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INTRODUCTION. 


“ Au milieu du mouvement des esprits qui les porte à la 
connaissance de tout ce qui est utile dans les sciences, les 
arts et les lettres, nous voyons la France suivre également 
dans l’étude des langues modernes la marche progressive de 
ses relations toujours croissantes avec les autres peuples de 
l'Europe. | 

Mais si l’on est revenu aujourd’hui de l’ancien préjugé qui 
faisait croire que jamais aucun étranger ne parvient à savoir 
à fond l'allemand, qu’on regarde comme la plus difficile des 
langues vivantes, on est arrivé d’autre part à celte convic- 
tion, que ce n’est pas au moyen de la grammaire seule qu’on 
peut s'approprier la nomenclature des mots d’une des lan- 
gues les plus riches qui existent, Aussi avons-nous pensé 


que pour conduire à ce but désiré ceux qui pourraient en- 
core s’effrayer des difficultés premières, il fallait coordonner 
les éléments d’un idiome si essentiellement analytique, 
exposer avec ordre et méthodeses principes constitutifs, et 
compter tout en les détachant les rameaux de cet arbre im- 
mense qui a couvert plus du tiers de l’Europe. C’est ce que 
nous avons tenté de faire. Le fruit de notre travail, entre- 
pris en commun depuis bien des années, a été un Diction- 
natre de Racines qui présente, par leurs dérivations succes- 
sives et leurs analogies étrangères, un lien intime entre 

l'allemand, l'anglais et les idiomes classiques. 
= Préparés par de longues et sérieuses études, nous ne nous 
sommes pas dissimulé les difficultés de cette tâche. Mais 
en nous fondant sur les travaux de Wachter, Ihre, Adelung, 
Grimm, Graff, Bopp, Schwenck, nous offrons avec quel- 
que confiance les résultats de nos propres recherches et de 
celles de la docte Allemagne, résumées dans un cadre limité 
qui convient à la classe nombreuse d'étudiants de tout âge 
auxquels s’adresse cette publication. | 

La base qui soutient tout notre système a déjà été exposée 

dans le Parallele des langues de l'Europe et de l'Inde. 

= « Tous les Européens sont venus de l'Orient; cette vérité, 
confirmée par les témoignages réunis de la physiologie et 
de la linguistique, n’a plus besoin de démonstration particu- 


lière. [1 suffit d’ailleurs de jeter les yeux sur la carte pour 


en sentir l’évidence et la nécessité. L'Europe, touchant l’Asie 
sur tous les points de sa surface orientale, et effleurant 
l'Afrique à l’occident, a offert, par les défilés de l’Oural, par 
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ceux du Caucase, par le bosphore de Thrace, et même par 
le détroit de Gadès, des passages faciles aux peuples de la 
race blanche, que l'accroissement de la population et l’acti- 
vité de leur génie poussaient sans cesse de l’est à l’ouest, à la 

recherche d’une patrie nouvelle. Si l’histoire ne nous dit. 
rien de positif sur ces émigrations antiques et continues, 
dont la masse des peuples indo-persans a fourni les éléments 
les plus nombreux, si nous sommes réduits à de vagues tra- 
ditions qui semblent souvent se contredire, c’est qu’elles 
ont précédé toute histoire et se perdent dans la nuit des 
siècles. Longtemps ces tribus errantes, refoulées par d’au- 
tres tribus, ont continué leur marche incertaine à travers 
la zone tempérée; longtemps elles ont lutté entre elles, 
se sont divisées, modifiées, réunies, avant que quelques- 
unes des plus favorisées aicnt pu consolider leur puissance, 
et, quand deux grands empires s’élevèrent dans le midi; le 
nord longtemps encore végéta au fond de ses forêts, avant 
qu’un cri de guerre, parti du centre de l'Asie et propagé ra- 
pidement de contrée en contrée, ébranlât dans sa base cette 
terre surchargée d’habitants, et fit jaillir, du sein de la bar- 
barie, une ère nouvelle de civilisation et dé foi. À cette épo- 
que décisive, où l’Europe tout entière se déploie enfin aux 
regards de l’historien, et lui apparaît comme une vaste 
arène couverte d'innombrables combattants, on reconnaît 
parmi les peuples qui l’occupent six divisions fondamen- 
tales, chacune marquée, dans sa physionomie, ses traditions 
et ses idiomes, d’un type spécial et indélébile qui atteste ses 
misrations différentes, dirigées successivement d’orient en 
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occident. Parmi ces familles, dont les régions et les mers 
déterminent les limites naturelles, une, la famille ibérienne, 
semble se rattacher au nord de l’Afrique ; une autre, la fin- 
noise, au nord de l’Asie, et les quatre autres, celtique, ro- 
mane, slavonne et germanique, appartiennent d’une manière 
évidente au système indo-européen. » 

La Germanie, que les Romains n’ont commencé à connat- 
tre que du temps de César, qui sous Auguste et ses succes- 
seurs repoussa leurs agressions avec tant de force, et dont 
les héroïques habitants ont enfin régénéré l’Europe, a dù 


être occupée dès les temps les plus reculés par une foule de 


tribus, toutes de même origine , mais dont l'isolement réci- 


proque a diversement morcelé les dialectes. Unies ensuite et 


confédérées entre elles, elles se groupèrent en nations puis- 
_santes, dont les idiomes, depuis le temps de Théodose, nous 
apparaissent sous ces formes distinctes qui, se fixant et se 
régularisant sous Charlemagne , ont donné naissance, bien- 
tôt après lui, aux principales langues issues de cette souche. 
C’est ainsi que le gothique, le tudesque, le saxon, le scandi- 
nave, après s'être constamment modifiés dans l’allemanique, 
le frison, langle, le norvégien, se sont perpétués de nos 


jours dans l’allemand, le hollandais, le flamand, l'anglais, 


le suédois, le danois. 

L’allemand, qui seul doit nous occuper ici, tient ainsi par 
son origine et ses alliances à plusieurs autres langues im- 
portantes qui peuvent servir à l’éclairer et à l'expliquer. Issu 
de souche indienne ou persane, comme le grec et le latin, 
il présente avec eux une foule d’analogies qui ne reposent 
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pas sur de simples emprunts faits par un échange mutuel de 
la science, mais sur des impressions primitives qui dénotent 
une même origine. Ces analogies sont plus frappantes encore 
lorsqu'on les cherche dans la comparaison des anciens dia- 
lectes germaniques , dont la correspondance presque conti- 
nuelle sert à nous révéler les verbes primitifs qui, tombés 
maintenant en désuétude, ont été la base d’une foule de 
noms. C’est, appuyés sur toutes ces ressources, qu’à l’exem- 
ple des grammairiens indigènes, sans toutefois les suivre 
toujours, nous avons cherché à faire connaître les éléments 
constitutifs de la langue allemande, dans ses racines com- 
parées à celles de l'anglais, du gothique, du latin, du grec, 
de l’indien, et accompagnées de toute la filiation de leurs 
dérivés successifs. Il est évident que dans un sujet aussi vaste 
nous n’avons pas prétendu tout expliquer; ce serait une 
prétention inadmissible qui Ôterait toute confiance à la vérité 
même. De nombreuses interrogations prouvent sous ce rap- 
port notre réserve et nos scrupules , et souvent nous avons 
regretté que les limites rigoureuses de l’ouvrage ne nous 
permissent pas d’entrer dans la discussion des hypothèses et 
dans l’exposition de leur probabilité. Mais, forcés de nous 
borner aux résultats, nous avons cherché à le faire avec me- 
sure en nous conformant autant que possible aux inductions 
de la logique et du bon sens. Quant aux abréviations usi- 
tées pour les signes, elles cnt été indiquées dans un tableau 
spécial. | 

L'ouvrage que nous publions ayant pour but de faciliter 
l'étude de l’allemand par une méthode simple et précise, 
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nous avons placé, dans le Dictionnaire proprement dit, tous 
les mots radicaux de la langue allemande, quelle que soit 
d’ailleurs leur origine, dont le sens et l’accentuation s’ac- 
cordent avec le génie de cette langue : suivis de nombre:ux 
dérivés formés à l’aide de préfixes ou de suffixes, ils se 
succèdent par ordre alphabétique avec leur signification en 
français. Aux mots dérivés nous avons joint quelquefois cer- 
tains mots composés qui s’écartent des règles générales, ou 
qu’on rend par des mots simples en français, Quant aux 
mots qui, usités en allemand, ont cependant conservé une 
physionomie étrangère , aux mots dont la fusion n’a pas été 
complète et dont l'emploi est souvent abusif, nous en avons 
formé un vocabulaire particulier, également rangé par ordre 
alphabétique , avec indication de leur origine textuelle en 
grec, en latin, en italien, en français, ou dans quelque 
_idiome oriental. Quelquefois nous avons indiqué les termes 
vraiment nationaux qui, à notre avis, remplaceraient heu- 
reusement ces introductions souvent choquantes, dont luti- 
lité est plus que contestable dans un idiome aussi riche que 
l'allemand. 

Pour lier la grammaire à l'étymologie, nous avons fait 
précéder tout l’ouvrage d’un Resume grammatical, conte- 
nant les principales flexions usitées pour les noms et les 
verbes, d’après la classification de Grimm, ainsi que d'un 
traité complet sur la formation des mots. Le livre est ter- 
miné par uns liste succincte des éléments constitutifs des 
noms propres. | | 

Là, s'était arrêtée notre tâche; mais ayant depuis reconnu 
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que par un rapprochement plus direct on pouvait abréger 
l'étude simultanée des deux langues le plus généralement 
apprises en France, nous avons rédigé pour cette nouvelle 
édition un Vocabulaire comparatif des Racines anglaises et 
allemandes, nous attachant moins au sens usuel qu’à Pac- 
ception fondamentale. Les archaïsmes allemands y ont été 
marqués d’un astérisque. Pour ce qui est des mots radicaux 
qu’on n’admet plus qu’en composition, nous avons eu soin 
de les indiquer par des tirets placés avant ou après la racine. 

Nous souhaitons que ce travail modeste et consciencieux 
puisse servir à faciliter de plus en plus létude approfondie 
de deux nobles idiomes et de deux riches littératures, dont 
l'influence, comme celle du français, s'étend sur l’ancien et 
le nouveau monde. 


Table des signes et abréviations. 


À. Anglais, | 
All. Allemand, 

a. adjectif, 

ad, adverbe. 
Bohém. Bohémien. 
c. conjonction. 
comp. comparatif. 
Esp. Espagnol. 


L. Latin. 

m. masculin, 

n. neutre. 

Part. Participe passé. 
Pers. Persan. 

p. pronom. 

pr. préposition, 
préf, préfixe. 


F. Français. préf. ins. préfixe inséparable. 
f. féminin. p. us. peu usité, 

G. Grec. qc. quelque chose. 

Go. Gothique. qn. quelqu'un. 

H. ou Héb. Hébreu. Slav. Slavon, 


[. Indien. ‘s. substantif, - 
Imp. Imparfait, | superl. superlatif. 
[t. Italien. v. verbe. 


i. ‘interjection. 

inus. inusité. 

La letire ou syllabe placée après le substantif indique le pluriel (C'est 
toujours par l’article défini que nous avons voulu désigner le substantif 
ou l'adjectif substantivé). . 

— Dans les mots allemands, marque séparation des préfixes et des affxes 
de la racine. 

— Ce signe remplace le mot radical dans les verbes dérivés et composés, 
et quelquefois aussi dans d’autres mots. 

— Après un substantif, marque que le pluriel reste conforme au sin- 
gulier. 

* Après un mot latin, indique basse latinité, 

” Après un mot grec ou anglais, analogie éloignée. 

* Après un substantif, devant la finale du pluriel , adoucissement de la 
radicale, 

? Après une racine, marque le doute sur l'étymologie. 

# Après les mots allemands, placés à la suite d’un mot étranger germanisé, 
indique les diverses traductions que nous en proposons, 

( ) La parenthèse, après la racine, renterme l’'étymologie et les rappro= 
chements dans les autres langues. 

( ) Le mot français renfermé daus la parenthèse, après un verbe ou un 
substantif, sert à indiquer l’acception du mot allemand, 

( ) Le terme technique, placé en parenthèse, tel que Comm. pour Come 
merce; Mfil, pour Militaire, est indiqué de manière à être compris sans 
difficulte. 

Le gç, dans les mots indiens, doit se prononcer ch. 


ES 


v. p. verbe primitif ou irrégulier. 
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NOTIONS PRÉLIMINAIRES. 


CHAPITRE PREMIER. 


RESUME GRAMMATICAL DE LA LANGUE ALLEMANDE. 


ALPHABET. 
Lettres majuscules. ; | 


2,8,6,9,6,8,6,9,9,8,€,®,N, ©, P, ©, 
Mb 


‘ Lettres minuscules: 


a,b,c,b,e,f,g,b,i,i,t, HWm,n, 0, Pr Ar Vo f, ê 
EU, 0, D, Et, Vs à 


Consonnes doubles ou nn 


ä, Œ, ff, fr ÿ, fd, ft, 6. 


LA oyelles adoucies.* 


+ 


€ 


ê 0, ü, 


Les lettres €, g, b, j, qu, bd, 8, se prononcent en allema 1d au- 
trement qu’en français. s. 


* Les voyelles à, 0, u s'adoucissent souvent à l'aide de la voyelle e, dans les mots dérivés, 
au pluriel de plusieurs substantifs, et dans quelques temps du verbe. Une voyelle adoucie, étant 
prononcée par une seule émissinn de voix, on ne peut que blâmer l'usage qui en fait quelquefoi 
deux lettres, On doit écrire Hpfel, des pommes et non Yepfels ärgern, irriter, et non aergern, 
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NOMBRES ET GENRES. 
L’allemand a deux nombres : Ze singulier et le pluriel. I a trois genres : 
” de masculin, le féminin et le neutre; mais au pluriel aucun signe parti- 
culier n'indique le genre d’un mot. Il y a quatre cas : Le nominatif, le gé=" 
nitif, le datif et l’accusatif. 


ARTICLE. 

ARTICLE DÉFINI. ARTICLE INDÉPIN!. | 

Singulier, Pluriel 
mm nf. , me n. LL 
N. der bas  bie N. bie N. ein ein ein 
G. des bes  bet G. ber G. eines eines einet 
D. dem bem ber D. ben D. einem einem einer 

“A. ben bas  bie A. bie A. einen ein eine 


| ADJECTIF. 

1° L’adjectif, séparé de son substantif par un verbe, ne se décline pas, 
et conserve la forme adverbiale qu’il a dans le Dictionnaire. 

2° La déclinaison de l'adjectif varie, selon qu'il est seul devant un sub= 
stantif, ou qu'il est précédé de l’article défini, ou d’un pronom, dont 
le genre se trouve caractérisé ; ou bien qu’il est joint à l’article indéfini, 
ou à un pronom, dont Ne genre n'est pas caractérisé. Le participe, em- 
ploye comme adjectif verbal, se décline comme tout autre adjectif. 

3° L’adjectif, placé seul devant un substantif, suit la déclinaison caracté- 
ristique, c’est-à-dire, prend les désinences de l’article défini, à l'exception 
du nominatif et de l’accusatif neutres, qui changent a8 en e8, L'adjectif, 
précédé au contraire de l’article défini, suit la déclinaison commune, c’est- 
à-dire, prend au nominatif singulier des trois genres, à l’accusatif du fé- 
minin et du neutre un e, et à tous les autres cas des deux nombres en, 


DÉCLINAISON CARACTÉRISTIQUE. DÉCLINAISON COMMUNE. 
Siogulier. | Singulier. 
m. n. f. m. nñ. f. 

N. gut-er gut:e8 gut-e N. gut-e gut-e gut-e 

G. gut-e8  gut-e8 gut-er G. gut-en gut-en gut-en 

D. gut-em  gut-em gut-er D. gut-en gut-en gut-en 

A. gut-en gut-es gut-e A. gut-en gut-e gut-e 
Pluriel. Pluriel. 

N. gut-e N. gut-en | 

G. gut-ex | pour les trois .G. guf-en pour les trois 

D. gut-en genres. D. gut-en genres. 

À. gut-e A. gut-en | 
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DEGRÈS DE COMPARAISON. . + 
On forme le comparatif, en ajoutant la terminaison er à l'adjectif, et 
le superlatif en ajoutant ft. Les voyelles radicales, a, o, u, sont souvent 
adoucies, — Certains adjectifs forment irrégulièrement leurs degrés de 


comparaison, COMME : : 


_ Posit. ” Comp. Superl. 
Gut, bon; beffer ; beft, 
Ho, haut ; bôbcr ; toit. 
Nabe, proche; nâbrt ; ee nédft, | 
Biel, beaucoup; mebr; mebrft, meift, 
PRONOM. | 
PRONOMS DÉMONSTRATIFS. | PRONOMS RELATIFS. 
M CON PF. [M ON. P. | | 
Diefer, biefre, biefe, celui-ci, celle-ci Der,  baë,  bie, qui,lequel, 
Gene, jenes, jene, celui-ci, celle-là |elcher,weldes,welche, | laquelle , 


se déclinent comme article défini. 
Der, bas, bie 


employé à la place de biefer et de 
jenex , se décline comme l’article 
lorsqu'il accompagne uù substantif; 
mais quand il est seul, il fait au gé- 
- nitif masculin et neutre du singulier 
© beffen, ct au génitif féminin beten, 
au génilif pluriel berer, et au datif 
du même nombre benen, 


Derjenige, basjenige, biejenige. 

Derfelbe, baffclbe,  biefelbe. 

- Dans ees mots composés, ber se 
décline séparémeut comme l’article 
défini, et jenige et felbe comme l'ad- 
jectif qui prend la désinence’ com— 
mune. 


‘se déclinent comme l’article défini. 


ISelchex ne peut jamais se mettre 
au génitif, sans être accompagné . 
d’un-substantif : c'est alors le pro- 
nom ber qui prend sa placé et qui, 
à l'exception du géoitif pluriel (bc- 
ven), se décline comme le pronom 


. démonstratif, Ex. : Der Mann bes- 


fen Rinber, l'homme dont les eu 
fants. Ter, celui qui; wWa8, ce qui, 
ce que. | 

LBer se rapporie aux personnes; 
vas ne se rapporte qu'à des sub- 
stantifs, pris dans np sens indéter« 
miné. Le génilif fait meffen (06), 
dat, wem, acc. en. 


PRONOMS PERSONNELS. 


Singulier. 


are pers, “| 2° pers. 

. 19, je, moi Qu, toi, tu | 
. aeiner (mein), de saor | deiner, (bein), de tot 
. mir, à moi, me Cir, à loi 

. id, moi, me | tif, toi, te 


> OZ 


ÿ° pers 
M. N. F. 
e | es fie, il, lui, elle 
feiner {fein) feiner ifrec (ibr), de lui, d’elie 
ibm hi ibr, à lui, à elle 
ibn es fie, lui, le. elle 
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Pluriel. 
N. wir, nous Îbr, vous fie, eux, ils, elles 
G. unfer, de nous euer, de vous ibrer, d'eux, d'elles pour les 
D. uug, à nous eut, à vous : ibnen, à eux, à elles, leur ? trois genres 
A. uné, nous eud, vous fie,eux, elles, les 


PRONOMS POSSESSIFS. 
Dérivés du génitif des pronoms personnels, ils se déclinent lorsqu'ils 
sont joints à un substantif : au singulier comme l’article indéfini, et au 
pluriel comme l'article défini, ex. : mein Sater, mon père; mejn Rinb, 
mon enfant ; meine Bücher, mes livres. — Quant aux pronoms possessifs 
qui ne sont pas suivis d’un subitantif, ils suivent ou la déclinaison carac- 
téristique, comme mein-er, mein-e8, mein-e, ou la déclinaison commune 
de l'adjectif, selon qu'ils se trouvent seuls ou précédés de l’article défini. 
Ces derniers intercalent souvent devant la désinence commune la finale 
ig, comme der meine ou der meinige, le mien. | | 
M. N. . F. PL 


mein mein  meine, mon, ma meine, mes 
| bein dein = beine, ton, ta deine, tes 

fein | . fein . feine, son, sa ” feine, ses 

Li br : ibre, son, sa  ifre, ses 


(On rend son, sa, ses par fein, feine, lorsque ce pronom ‘8e rapporte à 
un nom masculin; mais on rend son, sa, ses par ihr, ibre, lorsqu'il se 
rapporte à un nom féminin, comme : ber Bruber unb feine Schivefter, le 
frère et sa sœur; die @chivefter und ibr Bruber, la sœur et son frère.) 


CO Ounfer. unfer unfre, notre, notre unfre, nos 
- euet euer eure, vatre, votre eure, vos 
ir "br fe, leur, leur îbre, leur 


(Les Allemands faisant usage de la 3° personne du pluriel dans la con= 
versation , et dans le style épistolaire, {br désigne aussi votre.) 


NOM DE NOMBRE. 


; À. NOMBRES CARDINAUX. 


 Œiné, un. Gieben, sept. 
Bei, deux At, huit. 
… Drei, trois. | . Meun, neuf, : 
: Sir, quatre. 3ebn, dix. 
Sünf, cinq. . | | Gitf ou elf, onze, 


ed, six. Btvô(f, doure. 


men ne 


— XIX — 


On forme_les autres nombres jusqu'à vingt, en ajoutant à l'unité le 
“nombre gebn, dix : breigebn, treize : fieben-2ebn ou fieb-aebn, dix-sept. — 
grvangig, vingt. À partir de ce nombre on change gebn en gfg, et on lie les 
unités placées avant les dizaines par la conjonction unb, et, comme ein 
unb breifig, trente et un. — Punbert, cent; bunbert und eins , cent et 
un; taufenb, mille ; bunbert taufend, cent mille; eine Rilion, un million. 


2. NOMBRES CARDINAUX, 


ls se forment des nombres cardinaux, auxquels.on ajoute jusqu’ à vingt, 
t, et depuis ft, et se déclinent comme les autres adjectifs, ex. : ber, Das, 
- bie gweite, le deuxième, la deuxième: ein get unb giwangigfter, un vingt- 


deuxième, Le premier, der eeiter et le troisième, ber britte, ont une forme 
‘irrégulière, ; | 


3. NOMBRES INDÉFINIS. ET ADVERBES NUMÉRAUX. 


Ce sont : aU, tout; gang, entier; jeber, chacun ; mendy maint; fvin, 
aucun; Wenig, peu; viel, beaucoup, etc. , 

- Œtftené, premièrement ; einfach, simple ; gtveifad, double. 

Cinmal, une fois; einmalig, d’une fois. : L 

Hatb, denii ; die Pâtfte, la moitié; ba Oittel, le tiers; das iertel le 
quart. 


“Anberthalb, u un et demi ; britthatb, — et demi. 


SUBSTANTIF. 


. Tous les substantifs allemands se déclinent en changeant de terminai- 
sons, d'après les différents rapports exprimés par les cas et désignés 
par les articles. 

2. Le génitif singulier de tous les substantifs, à à l'exception des féminins, 
invariables au singulier, se termine en $ ou e8, ou bien en n ou en. 

3. La déclinaison des substantifs , qui prend au génitif singulier un 8 ou 
e8, est forte ou caractéristique. Sa principale forme au pluriel est e, 
Tous les féminins compris dans cette déclinaison adoucissent la voyelle 
radicale au pluriel. Certains substantifs conservent au pluriel la même 
désinence qu’au singulier, tout en adoncissant la voyelle radicale, Quel- 
ques neutres monosyllabiques et douze mots masculins ajoutent au 
pluriél et, en adoucissant les voyelles a, 0, u. 

4. La déclinaison qui prend au génitifn ou en, est faible ou commune, ne 
comprend aucun neutre, conserve à tous les autres cas du singulier et et 


6. 


du pluriel la même désinence, el n’adoucit pas la voyelle radicale au 
pluriel. 

L'accusatif du singulier de la déclinaison caractéristique est toujours 
semblable à son nominatif, Il en est de même du datif, si le génitif 
n’intercale pas d'e devant l'8. Le nominatif, le génitif et l'accusatif du 


… pluriel sont les mêmes pour tous les genres, et le datif ajoute toujours 


6. 


AE 


>Eaz 


un n, si le nominatif singulier ou pluriel ne l'a pas déjà. 
Tout adjectif substantivé conserve à part la grande lettre, marqne du 
ant sa déclinaison d’adjectif. 


DÉCLIMAISON CARACTÉR'STIQUE. 


Singulier, — Modèles 


de à Ne. {ber; @obn, fils (dag) Boff, peuple (der Bater, père 

. 8(r8), G. Eobn.es Bott.ed Bater à 

comme le nom. je) D. Evhn-e Votf e Bater 

comm € nom. À. Œobu Mott Vater 
Pluriel, , 

e re comme le nom. sing. N. Eüdbn-e Vélt.er VBat-er 

e et cumme le nom. G. Gôbn e Potter VBat-er 

en eu —n D. Evhn en Motf een Vat een 


e en comme le non. A. Cobn-e Boite Sat-er 


DÉCLINAISON COMMUNE, 


« Modèles. 
Sing. N. .,. Plur.N.n, em 8 Sing. N. Qbtor, livn; Menid, homme  Plur. iven, Meniton 
G. n, en - G.n,en G. £ôiven Menfhen Lüiven, Dienihen 
D. n, en D. n, ou .D. Süroen D'enfhen Lüveu, Meniben 
A.n,en A.n,en A. £üiven Dienfhen Léiveu, Méeuihen 


REMARQUES PARTICULIÈRES SUR LES DEUX DÉCLINAISONS, 


1" Declinaison. 


1. Les mots masculins terminés en b,b, ch, g, aff, pf; les masculins et 


eutres en iel et ier; les dérivés masculins en ling, et plusieurs mas- 
culins et neutres ayant pour préfixes be ou ge, ainsi que tous les neu- 
tres en nif, prennent au génitif singulier 8 ou c8, et au pluriel une, 


Quelques féminifis, surtout ceux en ft, ft, t et nif, prennent un e au 
plur. et adoucissent tous au pluriel la voyelle radicale, comme bje 


$raft, la force, die Rrâfte. Beaucoup de mots étrangers, surtout ceux 
terminés en al, am, an, or, om, onn, prennent un 8 au génitif singu- 
lier et un e au nominatif pluriel. Les mots français naturalisés en AI- 
lemagne, qui prennent , avec la prononciation alle.rande, le genre al- 
temand, ajoutent au géuitif singulier un 8 et au nominatif pluriel un né 
comme ber Officier, l'officier. 


a —— — 


CAT 


a. La plupart des neutres monosyllabiques , Ics mots en fhum .et quel 
ques neutres qui ont .pour préfixe ge, prennent et au pluriel et adou- 
cissent tous la voyelle radicale, — Aucun féminin ne prend et. H n'ÿ a 
que peu de masculins qui prennent cette désinence. Ce sont : Gott, 
Dieu; ber Bôfevidt, le scélérat ; ber Geift, l'esprit ; ber Leib, le corps ; 
. ber Ort, le lieu; der SBalb, la forêt; der Mann, l’homme (wir); der 
:Ranb, le bord; br Bormunb, le tuteur; ber TBurm, le ver; der Reid- 
- thum, la richesse; der Srrthum, l'erreur. 


s. Tous les substantifs masculins et neutres terminés en d, en, er, et les 
diminutifs en den et lein (qui sont tous neutres), ainsi que les neu- 
tres en e, prennent au génitif singulier un 8, et conservent au pluriel | 
la même désinence qu'au nominatif singulier. Les substantifs terminés 
en b, b, ch, g, pf, 8, &, placent ordinairement, par euphonie,un e : 
devant l’6 du génitif, et le conservent quelquefois au datif. Cet e eu- 
phonique ne peut jamais être retranché au génitif devant l'8 et le 3, 
—Quelques substantifs masculins, tels que : Grieben, la paix ; Funben, 
l'étincelle; Glauben, la croyance; Ramen, le nom; Gamen, la se- 
mence; Gdaben, le dommage, retranchent souvent, par concision, ln 
au nominatif singulier. Certains mots, tels que : bas Auge, Pœil ; der 
Stadel, l'aiguillon, etc, , prennent au pluriel un n, Quelques autres, 
comme baë Bett, le lit; der Dorn, l’épine, etc., ajoutent en. — Quant 
aux mots dérivés du latin en ot, comme ber Profeffor, le professeur, 
ils prennent ua 8 au genitif et en au pluriel. Les mots terminés en 
‘um, comme bas Gymnafium, le gymnase, “ange au pluriel cette 
finale en en comme bie Gymnafien, ne 
| 2° Déclinaison. | 

1. Les substantifs masculins terminés en e prennent à tous les autres cas 
des deux nombres un n, De ce nombre sont plusieurs noms de peu- 

” ples, tels que : ber Sranzofe, le Français; der Griede, le Grec. — Les 
substantifs féminins terminés en e, el, er, prennent n au pluriel. Les 
mots Mutter, mère, et Eocbter, fille (fie), adoucissent, par excep- 
tion, la radicale au pluriel, et ne prennent l'n qu’au ‘datif pluriel, 

2. Plusieurs mots radicaux masculins qui ne sont pas terminés ene, 
comme : der Gürft, le prince; ber Graf, le comte; ber Herr, le mai- 
tres ber arr, le fou, et beaucoup de mots empruntés aux langues 
étrangères et terminés en ant, at, ent, ifl, marquant un état ou une 


/ 
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profession d'homme, ajoutent à tous les autres cas des deux nombres 

en, comme : ber Xbjutant, l'aide-de-camp; bet Gbrift, le chrétien; 

ber Gtubent, l'étudiant. — Les mots. féminins en enb, in, beit, Éeit, 
ei, fhaft, ung, prennent tous en au pluriel. Il en est quelques autres, 
qui, échappant à une règle précise, ajoutent également en. Tels 
sont : die Antwort, la réponse; bie Frau, la femme; bie Ubr, la mon- 
tre; bie Belt, le monde; bie 3eit, le temps, etc. 

3. Les mots étrangers féminins, adoptés en allemand, prennent au plu- 
riel nou en, comme : bie Linie, la ligne; die Ration, la nation. 

| DÉCLINAISON DES NOMS PROPRES, 

Le nom propre prend au génitif singulier 8 ou en8, quand il n’est pas 
précédé de l’article défini, comme : Peter, Pierre, Peters; Moris, Mau- 
rice, Morigens; Ratharine, Catherine, Ratbarinens. Dans le cas con- 
traire, il reste invariable. On ne distingue la plupart des noms propres 
au datif ét à l’accusatif qu’à l’aide de l'article. Le nominatif pluriel des 
noms masculins, ou reste comme le nominatif singulier, ou il prend un €; 
les féminins prennent un n, comme : die Peter, bie Morite, bic Ratha- 
rinen. Les noms de pays sont presque tous du genre neutre, et à l'ex- 
ceptiun de ceux qui sont féminins, ils ne prennent d'article qu'autant 
qu'ils sont précédés d’un adjectif. 

| VEREE. 


La conjugaison des verbes est on commune, c’est-à-dire régulière, ou 
caractéristique, c'est-à-dire irrégulière. Un verbe est régulier lorsqu'il 
conserve Ja racine du verbe intacte et qu'il ne varie que pour les dési- 
nences. Un verbe est irrégulier lorsque la racine est plus ou moins alté-— 
rée, et que ses terminaisons souffrent des variations particulières. (Nous 
entendons aussi par verbes irréguliers les verbes primitifs de la langue). 


CONJUGAISON COMMUME OU RÉGULIÈRE, 


1. Un verbe régulier se termine en te à l’imparfait, et au participe passé 
en ef, ou, par contraclion, en:f, 
2. Tout infinitif a pour désinence en ou n, 


3. L'allemand n’a que deux temps simples : le présent et l’imparfait. Tous 


les autres temps se forment, à l’aide du présent et de l'imparfait d’un 
. des trois verbes : faben, avoir ; fein, être, et twerben (devenir) être, qui 
jouent en ce cas le rôle d'auxiliaires. 
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4. L’impératif du singulier se forme avec la racine du verbe, à laquelle 

"on ajoute la lettree; ex. : (ob-e, loue. Faites-la précéder du pronom 
it, je, et vous aurez la première personne du présent de l'indicatif; 
ez. : id (ob-e, je loue. 


5. Le participe présent se forme en ajoutant end à la racine du verbe ; 
lorsqu'on y ajoute et ou t, et qu’on met devant le mot radical l'aug— 
ment ge, on a le participe passé. qui, avec je présent et l’imparfait 
des verbes baben et fein, sert à former le parfait et le plus-que-parfait. 


-6. Le futur se forme de l’infinitif avee le présent de l’auxiliaire merden, 
ou du verbe wollen, vouloir. — L'allemand n'a pas, à proprement par- 
ler, de conditionnel : il le tourne par l'imparfait du subjonctif des 
verbes werden. devenir; £ônnen, pouvoir; môgen, désirer; müffen, 
falloir ; follen, devoir, et par l'infinitif du verbe principal, 


TABLRAU DE LA FORMATION DES TEMPS. 


Présent. Imparfait. Impératif, - 
| - Indicatif Subiencuf, -Sing. a [ob-e 
Sing. 1 lobe lob—e  Llob-te |  Plur.  lob-et 
C2 —cftouff —eft À —tcft .  * Infinitif. 
| 3 —etout —e —te Indieatit À 'Iob.en 
Pler, 5 —@n —en —ten Subjonctif Participe présent. 
2 —çtout —et —tet 16b-enb 
3 —en —en — {ton Participe passé. 


ge-lob-et ou ge-Lob-t 


dan particulières, 1. On retranche souvent la lettre e au présent, 
à la seconde et à la troisième personne du singulier, ainsi qu’à la se- 
conde du pluriel ; cela se fait toujours dans les verbes qui se terminent 
en €ln ou ern, mais jamais dans les verbes dont le mot radical est ter- 
 minéenb,tet tb, Ils font à l'Imparfait ete, et au partiei pe passé et. 
comme : reben, parler; imparf. id veb-ete, Part. passé ge-veb-et. 


a. La troisième personne du singulier est toujours conforme à la pre- 
mière, à l'exception du présent de l'indicatif; au pluriel, la troisième 
personne ne diffère jamais de la première. 


3. Le verbe réfléchi ou pronominal est toujouis joint aux pronoms mid, 


did, fiÿ, uné, eud, fi, qu'on place après le verbe, Ex. : ii freue 
mich, je me réjouis, et se conjugue avec baben, 


. Le verbe passif se conjugue avec le verbe werden et le artici assé 
P jus P pe P 
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du verbe principal, comme . id) merde gelobt, je suis loué, ou on me 
loue (Ou traduit le verbe étre, joint à un participe passé, par werden, 
lorsqu’on peut le tourner par une forme active). 


5. Le verbe impersonnel, employé seulement à la troisième personne 
est précédé du pronom neutre e8, comme : e8 regnet, il pleut, 


VERBE COMPOSÉ, 


Parmi les préfixes qui font d’un verbe simple un verbe composé, nous 
en distinguons deux espèces, Il y en a qui ne se détachent jamais du 
verbe, qui ne sont pas accentuées et qui excluent l’augment du participe 
passé. Ce sont les préfixes be, emp, ent, er, ge, ver, ger, binter, voll et 
wiber, comme begablen, part. beablt, Les verbes d’origine étrangère eu 
iven ou ieren, ne prennent également pas d'augment au participe passé, 
Les préfixes ou particules qui se détachent du verbe sont, à l’excep- 
tion de binter etiwibcr, toutes les prépositions qui entrent dans la com- 
binaison d'un verbe. Accentuées, ces particules se séparent au participe 
passé l'augment du verbe, comme : auésgablen, solder, part. auggezabit.— 
_La prépositior se détache au présent, à l'imparfait et à l'impératif, com- 
me : Prés. 14 gable aus, imparf. id gablte au8, impér. gable auë, Cer- 
tains préfixes qui, comme adjectifs ou adverbes, entrent dans la combi 
naison d'un verbe, sont accentués et. prennent l’augment au participe 
passé. De ce nombre sont : redt, droit; ent, contre; früb, de bonne 
heure; lieb, cher; comme redtfertigen, justifier, part. geredhtfertigt. 
Il y a encore quatre particules ou prépositions ; dur, über, um, un— 
ter, qui sont tantôt séparables, tantôt inséparables. Elles ne se détachent 
pas du verbe, lorsqu'elles aident à déterminer et à caractériser la signi- 
fication du verbe, c'est-à-dire, lorsqu'elles indiquent la manière dont se 
fait une action exprimée par le verbe, ou lorsqu'elles modifient plus ou 
moins la signification primitive du verbe. Dans ce cas, de verbe seul est 
accentué et le participe passé ne prend pas d'augment; er, : überfeten, 
traduire (un livre), part. Überfebt. Elles se délachent au contraire du 
verbe, lorsqu'elles déterminent le nom, c'est-à-dire lorsqu'elles iudiquent 
l'état dans lequel une personne ou une chose se trouve placée par le verbe 
avec lequel elle est en rapport. La particule jouant en ce cas le rôle de 
préposition, le participe passé, prend l’augment qu’on met entre la parti- 
cule et le verbe, ez. : Überfeen, passer qn. (la rivière), part. fbergefett. 


C'est une forme elliptique, où l’on sous-entend le régime de la préposi- 
tion, ex, : er bat mich über ben Glu£ gefest, il m'a passé le fleuve. 

Dans les verbes composés de la particule mif, l'accent repose toujaurs 
sur la particule; maïs le verbe prend l’augment au participe passé, et ne 
met pas gu devant l'infinitif qu'’autant qu'il a une signification active; ex. : 
mifbilligen, désapprouver, part. gemifbilligt. Si le verbe a une signif- 
cation neutre, on met ge et gu entre la particule et le verbe , comme: 
mifalücer, échouer, part. mifgeglü®t. Dans cerlains verbes celte par- 
ticule est inséparable, et le participe passé ne prend pas d'augment, 
comme: mibfallen, déplaire; miflingen, échouer ; mifratben, manquer 


(une chose); mifbebagen, déplaire ; pret se méfier ; mifoerftchen, 
mal comprendre. . 


CONJUGAISUN CARACTÉRISTIQUE OU 1RRÉGULIÈRE. 


1. Le verbe irrégulier change la voyelle radicale à l’imparfait de l'indi- 
catif, sans lui ajouter fe, et conserve à Ja secande personne du sin- 
gulier et au pluriel les désinences du présett. L'imparfail du subjonctif 
ajoute un e à celui de l'indicatif et adoacit la voyelle radicale. Le 
participe passé conserve ordinairement la désinence de l'infinitif. Le 
présent de l'indicatif change quelquefois à la seconde et à la troisième 
personne du singulier l’a en à, l’e eni ou ie; feben, voir: prés. 2, 
bu fiebft, 3. er ficbt. L'impératif retranche l’e final lorsqu'il change la 
voyelle radicale, comme fieb, vois. 


2. Quelques verbes changent la voyelle radicale ou le mot radical en 
enlier, mais gardent les désinences régulières, comme: Éennen, con- 
naître ; imparf. ann-te, part, ge-fann-t; bringen, apporter ; imparf, 
brad-te, subi. brad-te, part. ge-brad)-t, 


3. Pour quelques verbes l’usage varie; réguliers dans certaines parties 
de l'Allemagne, ils sont irréguliers dans d’autres. — Certains verbes 


ne sont irréguliers qu'au participe passé, comme : fpalten, fendre, part, 
. ge-fpalt-en, 


4. Quelques verbes suivent dans une signification active la forme ré- 
gulière qui comme verbes neutres deviennent irréguliers : erfdred- 
en, effrayer ou ètre effrayé, A peu d'exceptions près, les verbes 
composés suivent en général la coniusaison des verbes simples. 


& : 
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CLASSIPICATION DES VENDRS IARÉGULIERS, 
KL. Verbes qui ne changent la voyelle radicale qu'à l’imparfait, 

s. Infnit, a, imparf. ie (i): fallen, tomber; fiel, gefallen; bangen, être 
pendu; ing, gebangen. 

a. Infinit, à, imparf. u: fabren, alleren voiture; fubr, gefabren. 

3, Infinit. e, imparf. @: geben, donner ; gab, gegeben 3 lefen, lire, las, 
gelefen, 

Dans cette classe entrent aussi les verbes : beifen, s'appeler, bieÿ, ge: 
beifen; rufin, appeler, vief, gerufen ; ftofen, pousser, ftief, geftofens om 
men, venir, Fam, gefommens Bauen, frapper, bieb, gebauen. 

IT. Verbes dont la voyelle radicale subit le même changement à l'impar- 
fait qu’au participe passé. 

1. Iafinit. ef, imparf, feou à : bletben, rester, Blieb, geblichen ; beifen, 

mordre, big, gebiffen. 

a. Infinit. ie (à i), imparf. o : biegen, courber, bog, gebogen ; betrügen, 
tromper, betrog, betrogen; Élimmen, gravir, Élomm, geFlommen, 

3, Iafiail. e (4,6), imparf. o : beben, lever, bob, geboben; erwägen, 
considérer, erwog, erwogen; erlofen, s'éleindre, erlofÿ, erz 
lofen  : 

Dans cette classe il faut encore ranger : fâugen, sucer, fog, gefogen ; 
frauben, visser, frob, gefdroben ; faufen, boire à l'excès, foff, gefoffen; 
fteben, se tenir debout, ftanb, geftanben ; et les verbes qui conservant les 
désinences communes changent la voyelle ou le mot radical , comme : Écn: 
nen, connaitre, imparf, fannte, part. gefannt. 

II. Verbes qui changent différemment la voyelle radicale à l’imparfait 
et au participe passé. 

z, Infinit, e (à), imparf. a, part. o: befeblen, commander, befabl, be- 

foblen ; gebâren, enfanter, gebar, grboren. | 

2, Infinit, {, imparf, a, part. o: fpinnen, filer, fpann, gefponnen ; 
fdivimmen, nager, fdiwamm, gefdivommen. 

3, Jufinit. i, imparf. a, part. u: binben, lier, banb, gebunben ; tvinten, 
boire, tranË, gctrunten, | 

Dans cette classe il faut faire entrer: licgen, être couché, lag, gelegen : 
bitten, prier, bat, gcbetens figen, être assis, faÿ, gcfcffens geben, aller; 
ging, gegangen, 
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CONJUGAUSON D&S TROIS VERDES EMPLOYÉS COMME AUXHLIAIRES. 


1, Haben, avoir. Part. gchabt, 


P ésent. 
Tudicatif, Suhfonctif. 
Sins. ib hate, j'ai babe, j'uie 
tu bail bab ejt 
cr hat bab-e 
L'écr. ivir fat en Bab en 
ir ab rt bab et 
ju bab-en bab-ent 
Parfait. Plus que-parfait 


ib Bite grhatbt, j'ai eu 


patte gebatt, j'avais cu 


Conditionnel. 


divirde faben, j'aurais 


.2, fabe, aie 


rn 
Lt 
LE 


5, bave ce ou {af ibn babeu, qu'il uie 


Imparfait, 

Indicatif, Subjonctif. 
batte, j'avsis batte, j'eusse (j'avais) 
batteit bütteit 
batte bâtte 
batten bâtten 
battrt hâättet 
batten batten 

Futur. Futur passe. 
tverde baten, j'aurai sr gebabt Saben, j'aus 

raieu . 


Conditionnel passé. 
twürde gebabt baben, j'aurais ou 


Zr pératif. 


Plur. 4. Baben vie ou (aft une Gabrn, ayons 


2. batet, aÿez 


3. faben fre ou fie mügen faben, qu'ils aient 


II. @ein où feun, êlre. Part, passé getvefen, élé. 


O n forme les temps passis de ce verbe à l'aide de son présent et de son imparfait. 


Present. 

Judicatif. Subjouctif. 
Sing. Kb bin, je suis fei, je sois 

du vijt feiit 

erit fei 
Plur. toir finb frien 

ibr feio fried 

fie find feien 

Parfait. Plus-que- pat fait. 


kb bin geivefeu, j'ai été 


ivac grivefen, j'avais été 


Conditionnel, 


id ivürbe jein, je serais 


Sing. 2. fei, fei bu, sois 


3. fei er ou {af ibn fein, qu'il roit 


parfait, 

Indicatif. Subjonelif. 
tar, j'étais toëre, je fusse (je scraià) 
tonrft tvûrefit 
ivar toûre 
aren toûren 
twaret mûret 
toaten tbâren 

Fatur. Fatur passe. 
toerde fein, serai iwerde geivefen feim, 
j'aurai êté 
Conditionnel passe. 


toürbe getuefen frein, j'aurais été 


Impératif. 


Plur. 4. feien fe ou faËt ung fein, soÿoni 


+ feib, 


soyes 
“ni fie a Fe migen frin, qu'ils soient, 


IL, Ssrben, devenir, être. Part. passé Fees , devenu ; orben, été. 
Imparfail. 


Présent. 
Indicatif. Subjonctif. 
Sing. id iverdr, je de- twerde 
viens (je suis) 

du 1virft toerdeft 

ex iwird toerde 
Piur. ir iverden toerden 

ipe 1verdet tverdet 

fie iverden werden 


Indicatif. 


wurde ou ivarb, deve- 


vais (étais) 
tourdeft (ivarèit, 
tourbe (ivard} 
tourden 
dourdet 
tourden 


Ù ser 
türbdr,devinsse{devien 
druis'ou' fusse (neraist 
toücdeft 
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Parfait. Plus-que-parfait, 
bin getverden ou ivorèrn, je suis devenu {j'ai Ftvar getvorben ou werden, j'étais devenu (j':vais 
oté,, été) 
Futur. | Futur passe. 
div: de 16 crcn, je deviendrai (je sera:) iverde griverden ou iorten frein, je serai deventa 
(j'auruicté) 
Conditionnel, Conditionnel passe. 
BD tvirèe iverden, je deviendrais ‘je serais) tirde grivorden ou worden fein, je serais dereuta 
(j'aurais été) 
Impératif. 
Biug. 2. iorrbde, deviens anis) Piur, 4, iverden tir ou faft ung iverden, deve- 
3, tuerde er ou {af ibn iverden, qu'il de. nous (soyons) 
vieune (qu'il soit) 2. iverdet, devenez ‘soyez) 


3. iverdeu fie ou fie môgen werden, qu'ile 
deviennent (qu'ils soient) 


CONJUGAISON DU VERBE ACTIF, 
Infiniti {oben, louer, Part, passé gelobt, loué. 

Présent id (lobe. Imp. id lobte. Parf. id babe gelobt, j'ai loué. 
Plus-que-parf. id batte gelobt. Fut. id iwerde loben, 
Fut, passé id} merde gelobt baben. Condit, id wûrbe {oben, | 
Coudit, passé id toürbe gelobt haben, 

CONJUGAISON DU VERBE PASSIF. 

Infininf gelobt werden, étre loué. 
Présent id werbe gelobt, je suis loué (on me loue), 
Imparf, id wurbe gelobt. Parf. ich bin gelobt worben, 
Plus-que- parf, id war gelobt worben. Fut. id ierde gelobt iwcrben, 
Fut, passé id werbe gelobt ivorben frein. 
Condit. id twüvbe gelobt werden. 
Condit. passé id würbe gelobt iworben juin. 
Impérat, sing. 2. verbe gelobt. Plur, à, werdet gelobt, 
CONJUGAISON DU VERBE REFLECHI, 
Sich freucn, se réjouir, 
Prés, id) frvue mid. Imparf. id freute mic. 
Parf. id) babe mid gefreut. Plus-que-parf: it batte mid gefreut: 
Futur id verbe mid freuen. 
Condit. id mwürbe mid freuen. | 
Fut. passé id iwerbe mid) gefreut baben 
Condit. passé id iwüirde mid gefreut haben. 
, Impératif, 
Sing. 2. freue di, réjouis-toi. Plur, 1. frieen ivie uné, on faft uns uné freuvn, 
9. (aët ibn fit freuen, qu'il se rejouisse. réjouissons-uuus 
2. freuet end, réjuuissez-vous. 


S. frruen fie fi, uu jir mégen fit freuen, 
qu'ils se réjouiseut 
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JABLE DES VERBES IRRÉGULIERS, * 


fre CLASSE. 


Verbes qui changent la voyelle radicale à l’imparfait. 


IMPARFAIT. 
INFINITLIF. PRÉSENT, IMPÉRATIFS, | NDicaTir. | sussonCTIr. | PART, PASSÉ, 
Baden, cuire dul2 bâdft. 3 badt tud * büude * ge-bad-en 
pain, È 
Blajen, souffler,  |2bfafeft 3 blaft — blies bliefe ge-b{af-ers 
Praten, rôtir. 2 brûtit. 3 brat — briet * briete * ge-brat-eu 
Een, manger. 2 iffeft. 3 iffret ié af afe « |oc-geit-en 
Sabren , aller en!2 fabrit. à fabrt _— fube fübre ge-fabr-en 
Yuiture, 
Sallen, tomber. 2 fanft. 3 falt — fiel fiele ge-rollen 
Sangen, prendre, {2 fängit à fangt — fing finge ge lang en 
saisir. 
Sreflen , manger |2 friffeft, 3 friffet frié fraf fraée ge freff-en 
goulument, . 
Geben, donner. 2 givft. 3 givt gib gab gûbe ge-geb-en 
Genrien, guérir. _ genas genûie ge-nef en 
Gefbehen, avoir|Sing. 3 8 cefbiebt. manque. es gefhab cegefäbe |ge-féeh.en 
lieu. Plur, 3 e8 gefheben À 
Grabeu, erenser. {2 aräbft. 3 grabt D grub grüute ge-grab-en 
Salten, tenir. 2 baltit. 3 bat nr à bielt bielte ge balt en 
Sangen , être pen |2 bangit. 5 bangt x à bing binge ge-baug-eun 
du, 
Sauen, frapper. — _— an bieb biebe ge-bait-enx 
SDeifen, s'appeler, ai bicf bieée ge-beif-en 
commanaer, 
Sommen, venir. _ — = famt fame ge-fomnt-en 
Laden , inviter, — — — {ud {ude ge-{aù en 
charger (une 
arme. 
Laffcu, laisser, 2 (affeft. (at (aë firé lire ge-{aff-ere 
Laufen, courir. füufit, {auft _— fief liefe ge-lauf.er 
Lefen, lire. 2 Liefeft. S lieft fieg {as fafe ge-lej-en 
Mablen, moudre. — — anciennem, wub auj. rég. |ge mabl-en 
Meffeu, mesurer. |2 tiffeft. à mift mis maf mafe ge-meff-en 
Ratheu, conseiller, | 2 räthft. à rath _— rieth riethe ge-rath-en 
Rufen, ippeler- — — — vif = |riefe ge-vuf en 
Galgen, saler, — —- — — ge-fals-en 


* Nous donnons ici les verbes irréguliers par classes, Dans les Tableaux synoptiques on les 


a rangés por ordre alphabétique. Les verbes ou temps marqués d'un astérique sont réguliers dans 
un seus actif, et irréguliers dans un sens neutre, Les mots allemands écrits en italiques offrent 
la forme poétique, Les iraits — — indiquent la forme commune ou régulière. Dans le corps 
* du Dictionnaire des Racines, tous les imparfaits irréguliers se trouvent dans l'oudre naturel des 
mois, el les parlicipes passés au prélise gr, 


LNMINITIPe 
Ebafñen, créer, 
Gbfafen, dormir. 
Gbiagen, frapper. 
Grben, voir. 
Spaiten, fendre.. 
Gtofen, pousser. 
Tragen, porter. 
ŒTreten, marcher. 
Sergeffen, vublicr. 
Tarn, croître, 
TPafdeu, laver. 


ENPINITIF, 


Bcftribmn (fi), s'ap- 
pliquer. 

Peifen, mordre. 

Betlenmmen, serrer 
[le cœur), 


Brtvrgen, persus-! 


der. 
Dirgen, plier. 
Mieten, offrir. 
Bleibten, rester, 
Bleihen, pâlir. 
Ærennen, Éroter. 
MBringen, apporter, 
Denten, penser, 
Dingen, retenir, 
Dreiden, batire le 
blé. 
Dürfen, pouvcir, 
oser. ‘ 
Crididen, ‘teiudre 
Criinlen, relehil: 
Sedten, combattre. 
Fiedten, tresser. 
Glirgen, voler (en 
l'air). 
Ælicbeu, fuir. 
Slirfen, couler, 
Sriereu, geler. 
Gübren, fermenter. 
Grdeigen, prospt- 
rer. 
: Genicfen, jouir, 
Gien, verser. 
Gieiden, ressens: 
bler. 
Gtriten, glisser, 
OGlinnnen,  Inire 
friblement. 
Oreifen, saisir, 
SDaben, avoir. 


PRÉSENT. 


2 état. 3 fétatte, 
2 fblauft. 3 fblagt 
2 fiebit. 3 firht 


2 ftofeit. 3 Aoñt 

2 tragit. 3 tragt 

2 trittit. 3 tritt 

2 vergiffeit. 3 vergifit 
2 ivadbieit. 3 ton 
2 mañfeft. 5 ivafdt 
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IMPÉRATIF, INDICATIF, 


fhuf 
fhtief 
fhlug 
fab 


fties 
trug 
trat 
vergift 
ivudé 
tou 


fieh 


TITI 


vergi 


EHETA 


II: CLASSE. 


Verbes dont la voyelle radicale subit le mêmé changement à 
l’imparfait qu’au participe passé. 


PAÏSENT, 


— on beulst, bout 


— 


LITII 


TI 


à briféeft. 3 drift 


1 darf. 2 barfit. 3 barf 


®ertijbeft. 3 erlifbt. 


2 fé. 3 Fit 

2 fidit. $ fibt 

— oui fleugst, feugt 
— ou fleuchst, fesch 


—— —— 


[LI 
I 


Gañt, Hat 


— ou fieussést; fliuss!| TT OÙ fleuss 


SURJONCTIF. PART. PASSE. 


fufe ge fhaff-en 
iéiiefe ge-ftiaf-en 
fhlüge ge-fhiag-en 
jatge ae-feb-es 
— ge fpalt-en 
fliefe ge-flof-eus 
truge ge-trag-en 
trate ge trrt-en 
verpäle ver-geff-en 
mubie setvadf en 
wufhe ge tuait en 


IMPARFAIT. 
IMPÉRATIF. | INDICATI, | SURJONCTIF.| PART. PASSé, 
— teflié beftiffe be-fiff-ent 
—. Lif biffe ge biffen 
_ _ — be-ffonint-en 
— brivog beivôge be-tvog-rà 
—_ btog tôge ge-bog ea 
— outeut |tbot Lüte ge tot-en 
— blieb biirte Be-blieb-vis 
— bit vlide ge blid-en 
— trannte brennete ÿe-brann-t 
vrafte vradte ge-brad.t 
_ babte Dabté ge dat 
ST duug * dinige * ge-durig-en 
drift drof trofbe ge-brofd-en 
manque durfte turfte ge-burf-t 
crit( eriofh etléfée er-(of$-ert 
— erioll erfbète er fholl.en 
fipt fodt fübte ge-fodt-eu 
fut ° flot füdte ge flodt en 
— où fleug |fiog fige ge-flog eh 
1 |— où fleuch! fo flohe ge-flob #1 
flof fie ge floff.en 
cu fror frôre e fror-en 
— goÿr gobre ge fohr-en 
a gebieh gediehe ge-bieb eñ 
genof genoffe ge-noff.en 
_ gof giile ge-goif en 
— gtié glide ge gti ei 
olitt alitte ge-gfitt en 
glonn glénune ge-glonun-en 
ee griff ville Tôe-ariff-eù 
= Hatte patte de-babt 


ENFINITIF, 
cbeu, lever. 
feu, crier. 
Kennen, connaître, 
Rneifenou Rneipen, 
pincer. 
Sônen, pouvoir, 
Sticen, ramper. 
Rrimpen, décatir. 
Rüren, élire. 
Leiden, souffrir. 
Leiben, prêter, 
Qüger, mentir. 
Dteiden, éviter. 
Melfen , traire. 
Piôgen , vouloir , 
aimer, 
Müffen, falloir. 
Rene, nomme. 
feifen, siffler. 
firgen, eutretenir 


Quellen, ruisseler, 
"Raden, ténger, 
Reiben, frotter. 
Reiben, rompre. 
Reiten, aller à che. 
val. 

Rennen, courir. 
Riehen, sentir. 


1 fann, 2 faunft, 3 fann | manque. 
— ou kreuchst, kreucht] —ou kreuch 


| 


11 


2 quifft. 3 omint 


—— 
— 
me 


— reuchst où réüéht 


GSaufen, boire avec |2 faufit, 3 fauft 


excès. 


Saugen, sucer: 
Éd, se sépa- 


rer, 
Sdyinen, sembler, 
Sdeifen, aller à 


Sberen, iondre, 
Sieben, pousser 
EdieGen, tirer fune 
. arme à feu). 
Gbinden, écorcher. 


Sdleifen, aiguiser. 
Sdirifen, fendre , 
user, 
Soliefen, fermer. 
teifen, pousser. 
Smeljen, se fon- 
re. 
Sneiden, couper, 
Sdrauben, visser. 
Sdreiben, écrire. 
Edreien, crier, 
Sreiten, marcher. 
Sivaren, suppu- 
rer. 
Shivrigen, se taire, 
Sbivellen, enfler, 


[1 


— 


2 (bit. è fémitst 


ITrIlI 


à féivift, 3 fait 


114ITI 


— 


ge-Frump-en 
[ac-foren 


oepfif en 


ge-rannt 
ge rod) en 
ge fofi-en 


— où reuch 


| 


Get89 ên 
ge-id)ied e1. 


ge fhien-en 
idiffe ge-H bi en 
9e for en 
ge-fhob-rr 
ge iblo.en 


ge-fdund en 
ge FR lid-cu 


de-Fhlift-en 
ge idliit-ew 


— 


ge fbloff-en 
Re ge-fhiuif-en 
f@uni(z ge -jhmo(j-eu 
qe fdjnitt.en 
ge-fhrob.en 
ge fbrieb-rn 
De-fdrie-en 
ge-fdritt.en 
9e fduvor-eun 


Fi1111 


fdivère (üre) 


ftvirge 
idjivülle 


fbivieg 
fhivofl 


ge-fbiwieg.en 


(Givi ge -féivoll-en 
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ENFINITIT. PRÉSENT. 
Genden, envoyer, _ _ 
Gicden, bouillir, — — 
Golen, devoir. 4 fol. 2 fonft. 3 ol 
Gpeien, cracher. — 


Gpleifien, (endre, 
Gpriefeu, germer. 
Gteden, être en- 
foncé, tenir. 
Gtrhen, étre de- 
bout. 
Gteigen, monter. 
Gtieben, jaillir ” 
Gtreiten, dispuler. 
Treiben, chasser. 
*Œriefen,dégoutter. 
Trüigen, tromper. 
DSerdriefen, fâcher. 
Bertieren, perdre. 
* Berivirren (li), 
s’embrouiller. 
Triben, céder. 
Teifen, moutrer. 
.* enden, tourner, 
Tiegen, peser. 
Tiffen, savoir. 
Aoflen, vouloir. 
Sreiben, acvusær, 
Bichen, tirer. 


— où treufst, treuft 


Till 


TT 


A türif. 2? toriEtSn torif 
A 'toil. 2 iwiflit. 3 will 


IMPÉAATIF. 
manque. 


os 


ns 
Li 
_ 


a cn 


smoicanr, | sussoxcrir. | PART. passée 
fandte fenbete gr-fandt 
fott fotte : ge-fott en 
fvie fpiee ge-fpie-en 
fvlié filiflede ge-ip{iff-ens 
fvrof fvreffe ge-fpcoff-ess 
flat fiafe 
fland flün ge fland-ers 
flieg flirge ge-flieg em 
ftob flobe ge.flub-en 
fiitt fritte ge-fritt-en 
trieb triebe ge trieb-rrs 
troff troffe ge-troff ere 
trog trôge ge-trog en 
verdrof Lerdrübe ver-droil-e1s 
berlor veriore ver lot-en 
verivorr bertvdrre Ler-1DOrr-€ 
id tvide ge-tvid-en 
viré iviefe ge-toief-ert 
toandte ivrsdete ge Woanbdt 
iv0g ivôge ge ivog-en 
ivufte ufte ge-wuft 
sies giehe ge-sieb.en 
308 ioge ge-309-en 


III CLASSE, 


Verbes qui changent différemment la voyelle radicale à l'imparfait 
et au participe passé. 


INPUNTIF, PRÉSENT. 
star commuan-|2 befiebiit. 3 befiehlt 
er. 
Beginnen,commen- 
cer. 
Bergen, cacher. 
Berften, crever. 
Binden, lier. 
Bitten, prier. 7 
Sreden, rompre. |2 tridft. Le Sbridt 
Dringen, presser. 
Œmpfeblen, recom-| Voyez “befebten. 


mander, 

Ctireden, s'ef-|2 ecfbridft. 3. ecféritt 
frayer. 

Finden, trouver. 

Gretären, enfauter. 2 gebierf. 3 gebiert - 

Geben, aller. 

Gelingen, réussir. 

Oelten, valoir. 


Grivinnen, gagner. 
Delfen, aider. 


2 birpft. 3. Lirgt 7. 


, 


— 


a — 


2 gittit. 3 gift 
2 Biffft. 3 Bilft 


IMPÉRATIF. 


beñehl 


birg 
bit 


brid 


eférit 


DIITI 


guet 
bitf 


Î 


batf 


IMPARPFAIT. 

INDICATIF. | SURIONCTIP, | PART. PASSÉ 
befah{ vefable be-foflen 
begarnn brgaine be gonn-en | 
larg barge ge-Lorg-er 
barft, {borfl: |türite ge boriten 
band bande ge-bundeen 
bat bate ge-beten 
trad brade ge broder 
drang drange ge drug rte 
erjbrad erjfrade er fbrod-ert 
faud fande ge-fund-en 
gebar gebare ge-bor en 
ging gige ge-gang-en 
gelaug gelange ge-fung-en 
gait güte, (güfte) | ge-goit-en 
geivaun getvanne ge-ivonn-ent 


fSatfe (püÿfe) | ge-bcif-en 


CRPENITIT, 


Rlinmmen, gravir. 
linge, sonner, 
Liegen, être situé, 
SRebnien, prendre. 
Ringen, lutter, 
Rimmen, couler, 
Srelten, gronder. 
Glingen, enlacer. 
Givinmien nager. 


Gbivinden, décroi- 


tre, 


Gtivingen, bron- 


dir. 
Edivôren, jurer, 
Gein ou Gepbn, être. 
Singen, chanter. 
Ginten , couler à 
fond. 
Sinnen, méditer. 
Gigen, être assis. 
Gvinnen, filer. 
Œprehen, parler. 
Gpringen, sauter. 
Gtrden, piquer. 
Gteblen, dérober. 
Gterten, mourir. 
Gtinfen, puer. 
Gtreiden, _passer 
sur , courir. 
Tbun, faire. 
Zreffen, atteindre. 
Trinfen, boire. 
Derderben, se pâter. 
TBerben, enrôler. 
MBerdeu, devenir, 
être. 
BBerfen, jeter. 
Linden, tresser, 
tordre. 
Btvingen, contrain- 
dre, 
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IRDICATIF, } SUBJONCTIP, 


PRÉSENT. IMPÉRATIF. 
= _ = ffonim * 
_ _— —_ (ag 
2 ninumf. 3 ninunt hinunt napn 
pue ee — rang 
= = _— ram 
2 féiftft. 3 fit f@ift féait 
és — — félang 
— — — fhtoaun 
— — — fhtou:ù 
_— — — fétvang 
o — ES fétour, ’or: 
1 bin, 2 vift, 3 ift fei ac 
— — — fang 
— — — font 
— —_ _ faun 
— _ _ faf 
=. us farm 
2 fpridit. 3 fprit fprid frcad 
— — AT fpraug 
2 flibit. 3 ftibt ftié flat 
2 fichift. 3 fliebit fiebl fiabi 
2 flirbit. 3 ftirot Rico far 
—_ —_ — flauf 
= — —_ flrit 
en — : ftéot 
2 trifift. 3 trifft triff traf 
— ES — tranf 
2 berdirbft, 3 verbirét |berdird derdarb 
2 iwirbft, 3 tvirbt toirb tarb 
2 tvirit. 3 lvird — tutdeitvard) 
2 ivirfft. 3 toirft. tvirf arf 
— _ —_ and 
a sad — _|itvang 
EG emmeente 


PART, Passe 


flômme ge-fonnn-en 
flünge ge-fluing ere 
lâge ge-fegen 
nafnie ge nonins en 
range ge rung en 
rânne ge-ronn en 
fhûlte ge-foit era 
fbtänge ge-fdiuug en 
fhtvannie  |ge-féivonnnen 
fhivunde.  |ge-ffivun den 
fétvange ge-fbioung-en 
foire (uvre) ge-fhivor-en - 
toare ge toef en 
fange ge fung-en 
fante gefunt en 
fänne ge-fonn-en 
faf: ge. feif-en . 
frdnne ge-fronn-en 
frrade ge-fprod-en 
fprènge ge-fpruug en 
flahe ge-fod-en 
flable ge flobi-en 
flarbe ge-florb.en 
flante ge-flunf-er 
fige ge-firib-en, 
thäte ge-than 
trafe ge-troff-rn 
trante ge-trunf.er 
berdärbe bee Dorb.en 
tourbe ge ortern 
twürbde ge-WWorb-en 
toürfe ge-tocrf-en 
twünède ge ivunbd-en 
jtvange oe-soung-en 


b« 


A 


| CHAPITRE IT. 


DE LA FORMATION DES MOTS ALLEMANDS. 


Les mots sont, ou radicaux, ou dérivés, ou composés. Mais déjà, parini 
les mots radicaux, il faut distinguer les racines dérivées des racines pré- 
mitives. Celles-ci ne consistent ordinairement que dans un monosyllabe 
ét quelquefois même dans une simple voyelle. Les racines dérivées, qui 
constituent actuellement nos mots primitifs, se montrent déjà accompæ 
gées de consonnes ou de voyelles étrangères à la racine du mème mot. 

Les mots dérivés se forment : Ce 

1° Par le changement dà mot radical ; 

2° Par l'addition de désinences ou affixes. 

© 3° Par l'addition de préfixes. 

Les mots composés se forment : 

1° Par des prépositions ou des adverbes devenus aflixes; 

2° Par la réunion de deux ou de plusieurs mots prinitifs ou dérivés, 

Avant de donner la liste alphabétique des préfixes et des désinences 
qui servent à la formation des mots, nous allons indiquer les principales 
altérations que les mots radicaux peuvent subir, et fixer les règles de la 
composition des mots en général, 

Le changement du mot radical repose principalement sur la transfor- 
mation des voyelles radicales a, o,u, en 4, 6, ü. Nous n'avons nulle- 
ment la prétention de vouloir indiquer toutes les variations que les ra- 
cines peuvent éprouver par changement, transposition ou suppression 
des consonnes ou voyelles. 

Cette transformation ou ioflexion, dont nous avons déjà parlé dans 
notre Résumé grammatical, a lieu : 

1° Au pluriel de beaucoup de substantifs; ainsi, ber Bater, le père, 
fait au pluriel die Vâter; 
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a° Dans tes diminutifs, employés souvent comme termes d'amitié , 
carame : ber Bruber, le frère, mein Brüberdhen, mon cher frère; 

3° Dans la formation du comparatif et du superlatif des adjeetifs rae 
dicaux, comme : fdwvars, noir, froärger, plus noir, ber foärgefte, le 
plus noir; | | 

&° Dans le changement de quelqnes verbes neutres en verbes actifs, 
somme : fallen, tomber, fûllen, abattre, — Certains verbes transforment 
la vayelle sans l'adeucir, Ex. : liegen, être couché, lcgen, poser; figen, 
être assis, fegen, asseoir ; trinfen, boire, trân£en, abreuver. 

Ou voit quelquefois changer, non-seulement la consonne, comme 
beigen, mordre, beigen, graver à l'eau forte, mais en mème temps, et ta 
voyelle et la consonne, comme : iwadjen, veiller, weden, réveiller. Cer- 
tains verbes changent seulement leur finale en, tandis que d'autres font 
subir en outre une modification à leur voyelle radicale, comme : ftrigen, 
monter, ftcigern, hausser ; einflafen, s'endormir, einf btdfern, endormir. 

Certains substantifs se forment directement de l’infinitif des verbes, 
ex. : geben, aller, marcher, bas Gchen, l’action de marcher. — D’autres, 
en supprimant la finale de l'infinitif, changent souvent la syllabe radi- 
cale, comme : geben, marcher, ber Gang, la marche, l'allure; 1verfen, 
jeter, ber Turf, le jet. Beaucoup de substantifs se forment de limpar- 
fait des verbes primitifs vu irréguliers, comme : fpredhen, parler, Imj. 
fprad, die Spradje, la langue. | 

On distingue les verbes dérivés des verbes composés. Ainsi, ffehen, 
être debout, est un verbe simple; entftehen, naitre, un verbe dérivé, et 
ausfteben, souffrir, un verbe composé, — Tout verbe combine avec un 
préfixe inséparable est regardé comme verbe dérivé; tout verbe combiné 
avec un préfixe séparable ou une préposition, passe pour un verbe come 
posé. Tout en admettant avec raison celte distinction, nous avons cru, 
pour simplifier la marche, devoir grouper, dans notre Dictionnaire, au- 
tour de la mème racine, à-la-fois es verbes dérivés et les verbes compor 
sés. Partant de ce principe, nous allons réunir alphabétiquement tous les 
préfixes et les expliquer chacun séparément. Nous ferons seulement ob 
server, en général, que dans la formation des mots, les préfixes subissent 
souvent, par euphouie, une modification de leur forme naturelle, comme : : 
Smbif, pour Yrbif, goûter; ou bien se fondent queïquefois à un ‘tel 
point avec les mots qu'ils précèdent, qu’on esl obligé, pour les décom- 
poser, de remonter à leurs radicaux. Ainsi dans n-badt, dévotion, ot 
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An-Eunft, arrivée, il faut chercher benfen, penser, et Fommen, ventr. 

Quant aux mots composés proprement dits, formes par la réunion de 
deux ou plusieurs mots primitifs ou dérivés, dont le premier n'est pas un 
préfixe, il faut se rappeler que l’idée principale suit l'idée accessoire, et 
que le mot déterminant précède toujours le mot déterminé. Ainsi, dans le 
mot Safhenubr, montre de poche, l’idée principale est Ubr, montre; 
et cette idée principale est modifiée par l’idée accessoire Œafde, poche, 
qui indique de quelle espèce de montre on parle. Il est tout naturel que 
le dernier mot fixe en outre le genre, 

La signification d’un mot composé varie d'après la place que l'on assi- 
gne aux noms qui entrent dans sa composition; bie Œafdenubr vent dire 
la montre de” poche. Transposez les deux mots, vous aurez Ubrtafthe, 
qui signifie poche pour la montre, gousset; bie WBaffermüble signifie le 
mouliu à eau; baë Müblwaffer, au contraire, l’eau du moulin. 

On trouve des mots composés de trois noms, comme bct Rronfclbberr, 
Je connétable, Lorsqu'ils passent ce nombre , on joint les mots per des 
traits d'union, comme : der General-Selbgcugmeifter, le grand-maître de 
l'artillerie. L’allemand se sert, dans la composition des substantifs, du 
nominatif, comme Gottmenfd, homme-Dieu; mais bien plus souvent 
du génitif singulier ou pluriel, comme : bas friegéglüt, la fortune de 
la guerre; bas Wôrterbuc (le livre des mots), le dictionnaire, On em- 
ploie aussi les autres cas en omettant les prépositions, comme : bas 
Butterbrob (pour bas Brod mit Butter), la beurrée; der Poe 
(er Sdirm gegen den Regen), le parapluie. 

Ou place souvent entre le mot déterminant et le mot déterminé, une 

fetire euphonique, telle que l'é, l'n et l’r, comme : der Geburtstag, le 
jour de naissance ; ber Sonnenfirm, le parasol; bie Mitternadt (pour 
Mitte ber Nat), le milicu de la nuit, minuit, 
-_ L'omission ou l'addition de l’8 change quelquefois le sens du substan- 
tif, comme: ber Lanbëmann, le compatriote, ber £andbmann, le cam- 
pagoard ; die YBafferenoth, la calamité produite par une inondation, bie 
Baffernotb, la disette d'eau. 

On trouve, on outre, le même mot déterminant sous différentes for- 
mes, comme : bas Bauergut , la terre de paysan; bie Bauvrnfprade, le 
patois (langage de paysan); der Bauer8mann, le paysan. 

Lorsqu'un substantif se forme à l'aide d’un adjectif, celui-ci joue le 
rôle d’un adverbe, comme : ber Seidtfinn (le sens léger), la légèreté. 


— XXXVIL — 


Dans les substantifs composés formés au moyen d’un verbe, c’est la 
racine de l’infinitif qu'on emploie, comme : bas Brennbolz, le Dei brû- 
ler; ber ecdtboben, la salle d'armes. 1 y a d'autres substantifs qu'on 
forme à l'aide d'un préfixe ou bien d’une préposition ,: comme : ba8 
Gebrüll, le rugissement ; ber Beiftand, l'assistance. — Dans certains sub- 
stantifs composés, le genre du mot principal change, comme : der Mutb, 
le courage ; die Grofmuth, la générosité, 

Certains adjectifs se forment à l’aide d'un autre adjectif, tels que vol, 
plein; 108, libre; reid, riche; felig, en possession de, qu’on ajoute à un 
substantif ou à un autre adjectif : Geift, m. esprit, gcifivoll, rempli 
d'esprit, spirituel; Grunb, m. fond, grunblos, sans fond, non fondé; 
Sifd, m. poisson, fiféreid, riche en poissons, poissonneux; -atm, 
pauvre, atmfelig, livré à la pauvreté, très pauvre. 

Quelques adjectifs se forment d’adverbes par le changement de la fi- 
pale en ig ou en tr, Ex. : balb, bientôt, bald-ig, prompt; innen, dedans, 
inner, intérieur; jeét, actuellement, je6-ig, actuel ; das autrefois, 
vormal-ig, antérieur, 

On forme encore des mofs par la combinaison d’un nom de nombre et 
d’un substantif ou d’un adjectif, comme : bas Yiered, le carré (vicr, 
quatre, Ed, angle); viertägig, de quatre jours. 
= Gertains substantifs et verbes dérivés se forment en intercalant, par 
euphonie, la syllabe ig devant la finale, comme : breift, hardi, bie Dreift- 
ig-feit, la hardiesse ; geredt, juste, bie Gerect-ig-feit, la justice; ftant- 
baft, constant, bie Stanb-baft-ig-feit , la constance; feft, ferme, be— 
feft-ig-en, affermir; bas Gers, le cœur, be-berz-ig-en, prendre à cœur; 
ber Sdaben, le dommage, be-füb-ig-en, endommager; bie &oft, la 
nourriture, be-Éôft-ig-en, nourrir; fanft, doux, be-fanft-ig-en, adou- 
cir; der Sein, le certificat, be-fhein-ig-en, certifier; bie Gnabe, la 
grâce, be-gnab-ig-en, gracier, etc. 

C'est cette faculté de réunir plusieurs idées en un seul mot, qui donne 
à l'allemand, comme au grec, une énergie et une concision que l’on ne 
trouve pas toujours dans d’autres langues. 

En général, nous n’avons pas admis dans notre ouvrage les mots com- 
posés de deux ou plusieurs mots primitifs ou dérivés, parce qu'on n’a 
qu'à les décomposer pour les comprendre. Nous ne nous sommes écarté 
de cette règle qu’autant que le mot composé offrait quelque difficulté, ou 
bieu qu'il se rendait en français par un mot simple. 


l 
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8 1. 
LISTE ALPHABÉTIQUE DES PRÉFIXES. 


%. 


f, Ce signe privatif des Grees et des Latins, dont on trouve quelques 
traces dans les anciens dialectes germaniques, n’est presque plus usité 
en allemand, Ce mot siguifie sans, comme : bie Ameife, la fourmi, de 
a, sans, et mufe, loisir. 

Yb. 


16, pr. (A. of. Go. af, L. ab. G. dx. I. apa), de, loin de, Ce mot mar- 
que séparation, Cloignement et fin, 
Exemples : dneiben, couper; abfdneiben, découper. 
Gctt, dieu; Ab-gott, fanx dieu, idole, 
bun, faire; ab-thun, terminer (une affaire). 
A6 répond quelquefois au secundum des Latins, que les Français rendent 
par d’après, eomme : 
: Malen, peindre; ab-malen (peindre d'après), copier (une peinture). 
Seidnen, dessiner ; ab-geichnen (dessiner d'après), copier (un dessin). 
Sdreiben, écrire ; ab-freisen (écrire d'après), copier (nn livre, un 


écrit. 
YUber. 


4ber, ad. Formé de ab, ce mot marq ie é'o'gnement, dégénération. 
Esemples : Glaube, m. foi, croyance; Xécr-glaube, fausse croyance, 
superstition. 
QI fter. 
‘fter, ed. (de ab, loin, À. after), signifie après, contraire, faux. 
Exemples : £<ben, fief; Ufter-leben, arrière-ficf. 
#ônig, m. roi; After-Eônig, faux roi. 


Yn. 
fn, pr. (A. on. Go, ana, G. 4%. I. aru), à, vers, sur, en, Ce moi mar- 
que rapprochement, application. 


LAS 
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Ecemples : Sañgen, prendre (capio)z an-fangen {iicipio), commencer, 
Binben, lier; an-binden, lier à, attacher, 
£aufen, courir; an-laufen, courir vers (incurro). 
Bliden, voir; an-bliden, regarder, jeter un regard sur, 


Ynt, Ent, Emy. 


a. Mn, préf, insép. (Go. anda. L. ante. G. dvri. I. ati), en face, con 
tre, Ge mot marque opposition, séparation, comme : n, ott, le mot, 
Antwort, f. réponse. 

a. Œnt, préf. insép. (Go. and. L. ante, G. dyri. I. ati). Ce préfixe 
marque opposition, privalion, séparation, origine, et se rend souvent 
en français par dé ou dés, 

Exemples : Gegen, contre; ent-gegnen, répliquer. 
Bicten, offrir; ent-bieten, faire savoir, mander, 
Àleïben, habiller; ent-Éleidben, déshabillér, 
Saupt, n. tête; ent-baupten, décapiter, 
Bei, deux ; ent-giveien, désunir, 
Binben, lier, engager ; ent-binben, délier, dégager. 
Gbre, f. honneur; ent-ebren, déshonorer. 
Gteben, se tenir debout ; ent-fteben (exsto}, provenir, naître, 

3. Emp, pour Ent. Ce préfixe ne se trouve que dans trois verbes et 
leurs dérivés, où l’on a changé ent en emp, à cause de l'f qui suit. Ce 
sont : 

Sangen, prendre; emp-fangen, recevoir, accueillir. 
Seblen, couvrir; emp-feblen, recommander, 
Binden, trouver; emp-finden, ressentir. 

Ù Yuf, 

Auf, pr. (A. up. Go. iup. L. ob. G. Üro. L. gpa), sur, dessus, en, pour. 
Ce mot marque expansion, élévalion, et renferme en outre l’idée d'ou- 
vrir, de parvenir et de finir. 

Énple. : Bauen, bâtir ; auf-bauen, élever (un time. 
Geben, aller ; auf-geben, se lever (du soleil).: 
Gchen, aller; auf-geben, s'ouvrir (d’une liés. 
£egen, poser ; auf-legen, poser dessus, imposer. 
ein, être; auf-fein, être levé. 
Gteben, se tenir debout; auf-fteben, se lever. 
Gdnciden couper; auf-fdneiden, ouvrir en coupant. 
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Dôven, écouter, agir; auf-bôren, cesser d'agir, discontinuer. 
Œffen, manger; auf-effen, manger tout, achever de manger. 


Aus. 


Mus, pr. (A. out. Go. us. L. ex. G. &x. I. ui), de, hors; — ad, fini, 

passé. Ce mot marque départ, exclusion, achèvement. 
Exemples : Gcben, aller; aquë-geben, aller dehors, sortir. 

Brechen, rompre: aus-brecdhen, éclater (feu, rire). 
Stoben, pousser; aus-ftofen, pousser dehors, expulser. 
Lôfchen, effacer, éteindre ; aus-lofen, effacer, éteindre entièrement. 
ætinfen, boire; aus-trinfen, vider (un verre), 
Gein, être ; auë-fein, être fini. 
Beffer, meilleur; qu8-beffern, raccommoder, 
Breit, large; au8-breiten, étendre. 
Bunb, m. lien, faisceau; Âus-bundb, modèle (en bien, en mal). 


B, 


B. Cette lettre s'emploie quelquefois pour le préfixe be, comme : bleibvn, 
rester, pour be-leiben ; erbarmen, avoir pitié, pour et-be-armen, 


Be. 


Be, prép. ins. (de bei, auprès. A.be. Go. bi. G. éni. I. pi, api), près, 
autour. Ce mot marque proximité, accomplissement , et indique que 
l'action s'étend sur tout l’objet dont on parle. 

Eremples : Gdreiben, écrire ; be-fdreiben, couvrir d'écriture, décrire, 
Deden, couvrir; bc-been, couvrir entièrement. 
Rinnen, nommer; be-nennen, dénommer. 
Malen, peindre; be-malen, orner de peintures, barbouiller, 
Giten, être assis; be-fisen, posséder. 
Guchen, chercher; be-fuden, visiter, faire une visite, 
&rinfen, boire; fit be-trinéen, s'enivrer. 
Graben, creuser; be-graben, euterrer (un mort). 
Mann, m. homme; be-mannen, équiper (un vaisseau). 
@ercle, f. âme; be-feelen, animer. 
Mûdbtig, puissant; be-mäcbtigen, s'emparer. 
Stti, libre; be-freien, délivrer. . _ 
Be prend quelquefois la signification d’ôter, comme : Bortbril, m. avan 
tage; be-vortbci(en, faire préjudice à. 
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Bei. 
Bet, pr. (A. by. Go. hi. G. mi. IL. api), auprès, cher, à à. Ce mot 
marque proximité. 
Exemples : Steben, se tenir du. bei-ftehen, se tenir près, assister, 
Œragen, porter ; bei-tragen (porter auprès) contribuer, 
Quelle que soit l’analogie qui existe entre les préfixes be et bei, il 
ne faut pas les confondre. Pour mieux faire sentir la nuance qui les 
sépare, nous allons rapprocher quelques exemples où ils sont joints 
tous les deux à la mème racine : 


Mot radical, Be, | Bei, 
Gigen, être assis. be-fisen, posséder, bei-figen, siéger auprès, assister 
Gtrben, être debout, be-fteben, consister. bei-fleben,assister, préler secours, 
Œreten, marcher, poser le pied. | be-trrten, fouler, entrer dans, bei-treten, accéder. 
Gtruer, £ impôt. be-fteueru, i imposer une taxe, bei-fteueeu, contribuer, 
Tobnen, demeurer. be ivobnen, habiter. bei-tvobuen, assister {à une fete). 
Druden, imprimer. be-druden, couvrir d'impression. | bei-druden imprimer avec, à côté 
Gtimimen, voler. be-flinrmmen, fixer. bei-fintmen, donner sou consen- 

tement. 
Dar. 


Dat, préf. sép. (de der, lui. A. there. Go. thi. L. tum. G. rôs. L. tha- 
thd), là. Quand ce préfixe entre en composition avec des verbes, 1! 
tient Ja place de ba, là. 

Exemples : Stelleu, placer ; bat-ftellen (placer là), représenter, 
Œbun, faire; bar-thun, faire voir, démontrer. 
Combiné avec des préposilions, par n'est autre que ba avec un t eu- 


phonique, . 
Dur. 


Dur, pr. (A. through. Go. thairh. L. trans. L féras), par, à travers, 
au moyen de. Le mot burd est accentué et se détache du verbe quand 
il joue le rôle de préposition inséparable, comme : burgeben, passer 
à travers, Prés. id gebe burc, je passe à travers. Quand il joue le rôle 
de préfixe et d’adverbe, il n’est pas accentué et ne se détache pas du 
verbe , comme : bürdgeben, parcourir, Prés, 14 burchgche, je par- 


cours. 
ke Ein. 


Gin, préf. (pour in, dans. A. in. Go. inn. L, in. G. iv), dans, Œin 
marque repos dans un lieu, ou tendance pour entrer dans un endroit. 
On l’emploie quelquefois dans {e sens de contre et de un, sans. 
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Exemples : Binben, lier; ein-binben (lier dans), relier, 
Brechen, rompre; ein-breden (irrumpo), entrer par effraction, 
Sreiben, écrire; ein-fhreiben, inscrire. 

BlieBen, couler; ein-fliefen, couler dans, 
TBenbden, tourner; ein-twenden, objecter. 
Salte, f. pli; Gin-falt (sans pli), simplicité, 
Quelquefois, dans les substantifs et les adverbes, on se sert du mot pri- 
mitif, comme : 
Daben, avoir ; In-Haber, m. possesseur, 
Srift, f. écriture, écrit; Sn-fdrift, inscription. 
Wenbig, inus. tourné ; in-wenbig (tourné dedans), intérieur. 
Emy, Ent. 
Emyp, Ent. Voy. Ant. | 
Er. 

Er, préf. ins. (A. a. Go. us, L. ex. G. ix), marque un mouvement vers 
un endroit élevé, la manière d'atteindre un but et l'accomplissement 
d’une chose, 

Exemples : Geben, lever; er-beben, élever, exalter, 
SBitten, prier; er-bitten, obtenir en priant. 
$ennen, connnaître; et-Éenncn, reconnaitre. 
Reiden, tendre; ev-reichen, atteindre. 

Sôpfen, puiser; er-fhôpfen, épuiser. 
Bârmen, chaufier ; er-mwârmen, réchauffer. 
E r3. 

Etr3, ad. (A. arch. G. &oyi), très. Ce mot signifie, en composition, ou 
archi, ou consommé. 

Exemples : Œngel, m. ange; Crz-engel, archange. 
Scbelm, m. fripon; Erx-felm, fripon consommé. 


Sort. 


Oott, ad. (de vor, avant, A. fortb), loin, parti, Ge préfixe signifie con= 
tinuation et enlèvement. 


Exemples : Rauchen, fumer ; fort-vaudhen, continuer à fumer, 
Gdneiden, couper; fort-fdneiden, enlever en coupant. 
Sür. 
SU, pr. (A. for. Go. faur. L. pro. G. mpùs. L. pra), pour, à la place de. 
Ce mol qui marque direction, faveur, et qui n'entre pas dans la com- 


position d’un verbe, a été long-temps confondu avec bot, avant, de- 
vant, Mais, aujourd'hui, ces deux prépositions présentent chacune un 
sens différent ; ainsi, für %emanb fürdten signifie craindre Pour qe ; 
tandis que fi vor Semanben fürchten veut dire avoir peur de qn, 
Il n’y a que dans quelques mots composés que l'on a encore consers les 
deux formes, comme : 
Bitte, f. la prière; Güvbitte ou Borbitte, intercession, sollicitation. 
Sprache, f. langue; Sürfprade on Borfprathe, médiation, inter- 
cession. 
Gorge, £. souci; Fürforge ou Borforge, précaution. 
| G. 
Celle lettre est employée quelquefois pour la syllabe ge, comme b pour 
la syllabe be, 
Exemples : Gnabe, f. pour Ge-nabe, grâce. 
Glieb, n. pour Ge-lieb, membre. 
Gleid, pour ge-leid, semblable. 


| . Ge. 

Ge, préf. ins. (A. y. Go. ga. L. co, cum), Commun à tous les participes 
passés”, ce préfixe de noms et de verbes marque un assemblage, une 
réunion, et joue quelquefois un rôle explétif. 

Exemples : @tern, m. astre; G@c-ftivn, n. constellation. 

Oelb, n. le champ; Ge-filbe, n. champs, campagnes. 

@olg, n. bois; Ge-bôlg, n. petit bois, petite forêt, 

Denfen, penser; Ge-banfe, m. la pensée. 

Geben, poser ; Ge-feb, n. loi. 

Leiten, diriger; ge-leiten, accompagner. . 

Qreu, fidèle; getreu, fidèle, 
> Gegen. 

Gegen, pr. (de gen. L. eontra, eum), contre, vers, 

Ce préfixe marque mouvement vers un autre objet; sans marquer tou- 
jours l'opposition de miber, contre. (C'est ainsi que Gegen- vebe veut 
dire réplique, diséours en réponses ABiber-vebe, réplique, discours 
opposé ou en opposition.) | 

On forme quelques verbes et quelques substantifs de ce mot, et il eytre 


Poy. Fortmation & verbe. 
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dans la composition de quelques noms; mais dans les verbes composés, 
c'est tviber qui prend sa place. 

Exemples : Gegen, envers, contre be-ge3-nen, rencontrer; ent-geg-nen, 
répondre, riposter. Geg-ner, m. adversaire ; Gegen-wart, f. temps 
présent. . 

YDeim. 
Oeim, ad. (A. home. Go. baims. L, humus., G. xzuzt) au logis, 
chez soi, 

Dans les composés le sens du mot beim, demeure, est facile à reconnaître. 

Exemples : Rebren, tourner ; beim-Échren, retourner chez soi. 

HBeb, n. mal; Geim-ivcb, mal du pays. 
Quelquefois beim prend le sens de secret, caché, comme : 
Œücte, f, méchanceté; Seim-tüde, méchanceté caché astuce, 


Der, Din. 


9 ét (A. hither. Go. hidre. L. huc), ici, après. 
QOin (A. hince. L. hinc), là, en ce lieu-là, vers. 

Der et bin sont deux adverbes tout-à-fait opposés. L'un marque rap- 
prechement de la personne qui parle, l’autre au contraire indique l’é— 
loignement de l'endroit où se trouve la personne qui parle. Cette signi- 
fication ne souffre pas de changement dans la composition. 

Tous deux se combinent avec des prépositions et d’autres adv erbes, a avec 
des substantifs et des verbes. 

Auf, en haut; ber-auf, en haut, vers ici ; binauf, en haut, auprès, vers là, 

(Pour mieux faire sentir la nuance de ces deux mots, nous allons les 
joindre à deux verbes, Exemples : Romm ber-auf, monte ici; geb bin- 
auf, monte là-bas.) 
eife, f. voyage ; Ger-reife, voyage vers ce lieu-ci; Gin-reife, voyage 

pour, départ, 
Sübren, conduire; ber-fübren, conduire ici (amener auprès) ; bin-fübs 
ren, conduire là {amener loin de). 

ÿer, composé avec um, a deux formes différentes; ber-um signifie au 
tour el marque un mouvement circulaire; um—ber signifie cà et là. 


Yinter. 


Qinter, pr. (A. behind. Go. hinder) , après, derrière, Jointe à un verbe, 
cette préposition se change en préfixe adverbial, perd l'accent toni- 
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que et rejette Paugment ge au participe passé. Elle ajoute ordinaire- 
ment au sens du verbe l’idée de fausseté et de perfidie, comme : Bring- 
en, apporter; binter- bringen, rapporter clandestinement, Gcben, se 
binter-geben, circonvenir, tromper. 

Comme compusé des substantifs, binter conserve l'accent tonique et sa 
première signification, comme : Sbür, porte; Hinter-thür, porte de 
derrière. 

In. 


f. 

#. Cette lettre est employée parfois, dans les mots dérivés, pour 4 ou 

pour ge. : 
Exemple : Rlug, prudent, pour glug (de glu-en, voir), 
Mi 6. 

Mis, pré. (A. mis. G. missa. G. petov), mal, 

Ce préfixe donne l’idée de l'erreur et du mal, et répond au mé et mal 
des Français. 

Eremples : GSeuvath, f. mariage ; Mis-beurath, mésalliance, 
Sbâter, m. l’auteur (d'un fait); Miffe-thâter, malfaiteur, 
Billigen, approuver; mig-billigen, désapprouver. 

Deuten, interpréter ; mig-beuten, interpréter mal. 
Mit. 

Mit, pr. (A. mid. Go. mith. C. era. I. mithas), avec. 

Cette préposition marque réunion et communauté, 

Eremples : Gcben, aller ; mitgeben, aller avec, accompagner. 
Scbüler, écolier; Mit-fhüler , condisciple, 

Na d. 

Mad, pr. après. Cetle préposition, qui se rattache pour la forme ct 
pour le sens à l'adjectif nad, près, marque direction vers un objet, 
En composition elle indique conformité, iruitation ou concession. 

Exemples : Bilben, former ; nad-bilben, copier (un modèle). 

Machen, faire; nad-machen, imiter. 
Geben, donner; nat-geben, condescendre, céder. 
Reben. 

Meben, pr. (pour in eben, en égalité) apres, à côté. | 

Cette préposition n'entre en composition qu'avec des subslantifs; en 


Dn. Voy. Gin. 
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ce cas elle joue ordinairement le rôle d’un adjectif, et eomme opposée 
de Leu tête, principal, signifie accessoire ou voisin. 
Sade, F. chose; Seben-fade, chose accessoire (Baupt-face, chose 


principale). 
Simmer, n. la chambre; Reben-gimmer, chambre voisine , chambre de 
côté. 
© Menfd, m. homme ; Reben-menfd, prochain. 


Mieder. 


Mieber, ad. (A. neath. G. vnodç, bas), bas, à terre. 
Ce mot marque mouvement de haut en bas, et au figuré abaissement, 
Scblagen, battre ; nieber-fdlagen, abattre, terrasser. 
Bliden, voir; nieber-bliden, regarder en bas. 
Drücen, presser ; nieber-brücten, aflaisser, opprimer, 
Brennen, brûler; nieber-brennen, brüler de foud en comble. 
Legen, poser; nieber-legen, déposer. 


9 b. 


Ob, pr. (A. up. Go. up. L. ob. G. nd, I, api), sur, pour. D  vieñlli 
comme préposition ; mais on le trouve dans quelque compositions dans 
le sens de sur. 

Exemples : K®t, f. attention ; Ob-adt, surveillance. 
ut, garde; St-but, sauvegarde, surveillant, 

Giegen, vaincre ; ob-fiegen, triompher. 

96 s'emploie comme préfixe au lieu de oben, en haut, devant des adjec— 
tifs formés des verbes , comme : 06-bemelbet, ob-er-mâblet, susmen- 
tionné, etc. 

Ob, c. dub. (A.if. Go.iäbai. G. éme. A. api) si, que. Ce mot ne se 
Combine qu'avec des adverbes, comme ob-gleich, ob-fdon, ob-1vobl, ob- 
gwar, si même, si bien, quoique. 

Ober, über. 


Obev, a. (de ob, sur. À. uper. Go. uper. L. super, G. ürep), haut, su— 
périeur, 
Über, pr. sur, per dise 
Dans les mots composés obet est l'opposé de unter, bas, inférieur, comme 
Ober-Rbein, m. Haut-Rhin; Unter-Nbcin, Bas-Rhin; mais n’entre 
jamais en composition avec des verbes. 
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Über marque supériorité et indique qu’un objet s'étend au-dessus d’une 
autre. Ce préfixe se combine avec des substanlifs, des adjectifs et des 
verbes, 

Éremples : RoË, habit ; Über-rot, surtout. 

Reid, riche ; Uber-reich, extrémement riche. 
Gpringen, sauter ; Über-fpringen, sauter par dessus. 

Nous avons déjà dit plus haut que über, combiné avec un verbe, est tan- 
tôt séparable, tantôt inséparable. Über, jouant le réle de préposition, se 
détache du verbe, tandis qu'il fait toujours corps avec le verbe, Jorsqu’il 
en modifie le sens. 


Verbe. Séparable, Ænséparable, 

geben, aller über-geben (transeo), passer de über-Debeu, omettre, oublier, 

l'autre côté, Ex. : Ex. : 
- 36 gebe gum Gvinde über, IJ$ übergehe Dire Gtele, 

je passe à l'ennemi | j'owels ce passage 

fegen, mettre überdegeu, mettre dessus : her legen, rélléebir 

fepen, poser über feben, passer de l’autre côté Uber-fepen, traduire ‘un passage) 

frrten, marcher, fouier über treten, franchir, passer du über-trefrn, transgremer un or: 
côté de : dre 

Obne. 


One, pr. (de un, sans, Go. inuh. G. dvu. I. üna), sans. 
Cette préposition, entrant en composition avec des substantifs et des ad- 
jectifs, perd sa finale et s'emploie pour la particule négative un, comme 


Mabt, la puissance ; Oimmacbt, impuissance; oÛn-mächtig, impuissant, 
Über. 


: Um. 
Um, pr. (pour umb, L. amb. G. dut. I. abhi), autour de, pour. | 
Ce préfixe marque mouvement circulaire autour d'un corps, ou bien 
changement de position ; combiné avec des verbes, um est tantôt sépa- 
rable, tantôt inséparable, NE 
Exemples : @tanb, m. état; Um-ftanb, circonstance. 
Sreié, m. cercle; Um-Éreis, circonférence. 
eg, m. chemin ; Um-tveg, détour. 


Über, Voy. Dbrr. 


Verbe, PRE Inséparable. 
geben, aller un-geben, faire un détour, fré- | unt geben, éluder, 
queuter qe. 
freiben, écrire uu-fdteiben, écrire autrement, | wm-féreiben, Périphraser. 
trauscrire, 
fabren, aller en voijure, en ba. | uur-fabren, renverser avec une san-fabren, doubler, cingler {un 
teau . voiture, (aire un détour eu cap), 


Yoilure, 
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Un, préf. ins. (A. un. Go. un. L. in. G. &v, &. I, an, a), non, dès, mal. 
Ce préfixe, qui a un sens privatif, marque l'opposé du mot simple qu'il 
précède. 

Exemples : Œbre, f. honneur; Un-ebre, déshonneur. 

Gtüd, n. bonheur ; Un-giüt, malheur. 

Menfd, m. homme; Un-menfd, barbare. 

Sub, f. faute, dette; Un-ftuld, innucence, 

Gcfhidt, adroit; un- gefbict, maladroit. 

Gicer, certain; un-fier, incertain. 

ftaut, n. herbe; Un-fraut, mauvaise herbe (ivraie), 

bat, F. action, fait; Un-that, méfait, 

Ma, n. mesure ; Un-maf, excès. 

#oft-en, f. pl. frais, coût; Un-foften, frais, dépens. 
(Dans ce dernier exemple, le préfixe donne au mot l'idée de mal 

comme qui dirait : mauvais frais). 

Les verbes qui commencent par ce préfixe sont eucure précédés de pir, 
comme : ver-un-glücen, ne pas réussir, échouer; ver-un-ebren, dés— 
honorer. 

Unter. 

Unter s Pr. (A. under, Go. under. L. inter. G. évroç. I, antar), sous, en 
tre, parmi. | 

Cette préposition est ordinairement opposée à über dans les verbes , et 
à ober dans les substantifs et les adjectifs. Combinée avec des verbes, 
elle est tantôt séparable, tantôt iuséparable. 

£remples : £ippe, F. lèvre; Ob:r-lippe, lèvre supérieure ; Untet-lippe, 

lèvre inférieure, 
Geben, aller; über-geben, passer de l'autre côté (omettre); unter- 
geben, périr, se coucher (soleil). 


Verbe. Separable. Inséparable. 
balten, teuir unter balten, tenir dessous unter balten, entretenir 
dtebeu, tirer unter jirben, passer qu tirer des- | unte*-sicben, oser, se permettre 
suus 
Ur. 


Ur, préf. ins. (A. a. Go. us. L. ex. G. £x, I, ut). 
Ce préfixe, employé souvent pour vor, avant, marque une haute anti= 
quité, une origine primitive. 
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Exemples : SBelt, f. monde; Ur-welt, monde primitif, 
Sade, f. chose; Ur-fadhe (chose première), cause, 
Alt, vieux, ancien; ut-alt, antique, de la plus haute antiquité. 


Ber. 


Bet, préf. ins. (A. for. Go. fair. L. per, G. rapa. I, parä), 

Ce préfixe marque excès, erreur, perte, achèvement; joue quelquefois 
un rôle explétif, et, dans certaines compositions, tient lieu de für, 
pour. 

Exemples : Ridt, pas; ver.nidten, anéantir. 

Spielen, jouer; ver-fpielen, perdre au jeu. 

Satben, conseiller ; ver-rathen, mal conseiller, trahir. 

Scblafen, dormir; ver-fdlafen, passer (l'heure) en dormant. 
Bleiben, rester; ver-bleiben, demeurer, persévérer. 

Grôfer, plus grand; vet-grôfern, agrandir. | | 
Gteben, se tenir; ver-fteben (tenir pour, répondre), comprendre. : 


Ver dans le sens de mal, Ber dans le sens de pour, 
bet-feben, mal voir, se tromper ber-feben, se pourvoir 
ver-fpreben, (mal parler) se tromper en parlant À ber-fyreden, engager sa parole, promettre 
ber fübren, (mal conduire) séduire ver-fübren, transporter (des marchandises 
ver-fdteiben, (mal écrire) se tromper en écri-| ver-fifreibeu, assurer par écrit, écrire pour faire 
vant, user en écrivant venir | 
3 o NT. 


B 0 1{, a. (A. full. Go. fulls. L, plenus. G. rte. I, pulas), plein . 

Ce préfixe marque accomplissement et plénitude, 

Exemples : Gübren, conduire; voll-fübren, conduire à fin, effectuer. 
Madt, f. pouvoir; Boll-madt, plein pouvoir, 
SMonb, m. lune; Boll-monb, pleine lune. 
Bab, Î. nombre; voll-36blig (ayant le nombre requis), complet. 
Güitig, valable; voll-gültig, qui a la valeur requise. 

Ce préfixe sert aussi quelquefois d’affixe, en se joignant comme adjectif 
à un substantif, comme : Gebeimnif, n. mystère; gebeimnif-voll, mys- 


térieux. | 
Bon. 

Bon, pr. de, du, par. 
Cette préposition n'entre en composition qu’avec le pluriel du substantif 
Roth, besoin, dont on a fait un adjectif indéclinable, ton-nôthen, née 


cessaire, 
€ 


Bot. 


Bot ,pr. (A. fore. Go, faura. L. pre. G. pd. I. pré), avant, devant. ‘ 


Cette préposition indique présence et préférence; jointe à un verbe, 
elle est séparable et conserve l'accent tonique (voy. Sür). 


Exemples : Uxbeiten, travailler; vor-arbriten, travailler en présence ÿ : 


devancer, préparer. 
ætagen, porter; bot-fragen, porter devant, proposer. 
Oeben, placer; vor-feben, placer devant, préposer; — (fid) se pro— 
poser. — Vor-feb-lid, prémédité. 
TBerfen, jeter; vor-tverfen, jeter devant, reprocher. 
Liebe, F. amour ; Bor-liebe, prédilection, 
Bote, m. messager ; Bor-bote, précurseur, présage, 
B eg. 
Beg, préf. sép. (A. way. Le ve. G. ox, I. vais), Ce préfixe marque, 
dans les verbes composés, ou une absence ou un éloignement, 
Exemples : Sein, être; tweg-fein, être absent, n'être plus. 
Geben, aller; weg-geben, s’en aller. 
Rebmen, prendre; teg-nebmen, enlever, ôter. 
| MBiber, Bieber, 

ÆBiber, pr. (A. wither. Go, vithra), contre. Ce préfixe marque oppo- 
silion, et, en composition avec des verbes, il en est inséparable et n'a 
jamais l'accent tonique. | 

Exemples : @predjen, dire, parler ; tiber-fpreden, contredire; %iber-- 
fprud, m. contradiction, 

Gteben, se tenir; tviber-fteben, s'élever contre, s'opposer; %ibet— 
ffanb, m. oppôsition, résistance; un-wiber-fteb-lid, irrésistible. 
Bieber, ad. de nouveau, derechef. Ce préfixe accentué, qui marque 
Je retour dans un premier état et la répétition de la même action , se 

rend ordinairement en français par re. | 
Exemples : Anfangen, commencer ; twieber-anfangen, recommencer. 
Sauen, mâcher ; wicber-Éauen, mâcher de nouveau, ruminer. 
$olen, aller chercher ; wieber-bolen, chercher de nouveau, reprendre. 
(Dans wicber-bolen, répéter, iwieber est inséparable, n’a pas l'accent 
tonique et perd l’augment au participe passé), 
8er. 

8ev, préf. ins, (Go. ais. L, dis. G. d1à), préfixe qu marque séparation, 

destruction ; ne se combine qu'avec des verbes et leurs dérivés. 
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Exemples : @dlagen, battre, frapper; get-félageñ, mettre en mor: 
ceaux, briser. 
Sdneïben, couper ; ger-fdneiben, découper. 

Devant les verbes réfléchis, get marque ordinairement peine, épuise- 
ment, comme ; Qbriten, travailler, ger-arbeiten , se tuer à force de 
travail, | 
Les deux préfixes per et gct s'emploient quelquefois l’un pour l'autre, 
mais ne sauraient être confondus, car per marque une destruction 


complète, et get une destruction partielle ou une séparation violente, 
teifen, mordre berbeifen, détruire en mor- | ger-belfen, casser avec les dents 
dant, serrer les dents (pour ]  fmordre an gland) 
étoulfe r la douleur 


nidt, pas bet-nidten, anéantir grv-nidten, détruîre, réduire en 
morceaux 


d Bu. 


Bu, pr. (A. to. Go. du. L. de), à, au, à la, chez. 

Bu, en composition avec un vent marque addition, direction et fer - 
meture, à 
£egen, meltre; gu-fegen, mettre à, ajouter. 

Grhen, aller; gu-geben, aller vers, continuer de marcher. 
Decen, couvrir; gu-becéen, fermer en couvrant, 
Madben, faire, rendre ; gu-machen, rendre clos, fermer, 
Rchmen, prendre; gu-nebmen, accroître. 

Burüd. 

Burüd, ad. en arrière, de retour. Ce mot ne doit pas être confondu 
avec wiebet, de nouveau. (C'est ainsi que gurücfommen signifie reve- 
nir (de voyage), et icberÉommen, revenir (venir de nouveau), 

Bleiben, rester; gurüd-bleiben, rester en arrière. 


Palten, tenir; gurüd-balten, retenir. 
Gcin, être; gurüd-fein, être de retour. 


Sufammen, 


Bufammen, ad. (de fam, à-la-fois), ensemble, Ce mot marque réunion, 
et se joint à des verbes et à leurs dérivés. 
Exemples : Bringen, apporter; gufammen-bringen, porter ensemble, 
assembler, 
Gallen, tomber; gufammen-fallen (tomber ensemble), s’écrouler. 
Ce 


Palten, tenir; gufammen-balten, tenir ensemble, être d'accord. 
Rednen, calculer; gufammen-rednen, sommer, additionuer, 


Bwifhen. 


Bvifhen, pr. (de gmei, deux. A. twix. L. dis. T. duis', entre. Ce pré- 
fixe, qui ne se compose pas avec des verbes, marque un état intcr- 
médiaire. 

Exemples : Raum, m. espace; 3wifden-raum, intervälle, 
Seit, f. temps; 3wifhengeit, entre-temps, intervalle. 


Quant aux mots früb, de bonne heure ; recdt, droit ; lieb, cher, et au- 
tres adverbes qui entrent dans la composition de quelques verbes et de 
leurs dérivés, on les trouve dans le corps de l'ouvrage, 


S 2. 
LISTÉ ALPHABÉTIQUE DES DESINENCES. 


Qt, Atp. 

Wt, At. Ces désinences servent à former des substantifs ou d’ua 
verbe, ou d'un autre substantif, et répondent à la finale ade des Fran— 
çais, comme promenade, 

Exemples : Mond, m. lune; Mon-at, m. mois. 
Bieren, orner; 3ier-ath, f. ornement. 


Bat. 
5 a v est dérivé de Pancien mot bûven, porter, pour les adjectifs formés 
des substantifs. 

Exemples : Grudt, f. fruit; frudt-bar, fertile (qui porte des fruits). 
Danf, m. merci; banË-bar, reconnaissant. 

Quant aux adjectifs terminés en bar, et formés des verbes, il faut eu 
chercher la racine dans bâven, faire, exercer, ce qui donne à l'adjectif 
la signification d'une chose faisable ou possible, comme : effen, man- 
ger, ef-bar, mangeable; trinfen, boire, be potable; beilen, 
guérir, beil-bar, guérissable. 

Bat répond aussi, par le son et la signification, au par des Latins, et 
marque aptitude et ressemblance, comme : 

Mann, m. homme, mari; mann-bar, viril, nubile. 
bre, f. honneur; ebr-bar, respectable. | 

Quelquefois bar et lid sont employés l’un pour l'autre, comme : un- 
trôft-bar ou un-trôft-lid, inconsolable; mais il y a des mots dont la 
signification varie, selon qu'ils se terminent en bar ou en lid, comme : 


Racine, bar, lib, 
@bre, €. bonneur ebr-bar, respectable . . ebr-lid, honnête, probe 
Diann, m. homme, mari Mtann-bar, viril, mubile mann-li, mâle 


Téunber, n. miracle wunder-bar, miracujeux tounder id , singulier, bisarre 


sb mm À 
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Les adjectifs formés au moyen de bar forment, à leur tour, des sub- 
stantifs par l'addition de feit; ex. : frudt-bar, fertile, rudt-bar-Leit, 
f. fertilité. 

Chen, Lein. 

Chen, Lein. Ces finales servent à former des diminutifs qui sont tous 
du genre neutre, adoucissent la voyelle radicale, et s’emploient souvent 
comme termes d'affection. Cben désigne, en gothique, un enfant, et 
Jein est une abréviation de flein, petit. On se sert surtout de la fi- 
vale lein pour les uoms qui se terminent en g ou en &, comme : 
frug, m. cruche; Rrüglein, n. petite cruche, cruchon. 

Bu, n. livre; Bücdlein, petit livre. 

Lorsqu'un nom se termine en 1, on en fait un diminutif en se servant 
de la syllabe den, comme : Gtubl, m. chaise; Stübidm, n. petite 
chaise, | 
On joint cette finale aux prénoms des enfants, comme : QSuiden, ma 
petite Julie; Rarlden, mon petit Charles. 


D. 


7 D. Cette finale , marque du participe présent, sert aussi à former des 


substantifs, comme : 

Xben, v. inus. décroître; Abend, m. soir. 
Qeilen, guérir, sauver; $eilanb, sauveur, 
Grgen, contre; Gegend, contrée. 


De, de. 


_ De, Te. Ces désinences sont affectées à quelques substantifs formés 


de verbes ou d'adjectifs, comme : 
7 Sreu-en, se réjouir; reu-be, f. joie. 
Bicr-en, orner; Sier-de, f. (ou Sier) ornement. 


Piatt, plat; Plat-te, £. plateau, 
La finale te est donnée au nom de nombre ordinal (jusqu'au vingtième) 


précédé de l'article défini, comme : gi, deux, ber gveite, le 


deuxième. 
Der, Ser. 


Der, Ter. Ces finales servent à former des substantifs, comme : 
£ebnen, appuyer ; Ge-lân-ber, n. balustrade, 
Badhen, garder; Büd-ter, m. gardien. 


La finale fer est ajoutée, jusqu'à vingt, au nombre ordinal précédé de 
T article indéfini, comme : ein gmeiter, un second, 
€, 


G. Cette désinence sert ordinairement à désigner des objets du genre 
féminin. De ce nombre sont surtout les fleurs, les fruits, les arbres, 
comme: Melfe, œillet; Rofe, rose; Lilie, lis; Birne, poire; Rire, 
cerise; Gide, chêne; Linde, tilleul; les femelles d'animaux dont les 
noms différent des mâles, comme : Denne, poule ; Gtute, jument ; 
la plupart des oiseaux, des poissons et des insectes, mais dont les noms 
désignent en même lemps les deux genres, comme : liege, mou- 
che; Borelle, truite ; Lerche, alouette; Sage, r rat; ©‘lange, serpent; 
Scnarte, limace. 

On forme de la racine des verbes, soit du présent, soit de l'imparfait, 
à l’aide de le final, différents substantifs, comme : Gcile, lime (feilen, 
lner); £icbe, amour (l{icben, aimer); Gabe, don { (gchen, donner); / h 
Sprade, langue (fpreen, parler). | 

Les substantifs formés d'adjectifs adoucissent la voyelle radicale, comme : 
gut, bon , Güte, bonté: lang, long, £ânge, longueur; groÿ, grand, 
Grôfe, eur, À 

Quelques substantifs masculins prennent l’e final par euphonie, On le 
trouve surtout dans les noms de peuples qui eorrespendent souvent 
à des noms de pays terminés en çn, 

Exemples : ber nab-e, garçon ; ber Aff-e, singe. 
Sacbf-en, la Saxe; der Sadj-e, le Saxon, 
Schiveb-en, la Suède; ber Shiveb-e, le Suédois, 

Dans le mot ber Deutf-e, l'Allemand, l'e final est une désinence com- 
mune à tous les adjectifs précédés de l’article défini, qu’ils soient suyb- 
stantivés ou non, ex. : Éyant, malade, ber Rranf-e, le malade. 

ŒEi, | € 

Œi, Cet affixe, qui ne s'ajoute qu'à des substantifs du genre féminin, 
offre presque toujours une idée collective, et ajoute souvent une idée 
de mépris à l'idée exprimée par te mot primitif. 

Exemples : Reiten, aller à cheval; citer, m. cavalier ; bien, f, 

cavalerie, 
ben parer, faire des simagrées; Bievorsel, f, simagrées. 
La plupart des noms féminins én ei sont formés des masculins en er, et 


expriment l'occupation d’un homme et le lieu où il s’en occupe, comme: 

Gart-en, jardin; Gârt-ner, jardinier; Gârt-ner-in, f. jardinière ; 
Gârt-ner-ei, jardinage. 

Scbaf, brebis; Sdbâfer, berger; @cäfer-in, f. bergère; Sdäf-cr-ci, 
bergerie. 

Pour former des mots en ei des substantifs terminés en ever, on a rc- 
cours au verbe radical, dont on supprime ln final. Ex. : plaubern, 
Lavarder; Plauberer, bavard; Piauberei, bavardage. Il en est de 
même des verbes en eln, comme : fémeideln, flatter; @djmeichler, 
flatteur ; @dmeich-el-ei, flatterie. Pour certains mots, on intercale la 
finale er, comme : Gdelm, fripon, Schelm-er-ei, friponnerie. 

Plusieurs noms étrangers en ia et ie prennent la désinence ei ou con- 
servent ie, Ex. : Œprannei, tyrannie; Melobie, mélodie. 

Certains noms de pays se forment aussi à l'aide de la désinence ei, 
comme : £ombarbei, Lombardie; Œürlei, Turquie; WBalladei, Va- 
lachie. 


ET. 


Œ€I. Cette désinence désigne presque toujours un instrument, surtout 
quand le substantif est formé d’un verbe, et sert à marquer un dimi- 
autif quand il est formé d’un autre substantif, 

Exemples : Geben, lever; Ycb-el, m. lévier, 
Stechen, piquer ; Stadh-el, m. aisuillon, 
Sliefen, fermer ; Sdlüff-el, m. clef. 
Stofen, pousser; @tôf-el, m. pilon. 
Bufd, m. buisson ; Büfd-el, m. bouquet, touffe. 
Gide, F. chène; Œid-el, f. gland. 
Les substantifs en el sont, en grande partie, masculins. 
Il n'y a que peu d’adjectifs terminés en £l, comme : ebel, noble; bun-— 
tel, obscur ; übel, méchaut, 


En. 


Œin. Cette terminaison verbale marque une diminution à laquelle se 
joint quelquefois l’idée du mépris, comme : 
Lachen, rire; 14d-eln, sourire, 
Schreiben, écrire; freib-eln, écrivasser. 
Les verbes en eln dérivés de substantifs en el, qui indiquent l'action de 
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. cet imstrument, ne marquent que l'action de cet instrument , comrnte : 
die Scdautel, balançoire, fdaut-eln, balancer. 


En. 


En. Cette désinence, affectée à l’infinitif, sert aussi à former un certain 
nombre de substantifs collectifs qui sont presque tous du genre neutre : 
quelques-uns sont neutres, ainsi que tous les infinitifs de verbes em- 
ployés substantivement, comme : $aufen, m. foule; Regen, m. pluie ; 
Effen, n. le manger ; Géblafen, n, le dormir. 

Certains adverbes sont formés par l'addition de la finale en, comme : 
aus, hors, qufen, au-dehors ; in, dans, innen, en dedans. 

On forme un adjectif d’un substantif qui désigne une matière, une 
étoffe, et qui se termine en € en y ajoutant la lettre n; si le sub- 
stantif est terminé en +, on n'y ajoute qu'un n, comme: Geibe, f. soie, 
feiben, de soie; olle, f. laine, wollen, de laine. Œrbe, terre, fait 
irben, de terre; @ilber, n. argent, filbern, d'argent. 

Certains adjectifs se forment en ajoutant en ou etn, comme : Golb, n. 
or, golben, d'or; &ud, n. drap, tuchen, de drap. Ceux qui ajoutent 
ern adoucissent la voyelle radicale, comme : Glaë, n. verre, glâfern, 
de verre; @olg, n. bois, bôlgern, de bois. | 


Ent. 


Œ nb. Cette finale remplace les anciennes désinences cb et utb, 
Eremples : Eugent, f. (pour Œugeb, de tugen, taugen, valoir), vertu; 
Sugend, F, (Suguth, de jung, jeune), jeunesse. 


Er. 


Œr, pronom personnel masculin, remplace comme désinence du sub- 
stantif, le mot Mann, homme, ce qui fait que la plupart des substan- 
tifs qui ont celte finale sont du genre masculin; homme, comme ha- 
bitants d’un pays, d’une ville, ex, : Œuropéer, Européen; Œnglänber, 
Anglais; Spanier, Espagnol ; Berliner, Berlinois; Parifer, Parisien ; 
Rômer, Romain; homme façonnant une matière comme : Glafer, 
vilrier (Glaë, verre); Gattler, sellier (Sattel, sellier}; Œôpfer, 
potier (Œopf, pat). La plupart des substantifs en eï sont formés des 
verbe, ex. : bienen, servir, Diener, serviteur ; fârben, teindre, Süärber, 
teinturier ; veben, parler, Rebdner, orateur. Plusieurs de ces substan— 


tifs ne sont usités que dans des mots composés. Tels sont les subsian= 
Ces 


te + 
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UF dérivés des verbes maden, faire; bitten, prier, comme : Ubr- 
mader (faiseur de montres), horloger. On forme avec cette finale 
aussi plusieurs substantifs qui ne s’attachent pas à l'idée de l’homme, 
comme : leuten, éclairer, £eudter, flambeau, chandelier; Œbal, n. 
vallée, Shaler, m. écu. 

Gr est la désinence des comparatifs et marque eñ outre le masculin des 
adjectifs précédés de l’article indéfini, qu’ils soïcnt pris substantive — 
ment ou non, comme : eln RranË-er, un malade; ein Rrifenb-er, un 


voyageur. 
Ern, 


ŒEtrn, comme finale des verbes, renferme presque toujonrs une idée 


fréquentative, une occupation, comme : manbern, cheminer, voyager 
à pied; Élettern, grimper; eln--flâfern, endormir (un enfant}. 
P y BTP ) ' 
Quant aux adjectifs terminés en ern, voyez Œn, 


5 a . 
Sa D. Cette finale, formée du substantif de ce nom, qui signifie com 
partiment, fois, sc joint aux noms de nombre, comme : ein-fad), sim- 
ple, une fois; funbert-fad, centuple, cent fois. 


St. 

St. L'f de cette finale ne joue qu'un rôle enphonique dans des mots 
où l’m qui le précédait anciennement a cté changé depuis en n, 
comme : | 
An-funft, f. pour Xn-fumft, arrivée (de an-Fommen, arriver), 
Ber-nunft, f. pour Ber-numft, intelligence (de ver-nebmen, entendre). 


G. 


G, Cette lettre sert à former des substantifs des verbes, comme : Ding, 
n. chose, de tbun, faire; Gang, m. marche, allure, de gb-en, aller. 


Qaft, Daftig. 


Daft. Cette finale sert à former des adjectifs. Dérivée de baben, avoir, 


elle siguifie attaché et peut se traduire par ayJazt, el quelquefois par 
enclin. 

Exemples : Œugend, f. vertu ; fugend-baft, vertueux (ayant de la vertu), 
Bcler, m. faute, défaut: febler-baft, ayant des défauts, vicieux. 
Mangel, m. marque; mangel-baft, défectueux. : 

Dlaubern, bavarder; plauber-baft, bavard. 


Souvent on ajoule encore ig à la finale baft des adjectifs, surtout lors= 


qu'on veut en furmer des substantifs, comme : flanb-baft, ftemb-Baft- 
Îg, ferme; Stanb-baft-ig-Feit, f, fermeté. 


Yatb. 


Oalb. Ce mot, dérivé d’un ancien substantif Galb, partie, prend, comme 
finale, la signification de lieu. | 
Exemples : Ylent-balben, en tout lieu. 
Auber-balb, au-dehors (hors de ce livu). 
Snnet-balb, en dedans. 
DOber-balb, au-dessus, 
Unter-balb, au-dessous. 


Dan. 


Dan bd. Joint au mot aff, tout, cet affixe semble une corruption de l'an- 
cien find, espèce, mot conservé par les Anglais (kind). 
AU-er-banb, a. indécl. toutes sortes de, 
Deit, Reit. | 
1. Deit, Cet affixe, qui signifie état, manière, forme des substantifs 
féminins dérivés des adjectifs, et marque la qualité et l’état de la per- 
sonne ou de la chose dont on parle. 

Exemples : Slug, prudent ; Rlug-beit, f. prudence. 

Gdôn, beau ; Gdhôn-beit, F. beauté. 

Grgeben, dévoué ; Œrgeben-beit, f. dévoñment. 
Blind, aveugle ; Blinb-beit, F, cécité. 

Dumm, bête; Dumm-beif, F. bétise. 

Saul, paresseux ; Faul-beit, f. paresse. | 
Sdüdtern, timide; Shüdtern-beit, f. timidité, 

Il n'y a que peu de noms terminés en beit qui se forment d'antres sub- 
stantifs, eomrhe : 
Gott, m. Dieu; Gott-boit, F. divinité. 

&inb, n. enfant; Rinb-beit, f. enfance. | 

Menfd, m. homme; Menfh-beit, f. genre humain, 

Marr, m. fou; Rart-beit, f. folie, « 
Œftift, m Chrétien; Ghriften-beit, f. chrétienté. 

Quant aux substantifs eu bei, on ne peut pas e1 furiner des adjectifs 
en if, ni en idts il en est de même des adjectifs en en, lorsqu'ils 


À à Rte. ait. Free 
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dériveut des substantifs, comme : golben, d'or (bas Goïb, l'or) ; . mais 
certains participes passés en en ajoutent cette désinence, comme : 
vergeffen, oublié, Bergeffen-beit, f. oubli. 

$ eit. Cette finale, modification de beit, se joint aux substantifs 
formés d’adectifs en bar, el, er, ig, lich, fam, felig, comme : 

Gitel, vain; Gitel-Beit, f, vanité. 

Sapfer, brave; Œapfer-eit, f. bravoure. 

Srudtbor, fertiles Frubtbar-feit, f. fertilité. 

CEwig, éternel ; Œwig-eit, f. éternité. 

Gterb-lid, mortel; Sterb-lib-feit, f. mortalité. 

Durt-fam, peureux; Gurdt-fam-feit, f. peur, poltronnerie. 
Seinb-felig, hostile; Gcinb-felig-Écit, F. hostilité. 

Plusieurs autres adjectifs, surtuut les monosyllabes, et ceux terminés 
eu baft, forment leurs substantifs avec feit, et intercalent, par eu- 
phonie, la syllabe ig, comme : 

Dreift, hardi ; Dreift-ig-Feit, f. hardiesse. 
Bang, inquiet; Bang-ig-feit, f. inquiétude. 

:Bromnt, pieux ; Frômm-ig-feit, f. piété. * 
Güf, doux (au goût); Süf-ig-feit, f. douceur. 
Gerecbt, juste; Geredt-ig-freit, f. justice. 
Leb-baft, vif; &eb-baft-ig-frit, Ê. vivacité. 

in. 


Din. Cet adverbe, qui sert aussi de préfixe, se joint à quelques adver- 


bes comme finale explétive, comme: 
&ort-bin, désormais, 

Smmer-bin, toujours. 
Redts-bin, à droite. | 
34, Jt 


Les substantifs en id sont tous du genre masculin, comme : franid, m. 


grue: Seppid, m. tapis; Râfidh, m. cage. 

Certains substantifs, qui marquent abondance, plénitude, joignent un t 
à la finale id, comme : Dididt, n. épaisseur d’un bois. 

St, comme terminaison d'adjectif, indique une ressemblance avec 
l’objet exprimé par le mot auquel on ajoute cette désinence , comme : 
olz, n. bois; bolgidt, boiseux, ligneux. | 
D, n. huile ; ôl-idt, huileux. 
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Sg. Cette finale, dérivée de eigen, propre, répond aux terminaisons 
grecques 1x0ç, axdç, el à celles des Latios en icus, ir, ax. 
Stein, m. pierre; ftein-ig, pierreux. 
Durft, m. soif ; burft-ig, altéré (ayant soif). 

De ces adjectifs en ig se forment : 1° plusieurs substantifs, par l'addi- 
tion de ja syllabe feit, comme : ewig, éternel, Œwig-feit, f. éternité; 
2° des verbes qui intercalent ig entre la racine et la finale en, comme: 
Œnbe, fin, enb-ig-en (pour enben, finir. 
deft, solide, fortifié; be-feft-ig-en, fortifier. 

Il faut bien distinguer { ig de lit, qui change le sens du mot primitif 


Ë 


comme : 
! Sabr, n. an; jàbrig, qui a un an; jäbrlid, annuel. 
+ Les exemples suivants peuvent faire connaitre la différence qui existe 


entre les adjectifs terminés en ig, it, en, ern, 


ig. idt. en. ; ._ ein. 

woll ig, laineux iwollidt, cotonneux ivollen, de laine 

fiein-ig, pierreux flein. idt, ressemblaut à — _— flein-eru; de pierre 
une pierre 

fupfer.ig, cuivreux fupfer.idt, couperosé _ — fupf-ern, decuvre 

bolj-ig, buisé bofs-idt, boiseux, li- —. — bülj-ern, de bois 
gueux 

glaf-ig, vitreux gfaf idt, qui ressemble — — gfâf-eru, de verre 
au verre 

\ %n ou nn. 


Sn. Cetie finale, ajoutée à un nom appellatif masculin, en fait un fé- 
minin, comme : 
Sônig, m. roi; Rônig-in, f. reine. 
#aifer, m. empereur ; Saifer-in, f. impératrice. 
Gchâfer, m. berger; Sâfer-in, f. bergerie, 
1 Les substantifs terminés en ever rejettent la finale er pour former le 
féminin; ex. : 
j  Bauber-er, m. magicien; Sauber-in, f. magicienne. 
| Quelques-uns de ces substantifs changent leurs voyelles radicales a, o, 
; u, en à, Ÿ, Ü, comme : 
: Graf, m. comte; Grâf-in, f. comiesse. 
Gott, m. Dieu; @ôtt-in, f. déesse. 
Qunb, m. chien; Sünd-in, f. chienne. 


See d 
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En formant le féminin d’un nom masculin terminé en e, on supprime 
cette dernière lettre, comme : 
Srangofe, m. François; Grangôf-in, f. Frauçaise, 
Gricde, m. Grec; Grieh-in, f. Grecque. 

Il y a des substantifs féminins qui ne se formant pas de leurs masculins, 
présentent un mot particulier aveo une désinence différente, tels que : 
Mutter, f. mère; Bafe, f. cousine; Stute, f. jument, 


Jng. 

Jung. Cet sflixe semble dérivé du mot celtique engi, naïtre, et donne 
au mot auquel il est ajouté la signification d'origine, comme : fypp- 
ing, fils de Cyppus. Dans les noms de pays et de villes, cette finale 
signifie terre, comme : £otbr-ingen, terre de Lothaire, Lorraine. 

On contracte quelquefois la finale ing en ig, comme : Pfcnn- ig, m. 
pour Pfenn-ing, denier, 


Sren, Seren. 
Yren. Celte finale est affectée aux infinitifs des verbes dérivés des lan 
gues étrangères, comme : 


Stub-iren (L. studeo), étudier. 
Spag-ieren (L. spatior}, se promener, 


RALUE 
Sd. Cette finale sert à former des adjectifs des noms propres d'hom- 
mes, de pays el autres, dont elle marque la nature et la qualité. 
Exemples : Pomer, Homère ; bomerifd, d'Homère, 
@pan-ien, n. l'Espagne; @pan-ier, m. Espagnol; @pan-ier-in, f. 
Espagnole; fpanifd, espagnol. | 
Srant-veic, n. France ; Brangofe, m. Français; Sransôf-in, f. Fran 
çaise; fransôf-if, français. 
England, n. Angleterre; Œnglänt-er, m. Anglais; Œnglänb-er-in, f : 
Anglaise; engl-ifd, anglais. 
tte, . enfer ; bôU[-ifh, infernal, 
Malen, peindre ; Maler, m. peintre; maler-ifh, pittoresque, 
En parlant des produits d'un pays ou d’une ville, on emploie souvent 
Ja finale er au licu de la finale if, comme : 
Berliner Blau, m. bleu de Berlin {bleu de Prusse), 
Sdiveiger Rûfe, m. fromage de Suisse. 
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La désinence if ajoute aussi quelquefois une idée de inépris au mot 
primitif, et ne doit pas êlre confondue avec l’affixe igoulid, qui n'in- 
dique qu'une mauière d’être ou une ressemblance (voy. £id); ex. : 


Racine. id. i ; 
Aerr, m. maître, seigneur berr-Rib, excellent berrif£, impérieux 
Dianu, n. homme (vir' männ-lib, mâle manif, hommasse 
Qrib, n. fernme | tweib-li®, féminin iweib-ifd), eéniné 
Sind, n. enfant find-tié, filia!, d’un enfant find ifé, puéril 
© 
asft. 


ft. Cet añixe se joint à quelques mots étrangers et sert aussi à désigner 
Ja personne qui joue d'un instrument, comme : 
Gbrift, m. Chrétien: 
Snfanterie, f. infanterie ; Ynfanter-ift, m. fantassin, 
Violin, f. violon; Wiolonift, m. violoniste, 


R, 


f. Cette lettre sert à former quelques substantifs de la racine des verbes, 
comme : 
Büâr-en, porter; Bar-Ée, Î. barque. 
3abn-en, mordre; Sant, m. querelle, 


Reit, 
Lei. 


Lei. Cet affixe dérive d’un ancien mot lie, couleur, 1 signifie aujour- 
d’hui espèce, et se joint surtout aux noms de nombre et aux pronoms 
indéfinis, comme : 

Œincr-lei, de la même espèce, egal. 
Bweier-lei, de deux espèces, différent. 
Aller-lei, de toutes espèces. 


f ei f, Voy. $eit, 


Lein, 


Li. 
Li db. Ce mot, en gothique leiks, en anglais like, signifie semblable lors- 
qu'il est ajouté à un substantif, 
Exemples : Gott, m. Dieu; gôtt-ich, divin. 
ônig, m. roi; Fônig-lidh, royal. 


Letn. Voy. Chen. 
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Mann, m. homme ; mânn-lidh, viril, mâle. 
ARvib, n. femme; wWeib-lid, féminin. 
Joint à un adjectif, il indique également ressemblance ou diminution, 
comme : 
Süé, doux ; füf-lid, un peu doux, doucereux. 
Roth, rouge; vôtb-lid, tirant sur le rouge, rougeÂtre. 
Joint à un verbe, lid prend la signification de facile ou de pussible, 
comme : 
Glauben, croire; glaub-lid, croyable. 
Lefen, lire ; lefer-lich, lisible. 
Berbredhen, casser; gerbred-lid, fragile. 
Grtragen, supporter ; erträg-lid, supportable. 
(Les substantifs formés de ces adjectifs prennent tous la finale feit). 
Il est à remarquer ou'un grand nombre de ces adjectifs ne sont usités 
qu'avec la particule négative un, comme : 
Un-twiber-fteb-lib, irrésistible, 
Un-aus-lofh-lih, ineffaçable. 


Ling. 


Ling. Cet affixe, qui vient du mot langen, appartenir, marque déri- 


vation, parenté, et sert à former des substantifs masculins, dont que! 
ques-uns s’emploient comme diminulifs et se prennent en mauvaise 
part. 
Exemples : @proffe, f. scion, rejeton ; @prôf-ling, rejeton. 
Sof, m. cour; Pôf-fing, courtisan. 
Sludt, f. fuite; Flüdbt-ling, fugitif. 
eu, nouveau; Neu-ling, novateur. 
Sung, jeune; Ving-ling, adolescent. 
Srüb, de bonne heure; Grüb-ling, m. printemps. 
£anf, m. chanvre; Pânf-ling, m. linotte (qui aime le chenevis), 
Crft, premier ; Œrft-ling, m. prémice. 
£ieb-en, aimer ; Lieb-ling, favori. 
Œmporfommen, parvenir ; ŒEmporfômm-ling, parvenu. 
En ajoutant un & à cet affixe, on en forme des adverbes de manière, 
comme : 
Blind, aveugle ; blinb-lingë, d’une manière aveugle, aveuglément, 
Rücd-en, m. dos; rüd-lings, sur le dos, par derrière, 
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M. 

M. Cette lettre sert à former quelques substantifs d'anciens verbes, 
comme : 
Hel-en, couvrir; Selm, m. casque. 

.Scbel-en, rompre; Sdelm, m. fripon. 
Mat ou Mabr. 

Mal. Ce mot, qui signifié fois, se joint à quelques adverbes et aux 

noms de nombre, comme : 
Gin-mal, une fois. 
AU-gu-mal, tous à-la-fois. 

Ma!, comme adverbe, prend souvent nn 8 ; ex. : 
Mod-mal8, encore une fois, de nouveau. 

En ajoutant à mal la finale ig, on en fait un adjectif, comme : 
Biwei-mal-ig, de deux fois, réitéré. 
Nod-mal-ig, répété, réitéré. | 

N. 

Cette lettre sert à la formation de quelques substantifs, adjectifs et ad- 
verbes "xomme : 
3wier, double; 3wivn, n. fil, fl retors. 

Du, toi; bein, ton. 

ot, avant ; vorn, devant. 

Sebt-en, rompre; 3orn, m. colère. 
Ni. 

Nif. Cette désinence sert à former des substantifs neutres et féminins 
dérivés des verbes. 

Exemples : Bilb-en, former; Bitb-nif, n. image, portrait, 

Bermachen, léguer; Bermadt-nif, n. legs. 
Begraben, enterrer ; Begrâb-nif, n. enterrement. 
Geftefen, avouer; Geftând-nif, n. aveu. : 

J1 n’y a que trois mots en nif qui dérivent d'adjectifs; ce ‘sont : 

Ginfter, obseur; Binfter-ni, f. obscurité, ténèbres. Ô 
Bild, sauvage, ‘désert ; Bilb-nis, f. désert. 
Gebeim, secret ; Gebeim-nif, n. secret. 

Le plus grand nombre des mots en nif sont neutres. Les suivants sont 

féminins : Bebrängnif, embarras; Befimmernif, souci; Beforgnif, 
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inquiétude; SBetrübnif, affliction; Bevanbtnif, cause; CErlaubnif, 
permission; Œrfparnis, épargne; Sâulnif, pourriture; $inftrenif, 
obscurité; Renntnif, connaissance, notion; Serdbammnif, damnation ; 
Bilbnif, désert, " 


9. Cette lettre est ajoutée abusivement à certains adverbes dans la con— 
versation, comme : 
%cbo, au lieu de jegt, maintenant. 
Rummebro, au lieu de nunmebr, à présent, maintenant, 
Ces formes sont vicieuses et réprouvées par le bon goùt. 


DD. 


Sd. Cette ancienne finale germanique ne se rencoutre plus que dans le 
seul mot allemand fl-in-0d, n. bijou, 


GS. 
S. Cette lettre sert à former des substantifs, comme : 
Grau, gris; Greis, m. vieillard. 
Rrabben, ramper; Dreb6, m. écrevisse, 
Bien, amollir; Bacs, n. cire. : 
Gal, Sel, Selig. 


r. Gal. Cette finale, dérivée de l'ancien mot fal, demeure, signifie 
être en possession de, et sert à former des substantifs, comme : 
Srüb, trouble; Srùb-fal, f. alfiction. 
Schicd-en, envoyer; Shid-fal, n. destin. 
2. La finale Sef joue te plus souvent un rôle explétif, comme : 
Anbâng-en, attacher; Anbâng-fel, n. partie attachée, appendice. 
3. Selig. Cet adjectif, dérivé de fal, marque une possession cl se 
joint à quelques substantifs et adjectifs, comme : 
Giüd-felig, bienheureux (en possession du bonheur). 
Arm-felia, trè pauvre (livré à la pauvreté). 
Srüb-felig, mélancolique (possédé par la tristesse). 
Cam. : 
Sam. Cette finale signifie semblable, et répond aux mots latins quasi, 
similiter, et se rapproche, pour le sens, de la particule lit, 
Urbeit, Ê£ travail; arbeit-fam, laborieux. 


LS 
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@ypar-en, épargner; fpar-fam, économe, 
Bad-en, veiller; wack-fam, vigilant. 

Pour former des substantifs de ces adjectifs, on y joint la fianle tit, 
comme : ° 
Surdbtfam, peureux ; Surhtfam-fcit, f. poltronnerie, 

J1 ne faut pas coufondre les finales fam, bar, ig ou lid. 


Racine. fam, bar, ig ou fit. 
Seil, n. salut 4 beil-fam, salutaire beil-bar, guérissable beil-ig, saint 
fuüurdten, craindre furbt-fans, craintif fundt bar, redoutable À firdt-rrlid, terrible 
empfinden, sentir empfind-fam , sensible, —_ _— enpfud-lid, suscepti- 
sentimevtal ble, piqné 
ebren, honorer ebr-fam, honorable ebr-bar, respectable ebrlid, honnête, probe 
GTR 


S . Cette finale, abréviation de if, sert à former quelques substantifs 
et quelques adjectifs, comme : 
Mann, m. homme {vir); Menfd, m. pour Menni-fb, honme, 
Mar, n. eau; Mar-fd, m. marais. 


Shaft, 


© Haft. Cette désinence, dérivée de faffen, constituer, marque ou une 
idée collective, ou une idée abstraîte d'état ou d'action. Tous les mots 
_en fdaft, à l'exception de bas Petidaft, cachet, sont du genre neuire. 
Exemples : Büxger, un bourgeois ; Bürger-[daft, bourgeoisie. 
NRiffen, savoir; Tiffen-[haft, science, 
reunb, m. ami; Greund-fdaft, amitié. 
Se. 
S de. Cette finale sert à former des substantifs féminins, comme : 
Rutt-en, courir; Rut-fdje, F. carrosse. 
Brett, n. planche ; Brit-[de, f. battoir, lit de corps-de-garie, 
Sel, Selig. Voy. Eat, | 
Gt, 
© t, Cette désinence sert à former des substantifs de la racine du verbe, 
comme : 
Dienen, servir ; Dien-ft, m, service. 
Ronnen, pouvoir, savoir; Fun-ft, f, art. 
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Cette finale, commune aux Grecs et aux Anglais, sert aussi à former les su- 
perlatifs, comme : 
Ho, haut ; comp. bôber, plus haut; superl. bd-ft, le plus haut. 
Nab, proche; comp. nâber, plus proche; superl. néd-ft, le plu 
proche. 


Gter. 


Stet. On rencontre cette finale dans quelques substantifs, comme : 
Sub, m. soulier; Sdufter, m. cordonnier, 
Dammen, couper; Dam-fter, m. mulot. 


. 


T. Cette lettre sert à former des substantifs, comme : 
Prang-en, briller ; Prad-t, £. splendeur. 
Môg-en, pouvoir ; Mad-f, f. puissance. 

Dab-en, contenir ; Haup-t, n. tête, chef, 


Te, Ter. 
Te, Ter. Voy. De, Der. 
Tel. 


Tel, Cette finale ajoutée aux nombres cardinaux, tient lieu de Œheil, n. 
partie, comme : | 
Bier, quatre; Bier-tel, n. quatrième partie, quart. 
Drei, trois; Drit-tel, n. tiers, 


<bum. 


Zhum. Cette finale, dérivée d’un ancien mot germanique qui signifiait : 
pouvoir, marque un état, une dignité et une collection. Tous les mots 


en thum, à l'exception de Srrtbum, m. erreur, et Reidthum, m. ri- 


chesse, sont neutres. 

Exemples : Œigen, propre ; Œigen-thum, propriété, 
Alter,n. âge; Alter-thum, antiquité. 
Qeilig, saint; Geiligthum, sanctuaire, relique. 
Gbrift, m. chrétien; Cbriften-thum, chrétienté, 
Süvit, m. prince; Fürften-thum, principauté 
Derzog, m. duc; Herzog-thum, duché. 
$aifer, ur. empereur: Raijer-t{um, empire. 


me. Cm © 
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Unb. 


nb. Cette finale a vieilli et ne se trouve. plus que dans les formes cor 
rompues de 
£eum-und, m. pour Leumrebe et Leum- Le f, renom; et de 
Veb-und,pour jcét, à présent. 


Ung. 


Ung. Les substantifs en ung dérivent presque toujours des verbes, et 
expriment l’état ou l’action que le verbe indique, Ils se rapprochent 
beaucoup pour le sens des infinitifs dont ils sont formés, si ce n’est 
que l'infinitif exprime l’action en général, tandis que la finale ung 
donne au substantif un sens plus restreint. 

Exemples : @offen, espérer; $off-en, n. action d'espérer ; $off-nung, £ 

espérance. 
Cr-find-en, inventer; Gt-finb-en, n. action d'inventer, invention en 
général; Œr-finb-ung, f. invention (appliquée à un objet spécial). 
Ber-adt-en, mépriser, Ber-adt-ung, f. mépris. 

11 n’est que peu de substantifs en ung qui se forment d’un autre sub- 
stantif ou d’un autre adjectif. Ils ont tous une signification collective. 

Exemples : &olg, n. bois (à brûler); Solg-ung, terrain boisé, 

Seft, fortifié; Geft-ung, forteresse. 

On ne peut pas former ces substantifs féminins de tous les verbes 
simples, mais bien des verbes composés, comme vor-feb-en, prévoir; 
Borfeb-ung, providence. 

Quelques substautifs masculins se forment directement du mot radical 
par le changement de la voÿelle, comme : 

Springen, sauter; Sprung, saut, Ur-fprung, m, origine. 
U tb. 

Mtb, Cette désinence peu usitée aujourd'hui sert encore à foruer quel 
ques substantifs, comme : 

Aem, pauvre; Arm-uth, f. pauvreté. 
Ban, Ben. 


Mau, we. Ces désinences des infinitifs, remplacées depuis dans quel. 
ques dialectes par an, ne s'emploient plus. On n ’admet aujourd'hai que 
la finale en; c'est ainsi qu'on dit pour bau-wen, battre, bauen, 
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Bârts. 


MBarté, ad. (A. wardt. Go. vairths. L. versus. E, vdrtas), vers, Ce mo 
qui marque direction, se joint à des substanlifs, à des prépositions et à 
des adverbes. 

Exemples : Simmel, m. ciel ; bimmel: wérté, vers le clel. 
@xit—e, f. côté, feit-marts, vers le côté, de côté, 
Güb-en, m. sud, midi; füb-wûrt8, vers le midi. 

Got, avant; vor-wârt8, en avant. 
3,3. 

8 ou 3e. Cette lettre est une contraction de l'anc.en f6, comme £erté, pour 
Derg, n. cœur. 

8e, ancienne forme de tfe ou fe : &ef-tfe, aujourd'hui Ref-ge, F, lèvre. 

319. 

Big (A. ty. Go, tigus, pour 3ebn, dix). Cette finale entre dans la compo 
sition des noms de nombre, comme : 
Bicr, quatre; vier-gig, quarante. 
Bivei, deux: gvan-gig, vingt. 
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Bight 
Bill 
Bill 
Bin 
Bind 
Birch 
Bishop 
Bitch 
Bite 
Bitter 
Bladder 
Blade 
Blank 
Blast 
Blate 
Bleak 
Bleat 
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: Borrow 


B 


Budt 
Beil 
Bi | 
Benne 
Binben 
Birte 
Bifof 
Bebe 
Beifen 
Bitter 
Blatter 
Biatt 
Blant 
Blafen 
Blôbe 
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BiôEen 
Blind 
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Blüben 
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Boot 
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Band 
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Bube 
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Get 


Glance 
Glass 
Gleem 
Glide 
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Glow 
Gnaw 
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Ream Rabm | Roast Roften 
Ream Riemen Rob SRauben 
Ream Ries | Rock Roen 
Reap' Raufen | Rocket Rod 


Rear _ Rübren Rocket Raufe 


LXXXVIII 


Sallow 
Salmon 
Salt 
Salve 
Same 
Samite 
Sand 
Sap 


_ Sated 


Saufy 
à 6 
Scab 


. Scale 


Scar 
Scarf 
Scathe 


Scranch 
._ Scrape 


Screak 
Screw 


Sdrumpfen 
Scdrein 
Srubben 
Shaum 
Schorf 
Süffel 
See 


Giegel 
Saum 
Seim : 
Sabne 


ss 


-Sebren- 
Gicher 
Gaat 
Geben 
Gucden 
Gieben 
Gelten 
Selb- 
Gelig 
Senden 
Ginn 
-Garfde 
Seben 
Señel 
Gieben 
.Seiben 


Schabig | 


Sade 


Gatten . 


Shaft 
Shadt 
Gollen 
Sham 
Schentel. 


Génie 


LXXXIX 


Should 
Shoulder 
Shove 
Shovel 
Show 
Shower 


Shread 


Shriek 
Shrimp 
Shrine 
Shrink 
Shrug 
Shudder 
Shun 
Shut 
Shuttle 
S 


Le 


Segnen 
Sdivelle 


# 


Silver 
Simnel 
Sin 
Since 
Sinew 
Sing 
Singe 
Sink 
Sinkin 
Sister 
Sit 
Site 
Sithe 
Six 
Skellum 


Slap 
Slatter 
Slaughter 
Slay 

Sla 


Slappen 
Schlottern 


Slacdbten 
Sdiagen 


Siad 
Slitten 


… Stidt 


Sblafen 
Shiofe 
Sbtid 
Scieiten 
Sleht 
Sblimm 


: Sblamm 


Scblingen 
Sleichen 
Sleifen 
Scbleifen 


Scbliefen 


Schlebe 


Shiüpfen 


Scblauc 


XC 


Smerlin 
Smile 
 Smite 
Smite 
Smith 
. Smoke 


Smooth 


Smug 
Smuggle 
Smut 
Snafile 
Snake 
Snap 
Snare 
Snarl 
Snead 
Sneeze 
Snell 
Saipe 
Snithe 
Snore 
Snout 
Snow 
Snub 
Snuff 


S 


Schleufe | 


Shlummerir | 


Shlarfen 


Sdmieren 
Sdmelgen 
Sdmerl 
Smeidein 
Shmeifen 


Sdnaufen 
Sdniegeln . 
So 
Geife 

Sode 

Sobe 


"Gacbt 


Ganft 
Subeln 


: Sôller 


4. Sr es eu 


Spiefe 
Spiefer 


XCI 


Spill 
Spill 
Spin 
Spi£ 
Spit 
Spite 
Split 
Spoke 
Spool 
Spread 
Sprig 
Spring 
Springe 


-Sprit 


Sprout 
Spur 


PY 

re 
ander 

Staff 
Stake 
Stalk 
Stall 
Stammer 
Stamp 
Stand 
Stander 


Spillen 
Spülen 
Spinnen 
Spies 
Spüfen 
Gpott : 
Spleifen 
Sypeiche 
Spule 
Spreiten 
Spriegel 
Springen 
Spren£el 
Sprisen 
Spriefen 
Sporn - 
Spâben 
Schiwaber 
Sdivenden 
Stab 
Stocten 
Stiel 
Stal 
Stammeln 
Stampfen 
Stand 
ŒEtänder 
Stange 
Stapel 
Stern 
Stôrée 
Gtabr. 
Start 
Stürgen 
Sterben 
Staat 
Stag 
Statt 
Stût 
Gti 
Gteblen 
Stute 


. . Stafl 


Steer 
Steer 
Stem 
Step 
Step- 
Stepp 
Sterling 
Stick 
Stick 
Stif 
Stigh 
Stile 
Still 
Stilt 
Sting 
Sting 
St 
tipple 
Sue 
Stitch. 
Stitch 
Stiver 
Stock 
Stone 
Stool 


Straight 
Strain 
Strand 
Strap 
Straw 
Strayer 
Streak 
Stream 
Street 


* Stretch 


Strew 
Stride 


S 


Gtier 
Steuern 
Gtamm 
Stufe 
Gtief- 
Steppe 
Sterling 
Stecten 
©toct 
Gteif 
Steigen 
Steil 


Stubl 
Stopfen 
Gtord 
Gturm 
Stube 
Gtauf 
Staucher 


” Gtrad 


Strâbne 


- Gtrand 


Strippe 
Strob 
Streinet 
Strid 


” Gtrom 


Strafe 
Streden 
Gtreuen 


_ Streiten 


e 


XCII 


Strider 
Strike 
String 
String 
Stripe 
Strive 
Stroke 
Strong 
Struggle 
Strut 
Strut 
Stubble 
Stud 
Stuff 
Stuk 
Stump 
Stun 
Sturgeon 
Stutter 


S 


Strôter 
Streidhen 


-Strengen | 


Strang 
Streifen 
Streben 


GStreicheln, 
. Gtreng 
Gtraucdeln 


Strogen 
Gtrauf 
Gtoppel 
Stügen 
Gtoff 
Stauchen 
Stumpf 
Staunen 


Sùf 
Séweber 
Srwellen 


Sdroimmen 


Sdivein 

Edivingen 
Sdtvinben 
Sdivert 


_ BatEen 


&alg 
3abm 
æangel 
Bapfen 
dappen 
eppid 
&beer 
&att{che 
œarte 
Saften 
Beigen 
Baum 
Berren 
Bûbre 
Sbrâne 
Bige 


Béblen 


æempel 
Sebn 
Debnen 
Doje 
Dann 
DanÉen 
Darm 


Thunder 
Thwack 
Thwart 
Th 

Tic 

Tick 
Tide 
Tiding 
Tiger 
Tight 


Tight 


ærampeln 
Srâanbeln 
Sraben 
Treten 
Sreffe 
Trügen . 
Stiller 


… Sremmen 


* Twinge 


Twinling 
Twirl 
Twist 
Twitch 
Twitter 
Twitter 
Twixt 
Two 


Btweig 
BwinÉetn 
Brwingen 
3willing 
Bwirl 
Swift 
Swiden 
Sittern 
Brvitfdern 
Bwifden 


3wei 
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Wall 
Wallow 


TBüblen 


Weather 


Weave 
Web 


W 


HBanbern 


Well 
Welsh 
Welter 
Wend 
West 
Wether 


= Whale 


Wharf 
What 
Wheat 
Wheel 
When 
Where 
Wet : 
Whether 
Wbich 
While 
While 
Whimper 
. Whine 
Whip 
Whire 
Wire 
Wire 
Whisk 
Whisper 
White : 


Bimmern 


Yeinen 
IBippen 
YRirren 
YRirtel 


 Timpel 


-Rinnen 


Wrinkle 
Wring 
Wrist 
Write . 


W 


TRinb 
Binden 
ein 
Œinfen 
inter 
Meife 
Wünfhen 
Tifpel 
YBiffen 
ider 
GBeibe 
Tait- 
Web 
Rolf 
Mamnie 
Tobnen 
under 
Bundern 
Wicbe 
Tuth 
Rolle 
Rort 
Bert 
MRirten 
Weit 
Rurm 
VBürgen 
Buriel 
YBertl) 
ürbe 
Bunve 
Râchen 
Brad 
Renfen 
Reiben 
Rungel 
Ringen 
Rift 
Rigen 
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Yellow 


me ee em eu nent 


ÿ 


Gelb 
Gelfern 
e 


DICTIONNAIRE 


ÉTYMOLOGIQUE 


DES RACINES ALLEMANDES, 


AVEC LEUR SIGNIFICATION FRANCAISE, 


ET LEURS DÉRIVÉS CLASSÉS PAR FAMILLES. 


A 


Aat,m.e, (pour Abl, À. eel. A6, pr. (A. of. Go. af. L. ab. G: 


J. anguilla. G. éyyelus), an- äro. I. apa), de, loin de (mar- 
guille. que éloignement , Séparation.) 
Aal-en, v. prendre desanguilles. | Æ{b-er, ad. en retour, au con- 


traire ; — mal, ad. de nou- 
AHar,me, (À. erne. Go, ara. Gr. veau ; —Mal-ig, a. réitéré, 


Gpwts), vautour, aigle. Ab-er, c. mais, cependant. 
Aas,n. *er, (deeff-en, manger. | Yf- -enb, m.e, (de ab-en, dé- 


L. esca), pâture , APpÊEs Cha- croître. À. evening) , Soir, OCCi- 
rogne. : dent. 
Aaf-en, v. fouiller dansl'ordure, | pente, ad., an soir. 
appâter. 
A, pâturer, écharner (les Mb-er. Voy. A6. : 
cuirs). At, m. *e, (À. abbot. L, abbas. 
Aaf-ig ou Aas-baft, a. cadayé- G.ärra. H. abba), abbé. 
reux, puant, Abt-ei, F. en, abbaye. 


1 


— 9 — 


Abt-ei-lid, a. abbatiol, 
Abt-iff-in, £. en, abbesse. 


A db, i. (A. ah. L. ah. G. &), ah, 
_hélas. 
Adgzen, v. gémir. 
Ab— (fit), se consumer en gé- 
missements. | 
('Auè— ; cesser de soupirèr, ex- 
pirer en gérhissant. 
Gr—, obtenir par des gémis- 
sements. 
F Bor—, gémir devant quelqu'un, 
Ge-ûdg-e, n. gémissement. 


A db , F. inus. (Go. ahva, L. aqua. 
I. dp), eau, (terminaison de 
noms de villes). 


A dH-et,f. n, (de ed, pointe. 
L. acus. G. äxts), barbe de blé, 


Y [- €, f.n ' (A. axle, L, axis, 
G. &kuv), axe, essieu, 


Ah f- e { ! f. ", (L. axilla) épaule . 
ÿ ht ' nomb. (A. eight. Go. ahtan. 


L. octo. G. 6x:w, I, astan), 
huit, 

Adt-e, a. huitième; — ti, n. 
huitième partie, croche (en 
musique); —»en$, ad. huitième. 
ment. 

Adbt-zebn, nomb. dix-huit, 

Adt-zig, nomb. quatre-vingts. 


At, F. (A. awee. T. aba, G. 
ä&yn), réflexion, attention, 
wét-en , v. füire attention, ju- 
ger, estimer ; — ung, f,, atten- 
tion, estime. 
Be — , remarquer ; suivre (un 
. conseil), | 
Gr—, penser, juger; —, 
n, opinionÿ 


Gut—, juger bon, étre d'a- 
VIS; —,n. avis. 

©b — , inus. Ob-adt, f. soin, 
surveillance. 

Be-05—, observer, remplir (un 
devoir); — ung, f. observation ; 
—{t,m. —et-in, f. observa- 
teur ; bbservatrice. . 

Ger—, méprisers — un, f, 
mépris. 

Ber-âdt-er, m.— er-in, f. con- 
tempteur ; contemptrice ; — 


id, méprisable; — lid-feit, £ 


qualité de ce qui est mépri- 
sable, 

Adt-bar, a. estimable; — bar- 
fcit, Ê. qualité de ce qui est esti- 
mable, | 

ABt-loë, a. sans attention, né— 
gligent; — lof-ig-feit, f. négli- 
gence. 

Acbt-fam, a. soigneux, attentif; 
—fam-feit, f. attention. 

Un-acht-fam , a. inattentif; — 
fam-feit, f. inattention. 

Un-ge-adt-et, pr. nonobs- 
tant. 


At, F. (de adt-en, juger), 


_jugement, proscription, : 
Xdt-en, v. proscrire, 


Ab3-en, v. Voy. Ad. 


HÉ-ev,m.*—{A. acre. Co. akrs 

L. ager, G. &yp5), champ, acre. 

AË-er-n, v. labourer, 

A6—, ôter en labourant. 

Auf—, d'ierrer en labourant, 

Aus—, arracler cn labou- 
rant. 

Se —, labourer avec la char. 
rue, ; 

Durd— , achever de labou- 
rer, percer en labourant. 


_— 


Œr— , gagner en labourant: 

Sort — , continuer à labourer. 

Mit — , aider à labourer. 

Rad— , labourer après qn. 

Üo-er — , labourer légèrement, 
empiéter en jabourant. 

Um —, labourer autour, la- 
bourer de nouveau, 

Gor—, montrer à labourer. 

A-er-bar, a. labourable, 

Ad-ev-bau, m. (composé avec 
bau, culture), agriculture; — 
bau-er, m. agriculteur. 


Act, m. en, (A. act, L. actus), 
acte, document. 
Act, m.e, acte (d’un drame). 
Xct-ie, f. n, action (d’une en- 
treprise). 
Ad-er, m. (de âtt-e, aïeul. G, 
ä&rr2), noblesse. 
Ad-el-n, v., anoblir, ennoblir. 
Œnt — , dépouiller de la no- 
blesse, ! dégrader; —ung, f. dé- 
gradation. 
Ad-el-ig, a. noble (de naissance). 


Yd-ev,f.n, (T. ide G. ibria ?) 
veine. 
Aberig, a. veineux, veiné. 
Àb-er- -n, v. veiner, marbrer. 


Nbdt-er, m.— (pour Ab-cf-ar, 
noble oiseau), aigle, 


Aff-e, m.n, (de ab-en, imiter ? 
7" A. ape); singe. 
dffin, F. (n, guenon. 
ff-en, v. singer. 
: Rad—, singer, contrefaire. 
Àff-ev-ci, f. en, singerie, mo- 
- . querie. 
A ft-ex, ad. (de ab, loin. A. af- 
ter), en arrière, contraire, faux, 
CAjt-r, m. — derrière, anus, 


AbT-e, f. h, (À. awl, £, aculeus. 


G. &xt:), alène. 


Abm-en, Y. inus, (L. imitor ?) 
Radh-abm-en, imiter ; — ung 
imitation; —er, m.—+v-in, Ê 
imitateur , imitatrice. 
Un-nad-abm-lid, où —bat, ini- 
mitable ; —fcit, f. inimitabilité. 
Ybn, men, (LE anus. G. dec), 
aïeul. 
Abn-berr, m. aïeul; —frau, 
aieule. 


AHbn-e,f.n, (A. awn. G. éyvr), 

barbe d’épi. 

Xbn-en, v. (Go. ahia. G. &yu), 
penser, pressentir ; — ung , Ê. 
pr essentiment. 

Abnb-en, v. pressentir ; — ung , 
pressentiment. 


Abnb-en, v.(de abn-en, pen- 
ser) ressentir, venger, punir; 
—ung, f. vengeance, punition. 


À 6 n-1id ou än-lif, a. (pour 
an-leic, presque Be . shibé. 
‘Go. leiks. G. Axe), ressemblant, 
semblable. 

Âbn-el-n, v. ressembler un peu. 

Yhn-lid- feit, F, ressemh'ance. 

Un-Gbn-lid, a. dissemblable ; 
— lid-feit, f. dissemblance. 


DRE pri,m.e, (L. acernus, acer), 
érable, 
À br - -6, f, nr (A. ear. Go, abs. 
L. acus. G. dyupev, @u:), épi. 
Al-ant, in. €, (L. helenium. G. 
Eevtov), aunée (plante). 
XNT- aun, m. €} (L. alumen. G, 
dun’, alun (sel). 
Al-aun-en , v. alunér. 


h = 


W1-bern, a. (pour ali-wûre, très 
doux) , simple, niais, 
Al-bern-beit, f., niaiserie. 
X1-fanz.Voy. Gant. 


XI, a. (A. all. Go. alts. G. 806), 
tout; — n. tout, univers. 


All-er-lei, ad. toute sorte. 


ATl-ein, ad. (pour. all-ein, tout 
un), uniquement; c. mais. 
AU-ein-ig, a. seul, unique. 


YUy, m. (de elb, eau. A. ap), 
gnome, cauchemar. 


Alp-e,f.n, (A. ap. L. alpis), 
montagne, alpe, 


AT-raun. Voy. Raum-en, 


Y1S8, c. (pour all-fo), quand, 
lorsque, comme, que. 
A-fo, c. ainsi, par conséquent. 
Al8-balb, ad. d'abord, aussitôt. 
A18-bann, ad. alors, puis. 


ATf-e ou Elfe, f. en, (A. alose. 
L. alosa), alose (poisson). 


Àtft-er ou Œlft-er, f. n, (pour 
U-glaft-er, de gall-en, crier), pie. 


Yit, a. (de al-en, accroître. A. 
old. Go. alds. Li, altus), vieux, 
âgé, ancien. 

AIt-er, n. âge, vieillesse. 

Ait-er-n, v. vieillir. 

Àit-el-n, v. vieillir un peu. 

Xit-lid, a. un peu vieux. 

Xit-r-n ou Clt-r-n, père et 
mère, parents. -e 

Grof-âlt-er-n, pl. grands parents. 

Bor-âlt-er-n, pl. ancêtres. 

Xit-ex-lid, a. de père et mère, 

patrimonial. 
Hlt-evn-lo8, a. orphelin. 


Xlt-ex-thum , n. ‘er, antiquité ; 
— thüm-lid, a. patriarcal. 


Y ff, m. (A. alto. L. altum) , 
haute-contre. 


Alt-an, m.e,(L. altum), plate- 
forme, balcon. 


A(t-av,m.*e,(L. altar), autel. 
Amb-er, m. (de emm-e, 
‘braise. L, ambar), ambre. 


Ym-b60 f, m. € n(dean, sur, et 
boff-en, battre), enclume. 


Him-eif-e, fn, (deemf-e, travail, 
ou de a-muff-e, sans repos. A, 
emmet), fourmi. 


Y mime, f. ñ, (L. amita. H, aem. 
I, ambä), nourrice. 


Awmih-er, m.— (de emm-er, 
braise, À. hammer ), embérise, 
ortolan jaune. 

Amp-el, f.n, (L. ampulla), 
lampe, 

Am pf-er M. —(L, asper ?), su— 

rette. Sauer-ampf-er, oseille. 

Am [- el ’ f, n, (de emm—er ’ 
braise? À, owsel), merle, 

Amf-ig. Voy. Emf-ig. 

Amf,n.’*e, (pour Am-badt , de 
ant, à ,et,bit-en, ordonner P 
Go. andbabts), charge, fonction, 
bailliage. 

Amt-mann, bailli. 
Be-amt-e , m. n, fonctionnaire, 

An, pr. (A. on. Go. ana. G. dva. 
L. anu) ,à, sur, vers, en (mar- 
que rapprochement, applica- 
tion). 


An d-er / UP (A. other, Go. ans 
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thar. L, alter. Ï anyataras), 
autre, second, | 

Anb-er8 , ad. autrement, diffé- 
_remment. 

And-er-n, v. altérer, changer ; 
— ung, f. changement. 

Ab-dndb-ern, corriger, modi- 
fier; —ung, modification. 

Um—, convertir, métamor- 

‘ phoser; — ung, f, métamor- 
phose. 

Sert —, changer ; — ung, f. 
changement ; — lit, a. varia- 
ble ; —lid-fcit, f. variabilité, 

Un-ver-änb-er-lid,  invariable; 
— lidfeit, invariabilité. 


Ang-el, f.n, (de ang-en, retré- 
cir. À. angle. L. angulus°. G. &- 
xvXn), hameçon, ligne, gond 
d’une porte. 

Ang-el-n, v. pêcher à la ligne, 
aspirer à. 

Œr—., prendre à l’hameçon, ob- 
tenir par industrie. 

Anat-ex , m. pêcheur, oiseau 
pécheur. 


Ang—-er,m.— (de añg-en, re- 
trécir, G. dyxss), pacage. 
An-ger-ling, m. e, ver bouvier. 


Angaft, f.“e, (deang-en, re- 
trécir, À. anguish. L. angustia), 
angoisse, anxiété. 
Angft-igen, v. inquiéter; (fid) 
s'inquiéter ; —ung, f. tournent, 
Ab — (fit), se tourmenter. 
Be— , causer de l'anxiété. 
Hnaft-lid, a. inquiet; —-lidh-Éeit, 


f, inquiétude. 


AnÉ-e,f.n,(deang-en, rétrécir. 
L. ancon. G. &yxov. I, ankam), 
chignou du cou. 


AnÉer, m.— (A. ancle), rotule du 
pied. | 
AnÉ-e, f. ñ, (L. unguen), beurre. 


AnÉ-er, m. — (de ang-en, re- 
trécir. À. anchor. L. anchora. G. 
&yxvpa), ancre. 

AnË-er-n, v. jeter l’ancre, 
Er —, atteindre avec l'ancre. 


À nt ou Ent. (Go. anda. L. ante, 
G. avri. L. ati), en face, contre, 
{marque opposition , sépara- 
tion). 

Ant-lig, Voy. Lis, 
Ant-wort, Voy. Gort. 


Aunt-e ou Ent-e, f.n, (L. anas, 
.G. värra), canard, cane. 
Ant-r-id ou Ent-rid, m.ca- 

nard mâle. 

Ayf-er, m.,*— (A. apple. G. 

äntcv. H. abal), pomme. 
Apf-eln, v., pommeler. 
Apf-el-baum, m. (composé avec 
baum, arbre), pommier. 
Apf-el-fin-e, f. pomme de 
Chine, orange. 

À t-e,f. n, (L. area), vesti= 

bule, foyer. 


Âv-en ou Abr-en, V. (À. are. 
O. aria. aro. G, dou, 
I. arv.) labourer, faire. 
Art, f, en, labour, 


Mvr-beit, F. en, (de âr-en, la- 
bourer), travail. 

Ar-beit-en, v. travailler; —e, 
m., —ev-in, f. ouvrier, ou- 
vrière. - 

Ab—, ôter en travaillant, 
s'acquitter par le travail. 

Auf— , ouvrir de force; (fit) 
-—, s'élever en travaillant. 


1. 


Yuë— ,; composer un ouvrage, 
cesser de travailler; — ung, f, 
composition. 

Be—, cultiver la terre, polir; 
— ung, l’action de polir (un 
ouvrage). 

Durd—, travailler à fond; (fid), 
se faire jour à travers. 

Gin— (fi), se familiariser avec 
un travail. 

Œmpor— (fib), s'élever par le 
travail. 

ŒEnt-geg-en— , contreminer. 

Er—, gagner en travaillant. 

Mit —, aider à travailler. 

Rad—, travailler d’après qn., 

_égaler au travail. 

Ub-er—, remanier , retoucher ; 
— (fit), s’excéder de travail. 

Um —, remuer (la terre), re- 
fondre un ouvrage; — ung, 
refonte. 

Ver—, mettreen œuvre, con- 
sommer. 

Bor—, travailler devant qn., 
préparer la besogne. Sor-arb- 
eit, f. travail préparatoire. 

Veg— , ôter à force de travail. 

Arb-eit-fam, a. laborieux, actif ; 
— fam-feit, f. activité. 

Avr h-e, F.n, (A. ark. G. ar- 

ka. G. épxos), arche, vaisseau. 

Arg, a. (A. arrant. G. &pyds?), 
misérable, méchant. 

Ar-g-e,n. mal, méchanceté, 

Àrg-er, m. dépit, colère. 

Arg-en, v. inus. 

Ser— , trouver mauvais, pren- 

_dre en mal. 

Xrg-er-n, v. fâcher, scandaliser. 

Urg-erlid, a. chagrin, scan- 
_daleux. 


Hrg-ev-nif, F, dépit, scandale. 


Arg-(o8, a. sans malice, ingénn ; 
— (of-ig-Éeit, f. ingénuité, 
droiture. 

Arg-lift, f. (composé avec lift, 
ruse, ) astuce, perfidie. 


Urg-woin, m. (composé avec 


wabn, croyance), soupçon. 
Arg-wôbn-en, v. soupçonuer. 


Mvie,f. n, (de âv-en, faire? It. 


aria), air, ariette. 


Yvrm, a.(de âr-en, travailler P 


Go. armaiths), pauvre, 
Yrm-uth, f. pauvreté. 
Ârm-lid , a pauvre. 
Bet-arm-en, v. devenir pauvre. 
Arm-fel-ig, (composé avec fai, 
plein), pauvre, chétif; — fel-ig- 
Évit, f. pauvreté, misère. 
Là 


Arm, m. €, (A. arm: Go. armse 


_L. armus. G, dpuès), bras. 
Xrm-el, m., manche. 


Âv n bt- e ou Ernbte, f. n, (de 


ât-en, travailler. À. earaing) , 
moisson. 
Arndt-en, v. moissonner. 
Xendt-nr, m., — nerin, f. 
moissonneur , moissonneuse. 


Yrfd, m. Xe, (À. arsc. G. ap 


xs), cul, derrière. 


Art, f. en, (de âren, faire? 


A. art. L, ars, ortus), genre, 
mode, sorte, 

Art-en, v. ressembler. 

Mb—, ou au8—, dégénérer. 
Mad — , ressembler, tenir de. 
Att-ig, a. convenable, poli, gen- 
til; — ig-feit, f. politesse. 
Ab-art, f. race dégénérée, va-. 
riété. 


Un-art, f. mauvaise conduite 


(d'unenfant); — , m. méchant 
(enfant). 

Un-art-ig, a. impoli, méchant; 
— ig-Évit, F. impolitesse, 

Avrit, m.*e, (de at3-en, remé- 

ter, L. artista), médecin, 

Atgnei , f. en, médicament. 
Argnei-Éund-e, f. (composé avec 
funb-e, notion), médecine. 

À 8 ou A6 / D, e, (A. actes L, as), 
as, unité. 

YA 6. Voy. Eff-en, 

A fh-e, f. (de ait-en, brüler. A. 
ash. GO. azgo. G. &x), cendre. 

Afd-ig ou — idt, a. cendreux, 
_cendré,. 

Afb-er-n, v. incendier; ein —, 
incendier ; — yng , f. action 
d’incendier. 

Y ff-e l ! f. ñ;, (L. asellus), clo- 
porte. : 
D)! ft, m. *e, (Go. asts. G. ôUoe. 
I. asthis), branche, nœud (de 

bois). ° | | 

Aft-ig, a. branchu. 

À ft - v i dou Cft-er-id, m. e, (6. 
ésrpaxov?), carreau (parquet). 
Atb-em, m. (Go. ahma. G. àr- 
os. I, dtman), souffle, haleine. 

Athm-en, v. respirer, exhaler, 

Auf—, respirer de nouveau. 

Aus — , exhaler, cesser de res- 
pirer. | 

Att-e,m.(Go.atta. G. ärra), père. 
Att-1d,m.e,(L.acte. G.äxri), 
hièble. 


Abe-l ou Hâ6-e, f. n, (de bait: 
en, crier), pie. 
5 | ben, v. (de eff-cn, manger, 


nourrir; cautériser; —enb, A. 
corrosif ; — ung , f., becquée, 
appât. | 
Ab—, ôter à l’eau-forte, 
An—, appâter. 


: Auf—, ouvrir en corrodant. 


%Beg —, enlever par un cor- 
rodant. 
Au, i. (A. oh. G. chat), aie. 
Yu d, c. (de auf-en, accroître. 


A. eak. Go, auk. L. aCe G, aÿ), 
aussi, 


Y u Lund ê ou Au ’ f, M, (Go. ahva), 
prairie, plaine. 


Nu-er,a.inus. (A. owre. Go, 
aer. L. urus*) y sauvage, 
Au-er-babn, m. coq de bruyère. 
Uu-er-och8, m. bœuf sauvage, 
aurochs. 


Auf, pr. (A. up. Go. iup. L: 
ob. G. ünè. I. upa), sur, dessus, 
en, pour; ad. ouvert (marque 
expansion, élévation.) 

Der-auf, ad. ici en haut. 
Din-auf, ad. là en haut. 


Aug-e,n.n, (A. eye. Go, augo. 
L. oculus. G. 5xxoç. L aksi), œil, 
vue, point (aux cartes). 

Hug-lein, n. petit œil. 

Aug-eln, v.enteren œil, greffer. 

Aug-el-n ou lieb-aug-el-n, lancer 
des æœillades. | 

Aug-en blid (composé avec bic, 
regard), clin-d’œil, instant. 

Yus,pr. (A. out. Go. us. G. x. 
1. ut), de, hors ; ad. fini, passé 
(marque départ, achèvement). 
Aub-en, ad. dehors. 

Uuf-er, pr. hors, outre; —bal, 
pr. au dehors, ; | 


see 9 ut 


Hub-et-n, v. exprimer, manifes- 
ter; —ung, f. manifestation. 

Œnt—, aliéner, renoncer; —ung, 
aliénation, renonciation. 


@er—, aliéner, vendre; —ung, 


_f. aliénation. 

Auf-er-e, n. extérieur. 
Au-Ber-ft, a. extrême; ad. extré- 
.mement. 

Aub-er-lid, a. extérieur. 


# 


Babb-el-w, v. (À. babble. G. 
BxGaito), bavarder. 
.Nadh-babb-el-n, répéter (comme 
un perroquet). 
Yor —, jaser devant qn. 
Babb-ler, m. —{er-in, f. bavard, 
‘ bavarde. 

Babb-el-ei, f. babil; —e1-baft, 
a. babillard. | 
Bad, m.*e, (de birg-en, cour- 

ber? A. beck) , ruisseau. 
Bad-ftelge, F. n, (composé avec 
ftel3-e, échasse), hoche-queue 
(oiseau), 
Bad-e,f.n, (de bid-en, frap- 
per?), laie, femelle du sanglier, 
-Bad-er, m. ragot, jeune san- 
- glier. | 
Ba €, a. inus. (de bieg-en, cour- 
ber? A. back ) derrière. 
Bad-borb, m., babord. 
Bal-laft (pour Bact-laft), m. 
lest (d'un vaisseau). 
Bacdt-e,f.n, ou Pat-en, m. 
(de bieg-en, courber, L. bucca), 
joue. 


Part-en, v. p. Imp, LuË et 


Ber-âub-et-lidh, a. aliénable. 

Un-bet-duf-er-lid), a. inaliénable, 

Drauf-en, ad. (pour bat-au$-en) 
dehors. 


Auft-et , f, sh, À. oyster. L. os- 
trea, G. Gorpesv), huiître. 


Y Y {, D. f, *€ ? (A. axX» Go. aqui- 
zi, L. ascia. G, 26ivn), hache, 
coguée. 


bad-te, Part, ge-bact-en, (A. Lake. 
G. nicow. I. pate), cuire (le 
pain), frire. 
A6-bacé- en, bien cuire tropcuire. 
An —, s'attacher dans le four, 
Auf —, recuire. 
Aus — , achever de cuire. 
Mad — , cuire après qn. 
Ner —, consommer en boulan- 
geant, gâter en cuisant. 
Vor —, cuire devant qn. 
Bact-er, m., —ct-in, f, boulan- 
ger, boulangère. — er-ei, f. 
boulangerie. 
Ge-bâ-e, n. fournée de pain. 
. Gc-bad-ne, ou Bad-mwert, n. 
pâtisserie. 
Bûb-en, v., chauffer, étuver. 


B ab, n. *er, ( de bàb-en, chauffer. 
À. bathe ), bain. 
Bad-en, v. baigner; (fit) se 
baigner. 
Auë8-bab-en, se bien baigner, 
achever de se baigner. 
Bad-er, m. baigneur, barbier- 
étuviste, — ev-ci, f., maison de 
barbier, 


20 = 


Babe-gaft, m. *e, baigneur (per- | Ball, m. *e, (de beil-en, frap- 


sonne qui fréquente les bains). 


Bâff-en ou Bôâfi-en, v. (A. 
baugh. L. baubor. G. BaiÇo), 
japper, glapir. 

B àb-en, Voy. Bad-en. 


8 abn, f. en, (deban-en , battre. 
G. Paots), voie , chemin frayé. 
Babn-en, v. battre un chemin, 
Sort —, frayer un chemin. 
Babn-ig, a. uni, plat, 
Babn-lo8, a. non frayé, 


Babr-e Voy. Bâr-en, 


Bai ou Bay, F. en, (de bieg- 
en, courber, À. bay), baie, 

Babe, f., n, (de be-en, indi- 
quer. À. beacon), bouée, amar- 
que. | 


BaÉel,m.—(L.baculus), bâton. 


Balb, ad. (A. bold. Go. baltb. 
L. valde), bientôt, prompte- 
ment. 

Bald, — balb , tantôt, tantôt. 
Bald-ig, a. prompt, 

Balg, m. *e, (de balg-en, gon- 
fler. A. below. Go. balgs. L. 
follis), peau, écaille, mau- 
vaise créature. 

SBalg ou Blaf-e -balg, soufflet 
(de cheminée). 

Balg-en (fi), v. se battre, se 
chamailler, 

Balg-er, m. bataïlleur; — er-ci, 
f.rixe, batterie, 

BalÉ-en,m.— (debeil-en, frap- 

.iper. À. balk. L. fulcrum?), 
poutre, solive. ; 

Unt-er-balf-en, architrave. 
Gr-bâlf, n. e, charpente, en- 
tablement, | 


per. À. ball. L. pila. G, #4), 
balle, bille, 

Sall-en, m. ballot. 

Ball-en, v. serrer (le poing), 
faire une pelote. 

Aus — , déballer. 

Œin — y emballer, 

Ball-er ou Ein-ball-er, m.embal- 
leur, 

Bill-e, f.n, bille. 

Ba IT, m., *e, (de beil-n, frap- 

per. À. ball. G. Baxuouèc), bal, 
anse, 
Bâll-den, n. petit bal. 
Ball-et, n.e, ballet. 

Bal-laft, m. Voy. Bad. 

Baltl-ei ! f, en, (L. bajulus), 
bailliage. 

Balf-am, m.e, (A. balsam, 
L. balsamum. H. ba/esan), bau- 
me, parfum. 

Dal, f. (de bubl-en, aimer), ac- 
couplement (des animaux). 

Balÿ-en, v., être en chaleur 
(les coqs ou les chats). 

Bämiun-e, f.n,(G.BzuuaP),tran- 
che de pain, tartine. 

BPamm-el-n, v. (de bamm-en, 
tinter. G. BauGziv), branler 
(les cloches), pendiller. 

Bamm-el, f. n, houppe. : 
Bimm-el-n, v. sonnailler. 


Bamms. Voy. Bamms, 
Bamf-en, Voy. Bamf-en, 
Band, Voy. Binb-en, 

Ban g, a. (de bing-en, frapper) ; 


inquiet, craintif. 
SBang-en, v. avoir peur. 


me 
— 


Gr, être saisi d'anxiété. 
Bangrig-feit, fanxiété, inquié- 
tude. | 
Bângelou Beng-el, m. — (de 

bing-en, frapper), roudin, 
battant (de cloche). 
Bäng-el-n, v. mettre un billot, 
abattre des noix. 
Bâng-cl-et, f. grossièreté. 
Bang-el-baft, a. rustre. 
Ban-ier. Voy. Bann-cer. 
Bant,f.*e, (de bint-en, fixer ? 
A. bench, G. mnxrw), banc, 
établi. 
Sant, f. en, banque. 
Bünt-et, ad. de foire. 
Bant-ert ou SBôânt-ling, m. €, 
(A. bankling), bâtard. 


Bann,m. (de binn-en, lier. 
À. ban. G. baudi}, ban, ban- 
nissement. 

Bann-en, v. mettre au ban, exor- 
ciser,. 

Bert —, bannir, exiler; — ung, 
f. bannissement. 

Banner, m. exorciseur. 

Bann-er-berr, m. (composé avec 
berr, seigneur), seigneur ban- 
nerel. 


Banner, n. (de binn-en, lier. 
A. banner. Go. bando), bannière. 
Banc, ou Bangz-e, f. n, (Go. 
banst. L, benua), lassière, 
grange. 
Banf-en, v. entasser les gerbes. 
Banf-er, m. —er-in, f. valet, 
servante qui entasseles gerbes. 


Banf-en, m. — (A. pauncb) , 

 panse, ventre. 

Batrou Ge-bar. Voy. SBâr-en, 
Ge-bar-en, | 
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Dar ou Baar, a. (de bar-en, 

produire. À, bare), comptant, 

nu. 
Bar-faft, f. en, argent comp- 
tant. 
Bar-fuf, a. nu-pieds; — Écpf, 
a, nutête, 

- Off-n-bar-en, v. (composé avec 
off-en, ouvert), manifester, 
révéler ; —ung, f. révélation. 


Bât, m. en, (debôr-en, pro- 
duire, A. hear. L. fera), OUrs ; 
Bâr-in, f. ourse. 

Bôâr-en-bâut-ee (composé avec 
baut, peau), paresseux, 


Bât-en, v. p.inus. (A. bear. Go. 
baira JL. pario , fero. G. pipe. 
I. bhre), porter, produire. 

Bar, a. (en composition) qui 
porte, qui produit. 

Ge-bâr-en (Imp. ge-bar, Part. ge 
bor-cn), enfanter, engendrer. 

Sebl-gc-bâr-en, avorter. 

Rif —, avorter. 
icb-pv—, faire renaître. 
Ge-bot-en, a. né, natif. 
An-ge-bor-en, a.inné, naturel. 
Gin — , a. indigène. 
MRad— , a. posthume, puiné. 
Ge-burt, f. en, accouchement , 
naissance. 
Auë-ge-buit, production (d'es- 
prit). | 
Gin—,indigénat,naturalisation. 
Mis —, avortement, avorton. 
Mach —, arrière-faix, délivre. 
icb—er —, régénération, 
Ge-bürt-ig, a. natif; vol —, a. 
du même lit, germain. 
Batr-e, f.n, civière, bière. 
Ge-bârd-eou Ge-bert-e, Ê. geste, 
maintien. 


 Ge-bérb-en (fi), faire desgestes.| Bari , m. e;(debôr-en, porter 


Un-ge-bârd-ig, a. inconvenant. 
Bürd-e, f. n, fardeau, charge, 
Bürd-en, v. imposer une charge, 


Ab — , décharger, dter le far- |- 


deau. ; 
Auf —, imposer un fardean , 
attribuer à qn. x 


Ge-bübr, f, en, convenance, 
droit. 

Ge-bübr-en,v. convenir, apparte- 
nir. 

Ge-bübr-enb, ou — li, a. con- 
venable; — lid-fcit, f, con- 
yenance. 

Un-ge-bübr-lid, a. inconvenant ; 
— lid-feit, f. inconvenance. 

Barb-e, f.n, (A. barb. L. barbus), 
barbeau, barbillon. 


Bard-ent, m. e, (de barre, 
raieP) futaine. 

Batb-e, m.n, (de bar-en, chan. 
ter. À, bard. GO. bardi), barde. 


iré? À. barrow. L. porcus), 
verrat châtré. 


Barg. Voy. Berg-en, 


B a v É-e, f. n, (de bâr-en, porter? 
À, bark. G. fpts), barque. 


Barm-en,v. inus. (pour be- 
arm-en. Go. arman), s’apitoyer. 
Gx-barm-en (fid), avoir pitié. 
Œr-barm-er, m. compatissant; 
— ung, f. compassion. 
Gr-bârm-lid, a. pitoyable; — 
lid-feit, f., état pitoyable. 
Barm-bers-ig ymiséricordieux 5 — 
aig-feit, f. miséricorde. 
DB âvm-e, f. (de bâr-en , porter. À 
barm. L, feamentum) , levure, 
lie, 


nd 


À, barn), crèche, mangeoire. 

Barre, f. n, (de bôr-mn, 
porter. À. bar), barre, lingot 
de métal, 


Barfch (de bar-en, crier ? A. 
brisk) , rude, brusque. 
Barfcb-beit, f. rudesse. 


Ba vd ou Bars, m. e, (A. 
pearch. L. perca. G. s‘pxa), 
perche (poisson). 


Bavt, m.*e,(de bâr-en, croi- 
tr'e ? À, heard. L. barba), barbe. 
Sart-e, f. n, fanon , barbe 
(d’une baleine*. 
Bôrtel-n, v. tondre le drap. 
Büûrt-ig, a. barbu, ee 
Un-bârt-ig, a. imberbe. 


B ar tbe, f,. n, (de bart, bar- 


be ?), haclie, cognée, 


Baf-e,f.n, (de tafcen, pro- 
duire. Gras), parente, tante, 
cousine. 

Bée-chen, n. petite tante, cour 
sine. 


B a f, ad. (de bat-en, aider. Go. 
bats. L, potis. I, patis), bien, 
très. 

Befj-ex, a. comp. de gut, bon 
(A. better. Go. batizo. L. po- 
tior), meilleur. 

Beff-er-n , v. améliorer, rétablir; 
—ung, f. amélioration. 

Aus — , réparer, raccommo- 
der; — ung, réparation. 
Bet —, corriger, retoucher ; — 
ung, correction. 
Ber-béff-er-lid, corrigible, sus- 
ceptible d’amendement ; un—, 
incorrigible, 


Beft-e, superl. de gut, bon (A. 
best. Go. batista), le meilleur. 
Beft-e, n. le mieux, le bien. 
Beft-cn8, ad. au mieux, pour le 
mieux. 
Paf,m. *e, (À. basse. I. basso, 
G. Bus) , basse. 


Baft, m.e, (de baÿ-en, croitre. 
À. bast), écorce, filasse de lin. 
_SBaft-en, a. d'écorce, fait d’écorce. 


Ba ft- ei, f. en, (A. bastion. It. 
bastia), bastion. 

Bat-eu, m.— (debatt-en, frap- 
per. A. bate), batz, pièce de 
monnaic. 

Büb-e. Voy. Brie. 

Da) ñ t Voy. Bitt-en, 

Baucd,m.*e, (de bieg-en, cour- 
ber. A. pouch), ventre. 

Baudr-en, v. forjcter (un mur). 
Auë — , bosseler (une voiture). 
Baudig, ou Büud-ig, a., à 


ventre, ventru. 


Baäud-e, f. (de budÿ-e, cendre 
de hêtre. A. buck), lessive. 
Baud-en ou Bâud-en,v. lessiver. 
Bâud-er, m,—et-in, f, buan- 

dier , buandière. 

Bau-en, v. (A. be. Go. baua. 
L. fuo. G. vbu. I, bhu), bâtir, 
fonder, cultiver (la terre). 

%b —, démolir, couvrir les frais 
par le produit. 

An— , défricher, ajouter une 
construction, 

Auf — , élever, édifier ; —ung, 
f. construction. 

Auë— , finir de bâtir. 

- Be—, bâtir sur, cultiver; ln, 

f, culture. | 


Gr —, édifier; —et, m. fonda- 
teur; — ung, f. construction ; 
édifications —lid), a. édi- 
fiant. 

Rad —, bâtir d’après un mo- 

_dèle, bâtir ensuite. 

Üb-er — , construire dessus, se 
ruiner à bâtir. 

Um —, entourer de bâtiments, 
reconstruire autrement. 

Gex —, masquer en construi- 
sant, employer à bâtir. 

Bor— , construire devant, pré- 
munir. $ 

Su —, fermer par un bà- 
timent , continuer de bâtir. 

Bau, m. e, ou Bauten, pl. con- 
struction, bâtisse. 

An-bau, défrichement, culture , 
bâtiment additionnel. 
Auf-bau, reconstruction. 

Ge-bâud-e, n. édifice. 

Dint-er-ge-bâub-e, arrière-corps 
de logis. 

Mad — , hâtisse postérieure. 

Reb-en —, bâtiment additionnel. 

Borb-er —, avant -corps de 
logis. 

Br-baut, a. cultivé; Un — , in- 
culte. 

Ge-baut, a. bâti; un —, non 
bâti. | 
Bau-meift-ev, maitre construc- 
teur, architecte. | 

Bau-er,m. n, (de bau-en, habi 
ter. A. boor), paysan, cuitiva- 
teur, valet (aux cartes), p:on 
(aux échecs). 

Bâu-er-in, f. paysanne. 

Baâu-er-ifé ou Bau-er-baft, a. 
de paysan, rustique. 

Bau-er-fcaft, F., corps des pay- 


saus. 


Re 


Bet-bau-er-n, v. devenir paysan. 
Mad-bar , m. {rour Rad-bau-er, 
proche habitant), voisin. 
NRadk-bar-in, f. voisine. 
Nach-bar-lid , a. voisin, con- 
tigu; — fdaft, f. voisinage. 
Be-nab-bart, voisin, limitrophe. 


Bau-er, m. — (de bau-en, ha- 
biter. A. Lower), Cage, vo- 
lière, 


Baum, 
produire ? A. boom. Go. bagms. 
L. pomus) , arbre, ensuble ; barre 
d'un port. 

\Baum-en ou Bâum-en (fi), v. 
se brancher, se cabrer. 

. Ab-baum-en, s'envoler d’unarbre. 
Ab-bâum-en, ôter de l'ensuble, 
Auf-baum-en, se porter sur un 

arbre. 

Auf-bâum-en, monter sur l’en- 

suble. 

Baum-woll-e, f. (composé avec 

woll-e, laine), coton. 

Baum-et-n. Voy. Bamm-el-n. 
Bauf- en ou Baufd-en, v. (A. 

buzz. G. œuatw), bouffer, 
Baufÿ, m.e, bourrelet, 
Baujd-ig, a. bouffant. 
Baus baË , m. (composé avec 
bact-e, joue), joufflu. 
Bausbâc-ig, a. joufflu. 
Buf-aar, m. e, (pour Baus- 
aat. À. buzzard), busard, 


Bavi-an, m.e, (À. baboon. It. 
babuino), babouin. 

Be, pré. ins. (de bei, auprès. 
À. be. Go, bi. G. émi. I. Pès 
api); (marque proximité, ac- 
complissement.) 

Pour les mots composés du pré 


m. *e, (de bau-en, 


fixe be, voyez les mots sim- 
ples, quoique plusieurs ne s’em- 
ploient que comme composés, 
tels que : 

Befeblen, voy. Feblen, Begebren, : 
voy. Gebrens Beginnen, voy. 
Ginnen ; Bebagen, voy. Hagen; 

 Bebôrbe, voy. Hôren ; Bebend, 
voy. Danb, Bebuf, voy. Heben ; 
Bequem, voy. Quem ; Bercit, 
voy. Reit ; Befdummeln, voy. 
Shaum ; Befhiwicdhtigen, voy. 
OSchiweigen. | 

Beb-en y Ve (L. paveo. G. pobéw. 
F, bhi), tressaillir, frémir; — n. 
tremblement , frémissement, 

Durd-beb-en , agiter, faire trem- 
bler. 

Er —, trembler, s’ébranler. 

Bu-tüd —, reculer en tremblant. 

Beb-er, mn. tremblant (de l’or- 
gue). 

Bech-er,m,— (de bieg-en, cour- 
ber. A. heaker. L. bacar. 
Bixcs), gobelet, coupe. 

Bed-er-n, v. gobeloter, boire 
beaucoup. 

Be d-en, n. — (de bieg-n, cour- 
ber. À. bason), bassin. 

Bid-el-baub-e, F. (pour Bect-en- 
baub-e), morion. 

Beb-ell. Voy. Bütt-el. 


Beer-e,f. n,(de bâr-en, pro- 
 duire. A. berrye Go. busi. L 
far. G. mupos), baie, grain. 

Beer-en, v. inus. | 
Xb —, dépouiller grain à grain, 
égrener. 
Beeft,n.e,ou Bcft-ie, f. n, (A. 
© boast. L. hestia), bête, brute. 


Brft-ia-lifé , a. bestial, brutal, 
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Bect, Voy. Brett, 


Da) [4 [4 {- é, f. n ! (A. Leet. L,. beta), 
bette, poirée. 


Bebr-en, v.inus. (de bâr-en, por- 
ter). 

Ent-bebr-en, manquer, être privé 
de , se passer de ; — ung, f. pri- 
vatiun. 

Gnt-bebr-lid, a. dont on peut 
se passer ; un— , a. indispen- 
sable. 


Beiou By, pr. (A. by. Go. bi. 

G. ért. L. api), auprès, chez, à. 
Beim (pour bei bem), chez le. 
An-bei, ad., à ce sujet. 

Die-bei ou bier-bei, ad. par là, 
ci-inclus. 

Mor-bei, ad, à côté, en pas- 
sant, fini, 

Beidt-e,f.n, (de be-jibt-en ou 
be jab-en, avouer), confession. 

Beidt-en, v. confesser (ses fau- 
tes). 

Beidt-ig-er ou Bridt-vat-er, m. 
confesseur, 

Bei D-e, a, (A, both. Go. bai. L. 
ambo. G. &uvu. I. ubldu), les 
deux, l’un et l’autre. 

Brib-c8, n., l’un et l’autre, les 
deux. | 
D eter-h, v. (G. mai ?), son 
ner (les cloches), | 
Beil,n.e, (debeil-en, frapper. 
A. bill G, méxeaus), hache ; 

cognée. | | 

Beilé-e, f. n, (de beil-en, frap- 
per), galet. , 

Brilf-en, v., jouer au galet. 

Dein,n.e, {de binn-en, lier ? 

A. bone), os, jambe. 


Bein-den ou Brintein, à. es- . 


selet. 

Bein-en, v. inus. 

Au8 — , désosser. 

Bein-ern, a. d'os. 

Bein-ig ou — idjt , a. osseux , 
qui a des jambes. 

Ge-bein, n. e, os, ossements. 


Beifen, v. p. (A. bite. Go. 


beita, L. piso. I. pis), Imp. big, 
Part. ge-biff-en, mordre, 
Ab-beif-en, emporter avec les 
dents, s’entre-quereller, 
An—, mordre dans ou à, 
Auf— , casser avec les dents. 
Uu8 —, arracher avec les dents. 
Durd —, percer en mordant , 
se tirer d'affaire. 
Æin —, mordre daus. 
Srer-um— (fib), se houspiller. 
Ber —, couper avec les dents, 
dévorer (sa douleur.) 
WBeg —, emporter en mordant, 
supplanter qn. 
8er — , briser avec les dents. 
Bu —, manger avec son pain: 
Bvif-end, a. mordant, piquant. 
Beif-er, m.—er-in, f. celui, 
celle qui mord. 
Beif-ig ou bif-ig, a. hargneux, 
acariâtre. 
Bif, m. é, morsure, piqüre. 
Un-bif, m. morsure, appât. 
Ge-bif, n. denture, mors, 
Sm-bif, m. déjeuner, repas. 
#Biff-en, m. morceau, boue 
chée. 
Bis-hen, Bis-den ou Bif-Vein, 


n. petit morceau, un peu. 


Beit-en, v. (debcif-en, mordre. 


À. bait), Mortifier (la viande), 
teindre (lebois), chasser au vol, 


qe 
6 


Ab-beiÿ-en, faire tomber le poil 
des peaux. 

Auf — , ouvrir par un corrosif, 

Uu8—, enlever par un cor- 
rosif. 

Durd —, détremper, macérer. 

#G:g — , enlever par un cor- 
rosif, 

Beig-e, f. n, corrosif, macéra- 
tion , chasse au vol. 

Bis el-n, v. piquer la langue (par 


une boisson), 
Belf-er-n. Voy. Bell-en. 


B ell-en, v. p.(À. bellow. 4 balo. 
I. balh) , Imp. boil ou bellt-e, 
Part. ge-boll-en ou ge-bü-+, 
aboyer, 

n-bell-en, aboyer contre, 

Auf—, éveiller en aboyant. 

Bell-en ou Ge-bell-e, n. aboie- 
ment, 

Belf-er-n, v. clabauder. 

B:lf-er-er, m., er-in, f. clabau- 
deur , clabaudeuse. 

Gc-belf-er, n. jappement, cla- 
bauderie, - 


Deng-el, Voy. Büng-el, 


Denn-e,f.n,(debinn-en, lier? A. 
bin. L. benna), benne, pannier. 


BPe-quem. Voy. Quem, 
Be-veit. Voy. Reit. 


Berg, m. e, (deberg-en, cou- 
vrir. Go. bairgs. G. müpyos*), 
mont, montagne, 

Berg-ab, ad. en descendant, 

Berg-auf, ad. en montant, 

Bexg-it, a. montagneux, 

Brrg-ig, a. montueux. 

Ge-birg—<, n. montagnes; — 
ig, a. montagneux, 


Bor-ge-birg-e, n cap, pro— 
montoire. 
Berg-mann (pl. Berg-leut-e), m. 
mineur , montaguard, 


Berg-en, v.p. (A. burry. Go. 


bairga. L. porceo, parco. I. par), 
Imp. barg. Part. ge-borg-en, 
garantir, cacher. 
Ber-berg-en, cacher, recéler. 
Ber-borg-en, a caché ; — en-bcit, 
f. vie cachée, obscurité. 
Ber-berg e, f. n, (composé avec 
Deer, armée), logis, auberge. 
Det-berg-en ou Be-ber-berg-en, : 
loger, héberger. 


Bert, a. inus. (de bern-en, brû- 


_ ler), brûlé, 
Brern-ftein, m. (composé avec 
ftrin, pierre), ambre jaune, 


Berft-en ou Breft-n, v. p. (de 


brech-en , briser. A. burst. G. 
meo), Imp. barft, Part. ge-borit- 
en, crever, se crevasser, 
Auf-berft-en, se crevasser, ger- 
cer. 
Bex— , crever, se crevasser. 
Becrft ou Borft, m. fente, cre- 
vasse, 


_ 


Bef-en, m.— (de baf-en, croi- 


tre? A, Lesom) , balai. 


Beff-er et Beft-e. Voy. Bañ, 
Bet-en, v. (de bitt-en, prier. 


L. peto), prier Dieu, 

Ab-bet-en, réciter une prière, ex- 
pier par ses prières. 

An —, adorer; — ung, f. ado- 
tion; — er, m. et-in,f. adora- 
teur, adoratrice. N 

Durd — , réciter toutes les 
prières, passer le temps à 
prier. 


A6 


Er —, obtenir par prière. 

ÿert — , réciter en prière, dire 
uniformément. 

Rad —, répéter une prière après 

n, 

Rah-bit-er, m, — er-in, f. 
qui répète une prière, qui 
redit en perroquet; — ev-ci, f., 
action de répéter. 

Bot-bct-en, enseigner à prier, 
répétertoujours la même chose. 

Gc-bet, n. e, prière, oraison. 


Pett,n.en, (de bcb-en, cou- 
cher. À. bed. Go, bai}, lit. 

Bett-en, v. faire, accommoder le 
lit; (fit), se mettre au lit, 
_se placer. 

Ge-bett , n. pièces d’un lit. 

Unter— , n. lit de dessous. 

Bett-ung, f. fort, plate-forme 
de batterie. 

Boeet, n.e, couche, parterre 
(de jardin). 


Beet-en, v. diviser par couches, 
Bettel-n,v. (de bet-en, prier), 


mendier; briguer. 
Ab-bett-el-n ou er —, obtenir 
à force de prières. 
Bett-el, n. guenilles; — el-ei, 
f,. mendicité, gueuserie. 
Bettl-er , m.— er-in, f. men- 
diant, mendiante. 

Beb-e ou Bübe, F.n, (debaf-en, 
produire. À. bitch. L. puta) , 
chienne; femme de mauvaise 
vie, 

BPeug-en, v. (de bieg-en. A. 
Low), incliner , fléchir , abattre; 
— ung, f. flexion. 

Ver-beug-en (fibf, s’incliner ; 
— ung, salutation, révérence, 
Bot —, courber en avant, pré: 


venir (un mal); — ung, sail- 
lie, palliatif. ; 

Bu-rü® —, plier en arrière, re- 
dresser. 

Beug-e ou Bieg-e, f. courbure, 
inflexion, | 

Beug-fam ou bieg-fam, a. flexi- 
ble ; — fam-feit, f. flexibilité. 

Un — , inflexible; — feit, f. 
iuflexibilité. 

Bug, m.e, courbure (d’une 
poutre), : 

Botr-b-er-bug, épaule de quelques 
animaux, proue d’un vaisseau, 

Büg-el, m. fer (à repasser), 
lacet (de l’oiseleur). 

Büg-el-n, v. repasser (le linge). 

But, f. en, baie, anse. 


Beul-e, f.n, (de beil-en, frap- 

per ? À. boil), bosse, enflure. 

Brul-idt, a. en forme de bosse. 

SBeul-ig, a. bossué, plein de 
bosses, 

Aus-beul-en, v. faire disparaître 
les bosses. 

Ver —, déhosseler. 


Beut-e, F. n,(de büt-en, di- 
viser. À. booty), butin, proie, 
prise. 

Œt-beut-en, v. butiner, prendre 
du butin. | 


Uuë-beut-e, f, profit, bénéfice. 


Beut-e {, m.— (de butte, vase), 
_ bourse, bluteau, poche (des 
animaux). 

Beut-el-n, v. bluter la farine ; 
(fid), former une poche ; — er, 
m.; —(1-in, f. boursier, bour- 
sière, 

Aus-beut-cl-n, faire tomber la 

farine, vider Ja bourse. 


[ 


| \ 

D à) [a ut- ê [, m. — (de batt-en, frap- 

per? A. beetle), battoir. 
SBeut-el-n, v. battre (le chan- 
vre). 

Bey. Voy. Bei. 

Bib-el,f.n, (A. bible. I. biplia. 
G. ftGAtcv), bible. 

Bi b-e t, M, — (A. beaver, L, Li- 
ber), castor, 

Bid-en, Voy. Pit-en, 

Bie-bev, a. (pour bi-berb, af 
fcrmi), loyal, honnéte. 

Bic-ber-feit, . loyanté. 

Pi tg-en, v.p. (À. bow. Go. 
biuga. G. mio. I. bhuj), Imp. 
bog, Part. gc-bog-en, plier, 
courher; — ung, f. cour- 
bure. 


Ab-bieg-en, détourner, plier de | 


côté. 

An— , attacher en pliant. 

Auf — , plier vers le haut. 

Au8 —, plier en dehors, se ran- 
ger pour faire plate, se dé- 
tourner pour éviter qn. 

Bei — , joindre, inclure. 

Ein —, courher en dedans, ren- 
trer dans le chemin. 

Rieb-er — , courber, baisser, 
incliner, 

Um —, recourber, faire le tour 
de. 

Ber — , fausser, forcer le pliant. 

Sor — , courber en avant, pré- 
venir (un mal). 

Bog-en, “— arc; Bogen, — 
feuille de papier. 

Bog-ig, a. échancré, courbé 
en arc. 


Bien-eouBie,f.n, (A. bee. L. 
apish abeille, - 


Diet, n.e,(de betn-en, cuire. 
À, becr, G. Bourev) , bière, 


Biet-en, v.p. (A. bid. Go. biuda. 
meilw), Imp. bot, Part, 
ge-bot-en, éffrir, commander. 
An-biet-en, offrir. 
Un-er —, offrir; — , n. offre. 
Auf —, appeler aux armes, 
faire ses efforts, [publier les 
bans. 
Aus —, offrir, exposer en vente, 
Dar — , présenter. 
Ent —, notifier, déclarcr. 
Er —., offrir, 
Ge —, commander. 
Mad —, faire la même offre 
qu'un autre, enchérir. ° 
Ub-ct —, surenchérir. 
Bit —, défendre, interdire, 
Ge-biet, n. domaine, territoire. 
G:-biet-cr, m.— er-in, f. do- 
minateur, dominatrice. 
Ge-biet-er-ifd, impérieux, im 
pératif. 
Bot-e, m.n, messager ; — fdaft, 
message;— fdaft-cr, m.envoyé. 
Ge-bot, n.e, cominandement, 
mise dans une enchère. 
Bcr — , défense. 
Auf-ge-bot, n. levée des trou- 
pes, ban. 
Auëg — , mise en vente. 
Bor-bot-e, m. avant-coureur, 
Œr-bôt-ig, a. prêt à faire. 
Bot-mâg-ig-feit, f. (composé de 
bot, loi, et mafñ, mesure), do- 
mination. 1. 


Biet. Voy.SBué. | 
Bild, n.er, (debeil-cn , tail- 


ler, À. built), image, figure. 
Ab-bilb, copie (d'une figure), 
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Gegen—, contraste. 

ur—, idéal, type. 

GBor—, modèle. 

Bilo-en, v. former, faconner ; — 
ung, f. formation, éducation. 
Ab — , représenter, copier; — 

ung, f. copie, dessin. 

An— , inculquer. 

Aus —, polir, cultiver; — ung, 
f. culture (de l'esprit.) 

Gin—, faire accroire à qn.; (fid), 
s’imaginer , se glorifier; — 
ung, f. imagination, présomp- 
tion; — ifd, a. présomp- 
tueux. 

Mad — , copier, imiter. 

Um —, transformer, 

Ver — , mal former ou repré- 
senter. 

Bor—, modeler, représenter 
sous quelque figure. 

Bilb-er-n, parcourir les estampes 
d'un livre. _ 

Bilo-lid, a. , figuré. 

Bilon-er, m., —in, f. sculpteur, 
statuaire. 

Bilt-nif, n.e, portrait, effigie. 
Bilb-fam, a. traitable, flexible. 


DBitt, m. inus. (de will-e, vo- 
lonté; G. Baux) droit, justice. 
Bill-ig, a. équitable; —ig-Feit, f. 
équité. 
Bill-ig-en, v.approuver ; — ung, 
f. approbation. 
Mif-bitl-ig-en , désapprouver; 
— ung, f. désapprobation. 
Un-bill, m. inus. injustice; — 19, 
a. injuste. 
Bitt-e,f.n, (debeil-en, tailler, 
A. bi), bille, pic à meules, 
Bill-en, v. rebattre les meules. 


Ds) î [le Voy. Ball, 


Ditf-e, En, (debeit-en, frapper) 


jusquiame. 
Bilz Voy. Pig 
Bimm-el-n. Voy. Bamm—el-n. 
Bims, s. inus. (A. pumice. L. pu- 


mex), pierre-ponce. 


Bimjf-en, v. frotter. 
Bimé-flein, m. pierre-ponce. 
Bin,.prés. de Geyn, être (pour 


bim, À. be. L. fo. G. que. IE. 
blui), suis; bift, es. 


Pind-en,vp. (A. bind. Go.binda. 


L. pedio. G. medaw. I. bandh). 
Imp. band, Part. ge-bunb-en, 
lier, attacher, relier. 


Ab-bind-en, délier. 


Xn—, aitacher à, 


faire ca- 
deau, chercher querelie à qu. 


Xuf—, attacher sur, retrous- 


ser, en faire accroire à qn. 


Bri — , lier ensemble, relier en 


un même volume, 


Gin —, envelopper qc., relier. 
Œnt—, délier, décharger (d’une 


promesse), accoucher Une 
femme; —ung, f. décharge, 
accouchement. 
Log — , délier, dter les liens. 
Über —, attacher par-dessus. 
vin —, attacher autour, relier 
de nouveau, entourerd’un lien. 
unt-er — , attacher dessous, 
nouer (le nombril). 
Ger— , unir, obliger, panser ; 
—ung, f. union, pansement, 
or —, attacher devant. 
Su — , fermer en liant: 
gau-famm-en — / lier ensemble. 
Binbe, f. n, bande, bandeau. 
Ge-bind-e, n. assemblage. 
An-ge-bind-e, n. cadeau de fête. 
Ber-bind-lid, a. obligeant, obli- 


PL) 
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gatoire; —\id-feit, f, obliga-l Sirn-baum, m.' (composé avec 


tion, obligeance, 
Band, n. e, lien. 
Band, n. ‘er, ruban. 
Banb, m. ‘e, reliure, volume, 
Ber-bandb, m. pansement, 
Bând-ig-en, v. dompter. 
Un-bând-ig, a. indomptable, 
excessif, 
Be-bündet-n, v. orner de rubans. 
Bund, m. *e, lien, alliance, 
Bunb, n. e, faisceau, trousseau 
” (de clefs), botte {de foin). 
SBünd-el, n. petit trousseau, 
. paquet, 
Bünb-ig, a. valable, concis, 
Bünbd-nif, n.e, coalition, con- 
fédération. 
Brr-bünb-en, v. allier, coaliser, 
Ber-bün-bet-e, m. et f. allié, al- 
liée. 

G:-bunb-en,a.lié métrique ; un—, 
non lié, dissolu , prosaïque. 
Œin-ge-bunben, a. relié; un—, 

non relié, 


Ding-el-n,v.inus. (debid-en?) 
uriner. 

Bing-el-Eraut, (composé avec 

fraut, herbe), mercuriale mâle, 


Binn-en, pr. (pour be-innen, 
dedans), dans l’espace de, 
pendant, 


Binf-e, f.n, (de binb-en, lier. 
A. bent), Jonc. 
SBinf-idt, a. semblable au jonc. 
Binf-ig, a. couvert de joncs, 


Pirée, f. n,(de bûr-en produire? 
A. birch), boule. 

Birn-e, f. en, (debâr-en, pro- 
duire. A, pear. L, pirum), 
poire. 


baum, arbre), poirier. 


8 ir fd -en ou Bürfd-en, v. (de 
bobr-en , frapper), chasser, 


Bi8,c. (pour bi-zu ou bi-bas, 
vers cela), jusque, jusqu’à 
Bi8-ber, ad., jusqu'ici. 
Bis het-ig, a. qui s'est fait jus- 
qu'ici. 
Bis-weil-en, ad. quelquefois. 


B if-am, m. e, (H. 6asam), musc, 
parfum. - 


Bi-f$o f,im.*e, (A. bishop. L. 
episcopus. G. ÉTICKXO0T0$), évêque. 
Bi-fdof-lih, a. épiscopal. 
Bis-thum (contracté de Bi-fhof- 
tbum), n. “er, évéché, . 


B if. Voy. Bif-en. 
Bift. Voy. Bin et Sepn, 


Bift-er, a. (de bif-en, confon- 
dre), bistre, noir de fumée, 


Bitt-en, v. p. (A. bid. Go. bidia. 
L. peto. G. xeido. I. path), Imp. 
bat, Part. ge-bet-en, prier, de- 
mander pardon, inviter. 

Ub-bitt-en, demander pardon 
(d’une fante). 

Aus —, demander avec instan- 
ces. 

Gr — , obtenir par prières, 

Ser—, prier d'être dispensé, 
prier de ne pas faire, 
Bitte, f. n, prière, supplica- 
üon. 

Sür-bitt-e, intercession; — er, 
m., — erit, f. intercesseur. 
Un-er-bitt-lid , a. inexorable, 
— lid-feit, F. inflexibilité. 


Bitt-er,a.(de beit-n, mordre: 
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: À. bitter. Go, baitrs), amer ; ai- 

gre, piquant. 

Bitt-er-leit, f. amertume ; fiel, 

SBitt-er-lid, a., un peu amer; 
ad. amèrement. 

Œt-bitt-er-n, v. aigrir , irriter; 
—ung, f. animosité. 

Bet—, aigrir, mettre de l’amer- 
tume (dans la vie). 


DBib-el-n. Voy. Beig-en, 


Bladb-e,f.n, (de blag-en, frap- 
per. L. plaga, G. rx), banne, 
bannéau. 

Blad-feldb , n. (composé avec 
“Geld, champ)plaine , rase cam - 
pägne. 

Blad, a. inus. (deblint-en, cha- 
toyer. À. black), noir. 

Blact-fijh, m. e, calmar. 

B Iaff-en. Voy. Plapp-cr-n. 

Blib-en, v.(A. blow. L. flo. G. 
œxao. I. phval), enfler, souffler, 
tirer vanité; — ung, f. vent, 
flatuosité, 


Blank, a.(de blinf-en, luire, A. 


blank), brillant, luisant, 


Diaf-en, v.p. (de bläb-en, souf- 
fler. À, Low.) Imp. 5livé. Part. 
ge-blaf-en , souffler, jouer (de la 
flûte), sonner (du cor). 

Ab-blaf-en, ôter en soufflant, 
jouer un air, sonner le dé- 
part. 

An—, souffler contre, allumer. 

Auf — , enfler, souffler le feu. 

Aus —, souffler, éteindre, 
achever (un air de cor). 

Œin —, souffler dans, insinuer, 

Um— , renverser en soufflant, 

B:v — ; reprendre haleine, pus. 


ser du témps à jouer (de Ja 
flûte), jouer faux, gâter un 
instrument. | 

Weg —, Ôter en soufflant. 

SBlaf-e, f. n, bulle, ampoule ; 
vessie, 

Blâf-ex, m. joueur d'’uninstru- 
ment à vent, Cin-blûf-er, m. 
souffleur , dénonciateur. 

Blaf-idt, a. plein de vessies. 


Blaf, a. (de bleid-en, blan- 
chir), pâle, blème. 

Biâff-e, f. päleur. 

Et-blaff-en , v. pälir, expirer, 


Blatt, n., “er (de bläb-en, 
germer? À. blade. G. Bis, 
qu), feuille, feuillet. 

Blatt-et-n, v. feuilleter. 

Durd — , feuilleter, 

Ent — , effeuiller, 

Ub-cr— , passer en feuilletant. 

Bert — , effeuiller, 

Blûtt-er-ig, a. garni de feuilles, 
feuilleté. 

Blatt-(o8, a. sans feuilles. 


Blatt-er,f.h,(debläb-en, en- 
ler. À. bladder), bube, pustule. 
SBlatt-cr-n, pl. petite-vérole. 
Blatt-er-ig, a. couvert de bu- 
bes, de boutons. 
B(âbou Bles, m. (deblag-en, 
frapper), morceau, coin de fer. 
Blau,a.(de blint-en, reluire, 
À. blue. G. xiaos), bleu, 
Blau, n.le bleu. 
Blâu-+, f. azur, bleu d’em- 
pois. 
Biâu-lid, a. bleuâtre. 
Bläu-en, v. mettre en bleu. 


Brau-e n,v. (À. blow. Gr. AM GGw), 
étriller de coups. 


— A — 


Ab-blâu-en, meurtrir de coups. 

Auë—, rosser. 

Cin —, inculquer à force de 
coups. 

Set —, meurtrir de coups. 

Blâu-el, m. battoir, maillet. 


BI e b,n. e, (de blag-en, frapper. 
A. plate. G. Ta), tôle, fer 

blanc. 

Bled-ern, a. de tôle, de fer- 
blanc. 

Bled-en ,v. boursiller, payer. 

Be-blech-en ou üb-et—, garnir de 

fer-blanc. 

Blet-en, v. (de blit-en, luire), 
inontrer les dents. 

An-biect-en, regarder en grinçant 
les dents. 


Bilei, n. (L. plumbum. G. Bo- 
Avun , moAu6oc), plomb. 

Blei-en, v. plomber. 

Auë—, remplir de plomb. 

Über —, couvrir de plomb, 
plomber (une dent). 

® Ber—, garnir de plomb, plom- 
ber (la mine). 

Blei-ern , a. de plomb. 

Bleib-en, v.p. (de bi-lib-en, res- 
ter. À. leave. Go. lifna.) Iinp. 
blieb, Part. ge-blieb-en, du- 
rer, rester , demeurer sur la 

lace ; — n. demeure, séjour. 

Auf-bleib-en , demeurer debout, 
veiller, rester ouvert, 

Aus —, ne pas venir, tarder à 
venir, 

Dint-cr — , rester en arrière ; 
demeurer sans effet. 
Üb-er -— ou üb-rig—, rester dù, 
étre de reste, 

Unter—, ne pas avoir lieu, 

- cesser, | | 


Bert — / demeurer, persévérer. 
4Beg —, ne pas venir, manquer. 
Bu-TrüË —, rester en arrière. 
Bleib-end, a. de durée, per- 
..manent. 

Ub-er-bleib-fel, n. reste, débris. 
Un-aus-bleib-lid,a.immanquable. 


Bleid,a. (de blit-en, luire, 

À. bleak), pâle, blêéme. 

Bleid-e, f. pâleur, blancherie, 

Bleid-en, v.p. Imp. blicdh, Part. 
ge-blich-en, pälir. 

Gt —,ou ver —, pälir, ex- 
pirer. 

Bleib-en, v. blanchir (de la 
toile) ; — et, m. blanchisseur. 

Au8 —-, faire disparaître en 
nn , achever deblan- 
chir. 


Bleib-e, f. n, (debleich, blanc), 
brême (poisson). 


B fenb-en. Voy. Blind. 
Bi db. Voy. Bleih-en, 


Blid-en y Ye (A. blink. L. flagro. 
G. heyu. I. bhldc), luire, re- 
garder, percer à travers. 

An-blid-en, regarder. 

Auf — , regarder en haut. 

Durd —, regarder à travers, 
percer, trahir, 

Cr —, apercevoir. 

Über —, jeter un coup-d'æil, 
parcourir. sir 
Bu-rüd —, regarder en arrière. 

Blit, m. e, regard. 

An-blit, aspect, vue. + 

Auf— , regard porté en haut. 

Geg-en—, regard réciproque. 

Hi — , regard en arrière. 

Üb-er—, coup-d'œil, aperçu, 
Bliné-en, v. luire, briller. 


B\ieb. Voy. Bleib-en, 
Biies. Voy. Blaf-en. 


Blind, a. (de biendb-en, confon- 
dre. À. blind. Go. blinds), aveu- 
gle, terne, caché, 

Blind-beit, f. aveuglement, 
cécité. 

Blindb-ling8, ad. aveuglément. 

Er-blindb-en, v. devenir aveugle; 
— ung, f. perte de la vue. 

Blenb-en, v. aveugler avec un 
fer rouge, éblouir; — ung, f. 
fascination , éblouissement. 

Yer —,éblouir, fusciner, — ung, 
f, fascination. 

Bient-e, f. n, œillère, lanterne 
de mineur, 

Blend-twerÉ, n. (composé avec 
er, œuvre), blindage, pres- 
tige. | | 

Biing-en ou bling-el-n, v. cligner 
des yeux, clignoter. 

Bliné-en, Voy. Dlit-en. 

Biit,m.e, (deblit-en, luire. 

G. pkË), éclair, 

Blit-en, v. faire des éclairs, bril- 
ler, foudroyer. 

Auf-blis-en, éclairer, répandre 
un éclat subit, se présenter à 
l'esprit. 

Blig-end , a. foudroyant, flam-— 
boyant. 

Blod,m.e, (pour be-lot, de 
be Tucd-en,exclure. A.bock), bloc, 
billot, 


BloË-en, v. mettre une botte sur 


l'embouchoir, se percher. 
Biôct-en, v. lier, garrotter. 


Bidb-e,a.(de biiÿ-en, rou- 
gir ? ) faible (de vue, d'esprit), 


timide, 


Btôb-ig-teit, f. timidité, 
Blôb-finn,m. (composéavec finn, 
esprit), faiblesse d'esprit, 


BIdÉ-en, v. (A. bleat. G. Binxzo. 


1. balh), bêler, beugier ; — n. 
bêlement, beuglement, 
Ge-blôf-e, n. bélement. 


Bionb,a (de blenb-en, con- 


fondre), blond. 
Blonb—e, f., blonde (dentelle). 


BI 06, a. (debi-lof-en, dépouil- 


ler ?) nu, seul ; ad, seulement. 

B106-e, f. n, nudité, faible. 

Œnt-blôf-en, v. mettre à nu, dé- 
couvrir; — ung, f. dépouil- 
lement, privation, 

Biüff, a.inus.(deblug, faible, 

G. BhoË. À. bleak), timide, 

Ber-biüff-en, v.épouvanter, s’é- 
pouvanter, 

Ber-blüff-t,a.épouvanté, étourdi 

Biüb-en,v.(A. blow. L.floreo 
G. wo. L. phull), fleurir, florir. 
Xb-bitb-en, défleurir. 

Auf—, s'épanouir, éclore, 
Aus — ou ver —, défleurir. 
Blüt-e ou Biüth-e, f. floraison. 
Blum—e, f. n, fleur. 

SBlüm-chen, Biüm-lein , n. pe- 
tite fleur. 

Blum en, v. façonner à fleurs. 
Be— , parer de fleurs, 

Ber —, cacher sous des fleurs, 
dire en termes couverts, 
Blum-idit, a., ressemblant à des 
fleurs. 

Slumig, a. fleuri, à fleurs. 
Biut, n. (de blüb-en, jaillir. A. 
blood. Go. bloth. L. fluidum, 

G. Brubcv) , sang. 
Blut-en, v. saiguer, verser son 
sang. 


mourir d'une perte de sang. 
Ber—, perdre son sang, tomber 
eu oubli, 

, Ge-blût, n. sang , race. 

#Blut-ig, a. sanglant, ensan- 
glanté, 

Blut-gier-ig, a, (composé avec 

. ir, avidité), sanguinaire. 

Blut,(en composition) très,com- 
me blut-arm, très pauvre, 

Bot, m.'e, (de bod-en, frap- 
per, À. buck. G. Bnxn), bouc, 
siège de cocher, 

Bott-en, v. être en chaleur. 
Bod-idt , a. qui sent le bouc. 

De) A) Œ- Ce Voy. Pocte, 

8 0b-en, m. (de bau«n, fonder, 
À. bottom. Le fundus. G. Puêce), 
terre, sol, fonds, grenier. 

Sob-en-lc8, a. sans fond, 
#B0b-men, v. planchéier,emprun- 
ter des fonds. 


B 0 g, Bog-en. Voy. Gicg-en, 


Bobl-e, f.n, (de ball-en, entas- 
À. bole), carteile, ma-. 


ser. 
drier, 
Bobn-e,f.n, (A. bean. L. faba. 
G. nuaves), fève , haricot, 
Bobn-en, v. (de ban-en, 
frayer), cirer, frotter avec de 
la cire, 
Bobn-er, m. frotteur. 
B Dbn, Voy. Bübn-ce, 
Bobr-en, v. (A. bore. L. foro. G. 
meteo. I. pr), forer, percer. 
An-bobr-en, percer, mettre en 
perce. 
Auë— "percer, creuser, ces- 
ser de forer. 
Our, transpercer, 


3 — 
AU8 —, perdre tout son sahg, | 


Bev—, percér mal, cheviller 
(un bâtiment). 

$Sor —, montrer à forer, devan- 
cer en forant, 

Bobr-er, m. celui qui perce, 
foret. | 
Da) vi, m.é6, (A. baize, It. baietta), 

boie (étoffe). 
Boje, f. n, (debieg-en, cour- 
ber. A, buoy), bouée, 


B 5 É-el, Voy. Pôct-el, 
Bold ,m.e, (de bleid, blanc ?), 


sarcelle blanche. 


Bot. Voy. Bell-en, 


Bol-e,f. n, (de ball-en, amas- 
ser. À. bcwl)), bowl, 


Bolt-e,f.n, (deball-en, amas- 
ser. À. bulb. L. buibus. G. Bo- 
Gos), tubercule, bulbe. 

Boll-idt, a. bulbeux. 

Boll-ig, a. rond, raide. 

Boll-werf, n. (composé avec 
wetf, ouvrage), bastion. 

Boll-er, m. (de ball-en, amas- 
ser), pile de bois de char- 
pente. 

Bôt-ev, m. (de bell-en, re- 
tentir)}, boîte à tirer, petit 
mortier, 

Bo13, m.e,ou Bols-en, m. (de 
ball-en, lancer. A. boit. L: 
pila. G. foi), trait d’arba- 
lète, fer à repasser. 

An-boli-en, v. cheviller, boulon- 
ner une poutre. 


Bovt, n. *e, (de bau-en, bâtir. 
A. boat), bateau, chaloupe, 


À Bord, m. e, (de bât-en, por- 


ter? À, board, Go. baurd), Bord. : 


oh = 


-Borg ou Bord, m.e, {de bar- 
en, produire. À. barrow. L, 
porcus), porc. 


Bo rg-en, v. (de berg-en, garan- 
* tir, A. borrow), emprunter, 
prendre à crédit, donner à 
crédit, 
Ab-borg-en, emprunter. 
Auë —, donner à crédit, 
Er —, emprunter. 
Borg, m. crédit, emprunt, 
vente à crédit. | 
Borg-ex , m. — in, f. em- 
prunteur, emprunteuse, 


BorÉ-e,f. n, (de berg-en, ga- 
rantir. À. bark), écorce ex- 
térieure. 


B 0 r nou Brunn, m.e, (de brenn- 
en, bouillir, A. bourn), source, 
fontaine. 

P ÿr [- €, f, My (A. purse. G. Pupoz), 
bourse, 


Borft. Voy. Berft-en. 
Borft- e, f.n, (de berft-en, 


soulever), soie des porcs, 
Borft-en (fib), v. hérisser. 
Borft-ig, a. hérissé. 


Bort-e, f.n, (de bâr-en, border?) 
bord, galon. 
Be-bort-en, v. garnir de galons, 
border. 


B ÿ 8 ou Bôf-e, a. (de bat-rn, frap- 
per, À. bad.Go. bauds. L. peus") 
méchant, fâché, mauvais. 

Boë-baft, a. malicieux 
Boë-beit, f. méchanceté. 

- Gr-bof-en, v.irriter. s’emporter. 
Bôfe-widt, m. scélérat, 


Bof H-en, v.(de baufcb, enflure), 


taluter un fossé; —ung, f. talus. 
Boff-el-n,v.({debatt-en, frap- 


per jouer aux quilles, travail- 
er en bosse, 


B n) t; Bot € Voy. Birt-en. 2 
Bott-i,m.c,(de bott-e, vase, 
À. but, G. 5), cuve, hotte. 
SBott-er ou Bütt-ner, m. ton- 

nelier. 
Bütt-cher-ci, f. tonnellerie. 
Pr a cb. Voy. Bred-en. 
Brad, a. (de bred-en, man- 
quer), en friche. 
Brad-e, f. jachère. 
Brad-en, v. lahourer une ja- 
chère, 
Brad-mon-at, m. mois de juin. 
Bradf-ce, f.n, (de brad-en, 
briller. A. bream),brème,carpe, 
De) Y a qu) te, Voy. Bring-en. 
Brad-e, f.n, (debred-en, rom- 
pre. A. brach. G. fgayus), bra- 
que. 
Brâbn-en, v. (debred-en, cra- 
quer. À.brim), gronder,grogner. 
Bram-e,f.n,(de brem-en, pres- 
ser? À. brim), bordure, galon. 
Ge-brâm-e, n. bordure, garni- 
ture. 
Ber-brâm-en, v. horder (de four- 
rure), enjoliver; —ung, À 
bordure, ornement. 


Brâm-e ou Bramf-c. 
Bremi-e. 


Brand. Voy.SBrnn-en, 
Branb-en,v.(debrenn-en, 
bouillir}, falaiser; — ung, f. 
brisant, falaise. 
Brand-mal,n. (composé avec mal, 


Voy. 
w 


me me pee 
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tache), marque de brûlure, 
flétrissure.  , 

Branf- e,f.n, (It. branca. L. 
brachium), patte d'ours. 


B'rannt-e, Voy. Brenn-en. 


Brat-en,v.p.(debrak-en, brû- 
Jer. G. Boat), Imp. briet ou 
brat-et-e. Part. ge-brat-en, rôtir ; 
—, n. rôti. 

Aué-brat-en, bien rôtir, extraire 
la graisse en rôtissant. 

Durd —, rôtir, bien rôtir. 

Ver —, consommer à rôtir, 
trop rôtir, brüler. - 


Bratfdh-e,f.n, (It. braccio), 


viole, violoncelle. : 


Brûbt-el ou Breb-el,; f. n, 


(It. bracciolo), craquelin. 


Braud-en, v. (Go. Lruko. L. 
fruor), avoir besoin de, em- 
ployer, user de. 

Auf-braucd-en, consommer, em- 
ployer tout. 
Au$s—, consommer tout » Ces- 
ser de prendre (médecine). 
Ge—, se servir de, faire usage. 
Dif— , mal user, abuser. 
$Ser-— , consommer, employer. 
Brauch ou Ge-Lrauch,m."e,usage, 
emploi, coutume, 
Braud-bar, a. utile, propre à; 
__ —bartit, f. utilité, 
Un-braud-bar, inutiles — bar- 
feit, f. inutilité. 
Brâud-lid ou Ge—, a. usité, 
reçu; Un-ge—, inusité. 
Mif-braud, m. mauvais usage, 
abus. Mif-brâud-lich, a. abusif, 
Ber-braud, m. consommation. 


Brau-e ou Brau-ne, f. (de bâr- 


en, élever ? A. brow. L. frons, G. 
épous), sourcil. 
Brau-en,v.(A. brew. G. Bobo. 
I. ôhrre), hrasser, 
Au8— , bien brasser, extraire 
en brassant, cesser de brasser. 
Ver—, consommer à brasser. 
Brau-er, m. brasseur. 
SBrau-er-ei, f. brasserie, art 
de brasser, | 
Gc-brâub-e, n. brassin {ce qu’on 
= brasse en une fois). 


Braun, a. (de brenn-en, brù- 
ler. À, brown), brun. 
Brâun-en, brunir, roussir, se 
brunir. 
Brêun-lid , a. brunâtre, bru- 
net. 
Brâun-e, f. esquinancie. 


BraufD-e,f. n, (de bruf-en, 
blesser. A. bruise), bosse, le- 
vure, 


Brauf-en, v. (A brustle. G. 
Bouxe. I. bru), bruire, mugir 
(des vagues), 

Auf-brauf-en, fermenter, s'em- 
porter. 

Durd—, traverser en souf- 
flant. 

Bert — , cesser de bruire, je- 
ter sa gourimne. 

SBrauë, m. plaisir bruyant. 

Brauf-e, f. fermentation. 

Ge-brauf-e, n. mugissement 
des vagues, des vents. 

Braufe-fopf, m. homme bouil- 
lant.) | 


Braut,f. *e, (de brüt-n, pro- 
duire. À. bride. Go. bruths. G. 
maoôn), épousée, fiancée. 

Brâut-lid, à, virginal , nuptial. 
9 


* Brâut-f-gam (composé avec gam, 
homme), fiancé. 


Brab, a. (L. probus), brave; 
Brav-beit, f. probité. 
Bred-en, V. P. (A; break. Go. 
brika. L. frango. G. zoo. I. 
bhrac), Emp. brad, Part. ge: 
broch-en , rompre, enfreindre, 
vomir; —ung, f. brisement : 
— €, m. — er-in, f. qui 
rompt. 
Ab-brech-en, rompre (correspon- 
, dance), lever le camp. 
An-—, entamer , commencer à 
poindre. 
Auf—, ouvrir en rompant, 
s'ouvrir, décamper, 


Au8— , briser, arracher, écla- | 


ter. 

Dutd «—, rompre (sa prison), 

. enfoncer. 

Œin—, se rompre , entrer de 
force ; — ung, f. effraction, ir- 
ruption. 

Et—, forcer, décacheter, vo- 
mir; —ung, effraction, vomis- 
sement. 

Ge—, manquer; — e, infirmité, 
défaut; Ge-bred-lid, a. in- 
firme, fragile; —id-feit, f. in- 
firmité ; Ge-bred-e, n. nausée, 

£06—, rompre, éclater. 

Ub-er --, percer. une mine jus- 
qu'aux bornes. 

Um —., se rompre sous lé poids. 

Unt-et —, interrompre; —ung, f. 
interruption ; —(t, M. —et-in, 
f. interrupteur, interruptrice, 

Ser—, briser, commettre un 
crime; —) Nn. crime; —@t, m. 
criminel, criminelle; —erijc, 
a. criminel. 


Geg—, dter en rompant, 


Bet—, briser, 
Bu-famm-en —, se rompre, 
Bred-bar, a. casuel, réfra ngible, 
— bar-feit, f. frangibilité. 
Ser-bred-lid , a. fragile ; —(id- 
feit, f. fragilité. 
Un-ger-brech-lid, non fragile, 
Broct-en, m. morceau, bribe. 
Brott-en , v. rompre en petits 
morceaux, 
Cin-broct-en, émietter du pain 
pour la soupe. 
Brot-el-n ou 3er—, v. émietter. 
Brôd-lid, a. friable , qui se 
casse facilement. 
Brud, m.*e, fracture, rup- 
ture, hernie, fraction. 
Ab-bru®, démolition, dommage. 
An —, fracture, pointe du 
jour, approche du soir. 
Auf — , aboutissement (d’un ul. 
cère), départ. | 
Auë — , éruption, 
(de joie, de colère), 
Dur — , débordement. 
Gin— , irruption, | 
Brüd-ig, à. crevassé, quirompt. 
Un-ver-brüd-lid , inviolable. 
Brud-flüt, n. (composé avec 
ftüct, morceau), fragment. 
Breft ou Breft-baft, a. infirme, 
estropié. 

Brei,m.e, (de bran-en, bouil- 
lir. À. brewis), bouillie. 

Brei-ig ou — idt, a. en ma— 
nière de bouillie. 

Preit, a. (de bâr«n, porter? 
À. broad. Go. braids. G. mAatb:), 
large, 

Breit-, f. largeur, latitude, 1é. 

Brrit-en, v. étendre, déployer ; 
(fib), s'enorgueillir, 

Ab —, aplatir. 
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Au8—, étendre, déplier, répan- 
dre (une nouvelle). | 

Bert —, répandre, divulguer; 
— ung, f. irradiation ; propa- 
gation ;—c1, m.—<ev-in, f. pro- 
pagateur, propagatrice. 

Bremf-eou Prümf-e, n, (de 

brem-en, pincer. A. bree), taon, 
morailles. 

Bremf-en, v. morailler (un che- 
val}, ralentir (une descente). 


Brenn-en, v.p.(A. burn. Go. 
brinna. G, %6r0w. I. prus). Imp. 
brann-te, Part. ge-brann-t, brü- 
ler, s'allumer. 

Ab-brenn-en, être consumé par 
le feu, faire faux feu, mettre en 
cendres. 

An—, allumer, sentir le brûlé. 

Xuf— , consumer (son bois), 
brülerz, - 

Au —, flamber, cautériser, 
s’éteindre. 

Gin—, marquer d’un fer chaud, 
roussir (de la farine). 

Œnt—, s’enflammer. 

£o8—, décharger (une arme), 
tirer (un feu d'artifice). 

Rivd-er — , réduire en cendres. 

Ver —, se consumer par le 
feu, brûler, être attrapé, 

%Seg — , étre consumé par le 
feu, brüler (une verrue). 

Brenn-bar, ou Ber-brenn-bar, a. 
combustible. j 

Un-ver-brenn-bar ou — Jid, in- 
combustible, 

Brenn-er, m. brüleur, atti- 
seur ; —et-ci, f. distillerie, 

Brand, m. incendie, embra- 
sement, brandon, gangrène. 

Branb-er, m. brülot, 

Branb-ig, a. carié, échaufté. 


Brant-ift, a. qui sent le brûlé. 
Breng-el-n, v. sentir le brûlé. 


- Breng-lid, a. qui sent le brûlé, 


SBrunft, f, rut, chaleur. 
Brunft-en, v. être en rut, cou- 
vrir. 
Brunft, f. passion violente, 
chaleur, rut, | 
Srunft-en, v. être en rut. 
Srünit-ig , a passionné y A 
ent. | 
Sn-brunft, f. ardeur , ferveur. 
Sn-brün-ftig, a. ardent , fervent. 


Brefd-e, f. n.(de-bred-en, 
rompre, À. breach), brèche. 


Brett,n.e, (de bar-n, por- 
ter? À, board. Go. baurd), 
planche, k 

Brett-en, v. planchéier. 
Brett-ern, a. d'ais, de planches. 

Bricd-e,f.n, (pour Lam-pricf-e, 
L. lampetra) , lamproie. 

Brief, m.e,(L. breve), lettre. 

Brief-hen, n. biller. | 
Brev-ier , n. e, (L. breviariun) , 
bréviaire. 

Briet. Voy. Brat-en, 

Brili-e, fn, (L. berylus. G. 
Brevakc), lunette, paire de lu- 
nettes. 

Bring-en,v.p. (de ba-ren, 
porter? À.bring. GO. bringa), 
Imp. bradt-e, Part. gc-brach-t, 
apporter , porter, amener. 

Ab-bring-en, ôter, détacher, dé- 
router, | 

Xn—, ménager dans, établir, 
vendre, 

Auf—, irriter, rétablir (un ma- 
lade), introduire (un usage). 
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Aus —, exporter, divulguer. 

Bei—, produire (des témoins), 
porter (un coup), informer. 

Dar — , apporter, offrir. 

Durd—, transporter par un en- 
droit, dissiper. | 

Gin — , importer, regagner (le 
temps), rapporter (de l’argent.) 

Em-por—, faire fleurir, élever, 

— emporter , faire croître, 
ét — , apporter, amener. 

$er-ab — , porter en bas, des- 
cendre. 

$et-auf— , porter en haut, 

_ monter. 

Ÿer-aus —, porter dehors, sor- 
tir (un objet). 

Ÿer-vor — , amener en avant, 
produire. 

Din —, porter, conduire. 

Din-ein— , porter dedans, faire 
entrer, 

Ÿint-er —, avertir de qc. 

Din-Üb-er—- transporter au-delà. 

Mit—, apporter, amener avec, 

Rad — , rapporter (une chose 

_Gubliée). 

Ü6-er —, apporter , remettre, 
faire passer (l'eau). | 

Um —, conduire autour, priver 
de, tuer. 

Unt-er —, mettre à couvert, 
placer. 

Bol —, achever, accomplir. 

Bor—, miettre sous les yeux, 
proférer. 

 Weg —, emporter, enlever. 

TBicd-er —, rapporter. 

Bu—, passer le temps, appor- 
ter (en mariage). . 
Bu-vrecht—, corriger, redresser. 

Bu-rüf — , rapporter, 


Bu-famm-m—,ramasser, réunir. 


Bring-er,m.— et-in, f. celui, 
celle qui porte, 

Uber-bring-er, m. — vin, f. 
porteur, porteuse, 


Brin£, m.(debred-en, rompre ? 
À. brink), lisière, raie, 


Britfh-e ou Pritfÿ-e, f. n, 
(de bvett, planche), battoir, 
lit de corps-de-garde. 
Britfd-en, v. frapper avec un 
battoir, une palette, 


Brod-en. Voy. Bred-en. 


Br 0 bou Brot, n. e, (debrat-en, 
cuire. À. bread), pain. 


Brôb-den ou Brod-lein, n. petit 
pain, 
Brob-loë, a. sans pain ;” inutile, 
ingrat (métier). 
Bro-ben, m. (de brat-en, cuire. 


À. breath), vapeur, exhalaison 
métallique. 


SBrub-el, m. vapeur. 
Brud-cl-n, v. bouillonner. 
Brom, a.inus.(debremen, pin- 
cer), piquant. 
Brom-brer-e, f.n, (composé avec 
beer-e, baie), mûre sauvage. 


Brof-e, s. inus, (de brif-en, 
fendre), bouton. 
Brû-fel-n, v. émietter, ,' 
Brof-am-e, F. n, mie, miette 
dé pain, 
Bro8-chen, n.ris de veau, 
B rot, voy. Brot. 
Bru db. Voy.Bred-en.. 


Brud, m. "e, (de bred-en, 4. 
Lbroke), marais. 
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Brübl, m. (pour Brüdl), ma- 


rais, breuil. 


Brüd-e, f.n, (de berg-en, garan- 
tir ? A. bridge), pont. 
Brüc-en, v. pourvoir d’un 
pont. 


Brub-er. Voy. Bro-bem, 


Brub-er, m.*— (de bar-en, 
produire. À. brother, Go. brothar. 
L. frater. G.wprno. 1 éhrätre), 
frère. 

Brüb-er-lih, a. fraternel. 

Brüb-er-fcaft, f. fraternité, con- 
frérie. 

Ge-brüt-er, pl., les frères, 

Mit-brub-er, m. confrère. 

Gin-brüd-ex-n, v. recevoir dans 
une confrérie, ; 

Ber-brüd-er-n (fib), confraterni- 
ser; —ung, f. fraternisation, 
congrégation. 


Brüb-en,v. (debrau-en, cuire. 
A. brotb. I, bkrre.) échauder, 
tremper, lessiver. 

Ab-brüub-en, échauder, blanchir 

_ (les herbes). 

An —, infuser , tremper dans 
l'eau chaude. 

Aus—, échauder (un pot). 

Ber—, trop échauder. 

Brüb-e, f. sauce, jus. 


Brübr, Voy. Brud, 


Brüti-en,v.(debred-en,éclater, 

A. brawl), rugir, mugir, beugler. 

An-brüll-en, mugir, crier con- 
tre, 

Aus—, cesser de mugir , ces- 
ser de gronder. 

Ge-brüll, n. mugissement , ru- 
gissement, 


Brumim-en, v. (L. fremo. G. 
Psepo), gronder, bourdonner. 
Brumm-el-n, v. grommeler. 
Brun-mig, a. gronceur. 
Ge-brumm-e, n. bourdonne- 
ment, gronderie. 
Brumm-er, m. qui grogne, 
bourdon (d’orgue). 


Brunit-en, m.— (de brenn- 
en, bouillonner. Go. brunna), 
source, puits. 


Brunft. Voy. Brenn-en. 


Brunz-eu, v. (debrunn,source), 
uriner. 


B v ü fc, m. (de brif-en, rompre. 
À. brush), bruyère. 


Bruft, f. *e,(debrif-en, germer. 
À. breast, Go. brusts), poitrine, 
mamelle, sein. 

Brüft-en (fit), v. élever la’poi- 
triue, se rengorger. 

AXuf—, ouvrir la poitrine (à 
un bœuf). 

Aus—, vider la poitrine (d’un 
bœuf). 

Brüft-ung, f. parapet. 

Brüt-en , Y. (de bar-en y Pro- 
duire. A .brecd. L. porto), couver, 
tramer. 

An-brüt-en, coinmencer à cour 
ver, . | 

Auë— , couver, faire éclore, 
machiner, 

Be —, couver, garder. 

Brut, f. en, incubation, couvée, 
engeance, 

Brut-ig, a. qui couve. 


Bub-e r M.", (A. babe. LE. puppus. 
G. mas), garcon, mauvais su- 
jet, valet (aux cartes). 
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Büb-in, f. friponne. 
Büb-dhen, Büb-lein, n. petit 
garçon, garnement. 
Bub-en, v. libertiner, agir en 
coquin, 
Büb-el-n, v., polissonner. 
Er-bub en on Er-büb-el-n, acquérir 
par des friponneries, 
Büb-ifh, a. polisson, méchant, 
_ fourbe. 
"Büt-cr-rt, f. friponnerie. 


Bud, n.*er, (de brug-en, piier. 
À. book. G mruË), livre, 
Bud-ftab , m. en, (composé 
avec ftab , bâton), lettre, ca- 
ractère pour écrire. 


Bu qu €, fin, (A. Leech. F, fagus. 
G. œnycs), hètre, 
Bud-el, f. faine. 
Bud-en, a. de hitre, 
Bud-Weig-cn, m. {composé avec 
weig-en, froment), blésarrasin. 


Puch8, m. (A. box. L. buxus. G, 
muËss), buis. 


Buch8-baum, m. buis. 


BP ü qu) f-e ? f. nñ, (A. box. G, muËe), 
boîte, arquebuse. 
“Pücbhf-en, v. canarder, 
Nied-er-bichi-en où tweg—, tuer 
(le gibier). 
Bu dt, Voy. Beug-en, 
Bud. Voy. Bat--en, 


Buc-el, m.— (debeug-en, cour- 

ber), bosse, dos courbé. 

Buct-el-ig, a. bossu. 

Buct-el-idt, a. semblable à une 
bosse, bossu. 

Büct-en, v. courber, baisser. 

Bücd-ling, m. e, courbette , ré- 
vérence, | 


Bü-bel ou Bid-el, m. éminence, 
côteau, 


Bub-e,f.n, (debau-en, bâtir. 
A. booth}, boutique, loge, é- 
choppe. 


Bud-el. Voy. Pub-el, 


Büff-el, m. —(A. buffle. L. 
bubalus. G. fovGaxcs), buffle, 


Bug, Büg-cl, Voy. Beug-en, 
Bübet, Voy. Bucd-el, 


Bublen, v. (E. placo. G. quo. 
L pal), faire l'amour, recher-— 
cher, briguer (une place). 

Ab-bubl-cen, obtenir par coquet- 
terie, — (ji), s'épuiser en 
débauche, 

Et—, gagner par des caresses. 

Ser—, s'abandonner à un com- 
merceillicite, passer son temps 
en débaucne, 

Vet-bubl-t, a. lascif, coquet. — 
t-bcit, Î. coquetterie, conduite 
lascive. 

Bubl-e ou Bubl-er, m. ga-— 
laut, amant ; —er=in, f. femme 
galante ; — ler-ei, f. coquette- 
rie, commerce illicite. 

Bubl-er-ifd, a. coquet, lascif. 

Bubl-fhaft, f. amourette. 

Mit- ou Rc-ben-bubler, m.rival. 


 Neben-bubier-ei, f. rivalité. 


Bübn-e,f. n, (G. Bouvos), tri- 
bune, théâtre, scène. 
SBor-bübn=e, ayant-scène, 
Bôbn-bafe, m. (composé avec 
bafe, lièvre), bousilleur. 
Bübr-en. Voy. Bar-en. 


Bulle, rm.n, (debull-en, mu- 
gir, À. bull}, taureau, dogue, 


ER es 


De) it Le, f. ñ, (L.bulla. A.bul}), bulle, 


Buims,i., (de _. frap- 
per. À. bounce), pouf. 


Bünb-el. Voy. Bind-en. 


DBunt, a. (It. punto. L, punctum?), 
bigarré, confondu. 


Bünz-e, fn, (de bod-en, frap- 
per. À. punch), ciselet. 
Bung-en, m. poinçon, emboutis- 
soir. 


Bunz-en ou Bung-el-n, v. em- | 


boutir, ciseler, 


Bürbd-e, Voy. Bûr-ar. 


Burg, f. en, (de berg-en, garan- 


tir. À. _borough, bury. GO. aurgs. 
G. mpyes. L péras), bourg, 
château. 

Bürg-et, m. bourgeois, citoyen; 
— er-in, f. bourgeoise. 

Bürg-er-lid, a. bourgeois, civil, 
roturier, 

Gin-bürg-ern, v. recevoir 
comme bourgeois, naturaliser. 


-Bürg-er-meift-er, m. bourgue- : 


mestre, maire. 


Bürge, m. n, (de berg-en, ga- 
rantir. À. borrow), garant, ré- 
pondant, 

Bürg-en, v. répondre pour qn. 
Bet — (fid), se rendre caution ; 
—ung, f. cautionnement. 


Biva-féaft, f, caution. 
Burfd, m. en, (de bürfe, 


écot ?} garçon, apprenti, étu- 
diant. 
Burfd-en-fhaft, f. association 
des étudiants allemands, 


Buütf de it Voy. Birfh-en, 


Buürit-e, fn, (deborft-en, soie, 
À. brush), brosse, vergettes. 
Bürft-en, v. brosser , laver Îa 
tête. 
Ab — , ôter en vergetant, ver- 
geter. 
: Auë—, ôter avec la brosse , bros- 
ser, 


Bürvt-ig. Voy. Bâr-en, 


Buürf-el ou Püri-el, m. (debâr- 
en, soulever), croupion, 
Burz-el-nou purg-el-n, v. faire 
Ja culbute. 
Der-ab —, dégringoier. 
Üb-er—, faire la cuibate. 


Fur 3-el, m. —- (A. purslain. L. 
portulaca), pourpier. 


Bu f d,m. *e, (de baufd-en, gon- 
fler. À. bush), buisson. 
- Büfdh-el, m. — touffe, faisceau. 
Bufd-idt, a. touffu. 
Bufd-ig , a. buissonneux. 
Ge-büfd, n. e, buisson, brous- 
sailles. 


Büf-e,f.n, (de Butt-e, vase. À. 
buss), büche, petit bateau. 


Buf-en, m. — (de baf-en, pro- 
duire. A, bosom), sein, gorge. 


Puf. Voy. Bauf-en. 


Büf-en, v.(debat-en, remédier. 

Go. bota}, expier. 

Xb-büB-en, faire pénitence. 

Au8—, expier une faute. 

Gin—., faire une perte, 

Bu—, fournir aux frais, mettre 
du sien, se ruiner. 

Bub-e, fn, pénitence, amende. 

Gin —, perte, dommage. 

Bu—, contingent, gratification. 
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Büb-er, m.,—+r-in, f. pénitent, 
pénitente. | 
Buf-fert-ig, a. (com. avec fert-ig, 
prêt à), propre à la pénitence, 
contrit;-fert-ig-fcit f.contrition. 
Butt-e, f.n, (de butt-en, tron- 
quer. À. butt), barbue (poisson). 
Bütt-el,m.— ou Beb-ell, m. e, 
(de biet-en), ordonner. A. 
beadle), archer. 


Bütt-el-ei, f. geôle, 


Butt-er, f. (de batt-en, frap- | 


per. À. butter. L, butyrum. 
Beuruopcv), beurre, 


Es 


Butt-er-n , v. battre le beurre, | 


se changer en beurre. 
Bub, m. (de butt-en, tronquer. 


À. bud), trognon, bourbillon, : 


tête de fruit. 


Bub-en. Voy. Pué-en, 
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Da oubat, ad. (de ber, lui. 
À. there. Go, thé. L. tum. G. 
tek. I: thathd), là, y. 

Da, c. puisque, comme, 

Da-bei, ad. près. | 

Da-burd, par là. 

Da-für, pour cela. 

Da-geg-en, contre, en échange. 

Da-beim, au logis, chez soi. 

Da-bint-er, là derrière, caché. 

Da-mal8, alors, — mal-ig, a, 
d’alors. | 

Da-mit, par là, afin que, pour 
que. 

Da-neb-en, près, proche, en ou- 
tre. 


Da-fiy, a. de ce lieu. 
Da-von, en, de cela, 
Da-vor, devant. 


Da-gu, en outre, en, y. 
Dar-an, bran, y, en. 

Dat-auf, brauf, là-dessus, puis. 
-Dar-aus, braus, de cela, de là, 
Datr-ein, drein, là dedans. 
Dar-in, drin, la dedans, en cela. 
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Dat-nad, ensuite, après, selon. 
Der-oben, broben, ci-dessus, là- : 


haut, 


Dar-Ub-er, brüber, par-dessus, la- 


dessus, au-delà, de plus. 
Dar-um, drum, pour cela, c'est 
pourquoi, en. 
En , brunt-en, en bas, là- 
as. 


Da-felbft, là, en ce lieu. D a ÿ, Voy. Dect-en, 
Dads,m.e, (de dig-en, creuser, 


L, taxo), blaireau. 


. Da-wib-er, contre, Da ht, Voy. Dobt. 
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Dadt-e, Voy. Dent-en, 


Dacbt-el, ou Sadt-el, F. n, 
(de big-en, heurter), soufflet 
(sur la joue). 

Dadt-el-n, v. souffleter qn. 


Dabl-en, v. (de bal-en, parler. 
À. dally), dandiner, caqueter. 


Dam, s.inus. (A. doe. L. dama}, 
daim. 

Dam-birfd, m. (composé avec 
birfch, cerf) daim. 

Dam-geif, f. (composé avec 
geif, chèvre) daine. 


Datm-e, f.n, (À. dame. L. domina, 
G. J'auao. I. dam), dame. 
Auf-bam-cn, damer (un pion). 
Dam-brett , n. (composé avec 
brett, planche), damier. 
Dam-fpiel, n. (composé 
fpiel, jeu), jeu de dames, 


avec 


“Dâm-ifd, a.(debim-en, ré- 


primer), troublé, stupide. 


Damm, m.*e, (de bim-en, refou- 
‘ler. A. dam. L. tumulus. G, 
ruu6ce), digue, jetée. 
Dôâmm-en, v. élever une digue; 
—ung, f. construction d’une di- 

gue. 
Ab —, arrêter ou détourner 
par une digue. 


Un—, élever une digue auprès. ; 


Xuf—, élever une digue sur. 

Gin—, enfermer, ceindre d'une 
digue, 

Um— , changer une digue, en- 
tourer d’une digue. 

Ber—, enfermer d’une digue, 

Bot—, élever une digue devant, 

3u—, couvrir d’une digue, 


Damim-en, v. inus. (A. doome 
Go. domia. L. damno. G. danse, 
L. dam), juger. 

Bir-bamm-en, condamner, dom- 
ner;— ung, Ê. condamnation, 
damnation; — er, m.,— cv-in, 
f. celui, celle qui condamne. 

Ber-damm-lidh, a. condamnable, 
damnable ; — lid-feit, & état 
damnable. 

Ber-oamm-nif , f. e, damnation, 
perdition. 

Ber-bammt, a. 


condamné , 
maudit, 


Dâmim-er-n, v.(debim-en, ré— 
primer. À. dim. L. tenebro. I. 
tam), commencer à poindre, à 
faire nuit ; —ung, f. crépuscule, 

Auf-bémmer-n, commenter à 
poindre, entrevoir. 

Ber—, éteindre, perdre de son 
lustre. | 

Bot— , sortir du crépuscule ; 
commencer à paraître. 

Dâmm-ex-ig, a. clair-obscur, 
ténébreux. 


Dampf-eit, v. (de bimp-en, hu- 
mecter. A. damp. G. tugu. I 
dhuip), famer, exhaler. 

Ab-bampf-en, s'évaporer, s’ex- 
haler; — n. évaporation, 

Auf—, produire la fumée. 

Auë—, s'évaporer; — n. évapo- 
ration. 

Durd) —, remplir de vapeur. 

Gin —, respirer la vapeur. 

Soit ——, continuer à évaporer. 

Ber—, s'évaporer; — n, évapo- 
ration, 

Dampf, m. “e, vapeur, fumée, 

Dompf-en, v. faire une étuvée, 
amour, adoucir. 
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Àb —, faire évaporer, achever | Das, 


d’amortir. 

Auë — ou ter — |, éteindre, 
étouffer. 

Däimpf-er, m. sourdine (en mu- 
sique). 

Démpf-ig, a. poussif, 

Dant-e ñn, v. (de dent-en, penser. 
A. #hank, Go. thankia), remer- 
cier. 

A6-banË-en, congédier, se dé 
mettre d’une charge; — ung, f. 
démission. 

Be— (ji), remercier. 

Ber—, devoir, être redevable. 

DanË, m, remerciement. 

Danf-bar, a. reconnaissant; — 
bar-feit, f. gratitude. 

Un-banË, m. ingratitude. 

Un-banË-bar , a. ingrat; — bar- 
feit, f. ingratitude, 

Dant-fag-en, (cumposé avec fag- 
en, dire), rendre grâces ; — 
ung, . actions de grâces, 


Dann, ad. (de der, lui. A. then. 
Go, than. L. tum. I. tada), alors. 
Dann-en, ou von bann-en, ad, de là. 
Dar ! pr. (de dcr n lui, A. there, 
Go. thar. L tatra), vers, devant 
{marque position, présence). 
Dar b-e n, v. (Go. thaurba. G. 0x5- 
pew?), souffrir, manquer du 
nécessairé. 
Ab-barb-en (Nid), se priver du 
nécessaire, 
Datrf, Voy. Dürf-en, 
Davrim, m.'e, (de ber-en, per- 
cer, G. reéux), boyau, intestin. 
Ge-bârm, n. e, boyaux, intestins. 
Aus-barm-en, v. étriper. 


Darr-e, Voy. Dort-en, 


Voy. Der. 
Daf, c. (de ter, lui, À. that. Go: 
thatei, G. Ta), que, afin que. 


Datt-e f, f. n, fA. date. L. dacty- 
lus. G. d'axryic;), datte. 


Daub-e,f. n, (de bug-en, résis. 


ter ?), douve (d'un tonneau). 
Daub-en, v. radouber, 


| Düudt-ei, v. (de benf-en, pen- 


ser), sembler, paraître. 


Dau-en, v.inus, (G. X0w), trem- 
per. | 
Ber-bau-en, digérer ; — ung, f. 

digestion. | 
Brr-bau-lid, a. facile à digérer. 
Un-ver-bau-lid, a. indigeste; — 
lid-Écit, f. indigestion, qualité 
de ce qui est indigeste. 


Dau-e V—11, v. (A. aure. L. duro. 
G. 65. I. dhre), durer. 
Aus-bauer-n, persévérer; — n. 
persévérance. | 
Dott—, contifuer à durer ; — 
ung, f. contmuation, durée, 
Dau-er, f. durée. 
Aus —, persévérance. 
Sort —, continuation. 
Daut-er-baft, a. durable: 
baft-ig-fvit, f. stabilité, soli- 
dité. 
Dau-er-n, v. (de ber-en, 
percer ?), regretter, plaindre, 
Bc-tau-er-n, plaindre , regret- 
ter; — ung, f. plainte, regret. 


Daunen, m. — (de tum- 
en, mouvoir? À. thumb), pouce. 
Dâum-ling, m. poucier, poupée. 


Daun-e,f.n, (de ben-en, éten- 
dre. À, down), duvet, 
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Daus,n,. er (À. deuce. L. duo), 
le deux (aux dés). 


Ded-ant ou Det-an, m, €, 
de bed, dix. A, dean. L. deca- 
nus), doyen. 


Deb-er, m.—(de bed, dix. 
À. dicker), dizaine. 


Ded-en,v. (A. deck. Go. taha. 
L. tego. G. tetyso. L. tvatc), cou- 

!vrir. 

Ab-bet-en , ôter ‘le toit), desser- 
vir , écorcher. 

Auf—, ôter (le couvercle), dé- 
voiler (une fourberie). 

Be—, couvrir, cacher. 

Ent, découvrir; —ung, f. dé- 
couverte ; —er,m.,—ç-i, f. 

_ personne qui découvre. 

Ub-er—, couvrir de, metire des- 
sus. 

Um—, couvrir autrement, re- 
manier. 

Ber—, cacher, céler. 

_8u—, mettre le vouvercle, cou- 
vrir. 

Dett-e, F. n, couverture, plan- 
cher, plaford. 

Dect-el, m. couvercle. 

Det-er, m. couvreur. 

Ab-ded-er, m. écorcheur. 

Ge-bed, n. couvert (à table). 

Ber-bef, n. pout d'un vaisseau, 
üllac. | 

Dad, n. *er, toit. 

Ab-bad-en, v. taluter; — ung, f. 
talus, escarpement; — ig, a. 
incliné, en pente. 

Be-bad-en, couvrir d'un toit ; 
—ung, f. toiture. 


Deg-eun, m. — (de tig-em, per- 
cer, À. dagger) épée. 


Deg-en, im.—(debeih-en, pro- 


spérer., G. rexvev), guerrier, 


Debti-eit, v. (A. tend. Go. tha- 


nia. L. tendo, teneo. G, ravvo, 
Tetvw. I. {an), étendre, allonger. 
Aus-bebn-en, étendre , dilater ; 
—ung, f. extension, étendue. 
Debn-bar, a. extensible, duc- 
tile; —bar-feit, f. extensibilité, 


Dei, m.e, (de becf-en, couvrir ? 


À. dike. G. tetyos), digue. 
Dreid-en, v. faire une digue. 
Auf — , hausser une digue. 
Auë—, séparer par une digue, 
Be — , couvrir d’une digue, 
Bu —, fermer par une digue. 
Deid-er, m. employé aux digues. 


Deidbf-er, f.n, (de dig-en, per- 


cer? A.thill), timon. 


Deidf-el ou Déd-fl, fn, 


(debig-en, percer) aissette, cou- 
peret . 


Fr) e1b-en, v. p. inus. (Go. theïhae 


G. rex, [. tidj), croître.’ 
Ge-beib-en, Imp. ge-dieb, Part, 
. ge-bieb-en, prospérer, réussir, 
Ge-deib-lid, a. profitable, salu- 

taire, 

Ge-bivg-en, a. accompli, solide; 

— en-beit, f. solidité, énergie. 


Dein, p. (de bu, toi. A, thy, 


thine. Go. theins, L. tuus. G. fèe, 
técs. EL. tvar), ton. 
Dein-e ou Drin-ig-e, tien, tienne. 
Dein-et-wWegen {pour beiner Wegen), 
à cause de toi. 


Dem, ben, den-en. Voy. der, 


De-muth, Voy. Mutf. 
Deng-el-n, v. (de bag-en, frap- 
per, piquer, affiler les faux. 
Deng-el, m, marteau à chapeler. 


A 


DenÉ-eit, v. p. (A. think. Go. 
thankia. L. duco. G. d'oxéo. I, 
dhyai), Imp. bach-te, Part. ge: 
dat, penser. 

Auë-benÉ-en, v. imaginer. 

Bce—, délibérer, réfléchir, pen- 
serà; — (fid), hésiter ; — 
n. hésitation. 


Durh— , bien méditer , appro- 
fondir. 

Gi—, inventer, imaginer. 

Gc—, penser, songer. 

Din-aus—, penser à l’avenir. 

Rad—, réfléchir, méditer; — n. 
_réflexion. : 

Ub-er—, méditer, 

Sex, bläner, trouver man- 
vais. 

Bur-üd—, rappeler le souvenir. 

PDenf bar, a. imaginable, 

Dent-er, m. —cet-in, f, pen- 
seur , penseuse. 

An-den£-en, n. souvenir. 

Bc-bent-lid , a. digne de consi- 
dération, critique ; —lid—Éeit ; 
f. difficulté, scrupule, 

Gin-ge-benÉ, a. en souvenir de, 

Un-bdenË-bar, n. inconcevable. 

Un-benË-lid , a. inimaginable; 
immémorial. 

Ge-banf-e, m. n, pensée. 

Ge-bant-en-[08 , à. irréfléchi ; — 
ig-Feit, f. manque d'idées, ir- 
réflexion. 

Dünt-el, m. présomption , va- 
nite, 

Dünt-n, v. sembler, paraitre. 

Un-badt, f. dévotion, recueille. 
ment, 

An-tädt-ig, a. dévot ; — e-fei, 
f. fausse dévotion, 

Be-tadt, m. circonspection, 

SBe-bâdt-ia , a. réfléchi, 


SBe-bact-fam, a. circonspect ; — 
fam-feit, f. circonspection. 
Be-bact-[06, a. irréfléchi. — 1of- 
ig-Éeit, f. irréflexion. 
Ge-dbadt, a. sus-dit, mentionné. 
Ge-bâdt-nif, f. mémoire. 
Set-badt, nm. soupcon. 
Ber-bâdt-ig, a. suspect. 
Bot-be-dbadt, a. prémédité; — 
f, préméditation. 


Denn, c. (de ber, lui. A. than. 
Go. than), car, donc, à moins 
que. 

Denn-od, c. cependant, pour- 
tant, 


Det, art. p. m. (A.the, this. Go. 

sa ,80, thata. G. 6, %, rc. I. sa, sa, 
tat), le, ce, celui. 

Det, p. rel. m. qui, lequel. 

Det, art. p. f., de la, à la, à la- 
quelle. 

Der, art. p. pl. gén., des, de ceux. 

Der-en, p. rel. gén. f. et pl. de 
laquelle, dont. | 

Det-er, p. dém. pl. gén. de ceux, 
de celles, 

Det-0, ancien dat. de der, pour 
ibr, ibre, votre. 


Die, art. p. f. et pl., la, celle, 


les, ceux, celles. 

Die, p. rel. f., qui,que, laquelle. 

Daë, art. p. n., le, la, ce, celle, 
cela. 

Da8, p. rel. n. qui. 

Dem, art. dat, m.et n, au, à la. 

Dem, p.dém. m.et n. à celui, 
à celle. 

Den, p. rel. m. et n. à qui, au- 
quel, à laquelle. 

Den, art. p. acc. m. et dat. plur, 
le, aux. 

Oun, p. dém. acc.m. ce, celui-ci. 
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Des, art. gén. m. et n. du, de la. 
Deff-en ou Def, p. duquel, de 
celui, dont, en. 
Deft-0, c. d'autant, 
Der-jen ig-e, p. dém. (composé 
avec jen-et, autre), celui. 
Derb,a. (de darb-en, supporter. 
L. durus, G, 6xppws), compacte, 
dur; rude, sévère. . 
Derb-beit, f. fermeté (de la 
chair, solidité, rudesse, 
Ber-berb, m. dégât, perte. 
Ber-derb-en, v. p. Imp. ver-barb, 
Part., ver-borb-en; se gâter, se 
ruiner. 
Ber-berb-en, v. gâter, corrompre. 
Ber-berb-er, m.—et-in, f. corrup- 
teur, corruptrice, 
Brer-dort-en, a. corrompu ; — 
en-beit, corruption. 
-Bir-derb-li, a. corruptible, rui- 
neux; —lid-fvit, f. corrupti- 
. bilité. 
Ber-bderb-nif, f. et n. corruption, 
ruine, 
Ber-berbt-brit, Ê, corruption, dé- 
pravation. 
Un-vet-dorb-en, a. non corrom- 
pu, pur; —en-beit, f. pureté, 
Der-0, Voy. Der, 
D e 8, Voy. Der, 
Deft-0. Voy. Der, 


Deut, m.e, (A. doit, L. duo. G. 
duos), dute, sou (monnaie 
hollandaise), 

Deut-en, v.(Go.thiuthia), mon- 
trer , faire allusion, expliquer; 
—ung, f. interprétation. 

Au-beuten, notifier, annoncer. 
Auës-—, expliquer, interpréter. 
Be—, donner à entendre, si- 


gnifier ; —ung, f. signification, 
importance. 

Mif—, expliquer mal, donner 
un sens contraire; — yng, 
f. mauvaise Interprétation, 

Bot—, expliquer d'avance. 

Bot-be—, augurer, présager, 
—Ung, f. présage. 

Oeut-ex, m.er-in, f. celui, celle 
qui explique, interprète, 

Deut-lidÿ, a. distinct, clair ; 
—lid-feit, f. clarté, précision. 

Be-beut-end , a. considérable. 

Be-beut-fam , a. significatif; 
—fam-feit, f. importance. 

Un-be-beut-end, a. insignifiant, 

Un-deut-bar, a. inexplicable, 

Un-beuf-lid, a. obscur (sens), 

Gin-beut-ig, qui ne peut s'expli« 
quer que d’une manière, 

Gleich-beut-ig, a. synonynie, 

Bivei-beut-ig, à double entente, 
équivoque. —ig-feit, f, équi- 
voque. 

Ber-dbeut-lid-en, v. expliquer clai- 
rement. 


D eutf, a. (A. dutch. Go. thiuths, 

thiuda. L, teuto), allemand. 

Deutfd-e, m. f. Allemand, Alle- 
mande. 

Deutfd-beit, f. caractère alle 
mand. | 

Deutfd-land, n. Allemagne. 

Ber-bdeutfd-en, v. traduire en 
allemand; —ung, f. traduction 
en allemand. 

Un-ver-beut{d-bar, a. ce qui ne 
peut se traduire en allemand, 


Did. Voy. Du. 


Dicdt, a. (de beib-en, prospérer. 
À. tight, thick) , dense, Cconi- 
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pacte, épais, tout contre. 
Didt-beit, F. densité, épaisseur. 
Dicdt-en, v.condenser; —ung, 
f. condensation. 
Ber-bidt-en, condenser. 
Ber-bidt-bar, a. condensable. 


Dicdf-en, v.(de benf-en , pen- 
ser. L. dicto), inventer, faire des 
vers; — ung, f. poésie, fiction, 


An-bidt-en, imputer, attribuer 
faussement. 

Auf—., imputer. 

Er — , inventer , fabriquer (un 
conte); —ung, f. fiction, im- 
posture. 


Didt er, m.— er-in, f. poète. 

Dicht-er-ifd, a. poétique. 

Didt-er-ling, m. mauvais poète. 

Ge-bicht, n. poème, 

Didt-funft, f. (composé avec 
Éunjt), poésie, art, 


Dit, a. (de bcib-en, prospérer- 
À. thick. L. densus. G. dacus P) 

| gros, épais, gras. 

Ditt-e, f. grosseur, épaisseur. 

Dicd-idt, n. épaisseur d’un bois. 

Ub-bid-en, v. épaissir; —ung, Ê. 
épaississement. 

Die, Voy. Der. 

Dieb, m. e,(de bei-ben, ca- 
cher ? A, thicf. Go. thiubs), YO- 
leur. 

Dicb-in, f, voleuse. 

Dieb-er-ei, F. larcin, volerie, 

Divb-if, a. adonné au vol; ad. 
furtivement. 

Dicl-e,f.n,fde biil-en, fendre ? 
À. deal), ais, planche, plancher. 

Diel-cn ou ber-bdiel-en, v. plan- 
chéier, 


Diet-en v. (de bin, valet. G. deu, 
L. di), servir, rendre service. 
Ab-bien-en, faire son temps de 

service. 

Auë—, servir son temps, cesser 
de servir, 

Bc—, servir qn. 

Cr—, gagner tn servant. 

Ber— , gagner, mériter. 

Dien-er, m. serviteur; — et-in, 
f, servante. 

Diener-fdaft, f. Tes domesti- 
ques. 

Dien-lid, a. utile, convenable ; 
—fcit, f. utilité; convenance, 

Dienft, m. e, service. 

Dienft-bar, a., officieux, servia- 
ble, sujet; —6ar-teit, f. servi- 
tude. 

Be-bient-e, m. {homme investi 
d’une charge), serviteur, do- 
mestique. 

Bex-bienft, m. gain, profit. 

Berdienft, n. e, mérite. 

Ber-bienft-lid ou — vol, a., mé- 
ritoire. 

Brt-bienft-[o8, sans profit , sans 
mérite. 

Verdient, a. mérité, utile, 

Un-ber-bient, a. non mérité. 


Dien, Voy. Din. 
Dief-er, Ddief-e, bief-e8, 5 


dém. (de ber, le, À. this. 
rooos), ce, cette, celui-ci, celle-ci. 
DicB, pour bief-e8, cela. 


Diet-rid, me, (de Diet, 


peuple?) crochet, rossignol. 


Dit, m., (de teil-en, fendre. 


À. ail), anet. 


Dill-c, fn (A. ul. I. ductile?) 


douille, bobèche. 


Din, 8. inus. (pour Dis ou Ev8), 
Mars des Germains. 

Dinf-fag, ou Dienf-tag, m.e, 

(A. tuesday) , mardi. 

Ding,n.e,(de thun, faire? A. 
thing. G. d'ixn) chose, affaire; 
—, n. er, petite-fille. 

Ding-en, v. p. Imp. dbung , Part. 
ge-bung-en; louer, arrêter, mar- 
chander. 

Ab-bing-en, rabattre du prix. 

Auf—, engager un apprenti chez 
qn. 

Auë-be— , stipuler spéciale- 
ment ; — (fid), se réserver. 
SBe— , stipuler, convenir du 

prix; —ung, f., condition. 

Gin —, stipuier. 

© Œin-be — (mit), y comprendre 
dans l'affaire, 

Ber—, mettre en pension, — 
(fi), se mettre en condition, 

Un-ding, e, non-ëtre, chimère. 

Neb-en-bing, n. e, chose acces- 
soire. 

Ding-lid, a., réel (appartenant à 
une chose). 

Bc-bing-lid, a. conditionnel. 

Un-be-bingt, a. sans restriction. 

Un-be-bung-en, a. pas stipulé. 

DinÉ-el,m.(debig-en, fendre ?\ 
épeautre , seigle blanc. 

Dint-e. Voy. int-e, 

Dir.Voy. Du, 

Dirn-e,f.n,(de Din, serviteur. 
Go. thivi), jeune fille, ser- 
vante, donzelle. 

Dift-el,f.n, (de big-en, couper? 
À. thistle), chardon. 


D 5b-el,m. (de bebe-n, battre ?) 
cheville. 
Dôbel-n, v. joindre par des che- 
villes. | 
Do %,c. (deber, le. A. though. 
Go. thauh. L. tunc?) pourtant. 
Se-bod, néanmoins. 
D 0 cf, m.e, (de bag-en, briller? 
G. daï;), mèche d’une chan- 
delle, 


Dod-e,F.n, (debig-en, couper P 
À. dock), bassin (de port). 
Dot-en, v. mettre un vaisseau 
dans le bassin. 
Dod-e,f.n,(debig-n, couper? 
à dock), poupée , écheveau (de 
l. 


Docé-en, v. mettre en écheveaux, 


D 0,5. (A. dod. G. Terra), par- 
rain. 


Dogge,f.n, (A. dog), dogue, 
chien. 

D 0 D [ _ €} f. n, (de bol-en, Ca 
cher. À. daw), choucas. 

Dobu-e, f. n, (debebn-en, éten- 
dre. L, tenus), lacet (pour 
prendre des oiseaux). 


Dol,s.inus. (A. tale. G. rêcc), 
parole, 
Dol-metfdh-en , v. (de mifc-en, 
méler), interpréter; — ung, 
f. intreprétation; — ex, m. 
— ein, f. interprète, truche- 
ment. 
Dold,m.e, (de beil-en, couper. 
L. dolo. G. d'euv), poignard. 
Er-bolth-en, v. poignarder. 
Dolb-e,f.n, (de bol-en, porter. 
G: 6axra), ombille, houppe. 


3. 


Dom y M6, (A. dome. L. do- 
mus. G.d'üua. L. dhiman), dôme, 
chapitre. 
Dom-berr, m. chanoine. 
Donn-er,m.(deton-en, re- 
tentir. À. thunder. L, tonitru. 
G. Tevbets), tonuerre. 
Donn-er-n , v. tonner ; c8 bonn- 
ev-t, il tonne; v. act. tonner, 
foudroyer, 
An—, frapper 
la porte). 
Aus —, cesser de tonner. 
£oë —, commencer à tonner 
de toute force. 
Rieb-cr—, foudroyer. 
Donn-crf-tag, m. (composé avec 
tag, jour. A. thursday), jeudi. 
Dopp-el, bopy-elf, a. (A. 
double. L, duplus. G. dimacÿs) , 
double. 
Dopp-ln ou ver—, v. doubler. 
Doppel-Écit, F. duplicité. 
Dorf,n.*er, (A. thorp. Go, 
thaurp. Ja turba, G. vupCr), 
village. | 
Dôrf-hen, n. petit village, ha- 
meau. 
Dorf-[daft, f. habitants de vil- 


lage , commune. 


Dorn, m. en, (debor-en, heur- 
ter. À thorn: Go. thaurnus) , 
épine. 

Dorn-en, a. d'épine. 
Dotn-idt, a. en forme d’épine. 
Dorm-ig, a. épincux. 

Dortr-en, v. (A. dry. Go. thairsa 
L,. torreo. G. Oo. LI. tres), 
sécher. ù 

Ab-borr-en, sécher sur pied (ar- 
bre). 


rudement (à 


ee ne 


+ 


Auë— ,; ou ver—, sécher, se 
dessécher. 

Darr-e, f. n, four à sécher. 

Dart-en, v. sécher au four. 

Dôrr-en, v. sécher (des fruits). 

Ab-bôrr-en, dessécher. 

Dürr-e, f. sècheresse, aridité. 

Dürr, a. sec, maigre, 

Durft, m., soif. 

Durft-ig, a. altéré, 

Durft-enu, v. avoir soif. 

Ber-burft-en, mourir de soif, 

Dürft-en, avoir soif de. 

Dorfd, m.e, (de borr-en, sé- 

cher), merluche (poisson), 


Dor f, ad. (de der, le. A. there). 
Dort-ig, a. qui se trouve là, de ce 
lieu. 

Dovt ou Dott-r, m. 
darnel. G. 60x90), ivraie. 

Dof-e,f. (de bebf-n, creuser. 
À. test. L. testa P}, boite, taba- 
tière. 

Doftou Doft-n, m. (de big- 
en, couper), origan, marjolaine 
sauvage. | 

Dott-er,f. (detub-evn, pe- 
tit? jaune. À. dodder), jaune 
d'œuf, 

Dotter. Voy. Dort, 

Drad-e, m.n,(A. de trag-en, 
porter. A. drag), grappin‘(pe— 
tite ancre). 

Drad-e, m.n, (À. àragon. L. 
draco. G. dpéxav), dragon (ser- 
pent), cerfvolant. | 

Drag-un , m. estragon. 


Drabt. Voy. Dreb-en. 
Dran, Voy. Dar. 


(A. 


— hi — 


Orattga, 
Dring-en. 


Drâu-en, Voy. Drob-en. 
Drâufh-en (de brefch-en, bat- 


tre), v. inus., pleuvoir à 
verse. 


ODrau 8, Voy. {uë, 

Dred-fel-1i. Voy. Dreb-en, 

Dre, m. (de tre-en, tirer? A. 
dirt. L. stercus. G, TRE), or- 


dure, merde. 
Drect-ig, a. boueux , merdeux. 


Dreb-en, v. (A. throw. Go. trei- 

* ha. L, torqueo. G. Toéro. I. 
dhvre), tourner, faire au tour, 
tordre; —-ung, action de tour- 
ner. 

Lb-breb-en, ôter en tournant, 

Auf —, détordre, ouvrir en 
tournant. | 

A{u8— , arracher en tournant, 
creuser autour. 

Gin—, faire entreren tournant, 

Der-au8—, faire sortir én tour- 

. nant. 

Ub-ct—, tourner de nouveau, 
gâter en tournant. 

Um —, tourner, tordre (le cou); 
— Ung, rotation, circonvolu- 
tion, 

SBer—, fausser (une clef), dé- 
tourner, forcer (le sens); 
—Ung, action de fausser, de 
forcer. 

Weg— , Ôteren tournant. 

Su—, fermer en tournant, 

Bu-famm-en—, tortiller, 

Drch-er ou Dreds.ler, m., tour- 
neur. 

Dveb-ling, m. manivelle. 


Drâng-en / | Voy. | 


Dredf-el-n, v. tourner, faire au 
tour. | 

: Drabt ou Drath, m.*e, fil de 
métal, d’archal. 

Drâbt-ern , a. de fil d'archal, 


Drei ou Drey, namb. (A. three. 
Go. threis, L,. tres. G. TES. I. 
tri), trois. | 


: Drei-er, m. pièce de trois fe- 


nins (monnaie allemande). 

Dvei-er-lei, a. de trôis sortes. 

Drei-fad , a. triple. 

Drri-Big, m. trente; Dreif-ig-er, 
homme de trente ans. 

Drrisgebn , a. treize ; — gebn-te, 
treizième. 

Dritt-e, troisième. 

Dritt-balb, deux et demi, 

Oritt-el, n. tiers. 

Oritt-en8, ad. troisièmement. 

Dtrill-ing, m. e, trigémeau. 

Drill-id , m. (L. trilix), treillis, 
grusse toile. 

Drei-ein-ig, a. (composé avec 
ein, un), troisen uns —çin-ig- 
fcit, f. trinité. 

Dreift ou Dreuft, a. (de bar- 
en, oser, À. trusty. G. B22ods. 
I. drestas), hardi. 

ODreift-ig-Éeit, f.  hardiesse, 

"Gr-breift-en (fi), v. oser, avoir la 

ardiesse, 


rDrell ou Dral, a. (de brilt- 


en, tourner), ferme, vif, 


Dr ef h- EN, v.p. (À. threrh. 
Go. thriska. L. tero G. Tatow), 
Imp. brofd, Part, ge-brof-en; 
battre le blé. 

U6-brefd-en, achever de battre 
lé, payer en battant le blé 
de qn., battre comme pltre. 


— h9 — 


Au8— , battre le blé, cesser de 
battre le blé. 

Dur —, battre bien le blé. 
b-er —, battre légèrement le 
blé. 

Drefd-er, m. batteur en grange. 


Dreuft. Voy. Dreift, 


Drief-el-n,v. (de breb-en, 
tourner) tourner (la tête). 


Drief-en, v.p.inus. (A. arudge. 
Go. thriuta. G. Tpuw). 
Ber-bdrief=en , Imp. ver-broÿ, 
Part. ver-broff-en ; v. imp. cha- 
griner, faire de la peine. 
Ber-brief-lidh,a. fâcheux, cha- 
grin ; —lid=feit, F. chagrin, 
déplaisir, démélé. 
Ber-broff=en, a. 
un—, infatigable. 
Ber-bruf, m. chagrin, contra- 
_riété. 
Ub-er-bruf , ennui, dégoût. 
Ub-er-brüff-ig, a. dégoûté. 
Drill-en,v.(de dreb-en, tourner. 
À. drill}, tourner vivement, 
exercer f{les soldats), vexer, 
tourmenter. 
Drill-ing, m. e, pignon (de 
rouage). 
Drill-id, Voy. Drri, 
Drill-ing Voy. Drei. 
Dring=en, v.p./de breb=en, 
tourner. À throng.) Imp. brang, 
Part. ge-brung-en, presser, pé- 
nétrer. 


Ab-bring-en, extorquer. 

Aus— , extorquer, arracher, 

An —, approcher vivement (de 
l'ennemi), 

Auf —, forcer de prendre, 


indolent ; 


Durd—, pénétrer à travers ; 
obtenir. 

Gin —, pénétrer, entrer par 
force. | 

Mad— , pénétrer après. 

gu— , avancer vers , 5e pres- 
ser. 


._Dring-lid (mieux bring-enb), a., 


pressant, urgent. 

Durd-bring-Uié, a. pénétrable ; 
un — , impénétrable. 

Bu-bring-lid, a. importun ; 
— lid-Éeit, importuuité, 

Drang, m., presse, foule, im-— 
pulsion. 

Drang-fai, 
souffrance. 

Drâng-en, v. presser, serrer, 
vexer, 

Ab=brâng-en , extorquer, 

Auf—, forcer en pressant. 

Be— , presser, affliger; — 
ung ou —nif, f, tourment, af- 
fliction. ° 

Durd —, faire passer en pres- 
sant. 

Œin—, faire entrer en pressant. 

Der-ab—, bin-ab—, faire descen- 
dre en serrant. 

Ser-aus—, faire sortir en pres— 
sant. 

Det-ein—, presser en dedans. 

Ber— , déplacer en pressant, 
évincer. 

Vor—, pousser, presser en 
avant. 

Vor-aus — (fid' , se presser en 
avant. 

deg — , presser, pousser de 
côté, 

Bu-rü —, repousser. 

Bu-famm-en —, serrer ensemble. 

Ge-brâng-e, u. foule, presse. 


n. €, tourment, 


= 


— là 


Dritte, Dritt-e, Voyez 
Drei. 
D to b- eit ou Drüut-en, v. (de 
dring-en, presser, A. threat), 
. menacer; —yung, f. menace. 
Be-brob-en, v. menacer qn. 


Drobn-etn ou Drôbn-en, v. (A. 
drone. G. ôprvéo, I, dhran), gron- 
der , s’ébranler, trembler ; — 
ung, f. ébranlement , secousse. 
Nad-brôbn-en, retentir (le trem- 
blement). 
Ver —, cesser de trembler, 


Drobne, f.n, bourdon, abeille 
mâle. 

Droll-ig, a. (de brill-en, tour- 
ner P À, droll), drôle, plaisant. 

Drofd. Voy: Drefh-en. 

Droff-el, f.n, (debreb-en, tour- 
ner. À, throttle > throat, G. 
Tpankcç), gosier, clavicule. : 

Er-broff-el-n, v. étrangler; — 

ung, f. étrangement, 

Oroffel, f. n, (de breb-en, 
tourner), À thrush. L, trudus. 
grive (oiseau), 
miper) , drossart, bailli, sé- 
néchal. 


D rid-en, v. (debreb-en tourner. 
Go. treiha. L. torqueo. I. dhurv), 
presser, opprimer. 

Ab-brüd-en, séparer à force de 
presser, décharger (une arme 
à feu). : 

An—, presser contre. 

Auf—, ouvrir en pressant, ap- 
poser (le sceau). 

Aué —, vider eu pressant, — 


(fid), s'exprimer. 


Be—, opprimer: 
Bei—, apposer (le cachet. 
Dur — percer. | 


Ein —, enfoncer en pressant 


Gt, écraser en pressant, 


£oë—, décharger (une arme à 
feu). 

Miedb-er—, presser en bas, op- 
primer. 

Unt-ex—, supprimer, opprimer. 

Ber — , écraser, chiffonner. 

Beg— , écarter en pressant. 

Bu— , fermer en pressant, 

Bu-famm-en—, comprimer, 

Dtudv, m. poignée de lo: 
quet, détente d’une arme. 

Drud, m. *e, pression, impres- 
sion (d’un livre), oppression. 

Druct-en, v., imprimer, 

Ab — , imprimer, tirer copie. 

Un— , ajouter (en imprimant). 

Auf— , empreindre, apposer, 

Aus —, empreindre, achever 
d'imprimer, 

Be— , imprimer, couvrir d'im- 
pression. 

Œin—, imprimer dedans, em- 
preindre. 

Rad—, contrefaire (un livre) 

Ber— , mal imprimer > CM 
ployer l'impression, 

Um—, imprimer autrement. 

Sot—, imprimer à la tête d’un 
livre. | 

WBeb-er —, imprimer de nou 
veau, réimprimer. 

Bu-famm-en— , imprimer en un 
volume, 

Drud-ex, imprimeur , pressier. 

Dru er-ei, f. imprimerie À 
atelier de limprimeur, art 
d'imprimer. 

Aus-brucé, m., expression, 


Gin-brut—, impression (sur qn.) |, Duft,m. *e (de bampf-en, fu- 


Aus-bructé-boll, a. expressif. 
Aus-brü lib , a. exprès; ad. 
expressément. 

O tu d-e ou Druid-e, m. n, (de 
brott, maitre), druide, ma- 
gicien. 

D Li u m. Voy. Dar, 

Dru -e ou Drüf-e, F. n, (de 
Dreb—en, tourner. À. aregs. G. 
tro , glande, gourme. 

Druf=e, f. n, groupe de cristal- 
bsations. 

‘ Drufig, a. rempli de inine- 
rais décomposés. 

Druf-idt, a. cristallisé en gron- 

‘ pes. 

OU, p. (A. thou. Go. thu. L. 
tu. G, ou, rù. [. tram), tu, toi. 

Dufb=en, v.tutoyer ; —n, tutoie= 
ment, 
Did, acc., te, toi. 
. Dir, dat., te, toi, à toi. 


Dud-en,v. (detauc-en, plonger. 
” À. ducx. CG. 000), bajsser ; — 
(fid), se baisser, setapir. 
: Dud-mâuf-cr, m. (composé avec 
muf-en, cacher), soumois; — 
cr-in, f. sournoise, 


Du-be=fn, v. (de but-n, souf- 
fler), jouer de la cornemuse, 
_ jouer mal de la flûte. 
Cin-bub-cl-n, frédonner, endor- 
mir (un enfant) en frédonnant, 
Dub-cl-ei, F. où Ge-bub-el, n. 
mauvaise musique. 
‘Dub=el-bum, n. turelure. 
Dub-el-fat, m. cornemuse. 
“Dubl-v, m. joucur de corne- 
muse, mauvais flüteur, 


mer. G. Tüpcs), vapeur, par- 
fum, 
Duft-en, v. exhaler, trans- 
pirer. 
Ari —, communiquer l'odeur. 
Aué—, ou ent—, s’exhaler, 
cesser d’avoir de l'odeur. 
Ser-ab— , descendre l'odeur. 
ÿer-auf—, monter l'odeur. 
Ver — , s’exhaler, s’évaporer, 
Duft-end, a. vaporeux, adorant. 
Düft-en, v. exhaler des vapeurs. 
Auë— , exhaler; — ung, f. 
exhalaison. 
Durd —, ou ein — , parfumer 
(un objet). 


Dutb-en s Ye (de dul-en, por- 
ter, À. thole. Co. thula. L. tollo. 
G: take. I. tul), souffrir , en- 
durer, tolérer ; —ung, souf- 
france, tolérance. 

Aué-bulb-en, supporter, cesser 
de souffrir. 

Cr—, souffrir, essuyer (des 
malheurs). | 

Ge— (fid), prendre patience, 

Dulb-bir, a. tolérable ; un —., 
intolérable. 

Dulb-fam , a. tolérant ; —fam- 
feit, f. tolérance. 

Ge-ould, f. patience; —ig, 
a. patient, 

Un-ge-bulb, impatience; —ig, 
a. impatient, 


Du [t, m.e, (Go. dulihs. FL. indul- 
tum), fête, foire. 


Dumin, a. (de bimb-en, obscur- 
cir. À. dim, dumb), stupide, bête. 
Dumm-beit, f. stupidité. 
Dunm-fopf, ou Dum-rian, m. 
imbécille. 
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Bet-bumm-en, v. devenir stupide, 
 hébéter, 


Ber-bünn-ung, f. aminçisse- 
ment, 


Dumypf, a. (de bampf-en fu- | Dunf-env.(dedebn-en, étendre. 


mer. À. damp), sourd fton), 
morne. 

Dumpf-ig, a. renfermé et hu- 
mide; — ig-Écit, f, odeur 
de renfermé. 

Ver-bumpf-en, v. devenir sourd, 
rendre sourd, 


OÙümypf-el, m.— (de bampf-en, 
fumer), mare, tournant d’eau. 
D ül n-6€ ! f. ñ, (A down. G. OL), 
dune, 
Dung. Voy. Ding-en. 
© Üng-en, v.(de beig-n, mouil- 
ler, À. dung. G. téÿyo ?), fu- 
mer, engraisser (la terre), — 
. Ung, engraissement. 
Düng-er, m., fumier, engrais. 
Dunfel,a. (de bin£-en, obs- 
curcir ? À, dun), sombre, .obs- 
cur. 
Dunt-el-beit, f., obscurité, 
Dunf-el-n, v. se faire obscur. 
Ber-bunt-el-n, obscurcir, éclip- 
ser; —-ung, f. _obscurcisse- 
ment, 


DünÉ-en. Voy. Dent-en, 


D ün ñ, a. (de debn-en, étendre, 
. thin, L, tenuis. G. Truvvos, 

Tav2oc. I. fanus), mince, me- 
nu, clair, 

Dünn-e, on Dünnbeit, F. té- 
nuité , fluidité, 

Dünn-en, v. éclaircir (une 
forêt). 

Ber-blnn-en, où ver-bünnerwn, 
amincir, raréfier. un fluide, 


Go. thinsa), s’enfler, se gonfler. 
Auf-bunf-en, bouffir, s’enfler. 
Ge’bun-fen, ou auf-ge-bun-fen, a. 

bouffi, boursouflé; —en-beit, 

f., bouffissure, enflure. 


Dundft, m. *e, (de bebn-en, 


étendre), vapeur, fumée, ex- 
halaison. 

Dunft-en, v. s'élever en forme de 
vapeur, rendre des vapeurs, 
transpirer, 

X6-bunft-en , s’évaporer. 

Uuë—, s'évaporer, transpirer. 

Gin— , remplir, imbiber de 
vapeurs. 

Ser— , s’évaporer , transpirer; 

—ung, exhalaison. 

Dünft-en, v. étuver. 

Aus-bünft-en, évaporer ; —ung, 
f, évaporation. 

Ber-bénff-en, faire ou laisser 
évaporer ; —ung, aetion de 
faire évaporer. 

Dunft-ig, a. vaporcux, 

Auë-bunft-bar, a. évaporable. 

Auë-bünft-bar, a. transpirable, 


Dupf-en. Voy. Eupf-en. 
Durd, pr. (de ber-en, percer? 


À. through. G. thairh. L. trans. 
I. tras), par, à travers, au 
moyen de, 

Durd-au8 ad. tout-à-fait , ab- 
solument. 


Durb-laudt, F. Voy. Leucht-en, 


Düvf-en, v.p.(A. dare. Go. 


_thaurba.G. O2ppeo), Imp. burftse, 
Part. ge-butf-f, oser, pouvoir 
uvoir la permission. 
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Be-bürf-en, avoir besoin. 
Dürft-ig, a. nécessiteux, indi- 
gent; —ig-Évit, f. indigence, 
Be-bürft-ig, a. indigent. 
Be-bürf-nif , n. besoin, néces- 
sité. 
Be-barf, m. 


saire, 
Düvr, Durft. Voy. Dorr-en, 


Duf-el M, (A. dizzy. G. dÙn. 
vertige, étourdisseinent, 
Duf-el-n, v. avoir le vertige, rou- 
piler, sommeiller à demi. 
Duf-el-er, m. roupilleur. 
Du-fe-lei, f. assoupissement. 


besoin , néces- 


Œ 


Œbb-e, f. (de ab-en, céder. A. 
ebb), reflux, basse marée. 
Gbb-en, v. refouler. | 
Œb-en, a. (de at-en, céder. À. 
even. Go.ibns. G. ñm:05?), égal, 
uni, plat; ad. justement. 
Gb-en-e, f. n, plaine. | 
Gb-en-en, v. égaliser, aplanir ; — 
n.ou—ung, f. aplanissement. 
Cb-en, inus. (L. ebenus. G. Epe- 
vus. H. acben), ébène. 
Gb-en-baum, m. (composé avec 
baum, arbre), ébeuier; —b6o{g, n. 
(composéavecholg,bois),ebène. 
Œb-er, m. (L. aper), verrat, 
sanglier. 
Et, a. (de cb-e, loi, L. æquatus), 
vrai, pur, légitime; — beit, f. 
} pureté, légitimité, authenticité, 
_ Cdt-en, Edt-i-gen, v. légitimer. 
CEd-e,f,n, (A, edge, L. acies, G: 


Dù ft-ev, a. (A. ausky), sombre, 
mélancolique. | 
Düft-er-beit, ou Düft-er-nif, f. 
obscurité, 
Düft-v-n, v. devenir obscur, 
s’obscuroir. | 
Bet—, s’obscurcir (front). 


Düt-en, v. (pour tof-en. A. toot. 
G. 6oaw ? I, d'ui), souffler, cor- 
ner, | 

Dût-e, f. n, cornet. 

Dub-en. Voy. Du, 


Dub-enbd, n. (A. dozen. L, 


duodecim), douzaine, 


&xn. I. acris), pointe; eoin>; 
angle, distance. 

Ub-ect-cn, v. écorner. 

Auë—, couper en angles. 

Cdig, a. anguleux, à cornes 

. (chapeau). 
Drei-ed, n. triangle. 
Bier-ec, n. carré. 


Œb-el, a. (de ab-el, noblesse), 
noble. 
Ber-cd-el n, v. ennoblir; —ung, 
f, ennoblissement, 
Ber-un-ed-eln, dégrader, avilir; 
—ung, f. avilissement. 
Gd-el-mann , m. (comp. avec 
mann, homme), gentilhomme. 
Gb-el-frau, f. (composé avec 
frau, femme), dame noble. 
Eg-et, m.— (L. anguilla. G. #y- 


LEA), sangsue. | 


CEgg-e,f.n, (L. occa. G. éEivæ, 


äxn), herse, 
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Cgg-en, v. herser. 

Ab—, enlever avec la herse. 
Auf—, ouvrir avec la herse. 
Aué—, arracher avec la herse. 


CD ou Eb-er, ad. pour cr. (A. ere. 
Go. air. G, épt, der. I. param, 
au-dessus), avant, plus tôt. 

Cb-er, ad. pius tôt. 

Gb-e-bem ou — mal8, ad. autre- 
fois. 

Cb-mal-ig, a. ci-devani, an- 
cien. 


Cb-eft-en8, ad. au plus tôt. 
Œb-e, f. n, (de cig-en, adapter ? 


L. æquum. G. sixès), mariage, 
hymen. 

Eb-e-lid, a. conjugal, légitime ; 
un—, illégitime. 

Cb-e-li-en, v. D . 

Ger—, marier, donner en ma- 
riage. 

Cb-e-108, a. célibataire ; —\of-ig- 
Écit, f. célibat. 

Gb-e-frau , Î. (composé avec 
frau, femme), femme mariée. 


Œb-er-f, a. (pour een, de er, 
métal, L, aheneus, æneus), d’ai- 
rain. 


CE br-e,f.(Go. air. G. dperr, &pnç? 
1. varam, excellence), hon- 
neur. 

Cbr-en, v. honorer. | 

Se—, honorer, favoriser de 
qc.; —ung, f. action de rendre 
honneur à qn. | 

Ent—, déshonorer ; —ung, f. ac- 
tion de déshonorer. 

Bex— , respecter, faire pré- 
sent ; —ung, f.respect, adora- 
tion; —ev,m.—c-in, f. adora- 
teur, adoratrice, 


Bex-un—, v. déshonorer, avilir. 

Gbr-liÿ,: a. honnète, intègre; 
—lid-feir, f. honnéteté. | 

Un-ebr-lich, ad. malhonnèéte, fri_ 
pon ; —lich-feit, f. malhonné- 
teté. 

Gbr-bar, honnète, décent, res- 
pectable;—bar-feit,f. décence. 

Bet-ebr-lih, a. vénérable. 

Cbr-geig, m. (composé avec geig, 
cupidité), seif d'honneur, am- 
bition, 

Ebr-lo8, a. infime, lâche; —Yof. 
ig-feit, f. manque d'honneur, 
infamie (attachée à qn.) 

Ei,i. (Ay.L. cia. G. six), hé, ah. 
Œi,s.inus. (de au, eau. A. ey 
isle), ile, 

Gi-lanb, n. (composé avec lan, 
terre), ile, 

€ i ou GC, n. er, (A. egg. L. ovum, 
G. wi), œuf, : 

Cib- e,Ê. n, (A. yew. L. abies), if. 

Eib-i-fd, m. (de eit-e , Le 
hibiscus. G. Ci£rc<), guimauve. 

Ctd-e,f.n, (A. ok. L. æsculus. 
G. dxvhos?), chène. 

Eid-el, f, n, gland (fruit). 

Gid-en, a. de chêne, 

Gid-born, n. “er, (composé ayec 
born, mâle), écureuil. 

Gi ch en, v. (L. æquo, G. Eixo) 
jauger, étalonner. | 

Cid-e, f. jauge, étalonnage. : 

Gidj-er, m. jaugeur. 

Œid, m.e, (de eig-en, adapter] 
À. oath. GO. aiths), serment. 

Git-lid, a. juré, par serment, 

Be-eid-ig-en, v. jurer, affirmer 
par serment, 

Gid-ge-n0f ,.m. en, (composé 


avec ge-nv$, compagnon), con- 
fédéré. 

Cibd-am, m.e, (de eib, ser- 
ment), gendre. 

Œib,a. inus. (de eit-en, brù- 
ler. G, 00). 


Gid-edf-e , f. n, (composé avec | 


ech-fe, serpent), 


lézard, sala- 
mandre. 


-Cib-er, inus. (de cib-cn, bril- 
ler? À, eider), eider. 

Gib-cer-gans, f.. (composé avec 

gang, oic}, oïe du nord, oie 
à duvet. 

Gid-er-baun, m. (composé avec 

. baun, duvet), édredon. 


Cif-er, m.(de eib-en, mordre? 
L. asperum), zèle, empresse- 
ment. 

Cif-er-n, v. avoir du zèle, s'em- 
porter. 

AXb—, s’épuiser à déclamer con- 
tre. 

Be— (fich), s’empresser. 

Nad—, avoir de l’inclination, 
suivre avec zèle. 

Cif-er-er, m. zélateur, 

Cif-er-ig, a. zélé, empressé. 

Gif-er-fudt, f. (composé avec 

_fudt, manie), jalousie, 

Cif-cr-fücbt-ig, a. jaloux. 

E i19- et, à (A. own. Go. æigin. 
G. éxwv), propre, singulier, 
particulier. 

Gig-en-en ou Cign-en, v. conve- 
nir, être propre à qc. 

An— (fit), s'approprier. 

Gi— (fid), arriver, avoir lieu. 

_Bu—, approprier à qn., dédier; 

_—tng, f. dédicace, 


Gig-ent-lid), a. propre, propre- 
ment dit. 
Gig-en-beit, f. en, propriété 
particulière, singularité. 
Gig-en-fdaft, f, en, qualité. 
Cig-en-ébüm , n. propriété, 
possession; —thüm-er , m. 
—(et-in,f. propriétaire. 
GEr-eig-nif, n. événement. 
Gig-en-lieb-e, f. (composé avec 
_lieb-e, amour), amour-propre. 


C i- [anb. Voy. Œi. 


Cit-en, v. (G. io. L ë/), cou- 

rir, se hâter, se presser. 

Ub-cil-en , s'éloigner précipi- 
tamment. : 

Durd—, passer à la hâte. 

Ent —, s’en aller bien vite. 

Er—., atteindre, attraper. 

Sort—, se hâter de partir. 

Radg—, courir après qn. 

U6b-er—, précipiter, trop hâter 
une chose). 

Bu-tü—, se hâter de revenir. 

Gite, f. hâte, vitesse. 

Gil-end-8 ou —ig, ad. à la hâte. 

Botr-cil-ig, à. présomptueux. 


€ it fou Eif, nomb. (pour ein-lif, 


de ein, un et lif, excédant. A. 
eleven), onze. 
Cilf-tv, a. n. onzième, 


de ein, un,.et bûr-en, porter. 
L. amphora. G. duyopebs), seau. 


6 in / art, indéf, m.etn. (A. one. 
Go. ains. L. unus. G. Es. I. 
ênas*, moins), un, une. 

Œin-c, f: une. 
Gin-er, p. l’un, lune. 
Œin-brit, f. unité, 
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Gin-ig,a. uni, d'accord; — ig teit, 
_f. union, accord, 
Un-ein-ig, a. désuni ; —ig-feit, 
f. désunion. 
Gin-ig , a. quelque. 
Gin-ig-en (fi), v. tomber d'ac- 
cord ; —ung, f. conciliation. 
Ber— (fit), v. se concilier réunir; 
—ung, f. réunion. 
Ber-un-ein-ig-en , broniller; — 
ung, f. brouille. 
Gin-mal, ad. une fois; —mal-ig, 
a. d’une fois. | 
Ein-mal-ein8, n. table de Pytha. 
gore. 
Œin-fam, a. solitaire; —fam-fcit, 
f. solitude. 
Gin-ft, ad. un jour, jadis. 
Eïin-gel-n, a. isolé. 
Ber-cin-gel-n, v. démembrer, 
isoler; —ung, f. démembre- 
ment, isolement. 
Cin-3ig, a. unique, seul, 
Ber-ein-bar, a. compatible, 
Un-ver-ein-bar, a. incompatible, 
Bet-ein-bar-en, v. concilier, unir: 
—ung, f. conciliation, jonction. 
Gin, préf. (pour in, dans, A. 
in. Go. inn. L. in. G. év). 
Œin-ÿbd-e, Voy. Sd-e. 
ŒEi8, n. (de eif-en, briller. À. ice), 
glace. | 
Gif-ig, a. glacial. 
: Gif-en ou Auf-eif-en, v. rompre, 
détacher la glace, 
Be-cif-et, a. couvert de glace. 


Eif-en, n. (de eif-en, briller ? 


A. iron. Go. eisarn, aiz. L. æs. I 
ayas, fer), fer, 
Œif-er-n, à. de fer. 
Œit-el, a, ‘de eid-en, briller? 
À. idle), vain, vidé. 


Git-el-Ecit, f. vanité. 
Ber-cit-el-n, v. déjouer;—tng, f. 
action de déjouer, destruction, 


Cit-ev,m. (de eid-en, brûler ?) 
pus. | 
Git-ct-n, v. suppurer ; —ung, f. 
suppuration. 
Git-er-idt, a. ichoreux. 
Git-erig, a. suppurant, puru- 
: lent, 
CÉ-e1, m. (Go. aglo. G. &ycs) ; 
nausée, dégoût, répugnance, 
Gf-cl-n, v. avoir du dégoût. 


An—, avoir du dégoût, donner 
du dégoût, | 
Ber—, dégoûter de qe. 
Gt-elig, a. dégoûté, dégo'tant. 
Œt-el-baft, a. dégoûtant, rebu- 
tant. 
CT-enb, s.inus. (A. elk. L. alces, 
G. &kxn), élan. 
Gl-endb-thier, n. (composé avec 
thicr, animal), élan. 
El-enb, n. (pour 
autre pays), misère, 
El-end, a. misérable, 
ETF. Voy. Gif. 
Œtf-e,m. et f. (de «6, eau ? A. 
elf), sylphe, sylphide. 
Eif-en,s. inus. (L. elephas. G. 
ëkepasg), éléphant. 
Gi-fen-bein, n. (composé avec 
- bein, os) ivoire, 
Gt-e-phant, m. en, éléphant. 
Œtt-e,f.n, (A. el. Go. alleina, 
L. ulna. G, bA“"n), aune, Ei 
Gll-en-bog-en, ou ŒU-bog-en, mn. 
(composé avec Lieg-en, plier), 
coude, ,,. . 


6.3 ss. 


Cl-land ! 


=. 50 — 


CTT- er où Ert-e, f. n, (de at-en, 
nourrir. (A. alder. Go. erila, 
L. alnus), aulne. 

ETF-e. Voy. Hif-e. 

E l ft -€r. Voy. Uift-er. 

El-ter-n, Voy. Xit-er-n, 

Emm-er-n,f, pl. (de amm-er, 
braise. A, embers), cendres 
chaudes. 


€ mp. Voy. Ent. 


Emp-o0t, ad. (pour ent-bor, de 
ent, loin, et bâr-en, lever), en 
haut, vers le haut. 

Emp-ùdr-en, v.soulever, révolter; 
—ung, f. révolution, —er, m. 
—et-in, f. rebelle, 

Em f-ig ou Émf-ig, a. (de emf-e, 
travail ou de a-muff-e, sans re- 
pos), assidu, actif. 

Emf-ig-feit, f. assiduité. 

Enbd-e, n. n, (A. end. GO. an— 
deis. G. dvuats, &vn. I. antas), fin, 
bout. 

Enb-en ou Be—, v. a. finir. 

End-ig-en ou Bc—, finir, ache- 
ver. 

Boll-end-en, achever, accom- 
plir ; —ung, f, achèvement. 

Boll-end-8, ad. entièrement, 
tout-à-fait. 

End-lid, a. fini ; ad. enfin, fina- 
lement; —lid-feit, f. la qualité 
de ce qui est limité. 

Un-enb-lid, a. infini; —lid-#eit, 
infinité. 

Eng, a. (Go. aggvus. L, angens, 
G. éyyds, dYX. L. angas, étroit), 
étroit, serré. 

Eng-e, f. peu d'espace dans, 
chemin étroit, embarras, 


Be-eng-en, v. serrer, presser, res- 
treindre. 
Ber—, rétrécir. 

En g-eT,m.—(A. angel. L, ange 

lus. G. &yyekcs), ange. 
En-gel-ifh, a. angélique. 

Eng-er-ling ou Éng-er-ling. 
Voy. Ang-er, 

EnÉ-e, m.n, (de Xbn, ancétre), 
valet, petit valet, 

EnÉ-el, m.—(de Xbn, ancé- 
tre. G. évos), petit-fils. : 

Ent-el-in, f. petite-fille, 

EnÉ-ef, Voy. Ant. 

Ent, préf, insép. (Go. and. Le 
ante, G, avrt. [. ati). Voy. Not: 
prél. 

Ent-e,f. Voy. Xnt-e, 

Ent-er- ñ, V. (A. enter. L. in— 
tro), arramber (un vaisseau), 
allier à l’abordage. 


E ph-eu, m, (À. ivy. G. tps), 


lierre, 


Eypyp-i G, m.(L. apium. G. &mov), 


ache, 


Et, p. pers. 3° pers. (A. he. Go. 
is, L. is. L. it), il, lui, 


Et, préf. insép. (A, a. Go. us. L, 
ex. G. &x). Voy. Not. prélim. 


(Pour les mets composés de 
er, voyez les mots simples : Œr- 
bvoff-el-n, voyez Droff-el, Er-gô6- 
en, voyez GÔ6-en, Œr-inn-ern, 
voyez Sn, Er-laub-en, voyez Lob- 
en. Gr-laudt, voyez Lidt), 
Erb-e,n. (de ât-en, travailler, 

Go. arbi), héritage, 

Erb-e, m. n, héritier, 
Cvb-in, f. en, héritière, 


l 
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Grb-faft, f. héritage. 
Etb-en, v. hériter, 
Be—, hériter qn. ; —ung, f. ac- 
tion d’hériter, 
Ent—, déshériter qn.; —ung, 
_ f. action de déshériter. 
Et—, acquérir par héritage, 
Mit—, cohériter. | 
Radÿ—, hériter par substitution. 
Ber—, léguer à qn. ; rendre hé. 
réditaire; —yng, f. action de 
rendre héréditaire. 
Etb-lié, a. héréditaire ; —lid- 
feit, f. hérédité. 
Ctb-l08, sans héritier, déshérité, 
| Erb-fe, f. n, (A ers. L. ervum. 
G.dpoGcç), pois. 


Erb-e, f. n, (de &r-en, culti- 
ver. À. earth. Go, airtha. L. are 
vum, G. épa. I. ird terre), terre, 

Erd-ig ou —idt, a. terreux, de 
terre. 

Be-erb-ig-en, v. enterrer; —ung, 
f. enterrement. 

Stb-ifth, a. terrestre. 

Ub-er-ixd-ifh, surnaturel. 

Unt-er-ird-ifd, souterrain, 

ErÉ-erou Über, mM.—(L. arcus), 
saillie d’un bâtiment, balcon. 

E r [ Ce Voy. Cll-er, 

E rm—-e {, Voy. Hrm-el, 

Crnd-te. Voy. Xrnb-te, 

Ernft, m. (de êr-en, travailler ? 
À earnest), sérieux, gravité. 

Ernft ou Ernft-baft, à. sérieux, 
grave. 

Crnft-lid, a. sérieux; ad. sérieu- 
sement. 


Œrft, nomb. (de x, avant. 
À, erête Go, airists, G, apiaTog. J. 


varis®as, éminent), première= 
ment. : 
Ctft-e, superl. de cher, pre- 
mier, 
Œ v3, part.(A. arch, G. px), très, 
archi (en composition). 
Crg-bifd-of, archevéque. 
Crg signifie aussi consommé, 
- comme : | 
Crgfdelm, m. fripon achevé. 
Ct3,n.e, (de eif-en, briller? À. 
ore. Go. aiz. L. æs. G. &pns. L 
dras, fer), minerai, airain. 
Ber-er3-en, v.minéraliser, 
Ef- e,f. n, (À. ash. L. æsculus ?) 
frêne. 


Efd-en, a. de frêne. 


ŒF-el, m.— (A. ass. Go. asilus, 

L. asellus, asinus), âne. 

Ef-el-in, f. ânesse. 

Ef-el-ei, f. ânerie. 

Gf-el-baft, a. bête comme un 
âne. 

Gf-el-n, v. traiter qn. d'âne, 
faire de grandes bêtises, 

Csp-e,f.n, (de efd-e, frêne ? 

. asp), tremble, peuplier, 
Cfp-en, a. de tremble. 

Cff-e,f. n, (de eif-en, brûler. 
L. ustrina), forge, cheminée, 

E ff-en,v.p. (A. eat. Go. ita. 
L. edo. G.#d'w, I. ad). Imp. af, 
Part, ge-geff-en, manger. 

Ub-eff-en , finir de manger, 
manger tout ce qu on a sur une 
assiette. 

An—, entamer (un gâteau). 

Auf— ou Au$—, manger entiè- 
rement, se bourrer, 

Effet, m.—ex-in, f. mangeur, 
mangeuse, 


9 


Œff-ig, m. (Go. akeit. L. ace- 


à | Li d ® e- 
tum, G. 6505), vinaigre. 


E ft ah î ch, Voy. Àft-rid. 
Et, (Go. ith*, L. ita. L éti, ainsi), 
quelconque. 


Et-lid, p. (de etet lid. Go. 
eddeslib, etelih), quelque. 

Œt wa, ad. (de tan et et), envi- 
ron, à-peu-près. 

Gt-wa-nig, a. ce quiarrive par 
hasard. 

Gt-was, p. quelque chose, un 
peu. 

Œuc, p. (A. you. Go. izvis. G. 
duxs. I. yusman); dat, et acc. 
de ifr, vous. 

Œu-er, (A. yours. GO: izvara) gén. 


Sab-el,f.n,{A. fable. L. fabula), 
fable. 
Sab-el-n, v. conter des fables, 
extravaguer, 

Gab-el-baft, a. fabuleux. 
Sab-el-lebr-e, f. (composé avec 
lebr-e, doctrine), mythologie. 
Sad,n. *er, (de fab-en, pren- 
dre), compartiment, tablette, 

branche (d’une science). 
Sad-en, v. pourvoir de tablet- 
tes, classer. 


Sâb-er-ig, a. divisé en rayons, 


cellules. 
Œin-fac, a. simple, uni ; —brit, 
f, simplicité (des mœurs). 
Ber—ein-fah-en, v. simplifier ; 
—ung, f. simplification. 
Ber-vicl-fah-en, v. multiplier, 


de ifr, vouset p. poss. vôtre. 
Œur-i-ge, (ber, die, das), le vôtre. 


ŒEut-e,f.n, (A. owl. L. ulula. 
G. éAckuytov), hibou, chouette, 
Œut-en-fpieg-el, m. (miroir d’hi- 
bou), homme adroitet espiègle. 


ŒEut-er, n. — (A. udder. L. uter. 
uber. G. cüôao), pis, tétine. 
Œut-er-n, v. donner du lait. 
Crwv-ig, a (de ew-e, temps. 
A. ever. Go. aiv. L. ævo. G. atei. 
L.aydu, toujours), éternel. 
Giv-ia-feit, f. éternité. 
Ev-ig-lib, ad. éternellement. 
Ber-evig-en, v. éterniser ; —ung 
f. action d'éterniser. 
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Sach-en, v. inus. (A. fan. G, 
œusau ?) souffler.| . 
An-fach-en, attiser , souffler (le 
feu). 
Säd-el-n ou {n—, éventer, don- 
ner de l’air avec un éventail.) 
Sadb-er, m. éventail. 
Sächf-er, m. (de fab-en, pren- 


dre), provin, marcotte. 


Sa de {, f, n, (L. facula. G. ans ; 
flambeau, torche. 
gad-el-n, v. flamber, lanterner, 
- balancer. 
Sab-e, a. (A. faded. L. fatuus), 
fade, insipide; —beit, f, fa- 
deur. | 


8 ab- en, m.— (de fab-en, tenir 


} 


à 
qq — on 
Re 


À. fathom), fil, morfil, corde 
(de bois). 

Pab-el-n, v. enfiler, s’effiler. 

Lu effiler ; fit —, s'effi. 
er. 

Gin—, enfiler, ménager, con- 
duire (une affaire), 

: Süb-en-ig, ou —idt, a. filamen- 

teux, | 


S ab . €, f, ñ, ‘(de fad-en, ‘pro- 
duire ?) femelle des chiens et des 
animaux de proie, 


Sab-en, v. (prim. de fang-n, 
Go. fahan. L. pango. G. TÉYL. 
L. pag), tenir, prendre (oiseaux), 
saisir (opinion). | 

Sab-ig, a. capahle, propre à, 
apte; —ig-feit, f. capacité. 

Un-fab-ig, incapable; —ig-feit, 
f. incapacité. 

SAb-ig-en, v. rendre capable, 


SaDI ou Bab, a. (A. fallow. L. 


futvus. G. Bxa:), fauve, blème. 
Salb-e, m. n, cheval aubère, 
baillet. 
Gaib-idt, a. tirant sur le fauve. 
Sabn- €, f. n,(A. fane. Go. fana. 
L. pannus. G mävoç), drapeau, 
enseigne, 
Sabn-lein, n. cornette, compa- 
gnie, 
Säbn-ridh ou Bäbnt-rid, m. e, 


enseigne (m.). 
Sabr-en, v. p. (A. faire. Co. 


fara. L. perior. G. TE940. I. pär). | 


Imp. fur. Part. ge-fabr-en ; 
mener ou être mené, s’en aller 
(en voiture, bâteau), 

Ab-fabr-n, partir, emporter, 
casser (une roue), harasser un 
cheval, 


An—, approcher avec une voi- 
ture contre, brusquer. 

Auf—, aller en montant, s’ou- 
vrir subitement, s'emporter. 
Xu8—, creuser un chemin à force 
de charier, sortir ou se pro- 
mener en voiture, en bateau. 


 Lus-ein-and-er—, se séparer, se 


briser. 


 Be—, fréquenter (une route), 


naviguer (sur une mer). 
Durd—, passer ou traverser, 
pénétrer (frisson.) 
Gin—, entrer (en voiture), 
dresser (des chevaux). 
Ent—, échapper (un soupir). 
Et—, appreudre, être informé; 
—Ung, f. expérience; —, a, 
expert, expérimenté. 
Sott—, partir, continuer. 


Cnt-geg-en—, aller (en voiture) 


au-devant. 
Ÿeim —, retourner chez soi. 
Ÿet-, arriver en voiture,amener. 
Det-ab—, descendre enxoiture. 
Per-au8 —, sortir en voiture. 
ÿret-ein—, entrer en voiture. 
Der-um—, faire un tour en voi- 
ture. 
£o8—, fondre, se jeter sur. 
Rad—, suivre qn. en voiture. 
Ried-er—, renverser, descendre 
(un fleuve). 
Ü6-cr—, passer sur qn., passer 
qn. (un fleuve). | 
Um—, faire un détour, renver- 
ser , doubler (une côte): 
Brr—, agir, procéder , gâter(un 
chemin). 
Ver— , devancer, avancer (la 
voiture). | 
Bor-au8—, aller en avant en 
voiture. oo 


“ft 
Bot-bei—, passer auprès de qn. | $al-antb,m. (detbal, mau- 


en voiture. 

VBeg—, partir en voiture. 

WBid-er—, arriver qe. 

Wil—, accorder, concéder. 

8et—, casser, rompre en pas- 
sant dessus en voiture. 

Bu—, faire aller vite (le carrosse). 

Bu-tüË—, retourner en voiture. 

Bu-famm-en— , aller ensemble 
en voiture, tressaillir. 

Mobl—, se trouver bien de. 

Shledt—, se trouver mal de. 

Ge-fabr-e, n. mouvement de 
carrosses. 

Sabr-bar, a. praticable (route), 
navigable ; un—, impraticable. 

Fabrt, f. voyage, trajet. 

Ab—, départ. | 

Auf—, montée. 

Ub-er—, passage, trajet. 

un—, détour, 

Dabt-geug, n. voiture, bâtiment. 

Sabt-laff-ig, a. indolent, négli- 
gents —ûff-ig-feit, f. indo- 
lence, négligence. 

Sâbr-e, f. bac, bachot. 

Sâbr-mann, m. batelier. 

Sâbrt-e, f. piste, voie. 

Ge-fabr, f. danger. 

Ge-fâbr-lid , a. dangereux; — 
id-trit, f. péril, situation dan- 
gereuse. 

Dabtb-en, v. exposer au danger. 

Ge—, risquer, frauder, 

Gc-fâbrh-e, f. fraude, préjudice. 

Ge-fâbrt-e, m. —fâbrt-in, f. 
compagnon, compagne. 

Un-ge-fâbr, (pour un-wat, inopi- 
nément),ad.environ,à-peu-près. 

Un-ge-fâbr, n. hasard. 

Bot-fabr, m. en, prédécesseur, 
aieul. 


vais), démon. 


8 al b, Voy. Fabl. 
Salf-e,m. n, (A. falcon. L. falco), 


faucon. 
BalË-ner (HalË-en-ier), m. fau- 
connier ; -net-ei, f. fauconnerie. 


Sall-en, v.p.(A. nl. G. apax- 


0, L. sphal.) Imp. fiel, Part. 
gc-fall-en, tomber, dévier, bais- 
ser. . 

Xb-fall-en, tomber, déchoir, 
abandonner (un parti). 

An—, attaquer. 

AXuf— , ouvrir en tombant, 
étonner. 

Auë— , tomber dehors, faire 
une sortie (sur l'ennemi). 

B:—., saisir, attaquer (accès). 

Bei—, approuver, venir dans 
la mémoire. 

Dur —, tomber à travers, 
échouer. 

Cin—, s’écrouler, envahir, in- 
terrompre, venir dans l’idée. 
Ent—, échapper (des mains, de 

la mémoire). : 
Ge—, plaire. 
Ÿer-ab —, tomber en bas. 
Yer-au8—, tomber dehors, 
Peim—, échoir. 
Mis—, déplaire. 
Ub-er—, attaquer, surprendre. 
Um—, être renversé. 
Ver—, tomber en ruine, échoir, 
Bor—, arriver (événement). 
VSeg—, cesser, n'avoir plus lieu. 
8er — , tomber en ruine, se 
brouiller avec qn. 
Bu—, tomber en partage, se 
fermer en tombant. 
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Bu-famm-en—, s’écrouler, 
B Sal, m. *e, chute, cas, évêne- 
ment. 
Ab—, défection. 
An—, attaque, accès (l’une ma- 
ladie). 
Auë—, sortie (des assiégés), 
Bei—, suffrage. 
Durd—, chute à travers, dé- 
volement. 
Gin—, écroulement, invasion, 
{ idée, | 
© Mif—, mésaventure, malheur. 
Ub-er—, attaque, surprise, 
« Un—, malheur. 
Ver—, échéance, décadence. : 
VBor—, accident, événement. 
1 3u—, accident, hasard. 
Sall.8, ad. eu cas, au cas, 
n fall-e, f. n, piége, trappe. 
Säll-en, v. abattre (un arbre), 
| prononcer (un jugement); —- 
ung, f. coupe (d’arbre); pro- 
noncé (d’une sentence). 
s  Ge-füll-e, pl. rente, impôts. 
Sall-ig, a. échu, payable, 
y  Ge-fall-ig, a. complaisant, agréa- 
ble; —ig-feit, f. complaisance. 
1  Din-fâll-ig, a. caduc. 
Bu-fâll-ig, a. accidentel , par 
hasard. 
! Sall-frif, m. (composé avec 
ftri®, corde), piége, embüche, 
Sal-fucbt, f. (composé avec fudt, 
manie), épilepsie, mal caduc. 
s Ge —, f. (composé avec ge-fall- 
en, plaire), envie de plaire, co- 
L quetterie. 
Ge-fal-fücbt-ig, a. coquet. 
_ Salfch, a. (de fall-en, dévier. A. 
false L. falsus), faux. 
Balfd, n. ou Balfdb-beit, f. faus- 


3 Le] sete, 
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Bülfdpen, v. falsifier. 

Bert — , falsifier, frélater (le 
vin); — ung, f.. falsification ; 
— tm. — er-in, f. falsifica- 
teur, frélateur. 


Salfé-lih, ad. fausseruent. 


Sa t-en, Y. (A. fold, Go. falda. 


L. plico. G. x\éxw), plier, fron- 
cer, joindre (les mains). —, n. 
ou —ung, f. pliage, plissure. 

Auë-falt-en, déplier. 

Ein —, plier dans, mettre en 
pli. 

Œnt —, déployer, développer. 

Salt-e, f. n, pli, ride, | 

Sâlt-el-n, v. plisser. 

Falt-ig, a. plissé, ridé. 

Œin-falt, f. simplicité. 

Gin-fâlt-ig, a. simple, niais. 

Mann-ig-falt-ig, ee varié. 

Biel-falt-ig et viel-fach, multiplié, 
multiple, 

Ber-viel-fâlt-ig-en, v. multiplier; 
— ung, f. action de muiti- 
plier. 


ô al, m. 6, (de falt-en, plier), 


cannelure, onglet (d’un livre). 
Dals-en, v. plier, entailler; —,n, 
pliage; — ex,m. —er-in, f. 
plieur, plieuse. 
Gin —, enter, emboiter. 
Um —, rejlier. : 
Salg-bein, n. {composé avec 
bein, os), plioir. 


Sand. Voy. Sinb-en. 
Sang-en, v. p. (de fab-en, sai- 


sir. À. fang. L. pango. G. réywo, 
réyo), Imp. fing, Part. ge-fang- 
en, prendre, faire une cap- 
ture; Süng-et, m. —ev-in, f. 
preneur, preneuse. 


An fang-en, commencer, prendre 
(un parti); --fâng-er, m. —er-in, 
f. commençant, commencante. 

Auf—, attraper (la balle), inter- 
cepter (lettres). 

Gin —, prendre et enfermer. 

Emp —, recevoir ; —, fâng-er, 
m.—<erin, f, celui, celle qui 

reçoit, 

Ut-er —, dépasser, devancer (à 
la course). 

Um —, environner, 

Bret — (Mid), s’embrouiller, se 
couper (dans le discours: 

TBeg —, prendre. 

gang, m. *e, prise, capture. 

An —, m. commencement. 
Un-faugs, an-féng-lid, ad. d'a- 
bord, au commencement, 
Br-fang-en, a. préoccupé, em- 
barrassé:; —en-beit, f. préoccu- 

pation , embarras. 

Un-be-fang-en, a. naïf, naturel ; 
—+n-beit, f. esprit libre. 

Emp-fang, m. réception, accucil, 

Emp-fâng-lid, a. impressiona- 
ble; —[id-feit, f. impressiona- 
bilité. 

Ge-fang-en, a. pris, captif. 

Gcfang-en-e, m.et f. prisonnier, 
prisonnière. 

Gc-fang-en-fdaft, f. captivité, 

Ge-fang-nif, n. prison. 

Um-fang, m. étendue, circon- 
férence. 

Ber-fâng-lid, a. capticux. 

Un-ver-fâng-lid, qui n’est pas cap- 
tieux, naturel. 


Sant y M. 6, (It. fante. L. infans), 
freluquet, pion (au jeu). 

Ai-fang, m. faribole; —en, v. 
faire des bouffonneries. 


Al-fans-ev, diseur de fariholes, 
bouffon. 


Ui-fang-er-ei, f. bouffonnerie. 


Barbe, f. (de fabr-en, se por- 


ter? À. farde. G, papux ?), cou- 
leur, teint, coloris. 

Sûvb-en, v. colorer, teindre ; —, 
n,ou—ung,f.action de teindre, 
teint. 

Ab-fârh-en, se déteindre. 

Xuf— , repasser par la tein- 
ture. 

Auë—, achever de teindre (les 
étoffes). 

Durd— , faire entrer la cou- 
leur. 

Œnt— (fit), changer de cou- 
leur (moral). 

NRad—, reteindre, rembrunir. 
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Um—, donner une autre cou- . 


leur, biser.. 

Bit— (fid), changer de couleur 
(moral). | 

Fatb-ig, a. coloré, de couleur. 


_ Sérb-er, m. ex-in, f. teinturier, 


teinturière. 

Sârb-ex-ei, f. teinture, métier 
du teinturier, atelier du tein- 
turier. 


 Garb-en-brett, n. (composé avec 


brett, planche), palette, 


Sarn, inus. (de fâten, pro- 


duire? A. fern). 
Sarn-fraut, n. (composé avec 
fvaut, plante), fougère. 


Savr-e,m.n, (de fât-en, pro- 


duire. G. miss), taureau. | 


Bûrf-e, f. génisse. 


L. pedo. G. sépdo), péter. 


Sarg (Surz), m. e, pet. + 


Sar3-en ou Gurz-en, v. (A. fart 
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Harg-er, m. —in, f. péteur, pé- 
teuse; trompette américaine 
. (oiseau). ii 


Sa Fch r M. (Go. faskia..L. fascia), 
fasce. 

Dafd-ing, m.e, (de faft-n, 
jeüner), carnaval. 

Saf-el, m. (de fif-en, produire, 
L. fœtus ?) couvée, bétail à faire 
race. 

Saf-el-n, v. faire race , jeter (des 
petits. 

Saf-el-n ou Faf-en, v. (A. fiage. 
L. fatuor?), folâtrer , extrava- 
guer, radoter. 

Gaf-el-er, m. (Gaf-el-bans), é- 
tourdi, radoteur, 

Saf-el-ei, f. étourdcrie, rado- 
tage. 

Gaf-et-ig ou — el-baft, léger, 
étourdi, 

Saf-er,f.n, (de fifen, pro- 
duire ?), fil, fibre. 

Gaf-er-igou —er-idt, a, fila- 
menteux, fibreux. 
Kûf-er-ben, n. petit fil ou filet. 

: Kaf-ig, ou-idt, a. effilé, fibreux. 

.Saf-er-n, ou auë—, v. effiler. 

Aus-fâf-er-n ou aus-fâf-el-n 
(fit), s'effiler. 
Saf, n. *er, (de faff-en, embras- 
ser. À. fat. L. vas), tonneau. 
Kûâf-den, n. baril. 
Saff-en, v. (de fab-en, saisir, 
A.fit. L. pono, poso*. G. ricau.I. 
ac), saisir, Concevoir, | 
Gafl-en (fi), se calmer; — ung, 
. f, contenance, fermeté, 
Ab —, dresser, rédiger (un 
. acte) ; — unÿ, f. rédaction, 
An — , saisir, toucher, 


Auf —, ramasser, compren- 
dre; — ung, f. intelligence 
(d’une chose, 

Be — (fid), s’occuper de. 

Cin—, border, encadrer ; — 
ung, f. bordure, encadrement, 

Um —, étreindre, comprendre, 
contenir. 

Bcr—, composer (un ouvrage); 
— ung, f. constitution. 

Saÿ-lid, a. concevable, intelli- 
gible; —lid-Écit, f. clarté, pos- 
sibilité de concevoir. 


_ Ge-fâf, n. e, vase, vaisseau, 


poignée (d'un glaive). 
Ge-fañt, a, préparé à. 

Saft, ad, (de faff-en , tenir. A. 
fast), presque, à-peu-près, 
Saft-en, v.(de faff-en, tenir, 
À. fast), jeuner, faire maigre, 
Saft-en, n. jeûne, DE 

Gaft-en, pl. carême, 

Saft-nadt , f. (composé avec 
nacht, nuit), marai gras, veille 
de carême. 

] a B -€ ñn, .V. n, (de faf-en, folà- 


trer. L. fatuor), plaisanter, 


Saut,a. (A. foul. Go, fuls. L, 
pullus. G. œaÿros?), pourri, 
gâté, paresseux. 

Saul-en, v. pourrir, se pourrir. 

An —, commencer à pourrir, 

Aus —, tomber de pourriture, 
pourrir. 

: Durÿ —, pourrir entièrement. 

Bert —, pourrir, se putréfier. 

:aulbar, a. p. us. corruptible. 

Œaul-idt, a. qui commence à 
pourrir. 

Gaul-beit, f. paresse. 

$üul-nif, f. pourriture, putré- 
faction, 
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Sâul-en, p. us. faire pourrir, pu- 
tréfier, 

Daul-eng-en, v. fainéanter ; — er, 
m. — er-in, f. fainéant, fai- 
néante; — er-ei, f. fainéan- 
tise, 


sau M, m. (À. foam, L. spuma), 
écume. 
Saum-en, v. écumer. 


Sauft, f *,(de faffen, tenir, 
A. fist. G. nié), poing. 
Sauft-el, m. marteau de mi- 
peur. 
Sauft-tedf, m. (composé avec 
vedt, droit), droit du plus fort. 
Sar-e, f.n, rop. (defit-en, fo- 
lâtrer ? bouffonnerie, 


Secht-en, v. p. (A. fight Go. 
fija. L. pugno. Cr. muxrebo, I. 
picc), Imp. fodt. Part. ge-fodt- 
en, s’escrimer , combattre ; — 
ét, m.— et-in, f. combattant, 
combattante. 

Aus-febt-en, vider (une affaire) 
par les armes ou en justice, 
cesser de faire les armes, 

An —, attaquer, disputer qc. 

7 Durd —, réussir à défendre, 
emporter. 

Er —, gagner par les armes, 

Sex —, défendre qc., com- 
battre pour ; — er, m. —er- 
in, f. celui, celle qui défend, 
qui combat pour. 

Ge-fecht, n. combat. 


Seb-e , 1 n, (À. feather, G. 
mTépcy. L. patram), plume, res- 
sort (de montre, voiture). 

Gd-et-n, v. perdre les plumes, 
Ab —, plumer, se déplumer, 
perdre les plumes. 


Sed-er-icht , a. plumeux. 

Sed-er-ig, a. plein de plumes. 

Deb-ct-l08, sans plumes, dé- 
plumé. 

Sieb-er-n ou be —, v. emplumer, 
empenner, 

Ent —, désempenner. 

Ge-jicb-er, n. plumage. 

See ou Gei-e, f, n, (A. fairy. L, 

fatua ); fée. 


Seg-en, v. (de fag-an, arran- 
ger), nettoyer, balayer; —, n, 
ou —ung, f. nettoiement. 

Abfeg-en, brosser, nettoyer. 

Au8 —, nettoyer, vider. 

Seg-er, m. cureur. 

Dege-feu-er, n. (composé avec 
feu-er, feu), purgatoire. 

Segf-el, n. balayures. 

Debb-e, f.n, (de fecbt-en, com- 

battre), combat, dispute, guerre. 
Sebd-en, v.inus. L 
Be-febb-en, faire la guerre, com- 
battre; — ung, f. action de 
faire la guerre. 


Seb D ai T f. nñ, (A. feud. L, fi- 
des), foi, sûreté. 


Seb-e, f. (de fag, couleur), écus 
reuil de Sibérie, martre. 


Sebl-en, v. (A. fai. I. fallo. G. 
cptAw. I, sphal), manquer, 
faillir. 

Bet-febl-en, manquer. 

Scbl, ad. vainement, mal. 

Sebl, n. défaut, faute, 

Schl-er, m. défaut, faute, er- 
reur. 

debl-er-frei, a. sans faute, cor 
rect. 

Debl-er-baft, a. défectueux, in= 
correct, 
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Debl-har, a. faillible; —bar-feit, 
f. faillibilité. 

Un-febl-bar, infaillible ; —bar- 

 Écit, f. infaillibilité, 

Sebl, dans les composés signifie 
faux, inutile, comine : Sebl- 
bitt-e, f. prière inutile; Sebl-ge- 
burt, f. fausse couche, etc. 


Sebl-en, v.p. inus. G. filha. G. 
eukdaco ?) couvrir, cacher, 
Befebl-en, Imp. béfabl, be-fobt, 
Part. be-fobl-en ; commander, 
ordonner, 
An-be-febl-en, commander. 
Emp-febl-en, recommander ; — 
ung, f. recommandation, 
An-emp—, recommander. 
Be-febl, m. e, ordre, 
SBe-febls-bab-er, m. (composé 
avec bab-er, maître) comman- 
dant, | 

Bebm,f, en, de fab-en, pren- 
dre ?) tribunal criminel secret, 

Seb m, m, (de fab-en, entourer), 
toise, corde (de bois), 

Seb m,f. (de fab-en, entourer), 
glandée. 

Sei-e, Voy. Ge, 

D ei-er ou Gey-er, f. (A. fair. L. 
feria), repos, fête, célébration 
d’une fête. 

Sei-er-n, v. fêter, célébrer, se 
reposer. 

Sei-er-lid, a. solennel; —1ig- 
fcit, f. so:ennité, 

der-ien, pl. (L. feriæ), vacances. 


Deif-e F, fn, (A. fives. L. vivæ P) 
avives (maladie des chevaux). 


S eig, a (Go. favs, L. piger) » mou, 


lâche, poltron. ; 


Seig-beit, f. lâcheté, 
deig-ling, m. lâche. 


Seig-e, f. n, (A. fg. L. ficus), 
figue, 
deig-en-baum, m. (composé avec 
baum, arbre), figuier. : 
Peil,a. (A. vile. L. vilis), à ven- 
dre, vénal ; — frit, f. véna- 
lité. 
Seilfé-en, v. marchander. 
Seil-e,f.n, (de fig-en, frotter. 
À. file), lime. 
Deil-en, v. limer;s — ung, ac 
tion de limer, limure, 
Ab —, dter avec la lime. 
Au8 —, ôt:r, creuser avec la 
lime. 
Be —, limer, fourbir. 
Durd) —, percer ou couper avec 
la lime. 
Gin —, faire une marque avec 
la lime. 
VBeg —, ôter avec la lime. 


Seim, m. inus. (de Saum), é- 
cume.) 
Ub-ge-feim-t, rusé, fin, matois. 
Sein, a. (de fin-en, briller ? A. 
fine.), fin, subtil, rusé. | 
Gein-e ou Gein-beit, f. affine- 
ment, titre (de l'or), finesse, 
délicatesse, 
Ub-er-fein, a. superfin, très fin, 
Ver-fein-er-n, v. raffiner, subtili- 
ser ;f. —ung, action de rendre 
plus fin, civilisation. | 
Seinbd, m.e, (de fi-jen, hair. À, 
fiend. Go. fijands), ennemi. 
Un-feinb-en ou be—, v. vouloir du 
mal, porter de linimitié; — 
ung, f. sentiment hostile. 
Deind, a, hostile, 
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ere a, ennemi, hostile. 

einb-faft, f. insmitié. 

Geindb-fel-ig, a. hostile, haineux ; 
— felig-Évit, f. hostilité. 


Seift, a. (de fat-en, nourrir. A. 
fat), gras. 
Deift-en, v. engraisser, mettre à 
la glandée, 
Dcift-ig-Feit, f. graisse, obésité. 


Selb-e [,m.— (A. velvet. L. vel- 
lus?), panne. 


Seld, n.er, (defalt-en, fouler ? 
À. ficld. G. Acc), champ, cam- 
_pagne, panneau {d’une porte); 
case (d’un damier). 

Ge-fid, n.e, les champs, cam- 
pagne. 

Deld [deer, m. (composé avec 
fer-en, couper), chirurgien 
de camp. 

delb—-webel, m. (composé avec 
Wweb-el, sergent), sergent-ma- 
jor, maréchal-des-logis, 


Selg-e, fn, (de felg-en, tour- 
ner. À. felly.), jante, recassis. 
Selg-en, v. janter (une roue), re- 
casser (un champ); — ung, f, 

_ recassis, sarclage, 


Sell,n.e, (de filen remplir. A. 
fell. L. pellis. G. goxis), peau, 
cuir. 

Del-banb-el, m, (compasé avec 
banb-el, commerce), pelleterie, 


Sels ou Gelfen, m. (G. vx), 
rocher, falaise, 
Gelf-idt, a. rocailleux. 
Self-ig, a. plein de rochers. 
Den ch ou Pfänd, m. e, (A. panic. 


L, panicum), fenoui l, 


| ten nu) -6{, m. (À. fennel, L, fœni- 


culum), fenouil. 


Senn-e, f. n,(de fin-en, bril- 

ler? A. fen. Gu. fani}, marais. 

Sinn-land , Finlande (pays de 
marais , 

Senft-e V,n.— (L. fenestra. G. 
gawesrpz), fenètre, vitre. 

Senft-cr-n, v. garnir de fenétres, 
de vitres, réprimander. 

Serch, m. e, {de fabr-en), mou— 
voir}, mofette, vapeur métal— 
lique. 

Serb-ing, m.e, (de vie, qua- 
tre. À, farthing), liard. 


Serg-e, m.n, (de fabr-en, mou- 
voir), bachoteur, 

Sev-ien. Voy.ei-er, 

SevÉ-ef,n. — (de fât-en, pro- 
duire. À. farrow. L, porcus), Co- 
chon de lait, 

Gert-el-n, v. cochonncer, faire 

de petits cochons, 


Sevrn,a. (A. far, Go. fairra. L. 
porro. G. nèppw. I. param), éloi-— 
gné, loin. 

%ern-e, f. distance, éloigne- 
ment. 

Sern-er, a. ultérieur; ad. plus 
loin, de plus. 

Sern-er-bin, ad. à l'avenir. 

Ent-fecn-en, v. éloigner; — ung, 
f: éloignement, distance. 

Da-fern ou wo-fern, à moins 
que, autant que. 

Sern-vobr, n. *e, (composé avec 
robr, tube}, longuc-vue, téles- 
cope. 

Bevrf-e, f. n, (de fabr-en, aller P 
Go. fairzna, G. mrépva), talon, 
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Sert-ig, a. (de fabr-un, aller. 
L.  peritus), prêt, prompt, 
achevé ; —ig-feit, f. dextérité, 
adresse, 

Dert-ig-en, v. achever, finir, 
Ab —, expédier, renvoyer; — 
ung, f. renvoi. | 
Auë —, expédier, publier; — 
ung, f. expédition; — cr, m, 

expéditeur. 

Redt —, justifier; — ung, f. 
justification, / 

Ver —, faire, fabriquer; — ung, 
f. fabrication ; — ev, in. — er- 
in, f. fabricant, fabricante. 


Beff-el, F.n, (de faff-en, sai- 
sir. À. fetter), chaîne, 

Seffeln, v. enchainer, captiver. 
Gnt—, déchainer. 

Seft, a. (de faff-en, saisir. A. fast. 
L. postus. G. nto:ds. ) ferme, 
fixe, solide ; ( particule jointe 
aux verbes, comme: feft-binb: 
en, lier solidement, attacher). 

Seltig-feit, f. fermeté, solidité. 

Seit-e ou Geft-ung, f. forteresse. 

Be-feft-ig-en, v. affermir, forti- 
fier, resserrer ; —ung, f. forti- 
fication, confirmation. 


S eff, n.e, (À, feast. L. festum), 
fête, festin. 
Seft-lid, a. solennel; —\idh-trit, 


f solennité, 


Setft, n. (de fat-en, nourrir, A, 
fat. G. mis), graisse, 

ett, a. gros, gras. 

Geit-ibt, a. graisseux. 

Grtt-ig, a. graisseux, gras, onc- 
tueux ; —ig-fvit, f. ou Gett, n. 
graisse, obésité, 

tt-en, v. graisser, huiler, 


Au8 —, dégraisser, ôter la 
graisse. 


deb-en, m, (de faten , cou- 
vriri À, fiiter), loque, lam- 
beau, chiffon. 


Dté-en, v. découper mal, fes- 
ser, fouetter ; —et, m. celui 
qui taillade, fouet, fessier. 

Ber-feb-en, découper maladroite- . 
ment, déchirer {à coups de 
fouet) , balafrer (le visage). 

Seucht, a. (de feut-an, fumer?) 
humide, mouillé. 

Seudt-en, v. humecter, trem- 
per, mouiller. 

An —, humecter. 

Be —, humecter, arroser. . 

Durdg —, mouiller entière- 
ment. . 

Gin —, tremper, mouiller. 

Deudt-ig-Évit, f. humidité, 


Seu-er, n. (A. fire. G. rü:), 
feu, éclat, ardeur. 
Seu-er-n, v. faire feu, brüler, 
tirer du canon. 
Ab— , tirer, décharger ; —ung, 
f. décharge. 
An —, exciter, encourager ; — 
ung, f. encouragement. 
Au8 —, finir la décharge. 
Gin —, faire du feu dans un 
fourneau. 
Lo8 —., tirer, décharger. 
Ver —, tirer (toute sa poudre). 
Seut-ig, a. ardent, vif, 
Seu-ex-robtr, n. (composé avec 
robr, tube) , arme à feu, ar- 
quebuse. Le 
Seuer-iverÉ, n. (composé avec . 
werÉ, ouvrage), feu d'artifice, 


Seb-er. Voy. ei-cr, 
; l 


Sib=el, f. n, (G. fi£xs), livre 


d'abo, 


Sib-er,f.n, (A. fiber. 
fibre. 


Sidt-e, f. h, (A. pitch. Lx pi- 
cea. G,. mebxn), pin, 


Sidt-en, a. de pin. 
LA ue f.n, (de faÿ-en, pren- 


L. fibra), 


dre? G. mouyyi. ), poche, 
bourse. 
Si Œ -eNn, v (de fach- -Ch; agiter 


À. fidge), frotter, fouetter. 
Sid-fact-en, v. (par redouble- 
ment), courir càetlà, intri- 
guer, tergiverser. 
Sic-fact-er-ei, F. intrigue, trom- 
perie, tergiversation. 


Sieb-e Y,n.—(À. fever. L. febris), 
fièvre. 
Sieber-n, v. être attaqué de la 
fièvre , extravaguer. 
Dicb-er- fé ou —Haft, a. fébrile, 
fiévreux , échauffé. 


Sieb-el, f. (A. fiddle. L. fidicula), 


violon. 
Sieb-el-n, v. jouer du violon. 
Sied-ler, m. ménétrier, 


Biel, Voy. all-en, 


Sieft. Voy. Gift. 

Sill-en, v. (de fell , peau), écor- 
cher. 

Silsz, m.e, (defilt-en, battre. A. 
felt. L. pilus. G. ni), feutre, 
avare, ladre. 

Sil-en, v. feutrer, lésiner. 
Aus —, FORICE de feutre , lé- 
siner. 


Gils-idt, a. qui ressemble au 
feutre. 


Sila-ig, à. ladre, chiche; —ig-feit, 
f. ladrerie, mesquinerie, 


Sintm-el, m. (A. fimble. L. femel- 
la), chanvre femelle, 
Simm-el-n, v. arracher le chan— 
vre femelle. 


81 mm-Ee {, M. — (L, famulus P) 
coin de fer, marteau, masse à 
cogner. 


Sinbd-en, v. p. (A. find. Go. fin 
tha. L. fendo?) Imp. fand: Paït. 
ge-funb-en ; trouver, recon— 
naître; —€@t, m. — er-in, f. 
celui, celle qui trouve. 

Ab-finb-en (fi), s'arranger avec 
qu.;—ung, f. arrangement. 

Auf— ou aué—, trouver, décou- 
vrir. 

Be — (fich), se trouver, se por- 
ter; — n, santé, 

Gin — (fit), se rendre (à un en- 
droit convenu). 

Œmp —, sentir, éprouver ; — 
ung, f. sentiment, 

Gr —, inventer; —ung, f. in- 
vention; — er, m. —et-in, f. 

_ inventeur, inventrice. 

Sor —,trouver qn. (en arrivant). 

GStatt —, avoir lieu, exister. 

Sinb-ling m. ou Hind-el-Eind, D, 
enfant trouvé. 

Ginb—bar, a. trouvable. 

Hindb-i9, mieux aug-find-tg madb- 
en, découvrir. 

ginb- -lid, mieux be-finb-lid, a. 
qui peut être trouvé. 

ŒEmp-finb-lid, a. sensible; — 
lid-feit, f. susceptibilité. 

Un-emp-finb-lid, insensible, — 
lid-feit, f. insensibilité. 

" Emp-finb-fam, sentimental ; — 
fam-teit, f. sentimentalité, 
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Sunb, m. trouvaille, 

Sing. Voy.Sang-en, 

Singer, m. (de fang-en, pren- 
dre. À. finger. Go. fingers); 
doigt, 

Bing-er-n, v. doigter, 

Yb—, compter sur les doigts. 

Sing-et-ig, a. quia des doigts. 

Siné, m.en, (de finf-en, bril- 
Jer ? A. finch), pinson. 

Sintne ou Pfinn-e, f.n, (A. 
fin. L, pinna), bourgeon, pus- 
tule. 

Sinn-ig, a. bourgeonné. 

Sinft-et, a. (de finf-en, brü- 
ler ?), ténébreux, obscur, som- 
bre. 

Sinft-et-nif, f. ténèbres, obs- 
curité , éclipse. 

Ber-finft-er-n, obscurcir, éclip- 
ser; —ung, f. obscurcissement, 
éclipse. 

S î ñ f € r f, ñ, (L. fictum), feinte. 

Dip8, m. (de fopp-en, heurter?), 
chiquenaude. 

Bivm-en ou Girm-el-n, v. (I. 
firmo), confirmer (un en- 
fant); —ung ou —el-ung, f. 
confirmation, ; 

$ ir ñ, f. en, (de vor, au-dessus), 

. cime, glacier, 

Sivn, ad. (Go. fairni), G. répuat) 
l’année dernière, 

Sirvn-if, m.e, (de bern-en, 
briller. A. varnish), vernis. 

Sivn-iff-en, v. vernir, vernisser. 

Ditn-iffer, m. vernisseur. 

Bivft-e,f.n, (A. first. G. roù- 
.T0v. ), faite, comble, sommet. 


Ber-firft-en, v. enfaiter ; —ung, 
enfaitement, | 

Si fb, m,e ! (A. fish, Go. fisks. 
L, piscis), poisson. 


Sif@-en, pêcher; — n. pêche. 


_{uf—, repècher , pêcher (une 


nouvelle), 

Au8—, pécher, finir la pêche. 
Nad—, pêcher après. 
Sot—, pècher devant ou avant 
qn. 

eg—, enlever en péchant, 
soustraire. 

Sifdb-idt, a. de poisson. 
Sild-bar, a. où l’on peut pé- 
cher. | 
Dif-er, m.; —er-in, f. pè- 
cheur , femme de pêcheur, 

pècheuse. | 
FSifd-er-ei, f. pêche, pècherie. 
Bifd-bein, n. (composé avec 
bein, os, côte), côte de ba- 
leine. - 
Dild-fang, m. (composé avec 
fang, prise), pêche (de pois- 


sons). 
Sis-per-n. Voy. Wis-per-n. 
Gift, m.e, (A. foiste), vesse, 
Silt-en, v. lâcher un vent. 
S ift-el, f.n » (L. fistula), fis- 


tule, fausset, 

Sitf D-el-n, v. (de fé-en, 
arracher), frotter, écorcher. 
Sitt-ig ou Gitt-id, m. e, (de 

feb-er, plume), aile. 
Sib-e,f. n, (de fat-en, entou- 
rer), écheveau. 
Digren, v. assembler en éche- 
veaux, 
VBer—, méler, brouiller. 
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Sir, a. (A. fixed. L, fixus) , fixe à 


prêt, prompt. 
Sir-ftern, m. (composé avec 
ftern, étoile), étoile fixe. 
Siabb-e, f. n, (de flat-en, 
remuer. À. flap.), grosse l£- 
vre, babine. 
Sad, a. (de flig-en, battre. À. 
flat. G. max), plat. : 
Slad-beit, f. sol plat, forme 
plate, platitude. 
Fläcb-e, f. plane, surface. 
Säd-en, v. planir. 
Ob-er-flâh-e, f. surface. 
Slad8, m. (de flig-en, battre. 
À. flax. G. mAcxn. ), lin, filasse 
de lin. 


Slacdhf-en, a. de lin. 


13 D f-e ou Fledbfe, f.n, (de 
flabe, fil}, tendon, nerf fin. 
Släbf-idt, a. tendineux. 


SIad-er-n, v. (de flat-en, 
remuer, À. flicker), flamber, 
vaciller (lumière). 


Slab-en, m. (de flat, plat, 
À. flawn. G. raaxos), flan (gà- 
teau). 

Slatfh-e, f. flaque, morceau. 
8lagg-e, f. n, (de flat-en, re- 
muer, À. flag), pavillon , ban- 
nière. 


Slaitim-e, f.n, (de flat-en, 
remuer. À. flame. L. flamma. CG. 
@Acyuds), flamme, | 

Slamm-en , v. flamber, jeter des 
flammes. 

Xn—, brüler un peu, enflam- 
mer. 

Auf—, enflammer, s'enflammer. 

Aus—, cesser de flamber, 


Slamm-idt, a. en forme de 
flammes, ondé. 

dlamm-ig, a. en flammes. 

Slimm-er (Glimm-er}, m. faible 
lueur, mica (minerai) 

Slimm-en (glimm-en) , v. briller 
faiblement. 


SlanÉ-e,f. n, (de flint-en, re- 
muer ? À. flank), flanc, 


Slafd-e, f.n, (de flht-en, 
tresser, À. flask. G, mhéxcs?) , 
bouteille, flacon. 

Dlafd-ner, m. ferblantier. 
S(Afd-den, n. carafe, fiole, pe- 
tit flacon. 


S1atfd-e, Voy. lat-en. 


S(atb, inus. (de flcig-en, net 
toyer), pureté, 
Un-flath, m. ordure, saleté. 
Un-flâth-ig, a. sale, obscène. 
Un-flâth-er-ei, f. saleté, obscé- 
nité. 


Slatt-er-n, v. (de flit-en, 
frapper. A. flatter), folâtrer, 
voltiger, | 

Ser-um-flatt-ex-n, voltiger au- 
tour, 

diatt-et-er, m, homme incon- 
stant, 

Diatt-et-baft, a. inconstant, vo- 
lage ; —Haft-ig-feit, f. lésè- 
reté, inconstance. 

Dlatt-er-finn, m. (composé avec 
finn, esprit), légèreté, 
Dlb-er-maus, f. (composé avec 
mauë, souris), souris qui vol- 
tige, chauve-souris. 


SIau, a. (de flig-cn, battre. A, 
. flat. L. flaccus. G. œàaË), faible, 
languissant. . 
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ÿ {a uin t m, € ! (L, pluma) , 
duvet. 
Slaum-feb-er-n, (composé avec 
feb-er-n, plumes), pl. duvet, 


5 [au 8 ou Flaufé, m. (de flief, 
touffe), drap de frise. 
Dlauf-vo, (composé avec rot, 
habit), habit de frise, grosse re- 
 dingote. 


Slauf-e,f. n, (de flief, toufte?) 


défaite, détour. 
Sledf-e, Voy. Rlédf-e, 


Bledt-en, v. p. (A. plait. L. 
plecto ; plico. G. mAëxo), Imp. 
flodt. Part. ge-flodt-en , tres- 
ser, natter, enlacer, 

An-fledt-en, ajouter en tressant, 

Auf—, ôter les tresses, nattes , 
nalter les cheveux. | 

Au8— , défaire une tresse. 

Durd—, entrelacer. 

CEin—, tresser, entrelacer, 

Lo8—, défaire une natte, 

Ub-er—, clisser, garnir de clis- 
ses. 

Um—, entrelacer tout autour , 
tresser de noùveau, autre. 

” ment, 

Ser—, entrelacer, impliquer 

.qn. 

Bu-famm-en—,entrelacer, 

Sledt-e, f. n, tresse, dartre. 

Ge-fledt, n. e, clayonnage. 
led, m.en, (de flig-en, cou- 

. per. À. flaw), morceau, tache. 

Ske-en, m. lieu, bourg, bout 
(d'un soulier), souillure, 

Glcct-en, v. tacher, faire des 
taches, 
Be-fleŒhen, tachei, souillet ; —_— 


ung, action de lacher, de souil- 
er. 

Ble-idt, a. qui ressemble à une 
tache, 

Dlet-ig, a. taché, tacheté. 

Be-fledt, a. taché, souillé; un 
—/ à, sans tache, 

Dled-lo8, a. sans tache, pur. 

Sid ou Slid-en, m. morceau , 
pièce. 

Slit-en, v. rapiécer, 

An-fli-en, ajouter en rapiécetant; 
— (fi) , s’accrocher, s’atta- 
cher à. | 

Au$—, raccommoder, 

Gin— (fid), s’insinuer. 

Ber— , employer à rapiéceter. 


. Bu—,raccommoder. 


Bu-famm-en —, joindre en ra 
piécetant. 

Slider, m.5:—er-in, f, racom- 
modeur, raccommodeuse. 

Wlit-er-ei, f, rapiécelage. 

Ge-flit-e, n. e, raccoutremeut , 
raccommodage, 


Sleb-er. Voy. Glatt-er-n. 
Oleg-el,m. (de flig-en , agiter. 


À. flail. L. flagellum) , battant 
d'un fléau , lourdaud, 
Deg-el-er, m. paysan armé d’un 
éau. 
Sleg-el-ei, f. rusticité. 
Bleg-el-baft, a. rustique, grossier, 


$re D-en, v. (de fligeen , agiter ? 


À. ply. L. fligo, plico), supplier, 
implorer; —, n. instance, sup- 
plication. | 
An-fleb-en, implorer. : 
Gt—, obtenir par des prières. 
Dlebent-lid, a. pressant ; ad, in— 
slamment, 


dieifd,n. (de fliget; tou 


4; 
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per: À. flesh), chair, viande. 

Sleif-en, v. écharner. 

“Ab—, écuarner. 
Ber—, déchirer, lacérer. 
Kleifd-ex, m. boucher. 
Sleifch-idt, a. charnu. 
Sleifd-ig, a. charnu, charneux. 
Slifd-tid, a. charnel. 


Sleig, m. (de flit-en, lutter ,) 
assiduité, zèle. 

Gleif-ig, a. assidu, diligent. 

Brc-fleif-en, v. p. Imp. beflif. 
Part, be-fliff-en. 

Be-fleif-ig-en (fic), v. s'appliquer; 
—ig-ung, f. application. 

Be-fliff-en , a. attaché à, ap- 
pliqué à qe; — en-beit, f. ap- 

. plication, soin. 

Sliff-ent-lid ou Ge— , ad. soi- 
gneusement , à dessein, avec 
préméditation. 

Slenn-en ou Rlenf-n, v. (de 
flag-en, aplatir ? À. flecr), piail- 
ler, pleurer. 


Sletfh-en, v. (de flag-en, a- 
platir. À. flatten)}, étendre le 
métal , grincer (les dents). 

Slid-en. Voy. Gled, 

Sliedb-er, m.-—(deflatt-er-n, 
remuer ?), sureau. 

Slieg-en, v. p. (A. fy. G. miic- 
co. [. plih.), Imp. flog. Part. 
ge:flog-en, voler (dans l'air). 

Ab-flieg-en, s'envoler. 

An—, s'approcher en volant. 

Auf—, prendre sa volée, s'ou- 
vrir rapidement (la porte). 

AXuë—, s'envoler, échapper. 

Œnt—, s'envoler, s'enfuir (le 
temps). | 

Sort—, s'envoler. 


Üb-ev—, voler par-dessus, sur 
monter, 

Ber—, se dissiper en l'air, s'en- 
voler , s'écouler (le temps). 

Rlieg-e, f. n, mouche. 

Glieg-er, m. celui qui vole; voile 
d’étai. (Mar.) 

Slieg-enb, a. volant, déployé. 

Slug, m. *e, vol, volée, essor. 

Aus-flug, m. sortie du uid, ex- 
cursian. 

Slugs, ad. vite, promptement. 

Slüg-el, m. aile, piano à queue; 
battant (d’une porte). 

Ge-flüg-el, n. volaille. 

Stüg-el-n, v. donner des ailes, 
accélérer. 

üb-er—, déborder (l'ennemi). 


Slieb-en, v. p. (de fliegen, vo- 
ler. A. flee), Imp. flob. Part. gc- 
flob-en, fuir. 

Aus-flicb-en, s'enfuir, échapper. 

Œnt—, s'enfuir. 

Leg —, fuire, se sauver. 

%lob, m. *e, puce. 

RUÔb—en , v. faire la chasse aux 

uces. 

Siudbt, f. fuite. : 

Aué-fludt, sortie, subterfuge , 
prétexte. 

gau—, refuge. 

Slücht-en (fid), v. s'enfuir, se ré- 
fugier. 

stüdtis , à. fugitif, fuyard 
étourdi; —ig-feit, vitesse, Légè- 
reté, étourderie. 

Slüdt-ling , m.e, fugitif, ré 
fugié. 


Glief-e, f.n, (de fli-gen, bat- 


tre. À. flag), carreau. 


Stieg, ne, (de fledt-en, plier. 
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À. fleece. L. vellus), toufle, toi- 
son. 


Blief-en, v. p. (A. flow. L. 

fluo. G.mAto, I plu), Imp. 

06. Part. ge-floff-n, couler, 
oire du papier), provenir, 

Ab-flief-en, écouler , découler , 
s'écouler. 

An—, couler contre. 

Au$—, couler, émaner. 

Durd—, couler, passer par. 

Œin—, couler dans. 

Ub-et— , rouler par-dessus , é- 
border. 

Ber—, s'écou'er, échoir, expi- 
rer (un terme). 

Weg—, s'écouler. 

.Ber—, fondre, se fondre. 

Su—, affluer. 

Bu-famm-en—, afflner, se réu- 
nir. 

&lie-end, a. coulant, courant. 

Slub, m. *e, fleuve, flux, fluxion, 
fusion. 

Glüff-ig, a. fluide, liquide, su- 
jet aux fluxions , aisé à fondre; 
—g-feit, f. fluidité, liquidité. 

Xb-fluf, m. découlement, éva- 
cuation. 

Auë—, écoulement, émanation. 

Gin—, embouchure, influence, 

Üb-ex—, abondance, superflu ; 
— flüffig, a. abondant, 

Bu—, affluence. 

Slof, m.etn.*e, radeau, bateau, 
train (de bois). 

GÔ0G-e, f. flottage, radeau. 

DI06-eT, mm. conducteur d’un ra- 
deau. 

Ô6-en, v. faire flotter, flotter. 

Gin—, infuser, inspirer; — 
ung, f, inspirauon. 


Dloff=e (HloB-feb-er), f, nageoire, 

Siuth, f. en, flot, rellux, marée. 

Slutb-en, v. monter (en parlant 
des flots). 


Sliet-e,f.n, (de flit-en, frap- 
per), navette, lancette. 


Slimm-en, Voy. Flamme, 


SlinÉ,a. (de flinf-en, remuer), 
alerte, vif, 
Glint-beit, f. promptitude, agi- 
lité. | 
Slins, m.(deflit-en, battre, A. 
flint. G. rAwôc;), pierre à feu. 
Glint-e , f. fusil. : 


Stis-per-nou Slift-eæ-n. Voy. 
Slüfi-er-n, 
Stiff-en, Be-flif-en. Voy. Sleif. 
Slitt-ev, m. (deflatt-er-n, 
remuer), paillette, faux brillant. 
Slitt-er-n, v. faire parade de 
clinquant. 
&litt-er-gold, (composé avec 
golb, or), oripeau, faux-bril- 
lant, | 


Slib, m.inus. (de flit-en, frap- 
per. À. fletch), flèche. 

Slig-bog-en , m. (composé avec 
bog-en, arc), arbalète, 


Slocht. Voy. Fledt-en, 


Silodt-e, f. n, (de fledt-en, 
tresser. À. flock. I: floccus. G. 
m\ikos), flocon. 

Slot-en, v. boucler, tomber par 
flocons.  : 

Slot-idt, a. qui ressemble aux 
flocons. 

Slot-ig, a. en flocons. 

Stôc-den, n. petit flocon. 


Le GA 


S10b. Voy. Flicb-en, 

S106,m..(de flieb-en, fuir. A. 
flea. L. pulex. G. YO), puc:. 

8 [ot r M. (A. flower. L, flos\, 
fleur, floraison. 

Slot, m. *e ! (de flor / fleur), 
crêpe, bandeau. | 


BIDSÉ-et,f.n, (L. flosculum), 
fleur (de rhétorique). 
Siof, Sl0B-en, Voy. SlieG-en, 
Bidt-e, f, ñ, A. flute. L. flatus), 
flûte, 
Slot-en, v. jouer de la flûte. 
SlÔt-cr, m. joueur de flûte. 
SIoff, a. (de flief-en, voguer. 
À. float.) , flottant, à flot, dans 
l'abondance. 
Slott-e,f. n, (de flif-en, vo- 
guer. À, fleet), flotte. 
tre), mine ou couche horizon- 
tale. 
Slud-en, v. (de flit-en, frap- 
per?) maudire, pester, jurer ; 
Ë —, n. action de jarer, de pes- 
ter. 


Stud, m."e, malédiction, impré- | 


cation. : 
Slud-er, m. jureur, blasphéma- 
teur. 
Bet—, maudire ; —ung, f. malé- 
diction. 
Ser-fludt, a. maudit, abomi- 
nable, 
$ Tu dt. Voy. Glieb-en, 
S ( ou Flügs »,r (de flieg-en, 
voler. À. fledsed), dru , qui a 
. des plumes, 


Bug, Blüg-el Voy, Fiicg-ch. 


Slut,f.en, (de flit-en,? battre 
À. floor), plaine, campagne, ves- 
tibule. 

Slur-en, Flür-en, v. tracer des li- 
mites. 

$ [u f, Voy. Slief-en, 

Slüft-er-u,v. (de flit-en, frap- 
per?) chuchoter, murmurer. 

Cin-flüft-er-n, souffler (aux oreil- 
les), suggérer. 

Bu—, insinuer, suggérer. 

Ge-flüft-er, n. eue 

Slutb. Voy. Glief-en, 

Sod-e,f.n, (de fié-en, venter), 
misaine, 

Dot-maft, m. (composé avec 
maft, mât), mât de misaine. 

Do-feg-el , m. (composé avec 
feg-el, voile), voile de misaine. 


S0b-er-n, Voy. Gorb-ern, 
S0bl-en. Voy. &ül-en, 
Sdbn, f. (de fint-en, brûler. Go. 


fon), vent du sud en Suisse, 
rerP), truite. 
Gor-ell-e, fn, truite, 


S0btr-e ou Sübr—e, (de fartb-en, 
colorer. À. fir), pin, sapin. 
Sobr-en, à. de pin. 


S 0[g-en, v. (A. follow. G. TOXËG?) 

suivre, succéder, obéir, 

A6— ({aff-en), remettre, livrer. 

B:—-, obéir, observer (des con- 
seils); —ung, f. obéissance, exé- 
cution (d’un ordre), 

Bei—,accompagner, être joint à. 

Er—, résulter, s’ensuivre. 

Na —, suivre, succéder, imitér, 


Bet— , poursuivre; —ung, f. 
poursuite ; —er, m. —cr-in, f. 
persécuteur, persécutrice. 

Ber-ab—, remettre, livrer; — 
ung, f. remise, livraison. 

Solg-e, f. n, suite, conséquence. 

Solg-end, a. suivant. 

Solg-enb-6, ad. après, de plus, 

Solg-li, ad. par conséquent. 

Solg-fan, a. obéissant, docile; 
—fam-feit, f. docilité. 

Un-folg-fam, a. désobéissant ; 
indocile; —fam-teit, f. indo- 
cilité. | 

Er-folg, m. conséquence, résul- 
tat, succès. 

Gc-folg-e, n. suite, cortège. 

Rad-folg-e, f. succession , imita- 
tion, 

Berfolg, m. suite, continuation. 

Bu-folg-e, pr. selon, suivant, 

"après. | 

Solg-er-n, v. conclure, inférer, 
induire; —ung, f. conclusion, 
induction. 


Solt-er,f.n,(de fobl-en, pou- 
lain), torture, tournent. 
ol-tet-n, v. appliquer à la tor- 
ture, tourmenter. ° 
Solt-et-er, m. questionnaire, 
bourreau. 


Bopy-en, v. (A. fop. de fipp-en, 
remuer?) railler, mystifier qn. 
Dopp-er, m.—ex-in, f. railleur, 
railleuse, 
Sopp-er-ei, f, raillerie, mystifica- 
tion, 


Sovb-er-n,v.(de vorn ou forb- 
ex, avant. À. further ?), deman- 
. der, exiger, appeler (en duel), 
citer(devant letribunal);—ung, 
f. demande, dette, prétention. 


A6-ford-evn, exiger, réclamer. 

Auf—, inviter, sommer. 

Au8— (ber-aus), appeler en duel ; 
—ung, f. appel en duel, cartel, 
—eT, M. agresseur. 

Cin—., exiger, recouvrer, 

Ct—, exiger, demander. 

Ub-erv—, surfaire. 

Bor—, mander, sommer, citer 
(en justice). 

Bu-tü—, redemander. 

Gt-forb-er-lid, a. requis, néces- 
saire. | 

Gt-for-ber-nif, n. e, exigence, 


chose nécessaire. 

Sôrd-er, ad. plus loin. 

Fôrb-er-n, v. avancer (une cho- 
se) expédier , dépêcher; — 
ung, f. avancement (d’une 
chose). 

Auë —, extraire (le minerai); 
— ung, f. exploitation. 

Be —, seconder, aider ; — ung, 
f, avancement ; expédition 
(d’une chose); — er, m. expé- 
diteur, protecteur. 

Sôrb-et-lid oube —, a. favo- 
rable, avantageux. 

Bu-férb-erft, ad. d’abord, pre- 
mièrement,. 

Sorel l-e. Voy. Gobr-e. 
Sorée, f. n, (de für-en, porter? 
A. fork. L. furca), fourche. 

Sort-el-n, v, percer (les chiens, 

se dit du cerf). 


Sorim,f.en,(A. form. L. forma), 
forme, figure, fiçon. 
Sorm-en, v. former, façonner. 
Ab —, dter de la forme, mouler. 
An —, donner une forme, dres- 
ser (un chapeau). 
Huf —, donner une forme, 


e- 
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Ent —, déformer. 
® SRif —, déformer. 

Rad —, imiter la forme de. 

Um — , changer la forme , ré- 
former. 

Gorm-at, n. e, format, 

Sorm-el, f. n, formule. 

Sôtrm-lid, a. formel ; —lich-fvit, 
f, formalité, 

Un-fôrm-lid, a. difforme ; —\id- 
teit, f. difformité, 

Rorm-lo8, a. sans forme. 

Gin-form ig, a: uniforme; — 
tg-teit, f, uniformité. 

Glid-fôrm-ig, a. conforme, mo- 
notone;—ig-foit, f. conformité. 


Botfden, v. (de frag-en, de- 
mander?) s’enquérir, recher- 
cher ; — ung,f. recherche, in- 
vestigation; — et, m.—ev-in, f. 
scrutateur, investigatrice. 

Auë —, s’enquérir , sonder ; — 
ung, f. enquête. 
Durd —, pénétrer, examiner. 
© Er —, approfondir, scruter ; — 
ung, f. investigation ; — er, m. 
| —er-in, f. investigateur, in- 
_vestigatrice. 
Rad —, s'informer, s'enquérir ; 

. —ung, f. information, perqui- 
‘sition. 

Un-ev-forfh-lid , a. 
trable. 


Bovft, m. e, (de fôbr-e, sapin? 
À. forest), forêt, bois. 
Sotft-ung, f. forèt. 
Sôvit-er, m.— er-in, f. fores- 
tier, femme de forestier. 
Nôvft-er-ei, f. maison du fores- 
* tier, verderie. 
Sotft-lid ou forft-ei-lid, a. fo- 


restier. | 


impéné- 


Sort, adv. (de tot, avant. À, 
forth), loin, parti. 

(Dans les composés fort signifie 
continuation ou enlèvement , 
comme : fort-raud-en, conti. 
nuer à fumer; fort-fdneib-en,. 
enlever en coupant). 

Sott, i. allons. 

Sott-an, ad. depuis ce temps, 
dorénavant. 

Sort-bin, ad. désormais. 


Stadt, f en, (de far-en, porter. 
À. freight) , charge , cargaison, 
port, affrétement. 

Stadt-en, v. voiturer, affréter ; 
— 6er, m, affréteur. 

Be —, charger (une voiture), 
affréter (un vaisseau) ; — ung, 
f. affrètement; — er, m. af- 

_fréteur. 

Ub-er-fradt, f. surcharge. 

RüE-fradbt, f. charge de retour. 

Sradt-bar, a, exportable, 


Sra Œ,m. (A. frock. L, bracca), frac; 
habit. | 


Sra g eù, v. p. (A. pray. Go. frai- 
ha. L. precor, G. ppt. I. prach), 
Imp. frug et fragt-e, Part. ge- 
fragt ; interroger, demander. 

Ab-frag-en, tâcher d'apprendre 
par des questions, 

An —, venir demander, s’in- 
former. 

Au8 —, questionner, examiner. 

Se —, questionner, interroger. 

Et —, trouver à force de de- 
mander, 

Mach —, s’enquérir, s’informer. 

Um — , demander à la ronde, 

Grag-er, m, —e-in, f. question 
neur, questionneuse. 

Strag-e, f, question, demande. 
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An —, demande (d'articles de 


commerce), 1. 


Rad —, demande, perquisition. 
Reb-en —, question incidente, 
accessoire. 
SRü — , question que l’on fait à 
son tour , question ultérieure. 
Um —, demande à la ronde. 
Staif ou Graifd, m. (de frcif-en, 
craindre. À. fright), épilepsie. 
Srané, a. ‘de fr, hardi? A. 
frank), franc. ê 
Srant-e, m. n, Franc, franc 
(monnaie). 
Dtrang-of-e, m.n, Français. 
Drang-f-ifd, ou frang, a. fran- 
çais. 
Grant-reid, n. (composé avec 
teid, royaume), France. 
Sr anfe, f. n, (À. fringe. L. fra- 
: tillus), frange. 
dranf-end, a. frangé. 
Stanf-idt, a. en forme de frange. 
Dranf-ig, a. frangé. 


Sranz. Voy. Grant, 
Staff, Voy. Sreff-en, 
Stra tf, a. (A. fretted, L. fractus), 
meurtri, 
drab-e, f. nr (de freff-en / 
grimace, vilain masque. 
Grau, f.en, (de frei-en, aimer? 
Go. frauja. I. priyd), femme, 
dame, maitresse, 
$râu-lein, n. demoiselle noble. 
Grau-ens-leut-e, pl. (composé 
avec leute, gens), les femmes. 
Stau-en-gimm-er, n. (mot à mot, 
chambre des femmes, gyné- 
cée), femme, personne du sexe, 


Svec, a. (de friten, désirer, 


A. fierce, Go. frisks. L, ferox ?) 
audacieux, effronté, 

Grec-beit, f, effronterie, impa= 

icités 

Gt-fred-en (fid), oser ; avoir 

l’audace de. | 
Strei,a. (de frei-en, aimer? À: 

free. Go. frija) ; libre A franc , 
exempt. 

rei-beit, f. liberté, licence. 

Srei-lid, ad. sans douté, assuré 
ment. 

Be-frei-en, v. délivrer, affran- 
chir; —ung, f. délivrance, 
cxemption ; —er, m. —ev-in, 
f. libérateur, libératrice. 

Ge-frei-te, m. exempt, huissier, 
sergent, . ; 

Orei-bert, m,. (composé avec 
berr, seigneur), baron, 


Strei, inus. (Go. freya, Vénus 
des Germains). 
Srei-tag, m. e, (composé avec 
tag, jour), vendredi. 


Srei-en r Ve (Go. frijo. L. precors 
L pri), rechercher en mariage, 
drei-et, m. épouseur, amant. 
Stei-er-ei, f. recherche en mas 
riage, 
Oremb, a. (de fram, loin. Go: 
framathis), étranger, exotique, 
Bremb-e, f. pays étranger. | 
Premb-e, m. et fn, étranger, 6- 
trangère. 


| Dtemb-beit, f. état d'étranger 


ignorance. 
Sremb-ling, m. étranger. 
Be-fremb-en, v! étonner, sure 
prendre; — ung, f. surprise, 


Sreff-en, v. p. (A. fret. Go. fre 
ta, L frico ?) Imp. fraf, Part, ge- 
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freff-en , manger goulument, 
dévorer, ronger. 
: Ab-freff-en, brouter, ronger. 
An—, ronger, carier. 
Auf—, dévorer, manger tout, 
Auë—-, vider en mangeant, 
_Durd—, percer en rongeant, 
Gin—, avaler (de la poussière), 
” s'introduiie (les vers), corro- 
der. 
. Üb-er— (fi), mangertrop. 
! Sreff-er, m. —er-in, f. gour- 
. mand, gourmande, 
Qreff-er-ci, f. goinfrerie, ri- 
paille. 
Greff-e, f. gueule. 
Sraÿ, m. pâture. 
Ge-frâf, n. maugeaille, gueule. 
Ge-frâf-ig, a. goulu, glouton, 
—ig-fcit, f. gloutonnerie, vora- 
cité. 

VBicl-fraf , m. (composé avec 
biel, beaucoup), glouton. 
Greg-en, v. brouter, donner à 

manger, engraisser. 
Srett-e,f.n, ouSrett-cen, n. 
(A. ferret. L. viverra), luret, 
Sveb-cn. Voy. Breff-en, 
Sreu-en, v. (Go.frijo. I. pri), 
{fid), se réjouir. 
. Gt-freu-cn, réjouir. 
Steud-e, f. joie, plaisir. 
Sreub-ig, a. joyeux, gai; —ig- 
feit, £. gaité. 
© Greub-en-lo8, a. sans joie, 
Sreub-en-veih , a. joyeux, en- 
joué. 
Cr freu-lid, a. réjouissant. 
Sreunb, m. e, (de frii-en, ai- 
mer. À. friend. Go. frijonds), ami. 
reunb-in, f. amie, alliée. 
Sreund-lid, F. a. riant, gracieux, 


affable; —lid-feit, affabilité, 
gracieuseté, 

Un-freund-lid, a. dissracieux ; — 
lid-feit, f, air, genre disgra- 
cieux, 

Sreund-fdaft, f. amitié; Un—, 
manque d'amitié. 

Dreund-faft-lid , a. amical, 
ami; uñ—, pas amical. 

Be-freund-en (fi), v. lier d'a- 
mitié ; —ung, liaison d'amitié. 
Be-freund-ct, a. allié, ami. 


Sreb-el, m.(de frat-an, oser. 


L. pravum ?), délit, crime, for- 
fait, outrage. | 

Gteb-eln, v.outrager, commettre 
un crime. 

Srb-el-baft ou frcv-ent-lih, a. 
outrageant, coupable. 

Dtb-ler, mi. —(er-in, f, malfai- 
teur, coupable, 

Srev-el-that, F. (composé avec 
that, action), forfait, 


Srieb-e, m. (de frei-en, ai- 
mer. Go. friathwa. G. road. 
I. prétis), paix, calme. 

Brieb-lidh, —fam ou —frrt-ig, a. 
pacifique, paisible. 

Srieb-lid-Éeit, f. inclination à la 
paix. 

Bi-frich-ig-en , v. contenter, 
apaiser ; — ung, f. action de 
satisfaire, paiement. 

Bu-frieb-en, a. content, satisfait ; 
—en-beit, f. coutentement, 

Un-zu-frieb-en ,; a. mécontent ; 
—en-beit, f, mécontentement. 

Un-fricb—e, m. discorde, discus- 
sion. 

Un-frivb-lid, a. querelleur, en 
discorde. 


Sried-ens-fhlüff-e , pl. (composé 


avec fblüff-e, traités), traités 
de paix. 


Otrier-en,v.p. (A. freeze. L. 
frigeo. G. oploow). Imp. fror, 
Part, ge-fror-en, geler, avoir 
froid, 

A6-fricr-en, perdre l'usage d'un 
membre par le froid. 

An— , s'attacher en gelant. 

Auë—, se glacer. 

Durd — , se glacer, être transi 
de froid. 

Gin--, être arrété ou pris par 
Ja glace. 

Et—, geler, mourir de froid, 

Ge—, se geler. 

£o8—, dégeler, 

Ub-er—, commencer à se geler. 
Bu—, se geler, se glacer. 
Ge-fror-ne8, n. des glaces. 
Sroft, m. *e, gelée, frisson. 
Sroft-ig, a. frileux, froid. 
Stoft-el-n, v. frissonner. 
Srôft-ling, m. homme frileux. 


Bries, m.(de fritt-en, rompre. 
(A. frees. L. fratillus), frise. 


Stif-el,m.ou n. (de frier-en, 


geler) , fièvre pourprée, mi- 


liaire. 
Srifd, a. (de frist-en, bondir? 
À. fresh), frais, récent. | 

Srifdb-e, f. fraicheur. 

Stifd-en , v. rafraïchir ; purger 
(les chiens); —ung, f rafraichis- 
sement, purgation. 

An-frifd-en , rafraichir, encou- 
rager. | 

Auf—, rafraichir (la mémoire), 
renouveler, 

Er— (fid), f. se rafraichir; — 
ung, f. rafraîchissement. 


Stifd-ling, m. marcsin. 
Svift, f.en, (de für, en avant), 
terme, délai, répit. 
Stift-en, v. prolonger, conserver; 
—ung, f. prolongation. 


Sritt-e,f.n, (de fritt-en, A. 


frit), fritte. 


Srob, a. (de freu-en, réjouir. 


À. frolick), gai, joyeux. 
St0b-lid, a. joyeux, enjoué ; 
—lid-Évit, f. gaité, hilarité. 
Srob-locé-en, v. ‘composé avec 
loc-en, crier), pousser des cris 
d'allégresse , triompher de 
Srob-finn, (composé avec finn, 
esprit), gaîté. 

Srobn,m.e, (defrei-en, possé- 
der? Go. frauja), maître, ar- 
cher, huissier. 

 Grohn-e, f. n, corvée. 

Grobn-bar, a. corvéahle ; —bar- 
feit, f. sujétion aux corvées. 
Srôbn-en, v. faire corvée, travail- 
ler, s’adonner (aux plaisirs). 
Srobn-ev, m. corvéable, celui 
qui fait corvée. 
Srobn-leid-nam, m. (composé 
avec leich-nam, corps), corps 
du Seigneur, Saint-Sacrement. 

Sromm, a. (de für, en avant. 
A. frim? Go. fruma. L. primus), 
bon, pieux, doux. 

Sromm-en, v. profiter, être utile. 

Sromm-ig-Éeit, f. piété. 

Srômm-el-ei, £. piété affectée. 

Srômm-el-n, v. affecter la piété; 
— er, mm. — ler-in, f. faux 
dévot, fæusse dévote. 


Bror. Voy. rier-en, 
Sro f+, ni, *e, (de féit-en, sau- 
| ÿ 
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ter? À, frog}, grenouille, pétard. | 8üg-en, v. (A. fix. L. figo, pago. G. 


Sroft, Voy. Frier-en. 
Su cht,f.“e, (A. fruit. L. fructus), 
fruit, grains, 
Srudt-en, v. fructifier, profiter. 
Be —, féconder, fertiliser; — 
ung, f. fécondation. 
Sruct-bar, a. fertile, fécond; 
— bar-feit, f, fertilité. 
Un-frudt-bar, a. infertile; — 6ar- 
Éeit, f. stérilité. 
Srucht-lo8, a. infructueux, inu- 
tiles — lof-ig-Éeit, f. inutilité. 


Srüb, a. (de für, avant L. prius. 
G. moui. I. prdk), prématuré, 
précoce ; ad. de bonne heure. 

Srübe, f. le matin. 
Srüb-ling, m. ou Grübjabr, n. 
(composé avec jabr, année), 
rintemps. 
Srüb-füt, n. (composé avec 
ftüct, morceau), déjeuner. 
Srüb-ftü-en, v. déjeuner. 


Suds, m.*e, (de feud-en, brüler ? 
A. fox. Go. fauho), renard, che- 
val alezan, roux, rusé. 

Sudf-en où Kübf-eln, v. sentir 
le renard, faire la chasse aux 
renards, narguer. 

Sudf-idt, a. roux, qui sent le 
renard. 

Sude-voth, a. (composé avec 
xoth, rouge), roux. 


Sucdt-el, f.n, (de fect-en, com- 
battre), épée plate. 
Sudt-el-n, v. donnée des coups 
de plat d'épée. 
Subder,n. — (de fübr-en, con- 
duire. A. fudder}, voie, charre- 
tée, voiture, foudre (mesure), 


méye. I. pac), joindre, emboi- 
ter ; — (fi), s’'emboiter, s’ac- 
commoder ; — ung, f. emboi- 
tement , disposition, provi- 
dence. 

An-füg-en, joindre, attacher. 

Gin —, emboîter, enclaver. 

Din-ju —, ajouter. 

Sert —, ordonner, disposer; — 
ung, f. ordre, disposition; — 
(fit), se rendre en quelque 
lieu. | 

Bu-famm-en — , joindre , atta- 
cher, 

Sug, m. droit, pouvoir; Un —, 
désordre. 

Sug, f. joint, jointare, fugue. 

Süg-lid, a. commode, propre 
convenable ;-—lid-feit, f. con: 
venance, 

Güg-fam, a. pliant, accommo- 
dant. 

Sug-lo8, a. illégal, injuste; — 
lof-ig-eit, f. illégalité. 

Be-fug-en, v. autoriser. 

Be-fugt, a. autorisé, en droit, 

Be-fug-nif, f. droit, compétence; 
Un —,f. incompétence. 


Büblen, v. (A. feel. G. ro P), 


tâter , toucher, sentir. 

An-füblen, toucher, tâter, 

Be —, tâter. 

Mit —, sympathiser, 

Soc —, pressentir. 

&übl-bar, a. palpable, sensible; 
—bar-feit, f. qualité de ce qui 
est palpable , sensibilité. 

Sübl-lo8, a. insensible ; —lof-ig- 
feit, f. insensibilité. 

Ge-fübi, n. sentiment. 

Ge-fübl-voll, a. sensible. 

Mit-ge-fübl, n. sympathie: 


,, 


Bot —, n. pressentiment. 


Sübr-en, v. (de fabr-en, aller. 


A. ferry. G. metpaw) , mener , 
voiturer, conduire ; —€r, m. 
—er-in, f. eonducteur, conduc- 
trice, 

Xb-fübr-en, emmener , purger. 

An--, citer (un passage), trom- 
per, duper. 

Âuf—, monter, représenter 
{une pièce de théâtre); fit —, 


se conduire; —ung, f. repré- 


sentation, conduite. 

Auë—, exporter, exécuter (un 
plan); —ung, f. exportation , 
xécution. 

Dr —, mener , faire passer 


* par, obtenir. 


Gin—, importer, introduire, 
faire entrer; —ung, f. intro- 
duction. 

Œnt—, enlever; —ung, f. enlè- 
vement, 

Sott—, emmener, emporter. 


“Deim—, emmener chez soi. 


ŸHer—, amener. 

Der-ab—, descendre qn. 

Der-au8—, mener dehors. 

Yer-ein—, faire entrer, mener 
dedans. 

Ser-um—, promener , faire voir 
à qn. 

Sin—, mener, emmener. 

Str-e—, fourvoyer, égarer. 

Ber—, transporter (des mar- 


. chandises), séduire ; —ung, f. 


transport , séduction; —ex, m. 


éer-in, f. séducteur, séduc- 


| trice. 

er —, v. transporter au- 

delà, convaincre; —ung, f. 
action de transporter, action 
de conyaincré. 


Bol—, accomplir; —ung f. ac- 
complissement. 

Æeg— , transporter; enlever 
(des marchandises). 

Subr-e, f. chariage, voiture. 

Uus-fubr, f. exportation. 

Dur —, transit. 

Œin—, importation. 

Aus-fübr-lih, a. minutieux, dé 

taillé. 

Uuë-fübr-bar, a. praticable; — 
bar-feit, f. possibilité d’être 
exécuté. 

Subr-lobn, m. (composé avec 
\obn, salaire), port, frais de 
roulage. 

Subr-mann, m. (composé avec 
mann, homme), voiturier , co- 
cher. | 

Subr-fnedt, m. (composé avec 
fnedt, valet), charretier. 

Fubr-twerf, n. (composé avec 
werf, ouvrage), voiture, véhi- 
cule. 


Süll-en ou Gobl-en, n.—(A. foal, 
Go. fola, L. pullus. G. Troc). 
Süll-en, v. pouliner. 


Süll-en, v. (A. fu. L. pleo. G. 
rite * L. pul), emplir, remplir, 
farcir; — m9, f. remplissage, 
action de remplir. 

Ab-füll-en, désemplir, vider. 
An —, remplir, gorger. 
Auf —, emplir, remplir de nou- 
veau. 
Aus — , transvaser. ; 
Œr— , accomplir, remplir (de- 
voir); —wng, f. accomplisse- 
ment. 
Had, achever de remplir 
Üb-er —, remplir trop. 
5. 
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um —, remplir de nouveau. 
&üll-e, f. abondance, plénitude. 
Süll-fel, n. farce, farcis. 


Summ-el,f, inus. (A. fumble), 
tranchet. 
Summl-bolz, n. (composé avec 
bolg, bois), biseigle. 


Sunb, Fünt-ling. Voy. Bind-en, 


sun f, nomb. (A. five. Go. fimf. G- 
meure, mévre. I. pançan), cinq. 
Sünf-gebn, nomb. quinze. 
Sünf-gebnt-e, a. n. quinzième. 
Sünf-gig, nomb. cinquante. 
Sünf-zigft-e, a. n. cinquantième. 
Gun£-e,m. n, (de fint-en, brû- 
ler. Go. fon. L. focus. G. géyys), 
étincelle. 
Suné-el-n, v. étinceler, briller. 
Aué—, cesser d’étinceler. 


Süt, pr. (A. for. Go. faur. L. pro. 

G. mecç. L. pre), pour, par, en. 

(En composition ce mot mar- 

que direction, faveur , comme 

Sür-bitt-e,intercession, Gür-wott, 

recommandation, ctc.). 

Süûr und für, ad. toujours. 

Sür-baf, ad. plus avant, doréna- 
vant. 

Surd-e,f.n, (defabr-en, aller- 
A. furrow. L. porca. G. papxiç) 
sillon,rayon. 

Surd-en, v. sillonner. 

Sur ht, f. (de fabr-en, éprouver. 
À. fright. Go. faurhts. G. pië), 
crainte, peur, appréhension. 

Surdt-bar, a. formidable, redou: 
table. 
Surdt-lo8, a. sans crainte, intré- 
pie —{of-ig-Hit, f. intrépi- 
ité. 


Surcht-fam, a, craintif, timide; 
—fam-feit, F timidité, 
Sürdt-en, v. craindre, redouter; 
— (ji), avoir peur. 
Be-fürdt-en , appréhender , 
craindre. 
Sürdt-ex-lid, a. effrayant, hor- 
rible, 
Sur-ie, f. n, (L. faria), furie. 
Süvft, m. en, (de für, avant. À. 
first. G. xporoç), prince. 
Süvit-in, f. princesse. 


Sürft-liÿ, a. en prince; ad. 


princièrement. 

Sürft-en-thum , f. *er, princi- 
pauté, 

Surt, f.en, (de fabr-en. aller A, 
ford), gué, passage. 
Sutra Voy. Gars. 

Suf-el, m. (focus?) mauvaise 
eau-de-vie. ‘ 
Suf, m. *e, (de fat-en, marcher. 

. foot, Go. fotus. L. pes. Ge 
roùç I. pad), pied, patte, base. 

Suf-en, v. prendre pied. | 

Rüb-ig, a. à pieds. 

Bwei-fuf-ig, a. bipède. 

Bier-füg-ig, a. quadrupède, 

Süb-ling , m. pied d’un bas ; 
chausson. 

Gub-gâng-er, m. (composé avec 
gäng-er, homme qui marche), 
piéton. 

Suft-e, f.n, (A.foist. L. fustis ?), 
fuste (yacht). 
Suft-el,m. (L. fastis?), fustel, 
sumach. 
Sutt-er,n. (de fab-en, remplir. 
A. fodder. Go. for), doublure. 
Sütt-ec-n, v. doubler (un habit). 


re 
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Auë8—, doubler (un habit), 
Sutt-er-al, n. e, étui, fourreau. 
Butt-er,n. (de fab-en, nour- 
. Tir. À. food. L. fœetura}, pâture, 
nourriture (pour les animaux). 
Sutt-er-n ou Sütt-er-n, v. nour- 


nir, donner à manger; —ung, 
f. affourragement, fourrage. 

X6—, donner à manger à une 
bète, faire repaître. 

Auë—, engraisser. 

Üb-ex—, donner trop à manger. 


6 


Gaar. Voy. Ger. 
Gab n Gab-e, Voy. Geb-en, 


Gab-el, f. n, (de gapp-en, s’ou- 
vrir. À. gof), fourche, four- 
chette, 


Gat-el-n, v. enfonrcher, pren- 


dre avec la fourchette. 
Auf—, amasser avec une four- 
. che , trouver par hasard. 
Gab-el-idbt, a. fourchu. 
Gab-el-ig, a. à fourches, 
Gâb-el-chen, n. petite fourchette, 
vrille de la vigne. 


Gab-ler, m. — chablot, ra- 
boteux (poisson), 


Gab-el ou Gaff-4, f. n, (de 
geb-en, donner. À, gabel), ga- 
belle, 


Gad-en ou Gadf-en, v. (A. 
gaggle. L. cacillo. G. xayato. I. 


” Kakh), crier comme une oie ou_ 


une poule, 
Gad-er-n ou Gad-el-n, v. caque- 
ter. | 


Gab-en, m. p. us. (de gatt-en, 


ajuster) , chambre, boutique, 
‘étage, 


Gaff-er. Voy. Gab-e. 
Gaff-en, v. (de gappen, s’ou- 


vrir. À. gape), bayer , regarder 
bouche béante; —er, m, — 
et-in, f. bayeur, bayeuse, f. 

An-gaff-en, regarder bouche ou- 
verte, badauder. 

Be—, bayer;—ct,um.—et-in, f. 
bayeur, bayeuse. 

Ser-um—, bayer de tous côtés. 

Ber— (fid), s’'amouracher, se 
coiffer de. 


(6) si ’ Gab-ling. Voy. Süb, RTS 
inge 


Gâbn-en, v. (A. yawn.L. hio. G. 
Xaivo, 4%. I. hd), bâiller ; — 
n. bâillement ;—er,m,.—et-in, 
f. bâilleur, bâilleuse, 

An-gâbn-en, regarder en bäillant, 

Au8—, cesser de bäiller. 

Ber—, passer son temps à 
bâiller, 


Gübr-en, v.p.(de gâf-en, bouil. 
lir. Go. gaisia), Imp. gobtr. Part. 
gobr-en, fermenter ; —ung, f. 
fermentation, effervescence, 


Auë-aûbr-en, cesser de fermenter. 


\ 
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Ü6-er—, jeter sa levure, sortir 
en fermentant. 
Gubr, f. fermentation (bière). 


Gad f-en, Voy. Gacd-en, 


Gätf-ern, v.(de gell-en, crier, 
À. yelp), criailler, glapir; — n. 
glapissement. 


Galg-en, m. — (de quât-en) 
supplicier ? À. gallow. Go. galga, 
L. gabalus?), gibet. 


Gaït, s. inus. (de gelb, jaune? 
À. gall. L. galla), galle. 
Gall-apf-el, m. (composé avec 
apf—l, pomme), noix de galle. 
Gûll-en, v. engaller (une étoffe). 


Gall-e, f. n, (de gelb, jaune ? 

A. gall. G. z0x), bile, fiel. 
Gall-en, v. ôter la bile. 
Mer-gal-en, v. crever le fiel 

(d’un poisson), donner de J'a- 

mertume, empoisonner (la 
vie). 
Gall-ig ou Gall-idt, a. bilieux. 
Gall-fidt-ig, a. (composé avec 
fudt, envie), bilieux, atrabi- 
aire, 

GütT-en ou Gell-en, v. (A. yell. 
L. calo. G. xaAéw. I. kal), reten- 
tir, corner. 

Gâll-ig, a. ferme, sonore. 

Gal-ftrig, a. (de geil, gras?) , 


rance, 
Galt, Voy. Galt-en, 

Gan. Voy. Gen, 

Gang, Gâng-e. Voy. Geb-en. 


Gans, f. *e, (de gâbn-en, crier. 
A. goose. L, anser, G. yriv. I. 
hansas), oïe. 

Günf-er-id, m. (composé avec 


tid, mâle) , jars, 
herbe aux oies. 
Gâns8-den, n. oison. 


G an f, f, en, (L. quanti), encane 
Gant-en, v. inus. . 
Ver—, vendre à l’encas, 


Ganz ou Gâng-lié, a. (de.gan, 
avec? L. cunctus), entier; ad. 
entièrement. 

Gang-e, n. ensemble, masse. 
Et-gâng-en, v. suppléer, com- 
pléter; — gâng-ung, f. action 

. de compléter, complément , 
restauration (d’une statue). 


Gatr, ad. (de gar-en, faire. L. 
cretus), fort, assez, entièrement. 
Gar, a. assez cuit, tendre, 


Gar-fod, m. (composé avec 
tod, cuisinier), gargotier, rô- 
tisseur. 

Gatb-e,t.n, (de gar-e, sein ? 
À. garb. G. xzpnèç?), gerbe. 
Gürb-en ou Gerb-en, v. (de 
gar-en, préparer), tanner, cor- 

royer. 

Auë-gûrb-en, achever de tanner, 
étriller, 

Durd— , passer bien les peaux, 
étriller. 

Gârber, m. Corroyeur, tanneur. 

Gârb-er-ei, f. tannerie. 

MBeif-gûrb-er, m. (composé avec 
weif, blanc), mégissier. 

Gat-e, f. (de gûf-en, bouillir. 
À. gore), boue, corroi. 

Gar-ftig, a. sale, laid, vilain; — 
” ftig-Éeit, f saleté, laideur. 
Garn,n.e,(de gar-en, prépa- 

rer. À. garn\, fif, filet. 


Gar-nel-e, f.n, (de ga, 


argentinez 


_ 
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merf), squille, chevrette de 


mer. 
Gar-ftig. Voy. Gare, 


Gart-en, *m. — (de gert-en, 
entourer, À. garden. Go. gards. 
Le hortus. G. xcortç), jardin. 

Gârt-el-n, v. jardiners —, n. 
_ jardinage. 
Gôrt-den, n. petit jardin. 
Gûrt-ner, m.—er-in, f. jardinier, 
jardinière, 
tt-ner-ei, f. jardinage. 


G àf-eu n Vo (A. yeass*, Go. 
gaisia. G. tiwP), bouillir, écu- 


mer, mousser, 


Gäfdt ou Gifdt, m.e, fermen- 


lation, levure, mousse. 


: Gâsp-e ! fn, (de gap-en, s'ou- 


vrir, À. gavel), plein les deux : 
gavel), Pi ['Gau, m.e, (Go. 


mains, jointée. 


Gaff-e, f. n, (de geft-en, at- 


teindre. À. gate. Go. gatvo. G. 


Y02), rue. 
Gäf-ben, n. ruelle, 


Ga ft PALLLE ve, (A. guest. Go. gosts. 
L. hospes, hostis), hôte, convive, 


étranger, 
Gaft-er-ei, F, en, repas, banquet. 
Gaft-freund, m. e, (composé avec 
freunb, ami), hôte, celui à qui 
on donne l'hospitalité. 
Goft-freund-fdaft, f. hospitalité. 
Gaft-baus , n. (composé avec 
faus, maison), hôtel, auberge. 
Güât-en ou Sût-en, v.(de geit- 
en, frapper. À, weed), sarcler 
(un champ. 
Aus-gât-en, sarcler. 


Gât-er, m. —er-in, f. sarcleur, 


sarcleuse. . : 


Gatt-en, v. (de gib-en, réunir. | per qn. 


À. galher. L. cateno), assortir, 
assembler; —ung, F. espèce, 
sorte. 

c-gatt-en (fi), s’accoupler; — 
ung, f. accouplement. 
Gatt-e, m, —in, f. époux, 
épouse. 


Gatt-er ou Gitt-x, n. (de 
gatt-en, réunir), haie, treillis), 
grille. | 

Gatt-er-n ou Gitt-er-n, v.treillis- 
ser, guetter qn. | 

Auë-gatt-er-n, s’'enquérir de. 

Be-gitt-ern, griller, fermer, 

Gin —, entourer d’une grille, 

Üb-er— ,.couvrir d’un treillis, 
d’une grille. | 

Ber—, griller, barrer; —ung, 
. treillissage. 


gavi. G. yaix), 
district, canton. _ : 
Gau, à. inus. (de gaiÿ-en, cou- 
rir?), avisé, rusé. 
Gaun-er, m. flou, escroc. 
Gaun-er-ei, f. filouterie. 
Gau-bieb, m. (composé avec bieb, 
voleur), fou, | 
Gaucd, m. (de gaf-en, crier, 
À. gawk. L, cuculus. G, xoxxué, 
L kaukilas), coucou. 


Gud-guc ou Rut-fut,m.coucou. | 


Gaud. Voy. Get. 
Gaud-e. Voy. Jauche. 


GauÉ-el-n, v. (de geigen, 
mouvoir. À. juggle. L..joculor), 
faire des tours de passe-nasse, 
voitiger. 

Bor-gauf-el-n, v. faire des-tours - 
de passe-passe devant qn., du- 


ee 
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Gaat-:t-ii, fjonzlerie, prestige. 

Gaut-cl-Haft ou —idt,—a, bouf- 
fon. 

Gaut-ler,m. —erin, f. jongleur, 
jongleuse. 

Gaut-el-fpiel, n. (composé avec 
fpivf, jeu), jonglerie, prestige, 
illusion. 

Gaut, m, e, (de geil-en, pro- 
duire? L. caballus. G. xa«Gxns), 

“cheval. - 


Gaum-en, m. — (de gum-en", 
garder. À. gum), palais (de la 
boucle). 

Gaun-er. Voy. Gau. 

Ge-, préf. ins. (A. y. GO, ga. 
L. co, cum); (commun à tous les 
participes passés, ce préfixe de 
noms et de verbes marque 
un assemblage, une réunion, 
et joue quelquefois un rôle ex- 
piétif). 

Pour les mots composés de Ge 
voyez les mots simples. Voici, 
outre les participes passés des 

verbes primitifs, les noms qui 
ne sont pas employés sans Ge, 
ou dont le sens change par la 
suppression de cette particule. 


Ge-bad-en, voy. Bat-en. Ge- 
bârh-e, voy. Bâr-en. Ge-bâub-e, 
voyez Bauen., Ge-bel, voyez 
Bell-en, Ge-bet-en, voy. SBitt- 
en. Ge-biet, voy. Biet-en. Ge 
birg, voy. Berg-en. Gr-bif, Ge- 
biffen, voy Brif-en. Ge-blaf-en , 
vay. Blaf-en, Ge-blib-en, voy. 
Bleib-en. Ge-bldé, voyez Blot- 
en. Gx-blüt, voy. Blut. Ge-bog- 
en, voyez Bieg-en. Ge-boll-en, 
voy. Bell-en, Ge-bor-en, voy. Bûr- 


en, Geborg-en, voy. Berg-en, Ge- 
bot, voy. Bict-en. Gr-bradt, voy. 
Bring-en. Ge-brannt, voy. Brenn- 
en. Ge-brat-en, voy.Brat-en. Ge- 
braud,voy.Braud-en. Ge brâu-be, 
voy. Brau-en, Ge-brod-e, Gc- 
brod-en, voy. Bredj-en. Ge-bübr, 
voy. Bûr-en. Ge-bund,Ge-bund-ex. 
voy. Binb-en. Ge-burt, Ge-bürt-ig, 
voy.Bür-en. Gc-büfd, voy.Bufd. 
Ge-badit, Ge-bâdht-nif, Ge-bant-e, 
voy. Denf-en. Ge-bèrm, voy. 
Darm. Ge-didt / voy: Didt-en. 
Ge-bieg-en, Ge-bieb-en, voy. Drib- 
en. Ge-bult, voy. Dulb-n. Gc- 
bung-en, voy. Ding-en. Ge-trofd- 
en, voy. Drefd-en. (Ge-brung-en, 
voy. Dring-en. Ge-burft, voy. 
Dürf-en. Ge-bunf-en,voy.Debn-en, 
Ge-fabr, Ge-fabr-en, Ge-fübrt-e, 
voy. Gabren. Ge-fall-en , voy. 
Sallen, Ge-fang-en, Ge-fâng-ni, 
voy. Bang-en. Ge-faf, voy. aff 
en, G:-fedt, voy. Grdt-en, Ge- 
ficb—cr, voy. Bcd-er. Or-fild, voy. 
elb. Ge-fliff-en, voyez Dleifs 
G:-flodt-en, vo. Sleht-en. Gc- 
flog-en, voy. Glicg-en. Gc-flob-en, 
voy. Slicb-en. Ge-floff-eu, voy. 
Glen. Ge-fodt-n, voy. Vedbt- 
en. G:-freff-en , voy. Sriffen. 
Ge-fror-en, voy. Brier-en. Ge- 
gang-en, voy. Geb-en. Ge-grb-en, 
voy. Gcb-en. Gr-geffen, voy. ETT- 
en. Grglih-en, voy. Glrid-en. 
Gc-glitten, voy. Gicit-en. Gc- 
glomm-en, voy. Glimm-en. Gc- 
gobr-en, voy. Gübr-en, Gr-golt- 
en, voy. Gelt-en, G:-goff-en, voy. 
Gief-en, Gc-grab-en, voy. Grab- 
en, G-griff-en, voy. Grrif-en. 
Ge-hâg, voy. Pâg. Ge-balt, Gc- 
balt-en, voy. Dalt-çn, Gr-bang-en, 


Fe 
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voy.: Pang-en. Ge-bau-en, voy. 
Dau-en. Ge-beim, voy. Prim. Ge- 
beif , Ge-beif-en, voy. Heif-en. 
Ge-benË, voy. Hang-en, Ge-bau- 
en, voy. Pau-en. Ge-birn, voy. 
Din. Ge-bob-en, voy. Heb-en. Ge- 
bolf-en, voy. Delf-en. Gebôlz, voy. 
Polz Ge-bor, Ge-bord-en, Ge- 
bor-fam, voy. Hôr-en. Ge-bülf-e, 
voy. Delfen,. Ge-fannt, voy. Renn- 
en, Ge-fiff-en, voy. Reif-en, Ge- 
tlomm-en, voy. flimim-en, Ge 
Elung-en, voy. Kling-en. Ge-Eniff- 
en, voy. Aneif-en, Ge-Énipp-en, 
voy. fneip-en. Ge-fomm-en, voy. 
SRomm-en.Ge-fonnt, voy. Rônn-cn, 
Ge-or-en, voy. Aür-en. Ge- 
Évoch-en, voy. Rrieh-en.Ge-Érôfe, 
voy. Rrôf-e Ge-lidt-er, voy. 
£ad-en, Ge-lab-en, voy. Lab-en. 
Ge-lag, voy. Leg-en. Ge-länb-er, 
voy. £ebn-en, Ge-lang, voy. 
Ling-en. Ge-laff-en | voy. £Laff- 
en. Ge-lauf-en, Grc-léuf-ig, 


voy. £auf-en. Ge-lüut—e, voy.: 


£aut, Ge-leg-en, voy. Leg-en, Ge- 
lenË, voy. ent-en. Ge-leife, voy. 
Gleis, Ge-lef-en, voYy. £ef-en, Gc- 
lidt-er, voy. Gleidh. Gc-lind, voy. 
Lind. Ge-lieb-en, voy. Leib-en, Ge- 
ling-en, voy. £Ling-en, Gc-litt-en, 
voy. Leiden, Ge-Log-en, voy. Lüg- 
en. Ge-lübb-e, voy. Lob-en, Ge- 
lung-en, voy. £ing-en. Ge-1üft. 
Ge-luft-en, voy. Luft, G:-mad, 
voy. Mad. Ge-madt, voy. Madbt, 
Ge-mabl, voy. Mabl. Ge-mal-en, 
Ge-mûlt-e, voy. Mal-n, Ge. 
map, voy. Meff-en, Ge-mein, voy, 
Mein. Gr-meff-en, voy. Meff-cn, 
OGe-meb-el, voy. Meb-el, Ge-micb- 
en, voy. Meid-en. Ge-mocdbt, voy. 
MMog-en, Gr-molf-en, voy. Melt- 


en, Ge-mur-mel, voy. Murr-en, 
Ge-muft r VOY: Müff-en, Ge-müs ? 
voy. Muë, Ge-müth. voy. Mutb, 
Ge-nannt, voy. Renn-en, Ge-nau, 
voy. Rau. Ge-nchm, voy. Rebm- 
en. Ge-nef-en, voy. Nef—en, Ge- 
nid, voy. Nid-en. Ge-nief-en, 
Voy. Rieb—en, Ge-niff, voy. Reft. 
Ge-nomm-en, voy. Rebm-en, Gr 
nof, voy. RieB-en, Ge-nug, voy. 
Rug, Ge-nuf, voy. Nief-en, Gr- 
pfiff-en, voy. Pfeif-en. Ge-pflog- 
en, voy. Pfleg-en, Ge-praffel, 
voy.Praff-el-n. Ge-prief-en, voy. 
Preif-en, Ge-quoll-en, voy. Quell— 
en. Ge-reb-e, voy. Reb-e. Ge-rannt, 
voy.Renn-en. Ge-râth, voy. Rath, 
Ge-rath-en, voy. Rath-en. Ge- 
tieb-en, voy. Reib-en. Ge-ring, 
voy. Ring. Ge-ridbt , voy. Ridt- 
en, Ge-riff-en, voy. Reif-en, Ge- 
titt-en, voy. Meit-en, Ge-rocb- 
en, voy. Râd-en et Mied-en, 
Ge-ronn-en, voy. Renn-en. Or 
rud, voy. Ried-en, Ge-tüdt, voy. 
Rudt. Ge-ruf-en, voy. Huf-en, 
Ge-falz-en, voy. Salg-en. Ge-fanbt, 
Ge-fandt-e, voy. Sendb-en. Gc— 
fang, voy. Sing-en., Ge-fhaff-en, 
Ge-fhâft, voy. Saff-en. Ge- 
fab, Ge-fdeb-en, voy. Scheb-en, 
Ge-fheibt ou Ge-fdeut , voy. 
Scheid-en,. Ge-fhidht-e, voy. 
Sheb-en, Ge-fihidt, voy. Scbict, 
Ge-fhieb-en, voy. Sbeidb-eg. Ge- 
fbien-en, voy. Sdhein-en,. Gc— 
fire, voy. Schirr-en, Ge-fbiff- 
en, voy. Sdrif-en,. Ge-fdlaf- 
en, voy. @dlaf-en. Ge-fdlag-en, 
voy. Sblag-en. Ge-fdiedt, voy. 
Sohlebt. Ge-fblid-en,voy.Sdleich- 
en. Ge-fliff-en, voy. Sdleif-en. 
Gc-Fdliff-en , voy. Sdlif-en. 
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Ge-fhloff-en , voy. Sdlief-en, 
Ge-flung-en, voy. Sdling-en, Ge- 
fbmad, voy. Sdmet-n, Ge- 
Rae voy. ©dbmal-gen. Ge— 
fdmeib-e, Ge-fdmeib-ig, voy. 
Sdmieb-en. G:-fhmiff-en, voy. 
Ochmeif-en. Gc-fdnitt-en, voy. 
Sdneid-en. Ge-fdnob-en, voy. 
Sdnaubren, Ge-fbob-en, vay. 
Sdieb-en, Ge-fhoit-en, voy. 
Scett-en, Ge-fhôpf, voy. SHopf- 
en, Ge-fhor-en, voy. Ser-en. Ge- 
fhof, Ge-fboff-en, voy. Gciep- 
en. Ge-fhrieb-en, voy. Schreib- 
en. Ge-fdrie-en, voy. Gdreien, 
Ge-fritt-en, voy. Screit-en, 
Ge-fdüg, voy. Sicf-en, Ge- 
fhwieg-en, voy. Sdbiweig-en, Ge- 
fhiwinb, voy. ©divind-en, Ge- 
fhwift-er, voy. Sdvefter, Ge- 
fdiwoll-en, voy. Swell-en, Ge- 
fhivomm-en, voy. Scdhvimm-en, 
Ge-fhwor-en, voy. Schwbr-en, 
Sdivûr-en. Ge-fdouift, voy. 
Siwell-en. Ge-fhound-en, voy. 
Sbwinb—en, Ge-fdwur, voy. 
Shroûr-en. Ge-fvung-en; voy. 
Sdwing-en.Ge-feb-en,voy.Scb-en. 
Ge-fel, voy. Sll-en, Ge-feff-en, 
voy. Gib-en. Ge-feh, voy. ©cs- 
en. Ge-fibt, voy. Seb-en, Gc-fims, 
voy. Sims. G:-finb-e, voy. Ginb, 
Ge-foff-en, voy. Gauf-en.. Ge-f0g- 
en, voy. Gaug-en, Ge-fonn-en, voy. 
Ginn-en, Ge-fott-en, voy. Sicb-en, 
Ge-fpalt-en, voy. Spalt-en. Ge- 
fpann, Ge-fpenft, voy. Span, Ge- 
fpie-en, voy.Spei-en, Ge.fpinnft, Ge- 
fponn-en, voy. Spinn-en, Ge-[pliff- 
en, voy. Spleiff-en, Ge-fpôtt, voy. 
Spott-en, Ge-fprâd, Ge-fprod-en, 
voy. Spred-en, Ge-fproff-en, voy. 
Sprief-en. Ge-fprung-en, voy. 


Spring-en. Ge-fung-en, voy. Sing< 
en. Ge-funf-en, voy. Ginf-en, Ge 
flabe, voy. Gtabe. Ge-ftalt, voy, 
Gtalt-en. Ge-ftanb-en, Gc-ftânt- 
nif, vy. Strb-en, G:-ftané, voy, 
GtinÉ-en. Ge-ftieg-en, voy. Steig- 
en, Ge-ftirn, voy. Stern, Ge-ftob+ 
en, voy. Gtieb-en. Ge-ftod-en, voy. 
GStech-en, Ge-ftobl -en, voy. Stebl- 
en. Ge-ftorben, voy. Sterb-en, Ge 
ftof-en, voy. Stof-en, Ge-ftrâud, 
voy. Gtraud. Ge-ftrid-en, voy. 
Streich-en, Ge-firitt-en, voy. Streit- 
en, Ge-ftuné-en, voy. StinÉen, Ger 
fundb, voy. und, Ge-than, voy. 
æbun, Ge-traib-e ou Ge-treib-e, 
voy. Sreib, Ge-trag-en, voy. Srag- 
en. Ge-trâné, voy. Stini-en, Ge— 
tret-en, voy. ®ret=en, Ge-trieb- 
en, voy. @reib-en. Ge-troff-en, 
voy. &reff-en, Srief-en. Ge-trog— 
en, voy. Œrüg-en. Ge-trunt-en, 
voy. Srint-en, Ge-tümm-el, voy. 
œumm-el-n, Ge-vatt-er, voy. Vat- 
ex. Ge-wadf-en, Ge-midé, voy. 
Badf-en. Ge-mabr, voy. Wabr. 
Ge-rwalt, voy. Balt-en, Ge-wanb, 
Ge-manbt, voy. Band, Wenbden.. 
Ge-wann, voy. Binn-en. Ge-wafdh- 
en, Ge-mâfb, voy. Bafb-en. Ge- 
Webr, voy. Babr-en, Ge-weib—e, 
voy. eib-e, Ge-wid-en. voy. 
Beih-en. Ge-wief-en, voy. WBeif- 
en. Gewinn, Gevinnft, voy. Binn- 
en. Ge-mwirb-el, voy. MMirb-el-n, 
Ge-wif, Ge-wiff-en, voy. Wiff-en. 
Ge-iwitt-er, voy. WBett-er, Ge 
Wog-en, voy. Tiegzen, Ge-Wmôbn-en, 


Ge-wobn-beit, voy. Wobn-en, Gc- 


Wôlb-e, voy. Woôlb-en, Ge-moié, 
voy. TBolt-e, Ge-worb-en,voy. Werb- 
en. Ge-mword-en, voy. TBerb-en, Ge- 
worf-en, voy. Mcrf-en Ge-roùbl, 


me 
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voy. ABübl-en., Ge-wounb-en, voy. 
Binb=en. Ge-wirm, voy. Wurm, 
Ge-würz, voy, Burz, Ge-wust, 
voy. iff-en, Ge-zûnf, voy. Sant- 
en, Ge-gief-er, voy. Bief—er, Ge- 
gieb-en, voy. Beib-en, Ge-20g-en, 
Ge-südt, voy. Bieb-en, Ge-goung- 
en, voy. Siving-en. 


Geb-en, v. p. (Go. giba. À. give), 
Imp. g4b. Part. ge-geb-en, don- 
ner, rendre, livrer, y avoir; — 
n. action de donner; —+r, m. 
—er-in, f. donneur, donneuse. 

A6-geb-en, v. livrer , remettre ; 
-— (fiÿ), s'occuper de qe., 

. avoir affaire à qn. 

An—, donner (le ton), déclarer, 
dénoncer ; — er, m. dénoncia- 
teur. 

Auf—,donner {un devoir), aban- 
donner (un malade). 

Auë—, dépenser, rendre (de la 
monnaie); — (fif), se donner 
pour, 

Be— (fit), se passer, avoir lieu; 
fic (einer Sache) —, renoncer 
à qc.; fi (tvo-bin) —, se rendre 
quelque part. 

Bei—, ajouter (en donnant). 

Gin—, s Pr (une médecine), 
inspirer, suggérer, 

Et—, (fi) se rendre (prison- 
nier), se résigner, SAdontes 
se dévouer, s'ensuivre, résul- 
ter; —ung, f. soumission, ré- 
signation; —én, a. dévoué; — 
beit, f. dévoñment, 

ex—, donner, fournir, 

EU publier (un livre), 
rendre (la monnaie); —geb-er, 
m. éditeur. 

fin—, donner, abandonner. 


qe mm inie mn ar ie one 0 ne eme ne 


_ it—, donner (en dot), donner 


à emporter. 

Rad—, donner (après), ajouter, 

_ céder. 

Ub-er—, remettre (les clefs), — 
(fiÿ), se rendre (prisonnier), 
vomir; —n, ou —ung, f. ace 
tion dese rendre, vomissement, 

Um—, entourer, environner. 

Unt-ex— (fi), se soumettre à; 
—) à. SOUMIS; —e, m. et 
f. subordonné , subordonnée, 

Ber-geb-en, v. mal donner {les 
cartes), conférer (une charge), 
pardonner , empoisonner ; — 
ung, f. cession (d’un droit), 
pardon; —en8 ou —lid, ad. en 
vain; —{id, a. inutile, pardon- 
nable:; — lid-feit, f. inutilité 
(des efforts); Un-ver-geb-lich, im- 

ardonnabie, 
ot— , donner d'avance, avan- 
cer, prétexter. d 

Bor-aus—, donner d'avance, 
donner des points : 

Weg—, donner, abandonner, 
se défaire de, 

YBicb-er—, redonner, rendre. 

8u—, donner par dessus le mar= 
ché, accorder, tomber d’ac- 
cord. 

Bu-tü—, rendre, restituer, 


Bu-famm en—, réunir, marier. 


Bu-frieb-en— (fi), — (composé 
avec gu-frieb-en, content), se 
contenter, se consoler. 

Geb—e, a. de mise, de cours, 

Be-gcb-en-beit, f. événement. 

Gate, f. don, aumône, talent, 

Ub-gab-e, f. impôt. 

An—, f. indication, calcul, dé- 
claration. 


Auf—, f. tâche, thème. 
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Aus—, f. dépense, publication 
(d’un livre), édition. 

Gin—-, f. mémoire, placet. 

Sit—, f. dot. 

Ub-er—, f, reddition. 

Bu—, surpoids, addition. 

MBiedb—er—, restitution. 

Bu-rüd—, restitution. 

Be-gab-t, a. doué. 

Gr-gicb-ig, a. productif, lu- 
cratif; —ig-feit, f. rapport, 
produit, abondance. 

Gect, m. en, ou Gaud, m. e, (de 
geig-en, mouvoir. À. geck), fat, 
sot. 

Ged-en, v. railler qn., niaiser. 

Ged-baft, a. sot, folâtre ; —baft- 
ig-fcit, f, niaiserie. 

Geeft,f. (de geif-en), souffler?) 
pays élevé et stérile, 


Geg-en. Voy. Gen. 


Geb-en, v.p.(de gaif-en, cou- 
rir, À. go. Go. ganga, L. cico. G. 
xto. L. 4), Imp. ging. Part. ge— 
gang-en, aller, marcher. 

Ab-geb-en, sortir (de la scène), 

r abatue (d’rn prix). 

An—, commencer, concerner ; 
être praticable, passable. 

Auf—, paraître, se lever (du so- 
leil), s'ouvrir. 

HÆus—, sortir (de chez soi), s’é- 
teindre, commencer à manquer. 

Auë-ein-and-er—, se séparer. 

Be—, commettre (une faute), 
célébrer. 

Bci—(fid—laffen), oser, s’aviser. 

Durh—, pénétrer, échapper, 
passer. 

Cin—, entrer, se rétrécir, con- 
sentir, tomher en décadence, 

Œnt—, échapper. L 


Œt—, arriver, se trouver (bien 
ou mal); — laff-en, publier. 
dtbl—, s'égarer. 


. Nort—, s’en aller 


$eim—, retourner chez soi. 
Der-ab— ou Hin-ab—, descendre. 
Ser-auf ou Sin-auf—-, monter. 
Der-ein ou Yin-ein—, entrer. 
Ÿer-um—, se promener. 
Pint-er—, duper, tromper. 
b-ex—, déserter, passer d’un 
lieu à un autre, omettre, 
Um—, faire un détour, éluder, en- 
tretenir un commerce avec qn, 
Unt-ex—, se coucher (du soleil), 
s’enfoncer , couler à fond. 
Gerx—, passer, s’écouler (le 
temps), mourir (de faim, de 
douleur); — (fid), commettre 


‘. une faute; —, n. délit, faute. 


TBeg—, s’en aller. 

8er—, fondre (en larmes), se 
fondre (dans la bouche), 

Bu-rü—, retourner. 

Bu-famm-en—, aller ensemble, 

Bri-geb-end, a. ci-joint. 

Durd-geb-end8, ad. en général. 

Gang, m. “*e, allure, corridor. 

Gâng-er, m.—et-in, f, qui mar- 
che. 

Gang-bar, a. fréquenté, courant; 
—bar-feit, f. cours, débit. 

Gâng-e und Grb-e, ad. de cours. 

Ab-gang, m. départ, débit; — 
gâng-lié, a. de bon débit. 

Auf-gang, nm. montée, orient, 
consommation. 

Auë—, m. sortie, issue. 

Durd—, m. passage; —gâng-ig, 
a. commun, général. 

Œin—, m. entrée 

Sebi—, m. égarement, faux pas, 

Sort—, m, avancement, progrès 


ner 


$et—, conduite (d’une chose), 
manière dont une chose s’est 
passée. 

Din und Her—, allée et venue. 

RüË—, m. retour, recours , non- 
succès; — gûng-ig, a. rétro- 
grade; —mad-en, faire échouer. 

Ub-er-gang, m. passage, transi- 
tion. 

Um—, m. détour, liaison, com- 
merce; —günd:lid, a. socia- 
ble. 

Un-um-gâng-lid, a. indispensa- 
ble; — lid-feit, f. nécessité ab- 
solue, 

Unt-er—, m. coucher ‘du soleil), 
ruine, décadence. 

Ber-gang-en, a. passé; — en- 
beit, f. temps passé. 

Ber-gâng-lid, a. passager, péris- 
sable; — lith-feit, f. qualité de 
ce qui est périssable, 

Un-ver-gâng-lid, a. impérissable; 
—lid-feit, f, état impérissable. 

Bor-gang, in. pas sur qn., événe- 
ment; — gûng-er, m.—- et-in, 
f. devancier, devancière; — 
gâng-ig, a. précédent. 

Bu-gang, m. accès; — gäng-lid, 
a. accessible; —1id-Éeit, f. ac- 
cessibilité. 

Un-gu-gâng-lid, a. inaccessible ; …— 
lih-feit, f. inaccessibilité. 

Gâng-el-n, v. conduire par la li- 
sière. 

Gâng-el-band, n. (composé avec 
banb, lien) lisière. 

Gebr-en ou Gier-n, v. inus. 
(A. greed. Go. gredo. L, quaero. 
L gredh.), demander, convoiter. 

Be-gebr-en, v. désirer, exiger. 

Be-gebr-lid, a. exigeant; — id 
fcit, f. avidité, exigence, 


Be-giett-e ou Gier, £, désir, eon« 
voitise, 

Gier-ig ou Be-gier-ig, a. avide, 
cupide; — ig-kit, f. cupidité, 
concupiscence. 

Gern, ad. volontiers, de bon 
cœur ; — un-gern, ad. à regret, 


Gei- ev,m. — (de gebr-en, con- 
voiter, À. geir. G. iép26.), vau- 
tour, 


Geif-er, m. (G. äypos?), bave, 
médisance, venin. 
Gcif-er-n, v. baver, gronder, 
écumer de rage, 
Be—, v. baver sur, jeter le ve- 
nin (de la calomnie) sur qn. 
Geif-er-er, m. er-in, f. baveur, 
baveuse, 
Geif-er-idt ou ig, a. baveux. 
Geig-e, f.n, (de geig-en, mou- 
voir. À. gig.), violon. 
Geig-en, v. jouer du violon, 
Ab—, v. (jouer (un morceau). 
Bor—, v. jouer à qn. du violon. 
Gcig-er, m. joueur de violon. 
Geig-er-ci, f. jeu continuel de 
violon. 


Geit, a. (de geif-en, produire. 
À. glad.), lascif, luxurieux, gras 
(terrain). 

Geit-en, v. être lascif, être eu 
chaleur , briguer. 

Giil-beit, f. lascivité, chaleur (des 
chiens), graisse superflue (d’un 
champ). 

Geil-e, f. testicule, engrais. 


Geis ou Geif, F. en, (A. goat. Go, 
goitsà. L. hœdus), chèvre, 
Geig-lein, n. chevreau. 
Gris-blatt, n. (composé avec 
blatt, feuille), chèvre-feuille, 
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Geis-bod, m. (composé avec bot, 


bouc), chevreuil. 


Geif-el,f.n, (de geif-en, frap- 
per. Ge. gais”), fouct, disci- 
pline, fléau. 
Geis-el-n, v. fouetter, flageller ; 

—el-ung, f. fligellation. 
Xb—, flageller rudement. 
Geifl-er, m. flagellant. 


Geig-el,f.n, (de geif-en, frap- 
per ?). otage. 
Grig-el-fhaft, f, état d'otage. 


 Geift, m.er, (de gcif-en, frap- 


per. A.ghost, gust), esprit, gé- 
hie, revenant. 

Geift-ig, a. spirituel, intellectuel; 
—ig-feit, f, spiritualité. 

Giäft-lid, a. spirituel, ecclésias- 
tique; un—, mondain, pro- 
fane ; —lid-feit, f. clergé. 

Grift-(cer, a. dénué d'esprit; — 
{o8, a. sans esprit, insipide; 
—of-ig-Éeit, f. manque d’es- 
prit, insipidité ; —teid, a. spi- 
rituel, ingénieux. 

Be-geift-er-n, a. transporter, en- 
thousiasmer; —et-ung, f. en- 
thousiasme, verve. 


Geiz, m. (de geib-en, pousser. 
À. goad*), avarice. 
Geig-en, v. être avare, avide de. 
Ab—, se priver par avarice. 
Er—, amasser en lésinant. 
Geig-ig, a. avare. 

Geig-balé, m. (composé avec bals, 
homme), avare, harpagon. 
Gelb, a. (de gal-en, briller? À, 
yellow. L, gilvus, helvus), jaune. 

Gclb-en, v. jaunir. 
Gelb-lid, a. jaunâtre, 


Gelb-fudt, f. (composé avee 


fucht, manie), jaunisse, 
Gerb. Voy. Gelt-en, 
GDelf-er-n. v. Voy. Gülf-er-n, 


Gelt, a. (de gel-en, couper?) 
stérile (des animaux), 
Gelt-en, v. châtrer; —ung, f. cas- 
tration; —er, m. châtreur. 


Gelt-en, v. {Go. gilda.) Imp. 
galt, Part. ge-golt-en, valoir 
coûter, être valable ; —ung Ê 
valeur (d’une note), significa= 
tion (d’un mot). d 

Ent-gelt-en, porter la peine; — 
—ung, f. action de faire sentir. 
Ber—, récompenser, rémuné- 
rer ; —ung, f. rémunération. 
Wied-er-ber—, récompenser ; — 
ung, f. rémunération, récom- 

pense. 
Gelt, inus. n’est-ce pas ? 
Geld, n. er, argent, denier. 
Xn—, n. arrhes, avances, 
Xuf—, n. surcharge, agio. 
Gült-e, f. n, vens, redevance. 
Gült-bar, a. tributaire, 
Gült-ig, a. valable ; —ig-teit, £. 
validité. 
Un-gült-ig, a. nul, non yala- 
ble; —ig-feit, f. nullité. 
Gül-tig-en, v. rendre valable. 
Gleid-gült-ig, a. (composé avec 
gleich, égal), indifférent ; —ig- 
feit, f. indifférence. 
Boll-gült-ig, a. (composé avec 
voll, plein), ayant la valeur ac- 
quise, | 
Un-ent-gelt-lid, a. gratuit, 


G emm-Ee ? f. ñ, (L. gemma, de 
gero), gemme. 


Gen [- € ! f, h, (A. chamois. G. 
xeu&s), Ch mois. 


Gen, pr. (de ga ou ge, avec. L. 
contra; cum), vers, Contre. 
Ge-gen, pr. vers, envers, pour, 
contre. 
Ge-gen, ad. environ, à-peu-près. 
Da-ge-gen, ad. contre, au con- 
traire, en paie | 
Gnt-ge-gen, — ad. opposé; can- 
traire ; pr. au-devant, 
Be-geg-nen, v. rencontrer, trai- 
ter (agir envers); — geg-nung, 
f. rencontre, traitement. 
Geg-ner, m. —et-in, f. adver- 
saire, 
Ge-genb, f. en, contrée, région. 
Um-ge-genb, f. environs. 
Ge-gen-mwart, f. (composé avec 
wart-en, attendre), temps pré- 
sent; — wûrt-ig, a. actuel. 
Ber-ge-gen-mwart-ig-en, v. repré- 
senter, mettre sous les yeux. 
Ge-gen-ftanb, m. (composé avec 
ftant, lieu), objet. 


(Werb-en. Voy. Gürb-en. 


Gerg-el, m. (A. croe. L. gyrus. 
G. yvpos), jable, rainure. 


Gern. Voy. Gebr-en, 
Gerft-e, f. (L. hordeum. G. xpiôr), 


orge. 

Gert-e,f. (de gert-en, entourer? 
A. yard), verge, baguette. 

Gef-en, v. P- inus, (À. get. Go. 
gita. L, cio? G.yüv. I. ga). 

Ber-geffen, Imp. ver-gaf. Part. 
ver-geff-en, oublier; — en-beit, 
f. oubli. 

 Ber-geff-en ou Ver-gef-lid, a. ou- 
blieux; — lid-feit, f. oubli, 
Manque de mémoire. 
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Un-ver-gef-lid, a. qui ne s’oublie . 
pas. 

Un-vet-geff-en, a. qui n’est pas ou- 
blié 


Bet-gif-mein-nidt, n. (composé 
avec mein, pour meiner, de moi, 
et nicht, pas) ne m'oubliez pas, 
gremillet (plante). 


Geft-er-n, ad. (À. yester. Go. 
gistra. L. hesternus, beri. G. KES, 
ès. I. cvas), hier. 

Geft-rig, a. d'hier. 

Getb-en où Gôt-en, Ve inus. 
(de gab-en, jouir. L. gaudeo. G ° 
yrôéw, I. djus), charmer. 

Œr-geb-en, v. récréer, divertir; 
—ung, f. divertissement. 

Er-geé-end ou Er-ge-lidh, a. ré- 
créatif, réjouissant ; — lic—Évit, 
f. récréation, divertissement. 


Geub-en, v. inus. (de gief-en, 
verser). 

Ber-geud-en, v. gaspiller, dissi- 
per; —ung, f. gaspillage, dissi- 
pation; —er, m. et-in, £. dissi- 
pateur, dissipatrice. 


Gidt,f.en, (de geb-en, circuler, 
A. itch.) goutte. 
Gidt-igou Gidt-ifd, a. goutteux. 
Gidt-er-ifd, a. spasmodique, 
convulsif. 
Gidt-brüd-ig, a. (composé avec . 
bred-en, rompre), paralytique, 
Gieb-el, m.— (A. gable. Go. 
gibla. L. caput. G. xiparñ) pi- 
gnon, fronton. 
Gipf-el, m. sommet, cime, 


Gier., Voy. Gebr-en, 


Gief-en ou Geub-en, v. (Go. giu= 
ta. L. gutto. G. {sb0, YE0. I, his 


hu). Imp. gof. Part. ge-goff-en ; 
verser. 

Ab-gief-en, verser, jeter (en 
muule), 

An—, verser contre, mouiller, 
calomnier. 

Auf—, verser, répandre dessus, 
infuser. 

Uuë—, verser, épancher (son 
cœnr); —ung, f. épauchement, 
effusion, | 

Bc—, verser sur, arroser; — 
ung, f, arrosement. 

Durd—, faire passer ou couler 
par. 

Gin—, verser dans, infuser, 

Et—, répandre; — ung, f. dé- 
bardement , épanchement; —- 
— (fid), se déborder, se jeter 
(un fleuve). 

Rad—, ajouter en versant, co- 
pier (une statue). 

Üt-er—, verser par dessus, trans- 
vascr. 

Um—, transvaser, refoadre (une 
statue). 

Brr—, verser (du sang, des lar- 
mes); —ung, f. effüsion. 
Wcy—, répandre, jeter. 

Bu—, verser davantage, boucher 
avec du plomb fondu. 
Bu-famm-in—, fondre ensemble, 
Gicg-cr, m. fondeur, 

Gicf-er-ci, f. fonderie. 

Guf, m, “ce, jet, fonte, giboulée, 
Ab-ouf, action de verser, jet, 
An—, pièce ajoutée à une autre 
par la fonte. 

Auf—, infusion. 

Auë—, action de verser, chose 
qu’on a versée, eflusion, 
Gin—, potion, moule. 
Rad)—, copie (d'une statue). 
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Ü6-er—, enduit, couche, 
Um—., refonte. 


Gift, f. en, (de geb-en, donner); 
don, présent. 
Be-gift-en, v. doter. 
Mit-gift, f. dot. 


Gift, n.e, (de geb-en, donner), 
poison, venin. 
Bex-gift-en, v. empoisonner; — 
ung, empoisonnement, 
Gift-ig, a. venimeux, vénéneux, 
envenimé. 

Gcy-cen-gift, n. contre-poison. 
Ber-gift-ev, m.— er-in, f. em- 
poisonneur, empoisonneuse, 
Gift-mifh-vr, m. (composé de 
mijd-vn, méler), empoisonneur, 


Gitb-e, f. n, (de gelb en, payer. 
À. guild), corps de métier. 
Gitt-ig. Voy. Sütt-ig. 


Gimyp-et, m. — (de wimp-c, 
banderolle), guimpe. 
Gimpet, m. bouvreuil, imbécille, 
Ging. Voy. Gcb-cn. 
Ginun-enl, v. p. inus. (A. gin. Co, 
ginna, G. qe"), Saisir. 
Beginn-en, Imp. be-gann, Part. 
be-gonn-cn, commencer, entre- 


prendre. 
B+-sinn, m.commencement, ori- 
ginc. à 


An-be-ginn, m. origine, 
Giyf-et. Vov. Gicb-et, 
Girr-en, v. (L. gairio. G.\r500, 

1. grre;, roucouler, génuir. 
G i tf = [4 r, Voy. Gatt-cr. 
Gtanz , m. (de gfciff-en, briller. 
À. glance), lustre, éclat, splen- 
deur, 
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Giäng-en, v. luire, briller. 

Ub-er-glünz-en, surpasser en 
éclat. : 

Um—, environner d'éclat, 

Bor—, être plus brillant, sur- 
passer en éclat. 


Glas, n. *er, (de gleiff-en, bril- 
ler. À. glass, L. glessum), verre, 
vitre. 

Ber-glaf-en, v. vitrifier, vernir; 
—ung, f. vitrification. 

Glaf-er, m. vitrier, 

Glaf-idt, a. vitreux. 

Glâf-ern, a. de verre. 


Grätfd-etr ou Gletfh-er. Voy. 
Giatt. 
Glatt,a. (de gkeiff-en, briller. 
L. glutus. G, ya), lisse, uni. 
Glûtt-en, v. lisser, polir, brunir; 
—ung, f. action de lisser , etc, 
Ab-glâtt-en, polir, donner le 
dernier poli. 
Auf—, lisser, polir de nouveau. 
Aus —, ôter, effacer en lissant. 
Glâtt-e ou Glattbxit, f. poli, 
lissure. 
Glâtt-er, m. —erin, f. lisseur, 
lisseuse. 
Gtâtih-er, m. glacier. 
Gla-e, f. tête chauve. 
Glaÿ-ig, a. chauve. 
Giatt-eis, n. (composé avec ei, 
glace), verglas. 
Giaub-en, v. ‘pour ge-laub-en, 
de laub-en, À, believe. Go. galau- 
bia, laubia. L. lubeo), croire. 
Glaub-e ou Glaub-en, m. foi, 
croyance; Ün—, m. incrédu- 
lité, 
Glaub-lid, a. croyable; un—, 
incroyable ; —baft, ou —rwürb- 
iyg, digne de foi, authentique. 


Gläub-ig, a. croyant, fidèle. 

Gläub-ig-er, m.—er-in, f. créan- 
cier, créancière. 

Be-glaub-ig-en, v. attester, vidi- 
mer ; —ung, f. vérification, at- 
testation. 

Ab-er-glaub-e, m. (composé avec 
ab-er, faux), fausse croyance, 
superstition; —gläub-ifd, a. 
superstitieux. 


Giaud, a. (de glab-en, briller? 
G. yhavxcs), vert de mer ou 
bleuâtre. 


Glei, a. (pour ge-lid delcich. 
A.alike. Go. galeiks, leiks. L. licus. 
G. Axoç), égal, pareil, sembla- 

‘ ble, 

Gleid, ad. de suite. 

Gleid-en, v. p. Imp. gli. Part. 
ge-glit-en, égaler, ressem- 
bler; —ung, f. ressemblance, 
équation. 

Auë-gleid-en, v. rendre uni, éga- 
liser, concilier; —ung, f. con- 
ciliation; —ex, m. conciliateur. 

Bet—, comparer, concilier, ré- 
concilier; —ung, f. comparai- 
son, réconciliation, 

Glrid-e, F. égalité. 

Gleich-beit, f. égalité, ressem- 

lance. 

Un-gleih, a. inégal; —beit, £. 
inégalité. | 

Bet-gleid, m. comparaison. 
transaction; —gleid-bar ou 
gleih-lid, a. comparable; un 
—, incomparable. 

Ber-gleid-bar-feit ou—lidh-Évit, 
f. comparabilité ; un—, incom- 
parabilité. 

Gleih-falls, ad. pareillement, 
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Gleid-nif, n. e, comparaison, 
parabole. | 

Gleid-fam, ad. comme si, à-peu= 
près. 

Gleid-vicl, ad. (composé avec 
viel, beaucoup), tout autant, 
indifférent. 

Gleidh-wie, c. (composé avec tie, 
comme, de même que. 

Gleidh-wobl, ad. (composé avec 
wobl, bien), pourtant, néan- 
moins. 

Ge-lidt-er, n. (gens de la même 
espèce), clique. 

Greis, m.e, (pour ge-leis, de 
leit-en, conduire), ornière, 
trace, 

Greif-en, v. (de glab-en, bril- 
ler, À. glister. G. ÿAxüoow), luire, 
briller. 

Gleif-en, v. (de gleid, sembla- 
ble); — sembler, tromper. 

Gleif-ner, m. — ner-in, f. dissi- 
mulé, hypocrite; —nerei, f, 
hypocrisie. 

Gieif-ner-ifé, a. dissimulé, hy- 
pocrite. 

Gleit-en,v.p. (de glatt, poli. À. 
glide). Imp. glitt, Part. ge-glitt- 

en, glisser. 

Ab-aleit-en, v. glisser; — n. 
glissade. 

Auë— , faire une glissade. 

Gnt—, tomber, glisser des mains. 

Glitfch-en, v. glisser (sur la glace). 

Gtlitfd-ig, a. glissant. 

Glitfd—e, f. glissoire. 

Glitfh-er, m. — er-in, f. celui, 

celle qui glisse. 


Grtetfh-er. Voy. Glatfd-er. 
Gti. Voy. Gleih-en, 


Glieb, n. er, (pour ge-licb, de 


leit-en, mouvoir. Go. lithus), 

membre, degré (de parenté). 

Glicb-er-n, v. membrer. 

Be—, joindre des membres au 
tronc d’une figure. 

Ser—, démembrer, disséquer, 
analyser ; — ung, f. démembre- 
ment, analyse. 

Glied-rig ou glieb-er-ig, a. qui a 
des membres, membru, 

Mit-alieb, n. membre (d'une so— 
ciété). 


Glimim-en, v. p. (de glat-en, 


briller. À. gleam). Imp. glomm, 
Part. ge-glomm-en, luire fai— 
blement, couver (sous la cen- 
dre). 

Ber-glimm-en, s’éteindre peu- 
à-peu. 

Glimm-er, m. faible lueur, mica, 

Glimm-er-ig, a. blafard, qui jette 
une faible lueur. 

Glimm-er-n, v. luire faiblement. 


Grimyf, m. (de ge-limp-en, ar- 


river), douceur, modération. 
Glimpf-lid, a. doux, modéré. 
Un-glimpf, m. rudesse, traite 
ment dur. : 
Ver-un-glimpf-en, v. calomnier, 
diffamer; —ung, f. diffama- 
tion. 


Gritfh-en, Glitt, voy. Gleit-en, | 
Glot-e, f.n, (de flod-en, frap- 


pe À. clock), cloche, heure, 

orloge. 

Glût-el-n, v. sonnailler, 

Giôc-ner, m. sonneur (des clo- 
ches,, marguillier, 


Gromiun. Voy. Glimm-en, 


Gloff-e, £. n, (L. glossa. G. Aüo- 
ca), glosse. | | 
Gloff-en-madj-er, m. (composé 
avec madh-ev, faiseur), glossa- 
teur, glosseur ; — mach-er-in, f. 
glosseuse. 


Giob-en, v. (de glüb-en, reluire. 
G. ÿAaÿoow. À. glance), ouvrir de 
grands yeux; —er, m. homme 
qui a les yeux écarquillés. 

An-glog-en, regarder avec de 
grands yeux. 
Gioé-e, f. œil de bœuf. 


Grud-en ou Gludf-en, v. (A. 
cluck. L. glocio. G. xkGÇu), glous- 
ser; — n. gloussement. 

Glud, n. glouglou, action de 
glousser. 

Glucd-e ou Glud-benn-e, f, (com- 
posé avec benn-e, poule), poule 
qui glousse, couveuse. 


Glüd, n. (pour ge-lüd, de ling- 
en, réussir. À. luck. G. Xëyoy), 
fortune, bonheur, 

Glüc-en, v. réussir. 

Be—, rendre heureux, combler 
de bonheur ; — ex, m. -er-in, f. 
auteur du bonheur de qn. 

Mifÿ—, ne pas réussir, échouer. 

Ber-un—, avoir du malheur, se 
perdre, échouer. 

Gid-lid, a. heureux. 

Un-glüt, n. malheur, infortune ; 
— lib, a. malheureux. 

Glüd-fel-ig, a. fortuné, bienheu- 
reux ; un—, malheureux, infor 
tuné. 

uUn-glüdé-fal-e, pl. (composé 
avec fâll-e, cas), malheurs, 


Gtüb-en, v. (À. glow. L. caleo. 
G. y%ée. L. ival), rougir, être 


embrasé, brüler de; —n, ou— 
ung, f. iguition. 

Ab-glü6-en, rougir au feu. 

Auë—., recuire, mettre dans l’état 
d’ignition. | 


” Durd—., faire rougir au feu, en- 


flammer. 

Ber—, cesser peu-à-ped d’être 
brûlant, s'éteindre. 

Glübt-e, f. ignition, ardeur. 

Giüb-end, a. ardent. 

Glutb, £. brasier, flamme ardente, 
ardeur. 

Gluy-en, v. (de glüb-en, relui- 
re, G. ykawssw?}), regarder en 
dessous; —et, m. homme qui 
regarde en dessous; — if, a, 
sournois. 


G [u tb. Voy. Giüb-en, / 
Gnab-e, f. (pour ge-nat-e, de 
nab-en, approcher), grâce, clé- 
mence. 
Gnab-en, n. grâce, seigneurie, 
Gnâb-ig, a. gracieux, clément. 
Gnâb-ig-lid, ad. gracieusement. 
Be-gnab-ig-en, v. faire grâce, 
pardonner; — ig-ung, f. action 
de faire grâce. 
Un-gnab—e, f. disgrâce; — gnâb- 
ig, a. disgracieux. 
Gnom, m. (A. gnome, G. vou), 
gnome, | 
Gôd-el, m. (de gad-en, caque- 
ter. À, cock. G. xixxoç), coq. 
: Gôd-el-babn, m. coq. 
Gobr. Voy. Gäbr-n. . 


Gold, n. (de glüb-en, briller. 
À. gold. Go. gulth), or. 
Golb-en ou Gülb-en. a. d’or. 
Ub-er-golb-en, v. dorer ; — ung, 
f, dorure. 
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Ver—, dorer; — ung, f. action 
de dorer, dorure; —er, m. do- 
reur, : 

Golb-fhmieb, m. (composé avec 
fmicd, forgeron), orfèvre. 


Gotf, m. (A. gulf. L. gula G. 
xoanoç), golfe. 


Gôlt-e,f.n, (A. galey. L. gau- 
lus, G. yaÿkos), galère. 
Gôtt-e,f.n, (de gall-e, moi- 


teur), marais. 
Goli-er. Voy. oll-er, 
Güôtlf-e,f.n, (de gaï-en, chan- 


ter), cousin (insecte), 


Gonb-el,f.n,(de gon, vase), 
gondole (barque). 


Gônn-en, v. (pour ge-ônn-en. 
Go. unna. G. ôvéw), favoriser, 
vouloir du bien; —et, m. —er 
-in, f. protecteur, protectrice. 

SMif-gdnn-en, porter envie, en- 
vier. 

Bcr—, accorder, concéder. 

Gunft, f. faveur, bonnes grâces. 

. Xb—, envie, haine. 

MRif—, envie, jalousie. 

Un—, malveillance, défaveur. 

Günft-ig, a. favorable; un—, 
malveillant, défavorable. 

Günft-ling, m. e, favori. 

Xb-günft-ig, a. défavorable, en- 
vieux, 

Mif—, envieux, jaloux. 

Be-günft-ig-en, v. favoriser; — 
ung, f. protection, faveur; — 
—e, m. —er-in, f protecteur, 
protectrice. 

Ber—, permettre, concéder ; — 
ung, f. permission, concession, 


Gôp-ct, m. (de gieb-el , som- 


met), engin, machine à mo— 
lette. 

Gotri,m.e, (de garn, fil?) fi. 
celle, ganse. 

Gofd-e,f.n, (de gieÿ-en, ver- 
ser), gueule. | 

G pff-e, f.n, (de gieb-en, ver— 
ser), égout, rigole. 


G 06. Voy. Gief-en, 

Gotb-e ou Gôthe, £ n, (de gott, 
dieu), marraine. 

Gott, m. “er, (de gut, bon. A. 
god. Go. gutn, I. çud'has, pur), 
Dieu. 

Gott-beit, f. divinité. 

Gütt-in, f. déesse; —Iid, a. di- 
vin; —lid-feit, f. nature di- 
vine. 

Ber-gôtt-er-n, v. déifier, ido- 
lâtrer ; —ung, déification, apo- 
théose. 

Gott-lo8, a. impie, méchant; — 
lof-ig-feit, f. impiété, méchan- 
ceté, 

Gott-felig, a. pieux; — fel-ig- 

. feit, f. piété. 

Ab-gott, m. idole. 

Xb-gôtt-er, m. p. us. idolâtre; 
—er-ei, f. idoltrie, 

Gott-e8-ad-er, m. (composé 
avec ad-ex, champ), cimetière. 

Gôb-e, m. n, (de gott, dieu), 
idole, faux dieu. 

Gôb-en-dien-er , m. (composé 
avec bien-er, serviteur), 1do-— 
lâtre;—bienft,m. (composé avec 
bienft, service), idolâtrie. 


Git-en. Voy. Geb-en, 


Grab-en, v. p. (À. grave. Go. 
graba, G, ypépu, L fres), Imq. 


[ 
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grub, Part. ge-grab-en, creuser, 
graver. 

Ab-grab-en, ôter en bêchant, 
couper par un fossé. 

Auf—, ouvrir en bèchant, dé- 
terrer. 

Aus— , creuser, déterrer; — 
ung, f. exhumation. 

Be—, enterrer; —ung, f. enter- 
rement, 

Durd—, creuser à travers. 

Gin—, enfouir, graver dans; — 
ung, f. enfouissement, action 
de graver, gravure, 

Rad —, suivre en creusant, 
fouiller la terre. 

Um—, remuer (la terre), fouil- 
ler la terre autour de. 

Yer——, enfouir, enterrer. 

Grab, n. “er, tombe, sépulcre. 

Grab-en, m. fossé, tranchée. 

Grâb-er, m.-er-in, f. personne 
qui creuse (en composition). 

Be-grâb-nif,n.e, funérailles, sé- 
pulture. 

Grab-mabl, n. “er, (composé avec 
mabl, monument), sépulcre, 
mausolée. 


Grab-fbrift, f. en, (composé avec 
fbtift, inscription), épitaphe, 
Grub-e, f. n, fosse, creux, mine, 

Grüb-chen, n. fossette. 

Grüb-el-n, v. fouiller (dans la 
terre), aller au fond d’une 
chose, raffiner; —ler, m. — 
lev-in, f. personne qui raffine. 

Auë-grüb-el-n, ou Ei—, trou- 
ver, découvrir en raffinant. 

Rad—, substiliser, raffiner. 

Grüb-el-ei, f. raffinement, re- 
cherche subtile. 

Gruft, f. en, fosse, tombeau. 


Grub-ig ou Gruft-ig, r. plein de 


fosses. 


Grab,m.e,(de grat-en, mar— 
cher. L. gradus), degré, grade. 


Graf, m. en, (pour ge-raf, de 
raf, maison. À. recve), comte. 

Grûf-in, f. comtesse. 

Grâf-lid, a. de comte, comtal. 

Graf-fcaft, f. comté, comtat. 

Gram, m. (de grim-en, frémir), 
chagrin, haine. 

Gran, a. fâché, 

Grâm-en (fi), v. s'affliger, se 
chagriner. 

Ab-grâm-en (fih), se consumer 
de chagrin, se désoler. 

Ber— (fit), passer (le temps) 
dans le chagrin. 

Grâm-ifd ou Grâm-lid, a. fà- 
cheux, morose; —lid-feit, f. 
morosité. 

Grém-ling ou Grâm-ler, m. — 
er-in, f. personne chagrine. 

Gram-{08, a. sans chagrin. 


‘ G Y an, m. €, (A. grain. L. granum), 


grain (poids). 
Gran. Voy. Rrabn. 
Grand, m.e, (de grinb-en, 
broyer), A. gravel), gravier. 
Grant-ig ou Grant-iÿt, a. gra= 
veleux. | 
Grann-e, f. n, (de gran<n, 
croître), barbe (des épis). 
Grang-e, f. de granen, croi- 
tre?) romarin sauvage. 
Grâng-e ou Grenge, (de grein- 
en, partager), frontière, li- 
mite, 
Grâng-en, v. avoisiner, toucher, 
approcher de, 


ON 
Ab-gräng-en, fixer, établir les | Grat ou Grath, m. e,(de grit-en, 


limites ; —ung, f. délimitation. 

An—, confiner à ; —ung, f. con- 
tiguité. 

. B:—, terminer, borner ; —ung, 
f. limitation, terme. 

Um—, entourer de limites, cir- 
conscrire; —ung, f. circonscrip- 
tion. 

Grâng-en-lo8, a. sans bornes. 

Be-grûng-t, a. limité; un—., a. il- 
limité, 

Grüp-el, m. (de grap-en, :sai- 
sir), empan. 

Grap-en,m.(de grat-en, creu- 
ser ?), marmite. 


Grapyp. Voy. Rrapp. 


Gra » f-en, v. (de grap-en, sai- 
sir), gripper, rafler. 


Gras, n."e, (de ger-en, pro- 
duire? A. grass. L, gramen. G. 
yexortç), herbe, herbage. 

Grûs-lein, n. petite herbe, brin 
d'herbe. 

Graf-en, v. faucher, couper 
l'herbe, paître. 

Ab-graf-en , brouter, faucher 
l'herbe, 

Be—, brouter. 

Graf-er, m.—er-in, f. coupeur, 
coupeuse d’herbe, 

Graf-idt, a. qui sent l’herbe, 

Graf-ig, a. herbu, herbeux. 

. Grûf-eri, f. fauchage, her- 

bage. 

Graë-müd-e, f. (composé avec 

müd-e, moucheron), fauvette. 


Graf, a. (de grau-en, frémir. A. 
grisly), hideux, effroyable. 

 Grâf-lié, a. effroyable ; —fid- 
cit, £. état horrible, 


couper ?), tranchant, fil (d’un 
rasoir). 
Grât-e, f. n, arète. 
Xusë-grât-en, v. ôter les arètes. 
Grût-ig, a, qui a des arètes. 


Grâtf h-en ou Grôtfé-el-n, v. 
(de grât-en, aller. L. gradior), 
écarquiller (les jambes). 


Grau, a. (de greub-en, brûler? 
À. grey), gris, grison. 
Grau-en, v. us poindre, 
Et—., blanchir (au service). 
Grau ou grâu-lid, a. grisätre, 
Grau-en, ou grauf-en,v.(L. hor- 
reo, horresco), avoir de l’hor- 
reur, avoir peur. 
Grâu-el, m. horreur, abomi- 
nation. 
Grâu-lid, a. horrible. 
Graus, a. horrible, 
Grau-fam, a. cruel ; — fam-feit, 
f. cruauté. 
Grauf-end, a. épouvantable, 
Graup-e, f. n, (de greut-en, 
broyer ?), orge et froment mon- 
dé , grésil. 
Grâup-el-n, v. grésiller. 


Graus,m.(de greut-en, broyer),: 
décombres. 


Gr eif, m. e, (de greif-en, pren- 
dre. À. grifin. L. gryphus. G. 
yevŸ), griffon (oiseau fabuleux). 
Greif-en y Y- p. (A. gripe. Go. 
greipa. L. carpo, G.ypäw. 1. grek), 
Imp. gtiff. Part. ge-griff-en, sai- 
sir, prendre, | 
Xb-greif-en, v. user à force de 
manier. 
An—, toucher; mettre la main 
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sur, attaquer; — (fid}, faire un 
effort, se donner du mal. : 

Auf—, ramasser, saisir (gens 
sans aveu). 

Auë—, trier, tâter, 

Se—, concevoir, comprendre; 
— n, action de comprendre; 
—ung, f. attouchement ; —lid, 
a, compréhensible; un—, in- 
compréhensible, 

Durd—, passer la main par, 
trancher court. 

Gin—, prendre dans, empiéter 
sur les droits de qn. 

Gr—, saisir, appréhender; — 
ung, f action de saisir, d’ap- 
préhender. 

Kebl—, se méprendre. 

Mif—, se méprendre. 

Um—, s'étendre, 

Ber—, se vendre, toucher à qc., 
s'attaquer à qn.; — ung, f. of- 
fense, violation. 

Gor—, anticiper, empiéter sur 
qn.; — ung, f. anticipation, 
empiétement. 

Su—, prendre sans hésiter. 

Greif-ig, a. qui saisit, crochu. 

* Greif-bar, a. palpable. 

Un-an-greif-bar, inattaquable. 

Griff, m. e, attouchement, poi- 

_ gnée, finesse. | | 
Griff-el, m.— crayon, burin. 

An-griff, m. attouchement, at- 
taque. 

Be-griff, idée, conception. 

Sn-be—, m. contenu, précis. 

Meb-en-be—, idée accessoire. 

Bot-be—, notion préliminaire. 

Gingtiff, empiétement sur les 
droits de qn. 

Sebl—, méprise. 

if—, méprise. 


cd 


Bor—, anticipation. 


G vein- en, v. (A. zrin. L. groan. 
G. pv), grimacer, pleurer, 
sangloter ; — n. action de 
pleurer; —er, m. —ev-in, f. 
pleureur, pleureuse, 

Grinf-en, v. ricaner; —,n. ri- 
canement; —er, m.—et-in, f. 
ricaneur, ricaneuse. 


Greis,m.e, (de grau, gris. G. 
yeoauc. I. djarin), vieillard. 
Greis, a. grison. 
Greif-en, v. p. us. vieillir, gri- 
sonner. 
Greif-en,v.(pour ge-reifi-en), 
fendre (mine). 
Grert, a. (de grill-en, crier?) 
perçant, cru (des couleurs). 
Grell-beit, f. dureté (du son), 
trop grand éclat (couleur). 
Gremyp-el, m. (pour ge-rümyp- 
el, de ram, marchandise), fri- 
perie. | 
Gremp-ler, m.—crin, f. fripier, 
fripière. 
Grenb-er, m. (de arinb-n, 
broyer), timon (de la charrue), 
barre à barricader. 


Gren3z-e Voy. Grüng-e. 

Greu-el. Voy. Grâu-edl, 
Grau-en, 

Grieb-e, f. n, (de greub-en, 
rôtir. À. crisp), Créton. 

Grieb8 ou Grôt8, m.(de greig-en, 
enclore?, G. xapnèç?), tro- 
gnon. 

Aus-grieb-en, v. ôter le trognon. 


Griel,m. e, (de gvill-en, crier), 
fauvette, 
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Grieg, m. 6, (de greut-em, 
broyer. À. grit. G. x:i%r), gra- 
vier, gruau, gravelle. 

Grief.en, v. faire du gruau. 

Grie-fel-n, v. grésiller. 

Grief-ig ou —idt, a. graineleux, 
graveleux. 

Grivé-gram, m. (composé avec 
grimm, colère), mauvaise hu- 
meur, spleen, grogneur. 


Griff, Griff-el, Voy, Greif-en. 


Gritt-e,f.n, (de grill-en,crier , 
L. grillus. G. yevAacs"), grillon. 


Gritt-e, f.n, (degrill-en, crier P 
G. yevUn), caprice, lubie, ré- 
verie. 

Grill-en-baft, a. rêveur, capri- 
cieux. 


Grimm, m. (de grim-en, fré- 
mir. À, grim), fureur, rage. 
Grimm-n, v. sentir des tran- 
chées ; — n, colique, tran- 

chées. | 
Gr-grimm-en, entrer en fureur, 
se courroucer, 
Grimm-ig, a. furieux, excessif. 


Grind, m.e, (de grint-en, 


broyer), teigne, croûte. 


Grind-idt ou —ig, a. teigneux. | 


Grinf-en ou Gring-en, Voy. 
Grein-en, 


Grob,a. (de ger-en, croitre? 
À. gruff. L. gravis), gros, gros- 
sier. 

Grob-beit, f. grossièreté. 

Grob-ian, m. rustre, lourdaud, 

Grôb-lid, a. un peu grossier; 
ad. grossièrement, grièvement, 


Gribs. Voy. Gribs, 


Grotf, m. (de grill-en, crier), 
rancune, aigreur. 
Groll-en, v. avoir de la rancune. 
Au8—, passer sa bile. 
Groll-baftr, a. rancunier. 


Grofd-en ou Grot, m. (de 
gro, gros. À. groat), gros (mon- 
naie), 


Grof, a. (de ger-en, croître. A. 
gross, great. L. crassus, cretus), 
grand, gros. 

Grôf-e, f. grandeur, quantité. 

Ber-grôf-er-n, agrandir, aug- 
menter , exagérer, aggravér; 
—ung, f. agrandissement, 


Grot. Voy. Grofd-en. 


Grott-e,f.n,(A. grot. L. crypta. 
G. xountn), grolte. 


Grub, Grut-e, Gruft. Voy. 
Grab-en. 

Grumm-et, n. (pour grün- 
mab, verte moisson), regain. 


Grün, a. (de grau-en, produire. 
À. greeu). 

Grün-en, v. verdir, verdoyer. 
Auf—, commencer à verdir. | 
Grün-lid, a. verdâtre. 
Grün, n. vert, verdure. 
Grün-ling, m. labre vert, genèt. 
Grüf-ed, m. morue verte. 


Grunb, m. *e, (de grinb-en, 
broyer. À. ground), fond , ter- 
rain, motif, raison. 

Grünb-en, v. fonder, baser; — 
ung, f. action de fonder, fon- 
dement; —et, m. —et-in, f. 
fondateur, fondatrice. 

Auë—, approfondir. 


Be-grünb-en , fonder, appuyer’ 


de raisons, consolider ; un 


ee — 
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se 


f. consolidation, —er,m, —et- 
in, f. personne qui consolide, 
Gr—, sonder, approfondir, 
pénétrer ; —ung, f. approfon- 
dissement. 

Grund-108, a. sans fond, frivole; 
—\of-ig-feit, f. manque de pro- 
fondeur, frivolité. 

Gründ-li , a. à fond , solide, 
profond ; —lit-Éeit, f. solidité 
(d'un jugement); un-e—, a. 
sans fond, impénétrable; — 
li-Éeit, f. état impénétrable, 

Ab-grund, ms: abime, gouffre, 
précipice. | 

G:g-en-grund, m. raison con- 
traire, objection. 

Dint-er-grund, fond (de la scè- 
ne), enfoncement. 

Un-grunb, manque de fonde- 
ment, fausseté. 

Bor-der-grund, devant (de la 
scène). 


Grund-el, Grünb-ling, m. (de 
grunb, foud) goujon. 


Gr nnz- en ! v. (A. grunt. L,. 
grunnio. G.ypÜtu), grogner (des 


cochons); — n. grognement. 
Gruyp-e, f. n, (de greif-en, 
saisir? À. group), gt'oupé. 
Grupyp-en, v. grouper. 


Grus, m. (de grau8), grabeau, 
gravier. 


Gruf-ed. Voy. Grün. 


Grüf-en, v. (À. greet. L. gra 
tor. G. xapito, yzipo), saluer. 
Be-grüf-en, v. saluer ; — ung, 

f. salutation, compliment. 
Gruf, m. ‘e, salut, salutation, 
compliment. : 


Grüb-e, f. (de griet-en, broyer. 
À. groat. G. xp:n), gruau, orge 
mondé, | 

Gud-en, v. (de gif-en, bais- 
ser? À, gaze), regarder. 

AXb-guct-en, v. apprendre qe. en 
voyant faire un autre. 

An—, regarder, lorgner. 

Be—, contempler, examiner, 

Durd—, lorgner, voir à travers. 

Gud-er, m. badaud, rat de mer. 


Gud. Voy. Gaud, 


-Gubr. Voy. Gâbr-en. 


Gulb-en, m. (de gold, or), florin. 
Gürb-en, Voy. Gold. 
Gült-e Voy. Gelt-en, 
Gunbd-el. Voy. Quend-el, 
Gunft. Voy. Gônn-en. 


Gurg-el, f. n, (A. garge. L. 
gurgulio, gurges), gorge, gosier. 
Gurg-el-n, v. gargariser. 
Xb-gurg-el-n, couper la gorge, 
cracher en se gargarisant, 
‘chanter de la gorge. 
Gurt-e, f. n, {A gherkin. C. 
&yyobptov), concombre. 
Gurr-en, v.(degirr-en, crier). 
L. garrio), roucouler, grouiller. 
Gurr-e, f. rosse, cheval poussif, 
raccrocheuse, 


Gürt-en, v.(A. gird Go. gairda. 
L. gyro. G. yupio), ceiudre, 
sangler. 

Ab-gürt-en, v. ôter la ceinture, 
dessangler. 

An—, ceindre, 

£oë—, déboucler la ceinture. 

‘Um—, ceindre autour, ceindre 

autrement, 
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Gurt, m. *e, sangle, ceinture. 
Gürt-el, m. ceinture. 

Gürt-ler, m. ceinturier, mar— 
* Chand de sangles. 


G uf. Voy. Gief-en. 
Güft-e, f, (de geif-en, souffler), 


jachère. 


Gut, a. (de gab-en, prospérer? 
A. good. Go. gods), bon, bien. 
Gut, n. *er, bien, fortune, pro- 

priété. 
Ber-güt-en, v. dédommager ; — 
ung, f. dédommagement, 
Be-güt-ig-en, v. apaiser, adoucir, 
Be-gût-er-n, doter de biens. 
Be-gût-ert, a, qui a des biens, 
opulent. | 


s) 


Oaar, n.e, (A. hair. L. cirrus. 
G. xofpn), cheveu, chevelure, 
poil. 

Dôr-den ou Hâr-lein, n. petit 

. cheveu, petit poil, 

Haar-en ou Ÿür-en, v. perdre le 

- poil, muer. 

Ab-baar-en, muer. 

Auë—, perdre le poil, 

Be—, garnir de poil, 

Haat-icht, a. en He de che- 
veux. 

Saat-ig, a. garni de poil, che- 
velu. 

Haar-[c8, a. chauve, pelé. 

Haar-Érâuêl-er, m. (composé 
avec frâuf-el-n, créper, friser), 
coiffeur. 


Dab-en, V. P- (A. have. Go. 


Güût-e, f. bonté. 

Gût-ig, a. bon, bénin; — ig- 
tit, f. bonté, bienveillance. 

Gût-lid, a. amiable. 

Un-gut, ad. (nebm-en), prendre 
en mal, trouver mauvais. 

Un-güt-ig, qui n'est pas bénin. 

Gut-will-ig, a. (composé avec 
will-ig, disposé à faire), de 
bonne volonté. | 


Gyy8 ou Gips, m. (L. gypsum. 


G. yéŸcs), gypse, plâtre. 
Gypf-en ou über —, v. plâtrer. 


Gypf-en ou Gypf-ern, a. de plä= : 


tre. 
Gypf-er, m. plâtrier, mouleur 
en plâtre. 


haba. L, habeo. I. dp), Imp. 
batt-e. Part. ge-bab-t, avoir. 

An-bab-en, porter, avoir sur 
son corps, en vouloir. 

Auf—, avoir dessus ou sur, 
avoir une tache. 

Ge— (fid), se porter, se con— 
duire. 

Snn-e—, posséder, tenir; Yn- 
bab-er, m, —er-in, f. posses- 
seur. ; 

Bot—, avoir devant soi, être 
occupé de, avoir un projet. 

IBeg—, tenir (un projet , un 
soufflet), avoir deviné. 

Hab-e, f. avoir, bien. 

Hab-baft, a. qui a, qui tient. 

Dab-fchaft ou Bab-fel-ig-Éeit, £, 


bien, avoir, fortune. 


— en Den —_— 
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Pab-e-nidts, m. (composé avec 
nidts, rien), gueux. 

Sab-e-recht, m. (composé avec 
tedt, raison), ergoteur. 

Pab-fudt, f. (composé avec 
fut, manie), avidité, cupi- 
dité. 

Saft pour $ab-enb, ayant, dans 
les mots composés, comme : 
œug-end-baft, vertueux. 


Dab-er. Voy. Haf-er, 
Dab-idht, m. e, (de bab-en, 


saisir, À. hawk), autour. 


Dad-e,f. n, (de bat-en, cro- 
chet), talon. 


Oad-e,f.n, (de bau-en, frap- 
per. À. hatchet), houe, pioche, 


Dad-en,v. (de bau-en, frap- 
ie A. hack. G. xéako), hacher, 
ouer (un champ), fendre (du 
bois); —et, m. fendeur. 
A6-bac-en, v. abattre à coups de 
hache, | 
Auf—, ouvrir avec une houe, 
hache. 
Auë—, arracher avec la houe, 
\ lebec. 
Be—, houer, déchausser (un 
arbre), 
Ourd—, percer avec la houe, 
le bec. 
Gin—, abattre, rompre à coups 
de hache. 
8et—, hacher, couper en piè- 
ces. 
Dücr-el ou Hâd-er-ling, m, paille 


hachée. 


a EF d,m.e, (de bact-en, cou- 
per? À. hog), verrat, 


DAS(-er, Hâd-er-ling. Voy. 
Pact-en. | 


La ad-etr , M. (de bau-en, cou-— 
per ?) chiffon, guenille. 


Oabd-er, m. (de baffen, hair. 
À. hatred), querelle, dispute. 
Pab-er-n, v. quereller; —er- 
et, m. —er-er-in, f. querei- 
leur, querelleuse, 

Daf-en, m.*—, (de bab-m, 
contenir. L. cabus. G. xd60ç ?) 
pot. 

Dafn-er, m. —et-in, f. potier, 
femme de potier. 

Oaf-en, m.*—, (de bab-en, 
contenir. À. haven. L. cavum), 
port, havre. 

faff, m. baie. 
Daf-er-ei ou Gav+t-ri, f. ava- 
rie. 

Oaf-er ou Hab-er, m. (A. ha= 
ver, L. avena), avoine. 

Hab-er-fat , m. (composé svec 
fad, sac), sac à avoine, havre- 
sac. 


9 a ft- en ' Y. (de bab-en, tenir, 
Go. haftia), tenir, être attaché, 
répondre de; — n.ou— urg, f, 
garantie. 

An-baft-en, v. être attaché, collé 
à. 


Be— ([ib), se charger de. 

Bet—, arrêter qn.; —ung, f. 
arrestation. 

Daft, f. arrét, détention. 

Daft, m. e, agrafe. 

äâft-el-n, v. attacher avec des 
agrafes. 

Ber-baft, m. arrét, emprison. 
nement. 
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Be-baft-et, a. chargé de, atteint 
de, sujet à. 

-®eft-en, v. attacher, brocher, 
fixer (les regards). 

Ab-beft-en, décrocher, détacher, 

An—, agrafer, attacher à. 

Auf—, attacher sur, faire ac- 
croire. 

Gin—, coudre dans, brocher 
dans. 

Ver—, coudre (une plaie), 
transposer (les feuilles d’un 
livre), 

Bu—, fermer en cousant. 

Bu-fammen—, coudre ensem- 
ble, attacher. 

ÿeft, n. e, manche, poignée, 
agrafe, cahier. 


Deft-chen ou Geft-el, n. agrafe. 


Oùg -en ou Grg-en, v. (A. hedge. 
G. yo ?), clore, nourrir (des 
idées) ; —ung, f. entretien, con- 
versation. 

A6-bâg-en, v. clore d’une haie, 
séparer par une haie. 

Œin—, clore, fermer d'une 
haie. 

Hag, m.e, haie, enclos. 

Ge-bâg-e ou Ge-beg-+, n. enclos, 
enceinte, 

Sag-e-buch-e, f. n, (composé 
avec bud-e, buis), charme (ar- 
bre), charmille. 

Yag-e-born, m. (composé avec 
born, épine), aubépine. 

Hag-e-vof-e, f. (composé avec 


rof-e, rose), églantine, rose 


sauvage. 
$ag-e-ftols, m. (pour Hag-e-ftait, 
garçon de maison ?) célibataire, 
Dag-en, v. inus. (de beg-en, 
contenir ?) agréer. 


Be-bag-en, agréer, plaire. 

Mis-be-bag-en, déplaire. 

Be-bag‘lid, a. agréable, com- 
mode; —{i-Éeit, f. aise, com-— 
modité. 

Un-be-bag-lid, a. incommode, 
désagréable; —{idh-feit, f. mal 
aise, incommodité, 

Oag-el, m. (de bau-en, frap- 
per? À. hail), grêle, dragée 
(petit plomb). 

Sag-el-n, v. gréler. 

Ÿag-et,a. (A. hagard. G. &ypros P) 
hâve, maigre. 

Dag-er-fcit, f. maigreur. 

Oùb-er, m. — (de bau-en, 
frapper?) geai. 

HSabn ’ m. d €y (de ban-en, 
chanter. Go. hana. L, canens P) 
coq, chien (de fusil), robinet 
(d’une fontaine), 

Häbn-den, n. petit coq. 
Penn, f. n, poule, 
Hubn, n. * er, poule. 
Sübn-cen, n.— poulet, 

Dabn-vei, m. e, (de bans, 
niais), cornard, cocu. 


Dabn-rei-fdaft, f. cocuage. 


Dai ou Gay, m.e, (de Hau-n, 
frapper), requin. 
Pai-fifd, m. (composé avec 
fifd, poisson), requin, 

Pain, m. e, (de bag, haie. A. 
haw), bocage, bosquet, mort. 
DaË-en, m. — (de bau-en, 
couper. A. hook. L. uncus. G., 

yxos?), croc, crochet. 
Qat-en ou Hâf-l-n, v. prendre 
avec uu croc, être accroché. 
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Ab-Gaf-en ou Ab-bét-ef-n, décro- 
cher. 

An— où An—, accrocher. 

Auf— ou Auf—, décrocher, ti- 
rer en haut. 

Auë — ou AXuë—, décrocher, dé- 
grafer. 

Gin— ou Gin—, passer le croc, 
le crochet. 

£o8— ou Loë—, décrocher, dé- 
grafer. 

Bu— ou 3u—, fermer avec des 
crochets, nn 

Bu-famm-en— ou 3u-famm-en—, 
jomdre avec des agrafes. 

Dat-idt, a. en forme de crochet. 

@at-ig, a. crochu. 

Hät-den, n. agrafe, crochet. 

Oûât-el-ibt ou Hât-el-ia, a, cro- 


chu, pourvu de crochets, dé- 


licat, épineux. 


Oaûff-e, f. ny (de baË-en, cro— 
chet. À. hough), jarret (des ani- 
maux). 


Oalb, a. (de bal-en, couper? A. 
half. Go. baibs. G. xoXcCos), demi, 
moitié, semi, 

alb-ig, a. passable, médiocre, 

Dâtft-e, f.n, moitié. 

(On trouve le mot balb en com- 
position avec des substantifs et 
des adjectifs, comme : falt- 
jabr, semestre, ou joint à des 
noms de nombre, comme : an- 
dert-balb, un et demi; britt- 
batb, deux et demi). 


Halb, s. inus. partie, part. 

Dalb-en ou Balb-er, à cause de. 

QU-ent-balb—-en, ad. en tout lieu. 

Aub-er-balb, ad. et pr. au dehors, 

Snn-er-balb, en dedans, au de- 
dans, : ‘. 


3 


Ob-er—, au-dessus, par delà. 


‘ Unt-et—, ‘au-dessous. 


Dalb-e, f. n, {de bal-en, incli- 
ner), pente, colline. 


Datf. Voy. Gelf-en. 
Dôûtft-e. Voy. Halb. 
Datft-er, fn, (de bal-en, ti- 


rer. À. halter), licou. 
Halft-er-n, v. mettre le licou. 


Oalt-e,f.n, (de baï-en, tenir. 
À. hall. 2 cella, G. xaux. I. 
cälé), salle, portique, saline. 

Hall-or, m. saunier, 


Dall-en, v (A. call. L. calo. 
G. xxkéw, I. kal), résonner, re- 
tentir. | 

Aus-bell-en, retentir au loin, ces- 
ser de résonner. 

Nad—, continuer de sonner, 
de retentir. 

Ber—, se dissiper (les sons). 

Wieb-er—, résonner, retentir. 

Hall, m. son. 

Nad-bal, prolongement d'un 
son, écho. 

ŒBivb-er—, écho, répercussion 

Hall-o, 1. allons, écoutez. 

Dâl-ig ou Hell-ig, a. retertis- 
sant , fatigué. 

Gin-bell-ig, a. unanime; —ig- 
feit, f, unanimité. 

Mig-bell-ig, a. en discorde; — 
ig-feit, f. mésintelligence. 

Be-bell-ig-en, v. importuner , 
fatiguer. 

Däâtl-er ou Pell-er, m. — (pour 
Pâtb-er, demi), lard. 


Datt-ov, Voy. Hall-e. 
Oalm, m. 6, (de bif-en, creu— 
6, 
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ser? A. halm. L, calamus. G. 
xéopcs. [. Aalamas), tuyau 
(herbe), tige. 

Pülm-din ou Hâlhn-kin, n. 


brin, 


Oat8, m. *e, (de bil-en, creu- 
ser? Go. hals. L. collum), cou, 
gorge, goulot (d’une bou- 
teille ). 

Half-en, v. inus. embrasser, 
sauter au cou. 

Um-balf-en, v. embrasser, acco- 
ler; —ung, f. accolude. 


Dat8, m.*e, (de fxl-en, cou- 
vrir), homme (en composition). 
Gcig-balé, m.avare. 
WBag-bals, m. téméraire, casse- 
cou, 


Oalt-en, v. p. (de bal-en, tirer. 
À. hold. " celo. I. cal) ; Imp. 
biclt, Part. ge-balt-en, tenir, 

garder ; — n. ou —_ung, f, te 
nue, maintien, 

Ab- aït-en, v. empêcher, dé- 
tourner; —ung, f. empêche- 
ment. 

An—, arrêter, saisir, disconti- 
nuer, solliciter; —ung, f. ar- 
restation, sollicitation. 

Auf—, retarder qn.; —una, f, 
action de retarder. 

Auf-be—, garder sur (la tête), 
réserver; —ung, f. action de 
garder sur, de réserver. 

Aué—, souffrir, endurer, per- 
sévérer ;—n.ou—ung, faction 
de souffrir, persévérance. 
Se—, garder (un objet), rete- 


4 


nir (mémoire); — D. OU — 9, 


£, conservation, réténtion. 
Gin—, empêcher, cesser. 


Der contenir (un nombre); 
(fi), s'abstenir. 

GE, recevoir, substanter, en- 
tretenir ; — ung, f, réception, 
conservation; —(T, M. conser- 
vateur. 

Otfl—, tenir ferme, nisérves 
fidèlement. 

et—, tendre, endurer. 

Din—, amuser, trainer qn. 

Dint-er—, tenir derrière, ca- 
cher, 

Sun-t—, s'arrêter, cesser, 

Üb-er—, tenir par-dessus. 

Unt-ex—, tenir dessous, entre- 
tenir; — ung, f. entretien, 
amusement; — end, a. amu- 
sant. 

Ber—, retenir, cacher; — ung, 
f, rétention. 

Ber— (fi), être dans tel ou tel 
état, se conduire, étre en pro- 
portion avec; — n. conduite, 
procédé. 

Bor—, tenir devant, reprocher. 

Bor-be—, (fid), se réserver; — 
ung, f. réserve. 

Bor-ent—, retenir injustement, 
Bu—, tenir fermé ; — n.ou — 
ung, f. action de tenir fermé. 

Bu-rü—, arrêter, retenir, 

Bu- -famm-en—, tenir ensemble, 
être uni; —ung, f. cession. 

fait, m. appui, halte. 

ait, ad. tiens, je erois. 

Hait, 1. halte-là. ù 

Gin-baïlt, m. empéchement, ob- 
stacle. 

Ge—, valeur, salaire, gages. 

Dint-er—, embuscade, corps de 
réserve. 

Sn—, contenu, teneur, 

Rud—, retenue, réserve, 
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Salt-er, m. taneur (en compo- 
sition, comme : Bud-balt-er, 
m. teneur de livres). 

Be-büit-er, m. réservoir, endroit 
où l’on conserve, 

Be-bült-nif, n. magasin, réser- 
voir. 

Bex-bâlt-nif, rapport, relation, 
proportion. 

Mig-ver-bâlt-nif, disproportion. 

Qalt-bar, a. tenable, valable ; 
— bar-Écit, f, consistance. 

Un-balt-bar, a. insoutenable: 
— bar-fvit, manque de consis- 
tance, 

$alt-ig, a. qui contient (en 
composition). 

An-balt-end, a.continuel, persé- 
vérant. 

An-balt-fam, a. porsévérant; — 
fam-Éceit, f. persévérance. 

Ent-balt-fam, a. abstinent; — 
fam-fcit, f. abstinence, 

Ge-balt-en, a. tenu, obligé. 

Un-ge-balt-en, a. mécontent. 


Dal-uné ou Hall-unf, m, en, 
(de bol-en, tromper), gueux, 
coquin. 

Dam-en,m. (de bim-en, couvrir. 
L. hamus), truble, troubleau. 
:Ham-en ou fâm-en, v. prendre 

à la truble. 

Oûm-ifd , a. (de bim-en, cou- 
vrir), malin, malicieux. 

Damme, f. n, (de bamm-en, 
couper. À. ham), jarret. 

Damm-el, m°*—, (de famn-en, 
couper), mouton. 

Pamm-el-n, v. châtrer (les a- 
gneaux). 


Pamm-el-flrifd, n. composé 


avec fleifh, viande), du mou- 
ton, viande de mouton. 


Damm-er,m, “—, (de bamm- 
en, Couper. À. hammer), mar- 
teau, forge. 

HSamm-er-n, v. battre comme un 
marteau, 


* Sâmm-et-n, marteler, travailler 


le fer. 

Auë-bâmm-er-n, ôter à coups de 
marteau. 

Be—, marteler, 

Bet—, casser à coups de mar- 
teau. 

Hâmm-er-den, n. martelet. 

Hâmm-er-bar, a. malléable. 

Sâmm-er-ling, m. e, marteau, 
bâteleur, lutin. 


Damft-er,m.— (de bamm-en, 
couper), hamster, mulot, mar. 
motte de Strasbourg, 


Danb, f. *e, (de binb-en, pren- 
dre. À. band. Go. handus), main. 

Dânb-den, n. petite main. 

Sanb-el, m. affaire, commerce. 

Panb-l-n, v. agir, négocier, 
marchander ; —lung, f. action, 
acte, trafic. 

Ab-banb-el-n, traiter, rabattre 
du prix ; —lung, f. traité, dis- 
sertation. 

Uus—, échanger par voie de 
commerce, 

Be—, traiter (un sujet, un ma- 
lade); —lung, £. manipulation, 
traitement, 

Gin—, acheter, faire des em- 
plettes. 

Œnt-geg-en—, agir contre, con- 
trevenir. 

Et—, acquérir par achat, en 
marchandant, 
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Mif—, maltraiter; —lung, f. 
mauvais traitement. 

Unt-er—, négocier, traiter; — 
lung, f. négociation ; — bânt- 
ler, m. —er-in, f. négociateur, 
entremetteuse. 

Ber—, vendre, se défaire de, 
négocier (une affaire); —{ung, 
f. négociation, traité. 

Bu-Wwid-er—, contrevenir à. 

Gin-bânb-ig, a. manchot. 

Gin-bänbd-ig-en, v. remettre en- 
tre les mains de. 

Gig-en-bând-ig, a. (composé avec 
eig-en, propre), en mains pro- 
pres. 

Ab-banb-en, ad. hors des mains 

_(se perdre). 

Ub-et-banb, ad. le dessus (pren- 
dre). 

Hüänb-el, m. pl. querelles. 

Hanb-el-fdaft, f. corps des com- 
merçants. | 

Däânb-ler, m. marchand, (usité 
daus les mots composés, com- 
me %ein-bânb-ler, marchand 
de vin). 

$anb-bab-en, v. manier, main- 
tenir. 

Panb-lang-er, m. (composé avec 
lang-er, qui tend, qui aide), 
manœuvre. 

Sanb-iweré , n. (composé avec 


merf, œuvre), métier, profes- 


sion; —WetÉer, M. artisan. 
@anbt-ir-en ou ÿHant-ir-en, v. 
manier, travailler; —ung, f. 
profession. 
Be-bend-e, a. agile, adroit; — 
ig-frit, f. agilité, adresse. 


9 à nf,m. (À. hemp. L. cannabis. 
G: xävvabt:), chanvre. 


Yânf-en, a. de chanvre. 

Hünf-ling, m. linotte. 

Danf-fam-e, m. (composé avec 
fam-e, semence), chenevis. 


Dang-en, v. p. (A. hang. Go. 


baban. G. dYXO) » Imp. bing, 
Part. ge-bang-en, pendre (être 
suspendu). 


eo D pencher, dépendre 
e. 


An—, être pendu à, adhérer à 
un parti. 

Auë—, être exposé à la vue, 
être étalé, 

Pâng-en, v. pendre (suspendre). 

Ab-bâng-en, détacher. 

Un —, attacher. 

Auf—, suspendre ,' faire ac- 
croire. 

Auë—, exposer à la vue. 

Be—, couvrir de, tapisser. 

Œin—, pendre dans, attacher. 

Œr— (fi), se pendre. 

Sin—, pendre à, contre, né- 
gliger (une affaire). 

Raÿ—, pendre après, s’adon- 

ner. 

Üb-ev—, pendre sur, se couvrir 
de. 

Um—, pendre autour, entourer 
(d’un voile), pendre autre- 
ment, 

Ber—, couvrir de, lâcher (la 
bride), permettre (le destin). 

Vor—, pendre devant. 

Bu—, couvrir (d’un rideau). 


_ Bu-famm-en—, joindre, lier, 


avoir de la connexion. 
Sang, m. pente, junte 
Xb-bang, pente, descente. 
An—, appendice, parti (faction). 
Bor—, m. *e, rideau, toile (de 


* théâtre). 


ro 
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* Bu-famm-en—, connexion, liai- 


son, i 
Dang-end ou $üng-ig, a. pen- 
+ chant, pendant. 


Xb-bâng-ig, a. incliné, dépendant; 
--ig-Éeit, f. déclivité, dépen- 
dance. 

An-bâng ig, a. qui s'attache à, 

.. pendant (procès). 

An-bâng-lid, a. fort attaché à ; 

—lid-feit, f. attachement, 
 Bu-famm-en-bâng-end, a. quiaune 

connexion, suivi; UN—, sans 

suite. | 


Hüâng-er, m. pendeur, (en com-: 


position, qui baisse, comme : 


Ropf-bâng-er, homme qui tient | 


la tète baissée, hypocrite). 
An-bâng-er, m. —er-in, f. parti- 
san, sectateur, 
Ge-bäng-e, n. ce qui pend, pen- 
dant (d'oreilles), feston. 
Ber-bâng-nif, n. destin, sort. 
Danf-e ou Sanf-a, f. (de Hans, 
compagnon), ligue, hanse. 
Hanf-e-at-ifd, a. anséatique. 
Püânf-el-n, v. initier d’une ma- 
 nière burlesque, berner. 
 Sané-wurft, m. (composé de 
So-bann, Jean, et twurft, sau- 
cisse), arlequin. 
Dant-irv-en ou Hanbi-ir-en, 
Voy. fant. 
Dap-er-n, v. (de bab-en, te- 
nir), s’accrocher, s'arrêter. 
Pap-et-ig, a. raboteux. 
Dapp-en, v.(de bab-en, tenir), 
happer, saisir. 
Datf-e,f.n, (de brif-en, saisir. 
À. barp), harpe. 


Darf-ner, mm. —nvr-in, f harpiste. 


Où t-ing, m. €, (A. herring. L. 
balex), hareng. 
OatÉ-e,f.n, (de brif-en, saisir. 
À. harrow. L. hirpex), rateau, 
ParË-en, v. rateler, 
Davrm, m. (de bar-en, crier ? A. 
harm), chagrin, affliction. 
Parm-los, a. sans souci, tran- 
uille. | 
Hârm-en (fi), v. se chagriner. 
A6-bârm-en (fid), se consumer de 
chagrin. 
Oavn, m. €, (Le urina. G, cTpov), 
urine. 
Darn-en, v. uriner. 
Darn-baft ou Harn-art-ig , -a. 
urineux, 
Darn-ifd, m. e, (de ber-en, 
défendre ? À. harness), harnais. 


Oavry-un-e, f. n, (de brif-en, 
saisir, À. harpoon, L,. harpe. G. 
&omn), harpon. 


Darr-en,v.(G. xpiu. IL çur), at- 

tendre, demeurer. 

Aus-barr-en, attendre, persévé- 
rer jusqu’à la fin; —ung, £ 
persévérance. 

Be—, persévérer, persister. 

Ber—, persister, continuer d'é- 
tre. | 

Be-Harr-lid r à. persévérant, 
ferme ; —lid-Éeit, f, persévé- 
rance, 


Darfd, a. (de barr-en, résister. 
À. harsh), dur, raide. 


Hart, a. (de batt-en, résister. À, 
hard, GO. hardus. G. xæpreoôc), 
dur, solide; — ad, durement, 
tout près de. 

Dârt-e, f. dureté, rudesse. 


$Särt-en, v. durcir, tremper (le fer), 


Ab-bärt-en, endurcir: — (fit), 
s’endurcir; —ung, f. action de 
s’endurcir, endurcissement. 

GCr-bart-en, durcir, s'endurcir. 

Œt-bûrt-en, prouver, affirmer 
(par serment). 

: Ber—, durcir, resserrer (le ven- 
tre); —ung, f. endurcissement, 
constipation. 


Dat3z,n.e, (de faar, filament), 
résine, 
Parg-en, v. ramasser la résine, 
enduire de résine, 
Darg-idt, a. résineux. 
Dars-ig, a. résineux, bitumineux, 


Oafd-en, v. (de beif, vif. A. 

catch), happer, courir après, 

Auf-baih-en, attraper , pêcher 
(une nouvelle), 

- Gt—, attraper, saisir; —ung, 
f. action de saisir. 

Beg—, prendre furtivement. 

Hâfd-er, m. homme qui saisit, 
sbire, sergent de police. 

Daf-e,m. n, ((de baar, poil? A. 
hare. I. cacas), lèvre. 

Dûs-chen ou Pûs-lein, n. levreaut. 

Däâf-in, f. en, hase, femelle de 
lièvre, 

Daf-en-fuf, m. (composé avec 
fuf, pied), patte de lièvre, 
étourdi, poltron. 

Yaf-el, f. n, (de baar, poil. A. 
hazel. L, corylus), coudrier, noi- 
setier. 

Bai-el-nuf, f. (composé avec nuf, 
noix), noisette, aveline, 

Haf-el=ftaub-e, f. (composé avec 
ftaub-e, arbuste) noisetier, cou- 
drier. 


Da8p- 6 on Héép-e (pour Bapf+, 


de bab-en, tenir), gond, pen- 
ture (d’une porte). 


Daëp-el, f. n, (pour bapf-el, 
de bab-en, tenir ? A. haspe), dé- 
vidoir, tourniquet. 

Dasp-el-n, v. dévider. 

Ab-baëp-el-n, dévider. 

Auf—, mettre sur le dévidoir. 

Daëp-ler, m. ler-in, f, dévideur, 
dévideuse. 

Daff-en, v. (A. hate, Go. batia, 
G. xvréo. I. tcad), haïr, | 
aff-er, m. er-in, f. personne qui 

hait, 

Haf, m. haine. 

Ge-bâff-ig, a. odieux, haineux ; — 
ig-Éeit, f. qualité de ce qui est 
odieux, haine. 

HâG-lidh, a. laid, vilain ; — (id- 
feit, f. laideur, 

Bir-baf-t, a. odieux, haïssable. 


Haft, f. (debait-en, chauffer ? À. 
haste), hâte, vitesse, 

Paft-ig, a. prompt, emporté ; — 
ig-Écit, f. précipitation, empor- 
tement. 

Datfd-el-n, v. (de beg-en, soi 
gner? À, hatcb), dorloter (les 
enfans). 

Ber-bât[d-el-n, v. gâter (un en- 
fant), 


HDatt-e, Voy. Hab-en, 
Le A ) -Ée Voy. Deb-en. 


Qaub-e, f. n, (de baupt, tête. 
À. cap), coiffe, bonnet, chape- 
ron, huppe (d’un oiseau). 

Paub-en, v. coiffer avec un bon- 
net. 

Hüäub-el-n, chaperonner. 

Paub-i8-e, f. obusier, 


x 
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Oandsen, v. (de bôt-en, soule- 
ver? G. &xkw), souffler. 

An-baudb-en, v. souffler contre. 

Auë—, expirer, exhaler: 

Be—, souffler contre. 

Gin--, souffler, respirer, inspi- 

rer, 

Gaud, m. souffle, aspiration. 


Qaub-er-n,; v. (de bud-el, por- 
tion?), louer des voitures. 

Deub-ex-er, m. loueur de voi- 
tures. 


YQau-en, v.p. (A. hew. L. cavo. 

G. xéo. I, çau), Imp. bieb, Part. 

-ge-bau-en, frapper, sculpter 
(en pierre). 

Ab-bau-en, v. couper, trancher. 

An—, commencer à couper, en- 
tamer. 

Auf—, ouvrir à coups de hache 
on d’épée, fendre. 

Œuë—, creuser en taillant, sculp- 
ter, éclaircir (une forêt); — 
ung, f. ébranchement. 

#Be—, tailler, dégrossir, ébran- 
cher (un arbre). 

Durd—, couper en deux, pour 
fendre; — (fi), se faire jour 
l'épée à la main. 

Gin—, faire une marque avec 

une hache, graver. _ 

er-um— (fi), $e battre à coups 
d’épée, de bâton. 

Nieb-er—, abattre, massacrer. 

tim—, abattre (un arbre). 

Bex—, découper, boucher (un 
passage); — (fid\, se tromper 
en coupant ,se contre-dire. 

LSeg—, abattre. 

Serx—, couper en morceaux, 
Su—, fouetter rudement. 
Bu-famm-en—, tailler en pièces. 


au, m. coup, taillis. 

Hau-e, f. pioche, martinet. 

Hau-er, m. qui frappe, sanglier, 
défenses. 

Ber-bau, m. abatis d'arbres, 
palissade. 

Dieb, m.e, coup (de bâton, sa- 
bre), pointe (de vin). | 

icb-er, m. espadon. 

a a. taillable (bois). 

eg-en-en-bieb, m. contre-coup 

(de bâton, etc.). 

Dau-beg-en, m. (composé avec 
beg-en, épée), épée tranchante, 
joueur d’espadon, 


Oauf-en, m.— (de beb-en, le- 


ver. À. heap. L. copia), amas, 
foule, bande. 

Dâuf-en, v. entasser, accumu- 
ler ; —ung, f. accumulation. 

An-bâuf-en, entasser ; —ung, f. 
entassement. 

Auf—, accumuler, empiler ; — 
.ung, f. entassement. 

Üb-er—, surcharger, combler; 
—ung, f. surcharge. 

Buwfamm-en—, accumuler, amon- 
celer; —ung, f. accumulation. 

äuf-el-n, v. mettre en petits 
tas, amonceler. 

Häuf-cen, n.— petit monceau, 
petite troupe. 

Päuf-ig, a. copieux, fréquent. 


Dauypt,n. * er, (de bab-en, 


contenir. À. head. GO. haubith. 
L: caput. G. xu6n), tête, chef, 

Pâupt-ling, m. «, chef (de par- 
ti). ; 


Be-baupt-en, v. soutenir, main- 
tenir; —ung, f, assertion , 
maintien. 
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Gnt-bauyt-en, décapiter ; —ung, 
f. décapitation. 

Db-et-baupt, n. haut de la tête, 
chef. 

Borb-er-baupt, n. sinciput, tête 
_de devant. 

Ub-er-baupt, ad. généralement, 
d’ailleurs. 


(Haupt, dans les mots compo- 
sés, signifie principal, capital, 
comme : @aupt-mann, capi- 
taine; $aupt-ftatt, capitale, 
chef-lieu). 


YQaus, n. * er, (de büt-en, cou- 
vrir. À. house. Go. hus. L. casa. 
G. xeboç), maison, famille. 

Hauf-en, v. demeurer, faire du 
bruit. 

Be-bauf-en, loger ; —ung, f. de- 
meure, logement. 

Düâus-lid, a. domestique, mé- 
nager; —lid-Éeit, f. goût pour 
Ja vie domestique, esprit éco- 
nomique, 

Dauf-it-en, v. colporter; —ir- 
et, m. colporteur.. 

Ge-bâuf-e, n. :— boîte, châsse, 
étui. 

Dint-er-baus, arrière-corps-de- 
logis, 

Meb-en—, maison contiguë. 

Bor—, vestibule, entrée de la 
maison, 

Borb-ex—, avant - corps - de- 
logis. 

Haus-rath, m. (composé avec 
ratb, objet, ustensile), meuble. 

Oauf-en, m.— (L. esox), 
grand esturgeon. 

Qaut, f. *e, (de büt-en, cou- 
vrir. À. hide. L. cutis. G. x0T05), 
peau, dépouille, 


âut-den, n. — pellicule, mem. 


brane, DE 
@üûut-en, v. ôter la peau, dé- 
pouiller {un lièvre); — (fit), 
muer ; —ung, f, mue. 
Xb-bâut-en, peler, dépouiller. 
Be—, ôter la pellicule. peler. 
$âut-ig, a. qui a de la peau, 
membraneux, 
SBor-baut, f. prépuce. 


Oeb-en, v.p. (A. heave. Go. 


bafia. L. capio), Imp. bob, Part. 
ge-bob-en, lever, percevoir 
(impôts); —ung, f. levée (des 
impôts). 

Ab-beb-en, v. ôter, enlever, cou- 
per (les cartes), démonter (un 
canon). 

An—, approcher en soulevant ; 
commencer. | 

Auf—, lever (une séance), sai- 
sir (des voleurs), ramasser, 
abolir; —ung, f. action de le- 
ver, de saisir, de ramasser, 
d’abolir. 

Au8—, tirer, retirer, arracher 
lever (des soldats); —ung, f. 
levée (de soldats). 

Gin—, mettre dedans, faire 
entrer dedans. 

Gr—, lever en haut, élever ; 
louer; —ung, f. élévation. 

,Det-ab—, descendre (un ob- 

“jen. 

Ub-r—, lever par-dessus, dis- 
penser ; — (fit), lever un trop 
grand fardeau, se prévaloir. 

Ber—, couper mal (les cartes) 
—{(fid), prendre un effort en 
soulevant qc. 

TBeg—, ôter en soulevant. 

Gr-beb-lid, a. importact; —lide 
Éeit, f. importance. 


qu er 


—— - 


_ 


Unir-beb-lid, a. insignifiant ; — 
lid-Évit, f. peu d'importance, 
Et-bab-en, a. haut, élevé (au 
moral), sublime; —en-bcit, f. 

élévation, sublime. 

Ur-beb-er, m. er-in, f. moteur, 
instigateur, fondateur, 

Heb-el, m.— levier, 

Pub, m. élévation, levée, branle. 

Be-buf, m. besoin, usage, com- 
modité, 

Deb-amme, f. (composé avec 
amm-e, nourrice), sage-femme. 


Ded=el, f.n,(de bed-en, pi- 
quer. A. heckie), séran, affinoir. 
Bed-el-n, v. affiner, critiquer. 
Aus-beb-el-n, v. peigner, séran- 
cer {le lin) )E railler. 
Durd—, sérancer, critiquer. 
Peter, m.—et-in, f. sérancier, 
critique, 


Debt, m. e, (debed-en, piquer. 
À. hakot), brochet. 


Ged-e, f. n, (de bag, haie. A. 
hedge), k taie. 
Ded-idt ou Ged-ig, a. couvert 


de broussailles. 


Ded-en, v. (de bâg-en, couver. 

À. batch), faire des petits. 

Aus—-bed-en, couver, inventer, 
imaginer. 

Hect-e, f. ponte, nichoir. 

Ped-tbal-er, m. — (composé 
avec fbal-er, écu), monaie vo- 
Jante, monnaie qui est censée 
en engendrer d’autres, 


Deb-e ou Grib-e, f. n, (de bed- 
en, piquer ?), étoupe de chan- 
vre, de lin. 


Deb-cr-i, Voy. Breib-e, 


Deet,n.e, Ge batt-en, garder ? 
0. harjis), armée, foule. 
Deer-en, v. inus. envahir. 
Ber-beer-en, ravager, dévaster ; 
—ung, f. dévastation, ravage; 
—er, m. —(v-in, f. dévasta- 
teur, dévastatrice, 
ÉDer-berg—e, f. n, (composé avec 
berg-en, loger), auberge, 
Der-berg-en ou Be—, v. héber- 
ger. 
Per-309, m. e, (composé avec 
#ib-en, conduire. L. dux), duc. 
Der-309-in, £. en, duchesse. 
Der-50g-lid, a. ducal, en prince. 
Der-30g-thum, n. “er, duclié. 
Deerb-e ou Berbe, F. n, (de 
berd-en, euclore. A. Lerd. Go. 
hairda), troupeau, 
Def-en,f. pl.(de bcb-n, lever) 
levure, levain, lie. 
Sef-ibt, a. qui sent la levure. 
Def-ig, a. mélé de lie. 


Deft, Geft-en. Voy. Gaft-en. 
Deft-ig, a. (de beb-en, lever), 


violent, impélueux ; —ig-Évit, 
f. violence, impétnosité. 


Deg-eu. Voy. Hâg-n. 


Debl- -Cn, ve (L. celo, G. xkctw. 
I, kul), céder;—«t, m. —er-in, 
f. réceleur, recéleuse. 

Ber-Hebl-en, céler, cacher; — 
ung, f. recélement, réticence. 

Debl, n. secret. 

Un-ver-bobl-en , a. 
ad. ouvertement. 


ODe b r,a. (de beif-en, briller. Go. 
hais), auguste, grand. 
Deid-e,f.n, (de Hiim, séjour. 


Le] 
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A. heath. Go. laithi), champ, 
bruyère, lande. 
Prib-ig ou Beit-idht, a. couvert 
de landes. 
Beib-el-Eraut, n. ou —becr-e, . 
airelle, myrtille. ‘ 
Peib-er-id ou Sceb-cr-id, m.rave 
sauvage, tortille. 


Deid-e,f.n, (de beid-e, champ. 
À. heathen. Go. haithus), païen. 
Seidb-in, f. en, païenne. 
Deid-en-thum, n. paganisme. 
Deibn-ifd, a. païeu, gentil, 


Oeil, a. (À, hail. Go. hails. L, gal- 
vus OU solus. G. cÜAcG, GAc6), sain, 
guéri. 

Deil-en, v. guérir, traiter; — 
ung, f. cure, guérison. 

Auë—, guérir à fond, achever de 
guérir. 

Bu— , guérir, se fermer (une 
blessure), 

Deil-bar, a. guérissable ; un—,in- 
curable. 

Seil-fam, a. salutaire, salubre ; 
—f{am-feit, f. utilité, salubrité. 

$eil, n. salut, prospérité. 

Un-beil, mal, malheur, 

Geil-and, m. Sauveur (le Christ). 

Deil-ig, a. saint, sacré ; —ig-feit, 
f, sainteté. 

Uu-beil-ig, a. profane, impie ; 
—ig-fcit, f. impiété. 

Deil-ig-en, v. sanctifier ; —ung, 
f. sanctification, consécration. 

Ent-beilig-en, profaner ; —ung, 

__f, profanation. 

Deil-lo8, a. impie, méchant ; — 
Lof-ig-Écit, f. impiété, abomi- 
nation. 

Deil-ig-thum, n. *er, sanctuaire, 
relique. 


Deim, ad. (de bim-en, couvrir ? 


À. home. Go. haims. L. humus. 
G. yapai), au logis, chez soi. 
$reim-atb, f. lieu natal, patrie. 

Peim-lo8, a. sans patrie, vaga— 
bond. 

Geim-ifd, a. domestique, fami- 
lier. 

Gin-beim-ifh, indigène, endémi- 

ue, 

$eim-lid, a. tranquille, mysté- 
rieux ; —lid-feit, f tranquillité, 
clandestinité. 

Ber-beim-lid-en, v. tenir secret, 
cacher; —ung, f. action de ca- 
cher. | 

UAn-beim, ad. en partage,en com- 
position avec des verbes tels 
que fall-en, tomber; an-beim 
fal-en, échoir. 

Da-beim, a. au logis, chez soi. 

Ge-beim, a. secret. 

Ge-beim-nif, n.e, secret, Mys- 
tère. 

Ge-beim-nif-voll, a. mystérieux. 

Geim-w0eb , n. (composé avec 
web, mal), mal du pays. 

Deim-tüd-e, f. (composé avec 
beim, caché, et tüt-e, méchan- 
ceté), astuce. 


Deim-e, f, Ny ou Geim-den, n. 


— (de feim, maison ?) criquet, 
grillon domestique. 


Heint, ad. (pour bie-nadt), cette 


puit, 


Dei-rath. Voy. Gru, 
Oeif-a, i. (A. huzza), allons, cou: 


rage. 


Deifd, Voy. Grif-er, 
Deifd-en, v. (pour eifb-en. 
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À, ask. L. egeo. 1, y&tç), deman- 
der, exiger. | 

Er-beifh-en, exiger (au moral). 

An-beifh-ig, a. engagé, (en com- 
position avec madh-en, faire; 
comme: fi an-beifh-ig mach- 
en, s'engager à). 

Qeif-er, a. (de bei, chaud. A. 
hoarse), enroué, 

Seif-er-Eeit, f. enrouement. 

Qeif, a. (de beit-en, brûler. A. 
hot. L. assus, G@, «tôds. I, aidhas), 
chaud, brûlant, ardent. 

Deig-eh, v. chauffer; — ung, f. 
chauffage, | 

Ein—, allumer le poële, 

Ci—, chauffer suffisamment. 

Durd—, bien chauffer. 

Heig-bar, a, qu’on peut chauffer, 
à feu (chambre). 

Dig-e, f. chaleur. 

Dis-en, v. chauffer, échauffer. 

Gt-big-en, échauffer; — ung, f. 
échauffement. | 

Dit-ig, a. vif, emporté. 

Oeif-en, v. p. (Go. haita. G. 
aitée P), Imp. bieB, Part. ge-beig- 
en, s’appeler, ordonner. 

Ber-beif-en, promettre; — ung, 
f. promesse. 

Ge-beif, n. ordre. 

Un-ge-beif-en, a. spontané, non 
appelé, 

Gut-beif-en, v. (composé avec 
gut, bien), approuver, autori- 
ser; — ung, f. promesse. 

Qeit-er,a. (de beit-en, brüler. 
L, ætherius. G. æôptoç), serein 
clair, 

Deit-er-tcit, f. sérénité. 

Auf-beit-er-n, v. éclaircir, égayer; 
— ing, f. action d’égayer. 


LR 


Gt-beit-er-n, égayer. 
Deis-en. Voy. Gaif, 


Oelb, m. en, (de bel-en, cou- 
vrir), héros. 
Helb-in, f. héroïne, 
Selb-en-muth, m. (composé avec 
mutb, courage) héroïsme, 
Helb-en-that, f. (composé avec 
tbat, action), exploit, prouesse. 


Delf-en, v. p.(de bel-en, cou- 
vrirP À. help. Go. hilpa), Imp- 
balf. Part. ge-bolf-en, aider, se- 
courir, servir à 

Ab-belf-en, v. remédier à, 

Auf—, aider à se relever, réta- 
blir. | 

Au$—, secourir dans le besoin. 

Be— (fib), s’accommoder de 
peu, vivre pauvrement. 

Durd—, aider à passer, secou- 
rir, sauver. 

Œin—., souffler à qn. (unelecon). 

Emp-or—, relever, assister. 

Sort—, aider,secourir; — (fi), 
se pousser dans le monde, 

Yin—., aider à atteindre. 

Ser-auf— ou Yin-auf—, aider à 
monter, 

Ber-ab— ou $Gin-Ab—, aider à 
descendre. 

Ger-ein— ou Yin-ein—, aider à 
entrer. 

Der-aus— ou $in-aus—, aider 
à sortir, tirer d’embarras. 

Mit—, aider, concourir à, 

Nad—, faire avancer, aider à. 

Ser—, aider à obtenir qc., pro- 
curer; — ung, f. aide, assis— 
tance. 

Bu-redt—, (composé avec recht, 
droit) aider à mettre en place. 


7. 


ee  —— — 
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Delf-er, m.-ev-in, f. aide, assis- 

tant. 

Delf-ers-belf-cr, m. (par redou- 
blement), complice. 

Bc-belf, m. moyen subsidiaire, 
faux-fuyant. 

Be-belf-lid, a. qui aide à faire 
preuve. 

Qülf-e, f. aide, secours. 
Dülf-(05, a. délaissé, abandonné; 
—\ofig-frit, f. délaissement. 
Be-bülf-lid, a. qui prête du se- 
cours; — lid-feit, f. secours, 

assistance. 

Un-be-bülf-lid, a. peu servia- 

ble, gauche; —lid-feit,n.man- 
ue d'adresse, d'obligeance. 

Vei-bülf-e, {. aide, assistance. 

Ge-bülf-e, m. aide, compa- 
gnon. ; 
Mit-bülf-e, . aide, secours. 

Mit-ge-bülf-e, m. aide, complice, 

Dell, a. (de ball-en, éclater. G. 
xanoç ?) clair, éclatant. 

Hell-e, f, clarté, éclat. 

Auf-bell-en, vx. éclaircir, rendre 
clair. 

Durd—, éclaircir, illuminer. 

Gr—, éclaircir, résulter. 

Delt-bard-e. Voy. ÿelm, 

Delt-er. Voy. Häll-er. 

Dert-ig. Voy. Sall-en. 

Det, m.e, (de bal-en, tirer ? 
À. helve. G. Ëwumz), manche 
(d'une cognée), verge (d’an- 
cre). 

Pelm-en, v. emmancher. 

Dell-barb-e, F. n, (pour Belm- 
bart-e, hache à manche), hal- 
lebarde. 


Delm, m.e, (de bel-en, couvrir. | 


A. helm. L. galea, G. xxvupa) ; 
casque, heaume. 

Yelm-en ou be—, v. mettre un 
casque à. 


Demb,n.e ou en, (de bim-en, 


couvrir. L.amictus. G. iw#Ttov), 
chemise. 
Hemb-cen, n. chemisette. 
Ob-er-bemd, chemise de dessus. 
Unt-er-bemb, chemise de des- 
sous. ; 


Demm-en, v. (de bamm-en, 


couper? À. hem. L. emo?) ar— 

réter (la marche), retenir, en- 

rayer (une roue); —ung, f. 

action d’arrêter, d’enraÿer, 
Au8-bemm-en, désenrayer. 
Gin—, enrayer. 


Oenaft, m. €, (L. hinnus. G. 


vives ou üvvosP) étalon, cheval 
entier. 


DenÉ-el, m. — tde bang-en , 


pendre), anse. 

Pent-el-n, v. mettre des anses 
à. 

Ge-bent, n. e, pendant, anse. 


(a) cu É-en, v. (de beng-en) , pen- 


re. 
Dent-ev, m, — pendeur, bour- 
reau. 


HDenn-e, f. n, (de babn, coq), 


poule. 


Der, ad. (de bis, ce. À. hithers 


Go. hidre. L. huc), ici, après. 
Det-ab, ad. du haut en bas. 
Der-an, ad. près, proche; i. ap— 

prochez. 

Der-auf, ad. en haut; i, mon— 
tez. 

G:r-au8, ad. hors, dehors; is 
sortez. 


RE 


__—— 
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Det-bei, ad. vers, ici; i. appro— 
chez. 

Der-ein, ad. en dedans; i, en- 
trez. 

Her-nad, ad. puis, après. 

Ber-nieb-er, ad. en bas, à has. 

Ber-hb-er, ad. en deçà, de ce 
côté-ci. : 

Der-um, ad. à l'entour. 

Ser-unt-ev, ad. en bas; ïi. à 
terre. 

Der-vor, ad. en avant. 

Yer-zu, ad. ici, auprès. 


Derb ou Herb-e, a. (de barb-en, 
saisir? L. carpens), âpre, a- 
cerbe, 

Derb-e ou Gerb-ig-Éeit, f. àpreté, 
âcreté. | 
@er-ling, m. (pour Gerb-ling), 

- raisin sûr, verjus. 


Der-bevg-e. Voy. Beer, 
Derbft,m. e, (de barb-en, sdi- 


sir? À.harvest. G. xApTÔG), au- 
tomne, vendange. 
Serbft-en, v. vendanger. 
Serbft-lih, ad. automnal, 


Devd,m.e, (de bair-en, réunir P 
À. hearth. Go. hauria. L,. ara ?) 


foyer, âtre. 


Derd-e, Voy. Heerdb-e. 
Der-[ing. Voy. Berb, 


Her-01d, m. e; (de bar-en, 
crier. À.herald. G. xipuË), hé- 
raut, 


Detr,m. en, (de bebx, noble, 
EL, herus. G. xuptoç), maitre, 
seigneur, MOnsIEUT. 

Derr-den ou Bert-lcin, n. petit 
monsieur, petit maitre. 
Dert-in, f, dame, maitresse, 


Derrfd-en, v. régner, dominer. 

Be-berrfdh-en, gouverner, mai- 
triser (ses pros —ung, f. 
action de dominer. 

err-ifd, a. en maître, impé- 
rieux. 

Bert-lid, a. magnifique ; —lic: 
feit, f. magnificence, seigneurie. 

ert-fdaft, f. domination, mai- 
trise; — fdaft-lid, a. seigneu- 
rial. 

Dertid-er, m.—e-in, f domi- 
nateur, maitresse. . 

Bexr-bert-lid-en, v. illustrer ; — 
lib-ung, f. illustration. 


Gevz, n. 6h, (A. heart. Go. 
hairto. L. cor. G. xapdia. I, 
hred), cœur. 

Yerz-en, v. baiser, embrasser. 

Ab—, caresser, baisotter. 

Be-berz-ig-cn, prendre à cœur, 

examiner avec soin ; —ig-ung, 
f. prise à cœur. 

Be-berit, a. courageux, bardi ; 
—beit, f. courage, hardiesse, 
Deri-baft, a. courageux, déter- 
miné; —baft-ig-feit, f. cou— 

rage. 

Perg-lid, a. cordial ; —Vidh-Ecit, 

f. cordialité. 

Berz-lo6, a. sans cœur, lâche, 
Derz-0g Voy. Peer. 
Deb-en, v. (de bait-en, appeler. 

À. heat. L, cito?) chasser, cou- 
rir (le gibier). 

Ab-bes-en, lasser, fatiguer à 

force de courir. 

An—, commencer à courir (une 

bête), animer (les chiens). 

Auf—, lancer (un lièvre), ameu- 

ter, exciter; —ung, f. instiga= 
tion. | 
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An—, dresser à la chasse. 

Ber—, exciter. 

Bu-fammen—, aigrir, exciter 
l'un contre l’auire. 

Det-e, f. n, chasse à courre. 

Hebrer, m. — piqueur, instiga- 
teur. 

Un-beé-ev, m, instigateur, boute- 
feu. 

Auf -, boute-feu. 

Pat-e, f. combat des chiens avec 
des animaux sauvages, chasse 
à courre/ 

Hek-bund, m. €, (composé avec 
bunb, chien), chien courant. 

Deu, n. (de bau-en, couper. À. 
hay. Go. havi), foin. 

Heu-en, v. faner. 

Dru-fdrect-e, f. n, (composé avec 
fred-en, sauter), sauterelle. 
eu, s. inus. (A. hive. Go. heiva), 

logis, famille. 


Geu-rath ou ri-rath, f. en, | 
(composé avec rath, accord), | 


mariage. 

Deu-ratb-en, v. se marier, épou- 
ser. 

Œr—, obtenir par mariage. 

Beyx—, marier; —ung, f. ma= 
riage, alliance. 

IBieb-er-ver—, remarier. 

Mig-beu-rath, f. mésalliance. 

Un-ver-beu-tath-et, a. qui n’est 
pas marié, garçon, fille. 

Deud-el-n, v. (de bimen, 

former ? G. aixäxAu?) faire l’hy- 
pocrite, feindre. 

Gvr-beucd-el-n, obtenir par des 
airs hypocrites. 

SBor—, faire lhypocrite devant 


qu. | 
Heuchel-ei, f. hypocrisie. 


peud-ler, m. tin, f. hypo- 
crite. 

Peud-{ex-ift, a. hypocrite, cas 

fard. 


Deu-er, a. inus. (de bôr-en, ap- 


partenir). 
Ge-beu-er, a. doux, convenable. 
Un-ge-beu-vr, a. inoul, mons— 
trueux. 
Un-ge-beu-er, n. — monstre. 


Deu-er, f.n, (de bor-en, ap- 


partenir? À. hire), location , 
louage. 
eu-er-n, v. louer, affermer. 


Heu-er, ad. (pour bie jabr), 


cette année, 
eur-ig, a. de cette année. 


Deul-en, v. (A. howl. L. ululos 


G. dkdw), hurler, crier; — n. 
action de hurler. 

Œr-beul-en, v. obtenir à force de 
crier et de pleurer. 

Deut-er, m.—er-in, f. hurleur, 
hurleuse. 

Ge-beul, n. hurlement. 


Deu-vath, Beu-[bred-e. Voy. 


ÿru. 


Deut-e, ad. (de bic-tag, ce jour. 


. Go. hita L. hodie), aujour- 
d’hui. 

@eut-ig, a. d'aujourd'hui, ac— 
tuel. 


Oer-e, f. n, (A. hag. L, hecate. 


G. éxérr), sorcière ,; Magi- 
cienne. 

Der-en, v. user de sorcellerie. 

Be—, ensorceler; —ung, f. en- 
sorcellement. | 

Ber—, ensorceler. ; 


Dek-er-ci, f. sorcellerie. 
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Ser-en-meift-er, m. (composé 
avec meift-, maître), sor- 
cier. 


Die ou Hier, ad. (de bis, ce. 
À. here. Go. her. L, hic), ici, 
en ce lieu, voici. 

Dier-an, par là, à cela. 
Dier-auf, là-dessus, ensuite. 
Dier-aus, de cela, par cela. 
Dier-bei, à ceci, ci-joint. 
Dier-burh, par ici, par là. 
Dier-ein, ici dedans, en cela. 
Dier-geg-en, à ceci, à cela. 

Dier ber, çà, ici, de ce côté. 
Diex-bin, vers ici, vers ce côté 
ici. he 

Dier-in, ici dedans, en cela. ” 
Diet-mit, par cela, ainsi. 
Dier-nad, après cela, en. 
Hier-nâdft , tout près, outre ce- 
la, de plus. e 
Dier-neb-en, ici auprès.  ‘* 
Die-nicb-en, ici-bas. 
Diet-fein, n. présence, séjour en 
ce lieu. 
Dier-üb-er, de ce côté ici, là- 
dessus, outre cela. 
Dier-unt-er, là-dessous. 
Dief-ig, a. d'ici, de ce pays. 

9 î € b ! Dieb-er. Voy. Pau-en. 

Oief ou Hift, m. (de buf-en, 
crier. A. hoop) cri de chasse, 
son du cor. | 

Dift-born, n. “er, (composé avec 
born, cor), cor de chasse, 


Diert, Voy. Halt-en, 
Oier. Voy. fie, 

Dief. Voy. Geifsen, 
Dim-beer-e, Voy. Bind. 


Dimm-el, m. — (de bim-en, 
couvrir. Go. himins\, ciel. 


Pimm-lifd, a. céleste. 

Pimm-el-an ou Himm-l-wârts, 
ad. vers le ciel. 

Ob-er-bimm-el, m. empyrée. 


. Bor-bimm-el, avant-ciel, limbes. 


Dimm-el-fabrt, f. (composé avec 
fabrt, voyage), ascension, as- 
somptiou. 


Oimt-en, m. _— (It. imina. G. 
Apiva ?), quart de boisseau. 


Qin, ad. (de big, ce. A. hence. 


L. hinc), là, en ce lieu-là, perdu. 

Bin und Her, çà et là. 

ÿin-ab, cn bas. 

Din-an ou Hin-auf, en haut, en 
montant. 

Din-aus, dehors, hors d'ici. 

Din-burd, à travers de. 

Din-ein, dedans. 

Din-fort, désormais. 

Hinn-en, von binn-en, d'ici. 

Din-üb-er, au-delà, outre. 

ie en bas, en descen- 

ant. 

Din-wârt8, vers un lieu. 

Din-Wweg, loin, arrière; 1. Ôtez- 
vous de là. | 

Din-wieb-er, Din-wieb-er-um, de 
nouveau, derechef. 

Qin-qu, vers quelque lieu, au- 
près. 

in en composition signifie vers. 

Qinbd-e, f. n, ou Hinb-in, f. en 

Et Go. hinna. G. was), 
biche. 

Him-beer<, f. n, (pour $inb- 
-beer-e, baie de biche), frame 
boise, 


Dinbd-er-n, v. (de bint-en, der. 
rière, À. hinder), empêcher ; — 
ev-ung, f. empêchement. 
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Ber-binb-er-n, v. mettre obstacle 
à, empêcher. 

Bindb-er-lid, a. qui empêche, em- 
barrassant. 

Dinb-cr-nif, n. «, empêchement, 
obstacle. 

Uu-ge-bind-er-f, a. sans obstacle, 
libre, 


Oing. Voy. Pang-en, 


QinÉ-en, v. (de bang-en, pen- 
cher), boiïter, clocher ; — n. 
boitement. 

YinÉ-end, a. boiteux. 
Oinn-en. Voy. Gin, 
Qint-en, ad. (de bin, là. A. be- 

hind. Go. hinder), derrière. 

Dint-en-an, ad. à la fin, à la 

queue. 

Yint-an, derrière, en arrière. 

Hint-er, ad, et pr. derrière. 

Dint-er-e, m. n, derrière, cul, 

Dint-er-ft, a. de derrière, der- 

nier, postérieur. 

Pint-er-brein ou Hint-er-ber, ad. 

après, après coup. 

Dint-er-cin-anb-er, ad. (composé 
avec ein-anb-cer, l’un l’autre), 
l’un après l’autre, 


Dipyp-e, f.n, (de bib-en, fendre), 


faux, serpe. 


Dipp-e ou Dipp-el, f.n, (de 
beb-en, lever ?), oublie, gauffre. 
Qivn, n. e, (Go. huairn. L, cra- 
nium. G. xpévicy), cerveau, cer- 
velle. 
Ge-birn, n. cerveau. 
Divn-ge-fpinnit, n. e, (composé 
avec ge-fpinnff, tissu}, chimère. 
Dirn-fbal-e, f. n, (composé avec 
fdat-e, f, cale), crâne, 


Oirfb, m, €, (A. art. L, cer 
vus. G. xepaos), cerf, | 
Dirfd-bod, m. (composé avec 
bot, bouc), cerf mäle, mou 
flon, 
Dirih-Falb, n. (composé avec 
Éalb, veau), faon. 
Dirfd-fub, F. (composé avec Eub, 
vache), biche. | 


C) irf-e rs Sn, (À. hirse. L, ere 
vum ?) millet. 
Dirf-e-fieb-er, n. (composé avec 
fieb-er, fièvre), fièvre miliaire, 
Ditf-en-fôrm-ig, a. (composé 
avec form-ig, ayant la forme 
de), miliaire, 


Dirt, m.en, (de berb-en, gar— 
der ? À. herd. Go. hairdeis), pas- 
teur, berger. 

ÿirt-in, f, bergère, 

Ditt-lig ou Girt-en-mâf-ig, a. 
pastoral. 

irtt-en-lo8, a. sans pasteur. 
Qirt-en-volf, n. (composé avec 
volt, peuple), peuple de pa- 
tres, peuple nomade, 


Diff-en, v. (de bob, haut. 
À. hoise), hisser. 
Auf-biff-en, hisser. 
ÿiff-e, f. n, guindal, cabestan, 


Dib-e, Voy. Deif, 
D0b. Voy. Seb-en, 
O0b-ef, m.— (de bit-en, fen= 


dre), rabot, 
Pob-el-n, v. raboter. 
Ab— ou Be—, raboter, polir. 
Un-ge-bob-el-t, a. non raboté 
brut, impol]. 
Hob-el-bant, f. (composé avec 
baré, banc) , établi, 


— 117 — 


Do ou Hob, a. (de auden, 
croître. À. high. Go. haubs. L. 
auctus. G. abEuv. I. utçcas), 
haut, élevé, grand. 

Sôb-er, comp. plus haut. 

Pot, ad. très. 

Sôdft-e, a. le plus haut, su- 
prême. 

Dôdft-ens, ad. tout au plus. 

Hôd-lib, ad. très fort, griève- 
ment. 

Dôbee, F. n, hauteur, élévation. 

Un-b6b-e, f. hauteur, éminence. 

Er-bôb-en, v. élever, hausser, 
exalter; — ung, f. élévation, 
exaltation. 

Gob—eit, f. grandeur, altesse. 

Hod-amt, n. (composé avec 
amt, office), grand’messe, 

Soch-landb, n. (composé avec 
land, pays. À, highland), con- 
trées montagneuses (de l'E- 
cosse), 

God-muth, m. (composé avec 

muth, sentiment), orgueil, ar- 
rogance, 

Hod-zeit, f. (pour bob-e geit, 
temps solennel), noce. 

$of-fart, f. (pour bod-fabrt, 
haute allure), orgueil. 

Hof-fârt-ig, a. orgueilleux. 

HDod-e, f.n, (de boÿ, haut), 
gerbe, coin. 

Sod-en, v. assembler les gerbes, 
monter sur le dos, s’accrou- 
pir. 

Auf—, prendre sur le dos en 
s’accroupissant, monter sur le 
dos. 

Ricb-er—, s’accroupir. 

Yod-el-n, v. porter sur le dos, 
charger sur son dos. 

Gôt-er, m.— bosse, gibbosité. 


bossu, raboteux. 


O DÉ-er. Voy. HôÉ-er. 
Dob-e, f.n, (de büt-en, garder ? 


A. cod. G. xU0ç) , testicule. 
Hob-en-faf, m. (composé avec 

fat, bourse), scrotum , bour- 

ses, membrane des testicules. 


Dof, m.*e, (de bab-en, conte- 


nir. L. campus. G.xñnos), cour, 
ferme. 

Hôf-chen ou Hôf-lein, n. petite 
cour, petite ferme. 

Hôf-lih, a. courtois, poli; — 
lid-Éeit, f. courtoisie, poli- 
tesse. 

Un-Hbôf-lid, a. discourtois, im- 
polis —lih-feit, f. impolitesse. 

Dôf-ifé, a. de cour, de courti- 
san. 

Hôf-ling, m. e, courtisan. 

Gof-mann, (pl. Hof-leut-), 
homme de cour. . 


Dof-fart, Voy. Hood, 
Doff-en, v. (de bab-en, saisir? 


A. hope. L. cupio), espérer. 
Soff-nung, f. espérance. 
Yoff-nungs-loë , a. sans espé- 
rance. 
$off-nungé-voll, a. plein d'es- 
poir. 

Doff-ent-lidh, ad. selon toute es- 
pérance, 

Un-ver-boff-t, a. inespéré, im- 
prévu. 


Oodf-1id: Voy. Gof, 
DD 6-e. Voy. So. - 


Oobl,a. (de bebl-en, couvrir. 


À. hollow. Go. huliths. G. KO 
A5), creux, vide, 


dés 


Gôbl-en, v. creuser. 

Auë—, creuser , canneler; — 
ung, f. excavation, cannelure. 

Durd—, creuser, percer. 

Unt-ex—, creuser dessous, mi- 
ner. 

Dôbl-e, f.n, creux, caverne, 
antre. 


Dobl-en. Voy. fol-en. 


Dobn, m. (de ban-en, crier ? 

G. évedce), dédain, moquerie. 

Dôbn=en ou Ber-bobn-en, v. se 
moquer de, se railler de; — 
ung, f. moquerie. 

Hôbn-er-ei, f. persiflage. 

Hôbn-ifd, a. moqueur, dédai- 
gneux. 

Ge-bôbn, n. moquerie, raillerie. 

Hobn-ect-en, v. railler, 

Hobn-ect-er-ci, f. raillerie. 


Dôt-er, m. (de bad-en, cou- 
per. À. hawker), revendeur. 
Dôb-er-n, v. vendre à petites 
mésures. 
Dôt-er-in, f. revendeuse. 
Dôt-er-ei, f. métier de reven- 
deur. 


Hold, a. (de büll-en, garder. 
Go. hulths), affable, favorable, 
Ab-bold ou Un-bolb, a. défavo- 
rable. 
Un-bold, m. esprit malin, diable, 
sorcier. 

” olb-fel-ig , a. (composé avec 
fat, plein), gracieux ; —[el-ig- 
fuit, f. grâce, aménité. 

Hutb, f. grâce, faveur. 
Dulb-ig-en, v. rendre homma- 
ge, prêter serment; —ig-ung, 
. hommage. 


Dulb-reid, a. (composé avec 


reid, riche), gracieux, clé= 
ment. 


YDol-ber ou Goll-un-ber, m. 
(de bol, creux, et ber, arbre. 
* À. elder), sureau. 


Oof-en ou Sobl-n, v. (de Bal- 
en, incliner. À. hale), quérir, 
aller chercher. 

Xb-bol-en, aller ou venir cher- 
cher. 

Auë—, lever la main pour frap- 
per. 

Œin—, joindre, rattraper. 

Gt— (fih), se remettre, se dé- 
lasser ; —ung, f. délassement , 
récréation. 

$er—, aller chercher, amener, 

Yer-ab—, aller chercher dans 
un lieu élevé. 

Yer-bei—, apporter, amener. 

$in—. aller quérir, venir pren- 

-dre. 

Mab—, aller reprendre, répa- 
rer (le temps perdu). 

Üb-ex—, primer, devancer. 

ieb-er—, aller quérir de nou- 
veau, répéter; —ung, f. répé- 


_. tition, récapitulation. 


Su-tüd—, aller rapporter, ra- 
mener. 
vrir. À. holster), fourreau de 
pistolet. 

Dolft-er-mad-er, m. (composé 
avec mad-en, faire), fourre- 
lier. 

Oott, m. en, (de bol, creux. 
A. hulk), houcre, hourque. 

HDbtt-e, f.n, (debel-en, cou- 
vrir. À. hell. Go. hali), enfer. 


HôlK-ifh, a. infernal, d'enfer, 
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Ootl-un-ber. Voy. Gol-ber. 

Doim, m. e, (de bel-en, cou- 
vrir? À. holme. L. culmen. GC. 
xoAwvoç), colline, chantier, tra— 
verse (de charpente). 


Oolpetr, -m. (de bolm, hau- 
teur), inégalité, chemin rabo- 
teux. 


Holp-er-ig ou Golp-er-idt, a. 


raboteux, inégal. 


Oo013, n. “er, (de baïb-en, croître ? 
A. holt. L. silva. G, Eüov}, bois. 
Dôlg-chen, n. —petit bois. 
Hôlz-lein, n.—troncon de bois. 
Dolz-en, v. couper du bois, gar- 
nir de bois. 
SBe—, peupler (un bois), enfon- 
cer des pilotis {autour d’une 
_ digue). 
Dols-ung, f; en, coupe de bois, 
bois. 
D5lg-ern, a. de bois, froid, sec. 
Holi-idt, a. boiseux, ligneux. 
Golg-ig, a. boisé. 
Ge-bôlg-e, n. petit bois, 
Dolz-bau-er, m. (composé avec 
bau-r, fendeur), fendeur de 
bois, bücheron. 


Oon-ig r M, (À. honey. G. oùis- 
xcç?), miel. 
Don-ig-[heib-e, f. (composé avec 
fdeit-e, rayon), rayon de miel, 
Ÿoypf-en, m. (de baub—e, coif- 
fe. À. hop), houblon. 
Sopf-en, v. houblonner. 
| Dop8, m. (de beb-en, lever), sant, 
gambade. | 
Sop ou Hopf-a, i. hop, holà. 
Hopf-en, v. faire des gambades, 
sauter. 


Dopf-er, m. —er-in, £. sauteur, 
sauteuse, 


Dord-en. Voy. bôr-en, 


Dorb-e, f. n,.(de-berd-en, en 
- Clore. A, bord), horde, 


Oùdr-en, v. (de obr, oreille, A. 
hear. Go. hausia. L. audio), ouir, 
entendre; — n. action d’enten- 
dre; — et, m. ex-in, f. audi- 
teur. 

Ab-Hôt-en, v. interroger (des té- 
moins); — ung, f, audition. 

An—, v. écouter, entendre; — 
ung, f. action d'écouter, 

Auf—, v: écouter, prêter l’o— 
reille, cesser d'agir, disconti- 
nuer. 

Auë—, entendre ou écouter jus= 
qu'à la fin. 

Et—, exaucer ; — ung, f, exau- 
cement. | 

Ge— ou An-ge—, v. appartenir. 

Ub-ex—, ne pas entendre, faire 
réciter (une lecon). 

Ber—, interroger (un criminel), 
ouir (des témoins), mal enten- 
dre. 

Bu—, écouter, prêter l'oreille ; 
Su eT, m. er-in, f, auditeur. 

Bu-ge—, v. appartenir. 

Dor-bar, a. ce qu’on peut enten- 
dre. 

Ge-bôr, n. ouïe, accès, audience. 

Ser-bôr, interrogatoire. 

Be-bôrd-e, f. juge compétent, 
tribunal. | | 

Ge-bôr-ig ou Su-ge-bôr-ig, a, ap- 
partenant, convenable. 

An-ge-bôr-ig, appartenant. 

Su-ge-por, n. appartenance, atti- 
rail, 


r: 7 
Aer DL Ne à ne ee 


re 


Un=auf-bôr-lid, a, continuel ; — 
ad. sans cesse. 
Un-er-bôr-t, a. inoui. 
Un-ge-bôt-t, sans étre entendu. 
Ge-bor-fam, m. obéissance; un 
—, désobéissance. 
Ge-bor-fam, a. obéissant; un—, 
désohéissant. 
Dord-en, v. écouter, êtré aux 
écoutes. 
Dord-e, f. écoutes. 
Dord-er, m. er-in, Î. écouteur, 
‘ écouteuse. 
Ausg-bord-en, v. sonder qn. 
Ge-bord-en, obéir. 
3u—, écouter, prêter l'oreille à. 
Horn, n, *et, (de pet-en, per- 
cer ? A. horn. Go. haurn. L. cor= 
nu. G. xépoç), corne, cor. 
Gôtn-djen ou Yôrn-lein, n. pe- 
tite corne, petit cor, 
Gorn-idt, a. corné. 
Dôrn-ig, a. cornu, armé de cor- 
nes. 
Dôrn-en ou Hôrn-ern, ayant des 
cornes, de corne. 
Gin-born, n. licorne. 
. Dorn-bieb, n. (composé avec bieh, 
bétail), bêtes à cornes, 


HDorn-if, m.e, (debcrn, corne. 
À. hornet), frelon. 


Hor-nung, m. (de bor, boue), 
mois de février. 
HDovft, m. e, (de berb-en, en- 
clore), buisson, aire de l’aigle. 
Horft-en, v. faire sou aire, 


Dort, m.e,(de berb-en, garder), 


protecteur, asile, salut. 


Oott, m.e, (de berb-en, garder. 
: À, hoard, Go. huzd), trésor, 


Hof-e, F.n, (de büt-n, tenir? G. 
x400ç), vase, baril, trombe. 


Dof-e, f. n, (de büt-en, tenir? 
A. hose), culotte. 
Hof-en, pl. chausses, pantalon. 
Dof-en, +. culotter, 
Üb-er-bof-en, pl. haut-de-chausses 
(qu'on met sur la culotte). 
Unt-er—, pl. caleçon. 


Dott-e, fn, (de büt-en, tenir), 
hotte. 


Dob-e, f.n, (de büt-en, tenir), 
berceau, escarpolette. 
Gok-el-n, v. bercer, balancer. 


pub. Voy. Seb-en, 


Düb-et, m. (de beb-en, lever 
butte, colline. 
Hüb-el-idt, a. raboteux. 
üb-el-ig, tuberculé. 
Hübfé, a. (pour bofifd, cour- 
tisan), joli, Fe 
Dübfd-beit, f. gentillesse. 
Dud-e, f. (de bod-e, éminen- 
ce), dos. 
Puc-e-bad ou —bud, ad. (com— 
posé avec bud ou bad, pour 
ge-pad-t, placé), sur le dos, au 
cheval fondu. 
Hud-el-n, v. sauter à cloche- 
pied. - 
ODub-eT, m.(de bau-en, couper? 
A. buddle, G. 68%0ç?), chiffon, 
vétille. 
Dub-el-n, v. bousiller, berner, 
tourmenter. 
Hub-el-ei, F. bousillage, tracas- 
serie. | 
Qub-ler, m. bousilleur, ta- 
quin, 


— 121 — 


Duf, m.e, (de beb-en, lever. A. 
hoof. G. éxxr), corne de pied, 
sabot. 

Quf-en, v. garnir de sabots, ruer. 

Quf-ig, a. solipède. 

Duf-eif-en, n. — (composé avec 
eif-en, fer), fer (de cheval). 


Quf-e, f. n, (de bof, enclos, 
G. xñmxoç?), charrue (de terre), 
(30 acres ou arpents). 

Qüf-ner, m. possesseur d’une 
charruc de terre. 


Düft-e,f.n, (de beb-en, lever. 
À. hip. Go. hupse), hanche. 


OùÙg-el, m.— (de Ho, haut. 
À. hill), colline, coteau. 
Düg-el-idt, a. semblable à une 
colline, 
$üg-el-ig, a. montueux, plein 
de collines. 


Qubn. Voy. fabn. 

3) ut. Voy. Hold, 

QùIf-e. Voy. Helf-en, 

OÙT-en, v. (de bel-en, couvrir 
Go. hulia. L. culo. G. xw uw, I. 
kul), couvrir, envelopper. 

Auf-büll-en, v. dévoiler (un se- 

cret). 


Gin—, envelopper dans; — | 


ung, f. enveloppe. 
Ent —, v. développer, dévoiler, 
Um—, envelopper, couvrir. 
Ver—, voiler, couvrir ; — una, 
f, voile , affublement. 
$üll-e, f. enveloppe, dépouille, 
Oùûif-e, f.n, (de büll-en, cou- 
vrir, À. huli), gousse, cosse, 
boite. . F 
ülf-en ou Aus—, v. écosser. 


Qülf-idt, a. qui ressemble à une 
gousse: 

$ülf-ig, a. pourvu d’une gousse, 
cosse, 

Sülf-en-frudt, f. (composé avec 
frudt, fruit), plante légumi- 
neuse, 


Oumm-en ou Humm-el-n, v. 
(À. hum), bourdonner; — n, 
bourdonnement. 

Summ-el, £. n, bourdon, petite 
étourdie, 
Summ-el, m. —taureau, 


Oumm-er,m.— (L. cammarus. 
G. xüpuapos), homard, tête des 
mâts de hune, 


Qump-en, m. — (de fumpf, 
vase. G. xdu6r), broc, hanap, 
bocal. | 


Oùmyp-er, M. — (de beb-en ! 
élever. À. hobble) , élévation, 
colline. 

Dümp-el-n, v. clocher, aller clo- 
piu clopant. 

Qümp-ler, m. qui cloche, bou- 
silleur. 


Ounbd, m. e, (À. hound. Go. 
hunds. L. canis. G, xüwv. I. çvan), 
chien, 

Sünb-in, f. chienne. 

Dünb-ifd, a. de chien, qui tient 
du chien. 

Dunbë-fott, m. (composé avec 
fott, sperme), coquin. 


Dunbd-ett, nomb. (A. hundred, 
Go. hunda. L. centum. G. éxaTov, 
I. çatan), cent. 
Hunb-ert, n. centaine. 
Qunb-ert-e, Dunb-ert-fte, a, cen- 
tième, 
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Quün-e,m.n, (de bin, ancien?) 
géant. 


Qung-er, m. (de bang-en, dé- 
sirer. À. hunger. Go. huhrus), 
faim, 

Dung-er-n, v. avoir faim, endu- 
rer la faim. 

Ab— (fi), s’exténuer faute de 
manger. 

Auë-—, affamer. | 

Ber—, mourir de faim, 

- Qung-rig, a. qui a faim. 

Hung-eré-noth, f. (composé avec 
notb, détresse), disette (de vi- 
vres) , famine. 

Sung-en, v. inus. (de bôbn-en, 
outrager). 

Uus-bung-en, gourmander, cha- 
pitrer. 
Ber—, défigurer, bousiller, 

Oüypf-en, v. (de bel-en, lever. 
À. hop), sautiller, sauter. 

Auf-büpf-en, sauter en l'air, 
bondir (de joie). 

$er-um—, sauter, bondir çà et 
à 


& 


Üb-er—, sauter par-dessus, o- 
mettre, 

Weg—, s'en aller en sautant, 
passer légèrement sur. 


Oùûrb-e,f.n, (de berb-en, en- 
clore. A. hurdie. Go. haurds. 
L. crates. G. xoprn?), claie, 
parc. 

Pürb-en, v. mettre des claies, 
faire parquer. 


Qur-e, f. n, (de barn, sperme. 
À. whore. Go. hors), fille pu- 
blique, courtisane, 

$ut-en, v. forniquer ,.se prosti- 
tuer. 


Ab— (id), s'épuiser par la dé- 
bauche. 
Bet—, dépenser son argent avec 
les filles. 
Dut-er, m. — fornicateur, 
Dur-et-ei, f. fornication. 
Qut-er-ifé, a. impudique, 
Durr-ab,i. (A. huzza), vivat. 
Dutrt-en, v. inus. (A hurt. 
G. xporéw), heurter, 
Durt-ig, a. vite, prompt; —ig- 
fcit, f. promptitude, 
Qufd-en, v. (pour wifd-en, 
- whisk), se glisser vite, passer 
légèrement sur, houspiller. 
Suid, m. giboulée, soufflet. 
Puf, 1. crac. 


Quft-en, v. (A. hoot. G. 4éo- 
xo ?), tousser. 
Uuf-buft-en, tousser avec force, 
éveiller en toussant, 
Auë—, cracher en toussant, 
cesser de tousser, 
Puft-en, m. toux. 


À. hood), chapeau. 
Yut-mad-er, m. (composé avec 
mad-er, faiseur), chapelier. 


Oùüt-en, v. (A. heed. G. xetbo. 
. EL kut), garder, surveiller ; — 
n. action de garder; —ex,m.— 
er-in, f. gardien, gardienne. 
SBe-büt-en, garder, garantir. 
Bet—, empécher, prévenir. 
ut, f. garde, pacage. 
O6-but, f. sauve- garde, protec- 
tion. 
Bc-but-fam, a. circonspect; — 
fam-feit, f. circonspection. 
Un-befut-fam, a. étourdis — 
fam-fcit, f, étourderie, 
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Oûtt-e, £. ñ, (de büt-en, cou-— 


vrir. À. hut), hutte, cabane. 


Qutfh-en, v. (de bod, haut d, 


glisser, 


Dütfÿ-e, f. escaheau ; tabouret, 
Qub-el, f. (de bau-en, couper? ), 


pomme ou poire sèche. -— 
Qué-el-ig, a. séché, ridé, 


3 (voyelle). 


JD, p. sing. 1"° pers. (A. i. Go. 
ik. L. ego. G.éyù. IL. aham), je, 
moi, 

Sd; n. le moi. 
S%-beit, £ individualité person- 
nelle. 


S8-el, M. — (L. echinus. G. 
éxtvos), hérisson. 


Sn, p. acc. sing. m. de er, il. 
(A. him. Go.ina. L.eum. I 
imam), lui, le. 

SM, p. dat. sing. m. de er, (A. 
im. Go. imma), lui, à lui. 
Sbn-en, p. dat. pl. de er, (Go. 
im), leur, à eux, à elles, vous, 
St ou Sbr-er, gén. sing. f. du 
F fie, elle. (A. hers. Go. izos. 
_L. ejus), d’elle, | 
Sbr, dat. sing. f, du p. fie. (A. 
her. Go. izai), à elle. 
Sbt-er, gén. pl. des p. er, fie 
_e8, (Go. ize), vers d'elles! fe 
Sbt, Sbt-e, Sbr, p. poss. du f. 
son, sa. 
St-ig-e (ber, die, bas), p. poss. 
du f. le sien, la sienne. | 

… Sbr, Sbr-e, Sbr, p. poss. du pi, 

leur, votre. 

Sbt-ig—e (ber, bie, bas), p. poss, 

du pl. le leur, la leur, le vô- 
tre, la vôtre. 


Sbt-et-balb-en, ad, (composé 


avec balb, cause), pour l’a- 
mour d'elle, d’eux, Pelles, de 
vous. 

(On dit dans la même acception: 
Sbt-et-wWeg-en ou Sbr-et-Will-en,) 

SOt, p. pl. 2° pers. (A, ye, you. 
Go. jus. G. Üpets, I. yéyam), 
vous. 

Sbt-0, (forme de chancellerie 
qui a vieilli, pour Sbr, Sbt-e, 
Gein, Sein-e, Eu-er, Eure), son, 
sa. 

It ou Sit-iÿ, me, (del, . 
JauneP), putois. 

Sim. Voy. In, 

Sm-bif, Voy. Beif-en. 

Jmm-e, f.n, (de im-pi ou in 
bien, essaim), abeille. 

Sm-er, m. — gardien d’abeil- 
les. 

SmÉ-er-et, f. éducation, entre- 
tien des abeilles. 

Sm-mer, ad. (de je moebr, 
d'autant plus. A. aye more), 
toujours. : 

Im-mer-bar ou Im-mer-fort, ad. 
toujours, 

Sm-mer-bin , ad. toujours , en- 
core. 

Sm-merz-mebr, ad. de plus en 
plus. 
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Sm-mer-su, ad. toujours ; i. a- 
vance. | 

Im-mer-grün, a. (composé avec 
grün, vert), toujours vert. 

Sm-mer-grün, n. joubarbe, per- 

« venche. 

Sm-mer-iväbr-end, a. (composé 
avec wâbr-enb, durant), perpé- 
tuel, continuel. 


Jmyf-en, v. (de impt-en ou 
in-pot-en, planter dans. A, 
imp), enter, greffer; —ung, f. 
action de greffer, inoculation ; 
—, m. greffeur. 

Gin-impf-en, v. inoculer; —ung, 
f. inoculation; —e, m. ino- 
culateur, 


SJ, pr. (A. in. Gt.in. L.in. G. 
év. I, d), dans, cn, à, 
Sm, dat. (pour inbem), dans 
de: iné, acc. (pour in bag), dans 
e. 
Sn-bdem, ce. comme, tandis que. 
Sn-beff-en ou Sn-bef, c. pendant 
que, cependant. 
Sun-e, ad. dans; mitt-en inn-e , 
au milieu, 
(Snn=e, joint à tverxb-en, deve- 
nir, signifie s'apercevoir). 
Snn-en, ad. dedans; — ton-inn- 
en, en dedans, par dedans. 
Snn-et-e, Jnn-erfte, a. inté- 
rieur, intrinsèque. 
Snn-er-e, n. intérieur, cœur. 
Snn-er-balb, ad. au dedans, in- 
térieurement ; — p. dans, dans 
l’espace de, 
Snn-er-lid, a. intérieur, intrin- 
sèque. 
IJrn-ig, a. intime; —ig-feit, f. 
intimité, sentiment vif; —{ig- 
\id, ad. intimement. 


Snn-ung, f. corps de métier, 
corporation, 

Sn8-ge-mein, ad, généralement. 

Sn8-ge-fammt, ad. tous ensem= 
ble. 

Sn-wenb-ig, a. intérieur; ad. in= 
térieurement, en dedans. 

Sn-gwifh-en, ad, cependant, 
néanmoins, 

Gt-inn-er-n, v. faire souvenir, 
mentionner; — (fi), se rap- 
peler; —ung, f. avertissement, . 
souvenir ;—ev, m.admoniteur. 

Gt-inn-er-lid , a. dont on se 
souvient. 

Rüd-er-inn-er-ung, f. réminis— 
cence, 

Bor-et-inn-er-ung, discours pré- 
liminaire, avant-propos. 


Jnn-e, Inn-ig. Voy. In 


Juf-el,f.n, (A. isle, L. insula), 


ile. 
Snf-el-chen, n. ilot. 


Jp-er,f. —h, (L. abies?), orme, 


ypréau. 


Jrb-en, Jrb-ifh. Voy. Ert-e, 


Srg-enb, ad. (pour je-mwer-gen, 
là ou vers), quelque, quelcon- 
que. 

Qra-enb-ein, quelqu'un. 
Qra-end et-wa8, quelque chose. 
Grg-end-1vo, —wo-bin, ad, quel- 
que part. 
Srg-end-wv0-ber, ad. de quelque 
part. 


Srtr-en, V. (A. err. L. erro. G. 
00. I, ir), errer; — (fi), se 
tromper; —ung, f. méprise. 

Ub-irr-en, se fourvoyer, s'éga= 
rer. 
Durd —, errer par. 


ni L 
4. UE 
» 7. et 


LA 


Der-um—, errer çà et là. 
Ber— (fib), s’égarer ; —ung, f. 
égarement. 


rte, a. égaré, erroné, en er- 
/ ; ' | 


reur. 
Srr-e fübr-en, (composé avec 
fübr-en, conduire), égarer qn. 
Srr-e mad-en, (composé avec 
mad-en, faire, rendre), dés- 
orienter, décontenancer. 
Strt-ig, a. erroné, faux, 
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Stt-thum, n, “er, erreur, mé- 
prise, A. 
Str-fabrt, f. (composéavec fabrt, 
course), course vagabonde, er- : 
reur. 
Stt-lidt, n. (composé avec lidf, 
lumière), feu follet. 


ft, 3° pers. sing. ind. prés. de 
feyn, être. (A. is. Go. is. L. est, 
G. éort, I, asti). Voy, Seyn, 


3 (con sonne). 


Sa, ad. (Go. ja. À. yea. L. eia, 
G, #. L iva), oui, si, même. 

Sa, n. le oui. 

Be-jab-en, v. dire oui, affirmer; 
—ung, f. affirmation. 

Be-jab-end, a. affirmatif. 

Sa-brub-er, m. (composé avec 
brud-er, frère), personne qui 
est toujours de l’avis des au- 
tres. 

Sa-wort,n. (composé avec tort, 
parole), réponse affirmative, 
promesse d'épouser. 

3 a dou Gb, a. (de jag-en, cou- 
rir ?) précipité, escarpé. 

Jûb-e, f. précipitation, pente 
escarpée. 

SAE-ling vu Jüb-lings, ad. pré- 
cipitamment, soudain. 

Sûb-gorm, m. (composé avec 
aorn, colère), fougue, empor- 
tement. 

Sad-er-n, v. cüurir avec bruit. 


Sachbt, f. en, (de jag-en, courir. 
A. yacht), yacht (vaisseau), 


Sa de ’ f n, (A. jack. G. lon)» 
jaquette, 


Vagb. Voy. Jag-en, 


Sag-en, v. (L. jacio. I. yug), 
chasser, courir, galoper; — 
n. chasse, poursuite. 

Ab-jag-en, v. faire lâcher prise , 
‘fatiguer (un cheval). | 

An—, lancer (les chiens après), 
arriver (à bride abattue). 

Auë—, cesser de chasser , ex- 
pulser. 

Be—, chasser (dans une forêt}. 

Durh—, chasser par, traverser 
au galop. 

Gin—, dresser 
mider. 

Œt—., attraper (en chassant), 
acquérir par ses soins 

: Sott—, continuer de chasser, 
mettre à la porte. 

Her-um—, courir çà etlà, pour- 
suivre. 
Rad—, chasser, courir après. 


à la chasse, inti- 
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Üb-ev—, forcer, épuiser (un 
cheval ). 

Ber—, chasser, expulser. 

Bor—, chasser en avant, de- 
vancer en galopant. 

Bot-bei—, devancer au galop, 
passer au galop. 

Yeg—, chasser, renvoyer. 

Bu—, courir à bride abattue, 

Sâg-er, m.—cr-in, f. chasseur, 
chasseresse. 

Ség-er-ei, f. vénerie , art de la 
chasse, : 

Gâg-er-ifh ou Jûg-er-mab-ig, a. 
en chasseur, selon les règles 
de la vénerie. 

Sagb, f. chasse. 

Sagd-bar, a. bon à chasser, cou- 
rable. 

Gagb-tafh-e, f. (composé avec 
taie, poche), gibecière. 

Sûg-er-meift-er, m. (composé 
avec meift-er, maitre), maitre 
de la vénerie. 


x; ib- Le Voy. Sade 
Gabtr,n.e,(de âr-en, moisson- 
ner. À. year. Go. jer. G. pos), 
an, année, , 
Sâbr-en, v. p. us. être ou durer 
un an. 
Ver-jàbr-en, suranner, se pres- 
crire; —ung, f. prescription. 
. Säbr-ig, a. d’un an, annuel, ce 
ui a duré un an. 
br, a. anuuel, ce qui ar- 
rive tous les ans. 
Be-jabrt, a. avancé en âge. 
%ôbt-ling, rm. animal (agneau) 
d’un an. 
Mind-er-jàbr-ig , a. (composé 
avec minb-er, moindre), mi- 
neur ; —ig-ftit, f. minorité. 


Boll-jäbr-ig, a. (composé avec 
bol, plein), majeur; —ig-feit, 
f, majorité. | 

Bor-jàbr-ig, a. de l’année der- 
nière. 

Mis-jabr, (composé avec mi, 
mauvais), année stérile. 

Sabr-büd-er, n. pl. (composé 
avec bud, livre), annales, fastes. 


Sabtr-bunb-ert, n. (composé 


avec bunb-ert, cent), siècle, 
Sabr-marft, m. (composé avec 

matft, marché), foire. 
Sabrs-tag, m. (composé avec tag, 


. jour), jour anniversaire. 


Sabr-3eb-end, n. (composé avec 
4ebn, dix), dizaine d’années. 

Dabr-geit, f. (composé avec geit, 
temps), saison. 

Sabr-tauf-end, n. (composé avec 
tauf-end, mille), millénaire, 
mille ans. 


Jamm-er, m. (de jum-en, gé- 


mir? L. gemitus), lamentation, 
calamité. 

Samm-er-n, y. se lamenter, in- 
spirer la compassion ; — n. 
lamentation. 

A6—, obtenir par des lamenta- 
tions; — (fi), se consumer 
en lamentations. 

Be—; déplorer, plaindre. 

Samm-ér-voll, a. plein de mi— 
sère, désolant. 

Sômnrer-lid, a. déplorable, pi- 
toyable, 

Samm-cer-thal, n. (composé avec 
thal, vallée), vallée de misère. 


ât-en. Voy. Gât-en, 
Saud-e ou Gaudk-e, f. en, (A. 


juice. L. jus. E. Jüsas), eau de 
fumier. 
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Jand=ert,n.e, (de jo, atte- | Sen-feit ou Sen-feits, pr, et ad, 
lage. L. jugerum), juchart, ar. de là, au-delà, 


pent de terre. 


Jaud3-en, v. (de jub, cri, G. 
io), pousser des cris d’allé- 
gresse; — n, cris d’allégresse, 

Auf-jaud3-en, v. jeter des cris 
d'allégresse. 

Bu—, recevoir avec des acclama- 
tions de joie, 

Ge-jaudg-e, n. cris d’allégresse. 

Sud, Sud-be, ïi. vivat. 


Je, ad, et c. (À. ay: Go. aiv. G. 
&i), toujours, quelquefois; 
(renforce aussi le comparatif, 
comme je mebr, plus; jetven-ig- 
er, moins. On remplace sou- 
vent le je dans le second mem. 
bre de la phrase par befto, d’au- 
tant). 

Se-ber, von je-ber, ad. de tout 
temps. 

Se nad-bem, c. selon que. 

Se nun, i. eh bien, soit. 

Seb-er, p. (Seb-er, jeb-e, jeb=e8), 
(de je tweb—er), chacun, cha- 
cune, tout, toute. 

SBeb-er-geit, ad. (composé avec 
geit, temps), en tout temps, 
toujours, 

Seb-iweb-er, p. Voy. Seb-er. : 

Seb-0$, ad. toutefois. 

Seb-en-falls, ad. en tout cas. 

Seg-li-er, p. (de je-ge-lih=er 
ou je-gleid-er), chacun. 

Se-mals, ad. (de je-mal), jamais, 
(affirmativement), quelquefois. 

Se-manb, p. (de je-mann), quel- 
qu'un, 

Sen-er, p. (A. yon. G. jains. I. 
anyas), celui-là, celle-là, cela. 


Sen-feit-ig, a. de l’autre côté, 
ultérieur. 


à ebt, ad. (A. yet. Go. ith. L. itcin, 
G. int, L, ittand), à présent, ace 
tuellement. 


(Sét, 60, Séund, Vo, Vesund 
sont des formes surannées de 
jebt). 

Se6-ig, a. présent, actuel. 


Yo, n, e, ‘A, yoke. G. juk. É: 
jugum. G. Guyiv. L yugam), joug. 
Socb-en inus. v. attacher au 
joug. 
An—, mettre (les bœufs) au 
joug. 
Ab—, v. détacher de la charrue. 
Aus—, ôter le joug (aux bœufs). 
Gin—, mettre le joug. 
Unt-er—, subjuguer; — ung, f. 
asservissement; — @Y, M. qui 
asservit, 
Jop-e ou Supre, Ê.n, (de jade. 
À. jub), jupe. 
Gub-el, m. (L, jubilus. H. jo- 
bel), jubilation, allégresse. 
Sub-el-n, v. se livrer à l’allé- 
gresse, 
Su-bel-feft, n. (composé avec feft, 
fête), jubilé. 


Jud-be, n. Voy. Jaubz-en. 
Sudt-en ou Juft-en, m. (A. 
juffs), cuir roussi, 
Sudt-en, a. de roussi. 
Sud-en, v. (A. yuck. L. icoP), 
démanger, chatouiller; — n. 
démangeaison. 


Sug-end, Voy. Jung. 
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QUES, m. (A. joke; L. jocus), 
farce, plaisanterie. 
. Sutf-en, v. badiner, plaisanter, 
JuÉs, m. (de jud-en?), souil- 
lure, crasse, gain illicite, 
Sutf-en, v. rapiner, frauder. 
Suif-ig, a. sale, crasseux. 
Jung, a. (A. young. Go. jungs. 
L. juvenis. L. yuvan), jeune. 
Sung-e, m. n, garçon, apprenti. 
Sung-e, n. petit (animal nou- 
vellement né). 
Sug-ent, f. jeunesse. 
Sug-entlid, a. du jeune âge. 
Süng-er,a. plus jeune, postérieur. 
Jüng-er, m. disciple. 
Süng-ling, m. adolescent, jeune 
homme. 
Süngft, ad. dernièrement, l'autre 
jour. 


fi 


f an. Voy. Rau-e, 


Rab-er, f.n, (A. cable. G. xxut- 
Acs), câble. 
Rab-et,f. n, (de Éab-e, ba- 
guette ?), portion, lot. 
Rab-el-n, v. tirer au sort, lotir 
(du bois). 
fRabb-el-n, v. (de fif-en, 
crier ?), se disputer. 
fad-e [, fn, (A. cag. L, caca- 
© bus. G. xo42oç?), pot de terre, 
carreau. 
Rad-el-of-en, m. (composé avec 
of-en, fourneau), fourneau de 
briques, 


Süngft, a. le plus jeune, cadet, 
dernier. 

Ber-jüng-en, v. rajeunir ; — ung, 
f. rajeunissement. 

QSung-frau, f. en, (pour jung-e 
Grau), vierge, pucelle, demoi- 
selle. 

Sung-fer, f. n, (abrégé de jung- 
frau), mademoiselle, 

Süng-fer-lid, a. timide. 

Qung-fer-fhaft, f. virginité, 

Qung-frâu-lid, a. virginal. 

Œnt-jung-fer-n, v. priver de la 
virginité. 

Sunt-er, m. (pour jung berr,, 
jeune gentilhomme, fils de no- 
ble, 

Sung-ge-fell, m. (composé avec 
ge-fell, compagnon), jeune 
homme, garçon, célibataire. 


Rad, a. (pour #abl, nu), chauve. 


Kadt- ent, v. (A. cack. Le caco. 
G. xaxaw), faire caca, encaquer 
(les harengs). 

Race, f. caca. 


Rab-er, m.—1{L.guttur?), dou- 
ble menton. 


Rabb-ig, m. (de fab, noix), gé- 


nièvre, 


Râf-er, m. — (de quep-en, 
mouvoir? À, chafer), scarabée, 
coléoptère. 

Mai-Faf-er, m. (composé avec 
mai, mai), hanneton. 
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Râf-id ou Râf-idbt, m. e, (de 
£ob-en, creux. À. cove. L. cavea), 
cage. 

ag, m.e, (de faj-e, enclos. À. 
cock), cague. 

S#abl, a. (A. callow. L. calvus), 
chauve, nu, chiche. 

Rabl-beit, f. chauveté. 

Æubl-fopf, m. (composé avec 
fopf, tête), tête chauve, pelée. 

$abm, m. (de Éin-en, brûler ? 

A. skim), fleurs sur le vin, 
moisi. | 

SRabm-en, v. se couvrir de fleurs, 
moisir. 

Rabm-ig, a. moisi, qui a des 
fleurs. 

Rabn, m. *e, (de fag, creux. A. 
canow), Canot. 

Râbn-lein, n. nacelle. 

Rabr,m.e, (de Fâr-en, couper ? 
Go. kas), vase creux, auge. 


Rai, m.e,(de faj-e, enclos. A. 
kay), quai, côté. | 
Rai-en, v. mettre (les vergues), 
en pantennes. 


Raif-er, m.—1(L, cæsar), em- 
pereur. 
Raif-ev-in, f. impératrice. 
Raij-er-lid, a. impérial. 
Raif-er-thum, n. empire. 
Ra-jüt-e Voy. Rau-e. 
faf, m.(de fag, creux?), mä- 
choire, carcau. 
Ralb, n."*eær, (de Hilb-en, pro- 
duire. À. kalf), veau. 
Fa!b-en, v. véler. 
A6— on Auë—, cesser de véler, 
Ler—, avorter {se dit des va- 
clies), 


La 


RATE-den ou Râtblein, n. petit 
veau. 

RâLb-er-baft, a. folätrant comme 
un veau. 

Sûlb-er-n, v. folâtrer, badiner. 

Ralb-er-ei, f, enfantillage, niaise- 
rie, 

Ralb-fel, n. (composé avec fell, 
peau), peau de veau, tambour, 


Ralb-aun-e, f. n,(de Hit- 


en, produire), tripes. 


Ralf, m.e, (A. chalk. L, cair. G. 


XXE), chaux. 

Ralt-en, v. mettre en chaux. 

Gin—, mettre dans de la chaux. 

Ber—, calciner; — ung, f, cal 
cination. 

Ral£-idt, a. calcaire, qui tient 
de la chaux. 

falf-ig, calcaire, qui contient 
de la chaux. 


fRatm, a. inus. (de fa-limpf ou 


gc-limpf, apaisé?), calme, si 
lencieux. 
fal-mâuf-er, m. (composé avec 
muf-en, réfléchir), rêveur, mi- 
santhrope. ; 
Ral-mâuf-er-n, v. passer le temps 
à rêver; —ev-ei, f. misanthro- 


pie. 


alt, a. (de fal-en, froidir. A. 


cold. Go. kalds. L, gelidus. L, 
jalas), froid. 
Râlt-e, f. froid, froideur. 
Râlt-en, v. causer du froid, ren- 
dre froid. 
Durd—, pénétrer de froid, mor- 
fondre. 


.Etr— ou Ber— (fib), se refroi- 


dir, gagner du froid; — ung, 
f. refroidissement. 


Gr-falt-en, devenir froid, mou- 
rir, se relâcher ; — n. ou — 
ung, f. refroidissement {de l’a- 
mitié). 

Râlt-lid, a. un peu froid. 

Râlt-ling, m. homme froid, 

Ralt-blüt-ig, a. (composé avec 
blut, sang), de sang-froid, fleg- 
matique. 

Ram. Voy. Romm-en, 
Ramm, m. *e, (A. comb. L. coma. 
G.xour), peigne, crête des coqs. 

Rômm-en, v. peigner, carder ; — 
n. action de peigner; —çt, m. 
peigneur. 

Ab—, décrasser avec le peigne, 

Auf—, relever en peignant. 

Durd—, bien peigner. 

Ramm-mach-er, m.(composé avec 
mad—en, faire), peignier, fai- 
seur de peignes. 

famm- et, f.n, (A. chamber. L. 
camera. G. xanax), chambre, 

Rémm-er-den ou Râmm-er-[ein, 
n. chambrette, cabinet. 

Râmm-er-er, m. camérier, inten- 
dant. 

Râmm-et-ei, f. municipalité, re- 
ceveurs d’une commune. 

fRamm-er-berr, m. (composé 
avechetr, maître), chambellan, 

Ramm-er-junf-er, m. (composé 
avec junË-er, jeune noble), gen- 
tilhomme de la chambre. 

Ramm-er-mûd-chen , n. (composé 
avec mûb-den, fille, servante), 
femme de chambre, 

_fRâimyp-e, Samp-el-n. 
fampf. 

Ramypf , m.*e, (de tamp, 
champ ? L. campus), Combat F 
lutte. 


Voy. 


Rampf-en, v. combattre; — n. 
action de combattre; —er, m. 
—et-in, f combattant, com- 
battante, 

X6—, obtenir, arracher en come 
battant. 

Be—, combattre, dompter; — 
ung, f. action de combattre. 

Er—, conquérir, gagner par les 
armes. 

Râmp-e, m.n, champion. 

Râmp-el-n, v. se querellers — 
el-ei, f, bisbille, 

Rampf-pla, m. (composé avec 
pla, place), lieu du combat, 
champ de bataille, 


Ran-in, n. inus. (de Fein-en, 
: produire. À. cony. L, cunicu— 
lus). 
Ran-in-en, n. — lapin. 


fant- er, m. (L. cancer. G. 
Yayyozvx), cancer, chancre. 


Rann. Voy. Rônn-en, 


Rann-e, f. n, (A cann. L. 
cantharus. G, xav0xpoc) ot (de 
bière). a 

ann-en-gief-er , m. (composé 
avec gief-er, fondeur), potier 

. d’étain, politique de cabaret, 


Rann-te, Voy. Renn-en, 


fant-e,f.n, (L. canthus, G. 
xavôds), bord, marge. 
Rant-en, v. équarrir (une 
pierre). 
Ub—, écarrer, équarrir, 
Rant-ig, a, équarri. 
San3-el,f.n, (A. chanel. L, 
cancellus. G. xp), chaire. 


Ub-Éang-el-n, v. publier du haut 
de la chaire, réprimander. 
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Rang-el-et, f. chancellerie, 

Rang-el-lift, m. copiste de chan- 
cellerie, 

Rang-ler, m. chancelier. 


fRap-aun, m.e, (de tapp-en, 
couper, À. capon, L. capo), cha- 
pou. 

Rap-aun-en, v. chaponner. 
Rapp-babn, (composé avec babn, 
coq), chapon. 

Rap-er, m.— (de fapp-en, en- 
lever? A. caper) , corsaire, pi- 
rate. 

Rap-er-n, v. faire une prise en 
mer. 


$a per, f.n, (A. caper. L. cap- 
paris. G, xanmapt), câpre, 
cape. 


$ nappe, f. n, (À. cap. L. caput), 
chape, casquette, bonnet. 
Räpp-den ou Râpp-lein, n. capu- 
chon, calotte, 
Rapp-en-madÿ-er, m. (composé 
avec madh-er, faiseur), bonne- 
ter, 


Raypyp-en, v. (A. chopp. G. 
xenro. I. tçap), couper, chapi- 
trer; — (fi), se disputer, cha- 
mailler. 

Xb-Eapp-en, v. couper, écimer, 
déchaperonner. 


fayf-e Î, fn, (L. capsula, capsa), 
capsule, étui. 


fRarbd-e,f. n, (A. card. L. car— 
duus), carde, chardon à carder. 
Rarb-en, v. carder. 
Rarb-ât{d-e ou Rarb-e, carde, 
- brosse de cheval. 
Rarb—Âtiÿ-en, v. carder, bros- 
ser; — n,çcardage; — et, M. 
— et-in, f, cardeur, cardeuse. 


Rarb-Atidh-en-madh-er, m. com= 
posé de madj-er, faiseur), car- 
dier. 


Ratrg, a. (de Éair-en, s’inquié- 
ter?), chiche, mesquin. 
Rarg-en, v. lésiner, 
Ab—, épargner en lésinant. 
Rarg-beit, f. lésinerie. | 
Rârg-lich, a. mesquin. 
Rarpf-en, m. — (A. carp. G. 
xvzpives), carpe. 


Rarr-e, f.n, (de fabr, vase. A. 
carr. L. carrus, currus), brouette. 
Rarr-en, v. brouetter, tirer la 
brouette. 
$arr-en, m.— charrette. 
Sârr-ner, m. — charretier, 
brouettier. 


Ravft, m. *e, (de Eâr-en, cou- 
per), houe, hoyau. 
Rarft-en, v. houer, piocher (une 
vigne). 
fart-e,f. n, (À. card. L, charta. 
G. xiorns), carte. 
Rart-en, v. jouer aux cartes, con- 
certer. 
Yb—, concerter. 


Kart, inus. (pour Grb-e, terre). 
Rart-off-el, £. n, (pour Erb-apf- 
el), pomme de terre. 
fûf-e, m. — (de fa8, forme. A. 
cheese. L. caseus), fromage, lait 
caillé, 
Rôf-en, v. faire du fromage, se 
cailler. 
Rûâf-idbt, a. fromageux. 
fâf-ig, caseux. 
Rûâf-c-baus, n. (composé avec 
baug, maison), fromagerie. 


Raft-ei-en, v. (A. chastise. L. 
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eastigo), châtier, macérer, mor- 
tifier; — n. ou — ung, f. ma- 
cération, mortification. 


Raft-en, m. — (A. chest. L. 
cista. G. xiaræ), caisse, coffre. 

Räft-hen, n. cassette, coffret. 

Saft-en-mad-er, m. (composé 
avec mad-er, faiseur), coffre- 
tier, layetier. 

Rift-e, f. n, caisse. 

$at-er, m.— (A. cat. L. catus), 
chat mâle, matou. 

Rat-e, f.n, chat, chatte. 

âs-chen ou Râg-lein, n. chaton. 

Rûg-el-n ou Rit-eln, n. chat- 
ter. 

Rit-e ou Risg-e, f. chatte, che- 
vreau. 

Rat-balg-en (fi), v. (composé 
avec balg-en, battre), se cha- 
mailler. 

Rab-en-bud-el, m. (composé avec 
buc-e[, dos), dos de chat,com- 
pliment. 


f a b a D Voy. fat-er. 


f ñ 6- | ? f. n, (A. catch), croc, 
éteuf, 
Rañ-en, v. abattre avec les crocs, 
jouer à l’éteuf, 


f#aub-er, m. (pour folt-er. L. 
eulcita), tampon de filasse, 
étoupe. 

Raub-er-n, v. jargonner. 

Raub-er-mâlfd, n. (composé 
avec wâlf@, étranger), bara- 
gouin, jargon. | 

Rau-e, f. n, (A. co. L. cavea), 
cage, trou. 

aa, f. hangar (de mine). 
Rai-e ou Koj-e, F. hangar. 
Raj-üt-e, f. caliute. 


Rau-en, v. (A. chew. G. xt. I. 
çau). mâcher. 

Ab-fau-en, v. ôter en mâchant. 
Auë—, mâcher, achever de mà- 
cher. f 

Durd—, bien mâcher. | 

Œin—, mâcher à qn., expliquer 
clairement. 

Sor—, mâcher à qn. instruire 
qn. de ce qu’il doit dire. 

Ber—, mâcher bien, briser en 
mâchant. 


Wied-er-Fâu-en, v. ruminer. 


Rau-er-n ou Raud-en, V. (A. 
cower. L. cernuo), se blottir, s'ac- 
croupir. 


Rauf-en, v. (A. cheapen. Go. 
kaupa. L. cauponor, capio), ache— 
ter, prendre (au jeu); — n. 
achat. 

Ab-Fauf-en, acheter, obtenir à 
prix d'argent, 

An—, acquérir. 

Auf—, accaparer. 

Auë—, acheter (toute une pro- 
vision), 

Gin—, acheter, faire emplette. 

Er—, acheter, corrompre. 

£o8—, racheter (un prisonnier). 

Mit—, acheter avec. 

Üb-er— (fi), suracheter , payer 
trop cher. 

VBer—, vendre. 

Bor—, acheter avant qn. 

WBcg—, acheter, enlever tout. 

Bu-rüt—, acheter de nouveau, 
racheter. 

Bu-famm-en—, acheter ensem=- 
ble, acheter en bloc. 

auf, m. *e, achat, marché. 

Râuf-cr, m. — cv-in, f. ache- 
teur, chaland, 
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Râuf-lid, a. vénal. 

An-fauf, m. achat, acquisition; 
— fûuf-er, m. acquéreur. 

Auf—, accaparement; — Fâuf- 
er, m.— et-in, f, accapareur. 

Gin—, emplette; — féuf-er, m. 
— ét-in, f. acheteur, qui fait 
des emplettes, 

Mit—, cocmption; —- féuf-er, 
m.— er-in, f, coacquéreur. 

RüË—, rachat; — Eâuf-er m. 
— er-in, f. racheteur. 

Ber—, vente, débit; — tâuf-cer, 
m,. — ev-in, f. vendeur; — 
fâuf-lid, a. de bonne vente, 
vénal; un—, ce qu’on ne peut 
vendre. 

Bor—, droit du premier mar- 
ché; — fâuf-er, in, —er-in, f. 
quiachèteavant qn.,revendeur. 

Bicd er—, rachat, retrait; — 
Éauf-er, m. — ev-in, f. rache- 
teur, retrayant; — Éâuf-lid, 
a. rachetable, 

Rauf-mann (pl. Sauf-leut-c), 
(composé avec mann, homme), 
marchand. 

Rauf-mônn-ifd, a. marchand, 
mercantile, 

Rauf-mann-fdaft, £ corps de 
marchands. 

Rauf-fabr-er, m. (composé avec 
fabren, naviguer), commer- 
cant sur mer, capitaine d'un 
vaisseau marchand. 

Rauf-fabrt-ei, f. marine mar- 
chande, 


Raum, ad. (de Fum, prine), à 
peine, 


Raut-e,f.n, (de futt-en, creu- 
ser), fosse, botte de lin. 


Rauz, m, +, (de Éau-en, crier. 


À. ehough), hibou, homme ori- | 

ginal. | 
Rauz-en, v. p. us. (de Fauc- 

en, se blottir. G. xüw?), céder. 


Reb8, a.inus. (de téb8, escla- 
ve ?), illégitime. 
R:b8-Eind, n. (composé avec ind, . 
enfant), bâtard. : 
Reb8-weib, (composé avec Wuib, 
femme), concubine, 


Re Œ, a. (pour que®, À, quick. G. 
xtxbov), hardi, audacieux, 
Red-beit, f. hardiesse, audace, 
ed-lid, ad. hardiment. 


Reg-el, m.— (de Éug-l, rond ? 

À. kayle), quille, cône. 

Regel-n, v. jouer aux quilles, 
donner une forme conique, 

Reg-el-babn, f. (composé avec 
babn, voie), quillier. 

Reg-el-form-ig, a. (composé avec 
form-ig, en forme), conique, en 
cône. 


f ebl- e, fn,(L. gula. G. Vox 

Av), gorge, gosier. 

$ebl-en, v. canneler {une co- 
lonne), couper la gorge (à un 
poisson ). 

Au$—, canneler; — ung, f. 
caunelure. 

Rrbl-idt, a. cannelé. 

Rebr-cen, v. (L.gyro. G. quaiu ?), 
tourner, balayer; —n. ou — 
ung, f. nettoiement; —er, m, — 
ev-in, f. balayeur, balayeusc. 

Ab-E-br-en, détourner, nettoyer. 

An—, balayer contre. 

Auë—, balayer, ramoner, 

Be—, convertir; — ung, f. con- 
version; — ÇY, M, Conycrtis— 
seur. 


8 
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Gin—, aller loger, descendre 
(dans un hôtel). 

$eim —, retourner chez soi. 

ÿer— ou Hin—, tourner vers. 

Um—, retourner, renverser ; — 
ung, f. conversion (Mil.). 

Ber—, tourner à l’envers, inter- 
vertir; —ung, f. renversement, 
perveïsité, 

Bor—, tourner en dehors, pré- 
venir. 

Weg—, ôter en balayant, dé- 
tourner. 

Bu—, tourner (le dos). 

Bu-rüd—, retourner. 

Rebr-en, m.— branle, danse en 
rond. 

#cbr-idt, n. balayure. 

Ab-Éebr, f. action de détourner. 

Gin—, gite, hôtellerie. 

eim—, retour chez soi. 

Rüd—, retour. 

Ber—, relation, trafic. 

Ber-febrt, a. tourné, renversé, 
pervers. 

Bet-tebrt-beit, f. perversité. 


Reih-en on Reud-en, v. (A. 
cough. G. xwxbw, I. kuc), hale- 
ter, souffler; — n, respiration 
difficile, asthme; —er, in, — 
et-in, f. personne essouflée, 

 asthmatique. 

Reid-end, a. asthmatique, hale- 
tant, poussif. 

Seih-buft-en, m. (composé avec 
buft-en, toux), coqueluche, 


Reif-en, v.p. (de fief-e, mä- 
choire), Imp. Éiff ou Écif-te, 
Part. ge-Éiff-en ou ge-Éeif-t, jap- 
per, clapir, gronder. 

Ab-feif-en | obtenir à force de 
gronder. 


Reif-ifh, a. grogneur. 
Ge-feif-e, n. criaillerie. 

Reil, m.e, (de Éeu-le, cône. 
G. xxdkoç?), coin (de bois), 
chanteau, 

$eil-en, v. cogner, affermir 
avec un coin; —e+, m. celui 
qui cogne, sanglier mâle, 

Ab—, séparer avec un coin. 

Œin—. faire tenir avec des coins, 
enclaver. 

Gor—, affermir avec un coin. 

8u—, fermer avec un coin. 

Seil-fôrm-ig, a. (composé avec 
form-ig, en forme), en forme 
de coin, cunéiforme. 


Reim, m.e, (de tei-en, pro- 
duire. L. gemma), germe. 
Reim-en, v. germer ; — n. ger- 
mination. 
Auf—, germer, pousser; — n, 
germination, naissance. 
Aus—, germer dans les épis. 


Rein, p. (pour end-ein ou 

ned-ein, pas un), nul, aucun. 
Rein-er-lei, a. aucun, nul. 

Rein-e8-Weg8, ad. (composé avec 
weg, voie), aucunement, nul- 
lement, 

frin-mal, ad. (composé avec 
mal, fois), pas une fois, ja- 
mais. 


Relch,m.e, (A. chalice. L, calix. 
G. x&uË), calice, coupe. 


$eltt-e,f.n, (de Éel-en, conte- 
nir ?), truelle, 


Rell-er, m.— (de fel-en, con- 
tenir. A. ccllar. L. cellarium), 
cellier, cave. 

Œin-tell-er-n, v. encaver, mettre 
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EN CAVE; =— ND. OÙ —Ung, . 
encayement. 

ell-er-ei, F. cave seigneuriale, 
sommellerie. 

Rell-ner, m. sommelier. 

Rell-ner-in, f. cellerière. 


fRelt-ev-n, v.(L. calco), pres- 
surer (le raisin). 
Ab-Felt-er-n, pressurer, achever 
de pressurer. 
Yuë—, achever de pressurer. 
Relt-er, f. pressoir. s 
Relt-er-er, m. pressureur. 


Renn-en, v.p. (A. ken, know. 
Go. kan. L. gnosco. G. yrout. 
I. }nd), Imp. fann-te. Part, 
ge-fann-t, connaître; — n. 
action de connaître; —er, m, 
ein, f. connaisseur, con- 
paisseuse; (ti ou —e1- 
féaft, f. rôle de connaisseur, 

SBe-fenn-en, confesser, avouer ; 
—ung, f, aveu, confession ; — 
er, m. — gv-in, f. sectateur, 
partisan. 

Gr—, reconnaître; —ung, f. 
action de reconnaître; qn-e1— 
fenn-en, reconnaitre (mérite, 
défaut}; —ung, f. reconnais- 
sance; gu-er-Éenn-en, décerner 
(récompense), adjuger; — n. 
ou —ung, f. action de déférer, 
adjudication. | 

Ber—, méconnaitre, ne pas re= 
connaitre; — n. ou —uyng, f. 
action de méconnaitre; —+r, 
m. — (tin, f. personne qui 
meconnait. 

Renn-bar , a. connaissable; — 
bat-feit, f, marque distinctive; 
un-Éenn-bat, a. méconnaissa- 
ble. . 


CEr-Éenn-bar, a. reconnaissable ; 
un—, qu'on ne peut reconnai- 
tre; an-ev-Éenn-bar, a. per- 
ceptible, qu’on reconnait (mé- 
rite, défaut). 

Ver-fenn-bar, a. méconnaissa- 
ble; un—, qui ne peut être 
méconnu. 

Rennt-lid , a. reconnaissable , 
distinct; —ich-feit, f. marque 
distinctive; un-fennt-liÿ, a, 
méconnaissable. 

Gt-Éennt-lid, a. reconnaissable, 
reconnaissant; —lich-Éeit, f. 
reconnaissance (vertu) ; un- 
er-Éennt-lid, a. méconnaissa- 
ble, ingrat; —lid-feit, f. mé- 
connaissance, ingratitude, 

Rennt-nif, f. connaissance (d’une 
chose), science, 

Be-fennt-nif, aveu, confession. 

Er—, intelligence (de la véri- 
té), connaissance. 

Bor—, connaissance prélimi- 
naire. 

Be-fann-t, a. connu, notoire, 
public; un—, inconnu. 

Be-fann-te, m. et f. personne 
de la eonnaissance de qn.; 
un—, inconnu, inconnue. , 

Be-fannt-beit, f. notoriété; un—, 
obscurité (dans laquelle on 
vit). 

Be-Fannt-liÿ, ad. comme on 
sait. 

Be-tannt-fdaft, f. connaissance 
(liaison); un—}, ignorance 
(d’une chose). 

Be-tannt mach-en, v. (composé 
avec mad-en, rendre), rendre 
public, publier; —mad-ung, 
f. publication, 

Runb-e, f, notion, connaissance; 
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un—, manque de notion, igno- 
rance. 

Runb-e, m. chaland, pratique. 

Rund-ig, a. expert, instruit; un 
—, inexpert, ignorant. 

Runb-fchaft, f. avis, nouvelle, 
reconnaissance (Mil.) ; — fcaft- 
ét, m.— er-in, f. espion, émis- 
saire. 

Aus-Eunt-fdaft-en, v. espionner, 
aller à la découverte ; — n. ou 
— ung, f. perquisition, recon- 
naissance, | 

Runb-madb-ung, £. eu di avec 
mad-en, rendre), publication, 
divulgation. 

Cr-fund.ig-en (fid), v. s’infor- 
mer, s’enquérir ; — ung, f. in- 
formation, enquiète. 

Ut-Eunb-e, f. document, titre, 

Ur-fund-lid, a. authentique, en 
foi de. 

Ur-funb-en, v. attester authen- 
tiquement. | 
Be-ur-Eunb-en, confirmer par 

document, par acte. 

Ab-Eünb-ig-en, publier (les bans), 
proclamer; — ung, f. publica- 
tion, proclamation. 

Un-Éinb-ig-en, annoncer, décla- 
rer; — ung, Î. annonce, aver- 
tissement. 

Xuf—, donner congé, contre- 
mander ; — ung, f. congé (d’un 
logement, domestique). 

Ber—, annoncer, prédire; — 
ung, f. publication, prédiction, 

Rerb-el, m. — (A. chervil. L. 


cerefolium. G. XatpEpuAAN), cer 
feuil, 


Rervb-en y V- (A. carve. L. carpo. 
G. xtipo. [, karv), faire une en. 


taille, créneler ; — ung, f, cré. 
nelage. 
Auë-Herb-en, v. créneler, den- 
teler ; —ung, f. crénelage. 
Gin—, encocher, entailler; — 
ung, f. encochement, taillade. 
Rcetb—e, f, coche, entaille, 
Rerb-ig, a. entaillé, crénelé. 
Serb-bolg, n. (composé avec bols, 
bois), bois entaillé, crédit. 


Ser-Per, M. — (L. carcer. G, 


xäpxzp0ç), geôle, cachot. 

Rer-Éet-n, v. emprisonner, cof- 
frer. 

Gin—, incarcérer ; — ung, f. in- 
carcération. 

SRerÉer-meift-er, m. (composé 
avec meift-er, maître), geôlier; 
— meift-er-in, f. gedlière, 


Revt, m. e, (de Éür-en, choisir? 


A. chure. G. xoüpos. [. çuras), 
homme, valet, drôle, 
Serl-den, n. petit homme, fa- 
quin. 


Revn, m. €) (de für-en, choi— 


sir? À. kernel, GO. kaurno. L. 
granum), pepin, noyau, cerneau, 
élite. 

Retn-en, v. grener; — n. action 
de grener. 

Au$—, égrener; — n. action 
d’égrener. 

Rern-idt, a. qui ressemble à un 
pepin, noyau. 
$ern-ig, a. rempli de pepins, 


| énergique. 


$ern-baft, a. solide, énergique, 

Rern-[08,.a. sans noyau, sans 
vigueur. 

Rern-beex, n. (composé avec 
beer, armée), armée d'élite. 
$ern-mann, m. (composé avec 
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mann, homme), homme à toute 
épreuve, 


KRern joint à quelques adjectifs, 

prend la signification de très, 
comme Éern-feft, très ferme ; 
Éetrn-frifd, très frais; fern-ge- 
funb, très bien portant; Éern- 
gut, très bon, etc.). 


Sertfdh-e, f. n, (de Eirfd-e, 


cerise ?), prunelle, (fruit), 


fe Vä-t, f.n, (L. cera. G. xes96), 
‘cierge, chandelle, 
Rerg-en-Weib-e, f. (composé avec 
Wweif-e, consécration), Chande- 
leur, 


$efd-er, m. — (pour bäfder, 
preneur?P), épervier, homme 
qui pêche l’ambre. 


Reff-el, m. — (À, Lettle. Go. 
katils. L. catillus. G. xérukcs. I. 
kutas), chaudron, chaudière. 

À.ff-en, v. purifier l’air d’une 
mine; — fit, s’affaisser, pren- 
dre la forme d’un chaudron. 

Reff-el-er, m. ou Reff-cl-mad- 
ex, m. (composé avec mad-r, 
faiseur), chaudronuier. 

RefT-el-flict-cr, m. (composé avec 
flit-er, raccommodeur), droui- 
neur, chaudronnier ambu- 
lant. 

Rvff-el-baË-en, m. (composéavec 
baË-en, crocket), crémaillère. 


Rett-e,f. n, (de fatt-en, join- 
dre. L. catena), chaîne. 
Rett-en, v. enchaïner, attacher 
avec une chaîne, 
An—, enchaïîner ; — ung, f. en- 
chaînement. 
£oë—, déchainer. 


Ber—, lier ,enchaîner; — ung, f. 
enchaînement (des faits), 

Bu-famm-en—, enchaîner en- 
semble. 

$ett-chen, n. chaînette. 

Rett-el, n, f. chaînette, crochet. 

Rett-el-n, v. nouer (des câbles 
usés), attacher avec un crochet. 

Rett-ler ou Rett-en-madi-er, m. 
chaïnetier. ° 

Rett-en-[08, a. délivré de ses 
chaines. 

Rett-en-bunb, m. (composé avec 
bunb, chien), chien d'attache, 
mâtin. 

Rett-en-reim, m. (composé avec 
reim, rime), bout rimé. 

$ett-en-ring, m. (composé avec 
ring, anneau), chaînon, anneau 
du bout d’une chaîne, 


Reb-er, m.—(de xabagos, pur), 

hérétique. 

Rvh-er-ei, f. hérésie. 

SRcé-er-id, a. hérétique. 

Ber-Éeb-er-n, v. accuser d’héré- 
sie; — n. ou — ung, f. accu- 
sation d’hérésie, | 

Rcb-er-ge-ridt, n. (composé 
avec ge-tit, tribunal), inqui- 
sition. 

Reb-er baupt, n. (composé avec 
baupt, chef), hérésiarque. 


KReud-en, Voy. Reid-en, 


Reul-e, f.n,(L. clava. G. xau= 

À0$, x.ov), müssue, pilon. 

$eul-en, v. donner un coup de 
massue, 

Rcul-idt, a. ressemblant à une 
massue. 

eul-en-fôrm-iy, a. (composéavec 
fôvm-ig, en fume), en forme de 
massuce, clatiforme. 


ô. 
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Reufd, a. (de tief-en, choisir. 
À. chaste. L. castus. G. Evotos), 
chaste, pudique; un—, impu- 
dique. 

Seufh-beit, f. chasteté; —un —, 
impudicité, 

Reut-er,m.—(defeut, sperme. 
G. xb0oçP), pigeon mâle. 

Sib-ib, mn. €, (A. pewit. L. ga- 
via), Vanneau. 

Rid-er, fn, (A. chich. L. ci- 
cer), pois chiche ou gris, gar— 
vanche. ( | 

fid-er-n, v. (A. chuckle. L, 
cachinnor. G. xayxato. L kaki), 
ricaner, rire sous Cape; — n, 
ricanement. 

_Rids, m.e, (de tit-en, frapper. 
A. kick), coup manqué, fausse 
queue. 

Rief-e ou Rime, f. n, (de 
fief-en, ronger. À. chaw), mä- 
choire, ouïes de poisson, gousse 
de pois. 

Ricf-oæ, m. — mâchoire, ouies, 


ief-en, v. mâcher, ronger, gron- 


der. | 
Rief-er, f. n, (pour Éien-fobr—, 
pin combustible), pinastre, 
pin sauvage. 
Rief-er-n, a. de pin. 
RieË-e, f.n, (A. cg), chauffe- 
rette, couvet. 
Riel, m.e, (A. keel, G. xcikcs), 
quille, carène. 
Riel-en, v. refaire la quille (d’un 
vaisseau). ‘ 
Riel, m.e, (de il, coin? À. 
quill Ê. calamus), tuyau de 
plume, bout d’aile. 


Riel-en, v. emplumer, s’empen- 
ner, 

Be—, emplumer, empenner (un 
piano). 

Riem-e. Voy. Rief-e. 

Rien, m. €, (de tin-en, brûler. 

À. pin), pin. 

Rien-ig, a. résineux. 

Rien-er, m. pourvoyeur de bois 
résineux. 

Rien-bolg, n. composé avec bols, 
bois), bois de pin, bois rési- 
neux. 

Rieyp-e,f. n, (A. kipe), hotte, 

corbeille. 

Rie8, m. ê7 (L: cos), avier. 
Rief-ibt, a. qui tient du gravier. 
Rief-ig, a. graveleux, 

Rief-el, m. — ou Aief-el-ftein, 
(composé avec ftein, pierre), 
caillou, silex. 

ies-bad, m. (composé avec bac, 
ruisseau”, ruisseau qui charrie 
du gravier. | 


Rief-en, v. (A. choose. Go, 
kiusa. L. gusto. G. yebw. L Jus), 
choisir; — n, action de choisir, 

Gr-fief-en, v. élire, choisir. 

Sieg-e, f.—n, (de futt-en, cou- 
vrir ?), Caisse au poussier, COr= 
beille, 


fiff Voy. feif-en. 


fimm-e,f.n, (A. chimb), jable, 
rainure , entaille. 
Rimm-en, v. jabler(lestonneaux); 
emboiter. 


find, n. er, (de fein-en, pro 
duire? À. kind. Go. knods, L. gna 
tus. G. y:vnros), enfant, 


L 
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Rinb-beit, f. enfance. 

$inb-ifd, a. enfantin, puéril, 

Rind-lid, a. filial ; — lidh-beit, £. 
conduite filiale. 

Sinb-ev-ei, f. enfantillage. 

Rinb-er-[08, a. sans enfants. 

Rind-es—Éind, n. petit-fils, pe- 
tite-fille, postérité. 

Rinb-féaft, f. filiation, adop- 
tion. 

Rinb-er-mord ou Rinb-e8-morr, 
m. (composé avec mord, meur- 
tre), meurtre d’un enfant, in- 
fanticide; — môrb-er, — mèrb- 
ev-in, f. meurtrier, meurtrière 
de son enfant, infanticide. 

Rinb-er-ftreich, m.(composéavec 
ftreid, trait), tour d’enfant. 


Rinn, n. e, (de fein-en, germer. 
A. chin. Go. kinnus. L. gena. G. 
yéves), menton. 

Unt-er—finn, n. double menton, 
mâchoire inférieure (du che- 
val). 

Rinn-baË ou —bad-en, m. (com- 
posé avec batt-e, joue),. mà- 
choire, mandibule, 

#inn-bart, m. (composé avec 
bart, barbe), barbe de menton. 


f ip pen; V. (de Éapp-en, cou- 
er? L. cubo. G.xoômro P), écimer 
(les arbres), être près de tom- 
ber, billonner ; —er,m. billon- 
neur; — er-ei, f. billonnage, 
trafic d’usurier. 
Ab-Eipp-en, épointer, trébucher. 
Ub-x—, perdre l’équilibre et 
tomber, 
Um—., perdre l'équilibre et tom- 
ber, verser. 
Ripp-e, f. état de ce qui est prét 
de tomber. 


Rird-e, f. n, (A church. G: 
xuptæxn), église, temple. 

Rird-liÿ, a. qui appartient à 
l’église, ecclésiastique. 

Rird-ner, m. marguillier, sacris- 
tain. 

Rird-en-bann, m. (composé 
avec bann, ban), excommuni- 
cation. 

Rird-bof, m. (composé avec 
bof, cour), cour de l’église, ci- 
metière. 

Rirh-en-vaub, m. (composé avec 
raub, pillage), vol de choses sa- 
crées, sacrilége ; — râub-er, m. 
voleur de choses sacrées, sa- 
crilége. 

Rird-fpiel, n. (composé avec 
fpiel, ressort), paroisse. 

Rird-fpreng-el, m. (composé 
avec fpreng-el, juridiction), dio- 
cèse. 

Rird-thurm, m. compose avec 
tburm, tour), tour de l’église, 
clocher. 

Rird-mef ou Rirmf-e, f. (pour 
Rird-meff-e)}, dédicace d’une 
église ou fête patronale, | 

Riv-mef ou ARirmf-e Vory. 
Rirh-e. 

Rirr-en, v. {de girt-en, crier? 
À. cry. L. queror. I. #ur), appri- 
voiser, roucouler ; — n, ou — 
ung, f. apprivoisement, appät. 

Un-Éirr-en, v. appâter, leurrer. 

Ritr-e, a. apprivoisé, doux. 

Rirr-e, f, état d’apprivoisement, 
tourterelle. 

Rivrfh-e, f. n, (A. cherry. Le 
cerasus. G. Xépacos), cerise. 

Rirfh-baum, m. (composé avec 
baum, arbre), cerisier. 
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Sirid-iWaff-er, m.(composé avec | Alabt-e-bud, n. (composé avec 


\vaff-er, eau), eau de cerises, 
kirschwasser. 


Riff-en. Voy. Rüff-m. 
f î ft-e, Voy. Raft-en, 
Ritt-el,m. — (G. xiruv), blou- 
se, souquenille. - 
Rutt-e, f. froc, cotte. 


f$ î tt- en t Ve (de Éett-e / lien P} 
cimenuter , mastiquer; — n. ac 
tion de cimenter; —er, m. qui 
mastique. 

An Éitt-en, v. cimenter. 

Auf—, mastiquer sur. 

Auë—, mastiquer en dedans. 

Gin—, mastiquer. 

£o8--, démastiquer. 

Üb-er—, couvrir de ciment, 

Unt-er—, attacher dessous avec 
du ciment. 

Ver—, cimenter, mastiquer. 

Bu—, boucher avec du ciment, 

Ritt, m. ciment, mustic, 

Ritt-bar, a. qui peut être cimenté. 

Ritt-e ou Rett-e, f. compagnie 
(de perdrix). 

Rib-e, Voy. Raÿ-e. : :*" 

Rib-el-n, v. (de Hit-n, tou- 
cher. A. Littie. L. titillo), cha- 
touiller; — n. chatouillement, 
démangeaison, envie. 

R1i6-el, m. chatouillement, 

Sié-ler, m. — qui chatouille, 
clitoris. 

Rié-el-ig, a. chatouilleux. : 


fRlat-en, v. inus. (de Élag-en, 
résonner. G. xxitw), frapper. 
lat ou Rlads, 1. crac, flac. 
Rladb-e,f. (de flatfch-en, jeter, 


brouillon (d’un acte). 


bu, livre), cahier de brouil- 
lon, 


Rraff-en, v. (de Eieb-en, feu- 
dre. A. cleave), s'entr'ouvir, 
bailler (fente). 


Rlaff-en, v.(A. clap. G. 20.27. 
To), clabauder. 

SIÔF-en, glapir, japper; — n. 
glapissement. 

Slûff-er, m. petit chien qui 
Jappe. 

Ge-fiaff, n. jappement. 

Slaft-er, f. n, (de Faff-en, 
s'ouvrir), brasse, toise, corde 
(de bois), | 

$laft-er-n, v. mesurer à la 
toise, corder. 

Auf—, corder. 

Auë—, toiser. 

Um—, enlacer (avec ses bras). 

Rlaft-er-ig, a. de la longueur 
d’une toise, d’une brasse, 

Rlag-en r Ve (Go. klaha. G, 
x\atw), se plaindre, plaider. 

An-flag-en, accuser, dénoncer. 

Auë—, cesser de se plaindre, 
intenter un procès. 

Be—, plaindre, déplorer; — 
ung, f. action de déplorer, com- 
plainte. 

Cin—, poursuivre en justice 
(un débiteur), 

Ver—, accuser, actionner; — 
ung, f, accusation (en justice). 

Rlag-e, f. n, plainte. 

Rlûg-er, m.—er-in, f. plaignant, 
plaignante. 

Rlâg-lid, a. plaintif, pitoyable, 

$tag-er-ci, f. plainte continuelle 
et importune. 

‘An-Élag-e, f. accusation. 


— An — 


An-läg-er, m.—er-in, f. accusa- 
teur, accusatrice. 
Ge-gen-Élag-e, f. reconvention. 

Ge-gen-flâàg-er, m. reconve- 
nant. 

lag-bar, a. accusable, dont on 
peut porter plainte. 

Be-Flag-en8-wertb, a. (composé 
avec wertb, digne), déplorable, 
digne de compassion. 

Rlag-e-fall, m. (composé avec 
fall, cas), accusatif. 

Rlag-e-frau , f. (composé avec 
frau, femme), pleureuse (à l’en- 
terrement). 

Rlag-e-lieb, n. (composé avec 
lib, chant), complainte, la- 
mentation. 

Rlamm, Slamm-cer, 
Rlemm-en, 


lang. Voy. Rling-en, 


Rlaypf ou Rlaps. Voy. Rlapp- 
en. 

Riapyp-en, v. (A. clap. G. xo- 
Aärro), claquer,se fermer avec 
bruit. 

Ab-tlapp-en , baisser (les abat- 
tants), détrousser (un chapeau). 

Auf—, ouvrir le clapot, lever 
les abattants. 

Nieb-er—, abattre, fermer. 

Bu—, fermer le clapot, la trap- 
pe. - 

lapp-e, f. n, abattant (d'une 
table), rebord (des bottes). 

$lapp-er, f.n, claquet, hochet, 

Rlapp-er-n, v. claquer, clique- 
ter. 

Ge-Élapp-er, n. tintamarre, cli- 
quetis. 

laps ou Alapf, m.e, claque, 
tape. 


Voy. 


Slapf-en, v. claquer, taper. 

Rlapp-er-mübl-e, f. (composé 
avec mübl-e, moulin), moulin 
à claquets, traquet de moulin. 

Rlapp-er-Fblang-e, f. (composé. 
avec flang-e, serpent), ser- 
pent à sonnettes. 


flar, a. (A. clear. L. clarus) , 


clair. 
Rlar-beit, f. clarté. 

Silûr-e, f. clarté, finesse, claire 
(Fond.). | 
$lar-en, v. parer, appareiller 

(les câbles). 
Rlâr-en, v. clarifier, coller (le 
. vin); fidÿ—, s’éclaircir; — n. 
ou —ung, f. clarification. 
Ab—, clarifier, éclaircir; — 
ung, f. clarification. 
Uuf—., éclaircir, éclairer ;—ung, 
f. éclaircissement, instruction, 
lumières. 


. Œi—, expliquer, déclarer; — 


ung, f. explication, déclara- 
tion; —er, m.—er-in, f. per- 
sonne qui explique. 

Ber—, clarifier, transfigurer ; 
—ung, f. transfiguration. 

Er-Élâr-bar, a. explicable. 

Uu-er-Hlôr-bar ou Un-er-flâr- 
lib, inexplicable, indéfinissa- 
ble. 


Rlatfd-en, v. {de fFad-en, 
frapper. A. clack), claquer, 
battre (des mains), caqueter ; 
— n. battement, caquet. 

A6-Elatidh-en, v. claquer (un en- 
fant), jeter (au moule). 

. {uë— rapporter (une nouvelle), 
cesser de jaser. 

Be—, applaudir, rapporter. 
Ber—, calomnier, dénigrer, 
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Bu—, applaudir, se fermer en 
claquant. 

lat, m. e, claque. 

ftatjé, ad. flan (bruit du 
fouet); &litfé Rlatfd (par re- 
doublement), flin flan, flic flac. 

flatfh-e, f. n, férule, tue- 
mouche, rapporteuse. 

Rlatfb-er ou Rlâtfh-er, m. — 


et-in, f. rapporteur, rappor-. 


teuse. 

Rlatfdj-er-ei, f. caquet, com- 
mérage. 

$latfd-baft, a. babillard, qui 
aime à faire des rapports. 

Ge-Élatfch-e, n. battement, ba- 
vardage, cancan. 

Rlatfé-maul, n. (composé avec 
maul, bouche), rapporteuse, 
commère. 


Rraub-en, v. (de fleib-en, dé- 
tacher. L. glubo. G. hugo) , 
éplucher (la laine), trier; — 
n. épluchement, triage; —er, 
m. —et-in, f. éplucheur, éplu- 
cheuse; —er-ei, f. épluche- 
ment. 

Ab-tlauben, v. éplucher (des 
herbes), ronger (des os). 

Auf—, ramasser avec peine, re- 
lever (les fautes). 

Auë—, éplucher, cerner (des 
noix), inoculer. 

Be—, ronger, éplucher, 

Bu-famm-en—, ramasser petit à 
petit. e 

Riaub-er-ig ou Rlaub-er-idht, a. 
ce qui a été trié. 

Rlau-e, f.n, (de flicb-en, fen- 
dre. À. claw. G. xx), griffe, 
serre. 


= 


lau-ig, a. qui a des griffes, 
fissipède. 


fRlauf-e,f. n, (L. clausa), cel- 
lule, ermitage. 
lauë-ner, m.—ner-in, f. reclus, 
recluse. 
$lauf-el, f, clause, condition. 


Rleb-en y V- (A. cleave. G,. x0X- 
Aaw), coller, s'attacher à; — 
n. action de coller. 

UAn-Éleb-en , coller, attacher, af- 
ficher. 

Auf—, coller sur. 

Be—, enduire de colle, coller 
sur (les murs), | 

Œin—, coller dans. 

Ser—, boucher avec de la colle, 

_ calfeutrer. 

‘Su—, coller, boucher. 

Rleb-end, a. qui colle, qui tient. 

Rleb-er, m. gluten, résine. 

leb-er-idt, a. gluant, qui res- 
semble à de la colle. 

Rleb-er-i9, a. gluant, visqueux, 
importun; —ig-feit, f. visco- 
sité, importunité. 

Rleib-en, v. coller 
bousiller, 

$e—, enduire de colle. 

Îb-er—, enduire de terre grasse. 

Ber—, boucher avec de la terre 
grasse, bousiller. 

Rleib-ex, m. bousilleur ; —et-ei, 
f. bousillage. 

Rleit-ig, a. gluant, tenace. 


Rled-en ou Rledf-en, v. (de 
Élac-en, frapper), tacher, bar- 
bouiller; — n. barbouillage ; 
—(1, m. barbouillegr, mau- 
vais peintre; —et-ei, f. bar- 
bouillaue. 


(au mur), . 
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Be-led-en, tacher, barbouiller 
sur. 

Sets, m. e, tache (d'encre), 
éclaboussure. | 
$ledf-ig, a. taché, plein de ta- 
ches. 


Rled-en, v. (de Eeifen, ajus- 
ter?), servir. 
Et-flect-en, suffire, être profi- 
table. | 
Cr-fled-lid, a. suffisant, consi- 
dérable. 


Rlee,m.e, (de flieb-en, fendre. 
À. clover, Go. klaiws. G. xAcæ), 
trèfle. 


lei, m. e, (de Feb-en, coller. 

À. clay. L, glis. G. VAix), argile, 
terre grasse, 

Rlei-ig, a. argileux, gras. 

Aleift-er, m. colle (de farine). 

Rleift-er-n, v. coller. | 

An—, attacher avec de la colle. 

Auf—, coller sur. 

Be—, coller sur, pallier. 

Üb-er—, enduire de colle, 

Ber—, boucher avec de la colle. 

8u—, boucher avec de la colle. 


Rleib-en, Voy. Ricb-en, 


$leib,n. er, (A. cloth. G. xhai- 
va), habit, vêtement, robe. 
$lkid-en, v. habiller, vêtir; — 
ung, f. action d’habiller, habil- 
lement. 
Ab— , déshabiller, cloisonner; 
 —ung, f. cloisonnage, 
An—, habiller, vêtir; —ung, f. 
action d’habiller. 
Auë—, déshabiller; —ung, f. 
action de déshabiller, 
Be—, vêtir, revétir, exercer 
(un emploi); —ung, f, habille- 


ment, exercice (d’un emploi). 

Gin—, donner l’habit (à un re- 
ligieux), habiller (une idée) ; — 
ung, f. prise d’habit, de voile. 

Œnt—, déshabillers —ung, £. 
_action de déshabiller. 

Üb-er—, vétir, habiller, orner. 

Um—, habiller autrement, re- 
vétir de tous côtés; fid—, 
changer d’habit ; —ung, f. 
changement d’habit, 

Ber—, travestir, déguiser; — 
ung, f. travestissement. 

Ob-er-leib, n. habit de dessus. 

Unt-er-fleid, n. habit de des- 
sous. 

Rleib-er-famm-er, f (composé 
avec famm-r, chambre), ves- 
tiaire, garderobe. 

Rleib-er-mad-er, m. (composé 
avec macb-er, faiseur), faiseur 
d'habits, tailleur. 


Riei-e,f. (de Élieb-en, fendre), 


son (recoupe). 


flein, a. (A. clean, pur. G. x4- 

Aos?), petit, exigu. 

Silein-beit, f. petitesse. 

Rlein-od, n. (pl. Rlein-ob-ien), 
joyau, bijou, 

Slein-ig-Feit, . bagatelle, minu- 
tie. 

lein-lid, a. petit, mesquin. 

Ber-Élein-er-n, v.rapetisser, avi- 
ir; — ung, f. diminution, avi- 
lissement ; — er-er, m. détrac- 
teur, qui rabaisse. 

$lein-geift, m. (composé avec 
geift, esprit), homme de peu 
d'esprit. 

Rlein-laut, a. (composé avec 
laut, son), découragé, abattu. 

lein-muth, m. (composé avec 


ñ 
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muth, courage), pusillanimité. 
Sein-ftâbt-er, m. (composé avec 
flébt-er, citadin), habitant d'u- 
ne petite ville, petit bourgeois. 


Rteift-er. Voy. Rki. 


Rlemm-en, v. (À. clamm. G. 

xhelo ?), serrer, presser. 

Xb-Élemm-en, v. emporter ou 
séparer en serrant. 

An—, serrer contre, 

Be—, serrer (le cœur); — ung, 
f. oppression (de la poitrine). 

Gin—, serrer dans. 

Rtemm, a. étroit, serré. 

Rtemm-e, . morailles, embar- 
ras. 

Slenmm-ig, a. dur, fort (Mine). 

Fe-Hlomm-en, a. serré, oppressé ; 

— en-beit, f. oppression, serre- 
ment, * 

Slamm, a. étroit. 

Rlamm-er, f. n, crampon, cro- 
chet, parenthèse. 

Rlamm-er-n, v. cramponner, 

An—, cramponner, accrocher 

Œin—, enfermer dans des cro- 
chets, mettre en parenthèse. 

Um—, crampouner autour, 
étreindre. 

Bu-famm-en—, cramponner, lier 
avec des crampons. 

Rlemyp-ev-n ou $limp-er-n, 

v.(de Étemp en, frapper ?), jouer 
mal d’un instrument. 

Ge-Élimp-ev, n. mauvaise mu- 
sique. 

Stemp-ner, m. ferblantier. 


Rlepy-er, m.— (de Fapp-en, 
courir P}, bidet, haquenée, ga- 
lopiu, 


fitett-e, FE ñ, (de Éteb-en, col- : 


ler. A. dut}, glouteron, bar- 
dane. 

Riett-idt, a. couvert de gloute- 
rous, qui s'attache conne un 
glonteron. 

&tett-en, v. éplucher (la lzine); 
— er, m. — «in, f. éplu- 
cheur, éplucheuse, 

Rkett-cr-n, v. grimper; — (1-67, 
m. personne qui grimpe. 

Gr-Élctt-ern, v. grimper au haut 
de, atteindre. 

Dir-ab— ou Hin-ab—, descen- 
dre en grimpant. 

Per-auf— ou Hin-auf—, grim- 
per en haut. 

NRad—, grimper après, 

Bor—, grimper devant. 


Rlid-e,f. n, (de gleid, sem- 


blable ?), clique. 


Riieb-en y Ve (A. cleave. L. elubo. 


A. lupu), fendre, se fendilicr. 
Rlicb-ig, a. facile à se fendre. 
Rtuft, f. *e, creux, fente, cavité. 
fluft-ig, a. qui a des fentes. 


Riimin-en, v.p. (de Élemm-en, 


presser. À. climb). Imp. Élomm, 

Part. ge-Élomm-en, gravir (une. 

montagne), grimper. - 
Er-flimm-en, gravir. 


Rtimyp-er-n Voy. f#limyp- 


ev-ne 


fling-en, v. p. (A. dink. L. 


claugo. G. xkayyo). (mp. Élang, 
‘Part. ge-Élung-en), tinter, son- 
ner; — n. tintement, 
An-Éting-en, v. rendre le même 
son, choquer {les verres). 
Auë—, cesser de sonner, de re- 
tentir. 
Œr—, retenir, résonner. 
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Nad—, retentir après, vibrer. 

Bot—, résonner par-dessus les’ 
autres instruments ou voix. 

Sling-e, f. . lame, épéc. 

lang, m. *e, son, vibration. 

GŒin—, 1. . accord, unisson. 

Mis—, dissonance, 

Mad--, retentissement, vibra- 
tion. 

Wobl—, euphonie, harmonie, 

Rling-el, f. n, sonnette, clo- 
chette. 

$ling-el-n, v. sonver (la clo- 
chette), tirer la sonnette. 

A{n—, sonner contre (une porte). 

Aus—, publier au son d’une clo- 
chette. 

Ge-fling-el, n. tintement, son- 
nerie. 

Sting, Éling, ou Aling-ling, i. 
(par redoublement), drelin, 
drelin. 

Rling-Élang, m. tintement (d’u- 
ne sonnette, des verres), ver— 
biage. 

Sling-bar, a. sonore, résonnant. 

$ling-beut-el, m. (composé avec 
beut-el, bourse), bourse de l'é- 
glise (pour recevoir les aumd- 
nes), 


fliné-e, fn, (de flit-en, frap- 
per? À. clink. G. xAstats), lo- 
quet. 

uns v. fra PE sur x lo- 
quet (pour se faire ouvrir) 
Ein—, fermer ou se fermer au 
loquet. 

Rtint-cr, m. chantignole, brique 
à four. 


Slin-fe ou Rlün-fe, f. n, (de 
fling-cn, résouner. A. 
fente. 


clints), 


SR lipy-en, v. (de Élieb-en, fen- 
dre. À, clip. G. x2\4TTu), frap- 
per. | 

Slipp-e, Ê. n, écueil, brisants. 
Stipp-idt, a. hérissé de pointes, 
semblable à un écueil, 
Rlipp-ig, a. plein d’écueils. 
Rlipp-Élapp, n. tic tac, clic clac, 

Rlipp-er-n, v. taper, faire du 

bruit, 


$lirr-en, v. (A. clasb}, ren 
dre un son aigu, cliqueter ; — 
n, cliquetis, bruit. 
Ge-Élivr-e, n. cliquetis (des ar- 
mes). 
Rtitfh-en, v. (de Hatfd-en, 
frapper ?), claquer. 
Rlitfd ou Rlatih, m. ce, claque, 
tape. 


Riitt-er, F. (de Élitt- er, frap= 
per), tache, brouillon. 
flitt-er-n, v. barboeuiller. 
&litt-cr-fbuld, F. (composé avec 
fdulb, dette), dette criarde. 


Rivb-en, m. — (de Éleb-n, 
coller, A. clew. G. globus), fais 
ceau, amas. 

Rlob-en, m. (de Élicb-en, fen- 
dre, G. #A062;), poulie, gâche, 

Rlob-en, Rivb-en, v. fendre (du 
bois); — er, m. ‘fendeur. 

Rlob-cn-mad-er, m. (composé 
avec mad-cr, faiseur } faiseur 
de poulies. 


Rlomm,. Voy. flimm-en, 


Rioyf-en, v. (de Élieb-en, frap- 
per. À. clap. G. xd), frap- 
per, heurter, palpiler; — n. 
battement, palpitation (de 
cœur); — "er, m. batteur, mare 
teau. 


9 
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Ab-Hlopf-en, épousseter , rosser, 

An—, heurter, frapper contre. 

Auf—, ouvrir en frappant, cas- 
ser (des noix), 

Auë—, faire sortir en irappant 
dessus, rosser, 

Durd—, bien battre. 

Gin—, enfoncer (un clou), 

Er—, éveiller ou faire sortir en 
frappant. 

8er—, briser à force de frap- 
per dessus. 

lopf-e, f. n, réglet, 

Ge-Élopf, n. bruit qui se fait en 
frappant. 

RIÔpf-el ou Rlépp-el, m. battoir, 
maillet, fuseau. 

RlÔpf-el-n ou Rlopp-el-n, v. frap- 
per doucement, travailler au 
fuseau, 

Rlôpp-ler, m.— ler-in, f. ou- 
vrier qui travaille au fuseau. 
_Klopps, m.e, mets de viances 

battues, gascalope. 


Riof, m.*e, (de Élew-en, col- 
ler ? À. clod), motte de terre, 
boule de pâte. 

RIÔB-den, n. — boulette (de 
pâte, de viande). 
RloB-ig, a. pâteux. 

Rloft-erv, n. *— (A. cloister. 
L. claustrum. G. xActôpov), cloi- 
tre, couvent. 

Rtôft-er-lid, a. claustral, mona- 
cal. 


Riot, m. *e, (de Élof, motte), 
_ bloc, souche, büche. 
R(06-den ou RIÔS-lein, n. petite 
souche, 
Rlob-ig, a. à gros grains, päteux, 
grossier, 
Slot-fopf, m. (composé avec 


Éopf, tête), bâche (homme stu- 
pide). 


f [u fé. Voy. flieb-en, 
Rlug, a. (pour glug, de gtu-en, 


voir), prudent, sensé; un—, 
imprudent, fou. 

flug-beit, f. prudence; un—, 

_imprudence, folie. 

Ub-er-Éiug, a. extrêmement pru- 
dent, présomptueux, : 

$lüg-el-n, v. subtiliser, raffiner; 
— n. ou — el-ei, f, ralfine- 
ment, envie de subtiliser ; — 
ler, ni. — ler-in, f. esprit sub- 
tilisant, épilogueur. 

Aus-Elüg-el-n, inventer à force 
de raffiner. 

Be—, juger, examiner trop sub- 
tilement. 

Er—, découvrir en subtilisant. 

Ub-er—, tromper par finesse. 
lüg-ling, m. jeune homme 
qui fait l’entendu, 

#iüg-lid, ad. prudemment. 


Riump-en, m.— (de Ecb-en, 
coller. A. clump. L. glomus) ; 
monceau, tampon. 

Rlump, m. *e, boulette (de pà- 
te), grumeau. 
nu à a. grumeleux, cail- 


é. 

Slümp-den ou Rlümp-lein, n. 
— petit monceau, grumeau, 

Siümp-er-n, v. se grumeler, se 
briser en morceaux; —n. gru- 
mellement. 

Rlümp-er-ig, a. grumeleux. 


RlunÉ-ev, f. n, (de Élinf-en, 
frapper) , clinquant , crotte, 
grumeau, houppe. 

. R'unt-er-n, v. pendre en clin- 


LS 
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‘: quant, en manière de houppe. 
RlunÉ-er-ig, a. couvert de crotte. 
Rlunt-er-muf, n. (composé avec 

mu, bouillie), bouillie en gru- 
meaux, 


Riunf-e: Voy. Mine. 


flupp-e, f. nu, (de Kicb-en, 
fendre ?), pièce de bois fendue 
par un bout, trébuchet, mor- 
dache. 


Runab-e, m. n, (de finen, pro- 
duire, A, knave) , garçon, en- 
fant. | 

Fnôt-den ou Rnât-lein, n. — 
petit garcon, L 

Snapp-e, m. n, garçon, écuyer. 

Œbd-el-Enab-e, m. (composé avec 
ed-el, noble), le page. 

Rnad-en, v. (A. xnak. G. 
xAvayxéw), craquer, casser (des 
noisettes); — n. craquement. 

Auf-Enat-en , casser avec les 
dents. ph 

na, i. crac. 

Fnads, m, e, craquement, crac, 
éclat, 

$nad-er, m. qui casse, croque, 
casse-noix, 

Snad-ex-ig, a. croquant. 

Snagge, f. n, nœud (de bois), 

_ clou à bande. 

Rnad-wurft, f. (composé avec 
wurft, saucisse), saucisson fu- 
mé. | 

Rnid-en, v. briser, fléchir, faire 
craquer. 

Xb—, briser à demi, cueillir 
(une fleur). 

Gin —, briser à demi. 

Bet —, rompre, briser. 

finit, m. e, félure, froissure. 


$nid-er, m. pince-maille, la 
dre, 

Rnid-er-n, v. faire craquer à 
plusieurs reprises, lésiner; — 
et-ci, f. lésinerie. | 

Rnid-er-ig, a. mesquin, chiche. 

nids, m. e, révérence. 

Rnicdf-en, v. faire une révé- 
rence. 


Rnagg-e. Voy. Rnad-en, 


Rnall-en, v. (A. knell), cra- 
quer, claquer, retentir. 

Ab-Enall-en, faire explosion, 
fulminer ; — n. fulmination. 

Ber—, se perdre (son) en écla- 
tant. 

fnal, m.e, bruit, explosion. 


Rnapy,a. (de Éneip-en, serrer , 
pincer. G. xwnès), étroit, juste 
(habit), modique. 

#napp-beit, f. état d’une chose 
étroite, pénurie. 


, Rnapp-e. Voy. Rnab-e, 
fnaypp-en, v. (de fnad-en, 


craquer. À. knap), craquer, 
clopiner. 

Rnapp-er-n , v. p. us. croquer 
(une croûte), 


Ruarp-el-n, Voy. Rnarr-en, 


Rnavr-en ou Snatt-er-n, v. 
(de Enall-en, retentir), craquer, 
crier (une porte), — n. cra- 
quement, cri. 

fnarr-e, f. n, crécelle, gron- 
deuse, 

Rnarp-el-n, v. craquer, croquer 
(une croûte). 

Snaft-er-n ou Rnift-er-n, v. cra- 
queter, pétiller (feu), faire du 
bruit 


9 
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Runaft-cx, m. grondeur, bou- 
quin. 

Raaft-er-bart, m. (composé avec 
bart, barbe), vieux grondeur. 

Snirfdj-en, v. craquer, grincer 
(les dents); — n, grincement. 

8.t-fnirft-en, froisser, écraser; 
— n.ou—ung, f. action d'é- 
craser, contrition. 

Ber-Énirfh:t, a. écrasé, contrit. 

nitt-er-n, v. faire du bruit 
(robe de soie), chiffonner. 

Bet-Énitt-er-n, chiffonner, frois- 
ser. 

Rnitt-er, f. n, faux pli. 

$nurr-en, v. grogner, murmu- 
rer (chien); — n. grogne- 
ment. 

Rnurr-ig, x. grogneur, gron- 

eur. 


Knaft-er-n. Voy. fnarr-en, 
fnau-el ou Anâu-l, m. (de 
Éniuvw-en, plier, courber, G. 
xavov?), pelote, peloton (de 
fil). 
Rnau-el-n, v. pelotonner, dévi- 
der. 
Rnüll-e, f. n, faux pli. 
. #nüll-en, chiffonner. 
Brer—, chiffonner. 


Rnau-en, v. inus. (A. gnaw. 
_ G. xvbfo), ronger. 

Rnauï-er, m.—cr-in, f. ladre, 
avare; —(t-ci, f. ladrerie, ava- 
rice. 

Rnauf-er-n, v. lésiner. 

Rnauf-er-ig, a. ladre, chiche. 


fnau-er ou fnauft, m. (de 
Énort-en, nœud), roche dure. 
nau-er-ig, a. difficile à briser, 
réfractaire. 


Rnauf, m.*—; (de Énip-en, 
serrer), bouton, chapiteau. 


Rnauf-er. Voy. fnau-en. 


Rneb-el, m. — (de Fneip-en, 

serrer), garrot, bâillon. 

$neb-cel-n, x. garrotter, bäâillon- 
ner. 

Auë—, dégarrotter. 

Bcr—, bâillonuer. 

Sneb-ler, m. — lieur (des ger- 
bes). ee 

$neb-el-bart, m. (composé avec 
bart, barbe, moustache, 


Ruect,m.e, (de fin-en, pro- 
duire. A. knight), valet, gar= 
con. 

Rnedt-ifh, a. servile, vil. 

Snedt-lid, a. qui appartient à 
. valet, du devoir d’un va- 
et. 

Rncdt-fhaft, f. état de valet, 


servitude, esclavage. 


Rneif, m.e,{de Enapp-en, cou- 
per. À. Life), tranchet, serpe. 
Sineif-en. Voy. Racip-en. 
Rneip-en, v.p. (A. nip. Go. 
hniupa. G. xvérro), limp. Énipp 
ou Éncip-te. Part. ge-fnipp-cn 
ou geÉneip-t, pincer; — n, 
pincement , tranchées (du bas- 
ventre). 
Ab-Éneip-en, ôter en pinçant 
(avec les ongles, les tenailles), 
Rneip-e, f. pince, cabaret, em- 
barras. | 
Snipps&, m. e, claquement des 
doigts, croquignole. 
nippf-en, v. claquer des doigts, 
Fnipps ou Fnirps, m. e, bout 
d'homme, nabot. 


Rneif-en, v. p. Imp. fÉniff. Part 
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ge-Éniff-en, pincer; — n. pin- 
cement; —et, m. —ct-in, f. 
personne qui pince. 

Aneif-er, m. — harle (oiseau 
aquatique). 

#niff, m. e, pinçure, pinçon, 
artifice, ruse. 


Ruet-en, v. (de Encip-en, pres- 
ser? A. knead) , pétrir; — n. 
pétrissage; —ç, m. pétris- 
seur, | 

Auë-Enet-en, bien pétrir. . 

Durd—, pétrir la pâte, 

Cin—, méler dans la pâte en la 
pétrissant, 

Vit—, employer à faire de la 
pâte, 


Ruid-en, Snid-«-n. Voy. 
fnac-en, 


Rnie,n. e, (de Enich-en, plier ? 
À. knee. Go. kniu. L. genu. G., 
viw), genou. 

Snie-en, v. être à genoux, s’a- 
genouiller ; — n, génuflexion, 

‘Ab—, user à genoux, expier à 
genoux. 

Aus—, creuser avec les genoux. 

Din— ou Riüb-er—, se mettre 
à genoux, 

Bex—, passer le temps à ge- 
nou, user à genou. 

nic-end, a. à genou, agenouil- 
lé. 

Rniff, Rnipps, Anirp&, Voy. 
#neip-en, 

Ruivr-en, Snivfd-en, Anift- 
ev-n, Rnitt-er-n, Voy. Rnart- 
en, 


Ruob, m.inus. (de Hôb-en, 


couper), bouton. 


Rnoblaud, m. (composé avec 
laud, poireau, ail), ail, 
fRnôd-el, Voy. Rnodb-en, 
fRnod-en, m.— {de fnict-en, 
plier. À. knuckle*), os. 
Rnôd-el où Fnôb-el, m. nœud 
des doigts, cheville des pieds. 
nôdel-den où Rnôd-lin, n, 
osselet, 
Snddel-n, v. jouer aux dés, 
Rndd-er-n, a. d'os. 
Rnod-ig, a. plein d’os, ossu. 
+ Rnod-idt, a. osseux. 
Ber-Enod-en ou Ber-Enôd-er-n, 
v. ossifier; —ung, f. ossifica- 
tion. 
Enod-en-baus, n. (composé avec 
pau, maison), charnier. | 
SRuod-en, m.— (de Enod-en, 
os), botte de filasse. 


8 ñ ù d 12F Voy. finot-en, 


Rnoll-en, m. — ou Rnolt-e, 
f. n, (de fnieb-en, plier? A. 
knoll), tubercule, bosse, gru- 
meau. 

Snoll-ig, a. tuberculeux, gru= 
meleux, grossier. 
Rnoll-en, v. repétrir la pâte. 


Rnoypf, m."e, (de fneip-en, ser- 
rer. À. knob), bouton, nœud, 
, pommeau. 
Rnôpf-en, v. boutonner, 
Ab —, déboutonner. 
An—, attacher avec des bou- 
tons. 
Xuf— ou £o8—, déboutonner. 
Ser—, boutonner de travers, 
Bu—, boutonner. 
#nôpf-ig, a. noueux, plein de 
nœuds. 
Æ&nüpf-en, v. nouer. 


| 
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Ab—, dénouer. 

An—, nouer, lier (conversa- 
tion). 

Auf—, dénouer, pendre. 

Durdÿ—, renouer, entrelacer. 

Œin—, nouer dans. | 

£o8—, dénouer. 

Ber—, nouer, enchainer, com- 
biner, 

Bu—, nouer. 

Bu-famm-en—, lier ensemble, 
enchaïner. 

fnopf-loÿ, n. (composé avec 
loc, trou), boutonnière. 

Rnopf-mad-er, m. (composé 
avec mad-er, faiseur), fabri- 
cant de boutons. 

Rnorp-el, m.— (de Ynorf-en, 

ronger?), cartilage, tendon. 

Rnorp-el-ig, a. cartilagineux, 


Snovr-en, m. — (de Enoll- 
en, bosse? A. knur), bosse, 
nœud. 

$norr-idt, a. qui ressemble à 
un nœud, à une bosse. 

nort-ig, a. plein de nœuds, ra- 
bougri. 

Rnoëy-e, f.n, (de Enob, nœud. 
À. knob), bouton, bourgeon. 

noëp-en, v. bourgeonner. 
Snoëp-ibt, a. qui ressemble à 
des boutons. 


Snoëp-ig, a. plein de boutons. 


fRnot-en, m. — (de fuitt-en, 
nouer? A. knot. L. nodus), nœud, 
difficulté. 

Rnot-e, m. n, nœud, rustre. 

$not-ig, a. noueux, raboteux, 
lourdaud, 

nôt-el-n, v. faire de petits 
nœuds. 

nôt-er-ig, m. spergule. 


Snot-en-flof, m."*e, (composé a: 
vecftod, bâton), bâton noueux. 


Ruuff-en, v. (de Eneif-en, pin- 


cer?), donner des coups de 
poings, boxer. 
nuff, m. *e, coup de poing. 
Rnüll-en. Voy. Rnau-el, 
Rnüypf-en Voy. Rnopf. : 


Rnüpp-el ou Rnütt-el, m. — 
de Énopf, nœud), rondin, gour- 
in, 


Ruurvr-en, Snurr-ig Voy. 
fnart-en. 


Rnut-e,f.n,(de Énot-en, nœud. 


A. knout), knout. 


Rnütt-e, f. n, (de fnot-en, 


nœud), tricot. 

#nütt-en, v. tricoter; — n. tri- 
cot; — er, m.— er-in, f. trico- 
teur, tricoteuse. 

nüûtt-el, m. tricot. 

#nütt-el-bolg, n. (composé avec 
bolz, bois), coteret. 

Rnütt-el-reim, m. (composé avec 
reim, rime), mauvaise rime. 

Ronr-en. Voy. Quat-en, 

Rob-ent, m. — (de Éeb-en, 
tenir, A. cove), chenil, barra- 
que. 

Rob-el, m. — coffre, magasin 
d’une voiture. 

Rob-er, m. panier, coffre. 

Rob-er-n, v. pêcher au gord, 
rosser. 

Rob-v01b ou SRob-alt, m.e, 


(A. goblin, cobalt. G. x0Gæ205), 
farfadet, lutin. - 


fRod-en, v:(A. cook. L. coquo. 
G. xaiw, I. Anath), cuire, bouil- 
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br, cuisiner; — n. action de 
cuire; — er, m. personne qui 
cuit; — er—ei, f. cuisine, ma- 
nière d’apprêter les mets. 

Ab-Eodé-en, v. cuire, faire une dé- 
cortion. 

Auf—, rebouillir, se mitonner. 

Auë—, extraire en cuisant, ces- 
ser de cuire, s’écouler en bouil- 
lant). 

Durd—, bien cuire. 

Gin—, faire ébouillir, réduire 
en cuisant. | 

Ü6-er—, s'enfuir en bouillant, 
trop cuire. 

SBer—, consommer en cuisant, 
trop cuire. 

Rob, m. *e, cuisinier 


fopf, tête) pomme de chou, 
chou pommé. 

SRobl-rab-i ou Robl-rüb-e, f. 
(composé avec tüb-e, rave), 
chou-rave. 


Robl-e, f. n, (de fôl-en, brüler. 


À. coal), charbon, 

Robl-en, v. passer en charbons, 
carboniser. 

Bet—, réduire en charbons ; — 
n. Ou — ung, f. carbonisation, 

RObl-er, m. — er-in, f. charbon- 
nier, charbonnière. 

Robl-en-brenn-er, m. (composé 
avec brenn-en, brûler), chars 
bonnier, | 


Robl-pfann-e, f. (composé avec 


pfann-e, f. poële), réchaud, 


Rod-in, f. cuisinière, chaufferette. 


Rüd-e, f. n, cuisine. 

fud-en, m. — gâteau. RDÉ-en, v. (de gef-en, crier? 

Rod-Eunft, m. composé avec À. keck. G. xnxiw), cracher, vo: 
funft, art), art culinaire. mir. 

Rod-(ôff-el, m. (composé avec 


el, cuiller), cuiller à pot, Rolb-e, f.n, ou Rolb-en, m.— 
rule pa F (de fieb-en, ‘frapper? À club, 


R5d-er,m.—(defaud, creux? L. clova), massue, crosse (de fu- 
À. quiver. L. cavum), Carquois. sil), 


 Rôb-er, m. — (de Yatt-en, | Solb-en, v. crosser, étêter (les 


? ir à talons. arbres), 
_. COnpEr Heu $olb-idt, a. en forme de bosse, 
Rôüb-er, m. (de Eexb-er, ver de |  tubereux. 


, terre), amorce, appät: 
* ôb-er-n, v. appâter, amorcer. 
Roff-er ou Ruff-e, m. — (de 
L0b-ev, panier. A. coffer), coffre, 


Rog-el, f. — n, (de Fug-el, 
globe ? L. cucullus}, coiffe, bon- 


#olb-ig, a. noueux, 


fo [T-ev, m. — (A. coller. L. 
collare), collerette, 


Roll-er-"n, Ve (A. coil. G. 
xv\&), rouler, avoir le vertige 


(cheval). 
; net rond, crête. | ben vase a Cu 
#ovbl, n. (A. cole. L, caulis. G. cheval), 
xavXdc), chou. Æoll-ex-ig, a. fougucux, qui a le 
obl-Fopf, m. — (composé avec vertige, 
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Rolt-ev, m, — (L. culcitra), 
Couverture. 


#Roït-er y M, — p. us. (A. coul 
ter. L. culter), coutre. | 
Rolt-ex-bolz, n. (composé avec 

bolg, bois), soupeau. 


Romm-en, v.p. (A. come. Go. 
quima. G. xou.:ko. I. gam), Imp. 

Lam. Part. ge-fomm-en, venir, 
arriver; — n. action de venir. 

. Ab-fomm-en, v. s’écarter de, s’ar- 
ranger, vieillir (usage); — 
n. accommodement, abolition 
(d’un usage). 

An—, arriver, réussir, être saisi 
de (peur, envie). 

Auf—, se relever, prospérer ; 

‘— n. action de prospérer, 

Auë—, sortir de, éclore, suffire ; 

— n. nécessaire. 

Be—, recevoir, se trouver (bien 
ou mal) de qc. 

Sei—, atteindre, approcher, 

| égaler. 

Da-bint-er—, découvrir (une 
supercherie). 

Da-vifd-en—, intervenir; — 
n. intervention. 

Durdg—, passer par, échapper 
à, se tirer de. 

Gin—, entrer, présenter (placet, 
plainte), rapporter; — n. ren- 
trée (d'argent), revenu. 

Emp-or—, s'élever, parvenir ; 
— n. élévation. 

Œnt—, échapper ; — n. action 
d'échapper. 

Gnt-geg-en—, venir au devant, 
prévenir. 

Sott—, échapper, avancer, réus- 
sir; — p. réussite, suCCès. 


Gicih—, égaler. 


Der—, venir, dériver, provenir; 
— n, coutume. | 

Ber-ab— ou Hin-ab—, descen- 
dre; ber-unt-cr— ou bin-unt- 
ev, descendre ; ber-auf ou bin- 
auf— , monter; fet-eir— ou 
bin-ein—, entrer; ber-an—, 
approcher, avancer. 

Der-auë — ou Pin-au8—, sortir ; 
— Yer-aus-be—, avoir de re- 
tour , découvrir (une super- 
cherie). 

Yer-bei—, approcher. 

ÿer-um—, Faire le tour, 

Lo8—, se dégager, être délivré. 

Mit—, venir avec, accompa— 
gner, ne 

Rad—, suivre, se conformer à. 

Rieb-er—, accoucher. 

Üb-er—, passer à travers, sur— 

.monter. | 

Üb-er-ein—, convenir de. 

Um—, venir autour de, perdre, 
périr. 

Unt-er—, trouver une place, 
un asile ; — n. place. 

Sor—, devancer, se présenter 
(occasion), sembler. 

Wicb-ei—, venir de nouveau, 
revenir. 

Bu—, parvenir, tomber en par- 
tage, appartenir. 

Bu-redt—, s’accommoder de, 
s'arranger de. 

Bu-rû—, revenir, retourner. 

Ab-hanb-en—, (composé avec 
ab, de, et banb, main), perdre, 
égarer. 

Ab-Fômm-ling, m. ce, descen- 
dant. 

An—, arrivant, nouveau venu, 

Œin-por—, parvenu. 

Nacd-—, rejeton, descendant. 
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Ab-fomm-en-fhaft, f. descen- 
ance. 

Mad-Éomm-en, pl. descendants ; 
—en-fdaft, f. postérité. 

$omm-end,a.venant, prochain. 

#omm-lid, a. convenable, op- 
portun. | | 

An-Fômm-lih, a. accessible, 

Be-fomm-lid, a. commode, 
profitable. 

Per-Eômm-lid, a. ce qui est pas- 
sé en coutume, 

Bor-fomm-lid, a. 
(cas). 

Boll-Fomm-en, a. (composé avec 
vol, plein), parfait; —en-beit, 
f, perfection. 

Un-voll-Fomm-en, a. imparfait ; 
—en-beit, f. imperfection. 

TBiU-Fomm-en, m. (composé avec 
will, pour 1wobl, bien), accueil, 
bien-venue. , 

ÆiL-Éomm-en, a. bien venu. 

Be-will-Éomm-en, v. bien ac- 
cueillir, complimenter. 

unft, inus.; Éünft-ig, a. futur, 
prochain; ad, à l'avenir, do- 
rénavant. 

AÆb-Eunft, f. extraction, nais- 
sance. 

An-Éunft, arrivée. 

Au8—, nécessaire, avis. 

Da-awifd-en—, intervention. 

er—, extraction. 

Rieb-er-—, accouchement. 

ABieb-er—, retour. 

Bu—, avenir; gu-Éünft-ig, a. fu- 
tur ; ad. —, à l'avenir. 

Bu-fammen—, assemblée, réu- 
nion. 

Gin-tünft-e, pl. revenus: 

Reb—en-ein-Eunft-e, pl. émolu- 
ments accidentels, casuel. 


occurrent 


Ronnt-e. Voy. Rônn-en, 
fRün-ig, m. e, (de unn-i, chef 
de famille, À. king), roi. 

R0n-ig-in, f. reine. 

Rôn-ig-lid, a, royal. 

Rôn-ig-reid, n. (composé avec 
teid, empire), royaume, 

Rônig-thbum, n. * er, royauté. 

ôn-ig8-freund , m. (composé 
avec freunb, ami), ami du roi, 
royaliste. 

Roôn-ig-lid ge-finn-t, a. (compo- 
sé avec ge-finn-t, intentionné), 
royaliste. | 

Rôn-ig8-morb, m. (composé avec 
motb, meurtre), régicide ; — 
môrb-er, m. meurtrier du roi, 
régicide. 


Rônn-en, v. p. (de Eenn-en, 


connaître. À. can. L. queo), 
Imp. fonn-te. Part. ge-Eonn-t, 
pouvoir, savoir. 

Auf-Eônn-en, pouvoir se lever. 

Sort— , pouvoir marcher ou 
avancer. 

Beg—, pouvoir s'en aller ou 
partir. 

Runft, f. * e, art, métier. 

ünft-el-n, v. travailler avec 
art, raffiner sur un ouvrage ; 
— n. affectation. 

Aus—, travailler artistement , 
inveuter à force de recher- 
ches, 

ŒEt—, inventer, affecter, fein- 
dre. 

Ber—, gâter à force de raffiner, 
Er-tünft-el-t, a. artificiel. 

Rünft-el-ei, F. ouvrage fait avec 
art, raffinement. 

Rünft-ler, m. — ler-in, f. ar- 
uiste. 
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fünft-lié, a. artificiel, ingé- | Sopf-wwebh, n. (composé avec 


nieux. 

Sünft-ler-ifh, a. propre ou con- 
venable à un artiste. 
Runft-fleif, m. (composé avec 
fleif, application), industrie. 
Runft-griff, m. (composé avec 
griff, idée), artifice, S 
Runft-reid, a. (composé avec 
veid , riche), ingénieux, fait 
avec art. 
unft-ftü£, n. (composé avec 
ft, tour), tour d’adresse. 
Sunft-werf, n. (composé avec 
weré, ouvrage), ouvrage de 
l’art, chef-d'œuvre, 


Rôp-er ou ep-er, m. (de topf, 
tête P), grain d'orge. 
Rôp-er-n, v. croiser (uneétoffe), 


foypf, m. *e, (de Faw, creux. 
À. cop. L, caput. G. xepaan, I. 
kapälas), tête, génie. 

Ropf-en, v. décapiter, étêter, 
ventouser; — n. ou — ung, f. 
décapitation, étêtement. 

Ab—, ététer, écimer. 

Rôpf-ig, a. qui a une tête; zwei 
tôpf-ig, à deux têtes. 

Sôpf-ifh, a. entêté. 


Sopf-l08, a. sans tête, acéphale, 


sans cervelle. 

Sopp-e ou Rupp-e, f. n, cime, 
sommet, huppe. 

Sopp-en ou Rupp-en, v. écimer, 
étèter. | 

Rupp-el, f. n, coupole, dôme. 

Sopf-bred-en, n. (composé avec 
brech-en, casser), casse-tête. 

Sopf-pub , m. (composé avec 
pu$, parure), ornement de tête 
coiffure. 


yveb, mal), mal de tête. 


Royf, m. p. us. (de far, creux. 


A. cup. L. cupa. G. xümiAkoY), 
coupe (à boire), 


fopp-el, f. n, (A. couple. L, 


copula), couple, meute. 
opp-el-n, v. lier ensemble, cou- 
pler; — n. action d’attacher, 
Ab—, découpler. 
Xn—, attacher, accoupler. 
Au8— ou Loë—, découpler. 
Bu-famm-en—, accoupler, lier 
ensemble. | 
Rupp-el-n, v. accoupler, faire le 
maquereau.- | 
An—, accoupler. 
Ser—, accoupler, prostituer. 
Rupp-el-ei, f, maquignonage. 
Rupp-ler, m.— er-in, f. maque- 
reau, maquerelle; — 1ex-if®, 
a. de maquereau. | 
Rupp-el-pelz, m. (composé avec 
pelz, fourrure), cadeau qu’on 
reçoit pour avoir fait un ma- 
riage, 


forb, m."*e, (A. corb. Le cor. 


bis), corbeille, ruche, refus. 

Sôrb-den ou Rôrb-lein, n. petit 

anier. 

Gin-Bôrb-en, v. enfermer dans 
une ruche. 

Rorb-flafh-e, f. (composé avec 
flafdre, bouteille), bouteille’ 
clissée, gourde, 

Rorb-mach-er, m. (composé avec 
madb-er, faiseur), vannier. 

Rorb-wWag-en, m. (composé avec 
wag-en, voiture), voiture à 
banne. 


f ) r-en. Voy. Rür-en, 
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fRoté r M. en, (À. cork. L,. cortex), 
liége, bouchon. 
Bu-fott-en, v. boucher (une bou- 
teille). 
Rort-en-zieb-er, m. (composé avec 
gieb-en, tirer), tire-bouchon. 


Korn, n. ‘er, (de ger-en, pro- 
duire? À, corn. Go. kaurn. L. 
granum), grain, blé, mire. 

Sôrn-den ou Kôrn-lein, n. — 
petit grain. 

$ôrn-en, v. granuler, gréneler, 
appâter; —n, grénage; — et, 
m. qui grène, amorcçoir, 

An—, appâter, allécher. 

Au8—, égréner. 

Sôrn-idt, a. granulaire. 

Rôrn-ig, a. grenu, nerveux. 

Rôtn-el-n, v. grénailler, gréner. 

Rôrn-ling, m. granit, ombre 
(poisson). | 

Sorn-banb-el, m. (composé avec 
bant-el, commerce), commerce 
de grains ; — bânb-ler, m. (com- 
posé avec bânb-ler, marchand), 
grainetier, | 

Rorn-famm-er, f. (composé avec 
famm-er, chambre), grenier 
d’abondance, 

Rorn-fpert—e, f, (composé avec 
fperr-en, arrêter), défense d’ex- 
porter les grains. 


Rôtp-erv, m. — (A. corps. L. 

corpus. G. xoppsos), tronc), corps. 

Ent-fôrp-r-n, v. dégager du 
corps. 

SBer—, corporifier, donner un 
corps à; — n. ou — ung, f. 
corporification, 

Roôrp-er-lid, a. corporel, maté- 
riel; —\id-feit, f. corporéité. 


Rôdrp-er-l08, a. incorporel, im 
matériel, 

Rôrp-er-[daft, f. corporation, 

Rôrp-er-lebr-e, f. (composé avec 
lebt-e, science), somatologie, 
science sur la nature des corps. 

Rôrp-er-welt, £ (composé avec 
twelt, monde), monde matériel, 


Rovft-e, f. Voy. Rruft-e, 


Rof-en, v. inus.(G, xorino ?), 
causer, jaser, 
Lieb-Fof-en, v. (composé avec 
lib-e, amour), caresser, cajo- 
ler; — ung, f. caresse. 


Roft-en, v. ‘de ficf-en, choi- 
sir? Go. caussia. L. gusto. G. 
so. L ghas), goûter, essayer ; 
— n. dégustation, essai; —er, 

,, dégustateur. 

Auë-foft-en, v. — choisir en 
goûtant, vider peu-à-peu en 
goütant. 

$oft, f. aliment, nourriture, 
pension (pour la table). 
Rôft-lid, a. exquis, délicat; — 
lid-teit, f. délicatesse (des 
mets). 

Roft-frei, a. (composé avec frei, 
franc), qui a la table franche, 
Soft-gâng-er, m. — er-in, f. 
(composé avec gâng-er, qui va), 
pensionnaire (pour la table). 
Be-Éoft-ig-en, v. nourrir, donner 
à manger, —ig-ung, f. nourri- 

ture. 

Berx—, donner à manger; — 
ung, f. table, pension. - 
Soft-ver-ächt-er, m. —etr-in, 
(composé avec ver-âdt-er, 
contempteur), personne diffi- 

cile pour le manger, 


1 
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Roft-en, v. (A. cost. L. consto), 

coûter, revenir à tant. 

$oft-en ou Un-foft-en, f. pl. frais, 
dépens. 

&oft-bar, a. coûteux, précieux, 
magnifique; —bat-teit, f. dé- 
pense coûteuse, objet de prix, 
curiosité. 

$oft-en-frei, a. (composé avec 
frei, franc), exempt de frais, 
défrayé, 

Soft-fpiel-ig, a. (composé avec 
fpiel-en, prodiguer), dispen- 
dieux, coûteux ; —f[piel-ig-Éeit, 
f, prix élevé. 


Rôt-er. Voy. Sot-e. 


Sotb, m. (G. axaros, xiruva), 
boue, crotte. 
otb-ig, a. boueux, fangeux. 


Rotb-e, f. (de Eutt-en, couvrir. 
. cot. casa. G. xt00o:, I, 
kütas), chaumière, petite mé- 
tairie. 3... 
#Ôtb-ner, m. bordier, manant. 
RÔth-ner-ei ou Môth-er-ei, f, 
borderie, petite métairie. 
RÔtb-e, f. n, armoire. 


SH ob-e ou Rôk-e, f. n, (de Futt- 
en, couvrir? A. coat. L. cutis. 
G.xuaç), couverture, fourrure, 
hotte. 

$ôt-er, m. — chien velu, mâtin, 


f Db— en, v. (de Hôf-en, vomir. 
A, keck. G. xot£o), vomir, ren- 
dre gorge; — n. action de 
vomir: ——er,m. — et-in, f. 
personne qui crache, qui tous- 
se. 

Sab-er-n, v. avoir envie de vo- 
mir. 


% 


Rob-ev-lid, a. ayant envie de 
vomir. 


Rrabb-e, f. n, (de Erabb-en, 
ramper. À. crab. L. carabus. G. 
xépaGos), crabe, chevrette, mar- 
mouset. 

Krabb—r, m. rouanne, perçair, 
règle (de marine). 

Rrabb-en, v. enligner (le bois) 
avec une règle, 

Rrabb-el-n, v. ramper, se trai- 
ner à l’aide des pieds et des 
mains, chatouiller ; — n. cha 
touillement, picotement, 

Rribb-el-n, v. fourmiller, cha- 
touiller ; — n. fourmillement , 
picotement. 


Rrad-en, v. (À. crack. G. 
xpéx), craquer, éclater; — n. 
craquement, fracas. 

Rrach-end, n. qui fait du fracas 
(tonnerre). 
Rrad-e, f. n, criquet. 


Rridaz-en. Voy. Rrâb-en. 
Rraft,f. *e, (de frab-en, agir? 


G. xpairvèv ?), force, vigueur, 
vertu (d’un remède). 

fraft, pr. en vertu de. 

Rrûft-ig, a. vigoureux, succu— 
lent, valide. : 

Srâft-ig-en, v. fortifier. 

Be—, corroborer; —ung, f. 
corroboration. 

Gnt-frûft-en, v. énerver, débi- 
liter, atténuer ; — n. ou —ung, 
f. affaiblissement, attéquation, 

raft-loë, à. sans force, débile ; 
—(of-ig-feit, f. débilité, man- 
que d'énergie. 

fraft-voll, a. plein de force, 


énergique. 


pr 
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Ut-fraft, f. force primitive, 

Rraft-mann, m. (composé avec 
mann, homme), homme de gé- 
nie. 

Sraft-wort, n. (composé avec 
twort, mot), parole pleine d'é- 
nergie. 


Rrag-en, m. — (A. crag. G. 
xotxos), collet. 
Rrâg-el-en, n. — petit collet, 
collerette. 
rag-ftein, m. (composé avec 
ftein, pierre), pierre en saillie, 
console (Archit.) 


Rräb-en, v. (A. crowm Go. 
hrukia. L, crocio, G. xpo. I, 
krug), croasser, chanter (coq) ; 
—n. croassement, chant (du 
coq). 

Svâb—e, £. n, corneille. 

Rrâdg-en, v. croasser, gémir; 
— n. croassement , gémisse- 
ment. 


fRrabn, m. e, (de frâb-en, 

croasser, À. crane. Go. grus. 
G. yipavos}, grue (machine). 
ran-id, m. e, grue (oiseau). 


Rraf-eel, m. (de fréb-en, 
crier), crierie, vacarme. 
Srat-eel-en, v. criailler, dispu- 
ter, racler; —et, m. —et-in, 
f. criard, criarde, 


Rrall-e,f.n, (de Érau-en, grif- 
fer ?), griffc, serre, ongle, 
#rall-en, v. griffer, égratigner ; 
— (fi), se cramponner. 
frall-idt, a. qui ressemble à 
des griffes, 
Rrall-ig, a. muni de griffes, 


#ram,.m. (de fcr-en, produire ? 


LA 


G.'{pñua), commerce, merce- 
rie, affaire. 

fram-en, v. vendre en détail, 
farfouiiler. 

AXb—, ranger, débarrasser (une 
table). | 

Auë—, étaler, 

Gin—, serrer. 

Ber—, éparer. 

Rrâam-er, m. —er-in, f, mer- 
cier, mercière ; —çt-ei, f. com 
merce en détail. 

Sram-lab-en, m. (composé avec 
lab-en , boutique), mercerie, 
boutique de mercier, 


fivam-met, m. (pour fran- 
Wed, vert-bois. A. green wood *), 
genévrier, 
Rrams-bog-el ou $Rram-mets- 
vog-el, m. (composé avec tog- 
el, oiseau), grive. 


Rramp-e, f.n, (de framm-en, 
serrer? À. cramp), fermoir 
(d’un livre}, croc, crampon. 

Rrâmp-e, f. rebord d’un cha— 
peau. 

Rrâmp-en, v. reborder, retrous- 
ser. 

Ab—, détrousser. 

Auf—, retrousser. 

Rrâmp-el, f. carde, droussette. 

Rrimp-el-n, v. carder. 

Rrämp-el-mad-er, m. (composé 
avec mad-er, faiseur), car- 
dier. 

frampf, m.“e, crampe, spas- 
me, 

Rrampf-ig, a. convulsif, spas- 
modique. 

Rrampf-idt, convulsif, 


frâän,m. (en russe chren; a— 
mer ?), raifort. ' 
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Rran-id. Voy. Krabn. 


Rran£, a. (de Éer-en, courber ? 

À, crank”), malade. 

Sranf-e, m. et f. malade. 

franf-beit, f. maladie. 

Rranf-en, v. être malade. 

Gr-franf-en, v. tomber malade. 

Rrént-el-n, v. être maladif. 

Srânf-el-ei, f. mauvaise santé, 

état maladif. 

SRrânt-lih, a. maladif; — lid- 
feit, f. état maladif, | 

Rrânf-en, v. affliger, mortifier ; 
— n. ou — ung, f. mortifica- 
tion; —end, a. mortifiant, hu- 
miliant. 


fran, m. *e, (de Eveis, cercle. 
L. corona. G. xepüvn), guirlande, 
couronne, corniche. 

Rrâng-en, v. couronner, feston- 
ner l’écorce d’un arbre; — n. 
couronnement (avec desfleursh 

Be—, couronner (de fleurs) ; — 
ung, f. couronnement. 

D , couronner autour, orner 

e. 

Rräng-chen ou Rrâng-lein, n. — 
petite guirlande, cercle de s0- 
ciété. | 

Rraypf ou Rrapf-en, m. (de Érau- 
en, gratter), crampon, agraffe. 

Rrapp—e, Ê. n, gâchette, 


Rrapf, m.e, (de Érapf-n, cro- 
chet?), beignet, crèpe. 
Rräpf-chen ou Rräpf-lein, h. — 
beignet. 


frapyp ou Grapp, m. (de Érab- 


en, couper ? A. crop), garance. 


8x a ne) a 4 ñ ! Y. Inus, (A. grabble), 
serrer, pincer, 


fvasp-el-n, v. gratter, grincer 
(les dents). 


frat-er, m.—(G. xparne. L. 
crater), cratère. 


Rrab-en, v. (A. grate. G. 4a- 
pdoau. I, karc), gratter, ratisser, 
carder. 

Ab-Érab-en, v. gratter, décrot- 
ter. 

An—, gratter à, gratter sur. 

Auf—, rouvrir en grattant, re- 
carder. 

Aus—, gratter, effacer en grat- 
tant. 

 WBeg—, ôter en grattant. 

Bet—, égratigner. 
rate, £. grattoir, carde. 


Sratfh-en, v. gratter (la terre), 


racler. 
Rrûb-e, f. raclure, gale. 
Rrâb-er, m. grattoir, tire-bourre. 
Rrût-ig, a. galeux. 
Srat-fuf, m. (composé avec 
fuÿ, pied), révérence, pied de 
grue. 


Rrüb-e, f, ñ, (L. crates), hotte, 
panier. 


Rrau-en, v. (de frabb-en, grat- 
ter. L. caro. G. xpabuw. I. fav), 
gratter, chatouiller. 

Srâu-el-n, v. grimper, ramper, 
râu-el, m. — fourche, rateau, 


firaus, a. (A. crisp. L. crispus), 
crépu, crèpé, frisé. 


Rrauf-e, f. frisure, fraise, petit 


collet. 


frâuf-el, m. — jabot. 

Srâuf-el-n, v. friser, créper ; — 
el-er, m. — el-erx-in, f. per- 
sonne qui frise, 
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Auf-fréuf-el-n, crêper, friser, 
Sraus-Fopf, m.*e, (composé avec 
fopf, tête), tête crépue. 
Rräuf-el-berre, f. n, (composé 
avec beer-e, baie), groseille 
verte, airelle, 


fraut, n.*er, (de Éer-en, pro- 
duire? L. cretum. G. xptos?), 
herbe, chou. 

Un-fraut, n. mauvaise herbe, 
ivraie, 

fraut-en, v. sarcler, arracher 
l'ivraie, 

Rraut-e, f. sarclage. 

Rrâut-ler, m.— ler-in, f. ven- 
deur , vendeuse d'herbes, her- 
boriste. 

Arâut-er-Penn-er, m. (composé 
avec fenn-er, connaisseur), bo- 
taniste, herboriste; —er-funb-e, 
f. (composé avec funb-e, con- 
naissance), botanique, 

Rrâut-er-famm-lung, f. composé 
avec famm-lung, collection), 
herborisation, herbier, 


#rautf, n.(degrict-en, moudre), 
poudre à canon, munition (des 
armes à feu). 


$rebs, m. (de Érabb-en, ram- 
per?), écrevisse, cancér, gan- 
grène. 

Srebf-en, v. prendre des écre- 
visses. 


As re Î D € / f, (L. creta), craie, 
reib-en, v. enduire de craie, 
crayonner, 
Streid-icht, a. crayonneux. 
Areib-ig, a. crayeux, crétacé. 


fireis, m. e, (L. circus. G. xip- 
x06, Yüpos), cercle, rond, dépar- 
tement. 


Areif-en, v. tournoyer; — n; 
mouvement circulaire; — er, 
M. qui marche circulairement, 

Ut—, quitter la route ordinaire, 

Be—, faire un cercle autour, 

Cin—, tracer un cercle autour, 
circonscrire. | 

Um—, enceindre à la ronde, cer- 
ner. 

Rreif-cl-n, v. tournoyer, tou- 
piller — n, tournoiement , 
jeu de toupie. 

Um-freis, m. circuit, circonfé- 
rence, 

Rreis-lauf, m. (composé avec 
lauf, cours), circulation (du 
sang), mouvement circulaire, 

Rreis-fdul-e, f. (composé avec 

_ fdul-e, école), école centrale, 


Rreifd=en, v. (de Erei-en, 
crier. À, cry. G. xpitw), jeter 
des cris aigus, cräqueter ; — n. 
criaillerie; — et, m. — et-in, 
f. criailleur, criailleuse. 

Ab-Éveif-en (fid), perdre ha- 
leine à force de crier. 

Ge-freifd, n. criaillerie. 

Rtreib-en, v. crier, être en travail 

 d’enfant. | 

RreB-ler, m, râle terrestre, roi 
des cailles. 


Rreff-e, f. (A. cress. G. XX pd a 
pov), cresson, 
ft éU3, ne, (A. cross. L. cruz) 
croix, croupe (d’un animal). 
$reug-en, v. croiser; — (fib), 
se croiser, faire Î& signe de la 
croix; — n. croisement, Course 
(en mer). 
Be—, marquer d'une croix, 
. faire le signe de la croix, 
Durd—, croiser, parcourir. 
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reug-ig-en, v. crucifier; — ig- 
ung, f. crucification. | 

Be— (fih), faire ie signe de la 
croix ; — ung, f. action de faire 
le signe de la croix. 

Rreug-er, m. — creuzer (mon- 
naie), croiseur, corsaire. 

Rreug-fabr-er, m. (composé avec 
fabr-en, aller), croisé (chevalier), 
croiseur (vaisseau). 

Sveus-trâg-er, m. composé avec 

trâg-et, porteur), porte-croix, 
homme affligé de maux. 

Rreug-iweg m. (composé avec 

" tweg, chemin), chemin croisé, 

carrefour. 

Rreux-gug, m. *e, (composé avec 
aug, expédition), croisade, 

(Rreug, placé en tête de quel- 
ques adjectifs , prend la signi- 
fication de trés, comme : 
veug-gut, très bon.) 


Rribb-el-n. Voy. Rrabb-e, 
Rrid-el-n, v. (de frat-en, 


craquer?), être pointilleux, 
grognon. 

ftrid-el-ci, f. morosité, chose 
épineuse. 

Rric-ler, m. — fer-in, f. per- 
sonne morose, bargneuse. 
&rit-lid, a pointilleux, mo- 
rose. 


Rrieh-en, v. p. (À. creep. G. 
£>ro), ramper; — n.rampe- 
ments; — er, m. — et-in, f, 
personne rampante. 

Auf-Érieh-en, monter en ram- 
pant, 

Aus —, ramper dehors, éclore, 

Be—, ramper sur. 

Durd—, ramper à travers, fu- 
reter. 


Œin—, entrer en 
rétrécir. Re 
Et—, obtenir en rampant. 
Gott—, s'éloigner en rampant, 
en se trainant, 
Sct-aué—, sortir en rampant. 
ÿet-um—, ramper çà et là, 
Drt-bor—, sortir en rampant. 
Rad) —, ramper après qn. 
Unt-er—, passer par-dessous en 
rampant. 
Ber— (fih), se cacher. 
TBeg—, s'en aller en rampant. 
Bu-famm-en—, se tapir, se four- 
rer ensemble. 
Rried-end, a. rampant, 


Rrieg, m. e, (de Évei-en, crier. 

G. xpauyn), mt guerre. 

Atieg-en, v. faire la guerre, 
prog: —€t, M. —er-in, 
. guerrier, guerrière ; —(y= 
if, a. belliqueux, martial. 

Ab-Érieg-en , enlever par la 
guerre. 

Aué—, cesser de faire la guerre. 

Be—, faire la guerre à, com- 
battre. 

Et—, conquérir, gagner par les 
armes, | 

Mit—, faire la guerre conjoin- 
tement avec qn.; —6t, m. 
compagnon d'armes, de guerre. 

Ser—, dépenser pour faire la 
guerre. | 

Rrieg-fübr-end, a. (composé 
avec fübr-en, conduire), belli- 
gérant, 

Rriegs-funft, f, (composé avec. 
funft, art), art militaire. | 

Rtieg8-wef-en, n. (composé avec 
fuef-en, état), affaires de la 
guerre, guerre. 


, 
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Sriege-zucht, f. (composé avec 
gudt, discipline), discipline 
militaire. 

frieg-en, V. (pour ge-reid- 
en, atteindre), saisir, recevoir. 

Ab-Erieg-en, recevoir, emporter. 

Auf—, réussir à ouvrir, rece- 
voir (une tâche). 

Aus—, ôter, tirer (bottes, 
gants), | 

Mit—, recevoir (en dot). 

Bot —, réprimander qn. 
frimm-en, Voy. Grimm-en. 
Rrimyp-en, v. (de framp-m, 

serrer, À. crumple), Part. ge- 
Évump-en, mouiller, décatir (l 
drap), se rétrécir. 
$rimp-e, f. rétrécissement, 
Rring-el,m.— (de fvris, cer- 
cle. L. circulus), craquelin. 
Srinn-e, f. n, (de grin-en, 
fendre? A. cranny. L. crena), 
cannelure, fente, crevasse. 


fRripp-e, fn, (A. crib. L. cor- 

bis *), crèche, mangeoire. 
fRripp-en,v. courber, assurer par 

un clayonnage, avoir le tic (du 
cheval). | 

Rris-pel-n, v. (A. crisp. L. 
crispo) ; crépir, corrompre le 
cuir. 


Rritt-el-n, v. (de fÉrei-en, 
crier?), critiquer minutieuse- 
ment; — n. critique; —{er, 
m. —ler-in, f. personne qui 
critique; —lei, f. critique 
minutieuse, 

Sritt-lid, a. vétilleux. 

Srib-el-n, v. (de Érab-en, 
gratter), griffonner; —- lv, 


m, —lev-in, f. personne qui 
griffonne, 
Rtib-el-ei, F. ou Ge-fris-cl, n. 
griffonnage. 
$ti-lig, a. qui gratte, griffonne. 
Krod. Voy. Rric-en, 
Rrofl-e, Voy. Rrull-e. 


fRron-e, f. n, (A. crown. L, 
corona. G. xcpwvr), couronne, 
cime. 

Srôn-den, n. petite couronne , 
corollule. 

rôn—n, v. couronner; — ung, 
f, couronnement. 

rôn-el-n, v. bretteler (une 
pierre). 

Rron-en-golb, n. (composé avec 
gold, or), bas or, or à bas ti. 
tre. 

Rron-en-thal-er, m. (composé 
avec tbal-er, écu), couronne, 
écu de six livres. | 

Sron-leuht-er, m. (composé 
avec leudt-er, flambeau), lus-” 
tre. 

fron-pring, m. (composé avec 

pring, prince), prince royal. 


fropf,m."e, (de frapf, croc. 
À. crop), goitre, gésier , é- 
crouelie, 

Rrôpf-en, v. se gorger, couder, 
empâter; — n, ou —ung, f. 
empâtement, coudure, cros- 
sette. 

Ber—, faire des crossettes, des 
oreillons. | 

Strôpf ig, a. goîtreux. 

rôpf-er, m. — grosse-gorge 
(pigeon). 

ropf-gans , f. * e, (composé 
avec gang, oïe), onocrotale, 
goîtreuse, pélican. 
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Rropf-vog-el, m.* — (composé 
avec vog-el, oiseau), butor. 
Rrôs, n. (de fraus, crépu) ; 

fraise (de veau), ris. 
Rrôf—e, f. jable, jabloire. 
Rrô8-chen, n. grumeau. 
Rrôfh-en, v. dégraisser (Phui- 
le), rissoler. 
Ge-frôf-e, n. fraise (de veau), 
jabot. 


fr Dt-e ! £. ñ, (de fvat-en y 
crier?), crapaud, personne 
pleine de fiel. 

f Y iÉ- [4 ! f. " (de Évat-en / 
courber ? À, crook, crutch. L, 
curvum), béquille, râble, ra- 
bot. 

Rrüd-el, m.n, petit râble, faux 

li, 

Rrit-den, n. — fourchette 
(Tisser.). 

Rrüd-en, v. béquiller, tirer a- 
près soi avec un rabot. 

Auf—, nettoyer (le four) avec 
un rabot. 

Bu-famm-en—, 
un rabot. 

ftug, m. *e,(de frat-en, cour- 

ber. A. crock. G. xpwaaès), cru= 
che, cabaret. 

Rrüg-lein ou Arüg-el-den, n. 
cruchon. 

+ Rrüg-er, m. —erin, f. cabare- 
tier, cabaretière. 

Rrull-e ou Rroll-e, f. n, (de 
£raus, crépu ?), boucle (de che- 
veux). . 

Srüll-en, v. friser, chiffonner, 
écosser (des pois). 

frum-e, f. n, (A. crum. G.. 
xpiucv), Inie (de pain). 


assembler avec 


fRrüm-hen ou ARrüm-kin, m 
miette. 

Rrum-en ou ARrüm-el-n, v. é- 
mietter. 

Ber-Érimm-el-n, émietter, dis— 
perser. 

Ber—, émietter. 

Srum-el-ig, a. friable, grume- 
leux. | 

Rrumm, a. (de frimp-en, conr- 

ber. A. crump. L. curvus), COUr- 
be, crochu, sinueux. 

Srümm-en, v. courber; —ung, 
f. courbure, repli, sinuosité. 

Ber—, courher, devenir perclus. 

Bu-famm-en—, courber ; — (fi), 
se courber. 

$rümme, f. courbure. 

Rrumm-ftab, m. *e, (composé 
avec ftab, bâton), crosse, bâton 
pastoral. | 

Rrümp-el-n, V- 
chiffonner. 

Rrimp-el-ig, a. mal plissé, chif- 
fonné. 

früpp-el, m. — (de frimp- 

en, courber. A. cripple), homme 
estropié, invalide, avorton. 

Rrüpp-el-ig, a. estropié, rabou- 


plisser mal, 


gril. > 
Rrüpp-el-baft, a. estropié, mu; . 


tilé. 


À 


Rrüpp-el-ei, f- affaire très em- 


brouillée, embarras. 
Ber-trüpp-el-n, v. se rabougrir, 
estropier. 


fRruft-e ou Aorit-e, f, n, (A. 
crust. L. crusta), croûte. 
Rruft-ig, a. qui a de la croûte. 
Be-fruft-en, v. incruster; — 
(fit), prendre une croûte, 


s'incruster ; — n. incrustation. 


’ 
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fùûb € [PA Voy. fuf-e. 

Rüdh-e, Rud-en, Voy. Rod- 
en 

8 ü Ÿ - fein, D, — (de quid ! 
vivant. À. chicken. G. xixxcsP), 
poussin. | 


Rud-ud, Voy. Gud-gud, 


8 uf-e ou Rüp-e, f. n, (A. keeve. | 
L. cupa. G. xÿ6n), cuve, ton- 


neau, 
fuf-er, m.— tonnelier, : 


Rüf-lein n. — cuvette, cunette 


(Fortif.). 
uff, f. en, bac, bachot. 
Rüb—el, m. — baquet. . 
Rüb-ler, m. — boisselier. 


Ruff-er. Voy. Soff-er. 
Rug-el, F.n, (G.xbxAos), boule, 
balle, globe, bille, 

Rüg-el-den ou Rüg-lein, n. pe- 
tite boule. 

Rug-el-n, v. jouer à la boule, 
ballotter, rouler, donner une 
forme sphérique ; — ung, f. bal- 
lottage. . 

Auë—, décider, exclure par la 
voie du scrutin, 

Rug-el-idt, a. globuleux, sem- 
blable à une boule. 

ug-el-ig, a. sphérique, en 
boule, 

Rug-el-frei, a. (composé avec 
frei, franc), qui à un charme 
contre les balles, 

Rug-el-wag-en, m. — (composé 
avecivag-en, voiture), caisson à 
boulets. 


Rub, f. *e, (de fei-en, produire ? 
À. cow. L. ceva), vache, 
Rub-birt, m. en, (composé avec 


birt, pasteur) vacher; —bivt-in, 
f. vachère. 

&ub-pocd-en, f. (composé avec 
poct-en, boutons), vaccine. 

Rub-reig-en ou Rub-reih-en, m. 
composé avec teig-en, chant), 
ranz des vaches, 

Rübl, a. (de fait, froid ?), frais, 

un peu froid. 

Rübl-ig, a. frais. 

Rüble, f, fraicheur, frais. 

Rübl-en, v. rafratchir, faire 
frais; — n. ou — ung,f. action 
de rafraichir, fraîcheur. 

Xb—, rafraichir, refroidir; — 
ung, f. réfrigération. 

Ber—, refroidir; — (fi), se re- 
froidir; — n. ou —ung, f. re- 
froidissement. 


fübn, a, (de fônn-en, pouvoir P 
À. keen), hardi, osé. 
Rütm-beit,-F. hardiesse, 
Rübn-lib, ad. hardiment. 
Gt-tübn-en (fid); oser, s’enhar- 
ir. 


fümm-el, m. (A. cummin. L. 
cuminum. G. X0puYOY) , cumin, 
serpolet. 

fRumm-er, m. (de fum-en, 
gémir? À, cumber. L. cumulus), 
encombre, chagrin. 

Rumm-et-lo8, a. sans chagrin. 

&umm-er-voll, a. plein de cha- 
grin. 

Rümm-er-n (fid\, v. se chagri- 
ner, occuper de, 

Be—, s'affliger de, se mêler de. 

Ver—, arrêter, saisir, troubler 
(un plaisir); —er-ung, f. saisie. 

Rümmer-lih, a. soucieux, misé- 
rable. 

Rümm-er-nif, f souci, chagrin, 


— 164 — 


Be-tümmer-nis, f. affliction, 
chagrin. 

Rumm-et ou Rummt, n.e, 
(A. hame), collier (de cheval), 
Rumyp-en m. — ou Rumpf, m. 
e, (L. cymba. G. xiy.6n), jatte, 
auge (de bocard), lanterne (de 

moulin). 


Kunb. Voy. Renn-en. 


Runft, Rünft-ig, Voy. Romm- 
en. 

Runé-cf, f.(L.conus. G.xüvos?), 
quenouille. 

Runt-cl-ch-cn, n. (composé avec 
teen, fief), fief féminin. 

Runft, Rünft-lib. Voy. Ronn-en, 

füy-e. Voy. Ruf-e. 

fuyf-er, n. (A. copper. L. cup- 
rum), Cuivre. 

Rupf-er-ig, a. cuivreux, coupe- 
rosé. 

Rupf-er-n, a. de cuivre. 

Ber-Eupf-v-n, v. garnir de cuivre. 

Rupf-er-gold, n. (composé avec 
gold, or), similor. 

Rupf-er-fémieb, m. (com posé 
avec fémieb, forgeron), chau- 
dronnier. 

Rupf-er-fted-er, m. (composé 
avec ftech-er, graveur), graveur 
en taille-douce; —ftid, m. 
gravure en taille-douce, es- 
tampe. 


Ruypyp-el. Voy. Ropf. 
Kuypp-el-n, Voy. Fopp-el. 
Rurb-e, Surb-el, f.n, (L. cur- 
vis), courbe, mauivelle, 
fRüvb-i8, m. c, (A. gourd. L. 
cucurbita), COurpe; potiron. 


Rürb-i8-flajé-e, f. (composé - 


avec flajd-e, bouteille), cale- 
basse, 


Rüv-en, v. p.inus. (G. als 


wa, élire?), choisir. 


Gr-for-en, a. élu. 
Rut-fürft, m. en, (composé avec 


fürft, prince), prince électeur, 
ur-furft-en-tbum, n. é ectorat. 


Rürfd-ner, m.— (de furf-en, 


cuir ? L. corium), pelletier, 


Rürfh-ner-in, f. pelletière. 
Rüvidner-ci, f. pelleterie, mé- 


tier de pelletier. 

Rürfd-ner-waar-v, F (composé 
avec iwaar-e, marchandise), 
pelleterie, marchandise de pel- 
leterie, | 


fur, a. fA. sburt. [L. curtus), 


court, bref, concis. 

Rürg-e, . brièveté, furme courte. 

Rürÿ-m, v. raccourcir. 

Xb—, raccourcir, abréger; — 
n, ou —ung, f. raccourcisse- 
ment, abréviation. 

Br—, raccourcir, faire tort à 
qn.;— n. ou —ung, f. rac- 
courcissement, tort. 

Rürz-lid, ad. brièvement, der- 
nièrement. 
Rurg-fidt-ig, a. (composé avec 
fidt-ig, ayant la vue), myope, 
borné; —fidt-ig -teit, f. myo- 

pie, «sprit borné. 

Rurg-weil-r, f. (composé avec 
weil-e, temps), passe-temps, 
amusement. 


f ü ff-e n;, Ve (A. kiss. Go. kukia. 


G. xbw), baiser, embrasser ; — 
n. haisement ; — €t, M. — (t- 
in, f. baiseur, baiseuse, 


Due, d 
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Bc—, couvrir de baisers. 
Beg—, v.emporter en baisant. 
Ruf, m. *e, baiser, : 

RÜE-den, n. petit baiser, 
#üb-lid, a. fait pour être baisé. 


R üff-en ou Kiffen, n. — (A. 
cushion. L,. culcita), coussin, 
RUP-Iein, n. -— coussinet, 


füift-e, f.n, (A. coast. L. costa), 

côte, plage, hord. 

Rüft-en-fabrt, f. — (compnsé 
avec fabrt, navigation), cabu- 
tage. 

Rüft-en-banb-el, m. {composé avec 
banb-el, commerce), commerce 
avec les côtes, cabotage. 


Süft-et, m.—(L. custos), sa- 
cristain, marguillier, 


Lab, n. (de {eib-en, rester), pré- 
sure, cail'e de lait. 
£ab-en, v. faire cailler (le lait}, 


Labb-e, f.n, (de (ab6-en, lé- 
cher. A. lap. L. labium), babine, 
lèvre. 

£abb er-n, v. laper, babiller, 

Labb-er-ei, f. babil, bavardage 
inutile, 

Éabb-ct-ig, a. fade, insipide (au 
goût). 

Lab-en, v. (de Kbcn , vivre, 
Go. Llcibia), rafraichir, récréer; 
—ung, f. rafraichissement, 
baume, 

Lab-fal, n. e, reconfort, soula- 
gement, baume. 


Rüft-cr-in, . femme du sacris- 
tain. 
ft er-ci, F. maison du sacris- 
tain, charge de sacristain. 
Rutfd-e, fn, (de Eutt-en, cou- 
vrir. À. coacb), carosse, voi- 
ture. 


Rutd-er, m.cocher. 
Rutfd-en, v. mener un carrosse. 
Vrir. À. coat. G. xü5, x6duv), 
cotte, froc. 
Rutt-el, m.t(de futt-en, cou- 
per? A. chitter), tripe. 
utt-ler, m. tripier. 
Rub-e. Voy. Rog-c, | 
fur, m.e,(de Eutt-en, couper ?) 
portion de mine, 


£ 


Lad-e,f.n,(de {ect-en, couler? 


À. Jake. L. lacus. G. CETAT) À 
bourbier, mare.« 

fad-ig, a. bourbeux, maréca- 
geux. 


Lad-e, fn, (de led-en, être 
béant ? G. xxxis), incision (d'un 
arbre), laie, trouée. 

L£ad-en, v. entailler, faire une 
tranchée dans une forêt, 


Lach-en, v. (A. laugh. Go. ha- 
bia. G. Anxio. E. lagh), rires —. 
n. Tire; —{Tt, M. —ç@t-in, F, 
rieur, 1ieuse ; —enb, a. riant. 

Xn-lad-cn, rire, sourire à, 
Xuf—, éclater de rire, 
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Auë—, se moquer de, cesser de | £ab-en, m. * — volet, boutique. 


rire. 

Be—, rire de qe.; —ung, f, ri- 
sée, moquerie, 

Ber—, se rire de; —ung, f. 
moquerie. 

3er— (fi), se pâmer de rire. 

Lâh-el-n, v. sourire; — n. sou- 
rire. 

An—, sourire à qn. 

_ Be—, ricaner sur, se moquer 

de. 

Su—, sourire à qn. 

Lâd-er-n , v. avoir envie de 
rire. 

Lach-e, f. rire, ris. 

Lâd-er-lid, a. ridicule, risible ; 
—er-lid-Écit, f. ridicule. 

Ge-lad-e ou Gr-lâch-el, n. sou- 
rire, souris. 

Ge-läcbt-er, n. ris, risée. 

Hobn-lach-en où —1âdel-n, v. 
(composé avec bobn} dédain), 
ricaner. - 

Lad8,m. e, (de Tâct-en, sauter ? 

: À. lax), saumon. 

Lacdé-for-ell-e, f. n, (composé 
avec for-ell-e , truite), truite 
saumonnée. | 


Ladt-er, f. n, (pour Élaft-er), | 


toise, brasse. 

Lûd-en, ou Lect-en, v. inus. (Go. 
laika. G. ayrio, Adyo. I. lagh), 
courir, sauter. 

Lact-ei, m.en, laquais. 

La ' £a, m1. €, (A. Jack. Arab. 
lach}, laque, vernis. 

Lact-en, v. ou Latt-iv-en, vernir, 

Lad-ei, Voy. LOE-en, 

Labd-e, £ n, (de {ab-en, char- 
ger), caisse, layette, châsse. 


Lab-en, v.p. (pour blab-en, 


À. load. Go. latho. G. xAsio) , 
Imp. {ub. Part. ge-lab-en, char- 
er, assigner, inviter; —ung, 
. Chargement, citation, char- 
ge (Milit.); —er, m. chargeur. 
Ab-[ab-en, décharger (une voi- 
ture); —ung, f. action de dé- 
charger; —er, m. déchargeur. 
Auë—, décharger; —ung, f. 
déchargement; —er, m. dé- 
chargeur. 


Xuf—, charger sur, imposer; 


—et, m. chargeur. 

Be—, charger qe. ou qn., ac- 
cabler. 

Gin—, charger dans, embar- 
quer (une cargaison), inviter; 
—ung, f. invitation; —enb, a. 
engageant. 

Œat—, décharger (une arme), 
se décharger (d’un fardeau, de 

.sa bile); —ung, f. décharge. 

Ub-er—, surcharger; —ung, f, 
surcharge. 

Um, charger autrement. 

Ber—, charger (des marchan- 
dises), mal charger. 

Vor —, assigner; —ung, Ê. assi- 
gnation, citation. 

Loft, f. en, fardeau, poids. 

Laft-en, v. peser. 

Be-laft-en, charger, lester; — 
ung, f. chargement, 

£âft-ig, a. onéreux, à charge, 

Be-(äft-ig-en, f. incommoder, 
être à charge; —ig-ung, f. ac- 
tion d’incommodert. 

Lab-c-ftot, m. (composé avec 

ftoct, bâton), baguette (de char- 

ge]. 


LL. 0 D 
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Laff-e, m.n, (de laf-en, lé- 


cher. G. Aamapèç), niais, benèt. 


Lai-e, m. n, (A. lag. L. laicus. 


Lôff-el-n, v. faire l'amour, cajo- 
ler. 
: £äff-el-ci, f. amourette, cajole- 
rie, 


G. Auixos, Aug), laïque. 
Lai-en-brud-er, m. (composé 
avec brub-er, frère), frère lai. 


Lat-e, f.n, (de led-en, mouil- 
ler), saumure. 
£af-en, v. saler, mettre en sau— 
mure. 
ver?), drap, drap (de lit), 
toile. 
Lall-en, v. (A. lu. Go. lallo. 


Lâff-ler, m. cajoleur. 
£äff-el-baft, n. en blanc bec. 
Lag, Lag-e, Lag-er, Voy. Lieg- 
on. 
Lâg-el, m. — (L. lagena. G. 
Adpavos), baril, herseau. 


LRabm,. a. (de leh-en, être 


béant? A, lame), perclus, boi- 
teux, 

Labm-beit, f. paralysie, état d’un 
perclus. 

Rabm-en, v. boiter, clocher, être 
perclus. 

Er—, devenir perclus, paraly- 
tique, 

£abm-e, f. paralysie. 

£âbm-en, v. paralyser, rendre 
perclus; —ung, f. paralysie, 
courbature. 

Œnt—, déparalyser. 
Labm-füg-ig, a. (composé avec 
fug, pied), perclus des pieds. 

Labm-bânt-ig, a. (composé avec 
band, main), paralysé des 
mains. 


Labn,m.e, (L. lamina?), lame, 
paillette (d’or, d'argent). 
Labn-mad-er, m. (composé avec 
mad-er, faiseur), lamier. 
Lai ou Lcib, m. e, (A. loaf. Go. 
hlaibs. L, libum) , miche (de 
pain). 
Lai d-e ou Leide, f. (de lad-en, 
sauter), frai, temps du frai (des 
poissons). 


G. xxkéw), bégayer, balbutier ; 
— n. bégaiement. 


Lamm, n, s CT, (A. Jamb, Go. 


Jam. G. duvos), agneau. 

Limm-en ou Lâmm-lcin, n. — 
agnelet. 

Limm-er-lein, n. — mouton 
(nuage, vague). 

Lamm-en, v. agneler, 

Auë—, cesser d’agneler. 

Bor—, mettre bas avant l'épo= 
que; avortgr. 

Ramm-fleifd, n. (composé avec 
cifd, viande), de l'agneau. 
Lamm-er-gei-er , m. (composé 
avec gei-er, vautour), vautour 
des agneaux, aigle des Alpes. 


Lamp-e, f.n, (A. amp. L, lam- 


pas. G. Xaurüç), lampe. 
Lâmp-den ou Lâmp-lein, n. — 
lampion, petite lampe. 


Lanb,n."er, (de lebn-en, s’é- 


tendre. A. jand. Go. land)» 
terre, pays, campagne. 
Land, n.e, canton, province. 
Lanb-fdaft, f. en, province, pay- 
sage; —faft-lid, a. provin+: 
cial, de province. 
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Lanb-fbafté-mal-cr, m. (com- 
posé avec mal-cr, peintre), 
paysagisie. 

Länd-ler, m. danse du pays, 
valse lente. 

Ländb-lid, a. champétre, à la 
manière du pays. 

Länb—er-ci-en, £. pl. terres, fonds 
de terre. | 

Lénb-cr-lo8, a. sans pays (prin- 
ce). 

Auë-landb, n. pays étranger. 

Auëlând-er, m. —et-in, f. é- 
tranger, étrangère; —ijd), a. 
étranger, exotique. 

Qu-land, n. pays (natal). 

Qulândb-er, m. —er-in, f. natu- 
rel, natif du pays; — if, a. 
indigène. 

Lanb-en, v. aborder, débarquer; 
—ung, f. descente (sur une 
côte). 

£ant-bar, a. abordable, accessi- 
ble aux vaisseaux. 

Land-mann, m. (pl. Lanb-lrut-e), 
homme de campagne, villa- 
geois. 

Landé-mann, m.-— männ-in, Ê, 
compatriote; —mann-if, a. 
en compatriote ; —mann-fcaft, 
f, qualité de compatriote, com- 
pagnie de compatriotes (étu- 
diants). 


Lanb8-Encdt, m. (composé avec. 


net, valet), lansquenct. 
Lanb-frieb-c, m. (composé avec 
fricb-e, paix), tranquillité pu- 
blique (convention faite à la 
diète de Worms, en 1445). 
Land—ftreidh-er, mr. —er-in, f. 
(composé avec ftreïdy-cv, cou- 
+ reur), vagabond, vagabonde. 
Lanb-graf, m. (composé ävec 


graf, comte), laudgrave. 
Landb-fturm, m. (composé avec 
fturm, assaut, arriërc-ban) , 
levée en masse, ban et arrière- 
ban. 
£and-tag, m. (composé avec 
tag, jour), diète, assemblée 
des états. 
Lanb-webr, f. (composé avec 
wecbr, défense), milice (du 
pays), landwehr. 

Lanb-wirth, m. (composé avec 
wirth, homme qui soigne), 
cultivateur, —wivth-fdaft, fe 
économie rurale, 
Lanb-c8-vat-cr, m. (composé 
avec vat-cr, père), père du 
peuple, souverain, 


Lang, a.(de lingen, étendre, 


À.long. Go. langs. L.longus), 
Jong, haut (de tailie). 

Lang-e, ad. longuement, lony- 
temps. 

Lang-en, v. tendre, atteindre. 

An—, concerner, arriver. 

Auë—, avoir assez, suffire. 

Be—, concerner , poursuivre 
en justice). 

Gin—, arriver, parvenir (lct- 
tres). 

Œr—, atteindre, obtenir; — 
ung, f. obtention; tbikd-er-cr-—, 
recouvrer; —Ung, f. recouvre- 
ment. 

Ge—., arriver (à un but). 

Drir—, tendre vers, faire passer 
(une assiette). 

Drer-auë—, tirer dehors. 

Bin—, atteindre, suffire. 

B:r—, demander, exiger; — n. 
demande, exigence. 

Bor—, tirer dehors, suffire. 

Bu—, prendre {à table), suflire. 
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- Lâng—e, f. longueur, longitude. 
Lâng-en, v. allonger, étendre 
(la pâte), lâcher (les câbles:. 

£âng-er, a. plus long; — ad. 
plus Jlong-temps. 

Ber-läng-er-n, v. allonger, pro" 
longer; —er-ung, f. prolonge- 
ment, allongement, 

£äng-lid, a. un peu long, ob- 
long. 

£ângs, pr. le long de. 

£änaft, a. le plus long; ad. de- 
puis long-temps. 

Lângft-en8, ad. au plus long, au 
plus tard. 

Be-lang, m. importance, consé- 
quence. 

Be-lang-cnd, a. concernant, tou- 
chant à. ‘ 

"Ent-lang, pr. le long de. 

Din-lâng-lidh, a. suffisant; — 
ad.’ suffisamment, assez; — 
lid-trit, f. quantité nécessaire, 
suffisance, 

Obu-tângft, Un-längft, ad. depuis 
peu. 

SBor-lângft, ad. depuis long- 
temps. 


Bu-läng-lid, a. suffisant; —lid- | 


feit, f, suffisance. 

Un-qu-lang-lid, a. insuffisant ; 
—lid-teit, f. insuffisance. 

£ang-fam, a. lent, long; —fam- 
fcit, f. lenteur. 

Lang-muth, f. (composé avec 
mutb, âme), longanimité, clé- 
mence. 

Lang-müth-ig, a. longanime, clé- 
ment, 

£ang-obr, n. (composé avec obr, 


oreille), qui'a l'oreille longue, |. 


orillard, âne. 
Sang-tweil-e, f. (composé avec 


Wweil-2, temps), ennui ; — iveil- 
en, v. ennuyer; —1il-ig, a. 
ennuyeux :; 1eil—ig-Ecit, f. état 
d’ennui, longueur (d’un récit). 
£ang-wier-ig, a. (composé avec 
Wwiet-ig, qui dure}, de longue | 
durée. 


Lann-e, f.n, (L. lamina?) li 


moniére, 


Lan3-e, f. n, (A. lance. L. lan= 


cea. G. Aïyyr), lance. 

Lang-en, v. p. us. tuer d’un coup 
de lance. 

Lang-en-trâg-cr, m. (composé avec 
trâg-er, porteur), lancier. 


Laypyp, a. (pour laff, lâche), mou. 


Lapp-ifh, a. fade, niais. 


Laypyp-eñ, V. (À. Jap. L. lambo. 


G. Xänto), rapiécer, ravauder. 
Lapp-en, m. lambeau, pièce. 
Lâpp-den ou Lâpp-lein, n. petite 

ièce. : 
#âpp-er-ei, f. raccommodage, ba- 
gatelle, fadaise. 
Lapp-er-n, v. buvoter, amasser 
peu-à-peu. 
Ber-lapp-er-n, gaspiller, dépen- 
ser à des bagatelles, 
Lapp-idt, a. flasque, chiffonné,. 
Lapp-ig, a. déchiré, déguenillé, 


Lâvh-e ou Lerd-e, f. n, (A. 


larch, L. larix. G. AñotË), larix. 
Lârd-en-baum, m. (composé avec 
baum, arbre), larix, mélèze. 


Lavm ou Lârm-en, m. ide lâr- 


en, retentir? À. larum), bruit, 
alarme. | 

Lârm-en, v. faire du bruit, grons 
der; —er, m. —cr-in, f. per 
sonne bruyante, criarde’ — 
idt, a, tumultueux. 


10 
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Muë—, cesser de faire du bruit. 

Ber—, passer (le temps) à ta- 
pager. 

Ge-lérm, n. bruit, vacarme. 

Lérm-fduf, m. (composé avec 
fduf, coup de feu), coup d’a— 


larme. 


Larv-e,f.n, (L. larva), larve, 
masque {du visage). 
Œnt-larv—-en, v. démasquer. 
Ber—, v. changer en larve, mas- 
quer; —ung, f. déguisement. 


£ a 8. Voy. Lef-en. 


Lafd-e, F.n, (de let-en, cou- 
per. À.lash. L. lacinia. G. Aaxis), 
‘tirant (de botte), chanteau, en- 
taille, | 

Lafd-en, v. mettre des oreilles 
(au soulier), entailler. 


Laf-e,f.n, (L. —asanum. G. xx 
gave), broc, grande cruche, 


Laf, a. (A. lazy. Go. lats. É. las- 
sus), las, ronchalant. 
gff-ig, a. las, paresseux j —ig- 
feit, f. lassitude, paresse. 


Laff-en, v. p. (A. let. Go. leta. 
L. liceo), Imp. lieg. Part ge-laff- 
en, laisser, faire, quitter. 

Ab-laff-em, v. vider (un étang), 
rabattre (du prix), cesser ; — 
ung, f. écoulement, cessation. 

An—, laisser à qn. (sur le corps); 
— (fit), s’annoncer (le temps, 
l'affaire); — bet-an—, occasio- 
ner; — ung, f. occasion, cause. 

Auf—, laisser ouvert, renoncer 
(à un fief); — n.ou—ung, f. 
action de laisser ouvert. 

Auë—, faire ou laisser sortir, 
omettre; — (fi), manifester 
(ses sentiments); —unge f. o- 


mission, élargissement, épan— 
chement (de joie). 

Durh—, laisser passer, filtrer. 

Gin—, laisser entrer; — (fit), 
s'engager (dans une affaire) ; 
—ung, f. action de laisser en- 
trer, engagement. 

Œnt—, congédier; —ung, f. li- 
cenciement, action de donner 
congé. 

Gt—, émettre (un décret), dis- 
penser, absoudre; —ung, f. 
émission, remise. 

Gort—, laisser aller, laisser par- 
tir. 

et—, permettre de venir. 

Ger-ab—, faire descendre; — 
(fit), condescendre; — ung, f. 
condescendance, popularité; 
_ end, a. populaire, affable, 

Der-aus—, laisser sortir, lâcher. 

Her-ein— ou Pin-ein—, Tisser 
entrer. 

ÿin—, permettre d'y aller. 


$in-ab—, descendre, laisser des- 


cendre. 

$in-auë—, laisser sortir. 

Din-üb-er ou Ber-hb-cr—, lais- 
ser passer. 

@int-er—, laisser après soi (en 
mourant), léguer. 

oë—, lâcher, lâcher prise; — 
ung, f. action de lâcher, d’élar- 
gir. : 

Mit—, laisser aller avec qn. 

Mad —, laisser, céder, diminuer. 

Ricb-er-—, descendre; — (fit), 
s'établir; —ung, f. établisse- 
ment (dans un endroit). 

Îb-ex—, céder, remettre (le 
soin); —ung, f. cession; —(v, 
_m. qui cède, cessionnaire. 

Üb-rig—, laisser (un restant). 
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Unt-ex—, cesser, discontinuer ; 
—ung, f. omission, disconti- 
nuation. 

Ver—, quitter, abandonner; — 
(fi), se confier, s'abandonner. 

$Bor—, laisser entrer, admettre 
(en présence). 

Bor-bei—, laisser passer, laisser 
échapper. 

Beg—, laisser aller, omettre. 

8er—, fondre, liquéfier. 

Bu—, laisser fermé, permettre. 

Su-rüt—, laisser en arrière, 
abandonner. 

Bu-famm-en—, laisser ensemble, 

A6-(af, m. saignée (des eaux), 
rémission (des péchés). 

An—, apparence, cause, 

Durd—, passage, passoire. 

Gin—, entrée, permission d’en- 
trer. 

Gtr—, émission (d’un décret), ré- 
mission (des péchés); Gr-lâf- 
lit, a. rémissible, véniel. 

Ge—, place, commodité; Ge 
laff-en, a. patient, calme; — 
en-beit, f. patience, calme. 

Rad—, succession, rabais, ces- 
sation; Radÿ-lüff-ig, a. négli- 
gent; —ig-feit, f. négligence ; 
Ber-nadb-1àB-ig-en, v. négligcr ; 
—ig-ung, f. action de négliger, 

Ser-laff-en, a. abandonné, dé- 
laissé; —en-beit, f. délaisse- 
ment; —en-{caft, f. succession. 

Aus-ge-laff-en, a. dissolu, extra- 
vagant, —en-beit, f. extrava- 
gance. 

£af-lih, a. pardonnable, qui 
peut se permettre. 


Gr-laf-lih ou Gr-[â6-lid, rémis- 
sible. 
Un-er-lâ6-lid ou Un-er-laf-bar, a. 


indispensable, irrémissible. 

Bu-làff-ig, a. admissible, receva- 
ble; —ig-Éeit, f. condition ad. 
missible. 

Un-gu-làffig, a. inadmissible ; — 
ig-feit, f, condition inadmis- 
sible, 

Bu-ver-[âff-ig, a. positif, sûr; — 
ig-fcit, f. certitude. 

Un-gu-ver-lûff-ig, a. incertain, 
douteux; — ig-Éeit, f. incer- 
titude. 


Laft. Voy. Lab-en, 
Laft-ex, n. — (de leb-en, rom- 


pre G. Atôn?), vice. 
£aft-er-baft, a. vicieux; —baft- 
ia-feit, f. caractère vicieux. 
£aft-er-voll, a. vicieux, criminel. 
Lûft-er-n, v. calomnier, diffamer; 
—ung, f. diffamation; —er, m. 
—er-in, f. calomniateur, ca- 
lomniatrice. | 
Ber—, diffamer, blasphémer; 
— n. diffamation, blasphème, 
Laft-er-that, f. (composé avec 
that, action), forfait, 
Lâft-er-gung-e, f. (composé avec 
gung-e, langue), langue médi- 
sante, médisant, 


Latfd-en, v. (de laf, non- 
chalant), traîner la savate ; — 
ex, m. —er-in, f, personne qui 
traine la jambe en marchant. 

Latfch-e, f. n, savate. 
£atfd-ig, a. trainant, lourd. 

Latt-e, f.n, (de let-en, rom- 
pre. À. lath), latte. 

Latt-en, v. latter. 
Be—, couvrir de lattes, 
Ber—, latter. 

Latt-id ou Latt-ig, m. (A. let- 

tice. L. lactuea), laitue, 
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Lab, m. *e, (de leb-en, rompre. 
L lacinia), pièce de corps. 
Bruit (ab, f. (composé avec bruft, 
poitrine), corset. 


Lau, a. (de leub-en, chauffer, 
A. luke. G. 7Awpèc, Alu), tiède. 
£au-beit, f. tiédeur. 
£au-lih, a. un peu tiède ; —lid- 
feit ou —ig-teit, f. tiédeur, at- 
tiédissement. 

Laub, n. (de laub-en, couvrir ? 
À. leaf, Go. Jaufe. G. Ain), 
feuillage. 

£aub-en, v. inus. pousser des 
feuilles. 

Ab—, effeuiller, épamprer (la 
vigne). 

. (fi), se couvrir de feuil- 
es. 


Gnt—, effeuiller, 

£aub-e, f. n, feuillée, berceau 
{de verdure), kiosque. 

Laub-idt, a. en forme de ber- 
ceau. 

Laub-ig, a. feuillu, touffu. 

£aub-lo8, a, effeuillé. 

£aub-bolz, n. (composé avec 
bolg, bois), bois feuillu, bos- 
quet d'arbres à feuilles larges. 

Laub-er-bütt-e, f. (composé avec 
bütt-e, cabane), tabernacle; 
Laub-er-bütt-en-f:ft, n. fête des 
tabernacles, 

Laub-en, v. inus. (de lieb-en, 
aimer, À. leave. GO. laubia. G. 
Asino. L. {&bh), permettre. 

Et-laub-en, permettre. 
Et-laub-nif, f. permission. 
Gt-laub-t, a. permis, licite. 
Un-er-laub-t, a. illicite. 
Ur-laub, m. congé (Milit.). 
Be-ur-laub-en, v. donner congé; 
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— (fié), prendre congé; — 
ung, f. action de donner ou 
prendre congé. 
Laud, m.e, (A. leek. G. 24x2- 
vo), poireau, ail. 
Lâudÿ-el, n. — ail sauvage. 


Lau-er, f. (de Taug-en, mouil- 
ler ? L. lora), piquette. 


Lau-er-n, v. (de lauf-en, 
écouter. À. lusk), épier, guet- 
ter; —6r, m. guetteur, espion. 

Ab-lau-er-n, v. épier, attraper 
par finesse. 

Auf—, épier, dresser des em- 
bûches; —ey, m, espion; —er- 
ei, F. espionnage. 

Auë—, découvrir en épiant, 
cesser d'épier. 

Be—, se mettre aux écoutes, 
tendre des piéges. 

GEt—., attraper en épiant. 

Nad—, guetter qn. 

Ber—, passer (le temps) à épier. 

Lau-er, f. écoutes, agucts. 

£au-er-fam, a. adroiït à g':etter. 


Lauf-en, v. p. (A. leaf. Go. 
hlaupa. L. labor. G, Axvobato. I. 
laip), Imp. lief, Part. ge-lauf-en, 
courir, couler; — n. action 
de courir, course. 

UAb-lauf-en, v. découler, s'écou- 
ler, finir; — (fi), s'user en 
courant, se fatiguer à courir ; 
— n. découlement. 

An—, commencer à courir, don- 
ner contre, assaillir, se ternir 
(métal); — n. crue (des eaux), 
enflure. 

Auf—, s'écorcher à courir, s’ac- 
croître, gonfler; — uw, crue 
(des eaux). 
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Auë—, courir, sortir (du port) ;| - 


— np. sortie (du port). 

Be—, po visiter, cou- 
vrir (chien, loup); fi —, se 
monter à; — n. visite, aCCou- 
plement, 

Durd—, passer en courant, par- 
courir, user à force de courir. 

Gin—., entrer {dans le port), ar- 
river (nouvelles), resserrer 
(drap); — n. entrée (dans le 
port). 

Gnt—, s'échapper, s'enfuir ; — 
u, évasion. 

Sott—, s'enfuir, continuer de 
courir ; — n. évasion. 

Oer-ab—, courir en bas. 

$et-auf—, courir en haut, 

Ÿer-au$—, courir dehors. 

Oer-bei—, accourir. 

Der-um—, courir çà et là. 

Oet-unt-er—, courir en bas. 

Din-üb-er—, passer, courir de 
l’autre côté. 

Din-ju—, accourir. 

Mit—, courir avec les autres. 

Rad—, courir après, poursui- 
vre, 

Ü6-ex—, déborder, déserter; 
— n, débordement, désertion. 

Um—, renverser à la course, 
faire le tour de, tourner. 

Unt-er—, passer parmi, se glis- 
ser entre, être meurtri, livide. 

Ber—, s’écouler (temps); — 
(fi), s’'égarer. 

Bor—, courir devant, devancer. 

Bot-bei—, passer avec hâte. 

Beg—, s'enfuir, déserter. 

Ber—, se fondre. 

Bu—, accourir, aboutir, se fer- 
mer. 

Bu-rüd —, retourner en courant. 


Lu = F 
Un, 


Bu-famm-en—, s’attrouper, se 
cailler (du lait). 

Sauf, m. *e, cours, course, ca- 
non (du fusil). 

£âuf-er, m. — er-in, f. coureur, 
coureuse,. 

£âuf-er, m. — roulade (Mus ). 

£âuf-ig, a. en chaleur (chienne). 

2%b-lauf, m. découlement, résul- 
tat, issue (d’une affaire). 

An—, assaut, choc. 


Auf—, attroupement, pâtisserie 


soufflée. 

Aus—, écoulement, sortie (du 
port). = 

Be—, montant, contenu. 

Durd—, passage dévoiement, 

Gin—, entrée (dans le port), 
rétrécissement, ° 

Ge-lauf-e, n, course continuelle, 
agitation. 

Ge-lâuf-ig, a. familier, versé 
dans; — ad. couramment ; — 
ig-trit, f. facilité, volubilité. 

Sint-er-lauf, m. pied de derrière 
(d’un cerf). 

Üb-er-(àuf-er, m déserteur, 

Um-lauf, m. tour, circulation. 

Unt-ec-lauf, premier pont (Mar.). 

Ver—, laps (de temps), évére- 
ment. 

Bor—, course avant, devant qc. 

Bor-lâuf-er, —er-in, f. précur- 
seur, avant-courière. 

Sot-lâuf-ig, a. préalable, provi- 
soire, 

Bu-lauf, m. affluence. 

Bu-famm-en—, attroupement, 
convergence. 

Bei-lâufig, a. incident; — ad. 
environ, à-peu-près. | 

Lauf-babn, f. (composé avec babn, 
voie), carrière (de la vie). 
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£auf-feu-er, n. (composé avec 
feu-er, feu), feu roulant, éclair. 
£auf-grab-en, m. (composé avec 
grab-en, fossé), tranchée (Milit.). 


£aug-en, v. (A. lave. L. lavo, 

liqueo. G. Aou. [.), lessiver. 

Aus-laug-en, v. laver les cen- 
dres (pour en tirer les sels), les- 
siver. 

£aug-e, f. lessive. 

£aug-idt ou Laug-en-baft, a. de 
lessive, alcalin, 


Lâug-nen ou Leug-nen, v. (de 
lüg-en, cacher. Go. laugnia), 
nier, désavouer; — n. ou — 
nung, f. désaveu, dénégation; 
—net, m.—ner-in, f. qui nie. 

Ab-läug-nen, dénier, désavouer; 
—nung, f. action de dénier. 

Ber—, renier, démentir;, — 
nung, f. désaveu, abnégation. 

£âug-bar, a. qui peut être nié; 
un—, incontestable. 

Laun-e, f. n, (de leun-en, arri- 
ver. À. loon), humeur, caprice. 

£aun-ig, a. enjoué, plein de sail- 
lies; —ig-feit, £. enjouement. 

Laun-if, a. capricieux. 

£aun-en-baft, a. qui a des hu- 
meurs, humoriste. 


Laus, f. *e, (de leif-en, ramper. 
À. Jouse. L. leus), pou. 
Lauf-en, v. épouiller, lésiner ; 
—<T, m. qui épouille, ladre; 
—ev-ei, f. action d’épouiller, 
vilenie. 
Aus—, épouiller. 
£auf-ig, a. pouilleux, mesquin. 
Laufh-en, v. (de laut-en, re- 
tentir. À. listen. Go. hlausia. L. 
clueo, G, xAdw), guetter, épier ; 


— n. action d'épier; —er, m. 
—et-in, f. personne qui guette. 
Xb-laufh-en, apprendre aux écou- 
tes. 
Be—, guetter, écouter ; —ung, 
f. action de guetter. 


Laut-en, v. (pour blaut-en. Go. 
luitho. L. laudo. I. lt), retentir. 
présenter une teneur. 

Sor—, sonner plus fort (d'une 
syllabe). | 
£aut, m.e, son, ton. 
£aut, a. haut, bruyant. 
£aut, pr. selon, suivant. 
Ber-laut-en, v. devenir notoire, 
£aut-bar, a. notoire. 
Mif-laut-end, a. dissonant. 
Mit-laut-er, m. consonre. 
SBor-laut, a. présomptueux. 
£âut-en, v. sonner (des cloches); 
— n. ou —ung, f. action de 
sonner, son;-—e, M. sonneur. 
Auë-lâut-en, sonner pour an. 
noncer la mort de qn., eesser 
de sonner, ; 
Œin-—, sonner (la messe). 
Vor—, sonner devant qn. 
Bu-famm-en—, assembler au 
son des cloches. 
Ge-lâut, n. carillon, bruit. 


Laut-e, f. n, (de laut-en, ré- 
souner ? À. lute), luth. 
Laut-en-mach-er, m. (composé 
avec macb-er, faiseur), luthier. 


Laut-er, a. (de (aut-en, reten- 
tir), pur, clair; un—, impur. 
Qaut-er, ad. seulement. 
Laut-ex-feit, £ pureté; un—,;i 

impureté. 
Lôut-er-n, v. purifier, clarifier; 
— ex-ung, f. clarification. | 
Ab—, clarifier, affiner. 
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Durd—, purifier, épurer. 
Et—, éclaircir, expliquer; — 
et-ung, f. éclaircissement, ex- 
plication. 

Un-ge-lâut-er-t, a. brut. 


La-win-e, f, n, (pour £au- 
win—e, de lau-en, couler), ava- 
lanche. 


Leb-en, v. (de leib-en, subsis- 
ter. A. live. Go. liba), vivre ; — 
n. vie, vivacité. 

Auf-leb-en, v. revivre. 

Aus—, cesser de vivre. 

Be—, animer, vivifier; — ung, 
f. action de vivifier. 

* Durd—, passer sa vie. 

Gin— (fit), s’habituer à la vie 
d'un endroit). 

Gt—, vivre pour voir, attein- 
dre (un âge), éprouver (du 
bonheur, malheur). 

Sott—, continuer de vivre. 

Ge—, vivre (des bienfaits, de 
l’espérance). 

Mad—, survivre, suivre l’exem- 

_ple de, 

Üb-er—, survivre. 

Ber—, passer sa vie. 

Bu-famm-en—, vivre ensemble, 

Leb-end ou Leb-end-ig, a. vivant, vif. 


Leb-baft, gai, vif; —baft-ig-Éeit, 


f, vivacité. 
Leb-lo8, a. inanimé; —{of-ig- 
teit, f. absence de vie. 
Ab-leb-en, n. décès, mort. 
Ab-ge-lebt, a. décrépit. 
Be—leb-t, a. vif, animé ; —t-beit, 
f. vivacité. 
Be-eb-end, a. vivifiant. | 
Leb—ens-att, f. (composé avec 
art, manière), genre de vie, sa- 
voir-vivre 


Leb-ens-be-fhreib-ung, f. (com- 
posé avec be-fdreib-ung, f. des- 
cription), biographie. 

Leb-en8-ge-fabr, f. (composé avec 
ge—fabr, danger), risque Ge 
(perdre) la vie, péril. 

Lebens-yrôf-e, f. (composé avec 
grôf-e, grandeur), grandeur 
naturelle, 

eb-en8-lang, a. (composé avec 
lang, long, durant), à vie, via- : 
ger ; — ad. toute la vie. 

Leb-en8-mitt-el, n. (composé avec 
mitt-el, moyen), aliment; — 
pl. vivres. 

Ceb-en8-fatt, .a. (composé avec 
fatt, rassasié), dégoûté de la 
vie. | 

Leb-en8-ftraf-e, f. (composé avec 
ffvaf-e, punition), peine de la. 
vie, peine de mort. 

Leb-tag-e, pl. (composé avec fag- 
e, jours), vie, toute la vie. 

£eb—e-wobl, n. (composé avec 
wobl, bien), adieu. | 

Leb, s. inus. (de leib, pain), miel. 

Leb-Éud-en, m. (composé avec 
fud-en, gâteau), pain d’épice, 
gâteau au miel. 

Leb-er, f. (de lab-en, coaguler. 
À. liver), foie. 
Leb-er-reim, m. e, (composé avec 
reim, rime) , rime improvisée. 
Led-sen, v. (de leh-en, être 
béant), haleter, se crevasset 
(de sécheresse). ‘ 

Bet-leh3-en, v. se fendre (de sé- 
cheresse), mourir de soif, 

Lechg-end, a. altéré (de soif), 


avide. 


£ eŒ- en / Ve (À. leack, L, liqueo), 
couler, faire eau. | 
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£ec, a. qui coule, qui fait eau. 
£ed, m. fente, voie d’eau. 


Lecd-en, v. (A. lick. Go. laigo. 
L. lingo. G. xtiyo. L. dk), lécher, 
baisotter; — n, action de lé- 
cher; — er, m. —et-in, f. per- 
sonne qui lèche ou baisotte, 
friand ; —er-ei, f. friandise, 

Ab-le-en, v. lécher, ôter en lé- 
chant. 

Auf—, lécher (ce qui est par 
terre). 

Auë—, vider en léchant. 

Be—, lécher, goûter en lé- 
chant. 

%Seg—, ôter en léchant. 

Led-er-baft, a. friand, délicat; 

—baft-ig-Éeit, f. caractère du 
friand, 

Led-er-beit, f. délicatesse (d’un 
mets). 

Bet-leer-n, v. dépenser en 
friandises, habituer aux frian- 
dises. : 

Led-er-biff-en, m. (composé avec 
biff-en, morceau), morceau 
friand, friandise. | 

Led-er-maul, n. (composé avec 
maul, bouche), friand. 


Leb-er, n. {de bliben, cou- 
vrir ? À. leather), Cuir, peau. 
Leb-er-n, v. garnir de cuir. 
A6—, ôter la peau, étriller. 
Aus—, garnir de cuir. 
Se—, couvrir de cuir. 
Leb-ern, a. de cuir, sec. 


Leb-ig, a. (de fat-en, laisser ?), 
vide, libre, non marié. 
Leb-ig-feit, f. état de ce qui est 
vacant, célibat, 
£eb-ig-lih, ad. seulement. 
Œnt-leb-ig-en, v. décharger (des 


fers); — (fi), s'acquitter d’une 
commission ;j — HN. OÙ —uhÿ, 
f. délivrance , action de s’ac— 
quitter. 

r—, v. décharger (des soins), 
vider (une querelle) ; —ig-ung, 
f. décharge, vacance (d’une 
place). 

Gt-Leb-ig-t, a. vacant. 


Leer, a. (de lier-en, perdre? A. 
lecr), vide, vain. 


© Lecr-e, f. vide. 


Leer-en, v. vider; —ung, f. action 
de vider. 

Ab—, ôter de dessus, desservir. 

Au$—, vider, évacuer; —ung, 
f. évacuation. 

Lefz-e, F. n, (de lipp-e, lèvre. 
A. lip', lèvre, babine. 

Leg-er. Voy. Lâg-el, 

Leg-en, v. (de lieg-en être posé. 
À. lay. Go. lagia. L. loco, G. = 
jo. I. Lay), poser, mettre, pon- 
dre; — n. ou ---ung, f. action 
de poser ; —et, m. poseur. 

Ab-leg-en, v. ôter, se défaire 
de, rendre (un compte); — 
ung, f, action d'ôter, de ren-— 
dre. 

Xn—, mettre sur soi, établir 
(une fabrique), coucher (en 
joue); — (fit), se poser con— 
tre; — n. ou —ung, f, établis- 
sement, 

Auf—, poser dessus, imposer 
(les mains); — n. où —ung, f, 
action de poser dessus. 

Auë—, exposer (en vente), éta— 
ler, interpréter ; — n. ou — 
ung, f. exposition, di Dé 
tion; —er, m. —et-in, Ê. per 
sonne qui interprète. 


F 
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Be—, couvrir, prouver; — n. 
ou —ung, f, action de couvrir, 

. de justifier, 

Bei—, dE attribuer, ac- 
commoder; — n. ou —ung, f. 
addition , accommodement. 

Dar—, exposer (à la vue}, prou- 
ver; —ung, f, exposition (d'une 
question). | 

Œin—, poser dans, saler, mari- 
ner. 

Er—, déposer (une somme), 
payer, tuer; — n.ou—ung, f. 
action de déposer, de tuer; 
auf-er-leg-en, enjoindre, impo- 
ser (un devoir); — n. ou — 
ung, f, injonction. 

Ÿet--, poser en ce lieu-ci, 

Din—, poser en un lieu ; — (fid), 
se coucher, s'étendre sur. 

Sint-r—, déposer, consigner; 

—ung, f. dépôt, consignation. 

Rad —, mettre enccre après, 
replanter. 

Ricd-er, déposer (une charge), 
poser à terre; — (fi), se cou- 
cher; — n, ou —ung, f. action 
de mettre à terre, démission. 

Üb-ex—, mettre dessus, réflé- 
chir; — n. ou —ung, f. action 
de mettre dessus, réflexion, 

Um—,mettre autour, mettre au- 
trement; — n. ou —ung, f, ac- 
tiou de mettre autour. 

Unt-er—, mettre dessous, sup- 
poser un autre sens (à un mot). 

Ber—, transférer, publier (un 
ouvrage), égarer; —ung, f. ac- 
tion d’égarer, de publier; — 
er, m. —er-in, f, éditeur. 

SBor—, mettre devant, propo- 
ser, servir (à table). 

cyg—, mettre de côté, 


Bib-ev— , réfuier, démentir; 
—ung, f. réfutation. 

Bex—, découper, analyser; n. 
ou —ung, f. action de décou- 
per, analyse; —er, m. —çcv- 
in, f. qui découpe. 

Bu—, boucher en mettant des. 
sus, ajouter (de l'argent). 

Bu-ret—, ranger, ajuster. 

Bu-tùt—, mettre en réserve, 
faire (un chemin). 

Bu-famm-en—, inettre ensemble, 
plier. 

Un-üb-er-leg-t, à. irréfléchi, in- 
considéré ; —t-brit, f. manque 
de réflexion, 

Unavib-er-leg-lidh, a. irréfutable ; 

._—lid-feit, f. irréfutabilité, 

WBib-er leg-bar, a. qui peut être 
réfuté ; — un—, irréfutable. 


Leb-en ou Lebn, n. (de leiÿ—en, 
prêter. A. lend, loan?), prêt, 
fief, investiture. 

Lebn-en, v. prêter, emprunter ; 
—er, m. préteur, emprunteur. 

Be—, investir; —1ng, f, inves- 
titure. 

Dar—, prêter. 

Ent—, emprunter; —ung, f, 
emprunt. 

Ber—, prêter, accorder. 

Lebn-bar, a. lige, féodal; —bat- 
fcit, f. vasselage, féodalité. 

Dar-lebn, n. prêt. 

Aft-er-lebn, (composé avec aft-er, 
derrière), arrière-fief, 

£ebns-berr, m. (composé avec 
berr, seigneur), seigneur suzc- 
rain. 

£ehné-mann, m. (composé avec 
mann, homme), homme-lige, 
vassal. 


$ 
À 
: 


: 
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Lebn-redt, n, (composé avec 
tedt, droit), droit féodal. 

£ebn-iwef-en, n. (composé avec 
Wwef-en, état), régime féodal. 

Leb-m, m. (A. ioam. L. limus), 

terre glaise, argile. 

Lebm-en, v. enduire de terre 
grasse. : 

Lebrn-idt, a. argileux. 

Lebm-ig, a. mêlé de terre glaise. 

Lebm-er-n, a. de terre grasse. 

Lebn-en, Y. (À. Jean. L. dino. 

G. xAivw), appuyer, adosser. 

Ab-ebn-en, v. repousser (une 
proposition). 

An—, appuyer contre, adosser. 

Auf— (fid), s'appuyer sur, se 
révolter. 

Lebn-e, f. n, appui, dossier (d’n- 
ne chaise). 

Lebn-ftubl, m. *e, (composé avec 
ftubl, chaise), fauteuil. 

Ge-länd-er, n. — balustrade, 
garde-fou. 


Lebr-en, v. (de lif-en, con- 
duire. Go. lasia), enseigner , 
professer (un art, une science). 

Aus-lebr-en, achever l'instruc- 
tion de qn., cesser d'instruire. 

SBe—, instruire; —ung, f. in- 
struction. | 

Lebr—e, f. doctrine, leçon (avis), 
apprentissage. 

Lebr-er, m. —erin, f. profes- 
seur, maitre, 

£bt-ling, m. e, apprenti, éco- 
lier. 

£ebr-bar, a. qui peut être en- 
seigné. 

Be{ebr-end, à. instructif. 

Ge-[rbr-ig, a. docile ; —ig-bvit, F. 
docilité. 


Nn-ge-lebr-ig, indocile; —ig- 
feit, f, indocilité, 

Ge-lebr-t, a. docte, savant; un 
—, illettré. 

Ge-lebr-t-beit, F. érudition. 

Ge-lebr-fam-feit, f. érudition, 
science. 

ebr-jabr, n. (composé avec jabr, 
année), année d'apprentissage, 

ebt-reid, a. (composé avec 
teid, riche), instructif, 

£ebr-faal, m. (composé avec 
faal, salle), auditoire (classe). 

£ebr-fland, m. (composé avec 
ftanb, état), préceptorat, 

£ebr-ftunb-e, f. (composé avec 
flunb-e, heure), classe (leçon). 


Leib, m.er, (de lkb-en, vivre, . 


Go. libains), corps, ventre. 
Leib—en, inus. vivre. 
CEnt—, tuer; — (fid), se suici- 
der ; —ung, f. suicide. 
Gin-ver-leib-en, incorporer ; — 
ung, f. incorporation. 
£ib-chen, n. — corset. 
Ceib-baft ou Leib-baff-ig, a. cor- 
porel, en propre personne. 
£eib-ig, a. qui a un corps. 
Be-leib-t, a. corpulent; —t- 
beit, f. corpulence. 
Leib-lid, a. du corps, germain, 
propre (père, frère). 
Ob-er-teib, m. (composé avec 
0b-er, dessus), haut du corps. 
Unt-er-leib, m. (composé avec 
unt-er, dessous), bas-ventre. 
Leib-eig-en, a. (composé avec 
eigen, propre), serf; —eig-cn- 
f@aft, f. servitude. 
eib-web, n. (composé avec iveb, 
mal), mal de ventre, colique, 


(@cib en coinposition prend 


0 
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quelquefois l’acception d’atta- 


ché à un prince ou seigneur, 
ou en général de favori, com-— 
me : £eib-atit, médecin du 
prince; £eib-Säg-er, chasseur 
du prince; @eib-ge-ridt, mets 
favori). 

Leib, Voy. Laib. 

Leid. Voy. id. 

Lei d. Voy. Giei, 


Leid-e, f. n, (de (ei, image. 

Go. leik), corps mort, cadavre, 

Leid-nam, m. e, cadavre. 

Leih-en-baft, a. cadavereux. 

Seid-born, m. *er, (composé 
avec born, épine), cor au pied. 

Leid-en-bitt-er, m. (composé 
avec bitt-e, personne qui in- 
vite), personne chargée d’invi- 
ter à un enterrement. 

Leih-en-blaf, a. (composé avec 
blaf, pâle), pâle comme un 
mort. 

eid-en-fei-er, f. (composé avec 
fei-er, célébration), obsèques, 

Leih-en-reb-e, f. (composé avec 
teb-e, discours), oraison funè- 
bre. 

Leid-en-ftein, m. (composé avec 
flein, pierre), pierre funéraire. 

Leid-en-trâg-er, m. (composé 
avec trâg-er, porteur), croque- 
mort. 

Leid-en-tud, n. (composé avec 
tud, drap), linceul. 

Leidh-en-wWag-en, m. (composé 
avec wag-en, char), char funè- 
bre, corbillard. 


Leibt, a. (de lâtd-en, sauter. 
À. light, L. levis. G. Ehayds. L 
laghus), léger, facile, 


Leidt-ig-Écit, F. légèreté, facilité. 
Er-leibt-er-n, v. faciliter, allé- 
ger; —er-ung, f. allégement. 
Leidt-fert-ig, a. (composé avec 

fert-ig, a. diposé à), léger dis- 
sipé; —fert-ig-feit, f. légèreté, 
dissipation, 
Leict-fü-ig, a. (composé avec 
füf-ig, ayant des pieds), in- : 
- gambe, léger, étourdi. j 
Leidt-gläub-ig, a. (composé avec 
glâub-ig, croyant), crédule, 
Leidt-finn, m. (composé avec 
finn, sens), légèreté (de carac- 
tère); —finn-ig, a. léger in- 
considéré. 
Lidt-en, v. alléger (un vaisseau), 
. lever (l'ancre); — n. allége- 
ment, action de lever (l’ancre). 


Leidb-en, v. p. (À. loathe. L. 


laedo ?), Imp. litt, Part. ge-litt- 
en, souffrir, permettre; — n. 
action de souffrir, passion; — 
er, m. qui souffre. 

Aus-leib-en, cesser de souffrir, 
mourir, 

Er—, souffrir, subir, 

Mit—, souffrir avec, compatir. 

Ber—, rég. dégoûter. 

£eidb, n. mal, tort, douleur, 

£eib, a. fâché, peiné, 

Leib—er, 1. hélas, malhenreuse- 
ment, | 

Leidb-ig, a. triste, fâcheux. 

Leid-end, a. souffrant, passif. 

Leib-lid, a tolérable, passable; 
un—, insupportable. 

Leib-en-fhaft, f. passion; —en- 
faft-lid, a. passionné. 

£eid-ent-lid ; a. supportable, 
passif; — ad. passivement. 

Bei-{rid, n. compassion, pitié. 
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Be-leit-ig-en, v. offenser; —ig- 
ung, f. offense; —ig-er, m. — 
ig-et-in, f. personne qui of- 
fense. | 

Mitleid, n. compassion. 

Mit-leidb-ig, a. compatissant. 

Be-mit-leid-en, v. avoir pitié de. 

LSeit-wef-en, n. (composé avec 
wef-en, état}, affliction, dou- 
leur. 


Lei-er ou Ley-er, f. n, (A. lyre. 
L. lyra. G. Xpa), lyre, vielle, 
chanson. 

Lei-er-n, v. vieller, lambiner. 

Ab—, jouer sur la vielle, réciter 
d’une manière monotone. 

Auë—, cesser de vieller, mou- 
rir, 

Et—, gagner en viellant. 

Bor—, jouer la vielle devant 
qn., dire toujours la même 
chose. 

Lei-er-mab-den, n. (composé 
avec mûb-den, fille), vielleuse. 


Leib-en, v. p. (de leg-en, pla- 
cer. À. lend. Go. leihwa. L. loco), 
prêter; — n. prêl; —et, m. 
—e-in, f. préteur, préteuse. 

Ab-lib-en, v. emprunter à qn. 

An—, emprunter; — n. em- 
prunt; —<r, m. emprunteur. 

Auë—, prêter, louer; —ung, f. 
prét, louage; —er, m.—cet-in, 
t. prêteur, prêleuse. 

Dar—, prêter. 

Radg—, prèter après, prêter 

encore. : 

Ber—, prêter, conférer; —ung, 
f. action de conférer, conces- 
sion; —et, m. préteur. 

TBeg—, prêter; —Cr, m.—cr-in, 
f, personne qui prête, qui loue. 


Lcib-baué, n. (composé avec 
bauë, maison), lombard, mont- 
de -piété, 

Leib-tauf, m. (composé avec 
: Fauf, achat), arrhes, pot-de-vin. 


Leim, m.e, (de leif-en, joindre. 

À. Jime. L. limus), colle, glu. 

Reim-en, v. coller, enduire de 
colle; — n. collage; —cr, im. 
colleur. : 

Au-—, attacher avec de la glu. 

3u—, coller. 

Bu-famm-n—, coller ensemble, 

Leim-idt, a. gluaut. 

Leim-ig, a. plein de colle. 
Leim-ruthe, f. (composé avec 
ruth-e, verge) gluau, pipeau. 
Lein, m..(A. Jinc. L. linum. GC. 

Awvov), lin. 
£cin-en, a. de lin, de toile. 
Lrin-wanb, f. (pour lein-gr-want, 
étoffe de toile. 
£cin-e, f. allonge, cordeau. 
Leif-e, (le leij-en, aller. A, 
low ?), bas {son), doux, léger. 
Leif-e,n. (pour G-lif-c ou 
Gleif-e), ornière, voie. 
Leift-e, f.n, (de leif-en, aller, 
A. list}, lisière (de drap),tringle. 
Be: (cift-en, v. garnir de listeau x 
de bordures. 

Leift-en, m.— (de fcij-en, aller. 
À. lest\, forme (de soulier). 
Leift-en, v. (de leij-en, aller. 
Go. laistjah), effectuer, accom- 
plir; — un, f. accomplisse- 
ment, prestation (de serment). 


Leit-en, Y. (À. lead. Go. leithan), 


L 


conduire, guider, diriger; — 


ung, f, action de guider, —cv, 


ET 


m. —ev-in, f. guide, conduc- 
teur. 

Ab-leit-en, v. détourner, déri- 
ver; —ung, f. dérivation ; — 
er, m. qui détourne, (en cem- 
position, comme: Slig-ab-{cit- 
ét, paratonnerre). 

An—, conduire, instruire; — 
ung, f. instruction, direction. 

Gin—, instruire (un procès), 
ménager (une affaire); —ung, 
f. introduction, instruction. 

Ge—, conduire, escorter. 

$er--, conduire vers, déduire; 
—ung, f. dérivation. 

Ber—, induire, séduire ; —ung, 
f. induction, séduction. 

Be-gleit-en, accompagner; — 
ung, f. accompagnement ; —er, 
m. er-in, f personne qui ac- 
compagne, 

£eit-bar, a. qui peut être conduit ; 
—bar-Écit, f. conductibilité. 

Leit-er, f. n, échelle, 

Ge-leit, n. conduit, convoi. 


Lenb-e, f. n, (de linb-en, tour- 
ner ? À, loin. L, latus}, rein. 
£enb-en-labm, a. composé avec 
lafm, perclus), éreinté. 


Lenf-en, v. (pour bliné-en, 
courber. L. clino. G. xà!vo ?), 
diriger, gouverner; — n. ou 
—ung, f. action de diriger. 

Ab-lent-en,v. détourner, éloigner. 

Auë—, se ranger (voiture), 
éluder {une question). 

Œin—, tourner en dedans, ren- 
trer (dans le chemin). 

in—, tourner ou conduire 
VETS. 

üm—, tou:ner, faire tourner. 

Sa-tüti--, tourner en arrière, 


£enE-bar, a. souple, 

£enÉ-fam, a. souple, docile; — 
fam-feit, f, docilité, 
Un-lenf-fam, a. qui n’est pas 
souple, indocile ; —fam-trif, f. 
indocilité. 

Ge-lenf-ig, a. flexible, souple; 
—ig-feit, ff, flexibilité (des 
membres), 


Lenz, m.e, (pour lengg, long 


carème ? À. lent), printemps. 
Lengmon-at, m. (composé avec 
mon-at, mois), mois de mars. 


Lerh-e, f. n, (de lâr-en, reten- 
tir. À. lark), alouette, 
Lerd-e, Voy. Lärd-e. 
Lerm. Voy. tâêrm, - 
Lern-en, v. (de {ebr-en, ensei- 
gner. À, learn), apprendre, étu- 
dier. 
Ub-lern-en, v. apprendre de qn. 
en le voyant faire. 
Au8—, achever d'apprendre, 
approfondir. 
Durd—, apprendre d’un bout à 
l'autre. 
Œin—, apprendre par cœur. 
Er—, acquérir par l’étude. 
Üb-er—, repasser (une leçon). 
Ser—, désapprendre, oublier. 
Œr-lern-bar, a, qu'on peut ap- 
prendre. 
Lern-be-aier, f. (composé avec be 
aier, désir), désir d'apprendre. 


Lef<en, v. p. (de feg-en, poser ? 
À. lease. Go. lisa. L. lego. G. Àë— 
yo), recueillir, lire; — n. ac- 
tion de recueillir, de lire ; —cr, 
m. —er-in, f. lecteur, lectrice, 
glaneur (en composition); — 


» ei, f, action de lire, lecture. 
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Ab-lef-en, v. ramasser un à un, 
lire à haute voix; — n. ou — 
ung, f. lecture (d'une pièce). 

Auf—, ramasser, recueillir, 

Aus—, trier, choisir, achever 
de lire. 

Durd—, lire d’un bout à l’au- 
tre, parcourir. : 

Sott—, continuer de lire. 

Œr—, choisir, élire. 

Nac—, lire à l'imitation de qn., 
glaner (dans les champs); — 


er, m. et-in, f. glaneur, gla- 


neuse. 

Îb-ev—, relire, parcourir. 

Ber—, lire à haute voix, faire la 
lecture de qe.; —(fid),lire faux. 

Gor—, lire devant qn., vendan- 
ger avant les autres; —ung, 

_f. lecture publique, cours; — 
er, m. et-in, f. lecteur, lectrice. 

Beg—, lire de suite sans discon- 
tinuer. | 

Lef-e, f, cueillette, (en composi- 
tion, comme : blum-en-lef-e, 
f. récolte de fleurs, antholo- 
gie; wein-lefe, récolte de vin, 
vendange). 

Leg-bar, a, lisible. 

Lef-ce id, a. lisible; un—, illi- 
sible. 

Aus-er-lef-en, a. choisi, exquis. 


Be-lef-en,a. qui a de la lecture; ; 


—en-bcit, f. lecture (instruction 
gagnée par la lecture). 
Mad-lef-e, f. glanure, supplé- 
ment. | 
Lc8-art, f. (composé avec art, 
espèce), leçon (d’un texte). 
Lef-c-bud), n. (composé avec bu, 
livre), livre pour apprendre 
à lire, livre amusant. 
Lef-e-flunb-e, f. (composé avec 


ftunbe, heure\, leçon de lec- 
ture. 


Lett-en, m.— (de lct-en, dé- 


goutter? L. lutum), glaise, ar- 
gile. 

Qrtt-idt ou ett-ig, a. glaiseux, 
argileux. 


Leb-en, v. (de laffen, laisser. 


L. lætor. I. las ?), récréer, étan- 
cher (la soif). 


Let-ent, v.inus. (de laff-en, lais- 


ser. Go. latia. L. ledo?), léser, 
blesser. 

Bet-lcb-en, blesser, offenser, 

ioler (l'hospitalité); —ung, £. 
lésion, violation. 

Bet-leg-lid, a. vulnérable; — 
un—, inviolable; —lid-Évit, 
f, inviolabilité, 

Un-ver-lcht, a. sain et sauf, 


Lett, a. (de lat, tard. À. last. 


Go. lasts. G. Xciaôcs), dernier. 
Lebt-en8, ad. dernièrement, à la 
fin. En 


Lebt-bin ou Reét-lid, ad. dernière- 


ment. 

Bor-leét, a. pénultième, avant- 
dernier. 

Bu-leét, ad. à la fin, en dernier. 

Lebt-will-ig, a. (composé avec 
will-ig, qui exprime la volonté). 
testamentaire. 


Leu, Voy. Lüv-e, 
Leug-nen. Voy. Laug-nen. 
Leucht-en, v. (A. light Go. 


liuhtia. [+ luceo. G. Asdooo. LE. 
lauc), luire, éclairer; —n, ou 
—ung, f. éclairage, lueur. - 
Be-leudten, v. éclairer, exami- 
ner de près; —ung, f. éclairage. 
Durd—, entreluire, éclairer. 
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Ci, paraître avecévidence. | Ver-laum-ber-ifd,. a. calom- 


G—, éclairer, illuminer; — 
ung, £ illumination, . 
$er-um—, environner de clarté, 
Bor—, éclairer à qn., donner 
l'exemple; ber-vor—, reluire, 
ressortir. oo 
Lewbt-e, f, n, lanterne, falot. 
Leucbt-er, m.— chandelier, 
Leuct-end, a. luisant, brillant. 
Gin-leudt-enb, a. évident, clair. 
Durd-taudbt, f. sérénissime. 
Durd-laudt-ig, a. sérénissime. 
Et-lauct, f: monseigneur(comte 
de l'empire). : 
Gr-laudt, a. illustre, auguste. 
£idbt, n.e, lumière. 
£ibt, n. er, chandelle, 
£idt, a. chair. 


Lidjt-en, v. éclaircir (un bois); 


— n. clairière. 
Auë—, éclaircir (un bois). 
Leudt-thurm, n. (composé avec 
thurm, tour), fanal, phare. 
£icht-er-lob, ad. (composé avec 
(vb, flamme), tout un flammes. 
Licht-aief-er, m. (composé ayec 
Rd ; Fbricent de 
chandelles. ee 
Lidt-meff-e, F. (composé avec 
miff-e, messe), chandeleur. 
Libt-fer-e, f. n, (composé avec 
fber-e, ciseaux), mouchettes, 
£idt-voll, a. composé avec vol, 
plein), lumineux, | 


Léum-ben ou £âmmb-en, +. 
inus. (de leum-en, résonner ? À. 
cleam. L. clemo), retentir, 

Ber-lemm-ben, v. médire, calom- 
nier) —bung, f. médisance, ea- 
lomnie; —der, m. —€t-in, £. 
calomniateur, calomniatrice. 


DS mn em ame 


nieux, diffamatoire. 
eum-un$, m. renom, renom- 
mée. 


Leut-e, pl.— (de teut-en, croi- 
tre. À, lad. Go. Jauths, G. Astro), 
gens, hommes. | 

Leut-fel-ig, a. ( avec 
fel-ig, plein), populaire, affa- 
ble; —fel-ig-teit, f. affabilité, 


Lidt. Voy.£eudt-en, 
Lidt-en. Voy. teidt. 


Lieb-en, v. (A. iove. Go. leibia. 
L. libeo. G. Airie. L Zubh), ai 
mer, chérir ; — n. action d'ai- 
mer. | 

Be-lieb-en, v. désirer, plaire; — 
n. plaisir, volonté, 

Ver— (fib), devenir amoureux. 

£ieb-el-n, faire l’amour, la cour. 

£ieb, a. cher, aimé, agréable, 

£icb-den, n. bonne amie, 

Liebe, f. amour. 

Lieb—el-ei, f. amourctte. 

£icb-er, ad. plutôt, mieux. 

Lieb-lid, a, aimable, doux, a- 
gréable ; —lid-feit, f. douceur, 
aménité. 


Lieb-ling, m. favori, 


* Lieb-[o8, à. eu impitoyable ; — 


lof-ig-Éeit, f. dureté de cœur. 
OERrS a. gracieux , charita— 


Licb-fhaft, €. amourette, amours. 
Lieb-ft-e, m. et £ amant, époux. 
Br-licb-ig, a. agréable. 
Be-lieb-t, a. recherché, bien vu. 
Ge-lieb-t, a, aimé, cher.  . 
Ge-licb-te, m. et f. amant, 
amante, 
VBer-lib-t, à, amoureux, 


411. 


en 
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Bet-licb-te, m. et f. amoureux, 
amoureuse. 
Bor-livb—e, f. prédilection. 
Soc-lieb, ad. pour bon (en com- 
position avec nebm—en, pren 
dre; se contenter, s’accomimo- 
der). 
£icb-âug-el-n, v. (composé avec 
éug-el-n, v. faire des yeux), 
faire des yeux doux. 
Lieb-bab-er, m. —er-in, f. 
(composé avec bab-en, avoir), 
amateur, amant; —er-ei, 
amour pour un objet. 
Qieb-Éof-en. Voy. Rof-en, 
£ieb-en8-würdig, a. (composé 
avec würb-ig, digne), aimable ; 
—wüvbig-feit, . amabilité. 
Lieb, n.er, (de laut-en, retentir. 
À. lay), chanson, air. 
£ieb-cen, n. chansonnette. 
Lieb, n. er, inus. (de lid-en, cou- 
vrir. A, lid. Go. lithus), pau- 
pière. 
Auag-en-lieb, n. (composé avec 
aug-en, yeux), paupière. 
Licb-ev-fid ou Lüb-er-lid. 
Voy.£ub-er. . | 
Lief, Voy. £auf-en. 
Lief-er-n, v. (A. low. Go. le- 
wis. L, libero), livrer, fournir ; 
—ung, f. livraison, fourniture; 
—er, m. fournisseur. 
 Ab-licf-er-n, délivrer, livrer; — 
ung, délivrance, prestation. 
Aus—, livrer (un criminel); — 
ung, remise, extradition. 
Gin—, délivrer, remettre; — 
”  ung, f. remise. 
Rad—, achever de fournir. 
Îb-er—, transmettre; —ung, f. 
remise, tradition. . | 


Lieg-en, v.p. (À. lie. Go. ligas- 


G.xfyw. I. lay), Imp. lag, Part. 
ge-legen. être placé, être situé. 
UAb-livg-en, v. étre éloigné de, 
reposer (le vin). 
An—, serrer, tenir à cœur; — 
n. peine, intérêt. | 
Xuf—, appuyer, poser sur qe. 
Bei—, être situé ou couché au- 
près de, 
Gr—, succomber. 
Yer-um—, être placé autour. 


Ob—, s'occuper de, s'attacher à. 


Unt-ex—, succomber. | 

Ber— !fib), se gâter pour étr 
resté long-temps dans un en- 
droit. | 

Bu-famm-en—, coucher ensen— 
ble, être toujours ensemble, 

Bei-lieg-end, a. ci-joint, 

Qn-lieg-end, a. inclus. 

Bor-lieg-end, a. placé devant, 
présent. 

Ob-lieg-en-Heit, Ê. devoir, obliga- 
tion. : 

Um-lieg-enb, a. circonvoisin. 

Ab-ge-leg-en, a. éloigné, écar- 
té ; —en-beit, f, isolement (d'u- 
ne maison). 

Ait-ge-leg-en, a, qui tient à Cœur, 
important ; — en-beit, f. affaire, 
intérét. 


… Mn-ge-leg-ent-lid, a. ardent, em- 


pressé, 

Be-leg, m. pièce justificative , 
preuve. 

Ge-leg-en, a. situé, commode; 
ad. à propos; —en-brit, F. oc- 
casion, occurrence. 

Ge-leg-ent-lid , a. occasionnel ; 
— ad, par occasion. 


Üb-er-leg-en, a. supérieur ; — 


en-beit, £. supériorité, . 
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- n-ge-leg-en, a. incommode, 


importun; —ad. mal à propos; 

- —n-beit, f. Faye in 
portunité. | 

Ber-leg-en, a. gâte, usé, embar- 
rassé; —çen-beit, f. embarras. 

£ag-e, Ê. situation, position. 

An-lag-e, f. plan, établissement, 
disposition. 

Auf—,impositiou, taxe, édition. 

Bei—, lettre ou pièce ajoutée, 

Gin—, incluse. 

Ge—, n. festin. 

Rieb-er—, f. défaite, entrepôt. 


 Unt-er—, lit de dessous, cale. 


Vet-lag, m. fonds d'entreprise 
(d'impression). 

Bu-lag-e, f. addition, supplé- 
ment. | 

£ag-er, u. couche, lit, camp. 

Bei-lûg-er, noces, cérémonies de 
mariage. 

£ag-er-n, v. coucher, camper. 

Be-lag-er-n, assiéger; —et-ung, 
f, siège; —<ev-er, m.assiégeant; 
—et-te, m. assiégé, 

Um-lag-er-n, cerner, 


Lieb. Voy. Leib-en, 


Lier-en, v. p. inus. (pour lief- 
en, laisser. A, lose. Go. liusa, 
G. Xiatw), perdre. 

Ber-lier-en, (Imp. ver-lor. Part. 
ver-lot-en); —er, m,. perdant. 
Ber-lier-bar, a. perdable; un—, 

imperdable, 
Ber-luft, m.*e, perte. 
parmis a. privé de, déchu 
e 


Ber-lor-en, a. perdu, désespéré; 
(en composition avec geb-en, 
. donner : désespérer de; et 
avec geb-en, aller : se perdre), 


Un-ver-lor-en, a. qui n'est pas 
perdu. 
£ | 4 fe Voy. £aff-en, 
Limypf,m.e, (de Himp-m, crot- 
tre ?), cime (d’un arbre), jet. 
Linb, a. (de linb-en, tourner, 
L. lentus), doux (vent); —ig- 
it, f. douceur. 
Ge-lind, a. doux, indulgent ; — 
ig-feit, f. douceur, indulgence. 
£inb-er-n, v. adoucir, mitiger ; 
—et-ung , f. adoucissement, 
soulagement; —et-er, m. qui 
adoucit. 
RU a. adoucissant, léni- 
ur. 
Li n D [4 ? f, ny (de linb-en / tour- 
ner. À. linden), tilleul, 
Linb-wurm, m. “er, (composé 
avec Wurm, ver), dragon (ser 
pent). | 
Ling-en, v. p. inus. (de lang- 
. en, atteindre. G. Axy{äve, xx 
xo. EL. lagh), parvenir. 
Ge-ling-en (Emp. ge-lang. Part. 
ge-fung-en), réussir, prospérer. 
Mif—, mal réussir, échouer. 


LinÉ,a. (de lenf-en, courber. 
À, left. G. Aotos), gauche. 
Linté, ad. à gauche, à l'envers. 
£int-ifb, a. gauche, maladroit. 
Mint-beit, f. gaucherie. 
Linn-en. Voy. £ein, 
Lin f-e, f.n, (A. lentil. L, lens), 
_ lentille, 
Lipyp-e, fn, (de lapp-en, lé- 
cher. À. lip. L. labium), lèvre. 
£ipp-ig, a. en forme de lèvre, 
labié. 


Ob-ex-lipp-e, F, lèvre supérieure. 
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Unt-er-lipp-e, F. lèvre inférieure. 


Ligp-en, v. inus. (de lipp-, 
lèvre. À, lisp), chuchoter. 
£iép-ef-n, v. chuchoter, mur- 
murer (vent). | 
A{n— , chuchoter, entendre (le 
murmure des zéphirs). 
Gc-lisp-el, n. chuchoterie, doux 
murmure. 
Lift, f. (de lif-en, savoir), ruse, 
artifice. 
Lift-ig, a. rusé. 
Ab-lift-en, v. attraper par fi- 
nesse, 
Be—, duper. 
Er—, gagner par ruse. 
Ub-er—, duper, tromper. 
Dint-er—, attraper par super- 
cherie. 
Dint-er-lift, f. supercherie, arti- 
fice, 
Hint-er-liff-ig, a. 
frauduleux. 
Lift-e, f.n, (de leift-e, cordeau. 
À. list), liste. 
Lift, Voy. Leïb-en, 
Lib, inus. (de leit-en, voir? 
Go. lits), visage, 


Ant-lig, n. (composé avec ant, 
contre), visage, face. 


Lib-e, ff. n, (A: leash, lace. L. 
licium, laqueus), cordon , cor- 
donnet, 


cauteleux , 


Lob-en, v. (de lich-en, aimer, 
accorder. L.laudo. G. A), ap- 
prouver, louer. 

An-lob-en, v. faire l'éloge de qc., 
recommander, 
Be—, louer. 


Ge-lob-en, v. promettre, faire 


vœu; =ung, f vœu; pro- 
messe. 

An-ge-lob-en, faire vœu ; —ung, 
f. promesse. 

Ber-lob-en, fiancer; — img, f. 
fiançailles. 

£ob, n. louange, éloge. 

£0b-lid, a. louable, honorable, 

Be-lob-t, a. loué, cité. 

Ge-ldb-nif, n. promesse, vœu, 

Ver-(0b-nif, n. fiançailles. 

Ber-lob-te, m. fiancé; —, f, fian- 
cée, accordée, 

Gc-lüb-be, n. vœu. 

Lob-ge-fang, m. (composé avec 
ge-fang, chant), hymne, 

Lob-reb-e, f. (composé avec tet- 
e, discours), éloge, panégÿri- 
que. 

Lot, n.* er, (de luc-en, fer 
mer. L.]lacuna) | trou, ouver— 
ture, cachot. 

£odb-lein ou £od-el-chen, n. pe- 
tit trou. 

Loch=en ou Loch-el-n, v. trouer, 

Au$—, trouer, entailler. 

Aus-loh-er-n, v. trouer, creu- 
ser. 

Durd—, percer, cribler. 

Bet—, trouer. 

Lôch-et-ig, a. troué, percé. 

Lod-ftein , in. (composé avec 
ftein, pierre), borne, pierre de 
borne. 


Lod-e,f.n, (deluË-en, cou- 
vrir. À. lock), boucle (de che 
. veux). 
£oct-en, v. boucler. 
£ott-ig, a. bouclé. 


Lo Œ-en, V. (A. lease. L. lacio), 
amorcer, tirer de; —ung}, f, 
appât; —er, m, séducteur, 
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Lod-e, f. appät, pipée. 

Ab-locË-en, v. oblenir par ruse. 

An—, appäter, amorcer ; —ung, 
f. appt, séduction. 

AXuë—, arracher (un aveu) ; 
ber-au$—, tirer de, faire sor- 
tr par ruse, 

Œnt—, arracher (un secret). 

Ser-bei—, attirer auprès de. 

Hin-ein —, attirer (dans un 
lieu). 

Scr—, détourner par un appät, 
séduire. DER: 

. Loc-endb, a. attrayant, sédui- 
sant, 

Loc-vog-el, m. (composé avec 
vog-el, oiseau), appeau. 


£od-en, v.inus. (pour lâct-en, 
courir), sauter, crier en sau- 
tant, 


Srob-lot-en, Voy. Srob, 


L£od-er, a. (de Tocb, trou. G. 
Atryupos) , léger (terre, pâte), 
dissolu. 

Loct-er-beit, f. légèreté, liberti- 
nage, 

Loc-er-n, v. deverir lâche, se 
lâcher. 

H{uf—, remuer (la terre), secouer 
(an lit de plumes). 

Ber—, consumer en folles dé 
penses. | 


Lob-e,f. n, (de lob-en, croi- 
tre), rejeton, pousse (d’un an). 


Lob-er, m. (de lob-en, briller), 
flamme. 
Lob-er-n, v. flamber, brüler. 
Auf—, s’enflammer, s'élever (la 
flamme). 
Ber—, cesser de brûler, se con- 
sumer en jetant des flanimes. 


reg 


LHff-et, m. — (de faff-en, lé- 
. Cher. À. ladice}, cuillère. 
£off-el-n, v. manger avec la cuil- 

lère. 
£off-el-weif-e, ad. (composé avec 
iweif-e, manière), par cuille- 
rées. 

Log. Voy. Lüg-en, 

Lo b-e, f. (de loben, briller. 
À. lowe. Go. lauh. G, 2:Yvds), 
flamnie. 

Lobe, a. flambant, 

Lob-en, v. flamber. 

Aus—, recuire (in moule à ca- 
non), 


Lob-e, f. (de lau-cn, mouiller), 
tan, 
£ob-en, v. tanner; — n. tanna- 
ge; — er, m.tanneur. 
Lob-gàrb-er, m. (composé avec 
gàrb-er, corroyeur), tanneur, 


Lobm-e, f. (de labm-en, boîter. 


À, 1oom), lumme (espèce de ca- 
nard), 


Lobi, m. (de leif-en, payer? 
À. loan. Go. laun) , salaire, ré— 
compense. 

Lobn-en, v. payer, récompenser. 

Be—, récompenser, rémunérer: 
— ung, f. récompense; — er, 
m.—et-in, f. rémunérateur, 
rémunératrice. 

Ber—, valoir (la peine). 

Un-be-(obn-t, a. sans récom- 

_ pense. 

£obn-ung, f. paie, solde. 

Lobn-bien-er, m. (composé avec 
dien-er, serviteur), domestique 
ou cicérone de louage. 


Lovs, Voy. of-en, 
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Lot, en composition (A. laurel. 
L. laurus). 

Lor-beer, m. (de lor et becr—, 
baie), laurier. - 
Lot-beer-baum, m. (composé 
avec baum, arbre), laurier. 


£Lof-en, v. (A. lot. L. Into), ti- 
rer au sort; —ung, f. ballotage, 

: mot d'ordre. 

Aus-lof-en, v. tirer au sort; — 
ung, f. action de tirer au sort, 
lotissement, 

Ber—, lotir; —ung, f. lotisse- 
ment; —+t, m. personne qui 
met en loterie. 

£oo8 ou Los, n. e, lot, sort, bil- 
let à une loterie, 


Lo8 ou Lof-e, a. (de fief-en, per= 
dre. A. loose. Go. laus. L. Jaxus), 
G.wros), lâche, léger, détaché; 
libre, | 
(Lo8 en composition marque 
privation ou exemption, com— 
me : ebt-lo$, sans honneur, in- 
fâme ; furcht-(o8, exempt de 
crainte, courageux. Joint à des 
verbes, [08 indique libération, 
comme : loë-binb-en, délier; 
1o8-{aff-en, lâcher). 

£ôf-en, v. délier, racheter; — 


n. ou—ung, f. action de délier, 


de racheter, décharge (d'une 
arme à feu). . 

Ab-\df-en, délier, amputer, rele- 
ver (une sentinelle); —ung, f. 
action de détacher, descente (de 
la garde). 

Auf—, délier, résoudre; —ung, 
f. dénoûment, solution. 

Auë—, délivrer, racheter; — 
ung, f. rachat, rédemption. 


Ein—, dégager, retirer (un ga= 


ge); —ung, f. dégagement, ra- 
chat. 

Et—, racheter, délivrer; — 
ung, f. rédemption; —++, m. 
rédempteur. 

Uuf-108-bar, a. dissoluble, — 
bar-Feit, f. dissolubilité. 
Un-auf-l08-bar, a. indissoluble ; 
—bat-feit, f. indissolubilité. 
Auf-168-Hd. a. dissoluble; — 
lit-feit, f. dissolubilité, 
Auf-\ôf-end, a. dissolvant, 
Lof-e-gelb, n. (composé avec 
gelb, argent), rançou. 
Lôf-e-fhlüff-el, m. (composé 
avec fdlüff-el, clef), pouvoir 
de délier. 


L5fd-en, v. p. (pour 166fb-en, 


humecter ?), Imp. lof ou (5j 
te, Part. guse ou ge-1ôfd}— 
et, éteindre, étancher (la soif; 
— n. ou —ung, f. action d’é- 
teindre, d'étancher; —ex, m. 
qui éteint. 
Xb-l6fd-en, éteindre, effacer (du 
tableau). | 
Aus—, éteindre, effacer, s’étein- 
dre; — n. extinction; —ung, 
f, action d’éteindre, d’effacer; 
—et, m. éteignoir. 
Et—, s'éteindre, s'amortir; — 
ung, f. extinction. : 
Ber—, s'éteindre; —ung, f. ex- 
tinction, . . 
Ber-dfd-bar ou Ber-ofd-lid , 
a. qui peut être éteint, 
Un-aus-lofd-lié, a. .inextingui- 
ble, ineffaçable; —lid-feit, f. 
état de ce qui est ineffacable. 
Lofd-pap-ier, n. (composé avec 
papier, papier), panier brouil- 
ard, 
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Lôfd-en, v. (de Iab-en, char- 

er ?), décharger (un vaisseau), 

Sébarder: — n, ou —ung, f, 
décharge, débarquement. 


Lotb,n. e, (de 1ôf-en, fondre. 
A. lead. G. Auros), sonde, plomb, 
demi-once. 

£oth-en, v. sonder, jeter la 
sonde. 

£ôtb-en, v. souder ; — n. ou — 
ung, f. soudure ; —er, m. celui 

. qui soude. 

An-léth-en souder; —ung, f. sou- 
dure. 

BSu—, souder, braser, 

£ôtb-ig, a. d’une demi-once, fin 
(or). 

Lotbf-e ou Lotf-e, m. n, (de 
loth, sonde. .A. lodes-), pilote, 
sondeur. 

£otb-fen, v. piloter {un vaisseau); 
— n. pilotage, lamanage. 

Lott-er, a. inus. (pour loc.er) 

léger, dissipé, 
£ott-er-bub, m. (composé avec 
bub, garcon), garnement. 


Lüiv-e ou Leu, m. n, (de luto—en, 
rugir. À. lion. L. leo. G. Auv), 
lion. 

£ôw-in, F. lionne. | 

£ôw-en-baft, a. en lion, comme 
un lion. 

£ôw-en-berz, n. (composé avec 
berg, cœur), cœur de lion, cou- 
rage de lion. 

Luce, m. e, (de lug-en, voir. 

A. lynx. L. 1ynx. G. XYÿë), lynx, 
loup-cervier. | 

Be-ludf-n, v. tromper, attra- 
pers 


Lüd-e, F. n, (de loÿ, trou. L. 


— 


Jacuna. G. Axxiç), lacune, vide, 
brèche, | 
£üct-ig, a. qui a des lacunes. 


Lub. Voy. £ab-en, 
Lub-er, n. — (de loct-er, 1à- 


che ? A. lewd), charogne, leurre. 
£ub-er-n, v. leurrer, vivre dans 
la dernière débauche. 
Lub-er-lid ou Lirb-er-lidh, a, né- 
gligent, débauché; —ic-feit, 
f. négligence, débauche. 
Luft, f. *e, (de lauf-en, voler?) 
air, vent. 
£üft-en, v. aérer, éventer; — 
ung, f. action d'aérer. 
Auë—, aérer, exposer à l'air. 
£uft-ig, a. aéré, aérien, étourdi. 
£uft-fabrt, f. (composé avec 
fabrt, voyage), voyage aéro- 
statique. | 
Lufi-Eunb-e, f (composé avec 
funt-e, notion), aérologie, 
pneumatologie. 


* Quft-pump-e, F. (composé avec 


pump-e, pompe), machine 
pneumatique. 

£uft-fhiff-er, m. (composé avec 
fbiff-ex, navigateur), aéro- 
paute, 


Lug-en, v.p. us. (de lub-en, 
briller. A. look. L. luceo. G. 
Awaow. I, laus), voir. 

Lüg-en, v. p. (delufen, ca- 
cher? A. lie), Imp. log. Part, 
ge-{og-en, mentir; — n. action 
de mentir. 

Ab-lüg-en, nier, obtenir par des 
mensonges. : 

Be—, mentir à qn. 

Durd— (fib), se tirer d'affäire 
par des mensonges. 


A1. 
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Er—, controuver, inventer. 

£oë—, mentir effrontément; — 
(fid), se sauver par un men- 
songe, 

Nad—, mentir à l'exemple de 
qn. , répéter le mensonge. 

Bor—, mentir, en conter à qn. 

£ug, m. mensonge, faux. 

£üg-e, f. n, mensonge. 

Lüg-ner, m.— ner-in, f. men- 
teur, menteuse, 

£üg-ner-ifd ou Lüg-en-baft, a. 
menteur. 


Lul-e,f.n, (de 104, trou), lu- 


carne, écoutille, 


Lull-en, v. (de lall-en, bé- 
gayer. À. lull. L. lallo. G. xx 
\o), bourdonner (un air), té- 
ter. 

Cin-lull-en, endormir un enfant 
en fredonnant. 


Lümm-et, m.— (de labm, es- 
tropié. A. lubber), lourdaud. 
£üimm-el-baft, a. rustre. 
£ümm-el-ei, f. lourderie, 


L£umyp-en,m.— (de labm, es- 
tropié. G. Axyç?), haillon, 
chiffon. | 

£ump, m. en, homme dégue- 
hillé, gneux. 

Lump-en, v: traiter qn. en gueux. 

£ump-er-ei, f. gueuserie, vé- 
tiile. 

£ump-idt, a. mesquin, miséra- 

e. 
£ump—ig, a. déguenillé. 
£ump-en-famm-ler, m. (composé 


avec famm-le, qui ramasse), 
chiffonnier, 


Lung-e, f. n, (deling-en, tour- 

per. À. lung), poumon. 
£ung-e, f. poumon (des ani- 

maux). | 

Lünf-e,f. n, (de len£-en, tour- 
ner. À. linch),esse. 

Lunt-e, f.n, (de lein, lin. A. 
lint. L. linteum), mèche (Milit.). 

Lunz-e. Voy. Lung. 


Lüpf-en, v. (pour lüft-en), sou- 


lever (une pierre). 


Luft, f. *e, (de leuft-en, pousser? 
À. lust. G. lustus. Le. lusus), 
laisir, désir, envie. 

£uft-en, v. avoir envie. 

Ge—, désirer ; — n. désir. 

Lüft-ern, a. qui convoite, avide; 
—+r-n-beit, f. convoitise, 

£uft-bar-feit, f. divertissement, 
réjouissance, 

£uft-ig, a. gai, enjoué ; —ig-fcit, 
f. gaité, enjouement, 

Be-luft-igen, v. réjouir, diver- 
tir; —ig-ung, f. réjouissance, 
divertissement. 

Un-luft, f. déplaisir, 

Un-luft-ig, a. désagréable, 

Bol-luft (composé avec iwobl, 

. bien), volupté. 

WBol-Tüft-ling, m. voluptueux. 

%Bol-lüft-ig, a. voluptueux. 

Quft-reif-e, f. (composé avec 
reif-e, voyage) , voyage d’a- 
grément. 

£uft-fpiel , n. (composé avec 
fpiel, jeu, pièce), comédie, 
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DMaal, Voy. Mabl, 
Ya af ou Maf. Voy. Meff-en, 


Yi a db, a. inus. (de madÿ-en, ar- 
ranger), commode. . 
Ge-mad ou Ge-mad-lid, a. 

commode, doux, 

Ge-mâd-lid-feit, f, aise, com- 
modité. 

Un-ge-mad , n. incommodlité , 
mal. 

Un-ge-mäd-lid, a. incommode; 
— lid-feit , f. incommodité , 
peine. 

Ge-mad, n. * ex, chambre, ap- 
partement, 

Bot-ge-mad, n. antichambre. 


Mad-en,v. (de môg-en, pou- 
voir ? À. make. L. machinor. ©. 
pnyavdo. I. magh), faire, ren- 
dre; — n. action de faire; — 
er, m.—er-in, f. faiseur, fai- 
-seuse (en composition); —€t- 
ei, f, ouvrage, façon. 

Ab-mad-en, détacher, terminer 
(une affaire). 

An—, attacher (un ruban), al- 
lumer (le feu). 

Auf—, ouvrir; — (fid), se le- 
ver, se mettre en route. 

Auë—, Ôter (une tache), vider 
(une querelle). 

Gin—, mettre dans, confire, 
mariner. 

goit—, continuer de faire; — 
(fi), s'évader. 


Der— (fih), se jeter sur. 

Der-unt-er—, détacher, injurier, 
gourmander. 

£o8—, détacher, affranchir; — 
ung, f. affranchissement. 

Mit—, faire comme les autres, 
se mettre de la partie. 

Mad—, imiter, contrefaire. 

Mieb-er—, faire descendre, mas- 
sacrer. 

Üt-ev—, remettre, envoyer. 

uUm—, faire de nouveau, faire 
autour, 

Berx—, boucher (fenêtre), lé- 
guer, —et, m. —(4t-in, Î tes-. 
tateur, testatrice. 

Bor—, faire devant, montrer, 

NSeg—, ôter, enlever, se hâter 
de faire ; — (fi), se retirer. 

Rieb-er-auf—, rouvrir. 

8u—, rendre clos, fermer. 

Su-redt—, préparer, appréter. 

Bu-famm-en—, joindre, empa- 
queter. 

Made, f. travail, façon (ou- 
vrage). 

Mad-bar, a. faisable. 

Ber-mädit-nif, n. legs. 

Mad-er-lobn, n. (composé avec 
lobn, salaire), main-d'œuvre , 
facon. a 

Mach-iwvert, n. (composé avec 
terË, ouvrage), ouvrage, fabri- 
cation. | 


Mat, f.*e, (de mog-en, pou- 


EST E 


voir ? À; might: GO. mahts. G. 
péytôos. L. majestas), pouvoir , 
puissance. 
1 Mâdt-ig, a. puissant, gros; — 
._ ig-feit, f. largeur (d’une mine), 
épaisseur (d’une couche). 
Be-madt-ig-en (fi), v. s'empa- 
rer. 
Madt-lo8, a. sans pouvoir, im- 
puissant ; — lof-ig-Éeit, f im— 
puissance, faiblesse. 
Madt-voll, a. très puissant. 
Al-madt, f. (composé avec all, 
tout), toute-puissance. 
AU-mâdt-ig, a. tout-puissant. 
Obn-madt , f. (composé avec 
obn-e, sans), impuissance, fai- 


blesse. 

Obnmädt-ig, a. impuissant , 
évanoui, 

Üb-ermact, f. supériorité, pré- 
pondérance. 


Üb-er-mûdt-ig, a. supérieur en 
force, trop puissant. 
Gollmacdt , f. (composé avec 
vol, plein) , plein pouvoir, 
procuration. 
Be-voll-madt-ig-en, v. autori- 
ser, donner plein pouvoir ; — 
ig-ung, f. autorisation ; —ig- 
er, m.—ig-er-in, f, commet- 
tant, commettante. 
1 Bevoll-midt-igt, a. autorisé, 
ayant plein pouvoir. 
1 Be-voll-mâdt-ig-te, m. et f. 
| mandataire, plénipotentiaire, 
Gig-en-madt, f. (composé avec 
cig-en, propre), pouvoir arbi- 
traire; —mâcdt-ig, a. de sa 
propre autorité, arbitraire, 
Made, f.n, (de mait-en, couper. 
A. moth., Go. matha. Gr mi06 s 
ver, Li 


SMab-ig, a. plein de vers, vé- 
reux. . 
Mab-beer-e, f. (composé avec 
beer-e, baie), framboise. 


MN äd F fu) en. Voy. Magb. 
Mag. Voy. Môg-en. 
Wagbd,f. *e, (de môg-en, pro- 


duire, A. maid. Go. mugaths)s 
fille, servante. 
Mâgb-lein, n. petite fille. 
Mäb-chen (pour Mägb-den) ou 
Mäb-el, n. jeune fille. 
Mâb-hen-baft, a. à la manière 
des jeunes filles. 
Mag-en, m. parent. 


Mag. Voy. Mog-en. 
Mag-e, m.n,ou Dtag-ier, m.— 


(de môg-en, produire. A. mage. 
L. magos. G. LACS) , mage. 
Mag-ie, f. magie. 
Mag-ijh, a. magique. 
Mag-en, m. — (de môgen, 
produire. À. maw), estomac, 
_gésier. 
Ge-mâdt-e, n. parties génitales. 
Mag-er, a. (de môg-en, croi- 
tre. A. meager. L. macer. 
1X5)5) , Maigre, décharné. 
Mag-er, m. sec (maladie des 
arbres). | 
Mag-er-feit, f. maigreur. 
Ab-mag-er-n, v. amaigrir ; —CV- 
ung, f. amaigrissement,. 


Mab-en, v. (pour mait-en, cou- 
er. À. mow. GO. maita. L. meto. 
I. mas), faucher; — n. fau- 
chage; —er, m. —erin, f 
faucheur, faucheuse. 
Ub-mûäb-en, faucher. | 
Mabp, f. fauchage, fauchée. 


pen nn 
__ En 
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Mabl, Maal ou Mal, n. (de 


mil-en, diviser. A. mole), signe, 
envie (de naissance). | 
(Sail, joint à quelques mots, 
signifie monument, comme : 
Dent-mabl, monument (élevé 
en souvenir); Grab-mabl, mo- 
nument funéraire, sépulcre). 


Mabt ou Mal, n. e, (de mit- 
en, diviser. A. moil. Go. mel), 
repas, festin. 

Mabl-scit, f. (composé avec geit, 
temps), repas. 


Mabl, n.e, (de male, pacte), 

‘convention. 

Mabl-en, v. inus. promettre, 

Ber-mûbl-en, marier; —ung, f. 
épousailles, mariage. 

Gr-mabl, m. —in, f. époux, é- 

| pouse, 

Mabtfdaé, m. (pour Braut- 
fda$, trésor dela fiancée), dot. 


DMabl ou Mal, n. e, (de mil-en, 
diviser. Go. mel), fois, mo- 
ment. 

Mal-ig, a. de fois (en composi- 
tion , comme zgmwei-mal-ig, de 
deux fois, double, réitéré). 

Ab-er-mal, ad. derechef, de 
nouveau, 

Al-mêl-ig, a. successif; — ad. 
‘peu-à-peu. 

AU-gu-mal, ad. tous ensemble, 

Da-malé, ad. alors, en ce temps. 

Da-mal-ig, a. d'alors. 

Rad-mals, ad. puis, après, 

Rad-mal-ig, a. suivant, posté- 
rieur. 

Rod-mals, ad. encore une fois ; 
—mal-ig, répété, réitéré. 

Bu-maf, ad. surtout, 


Mabl-en ou Mal-en, v. p. (de 
mil-en , diviser. À, mil. Go. 
mala. L. molo. G. 610. I, mal), 
Imp. mufl ou mabl-te. Part. 
ge-mabl-en, moudre , broyer ; 
n. ou —ung, f. action de mou- 
dre, mouture. 

Ab-mabl-n, cesser, achever de 
moudre, | 

Auf—, moudre tout, étre ruiné. 

Aué—, moudre suffisamment , 
_achever de moudre, 

Ub-er—, remoudre. 

Ber—, moudre toute la provi- 
sion de blé, 

8et—, moudre, broyer. 

Mebl, n. farine. 

Mebl-ig ou Mebl-idt, a. fari- 
neux, 

Mübl-e, f. n, moulin. 

Düll-er, (pour Mübl-ner), m.— 
ev-in, f. meunier, meunière. 
Mabl-gelb, n. (composé avec 
gelb, argent), mouture." 
Mabl-ftrom, m. (composé avec 
from, torrent), tournant 

(d’eau), gouffre. 
DMabl-zabn, n. *e, (composé avec 
gabn, dent), dent molaire. 
Mübl-ftcin, n. (composé avec 
ftein, pierre), meule (de mou- 
lin). 


Mabl-en ou Mal-en, v. (de 
mal, signe. À. moil. Go. melia), 
peindre; — n. action de pein- 
dre; —et,m.—et-in, f. pein- 
tre; —er-ci, f, peinture, genre 
de peinture. 

Xb-mal-.en, copier, dépeindre, 

_An—, peindre sur. ” 

Xuf—, consumer en peignant , 
rafraichir (un tableau), 
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Aus—, achever (un tableau), 
enluminer, 

Be—, couvrir de peinture. 

Madÿ—, peindre après, copier 
(un tableau), 

Sor—, peindre devant, dé- 
peindre. | 

Mal-—er-ifd, a. pittoresque. 

Ge mûlb-e, n. tableau, portrait. 

Mal-Eunft, f. (composéavec£unfit, 
art), peinture, art de peindre. 

Mal-fdul-e, f. (composé avec 
fdul-e, école), école de pein- 
ture, école (d’une nation), 


Mabn-en, v. (de mein-en, pen- 

ser. À. mind. Go. muna. L. mo- 
neo. G. pwvw. I. man), faire sou- 
venir de, exiger (le paiement); 
— n. ou —ung, f. action d’exi- 
ger, de faire souvenir; —er, 
m,—et-in, f. créancier, créan- 
cière (qui somme son débiteur 
de payer). | 

Ab-mabn-en, dissuader, détour 
ner; —ung, f. dissuasion, 

Cr—, exhorter; —ung, f. ex- 
hortation; —er,m. —et-in, f. 
personne qui exhorte. 

VBer—, exhorter. 

Mabn-bar, a. exigible (dette). 

Mabn-brief, m. (composé avec 
brief, lettre), lettre monitoriale, 
monitoire. | 


MAbn-e, f. n, (de man, disque ? 
À. mane. G. pévvos), crinière. 
Môäbn-ig, a. pourvu d’une cri- 

nière. 


Mabr, m. inus. (de marr-en, 
empêcher? A. mare), cauche- 
mar, 


Mabr-flrdt-e, f (composé avec 


edt-en, nouer), plique (mala. 
| jh des Fe à Lie 
Mabr-e, f.n, (de mar, cheval. 
A. mare), jument, bidet, hari- 
delle. 
Môbr-e, f. p..us. fille de mau- 
vaise vie, 
Mar-fdall, m. (composé avec 
falé, écuyer), maréchal. 
Mar-ftal, m. (composé avec 
ftall, écurie), haras, écurie (d’un 
prince). 

Meer-rett-ig, m. (pour Mébr-rett- 
ig, radis de cheval), raifort. 
Maâbr-e, f. n, (de mar-en, ra- 

conter. L. moro. Ï. smær), conte, 
fable, nouvelle, 
Mâbr-chenouMäbr-lein, n. conte. 
Mabr-den-baft, a. fabuleux. 
Maäbrt-e, f. n, (de mâbr-en, 
méler. L. moretum). soupe au 
vin froid, à la bière froide. 
Mai-e, f. n, (de mai, mai), 
bouleau, mai, 


Mais, m. (A. maize), maïs. 

MaË-el, m — (L. macula), 
tache, souillure, 

:Maf-el-(08, a, sans tache. 

MAE-el-n, v. critiquer, censurer, 

MAl-ler, m. (de mad-en, 
faire?), courtier. 

Mar. Voy. Mabl, 

Mal-en. Voy. Mabl-en. 

Malm ou Mulm, m. e, (de 
mabl-en, diviser. Go. malma. A. 


mould), gravois en forme de 
poussière, 


Mal-midht ou Mul-midt, a; 


friable. 


; — 195 — 
Dalm-en, v. inus. réduire en | Manb-el, f. n, (A. almona. Le 


poussière. | 

Ber-malm-en, broyer, triturer, 
écraser ; — n. ou —ung, f. tri- 
turation; —et, m. qui broie, 
qui brise. 


Malt-er, n. — (de mabl-en, 
diviser. Go. mela?), muid, mal- 
tre. 

Malt-ev-n, v. mesurer par mal- 
tres. 


Malv-e, f.n, (A. mallow. L. malva. 
G. paldyn), mauve. 


Malz, n.(de mabl-en, diviser 
A. malt), malt, drèche. 


Mam-ma, f. (A. mamma. L. 
mamma. G. päuua), maman, 
mamelle, | | 
Müm-me ou Mem-me, f. ma- 
man, mamelle, poltron. 


Man, p. indéf, (de mann, hom- 
me. 

M and, a. (de mann, homme? 
A. many. Go. manag), maint, 
beaucoup de. 

Manch-er-lei, ad. divers. 

Mand-mal, ad. maintes fois, 
parfois. 

Mand-falt-ig où Mann-ig-fait- 
ig, a. (composé avec falt-e, pli), 
varié, divers ; —falt-ig-Éeit, f 
variété, diversité, 


Manbd-e, f. inus. (A. maund. L. 

mantica), pes mannequin. 

Mant-el, f. nombre de quinze 
(épis, fruits). 

Sand -el-n, v. compter ou ran- 
ger par quinzaines, 

Manbler, m. qui entasse par 
quinzaines. 


amygdalume G. äu0ydaro), a 
mande, , 
Manb-el-baum, ni, (composéavec 

baum, arbre),amandier. 
Manb-el-Fud-en, m. (composé 
avec fucd-en, gâteau), gâteau 
- aux amandes, nougat. 
Manb-el-mild, F. (composé avee 
mild, lait), lait d'amandes, or- 
geat. | 
Mang-e, Dang-el ou Manb-el, 
f. n, (A. mangle. G. mäyyave), 
calandre. 
Mang-en, v. calandrer; —er, 
m. calandreur. 


Mang-et, m.*— (L. mancum), 
manque, pénurie, défaut, pri- 
vation. 

Mang-el-n, v. manquer, être 
privé de. 

Œr—, manquer, négliger; — 
ung, f. manque, omission. 

Mang-el-baft, a. défectueux ; — 
baft-ig-Éeit, £. défectuosité. 

Man-go(bdb, n. (pour man-e- 
“golb, mâbn-e-gotb, collier d'or), 
poirée, bette. 


Mann, m. “er, (de mein-en, 
penser ? À. man. GQ. manna. L. 
mas. I. menus), homme, mari. 
(Mann, m. en composition 
change ordinairement le plu- 
riel en feut-e, “est comme : 
fauf-mann, marchand, pl. fauf- 
leut-e). 

Mann, m. soldat. 

Mann, m. en, vassal. ; 

Männ-in, f. en, femme, maîtresse; 
(s'emploie en composition, 
comme : Xmt-mânn-in, femme 
du bailli). 


Enn-den on Männ-lein, n. — 
petit homme, mâle (d'oiseaux, 
d'animaux). | | 

Ob-mann, m. arbitre, inspecteur. 

Be-mann-en, v. équiper (une 
flotte); —ung, f. équipement. 

"Œnt—, châtrer; —ung, f. cas- 
tration. 

Œr— (fi), exciter, prendre cou- 
rage; —ung, f. action de pren- 

_dre courage. 

Üb-ev—, vaincre, accabler par le 
nombre. 

Mann-bar, a. pubère, viril, nu- 
bile; —bar-feit, f. puberté, âge 
nubile, 

SMann-baft, a. mâle, courageux ; 
—Haft-ig-frif, f. courage, vail- 
lance. 

Mann-beit, £ virilité. 

Männ-lid, a. mâle, viril, —lid- 
feit, F. virilité. 

Mânn-ig-lid, n. ou Yeb-er-mann, 
tout homme, chacun. 

Mann-fdaft, f. équipage, gens 
armés, »# 

Manns—leut-e, pl. hommes, ca- 
valiers. 

Manns-per-fon, f. (composé avec 
pcrfon, personne), homme ca- 
valier, 

Mônn-er-fheu, m. (composé avec 
feu, craintif), femme qui fuit 

. les hommes. 

Mann-weib, n. (composé avec 
wcib, femme), femme d'un es- 
prit mâle, 


Mann-ig. Voy. Manÿ. 
Manfh-en, v. (de matfd-en, 


gâcher. À. mash. G. päccv), tri- 
poter, patrouiller; — n. pa- 


trouillage; —*, m. qui pa- 
tauge. | 
Manfcb, m. gâchis, patrouillage. 


Mant-el, m. * — (L. mantel- 


lum. À. mantle), Manteau. 
Mânt-el-chen, n. — petit man- 
teau, mantelet. 
Be-müänt-el-n, v. pallier; —e1- 
ung, f. palliation. 
Mant-el-fat, m. (composé avec 
fac, sac) porte-manteau, valise. 


Märdh-en. Voy. Môbr-e, 
Marb-er, m.— (A, marter. L. 


martes), martre. 


Mäârvg-el ou Merg-el, m. (de 


mat, moelle? A. marl. L. mar 
ga), marne. 
Môârg-el-n, v. marner. 
AXb—, ôter la moelle, épuiser. 
Auë—, épuiser. 
ORârg-el-ig, a. marneux. 


Mark, n. (de mier-en, graisser ? 


A. marrow. G. prüpev), moelle, 
pulpe (des fruits). 
Mart-idt, a. médullaire, 
Marf-ig, a. moelleux. 


Mark, f. en, (demet-en, diviser, 


A. marke. Go. marka. G. pectpo. 
1. maryd), marche, limite. 

Matt-en, +. borner, limiter ; — 
ung, f. borne, limitation. 

Xb—, horner. 

Marf-graf, m. (composé avec 
graf, comte), margrave, 

Mark, f. en, marc. 

Mart-e, f. n, marque, fiche, je. 
ton. 


MarÉt, m.'e, (A. ninsbet: L. 


mercatus}, marché, foire. 


eee v. marchander, ven- 
re 


Mart-et-enb-er, m. —ev-in, f. 
vivandier, vivandière, 

Marfd, m. en, — (de mer, 
eau. À. marsh), marais. 
Marfd-landb, n. (composé avec 
lanb, pays), pays marécageux, 
marécage. | | 


DMar-fhalrt, Marftal. Voy. 
Mabr-e, 

Mavt-er, f. n, (L. martyrium, 
G. pæprüpuw), martyre, tour- 
ment. 

Mart-er-n, v. martyriser; — 
er-er, qui tourmente, bourreau. 

A6-mart-er-n, tourmenter; — 
(fi), se mettre l'esprit à la 
gène. 

Mârt-ev-er, m. —er-er-in, f. 

martyr. - 

Môrt-er-thum, n. martyre. 
März-en on Mergen, v. (de 
mart, signe. À. mark), trier, 
Auë-mârgen, trier; —ung, 

triage. 

Mafh-e,f.n, (de maf-e, ta- 
che. A. mash. L. macula), maille, 
nœud... 

Mafd-en, v. faire des mailles. 
Mafd-ig, a. à mailles. 

Maf-e ou Maf-er, f. n, A. 
ineasle. L. macula. G. p'acux), 
tache , rougcole. 

Maf-er, m. — bois madré. 
Maf-ev-idt, a. madré, plein de 
veines. à 
Maf-ern, a. de bois madré. 
Maf-er -n, v. madrer, veiner. 


DasË-e.f.n, (de maf-e tache. 
À. mask), masque. 
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Mast-en-ball, m. (composé aves 
ball, bal), bal masqué. 


Ma fe Voy. Deff-en. 


Maff-e, f.n, (A. mass. L. mase 
sx), masse, massue. 


Maft, m.en, (demaff-e, masse? 

A. mast. L. malus), mât. 

Maft-en, v. nâter. 

Be-maft-en, mâter ; —ung, f. mâe 
ture. 

Œnt—, démiter. 

Maft-baum, m. (composé avec 
baum, arbre), mât. 

Maft-forb, m. (composé avec 
#orb, corbeille), hune. 

Maft-108, a. (composé avec loë, 
sans), démâté. 

Maft-en-mach-ex, m. composé 
avec mad-et, faiseur), mâteur. 


Maft,f. (de mat-en, prendre? 
A. most. GO. mats. L. mactea. G. 
päta), engrais, glandée, 

Maft-ig, a. gras, dru. 
Mäâft-en, v. engraisser; —ung, 
f. action d’engraisser. 


D) € a tf ch, Voy. Matt. 


Matt, a. (de maé-en, tuer? À. 
mate. L. mattas), languissant, 
las, mat (aux échecs). 

Matt-en, v. mâter. 

Xb—, mâter, fatiguer qn; — 
ung, f. affaiblissement, 

Gr—, s’'affaiblir; —ung, f. lassi- 
tude, épuisement. 

Matt-ig-teit, f. langueur, 

Matt-beit, f: faiblesse, lassi- 
tude. 

Matfd, a. et ad. capot (au jeu 
de cartes). 

Matfch-en, v. faire capot, écra= 
ser. 


Matfch-ig, a. écrasé, réduit en 


marmelade. 


Matt-e, f. n,(de meid-en, cou- 
. vrir? À. mat. L. matta), natte. 


Matt-e, f.n, (de mâb-en, fau- 
cher. À. mead), Pré, prairie. 


Matt-e,f.n,(de matt-en, pren- 
dre?), Jait caillé. 
Matt-ig, a. caillé. 


Mat, m. (de matt-en, épuiser, 
À. mad. It. matto. G. ATaws), 
nigaud, mazette, 


MN ab-e, f. (de mat, nourriture ? 
G. päta), pain azyme, pain 
sans levure. 

Mau-e, fn, (de mub-en, cou- 
vrir ?), manche (d’habit). 

Maudh-el-n, v. faire un trafic il- 
licite; —ler, m. qui fait un 
trafic illicite. 

Maufch-e ou Maufb-l, 


juif colporteur. 


Mau-en ou iau-en, v,. (A. 
mew), miauler; — n. miaule- 
ment, 


Mau-er, f, n, (A. mure. L, mu- 
rus), mur, muraille, 
Mau-er-n, v. maçonner, bloquer; 
— n. maçonnage, 
Auf—, élever un mur, cansom- 
mer toute la chaux, 
Auë—, revêtir de maçonnerie. 
ib-er— , couvrir de maeonnerie, 
Um—, entourer d'un mur, 
_Unt-er--, construire un mur des- 
sous. 
SBer—, murer, employer à la 
maçonnerie, 
Bor—, placer un mur devant. 
Bu—, murer. 


m. fn, 
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Maut-er, m. maçon. 

Ge-mâu-er, n. murailles, murs. 
Mau-er-wert, n. (composé avec 
vert, ouvrage), maconneric, 
murs, 


Maut-e, f.n, (de müd-e, mou- 
che), grappe (gale aux pieds 
des chevaux), 


Maut, n. *er, (de mal-en, par- 
ler ?), bouche, gueule. 

Maul-en, v. faire la moue, bou- 
der, 

Maul-den, n. — petite bouche, 
baiser. 

Mâul-ig, a. qui a une bouche, 
(en composition, comme: patt- 
mâul-ig, a. qui a la bouche 
forte, indocile (cheval). 

Maul-affe, m. Cest avec 
off-en, ouvert), badaud. | 

Maul-aff-en, v. badauder, bayÿer 
aux corneilles, 

Maul-fdhell-e, f. (composé avec 
fbell-en, sonner), soufflet. 


Maut,.n. inns. (de mabl-en, 
moudre. À. mule. L. mulus), 
. mulet. 
Maul-ef-el, m. (composé avec ef— 
ef, âne), mulet. 
Maul-ef-et-in, £. mule. 
Maul-ef-el-treib-er, m, (composé 
avec freib-er, conducteur), 
muletier. 
Maul-thiex, n. (composé avec 
thier, animal), mulet. 
Maur, inus (de mabl-en, 
broyer.. À. mole), tertre. 
JRaul-wurf, m. (composé avec 
werf-en, jeter), mulot, taupe. 


MNaut, inus. (A. mul. L. morus 
G. uiçev), mûre. 
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aut-beer-e, F. (composé avec 
beer-e, baie), mûre; —beer- 
baum, m. mürier, 


Mauss, F. *e, (de meif-en, ron- 
ger. À. mouse. L. mus. G. ps. I. 
müsas), souris. 

, Mäâus-dhen ou Mäuë-lein, n. pe- 
tite souris. 

Mauf-en, v. prendre des souris, 
-escamotér ; —er, m. —ev-in, f. 
escamoteur ; —et-ei, , escamo- 
tage. 

” Meg—, gripper, escamoler. 


Mäâuf-icdt, a. d sent Ja souris. 


Mauf-ig, a. rodomont. 
. MRauf—e-tobt, a. (composé avec 
tobt, mort), raide mort. 
Maus-en-ftil, a. (composé avec 
fil, tranquille), tout-à-fait 
tranquille. 


aus, f. *e, (A. muscle. L. mus- 
culus G. HUE; uÿe), muscle. 


au [- en, v- (A. mew L. muto), 
muer (oiseaux, écrevisses). 


Mauf-e, f. mue. 

MRaut ou Mauth, f. en, (de 
miet-en, échanger? Go. mota), 
péage, douane. 

Maut-ner, m. douanier, péager. 
MWed-e v-n, Ve (L. miceo. G. 

pmxalo), crier (comme une chè- 
vre), chevroter; — n. chevro- 
tement. 

Meer,n.e, (Go. marei. L. mare), 

, mer, 

Meer-idt, a. qui sent la mer. 
Meer-(rett-ig). Voy. Mäbr-e, 
Mebl. Voy. Mabl-en. 

Mebr, ad. (comp. de mag, 


grand ? A. more. Go. maira. LL 
major. G. psituv), plus, davan- 
tage. _ 

Mebr-en, v. augmenter; —(fi), 
se multiplier; —ung, f. aug- 
mentation; —çr, M. qui aug- 
mente. 

Ber—, augmenter; —ung, É. 
augmentation. : 

Mebr-beit, f. pluralité, pluriel. 

Mebr-er-e, a. plusieurs. 

Mebr-er-e8 ou Mebt-er-e, a. n. 
plus détaillé, plus au long. 

Mrbrft-e, a. le plus de, la plu- 

_ part de. : 

Mebr-mals, ad. (composé avec 
mal, fois), souvent ; —mal-ig, 
a. fréquent. 

Mebr-en-theil8, ad. {composé 
avec tbeil, part), la plupart de, 
le plus souvent. 


Meid-en, v. p. (de miben, 
mouvoir ? Go. maidia. L. metuo). 
Imp. mieb, Part. ge-mieb-en, é- 
viter, fuir; — n,ou—ung, f. 
action d'éviter, 

Ber-meid-en, éviter; —ung, f. 
action d'éviter. 

Brr-meib-bar ou Ber-meib-lid, a. 
ce qui est à éviter. 

Un-ver-meib-lid, a. inévitable; 
—lid-feit, F. nécessité inévita- 
ble. 

Mei-et,m.—(de mebr, plus. 
L. major), préposé (maire), mé- 
tayer. 

Moci-er-in, f. métayère. 
Mei-er—ei, . métairie. 

“Ab-mei-er-n, v.expulser un mé- 
tayer, Ôter une ferme. 

Be—, instituer un métayer, 
donner une métairie. 
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Meil-e,f.n, (A. mile. L. millia- 
re), mille, lieue. 
Meil-en-geig-er, m. (composé a- 
vec gig-er, indicateur), mil- 
liaire, | 


Meil-er, m.— inus. (À. mole°. 
L. moles), meulé (de foin). 
Meil-er, m. pile de bois (à char- 
bon}, fourneau. 


Mein, p. poss. À. mine. Go. 
meins. L. meus. G. duès. I. mai), 
mon, 

Mein, n. le mien. 

Mein-e ou Mein-ig-e, mien, 
mienne. 

Mein-et-weg-en (pour mein-cr 
weg-en), à cause de moi, soit, 

_ je le veux bien. 


Mein, a. inus. (A. mean. Go. 
mins*. L. minor. G. gtvu), vil, 
faux. 2 

Mein—eib, m. (composé avec eib, 
serment), faux serment, par- 
jure ; —eidb-ig, a. parjure. 

Mein, c. p. us. pourtant, mais. 

Mon-falb ou Monb-falb, (com 
posé avec falb, produit), môle, 
faux germe. | 


Mein, m.inus. (pour mann, 
homme. À. mean, Go. mains), 
commun, 

Ge-mein, a. commun, public. 
Ge-mein-e, m. simple soldat. 
Ge-mein—e ou GOe-mein-de, £, 
commune, ; É 
Ge-mein-beit, f. communauté, 
relation, genre commun. 
Ge-mein-ig-lid, ad, communé- 
| ment. SE 
i Ge-mein-fbaft, f. communauté, 


rapport; —fdaft-lid, a mu- 
tuel, réciproque. 
AU-ge-mein, a. universel, géné- 
ral; —Deit, f. pose | 
Qn8-ge-mein, ad. ordinairement. 
Un-ge-mein, a. peu commun, 
extraordinaire. 

Mein-en, v. (A. mean. Go. man. 
L. meniscor. G.pvavio, I. man), 
penser, opiner; —ung, f, opi 
nion, avis. 

Ber-mein-en, croire, supposer. 
Ber-meint ou Brer-meint-lid, a. 
prétendu, putatif. 


Meif h-en, v. (de mifdb-en, mé. 
ler. À. mash), rompre la trempe. 
Meifd, m. e, malt trempé. 
Meif-e,f.n, (de mib-en, mou- 
voir ? À. muskin), mésange. 
Meif-ei, m.(de meif-en, cou 
per), ciseau, burin. . 
Meif-el-n, v. travailler au ci- 
seau, buriner. 
Ab—, ôter avec le ciseau, 
Aué—, creuser ou faire sortir 
avec le ciseau. 


Meif-el, fn, (de meif-n, cou- 
per), mèche (du chirurgien), 


ourdonnet, charpie, 


Meift, a. (superl. de mag, 
grand. À. most, Go. maist. L. 
marzimus. G. péyioros), le plas. 

Meift-en (bie), pl. la plupart. 
Meift-ens ou Meift-en-theils, ad. 
pour la plupart. 

Meift-er, m. — (A. master, L: 
magister), mäître, artisan. 

Meift-er-in, f. maîtresse, femme 
d’un artisan, 

Meift-er-n, v. maitriser, criti- 
quer. | : 
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Be— (fid), se rendre maitre, 


s'emparer ; —et-ung, f. action 


de maitriser. 
Meift-et-baft où Meift-er-lid, a. 
en maître, parfait. . 
Meift-er-faft, f. maitrise. 
Melb-e, f.n, (de mitd, doux}, 
arroche (plante). : 


Melb-en, v. (dé mal-en, par- 
erê),;" mander, signifier; — 
Ung, f. mention, notification ; 
— €, m.—er-in, f. qui avertit, 

An-melb-en, annoncer qn.; — 
ung, f. action d'annoncer. 

Ber—, mander, notifier : —ung, 
notification. 

Be-melb-et, a. susdit, mention- 
né, 

Un-an-ge-melb-et, a. non annon- 
cé. 

Bor-be-meld-et, a. ci-dessus men- 
tionné. | 


MelÉ-en, v. (A. milk. L. mut- 
gco. G. dué\y. I. mall), traire. 
MIE, à. à lait, qui doune du lait, 
DclE-er, m. —er-in, f, qui trait, 
vacher, vachère, . 
Melt-er-ei, f. vacherie. 
Molt-e, f. petit lait, 
Molf-idt, a. «ad. qui ressemble 
au petit lait, 
Molt-ig, a. séreux. 
Mem-me. Voy. Mam-ma, 
Meng-en, v. (A. mingle. G. p- 
yow), méler, confondre ; — n. 
ou —-ung, f. action de mêler, 
mélaige; —er, m. qui mêle. 
Be-ming-en (fib), se méler de, 
Durd—, méler ensemble, entre- 
méler. 


Gin, méler; — (fi), s’imnis- 


cer; —ung, f. mélange, mix= 
tion, 
Unter—, entreméler, | 
Ber—, mélanger, brouiller; — 
ung, f. mélangè, confusion. 
Meng-el-n, v. méler souvent. 
Meng-e, f. quantité, foule, 
Meng-fel, n. mélange, 
Ge-meng- au @emeng-fel, n. 
mélange, + 


Menn-ig, m. (A. minium. L. 
minium), Minjum, vermillon. 


DMenfd, m. en, (de mann, hom- 
me. Go. mannisks, I. maânusas), 
homme (homo). 

Menfd, n..er, femme de mau- 
vaise vie, 

Menfd-beit, F. humanité, genre 
humain, 

Denfd-lid, a. humain; —lié- 
fit, f. humanité, 

Un-menfd, m. homnee cruel, mon- 
stre, 

Un-menfd-lid, a. inhumain; — 
lib-Éeit, f. inhumanité. 

Menfdb-werb-ung, f. (composé a- 
vec werb-en, devenir), incarna- 
tion. | 

Menfd-en-feinb, m. (composé 
avec feindb, ennemi), misan- 
thrope. | 

Menfd-en-freff-er, m. (composé 
avec freff-en, dévorer), anthro- 
pophage. 

Menfd-en-freundb, m. (composé 
avec freunb, ami), philanthro- 
pe. 

Merg-el. Voy. Mârg-el. 


MerÉ-en, v. (de marf-e, mar- 
que. À. mark. Go. ma#ka), mar- 
. quer, noter; — (fi), se souve- 
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nir de;—er, m. qui marque. 

Ab—, remarquer, apprendre en 
voyant faire. 

An—, noter, remarquer à qn.; 
—ung, f. observation , remar- 
que; —et, m. —t-in, f. bee 
sonne qui annote. 

Auf—, écouter avec attention, 
prendre garde. 

Be—, observer, Me LE y — 
ung, f. remarque, 

SBer—, apercevoir, remarquer. 

Merf, n. e, marque, signe. 

Mer-bar ou Mert- id, a. per- 
ceptible; sensible (à la vue); — 
un—, imperceptible. 

Be-merE-bar, apercevable, sen 
sible; — un—, inapercevable. 

Auf-merÉ-fam, a. attentif; —fan- 
feit, f. attention. 

Un-auf-merf-fam, a. inattentif; 
—fam-Éeit, f. inattention. 

Be-mert-t, a. aperçu; —un—, 

inaperçn. 

Un-ver-merË-t, a. inaperçu; — 
ad. insensiblement. 

Meré-mal, n. (composé avec mal, 
signe), signe caractéristique, in- 
dice. 

Mert-würb-ig, a . (composé avec 
würb-ig, digne), remarquable; 
—würd-ig-Écit, f. chose remar- 
quable, curiosité. 


Meff: €: f. ñ, (A. mass. L. missa}, 
messe, foire. 
Meb-ner, m. 
guillier. 
Mef-bud,n. (composé avec bud, 
livre), livre de messe, parois- 
sien, 


Meff-en, +. 


sacristain, iar— 


p. (A. mele. Go: 


mita. L. metor. . patoéo, L. mas), - 


Imp. maf. Part. ge ameff-en, me= 
surer, toiser ; —ung, f. action 
de mesurer, mesurage; —6r, 
M, mesureur. 

Ab-meffen, mesurer, proportion 
ner, juger d’après qc.; —ung, 
mesurage, 

An—, prendre. la mesure (d'un 
habit), conformer à, 

Xuë—, mesurer, cesser de me- 
surer; —Ung, f. mesurage, 
toise; —et, m. mesureur. 

Bei—, attribuer à, impuier ; — 
ung; f. imputation., 

Durd—, mesurer d’un bout à 
l'autre; —ev, m. diamètre, 

Œin—, mesurer et verser dans 
(un sac), perdre en mesurant. 

Et, mesurer, estimer, juger; 
— D. sentiment, avis. 

Radg—, remesurer. 

Îb-ct—, mesurer de nouveau; 
— (fit), se tromper en mesu- 
rant. 

Ver—, mesurer, mal mesurer, 
— (fié), se tomper en mesu- 
rant, oser. 

Bor—, mesurer: devant qn. 

Bu—, mesurer, attribuer. 

Mef-bar, a. mesurable. 

Un-gemeff-en, a. conforme, pro- 
portionné; —en-beit, f. con- 
formité, | 

GEr-mef-lid, a: mesurable, pro- 
bable ; —lid-feit, f. commen- 
surabilité. | 

Un-er-mef-lid, a. incommensu— 
rable, immense; —lid-feit, f. 
immensité, 

Ber-meff-en, a. téméraire, pré- 
somptueux; —en-bceit, f. témés 
rité, présomption, 

Maf, n. e, mesure, pot. 
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Maf-e, f. mesure, manitre, 

Mab-en, c. vu que. 

An-maf-en (id), s'arroger, usur- 
per; —ung, f. prétention. 

An-maf-end, a. prétentieux. 

An-mab-lid, a. prétendu. 

MAB-ig, a. modéré, sobre, mo 
dique; —ig-feit, f. tempérance, 
modicité,. 

Un-mûf-ig, a. immodéré, intem- 
pérant ; —ig-feit, f.intempé- 
rance, incontinence. 

MaG-ig-en, v. modérer, tempé- 
rer; —ig-ung, f. modération. 

Ge-mûs, ad. conformément, 
suivant; —{Heit, f. conformité, 

Üb-er-maf, n. surmesure, excès ; 
—mûf-ig, a. démesuré, exor- 
bitant. 

Meff-er, n. — (de mif-en, 
couper. L. matara”), couteau. 
Deff-er-fdmieb, m. (composé 
avec fdmieb, forgeron), coutc- 
lier; —fdmicb-e, f. coutellerie, 


(Seb-er-meff-er, n. (composé 


avec feb-rr, plume), canif.) 
Meff-ing, n. (de mift-en, mé- 
ler P À. inestlisg), laiton. 
Mefj-ing-en, a. de laiton. 
Metb, m. e, (A. mead. G. pu, 
I, madhu), hydromel. 
Mett,n. e, inus. (de mat, ali- 
ment? À. meat. Go. mats. G. 
ma), viandre maigre. 
Mett-wurft, f. (composé avec 
turft, saucisse), andouille, 


Mett-e,f. n, (L. matutina), ma- 
tines. 

Srüb-mette, f. (composé avec 

früb, de bonne heure), matines. 


Mett-rid, m. (de mutt-æ, 
mère), matricaire (plante. 


Met-3e, f. n, (pour IMôt-fr, 
fille. A, miss), femme de mau- 
| vaise vie, 


Meb-e, fn, (de meff-en, mesu- 
rer. GO. mitaths. L. modius. G. 
Sd cs), minot, mouture. 

Meb-en, v. mesurer avec le mi- 
not, prendre le droit de mou- 
ture, 

Mef-ner, m. qui lève le droit 
de mouture, 


Meb-en, (de meig-en, conper ? 
O0. maita. L. meto. G. mtorodo), 
couper, tailler (des pierres). 
Meb-el-n, v. massacrer, égor- 
ger. - | 
Rieb-er—, massacrer. 
Meb-el-ci, f. massacre. 
Ge-meé-l, n. massacre, bou- 
cherie. 
Meb-ger, m. boucher. 
Meb-ge ou Met-ig, f. boucherie, 


étal. 


Meud-el-n, v. p. us. (de 
mub-en, couvrir?), agir de 
guet-apens. 

Meud-ler, m. —ler-in, f. qui 
agit de guet-apens, 
Meuch-ler-ifdh, a. en assassin. 
Meud-ling8, ad. de guet-apens. 
Meud-el-motb, m. (composé 
avec mord, meurtre), assassi- 
nat; —môrb-er, m. assassin. 

Meut-e, f. inus. (de meut-n, 
réunir. L. motus), émeute, 

Deut-er-ei, f mutinerie, sédi- 
tion. 


Meut-er-er, m. mutin, séditieux, 


es 
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Meut-e, F. n, (de meut-en, réu- | Wild, F (de melfen, maire, 


nir), meute (de chiens). 


Meiv-e, f.n, (de mub-en, crier ? 
À. mew), mouette. 


Miau-en. Voy. Mau-en, 
Mid, acc. du p. pers. id, je, 


moi. À. me. Go. mik, L, me. | 


G. iuë), moi. 
Micb. Voy. Meib-en. 


Mieb-er, n. (de mrib-en, cou- 
vrir), corset. 


MieÉ-e, Voy. Micze. 
Mien-e, f. n, (de mein-en, 
sembler. À. mien. G. Ave), mi- 
ne, air. 
Mien-en-fpiel, n. (composé dvec 
fpiel, jeu), pantomime. 
Miet-e,f. n, (de mab-e, ver. 
A. mite), mite. 
Miet-ig, a. plein de mites. 


Mietb-e, F. n, (de mau-en, 
changer. À. mecd. Go. mizdo. 

+ L. mutuum. G. w05ç), louage, 
loyer. 

Mietb-en, v. prendre à louage; 
— n. ou —ung, f, louage; — 
er, m, —ét-in, f. locataire, 
loueur. 

Xb—, louer, prendre à louage. 

Aus—, louer au dehors, fie 
partir en haussant le loyer. 

ex—, louer, frêter (un vais- 
seau), —ung, f. louage. 

Micth-ling, m. e, mercenaire. 

Miez-e ou Miete, Ê. n, (de mau- 

en, miauler), chat, chatte. 
Milb-e, F. n, (de mil-en, cou- 
-_ per. Go. malo), mite, ciron, 


Milb-ig, a. plein de mites. 


lait, laite des poissons, 

Mitd-en, a. donner du lait 
(vache). 

Mildb-er-rei, f. laiterie, 

Milh-idbt, a. laité, laiteux. 

DS ar lactaire, qui contient du 
ait. 

Mild-batt, m. (composé avec 
bart, barbe), poil follet, blanc- 
bec. 

Mild-frau, F. (composé avec 
frau, femme), laitière, 

Mitb, a. (de melt-en, fondre. A. 
mild. L. mollis. G. peïiycç), ten- 
dre, doux, clément. 

Milt-e, f. douceur, clémence. 

Milb-er-n, v. adoucir, mitiger; 
—(x-ung, f. adoucissement, 
correctif; —et-6r, m, qui adou- 
cit. 

Milb-erndb, a. adoucissant, cor- 
rectif. 


Dilz, f. en, (de met-en. fon- 
dre. À. milt), rate, 
Milgig, a. qui a une rate, hypo- 
condriaque. 
Mily-fied-en, n. (composé avec 
fted-en, piquer), point de côté. 
Mili-fudt, F. (composé avec 
judt, maladie), mal de rate, 
hyponcondrie, spleen ; —füt- 
ig, a. hyÿpocondriaque. 


Minber, a. (comp. de mint, 
petit, mince? A. meaner. Go, 
minuiza. L, minor. G. petwuo:), 
moindre, plus petit. 
Minb-er-n, v. amoindrir, dimi- 
nuer; —et-ung, f. diminution, 
réduction. 

Bet—, diminuer, réduire; — 
ev-ung, f diminution. 


EL 
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Dinb-er-beit, f. minorité, nom- 
bre inférieur. 

Minb-eft, a. le, la moindre. : 

Minb-eft-cn8, ad. au moins, pour 
le moins. 


Min-e, ff. n, (de menn-en, me- 
ner ? À. mine), mine (de pou- 
dre), moyen. 

Min-er-al, n. (pl. Min-er-al-ien), 
minéral. | 
Min-er-al-ifh, a. minéral. 


Minn-e, f. (de mein-en, pen- 
ser. À. mind), amour. 
Minn-en, v. aimer, 
Minnig-lid, a. aimable, amou- 
reux, 
Dinn-e-fing-er, m. (composé avee 
fing-er, chanteur), troubadour. 


Minz-e Voy. Müng-e. 


Mir. dat. du p. id, moi. (A. 
me. Go, mis. L. mihi. G. pui), 
à moi. : 

Mifh-en, v. (A. mix. L. misceo. 
G.pioyo. I. maks), mêler, brouil- 
ler; —ung, f. mélange, mix- 
tion; —ev, m. —er-in, f. qui 
méle, 

Bei-mifh-en, v. méler avec. 

Durd—, entremèler. 

Gin—, immiscer; —ung, f. im- 
mixtion. 

Brit—, méler, confondre; — 
ung, f. mélange, mixtion. 
Difd-bar, a. miscible, ce qui 
peut étre mêlé; —bar-frit, Ê. 

miscibilité. 
G:-mifd, n. mélange, mixtion. 
Un-ge-mifdt, a. sans mélange, 
pur. 


Mifé-mafdh, m. (par redouble- | 


ment), mélange confus, salmi- 
gondis, mic-mac. 
Si 8 pet, f n, {L. mespilus. 
G. puonixcv), nèfle. | 
Misp-el-baum, m. (composé 
avec baum, arbre), néfilier. 


Mif, préf. (A. mis. Go. missa. 
G. petov), mal, 
(Ce préfixe donne l'idée de 
l'erreur et du mal, et répond 
aux mé et mal des Français, 
comme : Mifi-beu-rath, mésal- 
liance; Miff-e-that-er, malfai- 
teur), 

Miff-en, v. être privé de, se pas- 
ser de, 

Ber—, remarquer l'absence de, 
le manque de, regretter; — 
ung, f. manque. 

Mis-lih, a. fâcheux, critique; 
—lih-leit, f. position critique. 


Mift, m. p.us. (de mig-en, hu- 
mecter? À. mist}, brouillard, 
brume. 

Mift-en, v. faire de la brume, 


Mift, m.(de mig-n, humecter? 
À. mixen. Go. maihstus), boue, 
fumier. 

Mift-en, engraisser avec du fu- 
mier; —ung, f. action d’en- 
graisser. 

Auë—, ôter le fumier. 

Mift-ig, a. plein de fumier. 

Mift-el, fn, (de mift, boue. . 
À. mistletoe), gui. 

Mifti-er, m. grande grive de gui. 

Mit, pr. (A. mid. Go. mith. G. 
uer&, ÎL. mithas), avec. 

Mit-bin, c. par conséquent. 


Miftt-e,/f. (A. midst. Go. midia. . 
—. 19 
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L. medium. G.péoov), milieu, 
centre, 

Mitt-en, ad. au milieu. 

Mitt-el, a. (ber, die, baë mitt-le), 
moyen, moyenne. 

Mitt-l, n. moyen, expédient. 

Mitt-ler, m.— ler-in, f. média- 
teur, médiatrice, 


… SRitt-ler-e, a. (ber, die, baë mitt- 


| 


- Let-e), du milieu, central, pui- 


né. 

Mitt-eiff, a du milieu, central. 

Mitt-elff ou Ver-mitt-elft, pr. 
moyennant. 

Aus-mitt el-n, v découvrir (un 
expédient); —el-ung, f, action 
de découvrir (un expédient). 

Ber—, négocier (la paix), ac- 
commoder (un différend); — 
lung, f. entremise, négociation. 

Be-mitt-elt, a. à son aise, for- 
tuné. 

Mitt-el-bar, a. médiat, indirect ; 
uu—, inamédiat, direct, 

Mitt-el-bing, a. (composé avec 
bing, chose), chose intermé- 
diaire, milieu, 

Mitt-el-méf-ig, a. (composé 
avec m@f, mesure), médiocre, 
modique; —mâf-ig-Évit, £ mé- 
diocrité, modicité, 

Mitt-el-mau-er, f. (composé 
avec mau-et, mur), mur mi- 
toyen. | 


Mitt-el-punËt, m. (composé 


avec punft, point) ; point du 


milieu, centre. 


Mitt-el-fland, m. (composé avec | 


ffant, état), moyen état, tiers- 
état. 


; Mitt-el-firab-e, F (composé avec 


ftraÿ-e, route), chemin du mi- 


heu, milieu. 


Mitt-el-twort, n. (composé avec 
Wwort, mot), participe. 

Mit-tag, m. (composé avec tag, 
jour), milieu du jour, midi, 
sud ; —tàg-ig, a. méridional, 

SRitt-er-nacht, f. (composé avec 
nadt, nuit), milieu de la nuit, 
minuit. 

Mittiv0d, m. ou Mitt-wod-e, f. 
(composé avec woch-e, semai- 
ne), milieu de la semaine, 
mercredi. 


Mo ht-e. Voy. Môg-en, 
Mob-e, f.n, (A. mode. L, mo- 


dus), mode, 

Mob e-bänbt-ler-in, F. (composé 
avec bânblerin, marchande), 
marchande de modes, modiste. 


Mob-er,m. (A. mud. L. mador. 


G. pédno), limon, moisi, 
pourriture, 
Mob-er-n, v. moisir, pourrir. 
Ber—, se putréfier; —er-ung, f, 


Spies 
0b-er-idt, a. limoneux, pourri. 


Pob-er-ig, à. moisi, bourbeux. 

Mubb-er, in. limon, vase. 

Mubb-er-n, v. toucher le fond 
(vaisseau), 


M dg-en, Y. p. (À. may. G. nie, 


IL. mah), Imp. mod-te. Part. ge 
moch-t, pouvoir, désirer. 


-Ber-môg-en, pouvoir, avoir la 


force de faire, engager à faire. 
Môg-lidh, a. possible; —Kd-feit, 
f. possibilité, 
Un-môg-lid, à impossible; — 
lid-Éeit, f. impossibilité. 
Ber-môg-, pr. en vertu de. 
Ber-mÔôg-en, n. pouvoir, faculté, 
fortune. 


= 
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Ber-môg-end, a. puissant, capa- 
ble, riche, 
Un-ver-mÔg-en, n. impuissance. 


Un-ver-môg-end, a. impuissant. 


Mobn, m. (G.pixuv), pavot. 
Mobr. Voy. Moor, 


Mobr, m.en, (G.mxôpo), more, 
nègre. 
Mobr-in, f. moresse, négresse. 
Mobr-ifd, a. moresque. 
Mobr, m. (pour mob-er-e, fil 
mou. À. moheir), moire (étoffe 
de soie). 
Dh: 6 r-t}, f. ñ, (de mobr, marais), 
carotte. ; 
Mobr-rüb-e , f. (composé avec 
trüb-e, rave), carotte. 


Nord, m.e, (de mabl, tache?), 


salamandre terrestre. 
M o1bd-e Voy. Mulb-e, 
M 0 LÉ. Voy. Mett-en, 
Mon-at. Voy. Mont. 


Mt dn db, m.e, (A. monk. L. mo- 
nachus. G. movayds), moine. 
Mônd-lein, n. moinillon. 
Monh-thum, n. monachisme. 
Mondh-er-ei, f. moinerie. 
SMônd-ifé, a. monacal. 


Mon-Éarb. Voy. Mein, faux. 
Monb, m.e, (de meit-en, divi- 
ser? À. moon. Go. mena. L. 
mensis. G. pm. I, mds), lune, 
mois. 
Mon-at, m. e, mois. 
Mon-at-lidh, a. mensuel. 
Mon-tag; m. (composé avec tag, 
jour), lundi. 


SMonb-finft-er nif, f. (composé 


avec finfiw-nif, 6bseurité), 
éclipse de lune. 
Mond-bell, a. (composé atec 
bell, clair), éclairé par la lune, 
Mont-fhein, m. (composé avec 
fcein, lueur), clair de lune. 
Monbfüdt-ig, a. (composé atec 
fudt, manie), lunatique. 
MR 09 l'y n. €, (A: moor. L. mare), 
marais, maréCage. 
Moor-ig, a. marécageux. 
-Mor-aft, m.*e, marais, bourbe, 
Mor-aft-ig, a. mMarécsgeux, 
bourbeux. | | 
Movs,n.e, (A. moss. L. muscus. 
G. poyos), mousse. 
Moof-en, v. p. us. garnir de 
mousse, 
Ab-moof-en, v. émousser, ôter 
la mousse. 
Be—, couvrir de mousse. 
Ber—, se couvrir de mousse, 
Moof-idt, a. qui a la nature de 
la mousse. 
Moof-ig, a. moussu. 
Be-mooft, a. moussa, couvert 
de mousse. 
Mooë-rof-e, f. (composé avec 
rof-e, rose), rose moussue. 
Mops, m. “e, (de mop, gri- 
mâce), Imopse, doguin, gro- 
gneur. 
"Mopf-ig, a. qui tient du mopse, 
grogneur. 
Mops-naf-r, f. (composé avec 
naf-e, nez), nez camus. 
Mor-aft. Voy. Moor. 
Mord-el,f.n, (de mor, noir? 
À.-moril), morille. 
Movrb, m.e,(de mer-en, sépa- 
rer? A. murder. Go. maurthr. 
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L. mors. G.ucp), meurtre, 
homicide, + 

Morb-en, v. commettre un 
meurtre , assassiner, 

 Gt—, tuer, assassiner; —ung, 
f. meurtre, assassinat. 

Mord-er, m.—et-in, f. meur- 
trier, meurtrière, 

Môvb-er-ei, Ê. en, massacre, as- 
sassinat, 

Môrb-er-ifd, a. meurtrier. 
Dtôrb—er-lid, a. horrible ; — ad, 
à tue-tête, | 
Morb-brenn-er, m. (composé 
avec brenn-en, brûler), incen- 

diaire. 

Môrb-er-grub-e , F. (composé 
avec grub-e, caverne), caverne 
de brigands, coupe-gorge. 

DMorb-fhlag, m. ‘composé avec 
flag, coup), coup d'assassin, 
assassinat, 


Morg-en, m. — (de mort, 
obscur?), matin, orient , ar- 
pent. 

Morg-en, ad. demain. 

Morg-end, a. de demain. 

Morg-endb-lid, a. matinal, ce qui 
se fait le matin. 

Morg-en8, ad. le matin. 

Üb—er-morg-en, ad. après-de- 
main. 


Morg-en früf , (composé avec 
früb, de bonne heure), ad. de- | 


main matin, . 
Morg-en-gab-e, f. (composé avec 
gab-e, don) , don fait à son 
épouse le lendemain de la no- 
ce, dot, | 
Morg-en-land, n. (composé avec 
land, pays), pays d’orient, Le- 
- vant, 


Morg-en-rôth-e, f. (composé avec 
roth, rouge), aurore, 

Morg-en-ftunde , f. (composé 
avec ftunb-e, heure), heure du 
matin, matin. 


Motrfh,a.(de mer-en, diviser ? 


L. marcidus) , friable, pourri 
(bois, dent). 
Ber-morfd-en, v. devenir fria- 
ble, pourrir. | 


MN dvf-er, m. — (de mr-en, 


broyer. A. morter. L.mortarium), 
mortier (instrument). 


Môvt-el, m.— (de mer, 


broyer), mortier (mélange de 
chaux et de sable), 


MNofh-e, f. n, p. us. (G. uro- 


06), jeune vache. 


M oft, m. (A. must. L. mustum), 


mout, vin doux. 

(En composition : Apfel-molt, 
cidre; Birn-moft, poiré, cidre 
de poires). 

Moft-el-n, v. sentir le moût. 

Moft-en , pressurer; — n. pres- 
surage. 

Moft-ler, m. pressureur. 

Moft-rit ou Moft-rid ; mou- 
tarde douce, moutarde de 
inoût, 


Mott-e,f.n, (de mait-en, cou- 


per. À. moth. G. midas), teigne, 
gerce. 
Mott-ig, a. plein de teignes. 


M DV-e, Voy. Merv-e. 
SN u h-el-n, V. (A. mug. L, mu- 


ceo. G. 0360), sentir le remu- 
gle (beurre). 

Pusie, a, qui sent le remu- 
gie. ‘ 
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Mud-en ou Mudfen, v. (de 
mub-en, gronder. L. musso. G. 
. püto. I. =maks), rèmuer, bonger, 
grogner. 

Mud-e, f. caprice, bizarrerie. 
Mud-er, m. capricieux , sour— 
nois. 


Mud-ifd, a. capricieux. 


Müd-e, f.n, (de mub-en, gron- 
der. A. midge. L. musca. G. 


. quiz. I. maksas), cousin, mou- |: 


cheron. r 
Mubb—e. Voy. Mob-er, 
Su db ou Mutb, n. (de mct-en, 


mesurer), muid. 


Müb-e, a. (de. mub-en mou— 
voir ? L. motus). las, fatigué. 
A6-müd-en, v. lasser; — (fit), 

s’épuiser (de fatigue). 

Er— lasser fatiguer ; —ung, f, 
lassitude, fatigue. 
Müb—ig-Éeit, f. lassitude. 
Un-er-mübd-et, a. non fatigué, 
assidu. 

Un-er- one . infatigable; 
—lid- Us . infatigabilité, 


Muff,n.*e, (pour mund-fell, 


fourrure des mains), manchon. 


Muff, m. (de müd-en, humec- 
ter), moisi. 
MRuff-en, v, sentir le moisi. 
Suff-ig, a. qui sent le moisi. 


Duff- el, Ê (demat-en, cou- 
vrir ?), moufle (moule). 


Muff-el, m.p.us. (de mub- 
en, gronder. G. vôru:), chien à 
grosses lèvr:s pendantes, 

Duff-el-ge-fiht r D (composé 
avec gqe-fidt, visage), mouflard, 
_moufle, 


Muff-en ou Muff-el-n, v. (dé 
mub-en , gronder. A. mufie), 
faire la moue, grogner, mà- 
chonner. 

Mauff-er, m. —er-in, f. qui fait 
la moue. 

Muff-ig, a. rechigné. 
Mumpf-el-n, v. beugler, mâ- 
chonner. 


Mub-en, v: (A mow. L. mugio. 
G. ôyxaw), mugir, beugler. 
Müb-e,f. (de mub-en, mouvoir. 

G. péyoe), peine, effort. 


Müb-en, v. peiner, donner de la 
eine, 


e— , incommoder qn. ; — 


(id), s’efforcer; — ung, f. 
peine, effort, 


Müb- -fam, a. peiné, pénible. 
Müb-fel-ig, a. pénible, fati- 
gant; —fet-ig-feit, f. fatigue, 
peine attachée àqc. 
Müb-lo8, a. sans peine; — {of- 
ig-feit, f. absence de peine, 
Mubl, Mübl-e Voy. Mabl-en, 
Mubim-e, f.n, (demam-ma,ma- 
man. À, mam), cousine. 
Mu rd-e ou Motb-e, f, (de mabt- 
en, moudre. Go. mela), jatte, 
huche. 


Murt, n.(de mabl-en, moudre, 
À. mould), gravois, balayures. 


Mulf, m. (de maul, gueule?, 
mulet-barbet, petite perche de 
rivière. | 

Müfl-er. Voy. Mabl-en, 

Nul, Voÿ. Maim,. 


Mumm-e, f. (A. müm), bière 
forte de Brunswick. 


? 
+ 


== 210 — 


Mumun-e, £ (de mau-en, cou- | 


vrir? À. mummer. G, piiu.oç) ? 
masque, déguisement. 
Mumm-en, v. p. us. masquer, 
déguiser. | | 
Cin—. affubler, couvrir. 
Ber—, déguiser; —ung, f. dé- 
guisement, mascarade, 
Mumm-er-si, f. momerie, mas- 
carade. 


Mumm-er, m. (de mum-en, 
crier ?), taureau, goblin, 


Mumm-el-n, v. (A. mumble), 
beugler, marmotter. 


Mumpf-eln, Voy. Muff-en, 


Munb, m. (de müb-en, parler? 
À. mouth, Go. munths, G, OT), 
bouche. 

Munb-en, v. être au goût (nour-- 
riture), faire plaisir. 

Münb-lid, a. oral; — ad, de 
vive voix. | 

Münb-en, v. p. us. avoir son 
embouchure, 

Münb-ung, f. embouchure. 

Murd-art, f. (composé avec art, 
espèce), dialecte. 

Munbd-lat, m. (composé avec 
lat, cire à cacheter), pain à ca- 
cheter, 

Mund-fdent, m. {composé avec 
fenf-en, verser à boire), é- 
chanson. | 

Munbboll, n. (composé avec 
vol, plein), bouchée, 


Munb*, m. inus. (L. manus ?), 
main. 
Bor-munb, m, tuteur; —fchaft, 
f. tutelle, 
inde, in. et f. pupille. 


Münb-ig, a: majeur; —ig-teit, 
f. majorité, 

Un-münb-ig, a. mineur; —ig- 
feit, f. minorité. 

Münb-ig-en, v. p. us. déclarer 

. majeur. . 

Münb-ig fpreb-en; (composé 
avec fpred-en, déclaret), dé 
clarer majeur, émanciper, 


MunÉ-el-n, v. (de mud-en, 
= murmurer), parler sourdement, 
faire sombre, 


Münft-er, n. (A, minsters Le 
monasterium. G. LLCvasTriptov), Ca 
thédrale, | 

Munt-er, a. (de mabn-en, ex- 
citer), éveillé, alerte. 

Uuf-munt-er-n, v. éveiller, ex— 
citer ; —ung, f. encouragement. 

Et—, animer, exciter; —ung, £ 
encouragement. 

Munt-cr-fvit, f. vivacité, gaîté. 

Münz-e on Ming-e, f. n, (A 
mint. JL. mentha. G. qivôr), 
menthe. 


Miüng-e, £ n, (de mabn-en, 
rappeler. A. mint, money. L. 
moneta), Monnaie, 

Müng-en, v. monnayer, en vou- 
loir à qn., viser à qn.; et, 
m.monnayÿeur ; —@t-ei, f. mon- 
nayage, atelier des mon- 
nayeurs. 

Uu8—, monnayer. 

Um—, convertir les espèces ; — 
ung, f. refonte (des monnaies). 

Ber—, employer à monnayer, 

Miüinz-fuf, m. (composé avec 
fuf, pied, titre), titre des mon- 
naies. 

Müing-baus, n. (composé avec 
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bauê, maison), monnaie, hôtel 
des monnaies. | 


Dürb-e, a. (de mer-m, rom- 
pre), friable, tendre. 
Mürb-en, v. devenir friable, 
mortifier (viande). 
Mürb-e, Mürb-beit, F, friabilité, 
tendreté. 


Mur-mel-n Voy. Murr-en. 


Durr-en, v. (de mub-en, 
gronder ? A. mourn. GO. maurna. 
L. mœreo. G. pôpw. I. mari), 
murmurer, gronder ; — n. ac- 
tion de murmurer. 

Mürr-ifd, a. grondeur, bourru. 

Ge-murt-+, n. gronderie, mur- 
mure. 

Mur-mel-n, v. murmurer, mar 
motter, 

Ge-mur-mel, n. murmure. 

Mur-mel-thier, n. (composé avec 
tbier, animal), marmotte. 


Murr-Éopf, m. (composé avec |: 


Lopf, téte), grognard, gron- 
eur. 


Mus ou Mu, n. e, (de mct-en, 
manger. G. mäta), marmelade, 


(en composition, comme: Xpf- |: 


el-muÿ, marmelade de pom- 
mes). 
_ Muf-idt, a. en marmelade, 
MuBb-ig, a. bon pour de la mar- 
- melade, | 
Ge-müf-e, n. légumes. 
Mufh-er, f. n, (A. muscle. L. 
mutilus. G. pürios, pÜç), co- 
quillage. : 
Mufdb-el-ibt, a. en forme de co- 
quillage. 


Mns-Éer, Voy. Maus, 


—M— 


Diffsen, v. p. (de môg-em, 
pouvoir ? À, must), Imp. Muf- 
te. Part. gemuf-t, falloir, de- 
voir, être obligé, 

Sort müff-en , étre obligé de 
quitter un lieu, 

VBeg—, être forcé de partir. 

Muf, n. nécessité, 

Muf-e, f. (de mûüff-en, pou- 
voir? L. missio), loisir. 

MüfT-ig, à. oisif. 

Ub-müff-ig-en, v. trouver le loi- 
sir; —ig-ung, f. loisir (qu’on 
se donne). | 

Müff-ig-gang, m. (composé avec 
geb-en , aller), oisiveté, dés- 
œuvrement; — güng-er, m.— 
gâng-er-in, f. fainéant, fai- 
néante ; —gâng-er-ifh, a. fai- 
néant. 


Muf-te. Voy. Müff-en. 


Muft-er, n. (A. muster”, L, 
monstrum), modèle, échantil- 

. lon, patron, 

Muft-er-n, v. faire des modèles, 
passer la revue; —ung, F,. re- 
vue; —ç(t-e1, m. inspecteur. 

Auë—, épurer, congédier ; — 
ex-ung, f, épuration. 

Durd—, passer en revue, criti- 
quer. 

Muft-er-baft, a. exemplaire. 


Mutb , M. (de mub-en, 


agir. À. 

mood. GO. mods. G. Le I. 
maïidhas), courage , âme, senti- 
ment. 

Müth-dhen on Müth-lein, n. co- 
lère, bile. 

Mutb-en, v. p. us. avoir envie, 
étre disposé. 

An—, prétendre, exiger, 


en -— me ou — 
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Ber—, supposer, présumer ; — 
ung, f. supposition. 

Su—, exiger; —ung, f. deman- 
de, exigence. 

Mutb-ig , a. courageux, ardent ; 
—ig-feit, f. ardeur (d’un che- 

. val). 

Gr-mutb-ig-en, v. encourager. 

Mutb-lo8, a. découragé, timide ; 
—{of-ig-feit, F. manque de cou- 
rage. 

An-muthb, f. grâce, charme; — 
mutb-ig, a. agréable, gracieux. 

Mif-mutb, m. découragement , 


. mauvaise humeur; —muth-ig, | 


a. découragé, chagrin. 

Ub-er-muthb, m. présomption, 
arrogance,; —müth-ig, a. pré- 

somptueux, arrogant. 

Un-muth, m. mauvaise humeur, 

‘dépit; —muth-ig, a. de mau- 
vaise humeur, 

Ge-müth, n. “er, Ame, caractère; 
—müth-lié , a. disposé, gai, 
bénin; —lid-Éeit, f. disposi- 
tion, bénignité. 

Gin-müth-ig, a. unanime; —ig- 
feit, f. unanimité. 

Ber-muth-lid , a. apparent, 
vraisemblable; — ad. apparem- 
ment. 

Un-ver-mut-bet, a. inopiné ; —ad. 
à l’improviste. 

De-mutb, f. (composé avec bin, 
serviteur, et mutb, sentiment), 
humilité; —mütb-ig, a. hum- 

. ble, modeste; —müth-ig-en, v. 
humilier; —müth-ig-ung , f. 
humiliation, 

Gb-cl-muth, m. (composé avec 


eb-el, noble), générosité; — 
müth-ig, a. généreux. : 
Grof-muth, f. (composé avec 
gtof, grand), magnanimité ; — 
müth-ig, a. magnanime. 
Muth-maf-en, v. (composé avec 
meff-en, mesurer), conjecturer, 
présumer; —maf-ung, f. con- 
jecture. 
DMuth-maf-lid, a. probable ; — 
—lid-feit, f. probabilité, 
Mutb-wille, m. (composé avec 
will-e, volonté), espiéglerie, 
malice ; —will-ig, a, espiègle, 
pétulant. 


Mutt-er,f. * —, (de mam- 
ma? A, mother. L. mater. G. 
pvirre. I. mater), mère. 

Mütt-er-den, n. bonne vieille, 
femelle d’un oiseau. 

Mütt-er-lid, a. maternel. 

UE sans mère, orphe- 
in. 

Mutt-er-fdaft, f. maternité, qua- 
lité de mère. 

Mutt-er-nacdt, a. (composé avec 
nactf, nu), tout nu. 

Mutt-er-ftabt, f. (composé avec 
flatt, ville), métropole. 


Mub-en, v. (de mait-en, cou- 
per ? L. mytilo. Ï. mus), écour- 
ter (des chevaux, chiens). 


Muüb-e,f. n, (de mib-en, cou- 
vrir? L. mitra. G. uATpx), bon- 
net, casquette. 

Müb-en-mad-er, m. (composé 
avec mad-cr, faiseur), bonne 
tier, 
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Nab-e,f.n, (de nag-en, creu- 
ser ? À. nave), moyeu. 
Rab-en, v. mettre un moyeu (à 
une roue), 


Rab—el, m. * —, nombril, bosse 


(d’un bouclier). 


Nab-el-n, v. lier le cordon om- 


bilical. | 

Nab-el-ig, a. bussé, convexe. 

Rb-er, m. vrille, perçoir. 

Ra d, pr. (de nab, près), après ; 
d’après, selon. | 

Rad und nad, peu-à-peu. 

Nad-bem , c. après que, se!on 
que. 

Nach-ber, ad. ensuite; —bit-ig, 
a. postérieur, suivant, 

(Mad, en composition, marque, 
conformité, imitation ou con- 
cession, comme : nad-bilb-en, 
copier (un modèle}; nad-ma- 

. Gen, imiter; nad-gieb-ig, con- 
descendant), 

Rad-bar, Voy. Bauer, 

Rad-ridht. Voy. Ridbt-en, 

Rad-theil. Voy. Ebrit, 

Na -en, m. — (pour nauvb-e, 
L. navis. G. vaüs), nacelle, 

N à db ft. Voy. Rat. 

Rat, f.*e, (de nûten, dé- 
truire ? À. night. Go. nahts. L. 
nox. G, voé. I. nice), nuit. 

Madt-en, v. se faire nuit, 

Ub-er—, passer la nuit, 

Um—, entourer d'obscurité. 


Râdt-lid, a. de nuit, nocturne: 

Radt-i-gall, f. en, (composé avec 
geÜ-en, chanter), rossignol (oi- 
seau). ; 

Bor-nâdt-ig, a. qui devance la 
nuit, de la nuit dernière. 

Radt-mabl, n. (composé avec 
mabl, repas), souper, cène, 
communion. | 

Madt-widt-er, m. {composé 
avec wûdt-er, gardien), garde 
de nuit. 


Na d-en, m. — (de niden, 
pencher, À, neck), nuque, chi- 
gnon, | 


Na t ou Rat-end, a. (A. naked. 
Go. naquaths. L. nudus), nu. 
Nadt-beit, £. nudité. 
Nab-el,f.n, (de nâb-en, cou- 
dre. À. needle, Go. nethla), ai- 
guille (à coudre), pointe, 


 Nab-el-n, v. garnir d’épingles, 


coudre, 

Rab-ler, m. aiguillier, épinglier. 

Mag-el, m.* — (de nage, 

creuser. À. nail L. ungula, 
uncus, G. OwE, I. nakhas), Oon- 
gle, clou. 

Mag-el-n, v. clouer; —{rr, m. 
qui cloue, cloutier. 

än—, attacher avec des clous. 

Xb—, garnir le bordage de che- 
villes, gournabler {Mar..) 

Auf—, clouer sur. 

Be —, cloucr, garnir de clous. 
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Gnt—, désenclouer. 

Ber-—, clouer, enclouer (un ca- 
non). 

Bor—, clouer devant, 

8u—, clouer, boucher. 

"Mâg-el-chen, n. petit clou. 
_Mäg-e-lein, n. clou de girofle. 

Nag-el-ig, a. ongulé, ongletté. 

Mag-el-feft , a. (compnsé avec 
feit, ferme) , attaché avec des 
clous, cloué. 

Rag-et-banb-el ou NRag-el-fram, 
(composé avec banb-el ou Éram, 
commerce), clouterie (bouti- 
que de cloutier); —bânb-let , 
mm. cloutier (marchand clou- 
tier). | 

Nag-el-fhmicb, m. (composé 
avec fdmieb , forgeron), clou- 
tier (fabricant de clous); = 
fémieb—e, f. clouterie (fabrique 
de clous). 

ag-el-neu, a (composé avec 
neu, neuf), tout neuf, tout bat- 
tant neuf. 


Mag-en, v. (A, gnaw. G. xvaw), 
ronger; — n. action de ron- 
ger ; —€1, rongeur. 

Xb-nag-en, ronger, user en ron- 
geant. 
Auf—, ouvrir en rongeant. 
Be—, ronger, brouter. 
Durd—, ronger de part en 
part. 
Um—, ronger autour de. 
| ‘Ber—, abimer en rongeant, 
! Jtag-enb, a. rongeur, cuisant. 


i 
i 


Rab-en, v. (A. nigh. Go. nauba. 
L. necto. IL. nak), approcher, 
s'approcher; — n. approche. 

An-nab-en, approcher; —ung, 
f, approcheé 


ÿer-an—, approcher. 

Rab ou Rab-e, a. proche, voisin. 

Nâb-e, f. proximité, voisinage. 

Râb-ct, a. plus proche. 

Râb-er-n, v. venir plus près, ap- 
procher; — n. ou =-ung, f. 
approche, approximation. 

Räd-ft, pr. (pour na), après. 

Räd-ft, a. le plus proche. 

Radb-ft-e, m. prochain. 

Râd-ftens, ad. prochainement , 
au premier eh 

Bu-nàd-ft, ad. tout près, avant 
tout. 


Rab-t. Voy. Räb-en. 
Näb-en, v. (de nab-en, appro- 


cher. L, necto. G. vrdw), cou- 
dre; — n. action de coudre. 
Ab-nâb-en, piquer, acquitter en 
cousant. 
An—, attacher (un .boton). 
Auf—, coudre sur, employer à 
coudre. 
Aus —, piquer, broder, achever 
de coudre, | 
Be—, coudre tout autour, 
Durd—, D pe piquer. 


 Œin—, coudre dans, rétrécir, 


Rac—, coudre à la manière de, 

. imiter à l'aiguille. 

Îib-ev—, coudre par dessus. 

Um—, recoudre, coudre autour. 

Ber—, employer à coudre; 
(fid), se tromper en cousant, 

Bor—, montrer à coudre, de- 
vancer en cousant. 

3er—, abimer (les doigts) à force 
de coudre. | 

Su—, coudre, fermer (un trou) 
en cousant. 

Bu-famm-en—, coudre ensemble, 
assembler, 


et 
ti 
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Rabt, f. *e, couture. 

Mâbt-er-ci ou Nâb-er-ei, f, cou- 
ture, point, art de coudre. 

Rôbt-erin ou Nàb-er-in, f, cou- 
turière. 

RÂb-nab-el, f. (composé avec 

nad-el, pointe), aiguille à coudre. 


Rabm. Voy. Rebm-en, 


Räbr-en, v. (de nef-en, con- 
server. À. nurse, nourish. Go. 
masia. L. nutrio), nourrir, ali- 
menter; — n. ou —uyng, f. nu- 
trition. 

Œt-nûbr-en, v. nourrir, entrete- 
air; —Ung, f, entretien (nour- 
riture); —çt, m.—et-in, f. ce- 
lui, celle qui nourrit, 

Rabr-ung, f. nourriture, profes- 
sion (qui nourrit), 

Rabr-baft, a. nourrissant, succu- 
lent, lucratif (état); —baft-ig- 
feit, f. qualité de ce qui est 
nourrissant, 

Rabr-[o8, a. peu nourrissant; in- 
grat (sol, ; —1of-ig-fcit, f. man- 

ue de ressource, d'industrie, 
nb, a. nutrilif. 

Mabr-ung6é-mitt-el, n. (composé 
avec mitt-el, moyen), moyen 
de subsister, aliment. 

Râbr-ftanb, m. (composé avec 
flanb, état), état qui nourrit, 
classe ouvrière, | 

Mam-en, — où Ram-e, m. n, 
(A. name. Go. namo. L. nomen. G. 
évepa), nom, réputation. 

Bei-nam-e, surnom. 

Bor—, prénom, nom de bap- 
.tême, | 

Bu—, surnom, sobriquet. 

Mom-en-{o8, a. sans uom, ano- 
nyme, indicible, 


> 


Nam-ent-lit, a. nominal, dé- 
taillé; — ad. nommément. 

Nam-baft, a. nommé, désigné, 
considérable. è 

Nâm-lid, a. même; —ad. c’est- 
à-dire, savoir. 

Nam-ené-kig, m. (composé avec 
tag, jour), fête de qn. 


Mann-te. Voy. Nenn-en. 
Nayf, m. *e, (de nipp-en, buvor 
ter?), écuelle, hanap. 
Näpf-ben, n. petite écuelle, sou- 
coupe. 


Narbe, f, n, (de nar-en, guérir. 
À. narrow), Cicatrice, grain (de 
cuir). 

Rarb-en, v. se cicatriser, grene- 
ler (le cuir). 

Ber—, se cicatriser; —ung, f. 
cicatrisation. | 

Be-narb-t, a, couvert de cicatri= 
ces. 

Narb-ig, a cicatrisé, balafré, à 
grain. 


Narb-e, f, ñn, (A. nard. L, nar- 
dus. G. väpd os), nard. 


Marr, m. en, (de na, étroit, 
borné?), fou. | 
Rôârr-chen ou Nôârt-lein, n. petit 
fou, petite folle, espiègle, 
Nârr-in, f. folle. | 
Rarr-en, v. faire Le fou, se jouer 
de qn. | 
Verx—, dépenser en folies; — 
(fib), s’affeler. 
Rart-beit, f. folie. | 
Rârrifd, a. fou, extravagant. 
Narr-en-baus, n. (composé avee 
baus, maison), hôpital des fous, 
petites-maisons.. 


[Mar-iwall, m Voy. Raf-e 


ir 
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Mafd-en, v. (de nag-en, ron- 
ger), étre friand, goûter secrè- 
tement, — n. action de goûter 
secrètement. 

Ab-nafd-en, 
dessus). 
Au$—, vider par friandise (le 
sucrier), | 

Be—, tâter secrètement à une 
friandise. 

Ber—, dépenser en friandises. 

Nüfh-er, m. —er-in, F. friand, 
friande; —ct-ci, f. friandise 
(objet). 

Mafd-baft, a. friand ; —Haft-ig- 
feit, f. friandise (défaut). 


MNaf-e, f. n, (A. nose. L, nasus), 
nez. 

NûS-den ou Ris-lcin, n. — pe- 
tit nez, 

Raf-en, v. flairer. 

Rôf-el-n, v. nasiller; —c{-cr, m. 
nasillard. 

Maf-e-rveis, m. (composé avec 
weif-e, habile), curieux, indis- 
cret. 

Masë-born, n. (composé avec born, 
corne), rhinocéros, 

Raë-loh, n. *er, (composé avec 
Loch, trou), nariue. 

Saf-en-fticb-er, m. (composé 
avec ftieb-er, coup), chique- 
naude, 

Rar-wall, m. (pour naë-wall, ba- 
leine à nez), narval, licorne de 
mer, 


Naf, a. (L. natans. G. vros), ho- 
mide, mouillé. 
Raff-+, f. humidité. 
Räf-lid, a. un peu humide. 
Rûff-en, v. mouiller, suinter. 
Durd—, imbiber, tremper. 


ôter (le sucre de 


Rcé-en, (pour nâg-en), mouiller, 
arroser. | 

Be—, arroser, mouiller: —ung, 
f. action de mouiller, arrose- 
ment. 

Durd—, tremper. 

Cin—, mouiller (le drap), 

Raf-falt, a. (composé avec tult, 
froid), humide et froid. 


Matt-er y F0, (Go. nudrs. L. na- 


trix), aspic, vipère. 


Mau, a, inus. (de nab-en, rétré- 


cir ?), serré. : 

Gc-nau, a. exact, étroit, éco- 
nome. 

Ge-nau-beil ou Ge-nau-ig-frit, F. 
exactitude, économie. 


MR eb-el, M. — (L. nebula. G. 


vepir), brouillard, brume. 
Reb-el-n, v. faire du brouillard, 
Be—, couvrir de brouillards, 
offusquer ; — (fit), s’enivrer. 
GEnt—., se dissiper (le brouil- 
lard). 
Um—, couvrir d’un brouillard, 
Reb-el-idt, a. nébuleux. 
Neb-el-ig, a. nébuleux, brumeux; 
—tlig-teit, f. état brumeux, 
nébulosité. 
B:-neb-el-f, a. ivre. 


Meb-en, pr. (pour in eb-en, en 


égalité), auprès, près de, à côté. 
Rvb-en-an, ad. à côté, taut près. 
Reb—en-bei, ad. à côté, incidem- 
ment. 
Reb-en-ber ou Neb-en-bin, ad. à 
côté, accessoirement, 


Neb-ft, pr. avec, 


(Neben, en composition, joue or 


dinairement le rôle d’un ad- 
jectif, et signifie accessoire ou 


ee nue LR 
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voisin, comme : Reb-en-fadr-e, 
chose accessoire; Ncb-en-sim 
mer, chambre voisine). 


Med-en 1% (de nag-en, ronger. 
Go. hnaiga. L. noceo, G. vetxéw), 
agacer, harceler; — n. agace- 
rie; —<et, m. ein, f. qui aga- 
ce; —er-+i, f. agacerie, raille- 
rie. 

Recd-ifd, a. qui aime à harceler, 
plaisant. | 
Recd-baft, a. agacant. 


Meff-e, m. n, (A. nephew, L. 
nepos. Ï, saptre), neveu, 

Rid-te, (pour Nif-te), nièce. 

Reg-er, m. — (A. negro. L. 
niger), nègre. | 

Reg—er-in, £. négresse. 

Mebn-en, v. p. (pour in em-en? 
Go. nima. L. emo. G. œuäio ?}, 
Inp. nabm, Part. ge-nomm-en, 
Rene: accepter; — n. action 

e prendre; —et, m.—çt-in, f. 
preneur, preneuse, 

Ab-nebm-en, ôter (nappe), décroi- 
tre, maigrir, peindre; — n, ou 
—ung, f. action d'ôter, de di- 
minuer; —<et, m,. —et-in, f. 
acheteur, chaland. 

An—, accepter, admettre; — 
ung, f. acceptation, admission ; 
(7, M. accepteur. 

Auf—, accueillir, emprunter (de 
l’argent), tenirtête, 

Aus—, tirer hors d'un lieu, ex- 
cepter; — (fit), avoir l'air, 

B:—, ôter (désir, crainte); — 
(fit), se conduire; — n. con- 
duite, procédé. 

Gin—., faire ose (de l’ar- 
gèut), occuper (un fort), pren- 
dre (une médecine), ÉRrete 


(pour du contre); —ung, f.. 
prise, acceptation ; —€r, m, — 
et-in, f. receveur, receveuse. 

Ent—, ôter (crainte), conjectu- 
rer. 

Ser—, prendre devant, tirer de, 

- railler, - 

Ser-ab—, ôter de, descendre (un 
objet). 

: ÿer-au8—, tirer hors, choisir ;— 
(fi), s’'émanciper, se permet- 
tre. 

$in—, prendre vers soi, enle- 
ver. 

Mit—, prendre avec soi, empor- 

ter. | 

Ub-er—, prendre possession de, 
se charger de, surfairc. 

Um—, mettre autour. 

Unt-ex—, entreprendre; — n. 
—ung, f. entreprise; —er, m. 
entrepreneur. 

Ser—, entendre, apprendre . 
(une nouvelle), interroger (un 
témoin); — n. interrogatoire, 
audition (des témoins), rapport 
avec qn. | 

Bor—, prendre devant soi, exa- 
miner, entreprendre; — (fid), 
se proposer; —n. plan, réso- 
lution, 

Bor-aué—, prendre d'avance, 
anticiper ; — N. OU —Ung, an- 
Ucipation. 

VBeg—, ôter, enlever; —ung, f. 
action d’ôter, d’enlever. 

WBicd-er, reprendre. | 

_Bu—, croître (en science), gran- 
dir {les jours), prendre de l’em- 

bonpoint; — n, ou —ung, f, 
accroissement, progrès. 

Bu-rüd—, reprendre; —ung, f. 
action de reprendre. 
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Be-nebm-ig-en, approuver; — 
{g-ung, f. approbation. 
An-nebm-lid, a. acceptable, a- 
ps —lid-teit, f: admissi- 

ilité, agrément. 

Un-an-nebm-lid, a. inadmissible, 
non acceptable; —lid-feit, f. 
impossibilité d'accepter, désa- 
grément. 

An-ge-nebm, a. agréable; — un 
—, désagréable. 

Xb-nebm-end, a. déclinant, sur 
. son déclin. | 
Aus-nehm-end, a. extraordina re. 
Gin nebm-end, a. engageant, 
prévenant, agréable. 
Unt-er-nehm-cnd, a. entrepre- 
nant. . 

Bu-nebm-enb, a. croissant. 
Ber-nchm-bar ou Ber-nebm-lid, 
a. intelligible (voix), distinct. 
pe Aie a, iniutellisi- 

€; 


EN a a, distingué, de qua- 
ité 


Bor-nebm-liÿ, ad. principale- 
ment, avant tout. 

Ab-nabm-e, f. décadence, débit. 

An—, acceptation. 

Auf—, réception, accueil, em- 
prunt. 

Auë—, exception, 

Gin—, recette, prise (d’un fort). 

Ub-er—, prise de possession. 

Beg—, prise, confiscation, 

Bu-rüd—, action de reprendre, 

-_ dégagement (d’une parole). 

Un-be-nemni-en, a. permis, non 

défendu. . ; 

Ber-nunft, f. raison, jugement; 
un—, déraison. 

Ber-nünft-ig , a. raisonnable ; 
un—, déraisonnable. à 


Ber-nünft-el-h, v. subtiliser, rai- 
sonnér. 

Ber-nünftel-ti, f. raisonhement 
trop subtil. 

Ber-nunft-108, a. privé de rai- 
son, déraisonnable; — lof-ig— 
teit, f. manque de raison, dé— 
raison. 


Nebm-tidh, (pour nâm-liÿ). 


Voy. Ram-e, 


Neid, m. (de niet-en, fixer? Goz 


reiths, G. veixos), envie, jalou— 
sie. 

Neiv-en, p. us. envier, porter en- 
vie. 


 Be—, envier, être jaloux de 3— 


ung, F. action d’envier. 
Meib-er, m. — (in, f, enÿieux, 
envieuse. 
Neib-ifh, a. envieux, jaloux. 
Be-neid-ené-werth, a. due d'en- 
vie. : 
Neib-batt, m. (composé avec 
bart, fort), homme fort en- 
vieux. 


Meig-en,; v: (Go. hüérai. L. 


nico. G. #64. I, xf); pencher, 
incliner, baïsser ; ==urtg, f. péti- 
chant, inclination. | 

Xb-neig-en, inclittér; —ung, F. 
pente, aversion ; atitipathie: 

Ber— (fib), sincliner, faire Ha 
révérence ; ung, f. itelinai- 
son, révérence, 

Su—, incliner vetsy —ung, f. 
inclination; affettion, 

Reig-e, f. pente, baisse, déclin, 

Gesneig-t, a. eneli, disposé 
pour; —neigt-beit, f. inclina- 
tion, bienveillance. 

Ab-ge-neig-t, a. indisposé (con, 
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Mid-en, v. inelinet (la tète), eli= 

gner (des yeux}; =- n. inclina- 

_ tion (de la tête), cHgriement ; 

et, mm. —evrin; f. eelui, eelle 
qui ineline (la tête), 


Mein, ad. (de niein; pas un: A. 

. Ro. Go. ne. E. non. G, và. k ua), 
pon, nenni, 

Rein, n. le non. 

Ber-nein-en, v. dire non, niér; 
— R, OÙ —<-Wng, f; négation, 
désaveu. 

Mell-e, f, WA Nag=t=te, 
petit elën}, æillet, clsü de gl- 
rofle, 

Menv-èñ, v p. (pour nem-néñ, 
de natt-e, nom. À. same. L. no- 
mino), Imp. fañnt-e. Part, ge- 
nann-t), nommer; — (fi), se 

. kommer, s'appeler; = n, ou 
—ung, f. action de nortaier ; 

_—+, m. dénominateur. 
SBe-nenn-en, donner un nom, 
désigner ; —ung, f. dénomina- 
tion. | 

_@r—, nommer (à une chargt), 
—ung, f. nemination. - 

Der—, nommer de suite, 
Rad, nommer après, répéter 
_ un nom. 
jor—, nommeravyant. 
enn-bar, a. exprimable ; = un 
—, inexprimable, indicible, 
EE a. nommé, surnom 
m e 

: Nn-ge-nann-t, a. anonyme... 

. Db-ge-nihnet, à. sus-nominé, 

Bor-be-nann-t, a. sus-dit, ci-des- 
sus mentionné. : 
Bu-ge-nanh-t, a. sûfnomrmé, 
Renn-fall, m. (composé avec 
fall, cas), nominatif, | 


one 


Renn-wevté, m. (composé âvee 
Wwerth, valeut), valeur nomi- 
tale. 

Renn-wett, m (evmposé avec 
wort, mot), nom, mat dénomi- 
natif (Gramm.). | 


Rert, me, ou Rerd-e, f. n. (As 
nerve. L. nervus: G. weüpov), nerf. 
Rerv-ig, 4. nerveux, énergique. 
Rerv-en-lo8, a. sans nerf, énervé. 
CEnt-nerv-en, v. énerver, débilitér; 
—"n. ou —ung, f. action d’é- 
nerver , alfaiblissernent. 


RMef-en, v. p. inus. (Go. nisa), 
se rétablir. 

Gé-hef-en, (Imp: de-nas, Part. 
ge-nef-en), se rétablir, entrer 
én convalestenees —ung, Î. 
guérisoh; éinvalesvence, 

Mieb-er-ge-nefen, se remettre, 
se rétablir; —ung, f. rétablis- 
sernéat (de la santé). 


Hes-del. Voy. Mis-pel. 
Meffsel, fn, (dé nâb-en, lier. 


À. nettle. G. xvid n), ortie. 
Reff-el-fleb-ér, ñ: (composé avec 
ficb-er, fiévre), fièvre peurprée, 
| pourpre. 
Refl-el-tird; 1. :— (composé avec 
tucb, étoife), otisseline, 


Meft, n. er, (de näb-en, joindre. 
À. nest. L. nidus, I. widas), nid, 
lit, bicoque, 


ai ou Jeft-lein, nm. — petit 
nid. 


Reft-ling, m. oiseau branchier. 
Rift-en, v. nicher. 

%Xn—, faire son nid contre. 
Gin— (fih), se nicher, s'établir, 
Nift-el-n, v. nicher. 
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Meft-el, f.n, (de nâb-en, lier), 
aiguillette, lacet. 
Neft-el-n, v. nouer l'aiguillette. 
Bu—., attacher avec des aiguil- 
lettes: 
Neft-ler, m. aiguilletier. 


Mett, a. (A. neat. L. nitidus), net, 
gentil, mignon. 
Nett-ig-feit, f. netteté, élégan- 
ce, gentillesse. 
Rett-0, ad. net, sans rabais. 


Met, n.e,(de nâb-n, joindre? 
A. net. Go. nati. 1. nassa), filet, 
réseau. 

Net-form-ig, a. (composé avec 
fovm-ig, en forme), en forme 
de réseau. 

Nr6-gug, m. (composé avec gug, 
trait, coup), coup de filet. 


Meb-en. Voy. Naf. 


Meu, a. (A. new. Go. nivis. L. 
novus. G. véc;), nouveau, neuf. 

Reu-er-n, v. innover; —et-ung, 
f. innovation ; —éet-cY, m. no— 
vateur. 


Gt-neu-er-n, renouveler ; —cet- | 


ung, f. renouveilement,. 
Neue, n. nouveauté, nouvelles. 
Seu-bcit, f. nouveauté, frai- 
cheur (d'une chose). 
Neu—ig-teit, f. nouvelle (du 
jour). 
Meu-lid, a. récent, dernier; — 
ad, nouvellement. 


eu-ling, m. novice, homme 


neuf. 

Neu-er-bing8, ad. de nouveau, 
récemment. 

Neu-gier, f. (composé avec gier, 
désir), curiosité; —gier-ig, a. 
curieux, indiscret. 


Neu-jabr, n. (composé avec jabr, 
an), nouvel an, mn. 

Reu-jabré-ge-fdené, (composé 
avec gc-fdent, cadeau), cadeau 
du jour de l’an, étrennes. 


MReun, nomb. (A. nine. Go. 
niun. L. novem, G. évvia. I. na 
van), neuf. 

Reun-c, fou Neun-er, m. le neuf, 
Neunt-e, a. neuvième. Le 
Neunt-el, n. neuvième partie. 
Neun-ten8, a. neuvièmement, 
Neun-gebn, nomb. dix-neuf. 
ADO nomb. quatre-vingt- 
ix. 
Neun-3ig-er, m. nonagénaire. 
Meun-jâbr-ig, a. (composé avec 
jäbr-ig, d'an), de neuf ans, âgé 
de neuf ans. 

Nidt, m, e, (G. cvoyirts\, spode, 

tutie, 


Micdt, ad. (pour niidt, pas 
une chose. À. nought. Go. ni 
vaihts. L. nibil), ne, ne pas, ne 
point. 

Ber-nidt-en, v. anéantir ; —ung, 
f. anéantissement. 
Set—, auéantir, détruire. 
Su-nidt, a. rien; (qu-nidt ma- 
den, réduire à rien, abiîmer). 
Ridt-ig, a. nul, frivole; —ig- 
feit, f. nullité, néant. 

Ridts, ad. rien. 

Ricdts, n. le rien, néant. 

Ricbts-würb-ig, a. (composé avec 
würb-ig, digne), indigne, futile, 
méprisable ; —iwürb-ig-teit, f. 
indignité, futilité, bassesse. 


Midt-e. Voy. Reff-e. 


Mid, n. inus. (de nad-en, cou), 
nuque, 
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Ge-nid, n. e, nuque, cou. 

Mid-et, m.(de bnâg-en, hen- 
nir? À. nag), petit cheval, ha- 
quenée, femme de mauvaise 
vie, ; 


Nid-en. Voy. Reig-en. 


Mie, ad. (Go. ni. L. ne. G. w. I. 


na), jamais. 
Mie-mals, ad. (pour ni je-mals, 
pas une fois), jamais. 


Rie-mand, p. (pour ni je-mant, | 


pas un homme), personne, nul, 
Rim-mer, ad. (pour ni imm-er, 
_ €n aucun temps), jamais. 
Rit-gend on Rir-genbs, ad. (pour 
ni itg-end, pas quelque part), 
nulle part. 

Mieb ou Ricb-en, ad. ‘inus. (de 
na, près? A. neath. G. vnsès), 
bas. 

Die-nieb-en, ad. ici-bas. 

Rieb-er, a. has, inférieur; — ad. 
bas, à terre; — ji. à bas. 

Rieb-er-ung, f. lieu bas, bas-fond. 

Micb-rig, a. bas, vil; —rig-feit, 
f. bassesse, modicité (du prix). 

Gt-nicb-vig-en, v. abaisser, hu- 
milier; —tig-gung, f. abaisse- 
ment, humiliation. 

Riebdb-[id, a. (de nict-en, atta- 
cher? A. neat), gentil, mignon. 

Nieblidh-Écit, f. gentillesse. 

Mie-mals, Nir-mant, Voy. 
Rie. | 

Mier-e, f.n, (G. veppèc), rein, 
rognon, 

Mief-en v. (de naf-e, nez? A. 


neese), éternuer ; — n. éternû- 
ment; —#r, m. éternueur. 


Rief-e-twurgz, F. (composé avec 

wur3-el, racine), ellébore.* 
Riei-el-n, (pour nâf-el-n), v. na« 
_siller. : 


Nief-en, v. p. inus. (Go. niuta. 
L. nutrio?), jouir. 
Ge-nief-en, (Imp. ge-no$. Part. ge- 
. hoff-en), jouir de, profiter. 

Mit-ge—, jouir avec, participer. 

Ge-nivf-bar, a. dont on peut 
jouir, mangeable, potable; — 
bar-feit, f. qualité de ce dont 
on peut jouir. 

Un-ge-nieB-bar, a. dont on ne 
peut pas jouir; —bar-feit, f. 

qualité de ce dont on ne peut 
pas jouir. 

Ge-nof, m. compagnon, collè— 
gue, | 

Ge-n6ff-in, f. compagne. 

Ge-noff-en-faft, f. association, 
camaraderie. 

Rief-brauch, m. (composé avec 
braud, usage), usufruit. 

Miet-e,f. n, (de ni, rien), bil- 
Jet blanc (à la loterie). 

Miet-en, v. (de nâb-en, lier), 
river, attacher. : 

Ab-niet-cn, ôter la rivure, déri- 
ver (un clou). ; 

Auf—, attacher avec des rivets, 

Um—, river tout autour. 

Ver—, river, attacher par un 
rivet. ue 

Bu-famm-en—, joindre en ri- 
vant, 

Riet-bamm-er, m. (composé 
avec bamm-er, marteau), mar- 
teau à river, rivoir. | 

Miet-nag-el, 12. (composé avec 
nag-el, clou), clou à river, en- 
vie au doigt. 


Mim-mer, Vay. Rice 

Mipp-en, v. (de bnif-en, pin- 
cer? À. nip), donner des eeups 
de bec, boire à petits eoups. 


Nir-genb. Voy. Me. 


Mifdh-ef, m — (de nit-m, 
pencher. À, noddie), cahache. 


Ni, fe, (de nub, noix, À, nit), 
leute, œuf d’âbeille, 
Niff-ig, a. couvert de lentes. 


Nift-en ou Rift-4n. Voy. 
Re ft. 


Mix, m. inus. (de nôff-en, mouil- 
ler? A. nick), génie d’un fleu- 
ve, ondin. 

Rir-e, f. n, uymphe des eaux, 
ondine, 

Rod, ad. (de nab, près. Go. 
naub), encore, 

Rod-mals, ad. de nouveau; — 
mal-ig, a. répété, réitéré. | 

Mo by Ce (de ni, pas. À. ner. 

Go. nih. L. nec), ni. 
Mod,n.e, (de naÿ, près), bout 
de la vergue. | 
| Rod n €, f, nñ ! 
brioche, échau 
ae: AL ie n, (4. jess L. RPAPae 
_ G. véwva), nonne, religieuse 
Rônn -den ou ônn-lein, D: ee 
nannette, 
Sonn-e, f. n, nonne, pigepn à 
capuchon. 

Monn-e,f.n, (deninn-en, su- 

cer), biberon, heut de sein. 


Povp-en, v. (de nipp-en, pin 
cer. À. nop), noper [le drap) ; 


our fnocd-e 
Ge )s 


— N. nOpAge ; — 67, M, = (TE 
in, f. nopeur, nopeuse. 

Norb on Hort-en, m, (de nor- 
en, gronder? A, nortb), nord, 
septentrion,. + 

Môrb-lid ou Norb-ifd, a; sep- 
tentrional. | | 

Movb-liÿt, n. (composé axec 
lit, lumière), aurnre boréule. 

Morb-flern, n, (composé avec 
ftern, étoile), étoile du nord, 
étoile polaire, 

Morb-winb, n, (compnsé avec 

* wind, vent), aquilon, bise, 


Nôvg-el-n, v. (de nor-en, 
gronder ?), grogner. 


MN 0 $ ou RôG-er, nn. (de nicé- 
en, jouir. A. nea), p'êce de 
béta. | 


NôG-er, f.n, (pour ein 66-el; 
un seau), chopine, mesure de 
sel, 


Mot-e, f. ñ, (A note. L. nola)» 
note (de musique). 
Mot-e, f. n, note, mémoire. 


Roth, £f"e, (de neb-ss, ler. 
À, need, Ge. nanths), besein , 
nécessité, souci. 

Roth, a. nécessaire, urgent. 


Méth-ig, a. nécessaire; un— 
npn RE inutile, : 

Rôth-{g9-e, n. le nécessaire. 

Rôth-ig-en, v:. néeessiter, een- 
traindre, prier, engager {à 
manger); —n.ou —ig-ung, f. 
contrainte. 

Xb—, extorquer; —{g-ung , f. 
extorsion, | 

Ayf—, contraindre de prendre. 

Be-nôtf-ig-t, a. qui a besoin de. 
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Un-ge-ndth-ig-t, a. de hon gré, 
sans être engagé. 

Bon-nôth-en, ad. nécessaire, 

Motb-burft, £ (compusé avec 
dürf-n, devoir), besoin, né- 
cessaire; — bürft-ig, a. néces- 
siteux; — ad, petitgment ; — 
bürft-ig-Éeit, f. indigence. 

Roth-leib-end, a, (compasé arec 
Leib-en, souffrir), indigent. 

Notb-lüg-e, f. (composé avec 
lüg-e, mensonge), mensonge 
officieux. 


Rotb-nag-el, m. (comppsé avec 


fag-{, clou), pis-aller. 

uen m, (composé avec 
pfenn-ig, denier), denier de 
réserve. 

Roth-webr, f, (composé avec 
webr, défense), défense forcée, 
juste défense, . 

Rotb-wenb-ig, a. (composé avec 
wenbd-en, tourner ?), nécessaire; 
—-wenb-ig-feit, f. nécessité, 
chose nécessaire. 

Motb-gudt, f. (composé avec 
gieb-en, contraindre), viol; — 
güct-ig-en, v. violer, faire vio- 
lence, 


Ru. Voy, Run, 
sn ü dt —Ér-h, 4. (L. nocturous. 
G. vüsrw ?), à jeun, sobre. 
Rücbt-ern-beit, f. état d’un hom- 
me à jeun, sobriété. 
Mub-el,f. n, (de nab-en, join- 
dre}, noudle, nouille, | 
Mud-el-n, v. empâter (des oies). 
RNüff-el-n, v. (de nipp-en, 
buveter) renifler. 
Nug, ad. inus. (de nob, près. 
À. nough. GO. nohs), Assez. 


Ge-nug, ad. gsser , suffisarn- 
ment. | 
Genugfam, a. suffisant ; — ad. 
suffisamment, | 
Ge-nüg-e, f. suffisance, satiété. 
Ge-nüg-fam, a. frugal, modéré ; 
—fam-feit, Ê. frugalñé, modé- 
ration. : 
Unge-nüg-fam, a. insatiable ; — 
fam-feit, f. insatiabilité, 
Ge-nüg-en, v. suffire, être con- 
tent de. : | 
Be-gnüg-en, v. (fit), se contenu: 
ter, être satisfait de, 
Bet-gnüg-en, contenter, donner 
du plaisir; — n. ou ung, 
plaisir, divertissement, 
Bet-gnüg-t, a. content, satisfait, 
MiB-ber-gnüg-en, n. méconten- 
tement, déplaisir. 
Mib-ver-gnüg-t, a. mécontent, 
Ge-nug thun, v. (composé avec 
thun, faire), satisfaire, donner 
satisfaction ;, —{bu-ung, f. sa 
üsfaction, action de rendre 
raison de qc. 

NulT, f.en, (A. null. L. nullus), 
zéro, 

Numm-er,f.n, (A. number. Le 
numerus), DUMéÉro. | 

Rumm-er-", v. normbrer , ny- 
méroter. 

Nun, ad. (de peu, nouveau. A. 
new. Go. pu, L, nunc. G. vüv, 
L. ru), à présent, eh bien, 

Run, c. puisque. 

Nun-mebr, ad. actuellement ; — 
mebr-ig, actuel. 

Ru, n. clin d'œil. 

Su, ad. eh bien. 

Munft,inus. (Ver-nunff} Voy. 
Nebm-en, 
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fur, ad. (pour ni er, n’était. 
ce. L. nisi), seulement, ne 


- que. 


Nu, F*e, (de nautv-en, fer- 
mer? A. nut. L.nux), noix, 
noisette. * 

Ruf-baum, m. (composé avec 
baum, arbre), noyer. 

Muf-Pnad-er, m. (composé avec 
fnad-en, casser), - casse-noi- 
sette. 


Rüft-er, m.— (de nas, nez?), 
narine, naseau. 


Nuth,f.en, (denab-en, joindre), 


rain ure. 7 


Nub-en, v. (de nief-en, jouir), 
étre utile, servir à qc.; —ung, 
f. jouissance, rapport. 
Mug-en, v. faire usage, se ser- 
vir, . 
_Ab-nué-en, user, ruiner; (fi), 
s'élimer, s’user ; —ung, f. ac- 
tion d’user, d’abimer. 


O6, pr. (À. up. Go. iup. L, ob. 
G. éri. L. api), sur, pour. 
Ob-en, ad. en haut, dessus. 
: Ob-en an, ad. auhaut bout. 
Ob-en auf, ad. dessus, par des- 
sus. 
Obhen aus, ad. par en haut. 
Ob-en brein, par dessus. 
Ob-en ber, en haut, 


Ob-en bin, par dessus, superfi- 


ciellement. 
Ob-er, a. (A. upper. Go. ufure L. 


 Be—, profiter de; — ung, f. 


action de profiter de. 

Mub-en, m. utilité, profit, 

Mug, m. profit, (fib gu Rué 
are , profiter, tirer parti 

e). 

Nus ou Ni, a. utile, profita- 
ble ; un-nü$, a. inutile. 

Nüb-lih, a. utile; —lid-feit, F. 
utilité; un-nü$-li-Feit, F. inu- 
tilité. 

Rut-bar, a. profitable, avanta- 
geux; —bar-feit, f. avantage, 
rapport. 

Nus-lo8, a. inutile, infructueux; 
—lof-ig-feit , f. inutilité, in— 
fructuosité. 

Gig-en-nu$, m. (composé avec 
eig-en, propre), intérèt ; — nüg- 
ig, a. intéressé. 

Uneig-en-nüt-ig, a. désintéres- 
sé ; — ig-beit, f. désintéresse- 
ment. 


Nymypbh-e,f. n, (À. nymph. L. 


nympha. G. vüun), nymphe. 


super. G. ürs), haut, supérieur. 

Ob-er-e, m. et f. supérieur, su— 
périeure. 

Ob-er-ft, a. le plus haut, su- 
prême. 

Ob-er-ft ou Db-rift, m. en, su- 
périeur, colonel. 

Ob-ig, a. ci-dessus mentionné 
sus-dit. . 

Ob-rig-feit, f. supérieurs, jus- 
tice, magistrat; —Heit-lid, a 
de magistrat. | 
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O9, c. dub. (A. if, Go. iabai. G. | Offrnen, v. ouvrir, déboucher; — 


émet. 1. api), si, que. 


OBft, n. (de üb-en, produire? 
L. ops), fruit, fruits. 


Obft-baum, m. (composé avec 


baum, arbre), arbre fruitier. 
Dbft-gart-en, m. (composé avec 
gart-en, jardin), verger, jardin 
fruitier. | 
© d- er, m. (À. ochre. L. 
G. üypa), ocre. 


DO D8, m. en, (de aud-en, pro- 
duire ? À. ox. Go. auchsa. L. vac= 
ca. I. uksan), bœuf. 

Odf-ig ou Dbf-n-baft, en bœuf, 
grossier. 


Obf-en-fleifd, a. (composé avec 


ochra. 


_ fleift, viande), du bœuf, viande 


e bœuf. 

Obf-en-treib-er , m. ( composé 
avec treib-er, conducteur), buu- 
vier. : 

Orboft, n. e, (pour o8-baupt, 
tête de bœuf, oxhoft (mesure 
de 170 bouteilles). 


Db-e,f.n, (A. ode. L. oda. G. 
69n), ode. 


Db-e, a. (À. odd. Go. authis. L. 
viduus ?), désert, inculte. 

" Gin-bb-e, f. désert, solitude, 
Ber-ôd-en, v. dévaster, devenir 
désert; —ung, f. dévastation. 
Sb-em, m. (pour Ath-em. G. 
&rus), souffle, respiration. 
Ob-er, ©. (A. or. Go. aithan. L. 
. utram), ou, ou bien, autrement. 
Of-en, nr. “—, (A. oven. Go. 

aübns. G.invès), fourneau, poèle. 


Off-en, a. (de ob, sur. A. open. 


G. ômaics), ouvert, franc, 


nung, f. ouverture —; ner, m 
tin, f. ouvreur, ouvreuse. 
 Cr—, ouvrir (une séance), émet: 
tre (une opinion); — (fid), se 
déclarer ; —nung, f. ouverture 

_{d'une séance), déclaration. 

Sff-ent-lid, a. public; —lidg- 
feit, f. publicité. 

Off-en-bar, a. manifeste, évi- 
dent. | 

Off-en-bar-en, v. manifester, ré- 
véler; —bar-ung, f. manifes- 
tation, révélation. | 

Off-en-beit, f. sincérité, fran- 
chise. 

Off-en-berz-ig, a. (composé avec 
berz, cœur), à cœur ouvert, 
franc; —terzig-beit, f. fran- 
chise, ingénuité. 

Oft, ad. (de ab, après. A. oft. 
‘Go. ufta. G. äÿ), souvent. 
Sft-er ou ôfter8, ad. plus sou- 
vent. 

Off-er, a. fréquent. 
Sft-erft-en (am), ad. le plus sou- 

« vent, | 


Sbm ou O-beim , M. €, (pour 
abn, parent. À. eam), oncle, 


Obm ou Abm, F. e, (A. awm. L. 
ama. G. dun), muid (de vin). 
Obn-ig, a. contenant un muid. 


Obn-e, pr. (de un, sans. Go. 
inuh, G. &vev. I. ina), sans. 
Obn-e-bin, ad. sans cela, d'ail- 
leurs. 


Obr, n. en, (de ber-en, percer? 
(A. eur. Go. auso. L. auris. G. 
c:), oreille, ouïe. 

Sbr, ue, anse, trou. 


13. 


… 
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Obr-den, n. orillon. 

Obr-en, v. faire des anses, per- 
cer (les aiguilles). 4 

Dbr-idt ou Dbr-ig, à, & oreilles, 
à anses. | 

Obr-en-blâf-er, m. [(eomposé avec 
blaf-en, souffler), rapporteur, 
délateur. | 

Obr-feig-e, F. (composé ayec frig- 
€, tigue), soufflet, tape syr j'o 
reille. 

Obr-tüffen, n. (composé arec 
ÉÜff-en, coussin), creiller, 

Obr-ring, n. (composé avec ring, 
anneau), boucle d’oreille, 

Obr-wurm, m. (composé avec 
wurm, ver), perce-preilles, 


1, n, ©, (À. oïùl. Go. atev, Le o- 
leum. G. Émov), huile, 

St-en, v. huiler, aindre; —nÿ, 
f, onction, 

Aus—, endyire d'huile en de- 
dans. 

Be—, huiler, se salir d’hyjile, 

Nad—, huiler plus tard, builer 
de nouveau. 

DI-idt ou Dl-ig, a. huileux, 

Dl-baum, m. (composé avec 
_baum, arbre), olivier. 

Ol-frug, m.{(eomposé avec Érug, 
cruche), cruche à l'huile, bu- 
rette. | 


Oyf-er, D. — (À. o8er. L. of 
ferens. G. émipcpà), offrande, sa- 
crifice, victime. 

Opf-er-0, v- offrir, sacrifier, im 
moler ; —1n4, f. immolation, 
Auf-opf-er-n, sacrifier; —ung, 
f. action de sacrifier, sacrifice. 
Dpfcer-prieft-er, m. (composé 
avec prieft-er, prêtre), sacrifica- 

teur, 


Ovrd-en, m.— (A. order. L, pr 


do), ordre (décoration), 

Drb-nen, v. mettre en orgre, 
ranger; —nung, f. ordre, ar- 
rangement ; Un-orb-nung, f. 
désordre. | 

Ab—, déléguer; —nung, f, dé 
légation. | 

Xn—, ordonner (un repas), 
prendre une disposition; — 
auug, f. réglement ; —her, En, 
ordonnateur. 

Bei—, adjoindre. 

Nad—, subdéléguer, sub#ti- 
tuer. 

Unt-er—, subordonnsr, 

Ber—, donner un ordre; — 
nung, f. grdonnanee, 

Bor—, ranger avaut ya gutre 
Bu—, adjoindre, | 
Ab-ge-orù-nrt-e,m, délégué, 
Bei-ge-prd-netre, m, adjojat, 
Unt-er-ge-œb-net-e, im. suher— 


donns, 

Orb-ent-lit, a. régulier, réglé; 
un—, désordenné, irrégulier. 

Auf-er-ord-ent-lid, a. extraorx 
dinaire. 

Be-ordb-er-n, v. commander, 
donner ordre (Milit.). 


Otrf,m. 4 (L. orpbus, G. dp36), 
» 4 


orphe, derade (poisson), 


Ova-ei, f. ñ, (À, orpgan:. L. orga- 


num. G. épyavcv*), orgue. 
Drgrel-n, v. jouer de l’orgue, 
Ab—, jouer sur l'orgue, dire 
d’une voix monotone, 
Sor—, jouer de l'orgue devant 


qn. 

Org-el-mad-er, m. (composé a- 
vec mad-er, faiseur), facteur 
d'orgues. . | 
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Ovra-él-fpiel-er, m. (composé a- 
vec fpicl-«, joueur), joueur 
d'orgue, 


Ort, m.e, (de bet-en, trancher? | 


L. ora. G. 5pos), fin, bout. 
Ort, m. e ou *er, lieu, endroit, 
place. 

Ott-lein, n. petit endroit. 
Drt-lid, a. local, 

Ort-fbaft, f. village, commu- 
.nauté. 

Drt-er-n, v. écurner, décider, 
Œr-drt-er-1, discuter, résoudre; 

—cr-ung, f, discussion, solu- 

tion. 

Dp-el, m.— (de ôf-en, puiser), 
chopine, mêsure. | 
Oft ou Often, m. (A. east. G. 


nos), est, levant, orient. 


Par, n.e, (A. pair. L, par) ; 

paire, couple, quelques. | 

Pâr-den, n. +— petite paire, 
petit couple, | 

Paar-cn, v. apparier, accou— 
pler; — (fiÿ), s'aceoupler; — 
n. ou —ung, f. appariement L 
accouplement. 

Ber—, apparier, assortir. 

Paar, a pair, pareil; un—-, 
impair, non pareil. 

Paar-weif-e, ad. (composé avec 
Wweif-e, manière), par paires , 
deux à deux. 


PabfE. Voy. Papi. 
Pat, m. *e, ouf. en, (A, 


DftHid, a. d'est, du côté d'g- 
_rient, CRE | 

Dff-veid ou Oft-e-rrid, m. 
(composé avec reid, empire), 
Autriche ; —veid-it, rm, — 
reid-er-in, f. Antrichien, Au- 
trichienne ; —veid-ift, a. au 
trichien. 

Oft-er,f. (de oft, matin. A. 

easter ?), pâque. 
Oft-er-n, pl. pâques. 

: Oft-er-lamm, n. (composé avec 
_VaRM, agneau), agneau pascal, 
Oft-erlid, a. pascal. 

Dtt-er,f. ñn, (À. adder. L. hyära, 

G. üdpa), vipère, aspic. 

Ott-er, f.n, (A. otter. JL. udras), 

loutre. 


Oy-Doff, n.e, Voy. Odg, 


pact. 1, pactum), hail, fer 
mage. 

Padt-n, v. prendre à ferme, 
affermer: 7 

U6—, affermer, amodier; — 
‘ung, f, amocdiation, 

Uus—, déloger un fermier (en 
demandant ou en offrant un 
plas haut fermage). _: 

Radg—, affermer ensuite. 

Ber—, affirmer; — ung, F. hail 
à ferme , amodiation; — et, 
m. bailleur, amodiateur. 

Padt-cr on Padt-er, m. — fer 
mier, fermière, | 

Rad-padt, f. arrière-baïl; — 
padt-er, m. arrière-fermier, 
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Unt-er-padt ou Unt-er-padt-ung, 
f. sous-bail. 
lnt-er-pâdt-er, m,sousfermier. 


Pad-en y Ve (À. pack. L. pango. 


G. rnyvo. EL. pac:, saisir, em 
paqueter ; — (fit), s’en aller, 
décamper; — n. emballement, 
chargement ; —er, m. qui sai- 

sit, cmballeur ; — et-ei, f. em- 
ballage. 

Ab-pact-en, décharger (une voi- 
ture); — n. ou —ung, f. dé- 
chargement; —et, m. déchar- 
geur. 

* {n—, empoigner, attaquer ; — 
n. attaque. | 

Auf—, charger, ouvrir (un bal- 

lot), plier bagage; — n. ou — 
-_ ung, f. action de charger. 

Aus—, dépaqueter , déballer ; 
— n.ou —uyng, f. action de 
déballer ; —+t, m. débaileur. 

Be—, charger (de bagage); — 
n. où —g, f. action de char- 
ger. 

Bei—, empaqueter avec, join- 
dre à un paquet. _ 

Gin—, empaqueter, faire sa 
malle; — n. ou —ung, f. em- 
ballage ; —-er, m. emballeur. 

Yort—, continuer d’emballer; 
— (fi), s'en aller, décamper. 

Rad—, emballer à la manière 
de qn., embailer de nouveau. 

Um—, emballer de nouveau, 
empaqueter tout autour, 

$Ger—, emballer, mal emballer; 
— (fit), s'affubler; — er, m. 
emballeur. 

Bu—, fermer en emballant. 

Bu-famm-en —, empaqueter , 
remballer, faire son paquet et 
s’en aller. 


Pat, m. * €, pa uet ; ballot , 
trousseau (de ciefs): 

Pad, n. racaille. 

Dâd-cen, n. petit paquet. 
Ge-pâd, n. e, bagage, effets. 
Pad-er, m. mâtin, happe-chair. 
Pad-ef-el, m. (composé avec 

ef-el, âne), âne de bât, bar- 
ot. 

Pad-pferb, n. (composé avec 
pferd, cheval), cheval de som-— 
me, 

Pact-trâg-er, m. (composé avec 
trâg-er, porteur), porte-faix. 
Pad-mag-en, m. (composé avec 
wag-en, voiture), fourgon, 

chariot de bagage. 

Pabb-e,f. n, (de pabb-en, fou- 

ler ?), crapaud, grenouille. 

Pabb-el-n, v. remuer, patauger. 

Paff,i, (A. poph pouf. 

Paff-en, v. faire pouf, fumer sa 
pipe (avec un bruit des lè- 
vres). : 

Palm-e, ff. n, (A. palm. L. 
palma), palme, . 
Palm-baum, m. (composé avec 
baum, arbre), palmier. | 
Palm-fonn-tag ; m. (composé 
avec fonn-tag, dimanche), di- 

manche des Rameaux. 

Palm-e, fn » (À. palm. L. 

palma. G. T2}dur), paume, em- 
pan. 

Palm-en, v. hisser main sur 
main. | 

Pan-ier,n. ce, (pour ban-icr. 
Voy. Bann-er, 

PDanfdh-en ou Pantfd-en, Voy. 
Patid—en, Le 

Panf-en. Voy. Banf-cm 


\ 


D 


À 
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Panft-et, n.— (pour panger, | 


cuirasse ?), grande roue à vo- 
lets (pour moulin). 


Panzs-er, m. (de banf-e, ven- 

tre), cuirasse, 

Pang-er-n, v. cuirasser, 

Se—, couvrir d’une cuirasse. 

Ber—, cuirasser, armer d’une 
cuirasse. 

Pang-er-Grm-el, m. (composé 
avec Grm-el, manche), bras- 
sard. 


Pang-er-band-fub , m, (com- 


posé avec band-fub, gant), 
gantelet. 
Pang-er-bemb, n. (composé a- 
vec femb, chemise), cotte de 
mailles. 


Da-pa, m. (A. papa. L. papa. G. 
mémnaç. L. pdpus), papa. 


" Pap-el-n ou Pap-er-n. Voy. 
Babb-el-n, | 


Papp-e, f. ou app, m. (A. 
pap. L. pastum) , bouillie, colle 
de farine, carton. 

Papp-en, v. coller, attacher avec 
de la colle, travailler en car- 
ton. | 

An—., attacher avec de la colle, 

Auf—, coller sur. 

Cin—, coller dans. 


Auë—, enduire avec de la colle. | 


Be—, couvrir de colle. 

Ber— , consommer la colle, 
calfeutrer. 

Bu—., fermer en cellant. 

Papp-en, a. de carton. 

Papp-idt, a. qui ressemble à 
de la bouillie. 

Papp-ig, a. pâteux. 


Papp-ar-beit, F. (composé avec | 


at—bcit, travail), cartonnage, 
ouvrage en carton, | 

Papp-bandb, m. (composé avec 
ban, reliure), reliure en car- 
ton, livre cartonné. 

Papp-en-mad-er, m. (composé 
avec mad-er, faiseur), carton- 
nier. 


Papp-el, fn, (A. popler. L. 
populus. [. pipalas), peuplier. 

Papp-el-baum , m. (composé 
avec baum, arbre), peuplier. 

Papp-cl-n, à. de peuplier. 

Paypft, m.*e, (de pa-pa, père. 
A. pope. L. papa. G. HATNA) , 
pape. 

Papfi-thbum, n. papauté, papis- 
me, 

Papft-ifé, a. qui tient du papis- 
me, papiste. 

Päpft-ler, m. papiste; —1ct-ei, 
f. papisme, attachement à la 
papauté. 

Päpft-liÿ, a. papal. 

Par. Voy. Paar. 


Paré, Voy. Pfercb, 
Part-ei, f. en, (A. party. L. 
pars)» parti, partie (en droit), 
Part-ei-ifh, a. partial ; — un—, 

impartial. 
Part-ei-lid, a. partial; —1id- 
Éeit, f. partialité. | 


 Un-patt-ei-lid, a. impertial ; — 


lid-feit, f. impartialité. 


 Part-ei-108, a. impartial, neutre; 


—(of-ig-Éit, f.impartialité, neu- 
, tralité. | | 
Part-ei-gâng-er, m. (composé 
avec gâng-er, qui suit}, parti- 
san, soldat qui va en parti, 
Part-ei-geift, m. (composé avec 


» 
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gift, esprit), esprit de parti. 


Patbh-in, f. marraine, filleule, | 


Part-ei-ung, f, faction, division. Patfd-en, v. (de batt-en, frap- 
PDafd, m. e, (de paffren, s'ac- 


corder ?), doublet, rafle, 
Pañch-en, v. jouer aux dés, pas- 
ser en fraude, 


Daf, m.°e, (A. pass. L,. passus), 


passage, défilé, passe-port. 


DPaff-en, v. (de baÿ, bien? A. 


+ 


pass), aller bien, avoir la juste 
mesure, s’accorder, passer (au 
jeu). 

Ab-paff-en, ajuster, bien saisir 
(letemps}; — n. action d’ajus- 
ter, de bien saisir. 

An—, ajuster, essayer (un lha— 
bit), adapter; — n. action d'es- 
sayer, d'adapter. | 

Auf—, essayer {un chapeau), 
guetter, prendre garde; — n. 
action de guetter. 

Ber—, passer (le jeu}, perdre 
(en hésitaut}; —s5t, w. qui épie, 
gardien. Sn * 

Bu-famm-en—, ajuster ensem— 
ble, cadrer, convenir, 

af, ad. juste, à propos; — yn 
—, indisposé, iacommode. 
aÿ-lid, a. convenable, juste; 
—lid-fcit, f. convenance, jus- 
tesse. 

Un-pañ-lid, a. déplacé, non 
convenable, 

Un-pâfblid, a. indisposé; —lid- 
feit, f. indisposition. 

Paff-end, a. convenable, perti- 
nent; uñn—, impropre, mal 
séant. 

An-paff-end, a. conforme, sfant, 


Datb-e, m. n, (L, pater), Par- 


rain, filleul, 


Pab-1g, a. 


per. À. pash. G. æardosu), don- 
ner des claques, patauger. 


Patfc, i. crac, pouf. 


Patfh-e, £. n, batte, main, hbour- 


be, embarras. 

Patjch-banb, f. {composé avec 
banb, main), menotte, main 
(des enfants). 

(pour praé-i3, 
bruyant ?}, hautain (en paro- 
les, dédaigneux. 

Pab-ig-Éeit, F. fierté, dédain. 


PauÉ-e,f.n, (de pod-en, frap- 


per), timbale, tambour, 

Paut-en, v. battre les timbales, 
rosser ; — n. jeu des timbales; 
— ex, joueur des timbales, qui 
bat. | | 

Hus—, publier au sou des tim- 
bales, fouetter. 

Sort—, continuer de battre les 
timbales. 

Paut-en-féall, m. (composé avec 
fall, son), bruit des timbales, 


Pausg-bad, Voy. Æaus-bact, 
Pau [- th f.n, (A. pause. L. pausa, 


G. raÿoux), pause. 


Ped, n.e, (A. pitch. L. pir. G. 


mio02), POIX. 

Ped-en, v. faire de la poix, 
couvrir de poix, 

Be—, poisser; — (fiÿ), se pois- 
ser. 

Ber—, poisser. 

Pedh-ig, a. qui contient de la 
poix, poissé. 

Ped-ibt, a. qui ressemble à de 
la poix. 

Pich-en, v. poisser. 
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An—, attacher avec de la poix, 


Auë—, poisser, empoisser. 

Ub-cr—, empoisser. 

VBer—, empoisser. 

Bu—, beucher avec de la poix. 

Gr-pid-t, a. avide, acharné à, 

Ped-fdivarz, n. (compesé avec 
fdivarz, noir), tout noir. 


Pein, f. (A. pain. L. pœna, G. 
TuLVN), peine, tourment, 

Dein-ig-en, y. tourmenter; faire 
souffrir, — n. ou —ig-gung, f. 
action de tourmenter ; —ig-er, 
m.—er-in, f, bourreau, celui, 
celle quitourmente, 

Pein-lid, a. pénible, tourmen- 
tant, pénal, criminel; —lid- 
teit, f, anxiété, état pénible, 

Pein-ge-ridt, n. (composé avec 


ge-ricbt, tribunal), jastice cri- 


minelle, 


Deiffhre, £, ñ, (de patf@-sn, 
frapper, À, piszk), fouct. 
Deit{-en, v. fouetters -— n, au 
—ung, f. fustigation ; — er, m. 
fouetteur, 

Ab—, faire tomber d’un soup 
de fouet, fouetter rudement. 
An—, fouetter les chevaux (pour 

‘les faire avancer). ‘ 

Auë—, fustiger, chasser à coups 
de fouet, faire perce les c9- 
prises {avec le fouet).; — n, 
fustigation; —er, m. fouet- 
teur, 

Durd—, fouetter, expédier vite. 

Gin--, apprendre à qu. à coups 
de fouet, 

Ber—, faire perdre (à coups de 
fouet). 

Sex—, déchirer en fouettant, 
maltraiter, 


8u—, fouetter rudement, conti- 
nucr de fouetter, | 

Auë-ge-peitfdh-t, a. fustigé, re- 
battu (conte), 

Deit-[hen-bieb, m. (composé avec 
bieb, coup), coup de fouet. 

Delz, me, (A. peit, L. pcllis), 
pelisse, fourrure, peau, 

Pelg en, v. dépouiller (un lièvre), 
greffer, battre; —er, m. qui 
dépouille, greffeur, pelletier. 

Aus—, rosser. | 

Bet—, revètir d’une fourrure, 

Pelg-idf, a. ectonneux. 

Pelg-ig, a. pourvu d'une pelisse, 
touffu, velu. eu 

Pelz-band-11," m. (composé aveg 

“banb-el, commerce), pelletérie ; 
—Hanbd-ler, m. Fa ha pel- 
letier; —werf, n, (composé 
avec vert, objet), pelletérie, 
fourrure, a 

Pelg-rof, m. (composé avec rocË, 
habit), pelisse, habit fourré. 

Peli-fbub, m. {composé aveo 
fub, soulier), soulier fourré. 


Pevt-e, fn, (de beer-e, grain ? 

À. pearl), perle. 

Perlen, v. pétiller (du vin) 
briller, 

Be-yperl-en, v. orner de perles, 

Perl-idt, a. qui ressemble aux 
perles. 

Perl-mutt-er, f. (composé avec 
mutt-er, mère), nacre. 

Perl-en-fbnur f. (composé avee 
fnur, fil), collier de perles, 


DPeft, f. en, (A. pest. L. pestis), 
peste. | 
Bet-peft-en, v. empester, infec- 
ter. 
Peft-baft, a. pestiféré, pestilen- 


— 932 — 


tiel; —Haft-ig-trit, f. état de 
ce qui est pestiféré. 

Deft-ar tig, a. (composé avec att, 
manière), pestilentieh | 
Peft-frant, a. (composé avec 

franf, malade), pestiléré. 


Pet, m. (A. bitch. L. putus ?), 
ours. . 


Pes- €. V. Bebe, 


Yfab, m. e, (de pabbn, mar- 
cher. A. path. G. mäte, Ï. pa- 
thas), sentier, chemin. 

Pfab-lo8, a. saus sentier, impra- 
ticable; — {of-ig-Éeit, f. absen- 
ce de sentier. 


D faff, m. en, (L. papa. G. rir- 
#aç), moine, prêtre. 
pfâff-den ou Pfäff-lein, n. petit 
moine, petit prêtre. 
Ptäff-ifh, a. de prêtre, monacal, 
Pfaff-en-thum, n. moinerie, pré- 
trai!le. 


D fa bi , m. *e, (A. pale. L. palus), 

pieu, poteau, pal. 

Dfâbl-en, v. piloter, palissader ; 
— n. pilotis. 

Xn—, attacher à des pieux. 

Auë—., piloter, garnir de pieux. 

Be—, piloter, palissader, 

Gin—, palissader. 

Um—, entourer d'une palissade. 

Ber—, palissader ; —ung, Ê. ac- 
tion de palissader, palissade. 


Pfals, f. (L. palatium), palais, 
Palatinat. 
Pfâtg-er, m.—et-in, f qui est 
du Palatinat. Palatin. 
Pfâtz-ifd, a. palatin. 
Pfalz-graf, m. (composé avec 
graf, comte), comte palatin. 


Pfanb, n. *er, (de binb-en, lier. 


A. pawn. L. pensum), gage, hy— 
pothèque. 

Pfäanb-n, v. saisir les effets; — 
ung, f. saisie, s1isie-gagerie ; 
—ex, m. huissier qui fait les 
saisies. 

Auë—, saisir; —ung, f. saisie. 

Ber—, mettre en gage, hypo— 
théquer; —ung, f. mise en ga- 
ge, hypothèque. 

Pfanb-bar, a. qui peut servir de 
gage. 

Pfänt-bar, a. exploitable. 

Pfânb-lid, a. hypothécaire. 

Pfanb-fœaft, f. nantissement, 
pignoration; —{haft-lid, a. à 
titre de gage. 

Un-ter-pfand, n, nantissement, 


sa8°- : | 
Pfânb-er-fpiel, n. (composé avec 
fpiel, jeu), gage touché. 


Pfann-e,f. n, (de pann-en, 6 


tendre. A. pan. L. pandum?), 
poële, chaudière, bassinet (d’an 
fusil). 
Pfânn-cen, n. poële. 
Pfann-Éucb-en, m. (composé avec 
fud-en, gâteau), crèpe. 
Pfann-e, f. n, (de pfann-e, 
chaudière ?}, saunerie, saline. 
Pfânn-er, m. saunier , proprié- 
taire d’une saline, . 
Pfênn-er-ei ou Pfânn-er-fdhaft, 
f. état de saunier, corps des 
sauniers. MS | 
Pfarr-e, f.n, ou Pfarr-ei, f. 
én, (A. parish. L. parochia. G. 
æasotxia), paroisse, Cure. 
Pfarr-er, m. curé, ministre. 
Pfarr-m, v. être de la paroisse, 
Gin—, unir à une paroisse. 
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Drarv-e-lid, a. curial, parois- 


Pfarr-frau, f. (composé avec 
frau, femme), femme d’un pas- 
‘ teur ou d'un ministre, 
Pfarr-baus, n. (composé avec 
° bauë, maison), maison de curé, 
presbytère. | 
Pfarr-tindb, n. (composé ave 
find, enfant), enfant de pasteur, 
paroïissien. 
Dfau, m. €, (A. pea. L, payo), 
paon. | 


Dfeb-e, F. n, (À. pumpion. L. 
pepo. G. réruv), pepon, poti- 
ron, 

Dfeff-er, m,— (A. peper. L. 
piper. G. nérept), poivre. 

Pfeff-er-n, v. poivrer. 

Gin—, poivrer, mettre dans du 
poivre. | 

Berx—, poivrer trop. 

Pfeff-er-baft, a. qui tient du 

ivre. | 

Dfeff-ex-baum, m. (composé avec 
baum, arbre), poivrier, 

Pfeff-ex-bübf-e, f. (composé avec 
bücbf-e, boîte), poivrière. 

DPfeff-er-Euch-en, m. (conipusé a- 
vec fud—en, gâteau), pain d'é- 
pice. Fe 

Dfiff-er-ling, m. e, bagatelle. 

Dfeif-en, v.p. (de pip-en, sif- 
fler? A. pipe. L. pipio. G. m7— 
rite}, Imp. pfiff. Part. ge-pfiff- 
en, siffler, jouer du fifre; — n. 
action de siffler; —ct,m. fifre, 
siffleur; —er-ei, f. sifflement, 
jeu de fifre. 

Ab-pfeif-en, siffler (un air). 
An—, siffler après ou contre qn. 
(pour le faire arrèter), 


Auf—, jouer un air de fifre. 
Auë—, cesser àe siffler, . siffler 
(un acteur). se 
Durh—, siffler à travers. 
Gin—, souffler dans (du vent). 
Rad—, siffler à limitation de 
qa., siffler pour appeler qn. 
Bor—, siffler, jouer du fifre de- 
vant qn., montrer à siffler. 
_Bu—, siffler, avertir qn. en sif- 
flant. | 
Pfeif-e, £. n, sifflet, fifre, tuyau 
(d'orgue), pipe à fumer. 
phif.dm, n. — sifflet, petite 


pipe. | 
pfaf-er-féaft, f. état de fifre, 
corps des fifres. 
Dfiff, m. e, coup de sifflet, fines- 
se, ruse. 
Pfiff-ig, à. fin, rusé; —ig-teit, 
f. finesse, | 
Dfeit, m. €, (L. pilum. G. Béhos. 
L. plus), flèche, trait, dard. 
Pfeil-fnell, a. (composé avec 
fdnell, vite), vite comme un 
trait. | 
Pfeil-er, m.— (A. pillar. L, 
pila), pilier, pilastre. | 
Dfenn-ig, m.e, (A. penny. L. 
pensum?), fenin, denier. 
Pfenn-ig-thurm, m. (composé a- 
vec thurm, tour), (autrefois)tour 
. aux fenins (à Strasbourg), tré- 
sor public. 


Pferd, m.e, ou Pferd-e, F. n, 
(de berg-en, garantir. A. park), 
parc (des moutons), parc (d'ar- 
tillerie), fumier. 

Pferh-en, v. dresser un parc, 
parquer, fumer ; — parcage. 

Se—, parquer (des moutons) 
pour fumer un champ. 
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Gin—, parquer. 
Dferd,n. e, (de fabr-en, porter? 
L, veredus), cheval, ; 


Pfexd-e-arst, m. (composé avec 


arit, miédeciu), médecin vété- 
rinaire. 
Pferb-e-mAt-ler,m. (composé avec 
méé-ler, courtier), maquignpn. 
Pfrrd-e-fhul-e, f (composé avec 
fhul-e, école), école vétéri- 
paire. 
Dfiff. Voy. Pfeif-en. 
Dfiff-ev-ling. Voy. Pfeff-er. 
Dfingft-en, pl. (A. pentecost. 
G. revrnxoorn), Pentecôte. 
Pfingft-lid, a. qui se fait à la 
Pentecôte. 
fingft-feft, n. (composé avec 
feft, fête, fête de la Pentecôte. 
Dfinun e Voy. Finn-e, 
Pfipps. Voy. Sippé. 
Pfiv-fid,m.e, ou Pfirfÿe, Ê 
n, (À. peach. L. persicum), pèche. 
Pfir-fih-baum, m. (composé avec 
_baum, arbre), pêcher. 
Pflang-e, F. n, (A. plane L. 
planta);, plante, 
Pflang-en, v. planter ; —ung, f. 
plantation, colonie; —f#r, m. 
lanteur, colon. 
n-pflang-en, planter; — (fit), 
s'établir; —ung, f. plantation, 
établissement ; —et, m. colon, 
planteur, 
Auf—, planter, arborer ; —ung, 
- f.action d’arborer. 
Be—, planter une terre de; — 
ung, f. plantation. 
Gin—, implanter, inculquer; 
ung, f. implantation. 


Sott—, transplanter, propager ; 
—ung, É. ra 

Um—, de: anter, planter autqur; 
—ung, f. action de planter au- 
tour, de replanter. 

Ber—, transplanter i —Ung, f. 
transplantation. L 

Bot—, planter en avant, planter 
devant. | 


© Pflan-gen-gart-en, m. (composé 


avec gart-en, jardin), jardin des 
plantes, jardin botanique. 
Pflang-en-leb-en, n. (composé a- 
vec leb-en, vie), vie végétale. 
Pflang-en-veih, n. (composé avec 
rei, règne), règne végétal. 


Pflaft-er, n. —(de platfch-en, 


enduire. A. plaister. G. mÀAuo-: 
rèv), emplâtre, pavé. 

Pflaft-er-n, v. appliquer un em- 
plâtre, paver, carreler; — n. 
pavement, carrelage; —ey-€v, 
m. paveur, 

Aus—, paver ; —er-ung, f. pave- 
ment, pavage. | 

Be—, couvrir d’emplâtres, pa- 
ver. 

Œin—, paver tout autour, met- 

tre dans le pavé. | 

Pflaft-ex-gclb, n. (composé avec 
gelb, argent), salaire du paveur, 
pavage. 

Pflafi-er-tret-ey, m. {composé 
avee tret-en, fouler), batteur de 
paré, fainéant. 


Pilaum, Voy. Flaum, 
Pflaum-e, f. n, (A. plum. L. 


prunum. G. rpcüp.vev), prune, 
Pflaum-en-baum, m. (composé 
avec baum, arbre), prunier. 


Pileg-cn, v.p. (A. ply.L. placo. 
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G. quAños), Imp. pflog. Part. 
ge-pflog-en, entretenir (com- 
merce, négociations), 


Pfleg-en, v. Imp. pfleg-te, Part. 


ge-pfleg-t, admiüistrer, soigner, 


avoir l'habitude; — n. ou — 
ung, f. soin (donné à un enfant, 
à une plante); —er, m.—er-in, 
f. curateur, curatrice. 

Bet —, soigner, nourrir; —uyng, 
f, soin, nourriture, 

Pfleg-e, f. soin, entretien, 

Pfleg-fhaft, f. curatelle. 

fa ing, m, nourrisson, pu- 
ptile. | 

Pfleg-e-Ait-ern, pl. (compasé a- 
vec âlt-ern, parents), parents 
nourriciers, adoptifs, 

Dfleg-e-fobn, M. (composé avec 
ae fils), nourrisson, fils adap- 


Dfleg-e-torbt-er, F. (composé a. 
vec todt-er, fille), fille adop- 
tive, ! 

Vflidbt, f. en, devoir, obligation, 

_Bri-pflidt-en, v. approuver ; — 
ung, assentiment, approbation. 

Bec--, obliger, engager; —ung, 
f, obligation, engagement. 

Pflidt-bar ou Pflidt-ig, a. obli- 
ge à qc. | 

Pflicbt-los, exempt de quelque 
obligation, contraire au devoir. 

Pflibt-mâf-ig, a. (composé avec 
mûB-ig, conforme), conforme à 
son devoir, loyal. 

Pflidt-theil, m. (composé avec 
thell, part), part légale, légi- 
time, 

Pflibt-ver-geff-en, a. (compasé 
svec vet-geff-en, ouhlieux), qui 
oublie ses devoirs, déloyal, 
parjure. 


Pflibt-wib-rig, a. (composé awc 
Wid-vig, epatraire), contraire 
au devoir. 

Pfliht, Vey. Pfleg-en, 

PDf(0®, m."e, (de plad-en, frap- 
per. À. plug), cheville (de Bois, 
de fer), boulon (de poulie;. 

PfLOÉ-en, v. garnir de chevilles, 
attacher avec des chevilles. 

A6—, marquer de jalans, jalon- 
ner: | 

NE attacher aves des chexil- 
es. 


_ Gin, cheviller dans, entonÿer 


de piquets. | 
Ver—, affermir avec des che- 
villes. 
Su—, boucher avec des chevi!- 
les. 


| Pflog. Voy. Pfleg-sn. 


D ET üdt-en y Y. (A. pluck. L. piec- 
to?), cueillir, plumer, éplucher ; 
— u. ou +-ung, f. cueillement. 

Mb-pflüt-en, cueillir, arracher. 


Plug, m. *e, (de pflüd-en, 
frapper ? À. plough), charrue, 
Pflüg-en, v. labourer; — n. la- 
bourage, labour; —er, m, la- 

boureur, 
Ab-pflüg-en, ôter en labourant. 
An—, enrayer, joindre en la- 
bourant, 
Æuf—, ouvrir avec la charruc, 
trouver en labourant, 
Aus—, tirer de la terre en la- 
bourant, achever de labourer. 
Gin—, faire entrer en labou- 
rant, rompre 6n labourant: 
Um—, labourer, défricher. 
Bu—, remplir en labourant, 
Pflég-bar, a. labourable. 
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D fo rt-e ' f. ñ, (A. port. L. porta), 
porte cochère, portail, Porte 
(Ottomane). 

Pfôrt-chen ou Pfort-lein, n. pe- 
tite porte, guichet. 

Pfort-ner, m. — ner-in, f. por- 
tier, portière. | 


DPfoft-e,f. n,ou Pfoft-en, m. 


(A. post. L. postis), poteau. 
D fot-e, f.n, (de pabb-en, mar- 
cher. A. paw. L. pes), patte. 
 Pfôt-den ou Pfôt-lein, n. petite 
patte. 

Pfot-en-fôrm-ig, a. (composé 
avec fôrm-ig, de la forme), de 
la forme d’une patte. 


Pfriem, m. e, ou Pfriem-e, £. 
n, (de pram-en, presser. I. 
framea ?), poinçon, alène. 


Pfropf, m.e, ou Pfropf-en, m. 
— (de pram-en, presser.” A. 
prop}, bouchon, bourre. 

Pfropf-en, v. boucher, grefler; 
— D. ou =—Ung, f. entement, 
greffe; — cr, m. qui bouche, 
greffeur. 

An—, enter une greffe, inocu- 
Jer. 

Gin—, enter, greffer; — n. ou 
ung, f. inoculation. 

Boll—, enter, greffer. 

Su—, tamponner, boucher. 

Pfrôpf-ling, m.e, arbre enté. 

Pfropf-sieb-er, m. (composé avec 
gich-en, tirer), tire-bouchon. 


Pfr ünb-e , f.n , (A. prebend, 
L. præbenda), prébende, béné- 
fice ecclésiastique. 

Pfrünb-en, v. conférer un béné- 
fice, rapporter (d'une cure). 
Pfrunb:ner, m.— bénéficier. 


Pfubl, m.e, (A. pool. L, palus), 
bourbier, gouffre (infernal). 
Pfubl-idt, a. qui a un goùt de 
vase, marécageux. 
Pfubl-ig, a. marécageux. 


” Pfübt-en, v. sentir la vase. 


D) fübil, m. 6, (À. pillon, L. pul= 
vinus), traversin, chevet. 

Dfui, i. (A. fr. G. cb), fi. 

‘PDfunb,n. (A. pound. Go, pund. 
L. pondus), livre, f. 

Pfunb-en, v. peser à la livre, 
peser une ou plusieurs livres. 

Pfünb-er ou Pfunb-ner, m. pe- 
seur, pesant (canon), 

Pfünd-ig, a. du poids d’une ou 
de plusieurs livres; fedé-pfünb- 
ig, a. de six livres. 

Pfunb wrif-e, ad. (composé avec 
weif-e, mauière), à la livre, par 
livres. | 

Pfufh-en, v. (de fuf-m, hà- 
ter ?), bousiller, faire mauvais 
ouyrage; — n. bousillage; — 
er, m. — et=in, f. bousilleur, . 
Roue s —er-ei, f. bousil- 
age. 

Ver-pfufh-en, gâter. 

Pfufd-er-baft, a. en bousilleur ; 
— baft-ig-fcit, f, qualité de 
bousillage. 


pfü b-e, f,n, (A. pit, L. pu 
teus), bourbier, flaque. : 
Pfüb-en, v. puiser (l'eau de la 
mine). 
Pfus-idt, a. bourbeux. 
‘Pfüé-ig, a. plein de bourbiers, 
Pfüb-en-naf, a. (composé avec 
- naf, mouillé), tout mouillé, 
trempé jusqu'aux os. 


Pid-en, v. (A. peck. L. uno 


1 
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G.ntixw. IL picé), becqueter , 
picoter; — n, action de bec- 
queter; — er, m. qui picote, 
becquète. 

Auf pid-en, ouvrir à coups de 
becs. 

Pid-e ou Pid-cl, m. pic à meu- 
es. 

Pic-el-n ou Pid-er-n, v. pico- 
ter, bouffonner. 

Pid-el-hâr-ing, m. (composé 
avec bâr-ing, hareng), arle- 
quin, baladin. 

P:ct-el-baub-e, f, (composé avec 
baut-e, coiffe), morion, bour- 
guignotte, : 


Piel-.e, fn, (de pid-en, piquer. 


À, pike), pique. 


Diep-fer ou Pip-fen, v. (de 
pip-m, siffler? G. rrru), 
piauler, 


Dilg-er, m. — ou Pifg-rim, 
m. €, (À. pilgrim. L. peregrinus), 
pélerin. F DE 

Pilg-er-in, F. pélerine. 
Pilg-er-fhait, f. pélerinage. 
Pilg-er-n, v. aller en pélerinage. 


Di Ile, f. nñn, (de bal, globe PA. 
pill. L, pilla), pilule, 
Dill-en-Éraut, n. (composé avec 
fraut, plante), pilulaire, 


Difz ou Bit, m.e, (L. boletns. 
G. Bwxirns), champignon, bo- 
let, 

Pilg-ig, a. qui produit des cham- 
pignons. 

Piti-idt, a. de la natcre du 
champignon. | 
verrue ?) 


Pimp-er-nuf, f. (composé avec 
nuf, noix), pistache sauvage, 
aveline. 

Pimp-el-meif-e, F. (composé avec 
meif-e, mésange) , mésange 
brune. | 

Pinn-e,f. n, (A. pin. L. pinna), 
broquette. £ | 

Pin-fel, m. — (A. pencil. L, 
pencillus), pinceau, nigaud. 

Pin-feln, v. manier le pinceau, 
barbouïller, se plaindre; — n. 
barbouillage, lamentation, — 

et, m. barbouilleur, pleureur; 
— ti, f. barbouillage, niaise- 
rie. | 

Be—, barbouiller, 

SBor—, peindre devant qn., 
montrer à peindre, exposer 
qc. en se lamentant. 

Pin-fel-baft, a. niais, nigaud ; — 
baft-ig-Éeit, f. niaiserie, nigau- 
derie. . : 

Pin-fel-firid, m, (composé a- 
vec firid, trait), trait de pin- 
ceau, | . 

Pint-e , f. n, (A. pint. L. pinta), 
pinte. | 

Pip-e,f.n, (de pfrif-e, tuyau? 
À, pipe), pipe (de vin). 

Pip-en, v. (G. mario), piau- 
Jer. 

Dip-ct-ling, m. qui piaule, douil- 

Jet, — 

Pip-ig, a. piaulant. 

PDivvs, m. €, (À. pip. L. pipita), 
pépie. 

Pippf-en, v. avoir la pépie. 

Pippf-ig, a. qui a la pépie. 

DPiff-en, v. (de prr8, urètre. 
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À. piss), pisser, uriner; — er, 
im. —er-in, f. pisseur, pisseuse. 

Be-piff-en, pisser sur. 

Diff-e, f. pissat. 

Piad-en. Voy. Plag-èn, 

Prad-er-n, v. (de plaÿ-en, 
éclater?), tirailler, tirer à 
contre-temps. 

Diab-er, m.(G.rAido), bouse 
(de vache), 

Plab-er-n, v. verser, répandre 
(de l’eau). 

Drag:en, v. (A: ligue. Go. 
blingra. G. sxrcce. I. plus ?), 
tourmenter, vexer; —— 61, M. 
—çr-in, f. qui tourmente les 
autres, 

Ab-plag-en, obtenir à force 
d’importunités; =— {fid), se 
tourmenter, se tuer à foree 
tourments. 

Plage, f. tourment, fléau, plaie. 

Dlact-en, v, toufmenter, tracas— 
ser; — 7, mm. — et-in, f, qui 
vexe ;—e1-ti, f. vexation;exac- 
tion. 

Plag-e-geift, m. (composé avet 
geit, esprit), fléau, importun, 
furie. 


Piamp-eir ou Plémp-er-n, v. 
(de ptump, lourd), pendiller 


marcher nonchalamment, 


Plan r M. *e, (A. plain. L: pla- 
nus), plan, projet. 
Plan, a. uni, clair. . 
lan-o8, a. säns plan; =—{of-ig- 
feit, f. manque de plat. 
Diané-e, f. n, (A. plank. L. 
planes. G. TAG), lanche, ais. 
Plant-en, v. planchéier. 


Piänt-et-n, v (de plante, 
sellette ?}, tirailler, escarniou- 
cher. 

Plâné-ler, m. tirailleur: 
Plânt-el-ei, f, ésetrmouche, ti- 
raillerie. 


Piapp-er-n, v. (de plap-m, 
battre, À, blab. L, blatero), ba- 
varder, jaser; — n. bavarda- 
ge; —er, m. babillardj —er- 
ei, f. bavardage, eaquetage, 

Aus-plapp-er-n, divulguer, ces- 
eer de babiller: 

Sad, imiter le Babil de qn., 
répéter en bahillant. 

Bor—, bavarder devant qn. 

Ge-plapp-er, n. bavardage. 

Piapp-er-baft, a. bavard, babil- 
lard. | 

Piapp-er-maul, n. (composé a- 
vec maul, bouche), bavard, 
caqueteur. 


Piävr-en, v: (A. Hare. L. ple- 
ro?), criailler, beugler; — n. 
criaillerie; 

Ge-plévr, n. eriaillerie, beugle- 
thént. | 


Diatfd-en, v. (A. plash. Li 
plaudo. G. #hurdéôw), frapper, 
claquer; —er, m. barboteur. 

Plat, M. bruit sourd (d’un 
corps eñ tombant), claque. 

Plat, i. paf, pouf. 

Piâtfh-ern, v. battre ou re- 
muer l’eau, barboter: 


Diatt,a. (A.flat. G. mhurb:), 
plat, bas; — ad. absolument. 
Platt-en, v. aplatir, s'aplaur. 
lâtt-en, v. aplatir, laminer, 
repasser (le linge); — n, lami= 
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nage, repassage; —çr, m. la. 
mineur, repasseur, | 
.Aué—, repasser, rebaître (les 
couleurs), 
Nad—, aplatir davantage, 


Platt-ner où Piûttner, m. la-. 


_ mineur. 
Platt-e, f, plâque, lame, tête 
chauve. 
Piatt-den, n, petite plaque, 
Ptatt-brit, f. platitude, 
Platt-er-ding8, ad. absolument. 
Platt-beutfd, a. (composé avec 
- béutfh , allemand), bas-alle- 
mand, 
Plôtt-eif-en, n. (composé avec 
eif-en, fer), Fer à repasser, 
D tab , M." 6; (À. piace. Li platea), 
ace, 


Pläg-den en Plâé-kin, petite 
place, | 


Diab-en, v. {de plat-en, bat- 
tre. À. plish. L. plaudo. G. 
rAñoow), claquer, crever, écla- 
ter avec bruit, 

Æufpldt-en, crever, sé fendre. 
ü8—; treÿer, rejaillir. 

Dersauts—, écläter (en imjtres). 

Ber—, crever, se trever. 


Piab, f; claque, bruit. 


Plâtren, v. faire crever (une 


vessie), claquer, 

\äg-er, m. claque, férule. 

lab-reg-en, m. (cornposé avec 
| teg-en, pluie), pluie battante, 

VER ouf, coup 

08, 1. pou, . 
AT a, subit; — ad, subi 

tement, tout-à-coup. 

Praub-er-n, v. (A. blatter. 
L. Liatero), babiller, causer ; — 
n, bavardage; — ev-et, m, — 


er-er-in, f. causeur, causeuse; 
—er-ti, f. babil, causerie, 
Ab-plaudb-er-n, v. obteuir à for. 
ce de paroles. 
Au8—, rapporter, divulguer, 
cesser de babiller. | 
Ber—, passer (le temps) à cau- 
ser. | 
Bot—, jaser ot bavarder de- 
vant qn. e 
Plaub-er-Baft, à. babillard ; — 
baft-ig-feit, f. envie de causer. 
Ge-plaub-et, n. babil. | 
Plaub—er-tafh-e, f. (Composé 
avec faf-e, poche), bavard, 
bavarde, 
Plob, Plog-lid. Voy. Plag-en, 
Piub-er-n, v. (de plat-en, 
battre), pendre nonchalam- 
ment, 
Piud-er-bof-en, pl. (composé a- 
vec bofe, culotte), haut-de- 
chausses fort large. 


Plumyp, a. (de plag-é, battre. 
À. plumb. L, plubeus ?), lourd, 
massif, grossier. 

Plump-beit ; f. lourdeur, gros- 

| sièrété. | 

Plump-en, v. tomber (dans 
l'eau), lâcher (une parole), 

Cin—, tomber (dans l'eau), en- 
trer brüsquement, 

Plumps, 1. paf. 


Piunb-er, m. — (de plub-er- 
n, pendre? À. plunder), gue- 
nille, bagatelle. | 

Plünt-er-n, v. piller, dévaliser; 
— n. ou —er-ung, f. pillage; 
—et-er, m. pilleur, maraudeur; 
—er-ei, f. pillerie, | 

Auë-plinb-er-n, saccager, dé- 
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pouiller; —er-ung, f. saccage- | Pol, m. e, (A. pole. L. polus. G. 


ment, 


PDiüfh, m. (A. plush, L. pilus), 
pluche, 
Piüfd-en, a. de pluche, 


D Ôb-el, m. (A. people. L. po- 
pulus), populace, 

Pôb-el-baft, a. grossier, vul- 
gaire, bas; —+baft-ig teit, £. 
grossièreté, rusticité. 

Poôb-el-ei, f. conduite ou action 
grossière. 

Pob-el-berr-fhaft, f. (composé 
avec berr-fdaft, domination), 
ochlocratie. 


_Pob-en, v. (A. Lo. L. pungo. 
G, reixe ? I, picé), frapper, bat- 
tre, se prévaloir de; — n. bat- 
tement, bravade; —er, m. qui 
frappe, glorieux; —er-i, f 
coups redoublés, hablerie, 

An-pod-en, frapper, heurter (à 
la porte). 

Auë—, faire sortir en frappant 
contre ou du pied. 


Pod-e, f. n, (de beug-en, gon- 
fler. À. pock), bouton, bour- 
geon. 

Pod=en, pl. petite-véro!e, 
Pott-ig, a. bourgeonné, attaqué 
de petite-vérole. 

PDiÉ-el, m.n, {de baud-en, 
lessiver ? À, pickle), saumure. 

Pôt-el-n, v. saler, mettre dans la 
saumure. 

Œin—, mettre dans la saumure. 
Doôt-el-fleifh, n. (composé avec 
fleifh, viande), viande salée. 
Pôf-el-bêt-ing, m. (composé avec 

bât-ing, hareng), hareng salé, 


moxce), pôle. 

Pol-ar-freis, m. (composé avec 
freis, cercle), cercle, polaire. 
Pol-ar-ftern, m. (composé avec 

ftern, étoile), étoile polaire. 

Porb-er, m.(de pol, marais?) 
marais desséché, 

Dotft-er, n. — (de bolle, 
rond. À. bolster), Coussin, ma- 
telas. 

- Polft-ex-n, v. remhourrer. 

* Xus—, rembourrer, matelas- 
ser. 


Polt-er-n, v. (de bell-en, ré- 
sonner. À. boit. L. pulso), frap- 
per, faire du fracas, gronder; 
— n. tapage, gronderie; — et- 
et, m. tapageur, grondeur. 

An-polt-er-n, v. frapper avec 
bruit, 

Auë—, cesser de faire du tapage, 
décharger sa bile, 

Polt-ernd, a. bruyant. 

Polt-er-geift, m. (composé avec 
geift, esprit), lutin, envie de 
lutiner, de faire du tapage. 


Pomyp, m. (A. pomp. L. pompa. 


G. mur), pompe, magnifi- 
cence, | 
Pomp-baft, a. pompeux. 
Poyp-anz, m. (de pupp-e, f- 
gure?), croque-mitaine, épou- 
vantail. 


Do-faun-e, f, n, (L. buccina. 
G. Buxéyn), trompette, saque - 
bute, 

Po-faun-en, v. sonner de la 
trompe, annoncer à haute voix; 
—«, m,. joueur de saque- 
bute, 


— hi — 


Aué—, publier au son de la sa- 
. quebute, divulguer, 


Dojf-e,f. n, (de bub-en, pi- 
quer), farce, bouffonnerie. 

Poff-en, m. frasque, tour, niche. 

Doff-en, 1. bagatelles, chansons ! 

Poff-en-baft, a. bouffon, plai- 
sant; —baft-ig-feit, f, humeur 
bouffonne. 

Poff-iex-tid, a. bouffon, plai- 
sant; —ïer-li-Éeit, f. ma 
nière, conduite burlesque. 

Poff en-reif-er, m. (composé avec 
rcif-en, faire) , faiseur de far- 
ces, bouffon. 


PDoft, f. en, (A. post. L. positum), 

poste (de chevaux, aux lettres). 

Polt-baus, n. (composé avec fjaug, 
maison), poste. 

Poft-born, n. (composé avec 
born, cor), cor de postillon. 
Poft-Énedt, m. (composé avec 

fnedt, valet), postillon. 
Poft-pap-ier, n. (composé avec 
_pap-ier, papier), papier à let- 
tre. 


Doft-wef-en, n. (composé avec 
Wwef-en, état), affaires de la poste, 
postes. 


Doft-en, m.— (A. post. L. po- 
situm), poste, emploi. 
Bor-poft-en, v. (Milit.) avant- 
poste. 
Doft, m. “e, (de bott-e, vase. 
À. pot), pat (de bière). 
Pott-afdh-e, F. (composé avec 
afd-e, cendre), potasse. 
Pott-fifd, m. (composé avec 
fifb, poisson), cachalot. | 
Dotft-en, v. (de batt-en, cou- 
per?), éciiner. 


Pott-weib-e, f. (composé avec 
Wweid—e, saule), saule qu'on éci- 
me tous les ans, saule vulgaire 
blanc. 


Dob, i. (A. bobs), dame. 
og tauf-end, (composé avec 
tauf-end, mille), parbleu. 


Prad-er, m. — (de brab-en, 


crier ?), ladre, gueux, 
Pradt. Voy. Prang-en. 


Präg-en, v. (A. press. L. pre— 
mo?), empreindre, frapper 
(monnaie); — n. ou —ung, f. 
empreinte, action d'imprimer ; 
et, m. monnayeur. | 

Ab-prâg-en, v.empreindre, ache- 
ver de frapper. 

An—, mettre le timbre à, la 
marque sur. 

{uf—, empreindre, .imprimer 
sur. 

Auë—, monnayer, bien emprein. 

_ dre. j 

Gin—, imprimer, inculquer. 


. Um—, réformer les monnaies. 


Ge-prâg—, n. empreinte, coin. 


Prabl-en, v. (de brab-en, brail- 
ler. A. bray} se vanter, se tar- 
_guer; — n. jactancé, hable- 
rie; —et, m. —e-in, f. ha- 
bleur; —er-ei, f. jactance, 
fanfaronnade, 

Prabl-baft, a. hableur. 
Prabl-er-ifd, a. vantard, glo- 
rieux, 

Prabl-bans, m. (composé avec 
bans, Jean), grand hableur, 
fanfaron. de 


Prabm, m.e, (de bram, bord ?), 


prame, ponton, | 
US 


Prabm-e, À a, (de pet -en, pi 
quer), branché de houblôn. 
Prall-en, v. (de bredh-#n, écla- 
ter), rebendir, réfléchir (lu- 
_mière) ; — n. rebondissement. 
Een v. rejaillir, rebon- 

ir. ; 
Yti=s, sauter, donner éôntre, 
Yib-er—, rebondit. 
Su-rüt—,rebondir. 
Prall, a. tendu, gonflé, élastique. 

*Ptoll, m. bord, retentissement 
d'un coup lancé contre un au- 
tre. 

“MBb-er—, répertussion, Eontre- 
coup. 

Prang-en, v- (de brod-en, é— 
clater, À, prank), briller, faire 
parade; — n. action de briller, 

Ge-préng-e, n. faste, pompe. 

Pradt, f. magnificence, luxe, 
splendeur. 

Prâdt-ig, a. magnifique, splen- 
dide. 


Dradt-vol, a pompeux, magni- 
que. 
Pradbt-ge-feg, n. (composé avec 
ge-feé, loif, lôi somiptaaire. 
7 Srunf, m. faste, pompe. 
Druntset, v. briller, faire pa- 
_ fade: 
 runt-Gaft où Prunt-b6l, fas- 
tueux, magnifique: 
Prang-er, m. — (de prig-em, 
serrer ?), carcan, pilori. 


Draff-ef-fi, v: (dé bredi-ent, 

éclater. À. bruste. G. B patu), 

pe (du feu); — ü. pétil- 
ement, 


? 


cas. 


Ge-praff-dl, n. pétillement, fra 


Deaff-ett, +. (de bred-en, rom- 
re. G. Bpétuf), faire bom- 
ance, faire la débauche; — 

n. débauche; +, in. débau- 
ché, dissipateur ; set-ti, f, dé- 
bauche. 


Preb-tg-en, v. (À. preach. L. 
prédicare), précher, sermonner ; 
— mn, prédication, ét, m. 
prédicateur, sérmonñeuf. 

Aus-preb-ig-en, Ÿ. cesser de pré- 
cher, finir son seririon. | 

Gin—, faire la leçon 4 qu. in- 
Culquer; — (fi), s'exércer à 
précher. 

Vor—, sermonder qn. 

Vecb-igt, F. sermon, réprimande. 

Preis, m.e, (A. price. L. pre- 
tium), prix, loitange. 

DPrrif-en, v. p. Intp. priés, Part. 

-prief-en, priser, louèr. 
n—, recommañder, vanter; 

—ung, f. récommandation. 

Aue—, vanter, exalter: 

Preis, in. prise, tbandôn; — 
eb=en, abandonner à la merci. 
teis-tid ou Preisswfith-ig, a. 
estiiablé, louable. 

Preis-fdrift, F. (composé avec 
fbrift, écrit), écrit qui eoncourt 
pour un prix, pièce eouronnée. 

Pretisen, +. (de pratt-en, bon- 
dir?), faire sauter, berner, du- 
per; —n,ou—ung, f. action 
de berner, de duper; —eÿ, 1h. 
berneur, bricole; —et-ei, f. 
duperié, escroquérie. 

Xb-prell-en, faire rejaillir, re- 
pousser, 

Prelle, f. berne, duperie, es- 
croquerie, toile à berner. 


Vremf-e, F. à, (de péeff-em 
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pincer?), arrèt (d'un moalin à 
vent). 
Premf-en, v. serrer fort. 


DPreff-ent, v. (A. press. L. pre- 
mv), presser, pressurer, fouler ; 
— n. action de presser, pres- 
surage; —et, m,. preéssier, 
pressureur, 

Ab-preff-en, réparer en pressant, 
extorquer. 

Auf—, arracher (des larmes); 
— n. extorsion, uuvrir en pres- 
sant, presser de nouveau, 

Auë —, pressurer, extorquer; — 
ung, f. extorsion; ber-auë—, 
extraire, extorquer. 

Durd—, faire passer, en pres- 
sant; —n, ou —ung, f. pres- 
surage, 

Œtr—, extorquer; — n, ou — 
ung, f. extorsion ; —ç+, m, eon- 
cussionnaire, 

Bu-famm-en—, presser, compri- 
mer; —n. on —ung, f. pres 
sion, compressiop, 

Preff-e, f. presse, pressair, ad- 
versité. ‘ 

Pref-bar, a, compressible. 

Pr it-en v. inus, (A. pick. L. 
premo); fouler ;— Dh. picote- 
ment, | | 

Pric-el-n, v. piquer, pisoter. 

Prices. Voy. Yreif-en, 


Drieft-er, m. — (A. priest. L. 
presbter. G. #psoËürepcs), prêtre, 
Pricft-er-in, f. prêtresse, 
Prieft-wr-lid, a, sacerdatal. 
Prieft-er-fdaft, f. clergé. 
Drieft-er-thum, n, prétrise, sa- 


ceydpce, : 
Prieft-er-berr:féoft, £ (compasé 


avec berr-fhaft, domination L 
hiérarchie sacerdotale, théo- 
cratie. 

Prieft-er-voff, m, (e avec 
tod, habit), habit sacerdetal, 
soutane, 

Prieft-er-flanb, m. (eomposé 
‘avec flan, état), état ecclésiage 
tique, sacerdoce, 

Prim-e, fn, (A. prime. L. pyi- 
mus)s prime. 


Drins, m. en, (A. prince, L ù 


princeps), prince. 
Pring-eff-in, f. princesse, 
Pring-id, a. de prince, en 
prince, 


Pritfdh-e, Voy. Britfh-e, 

Drob-en, Y. (A. prove. L. prabo), 
éprouver, 6ssAyer } ét, M, es- 
sayeur. 

Œr-prob.en, y. mettre à l'épreuve, 
éprouver, 

Prob-iv-e8, v. éprouver, essayer, 
répéter (un rôle). 

An—, essayer (un habit), 

Probe, f. n, épreuve, échantit- 
lon. 

Prob-e-bog-en, m. (composé avec 
bog-en, feuille), épreuve (d’im- 
pression). | 

Propft, m.°’e, (A. provost. L, 
prepesitus), prévôt, prieur, 

Prôpft-in, f. prieure. 

DPropit-ei, F, prévôté, prieuré. 

Prob-en, +. (de prett-en, ef- 
frayer? A. pride), bouder, affà- 
ter ; — n. bouderie. 

A6-prob-en, v. démonter {an va- 
non). 

Auf—, monter (un canen). 

Pro$-ig, à. fier, obstiné. 


ven u#oæ. + 


Drüf-en, v. (de prob-en, é- 
prouver. À. prove), examiner; — 
ung, f. examen, épreuve; —er, 
m.—et-in, f. qui examine, exa- 
ininatear. 

Prüf-ling, m. qui doit subir un 
examen. 


Prüég-el-n, v. (de prid.en, frap- 
per ?}, battre, bâtonner. 
Ab-prüg-el-n, bâtonner, rosser, 
Durd—, bâtonner. 
. Ber—, rouer de coups de bâton. 
Prüg-el, m. roudin, bâton; — 
pl. coups de bâton. 
Prüg-el-ei, f. rixe, bataille, 
DPrun£. Voy. Prang-en, 
PDrüf-er, m. — (de brof-en, 
germer?), sur-andouillers, ex- 
trémités du bois de cerf. 
Pfatm, m.e, (A. psalm. L. 
psalmus. G; #æApdç), psaume. 
Piaim-bud, n. (composé avec 
bu, livre), livre de psaumes, 
psautier. 


Pubb-ing, m.e, (de butt, 
gros. À. pudding), pouding. 


Dub-er, m. — (de bott-en, 
frapper), faute, bévue, 
Pub-el-n, v. faire une bévue, ra- 
ter. 
Dubd-el, m. — (de bott-en, re- 
muerP), barbet, 
Pub-er, m. — (A. powder. L. 
pulvis), poudre (pour les. che- 
veux). | 
Pub-er-n, v. poudrer. 
$Be—, poudrer. 
Pub-er-beut-el, m. (composé avec 
beut-el, sac), sac à poudre, 


PDuff-en, v. (A. puff. L. pario. 


G, raiw), faire bouffer, gour- 
mer, 

Auf puff-en, faire bomber. 

Ber—, détoner, perdre par né- 
gligence. 

Duff, i. pouf. | 

Puff, m. coup (de pistolet), gour 
made. 

Puff-er, m. pistolet de poche. 

Puis, m. e, (À. pulse. L. pulsus), 

pouls. 


Puit, m.é, (A. pulpit. L. p'uli- 
pitum), pupitre. 

Pul-ver, n. (A. powder. L. pul- 
vis), poudre (à canon), poudre 
(Méd.). 

Pumyp-e,f. n, (de bim-en, 
résonner ? À. pump), pompe (à 

‘ eau), 

Pump-en, v. pomper. 

Auë—, pomper, affranchir la 
pompe. 


PunÉt, ne, (A. point. L. punc— 


tum), point, période, objet. 
Pünét-den, n. petit point. 
Pünft-lid, a. ponctuel; — id 
feit, f. ponctualité, exactitude, 
Puypyp-e, £ n, (A. puppy. L. pu- 
pa), poupée, marionnette, chry- 
salide. 
Püpp-den, n. poupon. 
Ber-pupp-en, v. changer en 
chrysalide. 


PDurz-el, Voy. Burg-el. 
Puft-en, v. (de bauf-—n, souf- 
fler. G. quoi), souffler, gon— 
“fler. 
Auf-puft-en, souffler, gonfler. 
üft-er, m. souffleur, soufflet, 
Put-er, m. dindon. 


— 245 — 


Yut-e, f. dinde. 


Dub-en, v. (de butt-en, cou- 
per. L. puto), parer, nettoyer 
moucher (nez, chandelle); — 
D. ou—ung, f. ajustement, cu- 
rage; —et, m. nettoyeur, ré- 

‘ priman:e, | 

A6—, nettoyer, réprimander. 

An—, ajuster, parer. 

Auf—, orner, polir, meubler; 
— n. action de parer ; —ev, m. 
nettoyeur. 

Au$— varer élaguer. 


Auë—, orner, ajuster; ber-aus 
—, parer. | | 

Be—, orner, ajuster. 

Beg—, escamoter. 

Pug, m. parure, toilette. 

An-pug, m. ajustement, parure, 

Auf-pué, parure, embellissement. 

Put-mad-er-in, f. (composé avec 
mac-et-in, faiseuse), marchan- 
de de modes. | 

Pus-tifh, m. (composé avec 
tifh, table), table à toilette, 
toilette. 


& 


Quaal. Voy. Qual. 
Quabb-e, Voy. Quapp-e, 
Quabb-el-n, v. (pour wabt- 


el-n, remuer. A. quiver), vacil- 
ler, trembler (lait, graisse). 
Quabb-el-ig, a. dodu, potelé. 


Quad-el-n, v. (pour twad- 
el-n, remuer. À, quake) chan- 
celer (en marchant), hésiter; 
— n. chancellement, hésita- 
tion. 

Quad-el-baft, a. enfantin, in- 
décis. 


Quad-en ou Quaf-en, v. (A. 
quack. L. coaxo), coasser, criail- 
ler; — n. coassement (des gre- 
nouilies), cri (des canards); — 
€eT, M. qui coasse, 

Quût-en, v. glapir, piailler; — 
n. glapissement ; —er, m, qui 
glapit; —et-ci, f, glapissement 
répété. 


Quad-falb-er, m, — er-in, f. 
(composé avec falb-e, on- 
guent), charlatan, empirique ; 
—falb-er-ei, f. charlatanerie, 
remède de charlatan. 

Quact-falb—-er-n, v.… exercer le 
métier de charlatan, se dro- 
guer. | 

Ber—, dépenser à droguer. 


Quûäl-er, m. — erin, f, (de 


quact-el-n, trembler. À, quaker), 
quaker (trembleur). ‘ 
Quût-er-ifh, a. de quaker, ap- 


partenant aux quakers, 


Qual,f. en, (pour wal, mort?), 
tourment, souffrance. 
Quûl-en, v. tourmenter, moles- 
_ter; — n. action de tourmen- 
ter; —cvr, m. —cr-in, f. per- 
sonne qui tourmente, Impor- 
tun, importune; —ct-ei, Î. tra- 
casserie, Importunilé. 


18. 
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Xb—, taurmenter, ohtenir à 
force d'importunités. 
Quûl-geift, m. (composé ayec 
geift, esprit), démon, impor- 
tun. : - 

Qualt. Voy. Quell-en. 

Qualm, m. *e, (de mall-en, 
couler?), fumée, vapeur é- 
paisse. 


Qualm-en, v. fumer, répandre | 


des vapeurs épaisses. | 
Ber— , laisser évaporer; — 
(fid\, se perdre en une fumée 
épaisse, | 
Qualm-ig, a. rempli de fumée, 
vaporeux, 


Qualft-er, m. — (pour gal- 
fter, glaire?), pituite, crachat 
épais. 

Quaift-ex-n, v. jeter de la pi- 
tuite, | 
Quapyp-e, f. n, (de quabb-l-n, 
vaciller), barbotte, tétard de 

grenouille. 


QuavË, m. (pour watt, : 
trin », cailleboite, vétille, si 


Quarr-en, v. (pour gitr-en, 
crier), püailler, grogner ; — n. 
piaillement ; —er, m. —ep-in, 

. £. grondeur, grondeuse, 

Quarr-e, f. piailleur, piaitleuse, 


Quarz, m. (de targ, verrue. 
À. quartz), quartz, minéral. 


Q ua ft, m, " ê, ou Quaft-e f. ñy 
(de quetfch-en, presser ?), Éoup- 
pe. 

Quûft-den où Quûft-Lkin, n. 
bouffette. 

Quatfd-en, v. (de quetfd-en, 


resser), patauger, tomber 
lourdement. 

Quatih-el-n, v, se 
être secOU; 


Quatfh-ig, & bourbeux, fan- 
. eux. 
uatfé-tict ou Quatffh-el-ie, à. 


grassowillet, dodu, 
Quatfcb, i, fac, PS 
Quatfd, D. ty C C9 coup, cla- 
que. 
Qued, a. inus. (de éd, 
éveiller. À, quick), vif. 
Quecd-e, f. n, herbe pullulante, 
chiendent. 
Qued-ig, a. rempli de chien- 
dent. 
Ber-qued-en, v. se remplir de 
chiendent, de trainasse. | 
Quecd-filb-er, n. (composé aveg 
filb-er, argent), vifargent, 
xpercure, | 
Quebt-e, £ v, (pour ge, 


linge), esenie-main, 


mouvyair, 


f. n, (pour Rebl-e, 


Quebl-e 
#, rigole, égout. 


conduit 


Quell-e, Eu, (de Wal-cn, oou- 
ler? À. weli}, sourse, fontaine. 
pr , VAL x quoil, 
art. gr-quo h, julie, soure 
dre, s’enfier. : 
Auf—, s’enfler, se 
Peau). 
.Gin—, tremper des graines. 
Der-au8—, sourdre, sortir (d’un 
rocher). 
$er-vor—, sourdre, jaillir, 
Quetl-ig, a. plein de sources. 
Qualf, m. pression, eau jaillis- 
gante. 
Qucll-en-reich, a. (composé avec 


gonfler (dans 


oi 
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teid , riche), abondant en 
sources. 

Quell-waff-er, n. (composé avec 
Waff-er, eau) , eau de source, 
eau vive, ; 


Ca} uem-en, v.inus. (A. queme), 
- venir, être conyenable, 
Be-quem-pn, accpmmoder {au 

goût); — (fiË), s’accommader, 
se prêter à, 

Be-qum ou Be-quan-lié, a. 
commode, conyenable; — ad. 
commodément, à l'aise —[jd- 
Teit, . commodité, aises. 


Quenbd-ei, m.— (L. units. G. 
xovin), thym, | 

Qu enf,n.e,(L. quintus), drach- 
me, gros, 

Quent-dyr on Qiuent-trin, petit 


gros. 


QUET, 8. (pour greer, tertu. À. 
queer), ge où £h irayers, irans- 
versal, 

Quer<, f. travers, traverse, 
biais. 
Quer-gaff-e, f. (composé avec 
gaff-e, rue), rue de traverse. 
Quer-fopf, m. (composé avec 
Lopf, tête), homme plein de tra- 
vers, homme bizarre. 

Quer-fad, m. (composé avee fat, 
sac), bissac, besace. 


Quer! 2.6, (de quer-en, tonr- 
ner ? À, quern), moulinet. 


Querl-en, v. remuer avec le 
moulinet, se mouvoir avec vi- 
tesse. 

Gin—, mêler par le moyen d'uy 


moulinet, 


Quetfd-e. Vay, Swetfdre, 


Quetfd-en rs Y: (A. squash. I. 
‘quatio), froisser, écraser ; — h, 
froissement ; +-ung , f. contu- 
sion, froissure, 

X6-quetié-en, séparer en frois- 

sant, en écrasant 

Xuf—, ouvrir en écrasant, 

Auë—, faire sartir en écrasant 

{le jus d’un sitron). 

Bet—, écraser, meurtrirs; — 

ung, meurtrigsure, froissemeat. 

-Quetfder, f 1, peine, détresse. 
Quid, a. inus. (de qued, vif, A. 

quick), vif. | 

€t-quid-en, v. ranimer, rafrai- 
chir, récréer ; —Ung, Î, rafrai- 
chissement, 

Ct-quit-end , a. rafraishissant, 
QuieÉ-en. Voy. Quacdi-rh, 
Quint-e, f. n, (L. quintu), 

-Quinte, chanterelle. 

Quift, a. (quite L, cautus), quitte. 

Quitt-ung, f. quittance. 


Quitt-e,f, ñ, FA cydonium. 
G. xudwwev), coing. 


Quo[t, Voy. Quell-en, 
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faa, Voy. Rab, 


Rab-e, m. n, (pour brab-e, de 
brâb-en, crier. A. raven. L. cor- 
vus. G. xépaË), corbeau. 

Rab-en-mutt-er, f. (composéavec 
mutt-er, mère), marâtre. 
Raben-ftein, m. (composé avec 
ftein, pierre), lieu de supplice, 
ibet. 
HRab-en-vat-er, m. (composé avec 
vat-er, père), père dénaturé. 


Rad-e,f. (de wrif-en, poursui- 
vre? À. wreak. Go. wraka. L. 
rixa?), vengeance. 

Râdh-en, v. venger, tirer ven- 
geance; —er, m. —et-in, f. 
fengeur, vengeresse. | 

Rad-gier, f. (composé avec gier, 
envie), envie de se venger, es- 
prit de vengeance ; —gier-ig, a. 
vindicatif. 

. Rad-fbwert, n. (composé avec 
fhmwert, glaive), glaive ven- 
geur, 

Mah-en, m. — (de brût-en, 
crier. Le rictus. G. Op0yr0s), 
gueule, bouche (du cheval). 

Rad, m.fde brâf-en, crier? À. 
rack, roock}), Corneille. , 

Rad-er,m.—(de raf-en, ba- 
layer. A. rogue), écorcheur, 
pendard. | 

RaË-er, M, — (de brag-en, 
courir ?), chien. 

Rabd,n. “er, (de veit-en, mou- 
voir. L. rota. G. bide), roue, 
rouet. 


Rôb-en ou Réb-kin, petite 
roue. 
RAb-er-n, v. rouer, rompre. 
Réb-en ou Rôéb-el-n, tourner 
comme une roue, cribler. 
Rait-en, v. cribler, compter. 
Rât-er, m. crible, cribleur. 
Réb-el, m. cercle, ronde. 
Râbd-el8-fübr-cr, m. (composé a— 
vec fübr-en, conduire. À. ring 
leader), chef ou meneur d’une 
révolte. ; 
Rab-bred-en, v. (composé a- 
vec bred-en, rompre), rouer, 
écorcher (une langue). 
Râb-er-werf, n. (composé avec 
erË, ouvrage), rouage. 


R ab-en, m. — (de rot, rouge. 
À. read), nielle, ivraie. 


Rab-e,a. inus.(de reit-en, pré- 
parer. Go. raid. L. ratus), droit. 
Ge-vat-e ou Grab-e, a. droit, 
sincère. 
Grat-bcit, f. droiture, sincérité. 
Un- ge-rad-e ou Un-gradb-e, a.1n= 
égal, impair. 


Ja ff ou RAT. Voy. eff. 


Raff-en, LA (A. rar. L. rapioe 

G. &onw ? ), rafler, enlever. 

Xb-raff-en, rafler, prendre de 
dessus, 

Auf—, rafler, ramasser ; —(fidi), 
se ramasser (d’une chute). 

Din—, enlever, emporter. 

GB:94—, faire rafle, enlever. 

Bu-famm-en—, rassembler (for- 
ces). 
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Raff-el, f. n, rafle, racloir, mau- 
vaise Jangue. 


Rag-en, v.(de reg-en, mouvoir, 
À. rigeo. G. éryéo), saillir, sa 
vancer au dehors. 

Emp-or-ra9-en, s'élever au des- 
sus. 

Über—, dépasser; —ung, £. 
saillie (d’un mur). 

Botr—, passer par dessus, dé- 
passer ; Der-vor—, s'élever au- 
dessus. | 

Rab, f. en, (de rag-en, saillir. 


L. radius ?), vergue. 


Rabm, m. (de rinn-en, couler, 

À, ream, L. cremor), crême. 

Rabm-en, v. écrémer (le lait), 
bourrer (le lièvre). 

Ab—, écrêmer. : 

Rabm-bânb-ler-in, f. (composé 
avec bünd-let-in, marchande), 
crêémière. 

Rabm-Eüf-e, m. (composé avec 
fûfe, fromage), fromage de 
crême ou à la crême, 


Rabm-en, m.— (de reim-en, 
Ro A. rim), Cadre, bor- 
ure, châssis, . 

RÂbm-den ou Rdbm-ein, n. pe- 
tit cadre, 

Habm-en, v. encadrer. 

Aus—, ôter du métier, 

Be—, encadrer. 

Gin—, encadrer, arramer (les 


draps). 


Habn ou Rabn-ig, a. (de rang- 
en, jaillir. À. rank), grêle, délié, 
effilé. , 

Raïg-e, m. garçon délié, gar- 
nement, flandrin. 
Rang-en, v. faire du bruit. 


Rain on Rein, m. (de vin-en, 

toucher), raie, lisière, pacage. 
Rain-en, confiner, borner. 
Ab—, séparer par des bornes. 


Rait-en. Voy. Rab, 


Rad, m.(de rab, vergue?), ra- 
cage, collier dont ou entoure 
le mât. 


RAË ou Rad, m. (de veit-ens 
joindre), coude (d’une rivière). 


R ñÉ- ef. Voy. Rebt-et, 


Rall-e, f. n, (de rat-en, cou- 
rir ? À. rail), râle (roi des cail- 
les, 


famm ou Ramm-ef, m, (de 
ramm-en, frapper), bouc, Lé- 
ier, 


Ramm-el-n, v.s’accoupler (chats, 
cerfs). 

Ramm-ler, m. rouquet, matou, 

Ramm-eou Ramm-el, f. n, (de 

tamm-en, frapper), bélier, blin 
(Mécan.). 

Ramm-el-n, v. frapper, enfoncer : 
(des pieux). 

Gin-ramm-en ou —ramm-el-n, 
piloter, enfoncer des pilotis. 
Ber-ramm-en ou —ramm-ct-n, 

barricader, 
Ramm-blof, m. (composé avec 
bloc, bloc), hie, mouton. 


Rand, m.*er, (de vin-en, tou- 

cher. À. rand), bord, marge. 

Rând-el-n ou Ranb-er-n, v. faire 
un bord, créneler. 

Ab-rând-el-n, ôter le bord, rogner 
(une monnaie); — n. créne- 
lage. | 

Be—, border, faire un bord à, 

Ranb-fhrift, (composé avec 
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fdvift écriture) notemarginale. 
Ranft, m.e, (de rimp-m, tour- 

ner), bord, croûte (de pain). 
Rang, m.e, (de rif-en, joindre. 

À. rank), rang, rangée, dignité. 
. Rang-ftreit, m. (composé avec 


ftreit, dispute), dispute sur la 


préséance. 
Rang=e. Voy. Habn. 


Rang-e, f. n, (de rang-en, cou- 
rir), truie, 
Rang Voy. Ring-en, 
Rant-e, f. n, ou Rank-en, m. 
— (de ving-en, tourner), bran- 
che, bras (de la vigne). 
Ranf-en, v. pousser des bras, 
grimper autour de l'arbre, 
ant, a. grêle, délié. 
SRant-ig, a. branchu, tortueux. 
Rant-forn, n. (composé avec 
Éorn, grain), synanchie. 


RanË, m. "e, (de ring-en, tour- 


ner. À. wrench), ruse, artifice, 
intrigue. 
Ränt-e-fhmieb, m. (composé avec 
f@mieb, forgeron), iutrigank. 
gtânt-e-vol, a. (composé avec 
voil, plein), intrigant. 
Rann. Voy. Rinn-en. 
Rann-te, Voy. Renn-en, 
Ranz-en, v. (de venn-en, cau- 
rir, À. rank), être en chaleur, 
sentir le ranee, 
Rang-fg, a. rance, en chaleur ; 
—igrfeit, f, rancidité, 
Ranz-en ou Hông-el, m. — (G. 
btvoç?), havresac, ventre, panse. 
MRaypy-e, m.u,(de vab, corbeau), 
cheval noir, rappe ({moanaic). 


Ravh-e, £. n, (de reib-en, frot- 


ter), râpe. 
Rapp-e, . râpes, malandres (rns- 
Jadie des chevaux), | 


Rapp-en ou Mapp-fen, v. (de 


taff-en, rafler. A. raff. L. rapiv), 
faire rafle, ramasser, rafler. : 

Rapp-fe ou Rapp-uf-+, f. gribouil- 
lette, pillage. | 


Rayyp-el-n, v. (de rapp-en, ar 
MA faire du bruit, faire 
sonner, avoir le cerveau fêlé. 
rope ou Mappé, m. cerveau 

élé. 


Rü ps ou Steps, m. (L. mepe), vin 
dous. 
Raypyp-fe, Voy. Rapp-en, 
Rad, a. (de reif-en, s'élaneer. 
À. rash), vite, prompt, vif, 
Rafh-beit, F. vitesse, prompti- 
tude. 
Üo-ev-vafh-en, v. surprendre, 
prendre à l'improviste; —ung, 
f. surprise. 
Rafdh=el, f. étourdie, fille incane 
sidérée. 


Rd, a. (de rafd-en, retentir), 


dur, acerbe, 
Rafd-el-n. Voy. Raff-ef-n, 


Raf-en, ». (de rein, s'élan— 
cer. À. rave), être enragé, ftre 
ea délire, 

Auë-raf-en, cesser d’être en fu- 
reur, s'apaiser. 

Raf-end, a. furieux, enragé,. 

Raf-er-ei, f. rage, fureur. 


ver), gazon, 
Ub-raf-en, v. enlever le gazon. 
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Staf-en-pla, m. (composé avec 
plag, place), pelouse, boulin- 
grli. 

HRasp-el, f. n, (de rapp-cn, 
frotter, À. rasp), râpe. 

Raëp-el-n, v. râper, racler. 

Ab—, Ôter avec la râpe. 

Be—, râper, rac!er. 

Raëp-ler, m. duvrier qui racle ou 
râpe. : 


Raff-eltt ou Ratt-er-n, v. (de 
taff-en, bruire. A. rattte. G. 
fdto), craqueter, rouler (voi- 
ture), faire un bruit de chaines. 

Haff-el, F. crécelle. 
Ge-raff-el, n. bruit des chaines, 
roulement (d’une voiture). 


Raft, f. (de Tau-en, reposer, À, 
set), repos, relâche. 
&aft-en, v. reposer, se reposer. 
Auë—, se reposer, se délasser. 
aft-lo8, a. sans repos; —lof-ig- 

Éeit, f. activité continuelle. 
Raft-tag, m. (composé avec tag, 
jour), jour de repos, 


Ratb, m. (de veit-en, disposer. 


Ge. rathed, L. ratio), disposi- |. 


tion, arfangement, 

Un-rath, m. trouble , mal, or- 
dure. 

SBor-rath, provision, 

… Bor-râth-ig, a. dont il ÿ à pro- 
vision, en réserve. . | 

Gt-tûth où Ge-rûth-fhaft, meu 
bles, hardes, outils, 

Path, m. (pl Math-fdlég-e), 
conseil, avis. 

Bath, m. ‘e, conseiller; Râté- 

: fn, F. femme de conseiller. 

fatb-en, v. p. Imp. rieth. Part. 

| geitat$-en, conseiller, deviner, 


conjétturer;,  fñ, action de 
vonséiller. : 

A6-rath-en, déconseiller, dissua- 

ler; — n. ou —ung, f. dissua- 

.sion. 

An—, persuader, engager à. 

Bc—, couseiller, assister de ses 
conseils, délibérer; —ung, f. 
consultation, délibération, 

Ent—, se passer (du conseil, du 
service), 

Er—, deviner; — n. où æ1tung, 
f. action de deviner, déchiffre- 
ment. 

Ge —, réussir,tomber (dans les 
mains de). 

Mif—, dissuader, ne pas réus- 
sir ; — n. ou —ung, f, dissua- 
sion, non-réussite, | 

Bet--, trahir; — n. ou Ger-rath, 
m. trahison ; —vôth-cr, m. ou 
—tôth-er-in, f. traître, trai- 
tresse ; ==vâth-creet, f. trahison ; 
— tâth-er-ifd, a, traitre, per- 
fide. 


WBid-er—, déconseiller, 
Ratb-geb-er, m. (composé avec 
geb-er, donneur), donneur de 
conseils, conseiller. 
Ratb-geb-er-in, F. conseillère. 
Ratb6-berr, m. (composé avec 
berr, personne), membre du 
conseil, conseiller. 
Ratb-108, a. sans conseil, délaissé, 
Ratb-fam, (propre à être con- 
seillé), convenable, économe; 
—fam-Éeit, f. utilité, économie. 
Râtb-fel, n. — énigme. 
Râtb-fet-baft, a. énigmatique. 
Gnt-râth-fef-n, v. déchiffrer, ré 
soudre (un problème); —{el- 
ung, f. déchiffrement. 


Rath-fhlag-en, v. (composé avec 


félag-en, frapper délibérer. 
Be-ratb-fhlag-en, délibérer; — 
flag-ung, f. délibération. 
Raäth-fel. Voy. Ratb-en, 
Ratt-e, Voy. Rat-e. 
Ratt-el-n, v. Voy. Reit-el-n, 
Ratt-er-n, v. Voy. Raff-el-n. 
Rab-e, F.n, (detit-en, ronger? 
À. rat), rat, 
RâG-hen, n. raton. 
Rab-en-fall-e, f (composé avec 
fall-e, trappe), ratière. 
Rab-en-gift, n. (composé avec 
gift, poison), mort aux rats. 


Raub-en, v. (A. rob. Go. rau- 
bo. L. rapio. G. &pnio. I. raph), 
ravir, enlever; — n. rapine, 
brigandage. 

SBe—, dépouiller ; —ung, f. 
action de dépouiller, vol, pil- 
lage. 

SRaub, m. rapine, proie. 

Râub-er, m. —er-in, f. ravisseur, 
brigand. 

Râub-er-ei, f. rapine, brigan- 
dage. | 

éub-er-bôbl-e, F. (composé avec 
bôbl-e, caverne), repaire de bri- 
gands. 

Räub—-er-ifd, a. adonné au bri- 
gandarge. 

Saub-fücdt-ig, a. (composé avec 
füdt-ig, disposé à), rapace. 


Saub-vog-el, m. (composé avec 


vog=el, oiseau), oiseau de proie. 
Maud, m. (de ried-en, exha- 


ler. À. reek. Le ructo. G. ézeu- 
yw ?), fumée. 

Raud-en, v. fumer; — n. action 
de fumer; —er, m. fumeur. 


Ab—, s'évaporer. 

An—, commencer à fumer. 

Auf—, consumer en fumant. 

Au8—, cesser de fumer. 

Bet—, s'en alleren fumée , s’ex- 
haler; —ung, f. évaporation. 
Raud-idt, a. semblable à la 
fumée, qui a le goût de la fu- 

mée. 

Rauch-{g, a. qui fume, enfumé. 

Râud-er-n, v. fumer, parfumer, 
encenser; —e1<t, M. enceu- 
seur. 

Auë—, eufumer, parfumer. 

Be—, parfumer, encenser ; — 
er-ung, f. fumigation, action 
d’encenser. 

Durdb—, enfumer, pénétrer de 
fumée. 

Gin—, enfumer. 

Râudh-er-ig, a. qui sent la fumée, 
enfumé. 

Raud=—ait-ar, m. (composé avec 
alt-ar, autel), autel des parfums, 
autel des sacrifices. 

Raud-fañ, n. (composé avec faÿ, 


vase), encensoir. 


Raud. Voy. Raub. 
Raub-e, f. (de rauÿ, rude), 


croûte (d’une plaie). 

Stäub-e, f. gale, rogne. 

Râub-ig, a. galeux, rogneux; — 
ig-feit, f, état galeux. 


vir. À. reap. L. rapio), battre, 
arracher. 
Ab-rauf-en, v. arracher de des- 
sus. 
Aug—, arracher (les cheveux). 
Rauf-er, m. bretteur, ferrailleur ; 
—er-ei, f. chamaillis, batterie. 
Rauf-beg-en, m. (composé avec 
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deg-en, épée), rapière, ferrail- 
leur. | 


Sauf-e, f. n, drège, égrugeair, 
râtelier. | | 

Düuf-el-n,. v. dréger, égréner 
(le lin). 


Raub ou Raud, a. (A. rough. 
L. raucus. G. btxvèç), rude, Trau- 
que, velu. 

Raut-en, v. rendre rude au tou- 
cher, lainer. ; 

Auf—, égratigner, bronzer (le 

| cuir), —. 

Raub-beit ou Raub-ig-feit, £. ru- 
desse, 

Raud-wertt, n. (composé avec 
wetl, ouvrage), fourrure. 


Rau É-e,f.n, (A. rocket. Le eru- 
ca), roquette (plante), 


Ra um, m.°e, (de rumen, tirer ? 
À. room. Go. ram), espace, lieu. 
Rôum-en, v. ôter, faire place ; 
vider (les lieux); —ung, f. ac- 
tion d'ôter, évacuation (des 
lieux); —er, m. cureur, net- 
toyeur, | 

Ab—, ôter, desservir (une table). 

Auf—, arranger, mettre en or- 
dre; — ung, f. arrangement, 
nettoiement. 

Aué—, déménager, curer (un 

+ puits); —ung, f. déménage- 
ment, action de vider; —<er, 
m..cureur (de puits). 

Be—, purifier (mine). 

Œin—, emplacer, emménager, 
admettre ; —ung, f. emména- 
gement, permission, 

MBeg—, débarrasser, aplanir ; — 
ung, f. action de débarrasser, 
aplanissement (des difficultés). 

Be-raum-en, v. fixer un terme, 


An-be-raum-en, fixer, marquer 
un jour; —ungf f. fixation 
(d’un jour), 

Ge-raum, 
(temps). 

Ge-râum-ig, a. spacieux ; —ig- 
feit, f. étendue (d'une maison), 

Bwifh-en-vaum, m. intervalle. 


Raun-en, v. (de rinn-en, con- 
- ler. A. round), GO. runa), chu. 
choter (à l'oreille), 
All-raun, m. e, (composé avec 
 Qll, tout), mandragore (plante). 


Raup-e, f. n, (de raup-en, 
ramper? A. grub. I. repens), 
+ chenille, 
* Raup-en, v. écheniller. 
Xb—, ôter les chenilles. 
Auë8—, écheniller. 

Raup-ig ou Raup-idt, a. plein 
de chenilles. : 
Raufh, m. (de reif-en, s’élan- 

cer. À. rouse), ivresse. 
Be-raufd-en, v. enivrer; —ung, 
f. action d’enivrer. 

Räufd-den ou Râujb-lein, n. 
pointe (de vin). 
Raufh-en, Ve. (À. rush. L. ru= 

gio. G. potéo. L rac), retentir, 
murmurer (vent, eau); — n, 
bruissement, mugissement, . 
Ver-raufh-en, v. s’écouler avec 
bruit. 
Ge-râuf} n. bruit, fracas. 
Rauf, & (A. russet), rouge 
foncé, 
Raufd-golb, n. (composé avec 
gold, or), clinquant d'or., 
Rüufp-er-n, v. (de rapp-en, 
rompre), tousser légèrement 
en crachant. 


a. : considérable 
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Ge-râufp-er, n. action de tousser 
avant de parler. ; 


Rant-e, f.n, (de rott-en, réu- 
nir), losange, carreau. 

Raut-e, f.n, (A. rue. L, ruta. 
G. füre), rue (plante). 

Reb-e, f. n, (de veb-en, lier. L. 
rubus ? G. b&Gd ds), cep de vigne, 

_sarment. 

Med-en, m. — (de red-en, 
réunir. À. rake. Go. riken), râ- 
teau, égrilloir, | 

-Rec-en, v. râteler, râcler. 

%Xb—, enlever avec le râteau, 

Auë—, enlever avec le râteau. 

Bu-famm-en—, amasser avec le 
râteau. 

Red-nen, v. (de rech-en, réu- 
nir. À. reckon. Go. rahnia), cCOmp- 
ter, calculer; -— n. ou —nung, 
f. calcul, compte; —ner, m. 
calculateur. 1 

Ab-redh-nen, v. décomnter, dé- 
daire; régler un compte; — 
nung, f. déduction. 

An—, mettre sur le compte de; 
imputer; —nung, f mise en 
compte, impptation 

Auf—, compter ensemblé, com- 

enser. 


Aué—, calculer, supputer ; — 


nung, f. supputation, 
Be—, calculer, compter; — 
nung, f. calcul, compte. 
Durd—, calculer, supputer. 
Gin—, comprendre dans un 
compte. 

$er—, faire l’énumération. 
MRit—, comprendre dans le 
compte. 

Rad—, recompter, examiner 
un compte, | 


Ü6-e5-—, compter, recompter. 
Bex—, mettre en ligne de-comp- 
te; (fi) —, se tromper dans 
son calcul ; —nung, Ê emploi 
d’une somme, mécompte. 
Bor—, compter qc. en présence 
e qn. | 
Bu—, détailler à, mettre à comp- 
te, imputer; —nung, f. impu- 
tation. , 
Bu-famm-n—, additionner, ar- 
rèter un eompte; —nüñg, f. 
addition. | 
Recb-en-faft, f. compte, raison 
(à rendre). | 
Red-en-Eunft, f. (composé avec 
Éunft, art), soience du calcul, 
arithmétique. _— ; 
Red-en-meift-+, m. (eompesé 
avec meift-er, maitre), naître 
d’arithmétique, arithméticien. 
Red-en-pfenn-ig, m,. (composé 
avec pfenn-ig, denier), jetan. 
Red-nungs-wef-en, np. (composé | 
avec nefen, être), comptabilité. 


Met, a. (de red-en, ajnstér. 


A. right. GO. raihts. L, rectus), 
drait, juste, vrai. | 
Redt, n. e, droit. AE 
Redt-e, f. dioite, man dreite, 
Rechts, ad. à droite, | 
Redt-en, v. plaider, disputer ; 
— 2. dispute, querelle. 
Recdt-lid, a. hannéte, loyal, lé- 
gel À —lid-feit, f. loyauté, pro- 
ité. 


Redt-lo8, a. illégal; —of-ig- 
Écit, f. illégalité. ” 

Auf-rvedt, a. droit, debout. 

Ge-recdt, a. juste; —ig-feit, f. 
justice. 

Bot-recht, n. e, prérogative. 
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Un-ge-redit, a. injuste; —ig-trit, 
f. injustice. | 


| Ro a f, droit, privi- 


ge. | 
Su-vedt, ad. bien, comme. il 
faut. 


Be-vecht-ig-en, Ve autoriser ; F7. 


ig-ung, f. autorisation. 
Recbt-fert-ig-sn, v. (composé 
avec fert-ig, prêt), justifier ; — 
 fert-ig-ung, f. justification. 
Recdt-gläubig, a. (composé avec 
gläub-ig, croyant), orthodoxe. 
Recdts-ge-lebr-te, m. (composé 
avec ge-lehr-te, savant), juris- 
consulte; —ge-leby-fam-Éeit, £. 
jurisprudenee. 

.Recbt-bab-er, m. (composé avec 
bab-en, avoir), ergoteur. 

Sechts-bant-el, m.(composé avec 
banb-el, cause), procès. 

Redt-fhaff-en, a. (composé avec 
fchaff-en, agir), intègre, probe; 

| —rfaff-en-brit, 
probité. 

Recd-e, m. n, (de red-en, éten- 

dre. Go. ricks. L. rex), géañt, 
prince, , 

Red-en, v. (de vif-en, joindre. 
À. rack. Go. rakia. L. rigeo, G. 
fryéa), étendre allonger (les 

* membres); — n. ou —ung, f. 
allongement, extension. 

.Æus-ved-en, v, tendre, étendre, 
tirer. : 

Bex—, crever (animaux), 

SRef-el, — m. rustre, racaille, : 
Red-ebn (fi), v, s’allonger (d'u- 
ne mauaière inconvenante), 

Ait eb-en, v. (A. read. Go. rodia. 
. G. to. L rat), parler, discou- 
rir; — n,. discours, langage. 


f, intégrité, | 


Ab-veb-en, v, concerter; ver-8b 
-—, Concerter, convenir de qe.; 
—Ung, f. convention, 

An—, adresser la parole à qn. 
aborder; — n, action d'abor- 
der qn. 

Auë—, achever de parler, dis- 
suader ; — y, action de dissua- 

er. | 

Be—, persuader; —ung, f. ac 
tion de persuader. 

Ein—, persuader, contredire, 

NRad—, redire, contrefaire la 
voix, médire; — n. action de 

.médire. 

Ub-et—, persuader, faire croire ; 
—yng, f, persuasion. 

Unt-er— (fid), s’entretenir; — 
ung, f. entretien, conservatien, 

Ber—, renoncer à qge.; — (fit), 
se méprendre en parlant;—n. 
action de renoncer, de se mé- 
prendre. | 

Bor—, dire devant qn., appren- 
dre à parler, faire acoroire. 

ABib-er—, répliquer. . 

Bu—, peer encourager. 

Reb-e, Ï. parole, discours, 

Reb-er—ei, f. parlage. 

Reb-ner, m. —ner-in, f. orateur. 

Reb-ner-ifd, a. oratvire. 

Reb-fel-ig, a. disert, loquace; 


. —fel-ig-feit, f. loquacité. 


Rveb-end, a. june 
Beb-lid, a, droit, probe; —lid- 


. Lit, f. droiture, probité. 


Un-reb-lid, a, déloyal; —tidr 
sit, f, ue ° 


MReb-en8-art, f. (composé avec 


att, manière), locution, phrase. 
Reb-ner-funft, f. composé avec 
: funft, art), art oratoire, rhéto- 
rique. 


15. 
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Ab-reb-e, f. convention, accord. 

An—, allocution. 

Auë—, excuse, détour. 

Œin—, persuasion, objection. 

Ge-redb-e, n. bruit public. 

Ge-gen-red+, £. réplique, excep- 
uon, 

Mad—, f. épilogue , médisance. 

Vor—, préface, préambule, 

YBidb-er—, contradiction. 

Bwifd-en—, interlocution. 

Be-reb-t ou Be-rebt-fam, élo- 
quent; —fam-fcit, f. élo- 

 quence, 


Reeb-en, v. (de reit-en, pré- 
parer. À road), équiper, ap- 
pareiller (un vaisseau); — er, 
m. armateur, frêteur; —6çv-ci, 
f. frètement, société de fré- 
teurs. 

Aus-veeb-en, équiper (armer un 
vaisseau); —ung, f. équipe- 
ment. 

Reeb—e ou Kheb-e, f. rade, 

Recb—e-lo8, a. dégréé. 


Reff,n.e, (de raufen, ôter. A. 
reef), ris (d’une voile), crochet 
(d'un porte-faix), 

Reff-en, v. riser, arriser (les 
voiles). 


Re-gel, f. n, (L. regula), règle, 
Re-gel-n, v. régler. 
Re-gel-mAf-ig, a. (composé a- 

vec maf, mesure), régulier ; —- 
mûf-ig-feit, f. régularité, 
Un-ve-gel-mâb-ig, a. irrégulier; 
—mâf-ig-teit, f. irrégularité. 
Reg-en, v. (Go. riga. L. rego. 
G. p&o. I. rag), mouvoir, re- 
muer; — n. mouvement, 
Ancveg-en, inciter, animer, 


mentionner; —ung, f. incita= 
tion, mention. 

Er—, émouvoir, exciter; — n. 
ou —ung, f. excitation, agita- 
tion, 

Reg-e, a. en mouvement, actif. 
Reg-fam, a. actif; — fam-Écit, 
f, activité. 
Et-reg-bar, a. irritable; — bar- 

feit, f. irritabilité. | 

Reg-ier-en, v. régner, régir; — 
ier-ung, f. règne. 

Reg-ier-end, à. régnant. 


Reg-en, m. — (A. rain. Ga! 

rigua. G, bæivoy), pluie, 

Reg-nen, v. pleuvoir. 

Aué—, creuser par la pluie, 
cesser de pleuvoir, 

Be—, mouiller de pluie, 

Durd—, pleuvoir à travers, 
percer. 

Œin—, pleuvoir dans, 

Reg-en-bog-en, m. (composé a- 
vec bog-en, arc), arc-en-ciel. 

Reg-en-mon-at, m. (composé a- 
vec mon-at, mois), mois plu— 
vieux, pluviose, | 

Reg-en-fdirm, m. (composé 
avec firm, préservateur), pa= 
rapluie. 

Reg-en-baft ou Reg-net-ifdh, a. 


pluvieux. 


Reb,n.e, (de voth, rouge ? A. 
roe), chevreuil. 
Reb-bot , m. (composé avec 
bot, bouc), chevreuil. 
Steb-gieg-e, f. (composé avec 
siege, chèvre), chevrette. 


Reb-e, a. (de raub, rude), foure 


u. 
Reb-e, f. fourbure. 
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Reib-en, V. P. (A. rub. L, 


rumpo), Imp. tieb, Part, ge- 
tieb-en, râper, frotter; — n. 
ou —ung, f. action de frotter. 
Ab-reib-en, ôter en frottant; — 
. et, m. frotteur, broyeur. 
An—, commencer à frotter, 
. frotter contre, 
Auf—, écorcher en frottant, 


broyer (les couleurs), détruire; | 


—ung, f. destruction. 
Auë—, ôter en frottant. 
Durd—, passer en broyant, 


trouer en frottant. 


Gin—, frotter, frictionner; — 


. ung, f. frictionnement. 

Yin-ein—, faire entrer par fric- 
tion. 

Berx—, broyer, user à force de 
frotter; — ung, f. broiement , 
trituration. | 

8er—, broyer. 

Reaib-e, f. râpe. 

Ber-veib-lid, a. friables —tid- 

” feit, f. friabilité. 


Reid,a. (de reid-en,. étendre, 

À. rich. GO. reikis), riche, 

Be-veich-er-n, v. enrichir ; —er- 

- ung, f. enrichissement, 

eid-lid, a. copieux, riche; — 
ad. richement. 

Reid-thum, m.* er, richesse, 

Seid-balt-ig, a. riche, qui pro= 
duit beaucoup (Mine). 


Reid, n. e, (de reid-en, éten- 
dre. À. reach”. L. regio. I. 
rädjyam), royaume , empire , 

| règne. 

Reide-ftabt, £ (composé avec 
ftabt, ville), ville impériale. 

Reids-tag, m. (composé avec 
tag, jour), diète (de l'empire). 


Neihs-thal-er, m. (composé a- 
vec thal-er, écu), écu de l’em- 
pire, risdale, , | 


Reid-en y V (À. reach, Go. 
rakia, LL, rego. G. épéyo. I. 
rag), tendre, s'étendre, attein- 
dre. 

Aus-reih-en, suffire. 

Dar—, tendre, présenter, of- 
frir; — ung, f. présentation, 
offre. 

Gin—, présenter (une requête) ; 
— n.ou —ung, f. présenta- 
tion, production (des pièces). | 

Gt—, atteindre, joindre, ga- 
gner, parvenir à; — n. ou — 
ung, f. obtention, action d’at- 
teindre. 

Ge—, tourner à qe. , produire 
(du bien, etc.) 

Ÿer—, donner, présenter. 

Ÿer-um—, donner de main en 
main. 

Din—, suffire, présenter. 

Ub-er—, s'étendre par-dessus, 
remettre; —ung, f. présenta- 

. tion, offre. 

Bu—, tendre, suffire. 

Œr-veih-bar, a. qu’on peut at- 
teindre; un—, qu’on ne peut 
atteindre. 

Din-reich-enb ou Bu-reid-end, a. 


suffisant. 


Reif, m. (À. rime. G, pty06) A 
frimas, gelée blanche. 
Deif-en, v.: faire de la gelée 
blanche. | 
Be—, couvrir dé frimas. 
Reif-ig , a. couvert de gelée 
blanche. | 
Reif-mon-at, m. (composé avec 
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mon-at, mois) , mois de fri- 
maire, novembre. 


Reif, m.e,(de reb-en, lier. Go. 
raips. À. rope, G. batodv ?), cer- 
cle, cerceau. 

Rvif-en ou Reif-el-n, v.vanneler. 
Ab—, Ôter les terceaux, dé- 
cercler. | 
Be-reif-en, garnir de cerceaux. 
Reif-mach-er, m. (composé avéc 

mad-er, faiseur), cerclier. 
Reif-rof, m. (composé avec 
© vod, robe), jupe à baleines, 

panier. ; 


Heif, a; (de rauf-en, cueillir. A. 
ripe), mür. 

Reif-en, v. mürir; — n. matu 
ration. : 
Aus—, bien mürir, parvenir à 

sa parfaite maturité, 
Reife, f. maturité. 
Reif-lid, a. mûr; — ad. müre- 
ment. | 
Ub-er-reif, a. trop mür. 
Un-teif, a. qui n’est pas mur, 
vert. | 
Un-rcif-e, f. crudité (des fruits). 
SBot-reif, a. prématuré. 


Reig-en. Voy. Rreit-en. 


Meib-e, Fn, (de tit-éh, join- | 
_ dre. A. row. L. riga), rangée , | 


série. 
Reib-en, v. ranger (dés soldats), 
. enfiler (des perles}. | 
Xb—, défiler. | 
An—, enfiler, faufiler. 
Auf—, faufiler. | 
Reib-en-weif-e , aë. (composé 


avec weif-e , manière), par | 


rang, file à file. 


Reib-en ou &Reig-eh, m: — (de 


veif-en, ranger. À. rank: Gô 
rika), danse en rond, 


Reib-én, v. (A. roar: L. rugios 
G. fi&w), crier, rugir. 

Relb-er, m.— (de reit-en, 
crier), héron. 


Rein, me, (pour rélÿm, ae 
teib-m, ranger, À. rimes. EL, 
rhythmus. G. Püôuds), rinié. 

Reim-en; v. rimerz ——(fi#), se 
rimer, $’accorder; —5 n. action 
de timer; —et, im. rimeur, 
rimailleur; —et-ei, f. rimaille. 

Bu-farim- en, rimer, cenciliet. 

Reim-lo8, a. non rimé, blanc 
(vers). 

Un-ge-reim-t, a. non rimé, ab— 
sürdé; =t-beit, f, absurdité. 

Rein, a. (de rein-en, éclater P 
Go. hrainis), pur, net, propre. 

Rein-ig-en, v. purifier, net- 
toyer ; — n. ou —yng, f. net 
toiement, purilication, purga- 
tion. 

Auë—, ptirger, dettoÿer. 

Rein-ig-telt, f. pureté. 

Dein-beit, f. netteté, pureté, 

_ Rein-lid, à. propre; +—lid-Mit, 

f. propreté, netteté. 

Rein-ig-end, a. putifiañt, dépu- 

ratif. 


Reis ou Neif, m. (À. rice. L. 

oryza. G. éula), riz, 
ets-felb; n. (composé avet feat, 
champ), rizière. 

Reis, n. er, (de tetf-eu, s'élever. 
À. reed. L. ruscus ?),. stlon, re- 
jeton. L | 

: Relf-ig, hi. räniailles. 

| Reif-en, Vi (de tif-en, se MDUe 
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voir. À, ride”. Go reisa, XL, ruo. 
G. pie. L ri), voyager; — n. 
les voyages; end, a. et f. 
Voyageur, voyageuse. 

X6-veif-n, partir (pour un 
voyage). | 

Auë—, partir, se mettre en 
chemin, cesser de voyager. 

Mé—, parcourir, visiter (un 
pays). 

Durd—, passer, traverser (un 
Po 

S0tt-+, continuer son voyage, 
partir. 

$@et—, venir (voyager vers), 

Der-um—, voyager çà et là, 
courir le monde, | 

®in-—, partir pour. - 

it—, voyaget avec, accompa- 
gner dans un voyage. 

— 7 suivre qn. qui est 

parti. 

Wn—, faire un détour en voya- 
geant. 

R't—, partir, dépenser en 
voyage. 

Beg—, partir, s’en aller. 
Busrüd—, partir ou ètre en 
voyage pour s’en rétourner, 
Si Temen—, voyager ensem 

e. 
Mrif-e, f. n, voyage. 
"Ab-reif-e, départ 
Duid}—, passage (dans un 


a ys ). 
Bt. voyâge vèrs ce lieu-vi. 
Din, voyage pour, départ. 
Rüd—, voyage pour revenir, 
‘Um—, détour (en voyageant), 
WBeg—, départ. 
Meif-e-fert-ig, a. (composé avec 
fert-ig, prêt}, prèt à partir. 
Moeif-e-geldb, n. (composé avec 


gelb, argent), argent pour faite 


un voyage. 
R eif-Îg Voy. Reit-en, 


Reif-en, v. p. (de tig-en, tra- 
cer. À, rend. L. rado. G. pmcco. 
L rig, Amp. tif. Part, ge-riff- 
en, tracer, fendre, rompre, 
déchirer; — n. rupture, tirail- 
lement, 
Xb-reif-en ; arracher, déchirer, 
démolir; —ung, f. démolition. 
Un—, commencer à déchirer, 
entamer (une étoffe). 
Xnf—, ouvrir brusquement ou 
en tirant avec force, déchirer, 
Auë—, tirer dehors, arracher, 
s'enfuir, déserter ; = n. ou =— 
ung, f. arrachement, déser- 
tion ; —er, m. déserteur. 
Durd—, déchirer de part en 


art. 

En, faire une déchirure, dé 
molir; — n. ou —ung, f. dé- 
molition , déchirure. | 

ŒEnt—, arracher, enlever; == 
ung, f. enlèvement. | 

Dort—, emporter, entrainer. 

_Der-ab—, arracher, enlever, 

Der-au$—, arracher. 

Ÿin—, entrainer, séduire, 

£oë—, arracher, se détacher, 

Mieb-er—, abattre, démolir , 
renverser; =—ung, À démoli 
tion. 


Um—, démolir; —ung, F. dé- 


molition, destruction. 
._Ber—, déchirer, user. 
Weg—, arracher, démolir. 
Ber—, mettre en piècés, lacé- 
rèr; = ung, f déclirement, 
lacération. 
Milp-aus, n. fuite, désertion., : 


4 
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: Ge-reif, n. empressement d'en- 
lever, presse. 
Reif-enb, a. féroce, rapide, ai- 
gu. 
in-reif-enb, a. entraïnant, ra- 
vissant, 
Reif, m. inus. caractère, ligne. 
Reif-er, m. traceret, fendoir. 
Rcif-blei, n. (composé avec blei, 
plomb), graphite, crayon. 
Reif-brett, n. (composé avec 
. brett, planche), table à crayon- 
ner. , 
Reif-geug, n.(composéaveczeug, 
. objet), étui de mathématique. 
Rif, m.e, fente, déchirure, des- 
sin. NE 
Riff-ig, a. fêlé, gercé. 
Xb-rif, m. plun, dessin. 
Um-rif, contour. 


Reit, a. inus. (de veit-en, faire. 
À. ready. Go. raid, raiths. L. ra- 

* tus. G.badice), prêt. 

Be-reit, a. prêt, préparé, dis- 
posé. 

SBe-reit-en, v. préparer, appré- 
ter; —ung, f. préparation ; — 
er, m. appréteur. | 

Bot-be-reit-en, v. préparer, dis- 
poser; —ung, f. préparation. 

Bu-be—, apprêter,accommoder ; 
—ung, f. préparation, apprèt. 

Be-reits, ad. déjà. 

-Be-reit-fdaft, £ disposition, 
chose préparée. 

Be-trcit-will-ig, a. (composé 
avec tvill-ig, de bonne volonté), 
disposé, prét à faire; —will- 
ig-Éeit, f. empressement, zèle. 

Reit-en, v. p. (A. ride. L. roto. 


G. pcôéw), Imp. titt, Part, ge- 
titt-en, chevaucher, aller à 


cheval; — n. action d'aller à 


. Cheval; —<er, m. —eæ-in, f 


cavalier, cavalière ; —ev-ei, f, 
manière d’être à cheval, cava- 
lerie. | 

Ab-reit-en, v. partir à cheval; 
harasser, faire tomber en ai- 
lant à cheval. 

Xn—, heurter contre en allant 
à cheval, s'arrêter chemin fai- 
saut. : | 

Auf— (fib), se blesser en allant 
à cheval, gagner un loup. 

Auë—, sortir à cheval.. . 

Be —, dresser un cheval; —er, 
m. écuyer, piqneur. 

Durd —, traverser à cheval. 


_Gin—., faire san entrée à cheval, 


abimer en entrant à cheval, 

dresser un cheval. | 
Sort—, partir à cheval, conti- 

nuer son chemin à cheval. 


Der-um—, faire un tour à che- 


val. 
Din-gu—, s'approcher à cheval. 
Mit—, accompagner à cheval. 
Nad—, suivre qu, à cheval. 
Üb-er—, passer à cheval, ren- 
verser avec son cheval. 
Um—, faire le tour à cheval, 
renverser qn. avec son cheval. 
Bor—, devancer qn. à cheval, 
aller devant qn. pour lin- 
struire ; —eT, piqueur, postil- 
lon. | 
Su—, dresser un cheval, aller 
à cheval vers, aller vite à che- 
val. | 
Su-tüd—, s’en retourner à che- 


val. 

Rcit-bar, a. dressé (d’un che— 
val), praticable à cheval (che 
min), 
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Steit-end, a. à cheval, allant à | Renn-en, v. p. (de rinn-en, 


- cheval. 
Seit-funft, f. (composé avec 
funft, art), équitation. 
Beit-pferb, n. (composé avec 
pferd, cheval), cheval de selle. 
Steit-fdul-e, f. (composé avec 
fbul-e, école) école d'équita- 
tion, manége. | 
eit-thier, n. (composé avec 
thier, animal), monture, 
#Ritt, m. tour à cheval. 
Ritter, m. chevalier. 
Sitt-er-lid, a. de chevalier, che- 
valeresque, vaillant. 
SRitt-er-fdaft, f. chevalerie. 
Aus-ritt, m. sortie à cheval. 
Be-ritt-en, a. monté. 
Gin-ritt, f. entrée à cheval. 
Reif-ig, m. cavalier, homme 
: d'armes. | 


Reiz-en, v. (de veif-en, rompre. 
L. rito), exciter, irriter, char- 
mer; — n. ou —ung, f. irrita- 

. tion, aïguillon. 
‘An-veig-en, v. animer, encou- 
rager, provoquer. 
eiz, m. e, irritation, charme. 
‘Reig-end, a. irritant, charmant, 
Reig-bar, a. irritable; —bat- 
feit, f. irritabilité. 
Reig-lo8, a. sans charmes, 
Seig-voll, a. plein d'attraits. 


R [Le É € { Voy. Red-en. 


Rent-en, v. (de red-cen, tirer. 
+ À. ring}, étendre. 
Aug-veuten, v. déboîter, dislo- 
qe (un membre); —ung, f. 
islôcation. 
Bex—, disloquer, démettre, 
luxer; —ung, f. luxaticn. 


couler, À. run. Go. rinna. L. ruo): 
Imp. vannt-e. Part. ge-vann-t, 
courir; — n. course, carrière ; 
—€T, M. Coursier, coureur. 

An-renn-en, v. courir, heurter, 
donner contre. 

Auf—, enfoncer, ouvrir en cou- 
rant contre. 

Aué—, partir pour la course, 
cesser de courir. 

Be—, investir (un fort), bloquer. 

Durd—, parcourir, percer, 

Ein—, rompre, enfoncer en cou- 
rant contre, 

Nieb-er—, renverser en courant. 

Ub-er—, renverser en courant ; 
devancer à la course. 

Um—, renverser en courant. 

Ser—, couper le chemin à qu. . 

Bu—, courir vite, courir vers, 

Renn-babn, f. (composé avec 
babn, voie), lice, carrière, 


Rent ou Man, inus. (pour 


reb), biche. 


Renn:tbier, n. e, (composé avec 


tbier, animal), renne. 


R [4 n t- [4 ’ £, n, (A. rent. L. rede 


ditum), rente. 

Rennt-famm-er, f. (composé 
avec famm-er, chambre), cham- 
bre, cour des comptes. 


R epp ou Reb, inus, (de rab-en, 


crier). . 
Repp-bubn ou Reb-bubn, (com-— 
posé avec bubn, poulet), per— 
. drix. 
Reft, m. (À. rest. L. restans), 
reste. 


Rett-en, v. (de reif-en, arra- 
cher? A. rid. G. iv), sauver, 


91. 
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. délivrer; —ung, f. délivrance, | 


Salut; —cr, m. —er-in, f. sau- 
veur. 

Œx-rett-en, v. sauveur; — n. libé. 
ration; —et, m.—er-in, f. libé- 
rateur, libératrice. 


Rett-ig, m. 6; (A. rudish. L. 
radix), radis, raifort. 


Reu-en, v. {A. rue. Go. rcigoe 
L. rogo P), se repeñtir, regretter, 
Be-reu-en, se repentir de; —ung, 
f. repentir. 
Ge—, se repentir. 
Seu-e, f. repentir, regrèt. 
Reu-ig, a. repentant. | 
Rad-reu-e, f. repentir tardif, 
eu-fauf, m. (composé avec 
fauf, achat), folle-enchère, dé- 
dit. | 
Reuf-e, f. n, (de reig, roseau. 
À. rush. Go. raus), nasse, ruche, 


Reut-en, v. (de rott-en, sar- 


cler? A. rout. L. ruo. G. Vo), : 


déraciner, extirper (racines). 
Auë-reut-en, sarcler, déraciner, 
eut, f. défrichement, houe, 

déracinement. | 


Reut-er, m. —er-in, f, celui, 


celle qui déracine, qui extirpe. 
@Rob-en, v. déraciner. 


Rbeb-e, Voy. Recbeen, 


Ridt-en, v. (de redt, droit. 
Go. raihtia), dresser, élever, ju- 
ger ; —ung, f. action de dres- 
ser, direction. 

Ab-ribt-en, former, ärèsser, 
ajuster; —ung, f. action de 
former, de dresser. 

An—, dresser (un diner), causer, 

produire. 

Auf—, ériger, relever, arborer; 


—ung, férectioh, soulagement, 

Aus—, effectuer, s'acquitter de; 
—Ung; f. exécution (d’un ordré); 
—tt, m. exéeuteur (d’une com- 
mission). 

Be—. avertir, rapporter. 

Ein—, remboiter, disposér, *é- 
gler; —ung, f. disposition, ar- 
râugement. 

Œnt—, payer; —ung, f. paié- 

ment. 

Et—, rédiger, créer, institue ; 
—ung, f. érection, établisse— 
ment. 

Pin—, diriger vers, gâter, exé— 
cuter, suppliciers -—ung, F. 
exécution (d’un criminel} 

Rad—, piquer après; —er, ii. 
exécuteur, bourreau. 

Unt-er—, instruire, informer, 

Ver—, faire, achever ; —ung, f. 
fonction, expédition (d'un tra 
vail). | 

Vor—; préparer, 4ppréter ; — 
ung, f. préparation, apprèt. 

Bu—, préparer; apprèter, dres— 
se. —{üng, f. préparation, ap= 
prêt. 

Ridt-er, m. juge; —+t-in, f, 
femme juge. | 

Ridt-er-lid, a. de juge, judi- 
ciaire. 

Ridt-en, v. critiquer, censurer. 

Ridt-ig, droit, juste, correct; 
—\g-feit, f. justesse, exactitude; 

Un-ridt-ig, a. inexact, faux ; — 

: 19-fcit, f. inexactitude, 

Be-ridt-ig-en, v. corriger, recti- 
fier, payer; —ig-ung, f. recti- 
fication, paiement. 

Auf-ribt-ig, a. (qui peut lever 
les yeux), sincère, droit;, = 
ig-Éeit, f. sincérité. E 
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Be-tift, m. relation, rapport. : Mied-end, à, qui sent a 
Ge-ridt, n. er, mets, Ar une odeur. Le LÉ 

vice. Wobl-ried-end, a. odorant. 
Ge-ridt, n. e, jugement, tribunal. Ub-el-ried-end, a. puant. 
"Ge-ridt-lid, a, judiciaire, Ried-flafde, £ (composé avéc 
Ge-ricdté-bar-Feit, f. (composé | flaft-e, flacon), flacon à eau 

avec bat-vn, porter), juridic- de senteur. 

tion. ‘ th e 
Rad-ridt, f. avis, nouvelle. PRES nn : sn Fe 
Be-nad-ridt-en ou Be-nab- AE ac Dore 

tibt-ig-en, v. informer, avertir ; . ue j 

Aief, Voy. Ruf-en, 


—{g-ung, f. avertissement. 
nt-et-ridit, ti. ibstruction, le- Rief-e,f.n, (de teif, cercle. 
” À. rifle), sillon, cannelure. 


| Cbn, 
Un-ver-ridt-et, 8 qui ha pas Rief-el-n, v. canneler, 
Rieg-el, m. (de reg-en, mou 


été fait. 
EN … rare voir. A. rail. L, regula), verrou, 

maf, mésure), équerre. Rieg-el-n, v. Yérrouiller, bar 
Sidt-plag, m. (composé avec RE 

. A lieu du He Auf—, déverrouiller, débarrer, 
Ridt-fénur, £. (composé avec | . Sin—, verrouiller , fermer au 

fénur, corde), cordeau. be : 
Stict-féivert, n. (composé avec Ent—, ere rs. 

fwett, glaive), glaive de la Bear—, rmer au verrou. 

juoti | Bu—, mettre le verrou , ver 
| rouiller. : 


Justice. | 
Mie, f #, (deteb, biche), Niem-en, m, (de reb-en, lier » 
À. ream. G. buuosP), courroie. 


chevrette. 
Hieb, Voy. Steib-n, Riem-er, m. ceinturier, 
Ricd-en, v. p. (A. re. L. Rief-e, m. n, (de veifen, s'éle. 
ver), géant. 


rugo. G, épsüye?), Imp. rod, 
Rief-in, f. géanté, 


Part. ge-vod-en, sentir, flai- 

rer. : | Rief-en-baft, a. gigantesque. - 
Awvieden, flairer, sentir à Rief-en-[dlang-e, f. (composé 

qn., découvrir en flairant, avec flang-e, serpent), boa , 

cesser d’exhaler une odeur. serpent impérial, 

__— 1 É ti e : - e e 

Be—, flairer, sentir (une rose) Ries ou Rif, n. e, ( de reibe, 
mesure. À. ream), rame (de 


Ber— (fih), s’éventer, perdre 
papier). 


son odeur, | 
+ 
Ge-rud, m. e, odorat, odeur. Pb ivtite, sd par ais. 
Rief-ef-n, v. (de viefen, cou 


Ge-rud…los, a. inodore. 
Bobl-ge-ruch, m. parfum. 
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. Jer, L. rigo. G. batu), ruisseler, 
grésiller; — n. ruissellement. 
SRicf-el-ig, a. qui a la forme de 
petits grains.  . 
SBief-eln-d, a, ruisselant. 
Rieft-er. Voy. Rift : 
R te tb, Voy. Ricb. 
Rietb. Voy. Ratb-en. 
Riff,n. e, (de veif-en, briser. 
A. riff. L. rupes), récif. : 


Riff-e ou Riff-el, f. n, (de veif- 
en, briser. A. ripple), drège, 
égrugeoir. 
iff-el-n, v. dréger, rifler, dres- 
ser qn. 


Ritll-e,f. (derinn-en, couler. 
À. rill), rigole. 
Rind,n. er, (de brindb-en, con- 
duire?), bête à cornes, bœuf. 
SRinb-er-n, v. étre en chaleur {se 
dit des vaches). 
SRinb-er-n, a. de bœuf, de vache. 
Stindb-fleifh, n. (composé avec 
fleif , viande), viande de 
œuf, du bœuf, 


Rinbdb-e,f.n, (de vin-en, tou- 
cher, A. rind. G. pivos ?), écor- 
ce, croûte. 

SRinb-ig, a. couvert d’une écor- 
ce, d’une croûte. 

Ab-rinb-en, v. écorcer, écroù- 
ter. 

Ming-en, v. p. (de reden, 
tendre. A. wring. G. bye), 
Imp. rang. Part. ge-rung-en, 
tordre, lutter, aspirer à; —n, 
action de lutter, lutte ; —er, 
m. lutteur. D 

Auë—, tordre (le linge), achever 
sa Carrière, | 


Le 


GŒr—, remporter en luttant, 
gagner avec peine. 
Um—, rég. environner, cerner, 


Ring, m. €, (A. ring. G. potxèv), 

rond, anneau, bague. 

Ring-el, n. — annelet, petite 
boucle. | | 

Ring-el-den, n. petit anneau, 
cercle. 

Ring-el-n, v. pourvoir d’an- 
neaux, boucler. | 

Ring-el-idbt, a. bouclé, anaelé. 

Rings ou Rings-ber-um, ad. à 
l’entour. 

Rint-en, m. grand anneau, 


Ring, a. inus. (de ring-en, 
tourner), borné. 

Geting, a. faible, de peu de 
valeur, vil; —beit, f. ivsigni- 
fiance, vileté. 

Ge-ring-er, comp. moindre, in- 
férienr. 

Ge-ring-fte, superl. le, la moin- 
dre. | 

Bet-ring-er-n, v. diminuer, ré- 
duire ; —et-ung, f. diminution, 
réduction. 

Ge-ring-füg-ig, a. (composé avec 
fug-e, joint), futile, insigni- 
fiant; —füg-ig-Écit, f insigni- 
fiance, futiité. 


Ri ñ É -en. Voy. Ring. 


Rinn-en, v. p. (À. run. Go. 

_rinna. L, ruo. G. féo. I. ri), Imp. 
rann, Part, ge-ronn-en, couler, 
ruisseler. 

Ab-rinn-en, v. découler. 

Aus—, s'écouler, 

GEnt--, s'échapper. 

Ge—, se cailler, se figer. 

8er—, fondre, se fondre. 
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inn-e, f rigole, égout. 
Dipp—e, f. n, (de vib-en, lier. 
À. rib. G, baGov ?), côte, flanc, 
Ripp-den, n. côtelette. 
Ripp-en, v. canneler,. 
Aué—, ôter les côtes (des feuil- 
les du tabac). | 
&Ripp-el-n (fib), branler, bou- 
er. 
Dipp-is, a. qui a des côtes. 
Ge-ripp-e, n. squelette, car- 
casse, 


Risdp-e, f.n, (de reif-en, s'éle- 
ver?), panicule, botte (Botan.). 


R if. Voy. Reif-en, 
R î ft , M. € (de tift-en, tourner, 


À. wrist), garrot (du cheval), 


coude-pied (de l’homme). 
ieft-er, m. poignet, coude- 
pied. 
Ritt, Ritter, Voy. Reit-en. 


Rib-e,f.n, (de teifen, fen- 
. dre), fente, félure, éraflure. 
ig-en, v. érafler, ouvrir un 

peu. 
Auë—, érafler, entamer en fen- 


dant; —ung, f. action d'enta- | 
Robr,n.e, (de reif-en, s'élever, 


. mer, d'érafler. 

Gin—, inciser, effleurer. 

i6-idt, a. qui ressemble à une 
fente, félure. 

Rig-ig, a. fêlé, éraflé. 


Robb-e, m. n, (de raub-en, 
ravir ?), chien de mer. 


_Rod. Voy. Ried-en, 
Rod-e, m. (de réd—n, pi- 


quer ? À. roach. L. raia), raie | 


(poisson) , roc, tour (au jeu 
d'échecs). 


RoD-el-n, v. {L. rat, G. 
Péyto), râler;, — n. râlement, 
Ge-r0d-el, n. râlement. 


Ro d,m.*e, (de ret-en, rom— 
pre. À. rocket. G. baxos), robe, 
justancorps. 

RÔ-chen ou RôL-lein, n. petite 
_robe. 2” 
Ub-er-rod, m. surtout. 
Unt-ex-rod, cotillon, jupon. 

Rod-en, m. (de ted-en, rom- 
pre. À. rock), quenouille. 


RoO-en ou Rogg-en, m. — (de 
ted-en, rompre. A. rye), seigle. 


Rob-en. Voy. Reut-en, 


Rof,m.e, (A. roof), fougon, toit 
(de la poupe d’un vaisseau). 
Rog-en, m. (de regen, mou- 
voir? A: roan), œufs de pois- 

son. * 

Rog-en-er, m. poisson œuvé. 
Rogg-en. Voy. Rot-en, 
Rob, (de raub, rude. À. raw. E,. 

rudis) , cru, brut, rude, en 
feuilles (d’un livre), 

Rob-beit, f. crudité, rudesse, 


0. raus), roseau, canon (d'une 
arme à feu), . 


_ Robr-idt, a. qui ressemble au 


roseau, ré 
Robr-ig, a. couvert de roseaux. 


. Rübr—e, f. n, tuyau, tube, con- 


duit, 
Rôbr-ig, a. fait de tuyaux, fis- 
tuleux. 
SR0br-en, v. garnir d’un tuyau, 
Robren, v. rare, bramer (du 
cerf), 
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Robr, inus, (en ébriposition, 
pour boy, boue). 
Robr-bomm-el, f. n, (composé 
avec bumb, bête), butor (oi- 
seau). 

Rôbr-e Voy. Robr. 

Roll-en, v. (pour tab-len, 
rouler ? À. roll. L. roto), rou- 
ler, calandrer; — n. roulé- 
ment; —cet, m, rouleur, ca- 
landreur. 

Ab-roll-en, dérouler, 

Xn—, rouler contre, avancer 
en roulant, | 
Xuf—, plier en roulant, dérou- 


AXu$—, dérouler, cribler (le 


Sort, rouler, continüér à rou- 
ler. 
- Per-ab— où Get-unt-er—, rou- 
ler en bas. 
Bu-famm-en—, mettre en rou- 
leau. 
oil-e, f. n, rouleau, rôle, ca- 
lañdre. | 
JNôm-er, m, — (de raum, 
espace, À, rummer), grand 
verre ovale à vin. 


Rof-e, f. n, (d | 
f ? ñ, ( € totb, rouge | Œr-rôth-en, rougir (dehonte, etc.) 


À. rose. L.rosa. G. b5 ov), rose, 
R68-chen, n. petite rose. 


SRof-ett-e, f. roselte (diamant à : 


rosetté). 

-Rof-en-Érang, m. (composé avec 
rang, guirlande), guirlande 
de roses, rosaire, 

Sof-en-mâb-en, n. (composé 
avec mûb-den, fille), rosière. 


Hoj-en-ftof, m (composé avec |. 


ftot, tige), rosier. 


1 


Rof-in<e, f. ñ, (A, réfsin, L. 


racemus), raisin sec. 


RoË, h. e, (de reif-en) s’élan- 


cer? À. horse), cheval, vout- 
sier. 
Roff-en, v. être en chaleur [se 
dit des juments). 
of-ig, a. en chäleur. 


Roft, m. (de roth, rouge. À. 


rust. L, rubigo. . epudiOn) , 


rouille, 


Roft-en, v. rouiller, 
Ein—., »’enrouiller. 


: Ber—, se rouiller. 


Bu—, se fermer par la rouille, 
Roft-ig, a. rouillé, 


Rôft-en, m. (de brüten, sif- 


fler?. A. roast. G. puito?), gril- 
ler; — n. ou =-whg, f. action 
de griller. 


Rôft-en, v. (de rott-en, pour- 


rir), rouir; —ung, F, fouibsugé, 


Rotb, a. (A. red. Go. rauds. L, 


rutilus. . G. épuôpos, HE. raktàs) 

rouge, roux. 
Rôth-e, f. rouge, rougeur. 
Rôtb-el, m. craie rouge. 
Rôtb-el-n, pl. rougeole. 
Rôtb-en, v. rougir (rendre rou- 


ge). 


Rôth-lid, a. roupeñtre, rous- 
sâtre, : 
Rôtb-ling, m. barbier (poisson). 
Roth-Écebl-hen, n. (composé a= 
vec Ébl-den, gorge), rouge- 
gorge. 


Rott-e, f. n, (de writi-en, 


tourner. À, rout. Go, vrithus. 
G. pcôræ) ; bande, troupe, 
faction. | 
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Stett-gn, v. former un part, 

Bu-famm-en— (fid), s’attrouper, 
s'ameuter, 

SHot-wâlfh ou Hotf-wälfé, (de 
tof, mendiant, et wâlfé, é- 
tranger), argot. 


Rott-en, (de riefen, couler ? 
À, rot), rouir, 


Jott-en, v.inus. (A. root. L. 
ruo. G. pu), extirper (racines). 
Yuë-rott-en, extirper, déraciner ; 
—ung, Ê. extirpation ; —er, m. 
exterminateur, 

A0B, m.— {de rief-en, couler P), 
.- morve.. É : 
Rob-en, v. jeter de la morve, 
_renifler, , 

Sob-ig, a. morveux. 

Roë-naf-e, f. (composé avec naf-e, 
nez), nez morveux, petit mor- 
veux, blanc-bec. ; 


Diüb-e, £ n, (de rauf-en, cueil- 


lir. À. rape. L. rapa. G. barruç), 
rave. 


Au, en comp. (de ged-en, 
.soigner), 
ud-le8, a. impudent, scélérat ; 
. —lof-ig-Ceit, f. scélératesse. 


HRudé-, en comp. — [de tieh— 


en, sentir). 

Sucbt-bar, a. divulgué, célèbre ; 
—bar-frit, f. notoriété publi. 
que. 

Ge-tüdt, n. bruit, renommée, 

Be-rüdht-ig-t, a. fameux, mal 
famé, 


MRÜS-en, v. (de vec-en, tirer. 
À . reach), remuer, déplacer. 
Xb-rüd-en, retirer, reculer. 
n—, approcher, avancer. 


: Auf—, hausser, reprocher. 


Æuë—; sortir, sé mettre en cam- 
pagne; —ung, f. sortie. ‘ 

Be—, tromper, surprendre: 
—tUng, f. fascination. 

Gin—, insérer, intercaler, entter 
(troupes); -ung, f. insertion, 
entrée, | 

Ent—, enlever, 

Gott—, pousser, avancer, 

$er—, approcher. 

Det-an—, approcher. 

Der-auë—, avancer, faire sortir. 

Pex-um —, tirer, se ranger d’un 
autre côté. Hi 

Dervot—, avancer, | 

Din-aué—, sortir (troupés}, 

Ber—, déplacer, déranger; — 
üng, f. déplacement, 

Bor—, avancer, reprocher, 

ABeg—, Ôter, déplacer, 

8u—, avancer pour faire place, 

Bu-famm-en—, äpprocher l’un 

de l’autré, se serrèr pour faire 
place. | 

Dint-er-rüts, àd, par derrière, 
en arrière. 

Vet-rütt-t, a. déplacé, fou, a- 
liéné; —théit, f. démence, fo- 
lie. 

Ün-ber-rüd-t, à. sans étre dépla- 
cé, constant. 

Bu-rûc, ad. derrière, èn arrière. 

ut, m. coup, secousse, bond, 

Rüc-en, m.dos. 

Rüd-grath, n. (composé avec 
grath, épine), épine du dos. 

RÜD-e, m.e, (de brint-en, con- 
duire?), mâle des chiens, re- 
nards. 

RUD-ef,n.— (de rott-e, trou- 
pe), troupe, meute (de cerfs). 
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Rub-er, n. — (de rud-en, ra- 
mer. A. rudder, G. éperuèc), 
rame, aviron, 

Rub-er-n, v. — ramer, voguer; 
— n. action de ramer ; —€t-et, 
m. rameur. | 

Ab—, s'éloigner en ramant. 

An—, s'approcher en ramant, 

Durd—, passer à la rame. 

Sort—, continuer à ramer, faire 
force de rames. 

Nad—, suivre à force de rames. 

Bor—, ramer en avant. 

Su-rüd—, raner à rebours, re- 
tourner en ramant. 


Ruf-en, v. p. (Go. hropia. G. 
boGSéw. I. rab), Imp. tief. Part. 
ge-tuf-en, crier, appeler ; — n. 
action d'appeler; —er, m. qui 
crie, qui appelle. | | 

Ab-ruf-en, v. crier, publier; — 
ung, f. annonce, appel, criée. 

An—, crier à qn., invoquer; — 
ung, f. invocation. 

Auf—, appeler, inviter; —ung, 
f. appel (aux armes). 

Aus—, publier, proclamer, rap- 
peler (un acteur); —ung, f. pro- 
clamation; —et, m. crieur. 

Be—, mander, appeler, faire 
taire; —ung, f. vocation, con- 

-vocation; Qb-be—, rappeler 
(d'un lieu); —ung, f. rappel. : 
Der-auë—, crier à qu. de sortir. 


Qer-bei—, appeler auprès de. 


Rad—, crier après qn. 
Ber—, décrier; —ung, f. décri. 
Gor—, appeler devant. 


Beg—, appeler qn. hors d’un 


lieu, | 
JRib-er—, révoquer, rétracter; 
—ung, f. révocation. 


Su-tûd—, rappeler (d’un lieu); 
—ung, f. rappel. 

Bu—, crier à qn., appeler qn. 

Bu-famm-en—, convoquer; — 
ung, f. convocation. 

Bu-famm-en-be—, convoquer , 
mander. 7 nn. 

fuf, m. cri, vocation, renom- 
mée. 

Auf-ruf, n. appel (aux armes), 
invitation, défi. 

Aus-ruf, m, exclamation. 

Be-ruf, m. vocation, emploi. 

Un-be-ruf-en, a. sans voration. 

HBib-r-ruf-lid, a. révocable. 

HS a Lu : a. irrévoca- 

e. 


Rüg-en, v. (Go. vrohia. L. ro= 
go), accuser, blâmer, punir ; — 
er, m. dénonciateur, receveur 
fiscal, 

Rüg-e, f. vengeance, punition. 

Un-ge-rüg-t, a. sans vengeance, 
impuni. 

Rub-en, v. (A. rest, G. tpwéw)s 
reposer, se reposer. 

Auë-rub-en, v. se reposer, se dé- 
lasser. - 

Be—, demeurer, tenir à, dé- 
pendre de. | 

Ge—, vouloir bien, daigner. 

Rub-e, f. repos, tranquillité; Un 
—, inquiétude. , 

Rub-ig, a. tranquille, paisible ; 
un—, inquiet, turbulent. 

Be-rub-ig-en, v- tranquilliser, 
calmer, tranquilliser; —ig-ung, 
f. action de tranquilliser, çon- 
solation. : 

Be-un-rub-ig-en, inquiéter, alar- 
mer: —ig-ung, f. inquiétude, 
alarme, - PE. 
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Rub-c-ftâtt-e, f. (composé avec 
ftâtt-e, lieu), lieu de repos. 
Rubm, m. (L. rumor. G. na), 

gloire, renom, 1, 
übm-en, v. vanter, louer. 
An—, recommander, louer. 
Be— (fib), se vanter. 

. Rad—, dire à la louange de, 

- Sübm-lid, a. glorieux, digne de 

… gloire; —lid-teit, f. qualité de 
ce qui est digne de gloire. 

Un-tübm-lid, a. peu glorieux, 
lâche. : 

Be-rübm-t, a. célèbre, fameux; 
—t-beit, f. célébrité. | 

tubm-fudt, F. (composé avec 
fudt, désir), ambition. 

Rubr, £ (derübe-en, mouvoir?) 
dysenterie. 

Rübr-en, v. (A. rear. Go. reira. 
L. ruo. G, péw), remuer, mou- 
voir, toucher; —ung, f. émo- 
tion, attendrissement. 

An-rübr-en, v. toucher, tâter; 
—ung, f. attouchement. 
Auf—, remuer, fouiller, 


Be—, toucher, faire mention. 


—ung, f. attouchement, men- 
tion. 

Durd—, remuer bien, entre 
méler, 

Gin—, délayer, gâcher (de la 
chaux), 

Ÿer—, provenir de, 

Um-—, remuer. 

Set—, brouiller en remuant. 

Bu-famm-en—, méler ensemble. 

Auf-rubr, m. révolte, rébellion, 

Auf-rübr-er, m. rebelle, insurgé. 

Auf-rübr-er-ifd, a. séditieux. 

Rily8, m. (de voll-en, rouler), 

rot, rustre, 


RUpf-en, v. roter. 


Rumn-el-n, V. (de tubm, 


bruit. A, rumble), faire du bruit, 
trépigner. : | | 
Rumm-el, m. bruit, vétille, ra— 
mas, point (au jeu de piquet), 
Rump-el-n, v. faire du bruit; 
.— 2. bruit sourd, 
Ub-er-rump-el-n , surprendre 
(l'ennemi); —el-ung, f. surprise, 


Ge-tümp-el, n. bruit, tintamar… 


re. 

Rump-el-Faft-en, m. (composé 

. avec faft-en, coffre), coffre aux 
vieux ustensiles. 


Rumpf, m. *e, (de rimpfen, 


rétrécir. À. rump), tronc, torse. 
Rumpf-en, v. rechigner, 


Runb, a. (de renn-en, tourner? 


À. round. L. rotundus), rond. . 
&ünd-en, v. arrondir; — “ny, f. 
action d'arrondir. | 
Ab—, arrondir; —ung, ? ic- 
tion d’arrondir. 
Aué—, arrondir. 
Ründ-e ou Runb-beit, f. rondeur. 
Ründ-lid, a. rondelet. 


Run-e,f. n, (de raun-en, chu- 


choter, A. rune. Go. runa), Ca 
ractère runique, 


Rung-e, f. — (de ring-en, tor- 


dre, A. rung. Go. hrugs), billot, 
enrayoir. : 


RunÉ-eit, m.(de runge, bil- 


lot), bribe. 
Runt-el-rüb-e, f. (composé avec 
tüb-e, rave), betterave. 


Runz-er, F. n, (de ring-en, tor- 


dre. A. wrinkle. L. rnga G. 
puxvèv P), ride, pli, sillon. 
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SRung-el-n, v. rider, froncer, sil- 
. lonner, 
_ Œnt—, déridér, 

Runz-el-ig, a. ridé, sillonné, 


Ruyf-ent, v: (de vauf-en, td 


rer. L. rumpo), tirer, arracher, 
plumer. 
Ab-rupf-en, plumer, dépiler. 
Auë—, plurer. 

Rupp-ig, a. (de tupf-eu, tirer. 
G. pures ?), mesquin, chétif, 
Rufd, ma.e, (de teif-èn, s'éle- 
. ver, G. raus L. ruscus), romce. 

Rus-Éfe, f. n, rence. 

Rufdh-el-n, v. (de taufd-eñ, 
retentir}, faire un bruit sourd, 
agir négligemment, 

. Rufb-el-ig, a. nonchalant, 

Mus-Ée. Voy. Rufde 

Ru, . (pour rubf, de rautÿ, fa- 
mé  auie. 

Rv. .9; a. couvert de suie, 

R' j-el, m, (de teut-en, arta- 
cäer. À. root. L. rosttum. G. 
Wyucs), groin, museau, trompe. 

Rüft-en, v. (de reif-en, mou- 
voir. G. fo), préparer, armer; 
=ung, f. préparatif, armemént. 


— 


5 


Saal, in. *e, (A. haï. G, dun. 
I. slâ), salle, salon. 
Sl-chen, n. petit saboii. 
Saat. Voy. Gà-eh, 


 Auf-rüft-en, v. échafauder, 


Auë—, équiper, douer ; —1mg, 
f. équipement, àraiement. 
Œnt—, fâcher; - (fit), s’em- 
porter; —:uhg, f. emportemetit. 
Bu—, appréter, armer; —tng, 
f, préparatif, apparëil. | 
mâle, a, vigoureux, alerte ; — 
to-feit, f. vigueur, activité, 
Ge-rüft, n.e, échafrudage, écha- 


faud, 


Rüft-er, F. n, (de veil-en, s'éle- 
ver), orme. : 

Rutb-e, f.n, (de tcifiet, s'éle- 
ver. À. rod. L. rudis. G: btèX), 
verge, fouet, perche. 

Mutfd-en, v. (de veit-et, mou- 
voir. L. roto), glisser, 

Aué-cutfch-en, : Y. "glisser; faire 
une glissade. 

Ruft-en, v. iuus. (dé trîtien, 
mouvoir. À. raitle. L. roto), mou- 
voir. 

Rütt-el-n, v. remuer, setolier, 
_cahoter, > 

Auf—, remuer en stcouant, : 

Durd—, secouer, remuer eëñ se- 
couant. 

Ge-rütt-el, n. secousse, Cahot: 


Rieb-er-=, abattre à coups de 
co 
b-el-bieb, m. (composé atec 
bieb, coup), coup de sabre: 


SAb-el, rn. — (A, sabre. Atabe, Sad-e,f. n, (de fag-en, dire. A. 


‘_ self), sabre, 
Sûb-ef-n, v. sabrer. 


sake. Go. sakeiths?) , chose 
- cause, affaire, 
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GAS, a. réel, neutre (genre), 
Gad-funb-ig, a. (composé avec 
‘ Éunb-ig, connaissant), expert. 
Gadb-walt-er, m. (composé avec 
walt-en, diriger), avocat, a- 
voué, 
Sat, a. (pour fanft, doux, A. 
soft), doux, bas; — ad. douce- 
ment: 


Sa Œ, m. *e, (A. sack. GO. sakkns. 
G. caxxos. H. sak. I, sajjar), 


sac. —.—. 
Güd-el ou Sed-el, m.— petit 
sac. 
Sûc-ler, m.—{er-in, f. boursier, 
. ‘boursière. 

- Sâd-en ou Sat-en, v. ensacher, 


mettre dans des sacs, noyer 


dans un sac. 


Auf-fact-en, mettre (un sac) sur 


le-dos. 


GSû-en, v. (A. sowe Go. saia, L. 
sero. G. otbo. L. su), semer; — 
h. semailles ; — er, m. tin, 
f. personne qui sème. 

Aus-fü-en, semer, ensemencer, 
Be—, ensemencer, parserner. 

. Gin—,.ensemencer. 

Mb-et—, sursemer, mettre trop 
de semence. 
Sam-e ou Gam-en, m. semence. 


Be-fam-en, v. ensemencer, fé- | 


conder; —ung, f, ensèmence- 
ment, fécondation. 
-Sânm-er-ei, f. semences. 
Gâe-mann, m. (composé avec 
mann, homme), semeur, 
Saft, m.*e, (de fauf-en, hu- 
mecter. À. sap. L. sapa), sève, 


suc, | 
Gaft-en, +. prendre de la sève. 


@haft-lg, a. succulent, juteux ; 2. 
ig-feit, f. abondance de jus, 
Gäft-ig-en, v. p. us. remplir de 
sève, de suc. | 
Gaft-lo8, a. sans suc, sans sa- 
veur;—10f-ig-teit, f. absence 
de suc. 
Gaft-voll, a. 


culent. 


Sag-en, v. (A. say. L. seco?), 
ee — n, dire; —<r, m. qui 
it, 

H6-fag-et, contremander, dé- 
dire. 

An—, notifier (l'arrivée), indi- 
‘quer (session); —ung, Ê. noti- 
fication ;.—er, m. qui notifie. 
Auf—, réciter (leçon), donner 
congé (hôte, maître), révoquer 
(marché); —yng, f. récitation, 

congé. 

Au8—, exprimer, achever de 
dire, exprimer. 

Bt—, fâiré mention de, attes- 
ter. 

Ent—, renoncer; —ung, f. re- 
nonciation, | 

Per—, réciter. 

Nad—, dire après, répéter. 

Unt-«—, interdire, défendre; 
—ung, f. interdit, défense, 

Ber—, engagér, promettre, re— 
fuser, défevdre —Uung, f dé- 
fense, refus. 

Bor—, souffler (un acteur), dire, 
conter à qn. | 
Bot-auë—, vor-ber—, prédiré; 

—ung, f. prédiction. 

VBabr—, prédire, dire la bonne 
aventure ; —ung, f. prédictiof; 
—tt, m; diseur de bonne aven- 
ture. 


plein de suc, suce 
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Gris, prédire; un, f. pré- 
diction. 

"Sage, f. dire, bruit, tradition. 

Ab-fag-e, f. contre-ordre. 

Auë-fag- e, f. déposition. 

Gag-bar, a. qui peut être dit, 
exprimé, 


Süg-en, Ve A. saw. L. seco. I, 
sagh), scier ; — n. sciage; + 
m. scieur. 

A6-fâg-en, ôter en scisnt. 

An—, entamer en sciant. 

Auf—, ouvriren sciant, scier en 
entier, 

Gin—, entailler avec la scie. 

Berx—, débiter du bois en plan- 
ches, mal scier. 

Bor—, montrer à scier, scier en 
présence de qn. 

Sûg-e, f. scie. 

Säg- -e-mübl-e, f. (composé avec 
mübl-e, moulin), moulin à scier, 
scierie, 

Süg-e-fdnitt, m. (composé avec 
fdnitt, trait), trait de scie, 


| 2) ab, Voy. Geb-cen, 


Sa bi,inus. (A. sallow. L. salix). 

Gabl-weib—e, f. ‘composé avec 

weib-e, saule), marseau, saule- 
marsaut, osier noir, 


Gabn- -t, fon, (LL. sanies?), 
‘ crême, 


Gait-e, f.n, (ait ?, corde 

(d’ instrument), | 

Gaïit-ig, a. à cordes, 

Be-fait-en, v. monter un instru- 
ment de cordes. 

Sait-en-brett, n. (composé avec 
brett, planche), table (Mus.). 

Gait-en-fpiel, n. (composé avec 


fpiel, jeu), jeu d’instrument à 
cordes. | 


Salb- ef. n, (de fal-en, salir ? 
À, salve, Go. salbo. L, saliva. 
&\upxs), pommade, onguent. 

Satb en, v. oindre; —ung, f. ac- 
tion.d’ ’oindre, sacre; —<t, M, 
—ttin, f. personne qui oint, 
Le sacre; (ti, f action 

’oindre, onction. 

Be—, oindre, frotter avec de 
l'onguent. 

Gin—, oindre, embaumer;, — 
ung, f.onction ; embaumement, 

Gaïlb-idt, a. onctueux, qui sent 

- l’onguent. 

Sal-bab-ex, m. (pour @alb-bab- 
er), charlatan, babillard; — 
bab-er-n, v. faire le charlatar., 
babiller ; —badb-er-ei, f, charla- 
tanisme, caquetage, 


Satb-ei ou Galb—ei, f. (A. sages 
‘L. salvia), sauge, 


Salim, m.e,(A. salmon. L, sal- 
mo), SAUMON. É 


Sal, n, —6€, Le. salt. Go. salt. 
L, sal. G. &Xxs), sel. | 

Galg-en, v. — saler; n. on — 
ung, f. salaison. 

Durd—, bien saler. 

Gin—, saler. 

Bex—, saler trop. 

Galg-en ou Galz-ig, a. salé, Sa 
lin, salsugineux. 

pet a. qui ressemble au 
sel. 

Galg-ab-ga-e, f. (composé avec 
ab-gab-e, impôt), impôt sur de 
sel, gabelle. 

Galg-faf, m. (composé avec taf, 
baril), baril à sel, salière, | 
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Galg-fleifd, n. (composé avec 
flifd, viande), one salée. 
Galg-fee, m. (composé avec fre, 

lac), lac salant. 
cure f. saline, saunerie, lèche. 
sel, | | 
Sulz-en, v. saler. 


-Gam-if, a. (A. shamois), cha- 
mois (cuir), 

Sam, M. (A. same, Go. sama, 
L. simul. G. ouv. I, sam), avec, 
à—la-fois,. 

- Sammt, pr. avec ; — a, tous. 
Sâmmt-lidh, a. tout, complet, 
Bu-famm-en, ensemble, 
Samm-el-n, v. assembler, amas- 

ser, recueillir. 0 
Gamm-lung, f. collection, re- 
caeil, : 

Gamm-ler, m. —lerin, f. per- 
._ sonne qui recueille. 
Œin-famm-el-n, amasser ; —{ung, 

f. perception, collection; — 
er, m.—er-in, f. quéteur, 
Ber—, assembler; —{ung, f. as- 

semblée. A | 
Samm-el-wort, n. (composé avec 
wort, mot), mot collectif, 

Sam-e, Sâmer-ei, Voy. Si- 
en. 

Sam—, (en comp. contracté de 
Gabb-atb, sabbat). | 

Samf-tag, m. (pour Sabb-ats- 
tag), samedi. Fe 

Samm-ef, m,e, (A. samite. 
L. examitum. G. séduros) > Ve— 
lours. RS | 

Samm-et-en, a. de velours. 
Sammt-baft, a. velouté, satiné. 

Ganb, m. (A. sand. L. sabuium), 

sable, 


: Sanb-eù, v. sabler, 
Ber-fandb-en (fid), s’ensabler ; 
—ung, f. ensablement. 
Ganb-ig, a. sablonneux. 


Ganb-te, Voy. Sent-en. 
Ganft, a. (de fueb-em, calmer. 


. soft. L4 sopitus), doux {ca- 
_ ractère), . ne. 

Ganft-beit ou @anft-muth , f. 
(composé avec muth, âme), 
douceur; —müth-ig, a. doux, 
débonnaire. 

Be-[énft-ig-en, v. adoucir, cal- 
mer; —ig-ung, f. action de 
calmer. | 

Sâünft-e, f. chaise à porteur, li- 
tière. 

Gang. Voy. Ging-en. 

Gant. Voy. Gint-m. 

Sann. Voy. Sinn-en. 

Sarg, m.*e, (G. oc), cer- 
cueil, F 

Gin-farg-en, v. mettre dans le 

cercueil. | | 
Sarfh-e, f. — (A. serge. L. 
sericum), serge. 
Saf. Gaff-e, Voy. Git-en. 
Gatt, a. (A. sated. Ga, sads. I, 
satur, G. ne. I. sddhus), suf-— 
fisant, assez, râssasié, 

Gûtt-ig, a. nourrissant, rassa- 
siant; —ig-feit, f. qualité nour- 
rissante. . 

Gûtt-ig-en, v. rassasier, assou— 
vir; —ig-ung, f. rassasiement, 
assouvissement. . 

Gatt-beit, f. satiété. 

Gatt-fam, a. suffisant, assez ; — 
fam-feit, f. suffisance, 


GSatt-ef, m.* — (de fig-en, 
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siéger. 
selle, : 
Gatt-el-n, v. seller. 
Ab—, déseller. 
Auf—, mettre la selle dessus, 
monter à cheval. 
Um—, changer de selle. 
Gatt-ler, m. sellier. 
Satt-el-feft, r. (composé avec 
feft, solide), ferme sur les ar- 
çons, ferré sur. 


Sat. Voy. Git-en, 


A. taddle. L. sedile) , 


Gau, f.* €, (de fâ-en, ne 
. s&s), 


+ S0OW. « SUS. G. üs. I 


truie, souillon, scorie, 


Gau-en, v. salir, bousiller, dire: 


des salctés. 
VBer—, devenir sale, se salir, 
Séu-ifé, a. sale, saligaud. 
Sau-er-ei, f. cochonnerie. 


Saub-er,a.(de faufren, laver. 

A. un). propre, netj —(t- 
it, f. propreté. 

Gäut-er-n, v. nettoyer; —er- 
‘ung, f. nettoienient. 
rade nettoyer, éeurer; —€t- 
ung, f. nettaigment. 
Ber—, “achever de polir, polir. 
Sâub-cr-lid, a. "propres — ad, 


proprement, 


Sau-er, n. (de fer-en, piquer. 


. sour. L. severus ?) ; sûr, Ai. 


e, pénible, 
Eur-r, f. acidié; aigreur. 
Gau-er-n, v. s'aigrir. 
Ver—, devenir aigre. 
Sâu-er-n, v. aigrir, acidaler. 
Aus—, extraire les parties aeï- 
dulées, 
. Bex—, acidulet, aigrir. 


Eûwer-lid, a. aigrélets —er- 

tih-feit, acescence. 

Gau-er-brat-en, m.. (composé 
avec brat-n, rôti), rôti ma- 
riné. 

Gau-er-Fobl, m. (éomposé à ayec 
fobl, chou), choucroûte. -’ 
Gau-cr-ampf-er, m. ie Ve: 

Ampf-er, 


Gauf-en, v. p. (de faugren, su- 
cer. À, sop. Eu) Imp. foff. 
Part, ge-foff-en, boire (en par- 
lant des animaux), boire à 
l'excès. : 

‘Lus-fauf-en, hoire tont, avaler. 

Be— (fi), s'enivrer. 

Er—, se noyer (des animaux). 

Gr-fâuf-en, noyer. 

Ber-fauf-en, dépenser à boire. 

Gâuf-er, m'ivrogne, 

Sâuf-er-in, fi iyrpguesss. 

Sauf-ey-ei, f. ivrognerie, bac 
chanale. 

Gauf-aus, m. Fees $ sao-à— 
vin, 

Saug-en, v. p. (de frob-en i 
humecter? A. suck. L. sugio. 
I. çus), Imp. fog. Part. ge-fo0g- 
en, sucer, $éter. 

Auf-faug-en, ouvrir en suçant, 
sucer. tout. 

Auë—, tirer le suc, épuiser; — 
ung, f. sucement, épuisement ; 
—er, M. sucéur, sANgsue ; — 
ev-in, f. suceuse; . —etsi, $. 
concussion, 

Sâug-en, allaiter. 

Auë—, laisser téter, cesser d’al- 
laiter. 

Säug-ling, m. nourrisson, 

Güug-er-in, f. femme qe SE 


te, nourrice. 
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Säut-e, F. a, (L. soligm?), pi- 
lier, colonne, 
Gaum, m'*e, (de fiub-en, 
. éoudre, À, sam. L. sagma, G 
cayu«), somme (mesure), our- 
et, lisière. 
uM-en, v. ourler, tarder; — 
R. ou —ung, f. retard. 
Ve—, border, faire un ourlet 
autour. 
Gez—, manquer. 
Gaum-baft ou Gaum-frt-ig, a. 
lent, tardif. 
Gâum-ig, a. tardif. 
Sdum-nif, f. lenteur, négligen- 
” ce, retard. 
Bey-fâum-nif, omission, négli- 
gence. 
GSauf-en r Ve (A. souse. G. diê), 
bruire, cerner, siffler; «r n, 
. sifflement (des vents) . 
aus, m. au Ge-fauf-e, n. bruit, 
aurdonnement. 
Sâuf-el ou Ge-fâuf-el, n. frémis- 
sement (de l'air). 
Sâuf-el-n, v. murmurer (le vent); 
— n. murmure, 
Shab-en 8. Ve (A. shave. L. 
açaba. G. axanra. I çqp), ta- 
cler, ratisser ; — n. action de 
racker; —er, m. qui racle, ra 
cloir ; —çr-ei, f. ladrerie, 
Géab-fel, n.raclure, ratissure. 
@xbab-e, f. n, teigne, mite. 
SbÂb-ig, a. teigneux, usé, 
Sbab-er-nad, m. (composé avec 
nect-en, narguer), frasque, tour 
méchant, ' 
Sad, n. (A. chess. Pers, schal, 
I. çakas), échecs. | 


Sba-brett, n. (composé avec 
bvett, planche), échiquier. 


Gdad-fpie, n. (cemposé avec 
fpiel, jeu), jeu d'échecs. 


Sdad-er, m. — (H. sakar), 

- trafic mesquin. 

Sdad-er-n, v. faire un petit 
commerce (de juif, de fripier) ; 
—€et-er, m. qui fait un com- 
merce sordide; —ev-ei, f. tra 
fic mesquin. ou 

Et-fach-er-n, 
trafic mesquin. 

Ber—, vendre à un fripier. 


Shid-er, m. (de féa}-m, 
Auire. G. xaxèç), larron, pau- 
vre hère, 

Sdadt, m. e, (de fbab-en, 
creuser, À. shaft), puits {de 
mine), 


Sdadt, m, e, (de fhibt-en, 
diviser ?), carré, cube, 
©dadt-en, v. diviser en carrés. 
Sdâdt-en, tuer (un bœuf, chez 
les Juifs), duper qn. 
Sdâdt-er, m. boucher juif. 
Sdadt-er, f. w (de fact, 
crenx), hoîte, carcasse, 
Shâcht-el-hen ou Shédbt-jein, 
n. prtite boite. 


Sa D-6, (A. shad, L. squati= 
na), alose. . 


Sb-el. Voy. Sdeb-el, 


OS bab-en, V, (À. seathe. Go. 
skathia. G,. oxtduw. I. skadk ), 
nuire. | 

Sbab-e ou Sdab-en, m. dom- 
mage. 
Shüblid, a. ad. nuisible; — 

_ lid-feit, f. qualité nuisible. 

Sdab-bait, a. endommagé, gâté ; 


gagner par un 
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Daft-ig-Heit, f. dégradetion, état 

_ endommagé. 

Schat-los, indemnisé, sans dom- 
mage; —{of-ig-feit, f. état de 
celui qui a été indemnisé. 

Sdab-Lo8 balt-en, (composé avec 
balt-en, tenir), indemniser ; — 
balt-ung, f. indemnité. | 

Be-fhôt-ig-en, v. blesser, endom- 
mager; —ig-ung, f. blessure, 
endommagement. 

GŒnt-fhôb-ig-en, dédommager ; 
—ig-ung, f. dédommagement. 

Sdab-en-freud-e, f. (composé 
avec freub—e, joie), joie du mal 
d'autrui. 

. Sdab-en-frob, a. (composé avec 
frob, joyeux), qui se réjouit du 
mal d'autrui. | 

Shaf, n. e, (A. sheep. L. capra P}, 
brebis, | | 

Sdâf-lein ou Sbâf-hen, n. pe- 
tite brebis. . 

Säf-ex, m. berger ; —er-in, f. 
bergère. 

Sdâf-er—i, f. bergerie. 

Shâf-ex-lid, a. pastoral. 

Gdaf-en, a. de mouton, de bre- 

is, 


Gbäf-el-n (fib), se moutonner, 


se pommeler (du ciel). 


Sdaff, n.e, (de fhaff-en, creu- 
ser? L. scaphium), vase, mesure 
de blé. 

Sdaff-en, v. p.(A. shape. Go. 
skapan. G. oxäntu. I. cap), — 


Imp. fduf. Part. ge-fdaff-en, 


créer. 


Saff-en, v. travailler, agir. 

Gchaff-en ou Ver-fhaff-en, pro- 
curer. 

Ab-fhaff-en, ser ME se dé- 


. faire de, abo 


Befdaff-en, a. conditionné; — 
en-beit, f. propriété, qualité, 
Gaff-er ou Scaff-ner, m, pour- 


. Yoyeur, économe (d'un éta- 


blissement). 
caff-ner-in, f. pourvoyeuse. 
Gaff-ner-ei, f. charge ou de- 
meure d'un administrateur. 
Ge-fdûft, n. e, occupation, af- 
faire. 
Ge-fdâft-ig, a. occupé, affairé. 
Be-fhft-ig-en, v. occuper; — 
ig-ung, f. occupation (action 
d'occuper). 


Shaft, m. *e, (de fab-en, 


creuser. À. shaft. L. scapus. G. 
oxäneç), hampe de l’épieu, fût 
d’une colonne, d'une arme à 
feu. 


Gchâft-en, v. monter d'un fût; 


—4#, m. celui qui monte les 
armes à feu, 


#Be—, monter le fût à un fusil. 
Sift-en, v. enter (une penne), 


SDAF-et, m, (de fbat-en, re- 


muer ?), homme badin. 
Gbôût-er-in, f. femme badine. 
Sdaât-ex-n, v. badiner, folâtrer, 
Bex—, perdre (le temps) en ba- 
dinant. 
Schôt-er-ei, f. badinage. 
Gchôt-er-baft, a. badin, folâtre, 


Gr-féaff-en, créer, donner nais- Sat, a. (de fhel-en, fendre), 


sance ; —ung, f. création. 
Um—, transformer; —ung, f. 
transformation. 


fade, insipide. 
Ber-fal-en, v. devenir fade, s’é- 
yaporer. 
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Sdal-e, f. — n, (de féel-en, 
fendre. A. shell. Go. skalios. G. 
XXE), écorce, pelure, coupe. 

Gal-en, v. emmancher (un 
couteau), 

Schâl-en, v. peler; —er, m. ce- 
lui qui pèle. 

Ab—, peler, ôter l’écorce.” 

Scâl-ig, a. pourvu d’une peau, 
d’une coque. 


Salt, m.*e, (de fful-en, de- 
voir ? Go. skalks. L. calo?), es- 
piègle, rusé. 

Scalt-baft, a. rusé, espiègle, 
Gchalt-beit, f. espiéglerie, ma- 


lice, 


Sballen, v. (de fill-en, reten- 
tir. G. xakto. 1, kal), résonner, 
retentir. 

Er-fhall-en, v. p. Imp. er-fholl 
ou et-fall-te. Part. er-fcoll-en 
ou et-fall-t, retentir. 

VBer—, v. se perdre en rendant 
un son. 

Ber-fholl-en, a. disparu (homme 
dont on ne sait pas s’il vit ou 
non). 

Gall, m. son, retentissement, 

Sdall-end, a. retentissant. 


Shalm, m.e, (de fbil-en, di- 
viser), chaînon, anneau. 
Shalm-en, v. écorcer, ôter la 
peau. 


Shalt-en, v. (de fbil-en, ré- 
partir), disposer de. 
Gin-fhalt-en, v. intercaler; — 
ung, f. intercalation. 
Scalt-jabr, n. (composé avec 
jabr, année), année bissextile. 


Sam, f. (de fhint-en, cou- } 


pee À. shame. Go. skamm), 
onte, pudeur. 


Sdâm-en (fid), v. avoir honte, 


rougir. 

Be—, faire honte à qn., confon- 
dre; —ung, f, confusion, 
honte. 

Ber-fhäam-t, a. honteux, confus, 
pudibond ; —t-beit, f. pudeur. 


Scham-baft, a. pudique; —baft- . 


ig-feit, f. pudicité. 

Scham-lo8, a. impudent, déhon- 
té; —lof-ig-Éeit, f. impudence, 

Shäm-el ou Sdem-el, m. — 
(L. scamnum), escabeau. 

Shanb-e, f. (de fab-en, lé 
ser?), honte, ignominie, dés- 
honneur. | 

Sânt-en, v. déshonorer, pro- 
stituer ; — n. action de désho- 
norer;—€1, m.—et-in, f. pro- 
fanateur. 

Shând-lid, a. honteux, ignomi- 
nieux, infâme ; —lid-Écit, f. in- 
famie, turpitude. 

Scand-bar, a. honteux, ignomi- 
nieux, 


S pu) an Es Voy. Sdent-en, 


Shanz-e, f. n, (A. sconce. G. 
cxnvn?}, retranchement, fort, 
chance ( jeu). 

Shang-en, v. travailler à un re- 
tranchement , travailler avec 
effort ; — n. travail aux forti- 
fications; —er, m. pionnier. 

Ber—, retrancher, fortifier; — 
ung, f. retranchement. 

Schang-Éorb, m. (composé avec 
forb, panier), gabion. | 

Shar ou Sdaar, f. en, (de 
fcher-en, diviser ? A. share), mul- 
titude, bande, troupe. 


16 


ot 
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_@idar-em ou Sdaat-en, v. as- 
sembler en foule, 

Œnt-fbar-en (fi), se débander 
(soldats). 

Sar-wad-e, f. (composé avec 
wach-e, garde), patrouille, guet. 


Sharb-en, v. (de féer-en, 
couper. À. carve. L. carpo), 
couper, hacher en petits mor- 
ceaux. 


Ghar-bo, Voy. Scher-en. 


Sarf, a. (de fharb-en, cou- 
per. À. sharp), tranchant, effilé, 
sévère. | | 

Gbärf-en, v. affler, piguiser, 
rendre plus sévère; — n. ou 
—Ung, f. aiguisement, aetion 
d'ouvrir (l'esprit). 

Gin—, enjoindre, inculquer; — 
ung, f. action d'ineulques, d’en- 
joindre. 

Ghûrf-id, a. sévère, 

Sbârf-e, f. qualité de ce qui est 
tranchant, Âcreté, sagaeité. 

Gdarf-blié, m. (composé avec 
blif, regard), regard péné- 
trant, clairveyant. 

Scbarf-richt-er, m. (composé a- 
vec ridt-er, juge), exécuteur 
de la haute-justire, bourreau. 

Scharf-finn, m. (composé avec 
fin, esprit), sagacité, perspi- 
cacité, | 

SHüry-e, fn, (de féarf-en, 
couper, À. scarf), écharpe, 

Sharr-en, v. (de fer—n, 

- eouper. À. scar? L. caro. 
xeipo), gratter, racler, ratisser, 

“Aus-fbarr-en, déterrer. 

Œin—, enfouir, enterrer. 

Ver—, enfouir. 


Bu-famm-em—, amasser en ra- 

clant, amasser en lésinant. 
Sdarr-e, f. racloir, ratissoire. 
Sbuvr-en, v. gratter, glisser. 
Sdurr-e, f. glissoire. 


| Sharr-en, m. (de féur-en, 


pure Go. skauro) , étal, 
oucherie, | 


Sdart-e,f. n, (de (even, 


couper. À. shard. G. xaÿatç P), 
brèbhe, fente. | 
Sdart-ig, a. ébréché. 


Satft-en, m.(de fdeib-em, 
séparer. À. shadgw. Go. skadus. 
G. oxôtog. I. shadas), ombre, 
ombrage, 

Gtbatt-en, v. faire, donner de 
l’embre. 

Be—,ombrager. 

Schatt-ig, a. ombragé. 

Scbatt-en-rif, m. (composé avec 
rif, esquisse), silhouette. 

Sat, m.*e, (de fbici-n, 
contribuer ? Go. skatts), trésor, 
bijou, de 


Sab-en, v. mettre à contribu- 


tailles. 

Sâ$-en, v. apprécier, estimer, 
taxer; =— ung, f, estimation ; 
— eY, M. estimateur, 

Sbât-bar, a. estimable; —boy- 
feit, f. prix, valeur, mérite, 

Un-fdûâg-bar, a. inestimable, m- 
appréciable, 

Shat-grâb-er, m. (composé a- 
vec grab-en, creuser, déterrer), 
chercheur de trésors. 

Sat meift-ev, m. (composé a- 

vec meift-er, maître), trésorier 


Sdaub , m. (de fieb-en, pous- 


tion; —ung, f. imposition des 
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ser. G oxémr), petite botte 


(paille). | 
Shaubd-er, Voy. Shau-er, 
Shau-en, v. (A show: G. 

6xT@), voir, contempler ; — 

et, M. qui voit. 

AXn-fbau-en ; contempler ; re- 
garder; —ung, f. vue, intui- 
tion. 

Br, contempler, examiner ; 
—Ung, f. inspection, contem- 
plation. 

Nad—, suivre des yeux. 

Ub-er—, voir par-dessus, do- 
miner, - 

Um—, regarder autour, 

Bu-tüd=—, regarder en arrière, 

Sau, i. voyez, tiens, 

Scbau, f. vue, étalage. 

Sdau-bar, a. visible. 

An-fdau-lid, a. clair, intaitif, 

Be-fdau-lid, a. contemplatif, 

Bu-fdau-er, m. —er-in, & spec- 
tateur, spectatrice: 

Gdbau-fpiel, n. (composé aÿec 
fpiel, jeu), spectacle. | 

Gau-fpiel-er, m.—er-in, f, co- 
médieri, comédiemtie, 

Sdau-er, m. (de ffur-em, 
pousser. À. shower: Go. skura), 
frisson, giboulée, 

Sdau-er-n, v. frissénner, très- 
saillir, 

Durdh—; faire frissonner. 

Gcbau-er-ig ou Sdau-er-lid, a. 
qui frissonie, 
frissons. 

Sdau-er-voll, a. effroyable, . 

Saubt-er, m. frisson, horreur. 

Sdaut-et-n, v. frissonner, tres- 
saillir. 


Sutüe, réculér d'horreur. 


Ghauf-er, f, ñ, (de fhdt.cn, 


Sdaum, m. — (À. ecum L, 


qui cause des 


Sdaub-er-baft, a. qui cause dés 


frissons, horrible. 


Sdauf-el, f. n, (de fhicbeen, 


pousser, À, shovel. L, scapula ?), oo, ss 
pelle. ee 
Sdauf-el-n, v. travailler aveë la À 
pelle. Far TE 


Auë—, vider avec la pellé, 
Ein—, mettre avec la pellé | 
dans (la mesure). | Fa 
Um—, remuer avec ne pelle. : 
4Beg—, Ôter avec la pelle, . 
Schauf—l-iht, a. en forme de ee 
pelle. | | 
Scauf-el-ig, a, qui a des pel- 
les, des ailerons. | 
Gdbauf-ler, m. qui travaille avec 
la pelle, piocheur. 


remuer. À. shuttie), brandil- 
loire, escarpolette, 
Schaut-el-n, v. brandiller, bas ‘; 
lancer; —e{-ung, f. balance- *. 
ment. | | 
Schaut-ler, m. —(er-in, F. celui, 
cellé qui balance, 


spuma. G. xüua;, écume, mous- 
se. 
Sbâum-en, v. écumer, mousser; 
—€1t, M. qui éçume, écumeut, 
Ab—, écumer, despumer, 
Aus— , jeter l’'écume, cesser 


_ 


= 


d’écumer. 
Ber—, cesser d'écumer. 
Sdaum-idt, a. qui ressemble à 
l'écume., | | | “ 
Gdbâum-ig, a. écumant, mous- 
seux. , KR 
Àb-fhauth, m. écume ôtée, e— ù 
but, lie. 


do . —— 
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Saum-loff-el, m. (composé a- Sheib-en, v. p. (A. shed. Go. 


vec lôff-el, cuiller), écumoire. 
Shect-e, f. n, (de fdect-en, var 
rier ? A. checky}, animal tache- 
té, cheval pie. | 
Sdecd-ig ou Ge-fhect-t, a. bi- 
garré, bariolé. 
Sheb-el, m.—(de feib-en, 


séparer), crâne. | 
Shecl. Voy. Sel. 
Sheer-e, Voy. Sder-e. 
Sheff-e. Voy. Shopp-e. 
Sheff-el, m. — (de fbaff-en, 


creuser ?), boisseau. 

Seff—el-n, v. rendre (beaucoup 

de grains), 

Gdeff-el-idt, a. qui contient un 

boisseau. 

Scheff-el-mach-er, m. (composé 

avec mad-er, faiseur), boisse- 

lier. 

"Sheb-en, V. Pp- inus. (de 
ffeib-en, naître? G. oxevou), 
arriver. 

Ge-fdeb-en, Imp. ge-fdab. Part. 

_ge-fdeb-en, advenir, avoir lieu, 
arriver, 

Ge-fheh-en, a. fait, achevé; 
un—, qui n'a pas été fait, qui 
est encore à faire. 

Ge-fhidbt-e, f. histoire. 

Ge-fhidt-lid, a. historique. 

Ge-ficht-fbreib-er, m. (com- 
Fe avec féreib-er, écrivain), 

istorien. 

Sheib-e,f. n, (de fbib-en, 
diviser ? À. shive), rond, disque 
(du soleil), tranche. 

Sdeib-icht, a. en forme de dis- 


que. 


skaida. L. scindo. G. oxbo. LE 


‘ chid), Imp. fdieb. Part. ge- 


fhieb-en, séparer. décomposer ; 
—ung, f. séparation, dissolu— 
tion, divorce; —er, m. aff- 
neur, trieur. 
Ab-{heid-en, séparer, décéder. 
Auë—, séparer, trier. 


‘Be—, pourvoir de, douer, assi- 


gner; — (fi), s'accommoder. 

Ent—, décider ; —ung, f. déci- 
sion; ent-fdeid-endb, a. décisif, 
définitif, 

Din—, décéder, 

Unt-er—, séparer, distinguer , 
discerner ; —ung, f. distinction. 

Wer—, mourir, expirer. 

Vor-be—, citer, assigner; — 
ung, f. assignation, 

Sceib-e, f. point de séparation, 
fourreau. | 

Sdbeid-bar, a. qui peut être sé— 
paré. 

Be-fheid, m. sentence, décision. 

Be-fheib-en, a. discret, modeste; 
—en-beit, f. discrétion, mo- 
destie. 

Un-be-[deib-en, a. indiscret ; — 
en—beit, f. indiscrétion. 

Ge-fdeib-t ou Ge -fheut,a. sensé, 
prudent ; un—, insensé, 

Ge-feid-t-beit, f. prudence, | 

Ab-fchieb, m. adieu, congé. 

Ab-ge-fdieb—en-beit, f. retraite, 
isolement. 

Unt-er-fdieb, m. différence, dis- 
tinction. 

Ber-fhicb-en, a. différents —en- 
beit, f. différence, diversité. 

Ber-fhieb-ent-lid, ad. différem- 
ment. 


Ber-ab-fhicb-en, v. congédier, 


a — ——— 
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donner congé; —ung, f. congé, 
action de congédier, 
Scbeib-e-müng-e, f. (composé a- 
vec müng-e, monnaie), monnaie 
de billon, petite monnaie. 
Sdeid-e-manb, f. (composé avec 
wanb, mur), mur de sépara- 
tion, cloison. ; 
Sbeid-e-waff-er, n. (composé a- 
vec Wwaff-er, eau), eau-forte, 
acide nitrique. 
Sbieb8-ridht-er, m. (composé 
avec tidt-er, juge), arbitre; — 
tidt-ex-lid, a. arbitral, 


S hein-en, v.p. (A. shine. Go. 


skeina), Imp. fdien, Part. ge- 
fien-en, luire, sembler, parai- 
tre. 

An-fdein-en, éclairer, sembler, 

Be—, éclairer ; —ung, f. action 
d'éclairer, | 

Durd—, luire à travers, péné- 
trer de sa lumière, 

Et—, apparaître, se manifester, 
comparaitre; —ung, f. appari- 
tion, | 

Vor—, briller au-dessus, res- 
plendir. 

Bied-er—, réfléchir, réverbérer. 

Be-fhein-ig-en, certifier, attes- 
ter; —ig-ung, f. certificat, 
reçu. | 

@chein, m. lueur, apparence, re- 
çu. | 

An-fdein, m. apparence. 

GSeg-en-fthein, m. reflet. 

Bor-fein, m. jour, évidence. 

SBieb-er-fchein, m. réverbération, 
reflet, | 

Scein-bar, a. apparent, spé- 

cieux, plausible; —ba-frit, f. 
apparence, probabilité. 


Un-fdein-bar, a. peu apparent, 

” sans lustre; —6ar-feit, f, mau— 
que de lustre. 

Schein-beil-ig, a. (composé avec 
beil-ig, saint), cafard, hypo- 
crite. | : 

@cein-tob, m. (composé avec 
tob, mort), mort apparente, lé. 
thargie, 

Sheif-en, v.p. (A. shito. G. 
20), Imp. fbif. Part. ge-fciff- 
en, aller à la selle. - 

Gif, m. action de foirer, vé- 
tille. 


Seit, n.(de féeib-en, sépa- 
rer. À. shid), büche, 
Odeit-er-bauf-en, m. (composé 
avec bauf-en, tas), bûcher (pour 
brûler un condanené, 


S heit-el, m. — (de fheib-en, 
séparer), sommet de la tête, 
raie de cheveux. 

Seit-el-n, v. coiffer en raie. . 


Seit-er-n, v. de féeib-en, 
séparer), briser, se briser, é- 
chouer, faire naufrage. 


ES der ou Sel, a. (de fdil-en, 
rompre. G. ox), louche, de 
mauvais œil, 

Gdrl-fudt, f. (compôsé avec 
fut, manie), envie, jalousie; — 
füucbt-ig, a. envieux, 


GSderf-e, f.(de fbil-en, fendre), 


pelure, écusse. 
Sdelf-en, v. peler, écosser. 


S'hell-en, v. (de fhall-en, re- 
tentir), sonner; — n.. action 
de sonner; —er, m. qui sonne. 

Aus-fell-en, publier au son de 
la clochette, cesser de sonner. 


16. 
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Selle, f. n, sonnette, grelot. 
GS helm, m.e, (de fhil-m, rom- 
pre. À. skelum), fripon, filou. 
Sdelm-er-ei, f. friponnerie, ma- 

lice. 
_Sdelm-ifd, a. fripon, espiègle. 
Shelt-en, v. p. (de fbil-en, 
rompre. À. scold), Imp.. fdalt, 


Part. ge-folt-en, réprimander, | 
gronder, qualifier; —n. action | 


de gronder; —çr, m. gron- 
deur. 
Aus-{helt-en, gronder, tancer, 
Shelt-e, f. réprimande. 
Schelt-bar, a. blämable. 
D a. irréprocha— 
e. 


Géelt-ivort, n. (composé avec 
wort, parole), parolé injurieu- 
se, invective. 


She-el, Voy. Sdäm-ei. 


luire}, ombre, fantôme, 


S'hent-en, v. (de fent-e, cor- 
ne à boire), verser à boire, te- 
nir cabaret, faire présent ; — 
ung, f. donation; —er, m. — 
ec-in, F. donateur, donatrice. 

Aus-fdenÉ-en, verser, vendre en 
détail (du vin, etc.), vider. 

Be—, gratifièr; —ung, faction 
de faire présent. 

Cin—, verser à boire. 

Ber—., faire présent de qc., ven- 
dreen détail (des boissons); — 
ung, faction de faire présent, 
vente à pot et à pinte. 

Sent, m. cabaretier, échan- 
son. 

Sent-e on Shant-e, f. caba- 
ret. 


Ge-féent, n. présént, don; 

Scent-tifd, m. (composé avec 
tif, table), table à boire, buf- 
fet. 


SdenP-el; nm. (de fhauÿ- 
en, mouvoir. À, shir), Cuisse, 
jambe. 

Sdent-el-fg, a. quia des cüis- 
ses, gigotté. 
Séiné-en, m. jambon. 


Serb=e, fn, (de féer-en, 
couper), têt (d’un verre), pot, 
Scherb-el, m. pot, vase. 
Scherb-en-ge-ridt, n. (composé 
avec ge-ritht, jugerhñent), ostra- 
cisme. 


Sher-en, v. p. (A. hear. K. 
caro. G. xeipw. IL Æsur), imp. 
for, Part. ge-fdor-en, tran- 
cher, tondre, raser; —ung, f, 
tonte; — er, m.tondeur; — 
er-ci, f, action de raser, tra- 
casserie. 

Ab-fcher-en, v. raser, couperz — 

_ung, f. coupe, tonte. 

An—, commencer à tondre, 
ourdir une chaine. 

Be—, tondre, raser, donner en 
présent; —ung, f. action de 
tonudre, de donner. | 

Sder-e, f. n, ciseaux; pl. écueils, 
bancs de rocher. 

Un-ge-fhor-en, a. pas tondu, en 
repos. 2 

Sur, f. tonte, tonture. 

Scher-meff-er, nm. (composé avec 
meff-er, couteau), rasoir. 

Sher-en-fchleif-er, m. (composé 
avec fchleif-en, aiguiser), re 
mouleur, gagne-petit. 


Scar-bot, m. (de fcher-en 
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couper, et de bäuÿ, véntre. 
. scurvy), scorbtt, 

Gber-wenget, f. (Jeu) (Composé 
avec IWenÿ-ch, toürner), qui- 
nola, 

Sber-weng-el-n) v: fâire le bon 
valet, 

Sderf, m. ou Sderf-icin, n. 

(de fer-en, couper. G, Xéppa), 
obole, petite offrande. 


S derg-e, m. n, (de ferg-en, 
pousser. À. sergeant, sheriff), ar- 
cher, sergent, sbire. 

Sberp-e, Voy. Séérp, 


Sder-menz-el. Voy. Sber- 
en, 


Sheri-en, v. (de féer-en, pi- 
quer. L. seurror. G, CLpTaw), 
plaisanter, badiner, 

Auë-fberz-en, v. cesser de plai- 
santer, 

Ber—, pässer le temps en badi- 
nant, perdre par hépligence ; 
—ung, f. perte. 

Serz-baft, a. bädin, plaisant ; 
—Haft-ig-Feit, f. humeur jo- 
viale, enjoüment. 


Shett-er, m. (de féad…en, 


remuer?), bougran. 


Sdeu-en, Ÿ. (A. shy. L. carco. 
G. xv@ P), craindre, fuir (le 
travail, la peine): —{{ic)}, s’effa- 
roucher, avoir honte, 

Scbeu, f. peur, timidité. 

deu, a. timide, ombrageux 
(cheval), 

Ab-fbeu, m. horreur. 

Ber ab-fbeu-en, v. détester, avoir 
en horreur ; —ung, f. aversion, 
horreur, 


A6-fheu-lid, a. horrible, abo- 
minable; —{id-feit, f. horreur, 
atrocite. 

Un-ge-fheu-t, a. effrouté, hardi ; 
— ad, hardiment. 

Sdeu-fal, n. éponvantail, étiose 
où personne hideuse. 

Scheuf-lid, a. hideux, affreux ; 
—lid{eit, f. laideut, horreur. 

Gcheuchen, v. épouvanter ; —(T, 
m. —et-in, f. personne qui 
épouvante. 

Uuf—, effaroucher. 

Ber—, chasser, effaroucher; — 
ung, f, action d’effaroucher, 
Bu-tü—, faire reculer en effa- 

rouchant, | 

Sheucd-e, f. épouvantail. 

Gdüd-tern, a. timide, peureux; 
—tern-beit, f, timidité, 

S bett-er ou Sdett-ne, (de fbut- 
en, pousser. G. 190: ?), grange, 
hangar. 

G Deu-er-n, v. (À. scour. Go. 
skeiria. G. oûpo), écurer, frot= 
ter; —er-ung, f. frottage, nets 
toiement; —rer, m. qui récure. 

Ub-fbeu-er-n, v. écurer, empor. 
ter en écurant, 

Aus—, écurer. : 


Cheun-e Voy. Sheu-er, 


Séeu-fal, Séeuf-lid. Vos, 
Seu-en. 


S die, f. en, (de fhad-en, 
trancher. L. scissio), couche, lit 
(de mine), rangée. : 

“Gibidt-en, v. mettre par cou 
ches, arrimer, partager ; —ung, 
f. mise par couches, arrimage ; 
—{T, m. arrimeur. 

Auf—, ranger, entasser, 


CS 
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Schidt-ig, a. par lits, par ran- 


gees. 


Shid-en, v. (L. sequor?), en- 
voyer, disposer ; —ung, f. en- 
voi, destinée, providence ; (fid) 
—, s'’accorder, convenir. 

Ab-fit en, v. envoyer, adres- 
ser à ; —ung, f. envoi. 

An— (fi), se préparer, se dis- 
poser ; —ung, f. préparatif, 

Au—, envoyer qn. quelque 
part, - 

#Bi—, envoyer vers qn.; prépa- 
rer, soigner (les bestiaux); — 
ung, f. envoi, disposition, soin 
(donné aux bestiaux). 

Œin—, adresser (pétition); — 
ung, f. envoi, présentation (d’u- 
ne requête). 

S0tt—, renvoyer, congédier. 

Ÿer—, envoyer ici, en ce lieu. 


Ÿer-um—, envoyer de côté et 


d'autre, 

Ÿin—, envoyer vers un lieu, 
députer à qn. 

Rad—, envoyer après qn. 

Ub-er-—, envoyer à, transmet- 
tre. 

Ber—, envoyer quelque part, 
expédier; —ung, f. envoi, ex- 
pédition. 


Beg—, faire partir, expédier, 


congédier. 
Bu-rüf—, renvoyer (envoyer 
(de retour); —ung, f. renvoi. 
Bu—, envoyer à, adresser à. 
Bu-famm-en— (fid), s’accorder, 
Gif, m.p. us. convenance. 
Sdit-lid, a. convenable; — 
lid-feit, f. convenance, bien- 
séance. 


Un-fbié-lif, a. inconvenant; 


— ad. mal-à-propos; —1lid- 
feit, f, inconvenance, 
Sbid-fal, n. sort, destin, 
Ge-fbif, n. aptitude, adresse, 
destin. 
Ge-fdid-t, a. propre à, capable, 
habile; un—, maladroit. 
Ge-fhidt-tbeit ou Ge-fhid-\id- 
fit, f. aptitude, habileté, 
Un-ge-fhidt-beit ou Un-ge-fhit- 
li-teit, f. maladresse, 


Sieb-en, Y. p. (À. shove. G. 


ciw?), Imp. fdob. Part. ge- 
fdob-en, mener (brouette), 
pousser, 

Ab-fhieb-en, v. reculer (un ob- 
jet), retirer, éloigner. 

An—, approcher de, pousser 
contre. 

Auf—, ouvrir, difiérer, sur- 
seoir. 

Durd—, pousser à travers. 

Gin—, passer, faire entrer en 
poussant ; —ung, f. interpola- 
tion. | 

dott—, pousser en avant. 

Din-au$ —, pousser dehors, dif. 
férer, remettre. 

Din-cin—, pousser, fourrer de- 
dans. | 

Unt-ex—, mettre dessous, sub- 
stituers —ung, f. substitution. 

Ber—, déplacer, différer; — 
ung, f. déplacement, remise, 

Bor—, pousser en avant, met- 
tre devant. 

%Beg—, pousser, écarter, dépla- 
cer. 

Su—, pousser pour fermer qe., 
pousser (verrou). 

Bu-rüd—, reculer, pousser en 
arrière, 
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Bu-fammsen, pousser l’un contre 
l’autre. | 
Scieb-er, m. pousseur, pelle à 

_ enfourner. | 

Ginfdieb-fel, n. ce qu'on glisse 
parmi d’autres choses, paren- 
thèse. 

Schob, m. *e, botte (de paille). 

Sdob-er, m.tas, monceau, meule 
(de foin). 

Schob-er-n, v. mettre en meules. 

Sub, m. poussée, coup, four- 
née de pain. | 

Auf-fbub ou Ber-[fub, m. délai, 
remise. . 

Bor—, premier coup (de boule), 

. aide, assistance. 

Schub-Earr-en, m. (composé avec 
farr-en, charrette), brouette, 

Sdub-lat-e, f. (composé avec 
lab-e, caisse), tiroir. _ 


Shied. Voy. Stheib-en, 


Sief, de (de fchieb-en, pous-— 


ser. À, skew. G. cxxèç?), obli- 
que, biais, de travers. : 

Sief-e ou Sbief-beit, f. obli- 
quité, travers. 

Sdief-er, m.(de fhib-en, cou- 

per. À.shiver), ardoise, schiste, 

Scbief-er-ftein, m. (composé avec 
ftein, pierre), schiste, ardoise, 

Scief-er-n, v. se séparer par la- 
mes, s’écailler. 

Ab-féief-er-n, lever par feuilles, 

Schief-er-er, m. ardoisier, 

Schief-ex-ig, a. de la nature de 
l'ardoise, schisteux. 


Shiel-en, v. (de fdcl, tra- 
vers. À. scowl), loucher, bigler, 
lorgner; — n. action de lou- 
cher; —ex, m.—cet-in, f, per- 
sonne qui louche. 


Un-fbicl-en, v, regarder de côté, 


lorgner. 


_ Sdiel-idt, a. changeant (d’une 


étoffe). | 
©bill-er, m. corps changeant, 
chatoyant, 

Sbill-er-n, v. chatoyer: | 
Sill-er-ig, a. changeant (de 


couleur), 


fendre. À, shin), attelle, tour— 
noir, éclisse, bande de fer (d'u- 
ne roue). 

Schien-en, v. garnir de bandes 
de fer, éclisser ; -—ung, f. em- 
battage (des roues). 

Be—, embattre une roue; — 
ung, f. embattage. 

Ber—, garnir de bandes, 

Scbien-bein, n. (composé avec 
bein, jambe), os intérieur de la 
jambe. 

Sdint-el, f. bardeau, éclisse. 

Sdinb-el-n, v. couvrir de bar- 
deaux, 


Soier, ad. (de féur-en, pous- 
ser), tout d’un coup, bientôt, 
presque. | 


Sdhier-ting, m. 6 (de fer-en, | 


. couper?), ciguë. 

Sdief-en, v. p. (A. shoot. L. 
sagitto), Imp. fof. Part. gce- 
fhoff-en, tirer (fusil, canon), 
lancer; — n. action de tirer; 
—ev, m.tireur; —et-ei, f. ti- 
raillade, - 

Ab-fhief-en, vs: tirer, lancer 
(flèche), décharger (fusil). 

An—, blesser en tirant, com- 
mencer à tirer, tirer le pre- 
mier. 
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Auf—, ouvrir, forcer (en tiränt), 
grandir promptement. 

Au&—, emporter en tirant des- 
sus, dépeupler (une forêt de gi- 
bier). 

Be—, canonner, bombardeër, 

Bei—, contribuer, fournir. 

Ourd)—, tirer par, percer en ti- 
rant. 

Gin—, abattre, ruiner à coups 
de canon. 

Œt—, tuer d’un coup de feu, 
fusiller, 

Sebl—, manquer en tirant, ra- 
ter. : 

“Der-ab—, tirer d’en haut, abat- 
tre, se précipiter d’en haut. 

Det-auë—, tirer par une ouver- 
ture, jaillir. 

Der—, tirer vers ici, avancer, 
s’élancer, 

Qin-- tirer vers là, s’élancer, 
couler vers. 

Loë—, tirer, décharger. 

Rach —, tirer après qn., suppléer 
à la somme, 

Sieb-er—, abattre, fusiller. 

Üb-er—, tirer par dessus ou 
trop haut, déborder. 

Ber—, consumer en tirant, dé= 
cocher (ses flèches), perdre la 
couleur (étofte). 


$Boï—, avancer en saillie, avan 


cer (dé l'argent). 
VWeg—, emporter d’un coûp de 
feu. 
Ber-—, percer de coups dé fu- 
sil, etc. | | 
Bu—, tirer, djouter, s’élancer 
sur. de 
Go, m. e, rejeton , impôt. 
Sôf-chen, n. coulisse de fenè— 
tre, vasistas. 


Sdoff-en, v. pousser en ép}, en 
graine. | 

Sbôff-er, M. receveur d'impôts. 

Shô6-ling, m. e, jet d’ärbte, 
rejet, scion. 

Ge-[hof, n. arme à feu, Hèche, 
étage. | 

Sduf, m. *e, coup (de feu, 
charge, portée. : 

Xb-jduf, m. décharge, pente, 
chute (des eaux). 

Ab-fbüff-ig, a. escarpé. 

Gin-fduf, m. chute des eaux, 

Üb-er-fbuf, m. surplus, sur- 
croit. 

Bot—, premier coup, déboursé, 
avance, 

Su—, supplément (d'argent): 

Sdüé, m. tireur, arquebusier, 

Ge-fbüs, n. artillerie, eanon. 


Shiff,n.e, (de ftip-en, former: 


À, éhip. Go. skip. L; scapha. 
cxdpn), vaisseau, esquif, 
Scbiff-hen ou Sbiff-lein, n:. petit 
bateau, barque, nef, 
Scbiff-en, v. naviguer, faire voi- 
le; —er, M. navigateur, mari- 
nier, maître d'un vaisseau; — 
er-in, f. navigatrice. 
Ab-fbiff-en, partir en bateau. 
Auë—, partir, mettre à la véi- 
le, débarquer; —ung, f. mise à 
la voile, transport par eau. 
Be—, naviguer sur. 
Durd—, passer en naviguant, 
Gin—, embarquer; —ung, f. 
embarquerment. 
in—, naviguer vers, le long. 
Üb-ex—, traverser, faire le tra- 
jet, transporter par eau, 
Um—, faire le tour sur mer, 
faire un détour sur éau, traus- 
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porter d’on vaisseau sur un au- 
tre. 
Bet—,transporterpareau. , 
Beg—, partir par eau. 
Bu—, naviguer vers. 
Siff-bar, uavigable; —b6at- 

feit, f. état navigable. 
Sbiff-fabrt, f. navigation. 

S hi ft- en. Voy. Shaft. 

S Hilb, m.e, (de fbul-en, cou- 
vrir. À. shield. G. téAvs ?), bou- 
clier, écu. 

Silb, n. er, enseigne. 

Sxbilt-er-baus, n. (composé avec 
baus, maison), guérite. 

GSilb-wacd-e, f. (composé avec 
wacb-e, garde), sentinelle. 

@ilb-Erôt-e, F. (composé avec 
frôt-e, crapaud), tortue. 

ŒGbüd-patt, f. (composé avec 
patt, crapaud), écaille. 


Shilb-er-n, v. (de féilb-en, 
peindre), peindre, dépeindre; 
—et-ung, f. description. 

Schilb—er-er, m. peintre, impri- 
meur (sur toile, etc.). 
Gchitb-er-ei, f. peinture, tableau. 


S Hitf, m. et n. (de fhiken, 
rompre? L. scirpus?), roseau, 
jone. | 

Sditf-idt, a. de la nature du 
roseau. . | 
Sbif-ig ou Shilf-reid, a. epu- 
vert de joncs. 

-MBe-fbitf-en, v. couvrir de ro- 


seaux. 


Sdill-er-t Voy. Sdiet-en 


Silt-ing, m.e, (de féil-en, 
A. shilling), schel= 


ing. 


Sdimm-el, m.— (de jhnmm- 
er-n, briller), cheval blanc, 
moisi. 


Shimm-el-n, v.moisir; —el-ung, 


f. état d'une chose qui se moi- 
sit. 
Be—, se moisir. 
Ber—, se moisir, se chancir. 
Sdimmlidt ou Sdimm-lig, a. 
qui tient du moisi, moisi. 
Sdhimm-et, m. (de fdein-en, 
briller ?), lueur, éclat. 
Shimm-er-n, v. luire, briller. 
Durd—, briller, luire à travers. 


Shimpf-en, v.(de fhimm-en, 


couper), injurier ; — n. action 


d’injurier, outrages —et, m, 
diseur d'injures. 

Aus-fhimpf-en, insulter, cesser 
d’injurier. no 

Be—, outrager, déshonorer ; — 
ung, f. action d'outrager, in- 
jure. 

Simpf, m. injure, outrage. 

Gdimpf-lid, a. injurieux, ou- 
trageant. 

Gdimpfvort, n. (composé avec 
wort, parole), invective. 


Shinb-el. Voy. Sdien-e. 


Gdindb-en, Ve P: (A. skin. 
L. scindo. G. oxiE ) , .Imp. 
funb, Part. ge-funb-en, écor- 
cher, harasser; —er, m. écor— 

 cheur, bourreau ; —#v-ei, 
écorcherie, extorsion ; —€t- 
ifd, a. comme un écorcheur, 
en bourreau. 

b-fdinb-en (fib), se tuer à force 
de travailler, 
Cr—,amasser en Jésinant. 


SHint-en, Voy. Gdent-el, 
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Shipp-e, F. (de féib-m, Stat, m.e, ou Sdlade, £. 


pousser. À. scoop), pelle. 

Shirm, m. (de féer-en, sépa- 
rer. À. screen?), préservateur , 
abri. 

Gchirm-en, v. défendre, proté- 
ger, abriter ; —ung, f. protec- 
tion ;—er,m.—<t-in, f. pro- 
tecteur, protectrice. 

Be— , protéger, abriter; — 
ung, f. protection; —€t, m. 
—et-in, f. défenseur, 

Gchirm-ling, m. protégé. 


GSivr, n.inus. (defder-em, 
ranger). 
Scbirt-en, v. harnacher. 
AXb—, déharnacher. 
An—, enharnacher, atteler ; — 
ung, f, enharnachemenit. 
Auë—, déharsacher, dételer. 
Ge-fbirr, n. vaisselle, harnais 
(des chevaux). 
Shif. Voy. Sdeif-en. 
Shlabb-en ou Sblabb-er-n, 
v. (pour labb-en. A. slabber. Li. 
lambo. G. Arte), laper, bavar- 
der. 
Schlabb-er-ei, f. Épaie à 
Slabb-ex-er, m. bavard. 
Slabb-er-ig, a. bavard, en ia- 
pant. ; 


Shiacdt, f. en, (de fdlag-en, 
battre), bataille. 

Schladbt-en, v. tuer, égorger; — 
n. action d’égorger, boucherie 
(combat); —er, m. égorgeur. 

Ab—, égorger, tuer. 

Slächt-er, m. boucher. 

Sdlacbt-bané, f. (composé avec 


bant, banc), boucherie (abat- 


toir), 


n, (de félag-en, abattre. A. 
‘ slay), SCorie, écume (des mé- 
taux). 
Scblact-en, v. jeter des scorie£. 
Auë—, séparer la crasse. 
Ver—, scorifier. 
Gblad-ict, a. de la nature des 
scories. | 
Slact-ig, a. crasseux, humide, 
lâche. 


S hiaf, m. ou Sblif-e, f. (pour 


fchlag), tempe. 


Sdiaf-en, v.p. (A. sleep. Go. 


slepa? L. sopio. I. svap) , Imp. 
fclief, Part. ge-flaf-en, dor- 
mir;—n, action de dormir; 
Shlâter, m.—er-in, f. dor- 
meur, dormeuse. 

Aus-fhlaf-en, dormir assez, ces - 
ser de dormir, oublier. 

Be—, coucher avec. 

Bei—, coucher avec; —{dlâf- 
er, m. compagnon de lit; — 
ev-in, f. concubine. 

Œin—, s'endormir. 

Œnt—, mourir. 

Ber—, passer à dormir, perdre, 
manquer en dormant. 

Glaf, m. sommeil. 

Bei-fhlaf, m. concubinage. 

Gchlaf-lo8, a. privé de sommeil, 
sans dormir ; —lof-ig-Éeit, f. 
insomnie. 

Släf-er-n, v. avoir sommeil. 

Gin-flâf-ex-n, endormir ; —er- 
ung, f. action d’endormir. 

Sclâf-rig, a. qui a sommeil , 
endormi ; —tig-feit, f. assou- 
pissement , lenteur. 

Œin-fblâf-er-ig, a. (lit) pour une 


personne, 
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Schlaf-trant, m, (composé avec 
tranf, potion) , potion sopori- 
fique. 


@chlaf-trunt, m. (composé avec 
trun£, coup à boire), vin du 


coucher. 
Schlaf-gimm-er, n. (composé a— 


vec gimm-er, chambre), cham- : 


bre à coucher. 


Sbiaff, a. (de fbleif-en, trai- 
ner. À. slack), lâche, flasque. 
Gdlaff -en, v. être lâche, rendre 

lâche. 
Et—, se relâcher; — ung, f. 
relâchement. j 
©laff-beit, f. relâchement, 
flaccidité. 
ES biag, Sbläg-el. Voy. Sblag- 
en, 


Sbiag-en, V. p. (A. slay. Go. 
slaha), Imp. fblug, Part. gc- 
fdlag-en, battre, frapper, chan- 
ter (rossignol) ; — n. action de 
battre. 

Ab-fdblag-en, abattre, refuser ;— 
ung, f. action d'abattre, refus, 

An—, frapper contre, afficher, 
coucher en joue. 

Auf —, ouvrir à force de coups, le- 
ver (les yeux), hausser (le prix). 

Aus—, faire sauter en frap- 
pant, cesser de frapper, refu- 
ser, germer, 

Be—, ferrer, ajuster (les mon- 
naies), se ternir par l’humidité. 

Bei—, joindre, consentir. 

Durd—, percer, boire (du pa- 
pier). 

Œin—, frapper dans, enfoncer, 
prendre (un chemin). 

Gant— (fid), se décharger de, 


renoncer à. 


Er—, tuer, assommer. 
G:b—, manquer (le but), é- 


chouer. 


Qet-um—, frapper autour; — 


(fié), se battre. 


_ Pin—., frapper vers. 


Din-cin—, enfoncer. 
£o8—, détacher en frappant 
dessus, vendre à tout prix. 


= Sad—, chercher (un passage 


d'un livre), feuilleter, contre- 
faire (une monnaie). 

Nieb-er—, assommer, abattre, 

décourager. 

Uÿ-ex—, replier, omettre en 
lisant, calculer. 

Um—, verser (une voiture), 
tourner, changer, appliquer 
(emplâtre). 

Unt-er—, frapper dessous, don- 
ner un croc-en-jambe, dérober 
(des deniers), intercepter (let- 
tre); — n, ou —ung, f, diver- 
tissement (des deniers), sup- 
pression (d’une lettre). 

Ber—, disperser, tiédir (de 
l’eau), avoir de l'effet. 

Bor—, mettre en avant, pro- 
noser, 

%B:g—, emporter en frappant. 

Ber—, casser, briser. 

Bu—, continuer de frapper, fer- 
mer avec force, adjuger. 

Bu-rù£—, repousser. 

Bu-famm-en—, frapper ensem- 
ble, joindre, mettre en pièces. 

Schlag, m. * e, coup (de bâton), 
portière (d’une voiture), es- 
pèce (animée). | 

Slâg-er, m. batteur, bretteur ; 
—(t-ci, f. rixe, batterie. 

Sdtâg-el, m. battoir, maille, 

Ab-jblag, m. déduction, à- 


17 


compte; —{dlägig, a. néga- 
‘tif, de refus; —{d{äg<id, a. 
à-compte. 
Æn-fblag, action de frapper con- 
tre, d’afficher, affiche, dessein. 
Auf—, rebord (d’un habit), pa- 
rement, RE 
Aus, surpoids, éruption (à la 
peau), résultat, 
Be, saisie, moisi, garniture. 


Durd—, action de percér, pas- | 


_$eire, somme, . | 
Gin—, incluse, enveloppé. 
Sebl—, faux coup, non-succès. 
Ricb-er—, chute violente, coup 
ar lequel on abat; —ge- 
k lag-èn, a. abattu, découra- 

RATE —en-beit, f, abattement. 

Ub-er—, collet, rebord, calcul. 

m—, enveloppe, repli. 

Ber—, caisse,- cloison; —en, a. 
tiède, fin, rusé; —en-beit, f. f- 
nèsse, ruse. _ 

Boiï—, action de frapper le 
premier, note diatonique, pro- 
position ; —{@läg-lid, à. pro 

_ posable. 

Bu—., adjudication. 

Sblag-baum, m. (composé avec 
baum, arbre), barrière (aux 
portes d'üne ville), 

Œdlag-fluf, m. (composé avec 
fluf, fluxion), apoplexie, 


Siamm, m. (pour leim, de 

lit-en, couler, À. slime. L, li= 

. ms. G. dun P), limon, bourbe, 

Gdlamm-en, v. déposer du li- 
mon. | 


-en où ©chlamm-en, |’ 


“laver (du sable, de la cendre) ; 
tt, m. laveur. 


Xb—, débourber. 


An—, emplir de bourbe. 
Aus, débourber. 
Be—., couvrir (un pré) de vase. 
Bb -er—, couvrir de limon. 
-Ber—, coùvrir de bourbe ; — 
ung, f. engorgement de vase. 


_ ©Sdlamm-ig, a. limoneux, bour- 


betix. | 
Sleim, m. pitaîite, glaire. 
Gleim-en, v. causer dela pi- 
tuite, écumer (le sucre). 
Ver—, engorger, congintiner; 
—ung, f. conglutination. 
Sdhkim-ig, a. pituiteux. : 
Gchleim-idt, a. qui contient de 
la pituite, muqueux. | 


Shiâämm-en on Stemm-en, 


Voy. Sblamp-en, 


Shlamp-en, v. (de lapp-en, 


lécher), v. pendre négligetn- 
ment être sale dans ses habits. 
Shlamp-e, Ê. souillon. 
Sdlamp-er, m: —+r-in, f, per- 
sounc sale. 
Oblamb-ig, a. saligand. 
‘Sblimm-en, v. vivre dans la . 
débauche; —er, m. débauché, 
crapuleux ; —er-ei, f. crapute, | 
débauche, | 
S hlang, Sdlmg-e, San, 
Voy. Sdting-én, 
Shlapp-en, v. ‘de lapp-m, 
lécher, A. stap. G. Aéfre), l4- 
per, pendiller. 
Slapp-en, pl. savates. 
Schlapp, a. flasque. | 
Gélapp-ig, a. flasque, nomcha- 
ant. 


Scdlapps, m. homme noncha— 
lant, loardaud. 


Slarf-en, Ve (A. siur), mar 
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Cher en trainant les pieds. 

Sblarf-e, f. vieille pantoufle, 

.Slar-aff-e, m. en, cagnard, fai- 
néant. 

Gchlar-aff-n-lanb, n. (composé 
avec land, pays), pays de co- 
cagne, 

Giau, a. (de [dlag-en, frap- 

‘per. À. sy), fin, rusé, 
Sdblau-beit ou Séhlau-ig-feit, f. 
ruse, finesse. 

Ecblat-Fopf, m. (composé avec 
Éoypf, tête), homine fin, fin ma- 
tois. 

Sdiaub-e, f.n,(de fdtief-en, 

introdüire ?), écosse. 

Schlaub-en, v. écosser. 


Sdiaud, m,. *e, (de fhiud- 
en, engloutir. À. slough), outre, 
tuyau. 

Shlaud-en, v.pourvoir d'oatres. 

Auë—, ôter d'ane outre, net- 
toyer. 

Gdlanh-idt, a dé la nature 
d’une outre, 

SHlaubd-ér-n, v. (de füiott- 
et-n, traîner), brandiller, ca- 
hoter. | | 

Sdlaub-e , f. chaine de fer, 

_ Mousse. 


Shiâud-er ou Sbleub-er, f. Fron- 
de. | 
Sdléub-er-n on Sleub-er-n, 


v. fronder, Jancer; —6x-ir, m. 
frondeur. 

: #b—, lancer de. | 
Ser—, dissiper, prodiguer. 
Beg—, jeter avec une fronde 

ou avec violence, dissiper. 


Shiedt, n.inus. (defdiag-en, 


germer), race. 


G:-fbledt, n.—er, génre, sexe, 
famille. 

Ge-fdiecbt-lo8, à. sans famille, 
neutre, | : 


S hiedt ou Sbtidt, a. (de 
fdlag-en, fouler. À. slight. Go. 
slaights), lisse, simplé, droit. 

Sblidt-beit, f. simplicité, droi- 
ture. | 

Sdlidt-en, v. lisser, concilier ; 
—ung, f. aplanissement, ac- 
commodement ; —<ct, m. —ep= 
in, f. qui unit, concilie, 

Gcblecbt-bin, ad. simplement, 
üniment, 

Scbledt-er-bings, ad. (composé 
avec bing, chose), absoluinent, 

Sdbletbt-weg, ad. (composé avec 
weg, chemin), tout uniment, 
sans facons. | 

Sledt, a. mauvais, méchant. 

Sledbt-beit ou Scdhlecbt-ig-teit, 
f, mauväis état, méchancété, 

Ber-fbledt-er-n, v. détériorer, 
émpirer; —et-ung, f. détério - 
ration. 

Shled-en, v. (pour lect-en, 
lécher), laper, aimer les frian- 
dises. 

Sbied-er-n, v. être friand. 
Schledt-er, m. —cex-in, Ê. friand, 
friande. 

Sdjlect-er-baft, a. friand, 
Slect-er-ei, f. friandise. 

Shleb-e, f.n, (de fdleb, Apre? 
À. sioe), prunelle. 
Sleb-en-baum, m. (composé 
avec baum, arbre), prunellier, 

Shteid-en, v. p. (A. slink), 

Im ». flic, Part. ge-{lid-en, 
marcher doucement, se glisser, 


47. 
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— n. action de se glisser ; — 
et, m.—er-in, f. personne qui 
marche doucement, patte pe- 
lue. 

A6-Fhleid-en, v. se glisser hors 
d’un lieu. 

An—, s’approcher doucement. 

Be—., épier, surpreudre ; —ung, 
f. surprise, 

Durg—, passer furtivement, 
s'évader. ; 

Gin—, entrer secrètement. 

Et—, obtenir par artifice cap- 
ter; —ung, f, subreption, 

Dott— (fit), se retirer à la dé- 
robée, 

Ÿer—, se trainer vers ici. 

Per-au8—, se glisser dehors. 

Per-um—, se glisser autour, 

Din—, couler, se glisser vers là. 

Din-au8—, se glisser dehors. : 

Qin-ein—, se glisser dans. 

Rad—, suivre secrètement. 

Ber—, couler, s’écouler. 

WBeg—(fid),s’éclipser, s’esquiver. 

Sleid-end, a. trainant, lent ; 
— ad, en tapinois, - 

Sdleid-bandb-el, m. (composé 
avec banb-el, commerce), con- 
trebande; —bânb-ler, m. con- 
trebandier. | 

Scbleid-wwWeg, m. (composé avec 
weg, chemin), chemin détour- 
né, menée secrète. 

Sdlid, m. chemin secret, ruse; 
pl. intrigues, menées, 

Shiei-e. Voy. Sdleih-e, 
Shtei-er, m. — (de fbiaé, 

lâche?), voile. 

Slei-er-n, v. voiier. 

Gut—, dévoiler; —er-ung, f. ac- 
tion de dévoiler, 


Üb-e—, voiler, couvrir d'un 
voile, cacher, 

Um—, voiler, jeter un voile au- 
tour. 

Ver—, voiler, gazer ; —er-ung, 
f, action de voiler, 


Sbieif-en, v. p. (de fbteid- 


en, glisser, A. slip), Imp. fbtiff 
ou fieif-te, Part. ge-fchliff-en 
ou ge-fbleif-t, trainer, dé- 
molir (une forteresse), aigui- 
sér; —ung, f. action de trai- 
ner, démolition; —er, m. 
émouleur, coulée, valse, 


‘Ab-[bleif-en, v. ôter (en éinou- 


lant), user (en glissant), 

An—, nouer, aiguiser, 

Auf—, trainer sur. 

Aus—, effacer en aiguisant, af- 
filer, cesser d’aiguiser. 

Durd—., traîner sur une claie; 
percer en émoulant, 

Ver —, trainer, tirer en lon- 
gueur. 

Sleif-e, f. nœud cuulant, ganse 
(de chapeau), claie, | 

Unt-er-fdleif, m. fraude, malver- 
sation. 

Sclief, m. culle (d’un pain). 

Slief-ig, a. pâteux. 

Slief-en, v. glisser, se couler 


par. | 

Ge-fdliff-en, a. aiguisé, poli. 

Un-ge-fhliff-en, a. qui n’est pas 
affilé, impoli; —en-brit, f. im- 
politesse. 


Sleib-e où Sdleie, F. (de 


fbleid-en, glisser), tanche (pois- 
son). 


Shreim. Voy. Sdlamm, 
Shreif-en, v. p. (de flig-en 


{ 
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couper. A. sit), Imp. flis. 
Part. ge-fliff-n, fendre en 
long, ébarber (les plumes). 

Berbleis-en, v. user, déchirer. 

Shleige, f. éclisse, barbe des 
plumes. 

Sdlig, m. taillade, fente (d’une 

lume). 

Sdblig-en ou Auf-fdlit-en, fendre, 
taillader; —ung, f. action de 
taillader, 


Sleit-en, v. (pour gleit-en), 


glisser. 

Gcblitt-en, m. — traineau. 
Siitt-fdub ou Sdbritt-Fhub, m. 
(composé avec fdub, soulier), 
patin. 

Qn-flitt ou Un-fdlitt, m. suif, 


Sdilemm-en. Voy. Sdlam- 
pen. 

Shlend-er-n, v. (de fleit- 
en, v. glisser. À. slide), marcher 
à pas lents, lanterner. 

Sort-fhlenb-er-n, v. s’en aller 
tout doucement. : 

$er-um—, se promener lente- 
ment, fainéanter. 

Shlenbr-ian ou Shlend-er-gang, 
m. (composé avec gang, allure), 
allure nonchalante, routine. 

Shlent-er-n, v. (de fbling- 
en, eulacer. A. sling), brandil- 
ler, lancer. 

Ab-fhlent-er-n. v. secouer. 

Leg —, secouer. 

Sleng-en, v. faineanter. 

Sleng-er, m. fainéant. 

Shlepyp-en, v. (de féleif-en, 
trainer), tirer après soi, trai- 
ner. 

Ab-fblepp-en,v. user en trainant, 


An—, trainer de force. 
Sott—, trainer loin, entraîner. 
Der-auë—, traîner dehors. 
Yer-um—, trainer çà et là. 
fin—, trainer vers. 
Rady—, trainer après. 
Ber—, trainer dans un lieu qui 
ne convient pas, détourner. 
“Beg—, entrainer, emporter. 
gu—, apporter, procurer en se= 
cret. 
Bu-famm-en—, amasser en secret. 
Slepp-e, f. queue (de robe). 
Ge-fhicpp, n. train, attirail. 
Sihlepp-en-trâg-er, m. (composé 
avec trâg-er, porteur) porte 
queue. 


Shteub-er-n. Voy. Sbläub- 
ET-Ne | 
Shieun-ig, a. (de flium, 

vite), prompt, subit. 
Be-fhleun-ig-en, v. hâter, pres- 
ser, accélérer; —ig-ung, f. ac 
tion d'accélérer. 
Shteuf-e Voy. Sdblieh-en. 
Shtih. Voy. Sbleid-en. 
S qu) fi fe) t ’ Sblidt-en. Voy. 
Slecht, | 


Shtid, m. (de.fbleid-en, glis- 
“ ser), limon, 
Glid-en, v. toucher en cou- 
lant, laver. 
Sblid-er-ig, a. limoneux. 
Sblid-er-n, v. se cailler, laper 
(des chiens). 
Srief. Voy. Gdiaf-en. 
Stief. Voy. Séleif-en. 
S'hlief-en, v. p. (A: sluice. L, 
claudo. G. xAtiw. E. glis), Imp. 
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_ félof. Part. ge-fdloff-m, fer 
mer, terminer, juger; —Ung, £: 
fermeture, conclusion {d’yn 
marché) ; —er, m. geôlier, gui- 
chetier ; —yr-in, f. tourière. 

Ab-fblief-en, v. détendre (le res- 
sort d'upe serrure), 
clef, conclure (affaire), 

An—., attacher (par un cadenas), 
enchainer, joindre, 

Auf—, ouvrir avec une clef, 
épancher (son cœur), résoudre ; 
—ung, f. action d'ouvrir, ou- 
verture (de portes); —$r, m. 
—çt-in, f. ouvreur, ouvreuse. 

Auë—, fermer la porte à qn., 
exclure, excepter ; —ung, f. ac- 
tion de meitre dehors, exclu- 
sion. . 

Be—, terminer, résoudre. 

Sei—, enfermer, jaindre. 

Œin—, enfermer, bloquer, ren- 
fermer, comprendre; —ung, f. 
blocus, action d’enfermer. 

Œnt— (fib), se résoudre; — 
ung, f. résolution. 

£oë—, détacher. 

Um—, ceindre, cerner, fermer 
autour. | 

VBer—, fermer à clef; —ung, f. 
fermeture. v. | 

Su—, fermer à clef, 


fermer à | 


Bu-famm-en—, euchainer en- 


semble, se joindre. 
Gcblieg-e, f. clavette, vanne, 

fermoir. | 

-Sdlief-bar, na. qui se ferme, 

qu’on peut conclure. 
Stich-lid, a. final, définitif. 
Aus-fhlief-lid, a. exclusif. 
Gin-flief-tidh, a. inclusif, 
Schlof, n. “er, serrure, château. 
@dbloff-er, m. — serrurier. 


Œnt-fhloff-m, a. résolu, déter= 


| miné; ==en0-Deit, f. caractère 


résolu, courage. 

Ber-[hloff-en, a. taciturne ; —en- 
brit, f. taciturnité. | 
Sbluf, m. *e, fermeture, clôtu- 

re, arrêté, argument. 
Schiüff-el, m.— clef. 
Sblüff-ig, a. résoln; un —, irré- 
solu ;—ig-feit, f. irrésolutian. 
At-fbluf, m. conclusion (d’un 
traité). 
Auf—, ouverture, explication, 
éclaircissement. 
Auë—, exclusion. 
Be—, conclusion, arrêt, 
Bei—, incluse. 
GŒin—, incluse, parenthèse. 
Œnt—, résolution. 
Gebl—, fausse cunclusion. 
Slruf-e, f. n, écluse. 


Shtiff Voy. Sbleif-en, 
S diimm , a. (de fteic-en, glis- 


ser, À. slim. L. limus), mauvais, 


- méchant. 


Sblimm-er, comp. pis, pire. 

Sdlimm-fte, superl. le, [a pire. 

Sdlimm-fte, à. le pis (plus mau- 
vaise chose). 

Sdlimm-beit, f. méchanceté, 
mauvais état, 

BerSdlimm-er-n, v. empirer;-— 
ex-ung, f. action d'empirer, 


S bring-el. Voy. Sdling-en, 
Shling-en, v. p. (de fdlag- 


en, battre. A.sling), Imp. fdlang. 

Part, ae-fdiung-en, enlacer, 
avaler, cugloutir. 
Durd-fchling-en, entrelacer, en- . 

tortilier, | 
ÿer-um--, entortiller, 
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Üt-ex—, surjeter. 

Um—, entortiller, enibrasser; 
—ung, f. entortillement, em- 
brassement. 

Ber—, engloutir, avaler, dévo- 
rer; —ung, f. engloutisse- 

- ment. 

Scbling-e, f. lacet, lacs. 

Séling-el, m. fainéant, rustre, 

Sling-el-ei, f. fainéantise, rus- 
ticité. L 

Sbling-el-baft, a. fainéant, gros- 
sier. 

Sting-el-n, v. fainéanter. 

Ge-fling-e, f. fressure, entre— 
lacement. 

Sblang-e, f. serpent. 
Schtâng-el-n, v. serpenter. 

Sbtiné-fdlant, m. saligaud. 

Gcliné-fiant-en, v. fainéanter. 

Shtippe, £ — (de folief-en, 
glisser), chemin étrait (entre 
deux maisons), chemin de 
chat. 

Slipy-en, v. trainer le pied. 


Sdtif. Voy. Shleif-en, 

Sdtitt-eun Vay. Sbleit-cn. 

Shtit. Voy. Sdieif-en, 

 Shi0b. Voy. SdtoB-e. 

Shlof, Sbloff-cr, Voy. cblief- 
Che 


Sétof-e, £ n, (de flaÿen, 
fropper. A. slet), grêle, gré- 
lon. 

Sdlof-en, v. grêler. 

Ber—, gâter par lagrële, 

Schloÿiveig ou Sbloi-mrif, a. 
(composé avec. weig, blanc), 
blanc comme neige. 


Siot, m. (de fdlit-en, fen- 


dre?), tuyau de cheminée, fours 


naise. 


Shiott-er-n, v. (de flib-en, 
glisser), branler, pendiller, 
Schiott-er-ig, a. branlant, lâche, 
négligent. | 
Shludt, £ *e, (pour féWuft, 
de fsblief-en, glisser ? À. slougb), 
cavée, fondrière, ravin. 


Gdludg-en, Voy. Sblud-en. 


Shtud-en, v. (de fdting-en,. 


engloutir), avaler. 
Gin-fdluct-en, avaler, englou- 
tir. 
Berx—, avaler ,manger (une syl- 
labe), étouffer (la douleur). 
Sdlud, m. gorgée, coup, trait, 
Slucd-er, m. avaleur, pauvre 
hère. 
Sdludh-zen, v. sangloter ; —p. 
sanglot, hoquet. 


Shtug. Voy. Sblag-em, 
Shiumm-er-n, v. (de 


fblaf-en, dormir. A. slumber), 


sommeiller. 
Gin-flumm-er-n, commencer à 
sommeiller, s'assoupir. 
Œnt—, s’assoupir, mourir. 
Sdlumm-er, m. sommeil léger, 
assoupissement. - 
Slumm-er-er, m. qui est as- 
soupi. 


Shiumy, m. (de félief-eu, 
glisser), hasard, hâte. 
Sdlump-en ou Schlump-et-n, v. 
laisser pendre négligemment. 
Slump-er, m. homme qui 
laisse trainer ses habits, robe 
trainante. 
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Sbilumpig ou Slamp-ig, a. | Shmad (Ge-fémat). Voy. 
négligent, sale. _Sdjmect-en, | 


Shiund, m.*e, (de flint-en, | Sbmad-e, f. n, (de fémieg- 


avaler?), gosier, gouffre, a- 
bime. 


Stüypf-en, v. (de fblief-en, 
glisser), se glisser, passer légè- 
rement. 

Aus-Fhlüpf-en, glisser dehors, 
s’esquiver. 

Durd—-, s'esquiver. 

Gin—, se glisser dans. 

Œnt—, s'échapper. 

Ber— (fi), s'écouler. 

Sdlüpf-er-ig, a. glissant, ob- 
scène ; —er-ig-Éeit, f. état de ce 
qui est glissant, obscénité. 

Shiürf-en, v. (de flür-em, 
lécher ?), humer, avaler à pe- 
tits traits. 

- Auë-fhlürf-en, vider en savou- 
rant, : 

Gin—, prendre ou boire à pe- 
tits traits. 

S pu) [u f ’ Sdiuff-el ’ Schlüff-ige 
Voy. Slief-en. 

Shmad. Voy. Sbmât-en. 

Shmadt-en, v. (de fémadt, 
faim), languir. 

Aus-jhmadt-en, cesser de lan- 
guir, mourir après avoir lan- 
gui long-temps. 

Ber—, défaillir, dépérir ; —ung, 
f. dépérissement. 

Sdmadbt-end, a. languissant, 
langoureux. 

Shmäcdbt-ig, a. menu, effilé, 

_ fluet; —ig-feit, f. état de ce 

qui est menu, taille grêle. 

Shmäâcdt-ling, m. personne 

d'une taille effilée. | 


en, glisser. A: smack), semaque 
(navire de commerce). 


Shmabb-er-n, v. (de fmeit- 


eh, salir), barbouiller. 


Shmäâb-en, v. (de fmab-en, 


rapetisser), injurier, gronder; 
— n. ou —ung, f. invective, 
injure. 
Aué-fdmäb-en, injurier, gron- 


der. 
Ber—, dédaigner; —ung, f. dé- 
dain, | 
Sdmad, f. ignominie, oppro= 
bre. 


Sdbmâb-lid, a. ignominieux, 
outrageant. 


Schmäb-frift, f. (composé a- 


- vecfrift, écrit), libelle, sa- 


tire, 


Sdhmal, a. (de fmab, petit. À. 


small. G. mac ?), étroit, mince. 

Sdmäl-en, v. gronder, répri- 
mander. 

Sdmûl-e, f. étrécissement, peu 
de largeur. 

Shmâl-er-n, v. rétrécir, dini- 
nuer, ravaler; —et-ung, f. 
diminution , atteinte (aux 
droits); —er-er, m. homme qui 
ravale. 

Un-ge-fdmâl-crt, a. non rétréci, 
sans préjudice. 


S hmalt où Sdmaly Voy. 


Cdmalz-en. LE 


Shmant, m. (de fmab-en, 


battre?), crème, sédiment du 
vitriol. 
Smant-en, v.écumer, crêémer, 
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Shmär-en, v. inus. (A. sini- 
le), sourire. | 
Sdmar-o$-en, v. écornifler, cou- 
rir les diners. 
Gdmar-08-, m. —e-in, 
arasite, pique-assiette. 
Smar-éerel, f, écorniflerie, 
Gdmar-o$-ex-ifd, a. en pique= 
assiette. 


Sdmarr-e,f. n, (de merz-en, 
couper), balafre, cicatrice, 
Sdmart-ig, a. balafré. 
Shmat-en, v. (de fbmed-en, 
goûter. À. smack), faire un 
bruit des lèvres en mangeant, 
en embrassant. 
Shmatg, m. *e, baiser. 


Shmab-e, fn, (de fémeit-en, 
couper), souche d’arbre, 
Sdmat-en, v. arracher les sou- 
ches. 


Shmaud-en, v. (de fémed- 
m, goûter, sentir. À. smoke. 
G. cuÿyo), fumer ; — action de 
fumer; —er, m. fumeur. 

Be-fbmaud-en, enfumer (ta- 
bleau). 

SBer—, fumer (du tabac), dé- 
penser en fumant, 
Sdmaud, m. fumée épaisse. 
Shmaud-en, v. enfumer, fu- 
miger ; —ung, f. fumigation, 


Shmauf-en, v. (de mufen, 
manger. G.cuwyo), faire bonne 
chère, banqueter, 

Be-fdmauf-en, faire bonne chtre 
chez qn. 

Ber—, dépenser en bonne chère. 

Gcfimaus, m. e, banquet, festin. 

Edmauf-cr, m. --e-in, f. qui 
aime les festins. 


Sémaufer-i, f. régal, festin. 
Shmed-en,v. (A. smack. G. 


suyo), goûter, savourer, avoir 
u goût; —e, m. celui qui 

goûte, friand. 

Nad-fhmect-en, laisser un goût 
(dans la bouche). 

Bor—, avoir un goût prédomi- 
nant, pressentir. 

©dmad-baft, a. de bon goût, 
savoureux ; — Daft-ig-Ecit, f. 
bon goût, saveur, 

Ge-fdmad, m. goût, saveur. 

Ge-fdmad-lo8, a. sans goût, in- 
sipide; —lof-ig-feit, f, insipi- 
dité, fadeur. | 

Ub-ge-fmad-t, a. fade, insipi- 
de, absurde ; —t-beit, f. insipi- 
dité, absurdité. 

Rad ge-fhmact,après-goût, goût 
désagréable, déboire. 

Bor-ge-fémat, goût prédomi- 
nant, avant-goût. 


Sdmeer ou Sdmer, m. (de 
fdmier-en, graisser. A. smear. 
G. püpoy P), graisse, panne. 

Odmeer-bauch, m. (composé a- 
vec baud, ventre), gros ventre, 
panse. 

Sdmeih-er-1n, v. (de fbmieg- 
en, fléchir), flatter, cajoler, 

X6-F@meid-el-n, obtenir par des 
flatteries. 

Gr—, obtenir par des flatteries. 

Ein— (fit), s’insinuer; —el-ung, 
f. insinuation. 

Gr—, gagner en flattant, 

Sdmeid-el-ei, f. flatterie, 

Sdmeid-el-baft, a. flatteur. 

Shmeid-eind, a. caressant. 

Sdmeich-ler, m. —ler-in, F. flat 
teur, flatteuse. | 


17: 
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Sémeid-Ver-ifd, a. flatteur. 


Shmeib-ig (Ge-fhmeid-ig). 
Voy. Cdmied-en, 
Sdmeif-en v. p. (À. smite. 
0. smeda. L. mitto?), Imp. 
fmif. Part. ge-fhmiff-en , je- 
ter, frapper, fienter. 
Be-fbmeif-en, couvrir de fiente, 
d'ordures. | 
Œin—, jeter dans, casser. 
Yer-au$—, jeter dehors. 
Un—, renverser. | 
Ge-jhmeif, n. fiente, vermine, 
_ racaille. 
Sdjmif, m. jet, ni (de bâton). 
Sdmig, m. coup de houssine, 
de verges. | 
Sdmit-e, f. teinture (des peaux). 
Shmit-en, v. teindre (les peaux), 
fouetter. 
Ber-fémib-t, a. fin, rusé; —t- 
bcit, f. finesse, ruse. 


Shmelz-en, v. p. (de melt-en, 
fondre. A. melt. G: p£éAd0), 
Imp. fmolg et fémels-te, 
Part. ge-f@mols-en et ge-fbmelz- 
t, fondre, se fondre, se liqué- 
fiers — n. fonte; —er, m. 
fondeur, émailleur. 

Ab-fdmelg-en, ôter en fandant, 
fondre à point, se séparer en 
fondant. 

An—, joindre par la fonte. 

Auf—, attacher par le moyen 
de la fonte. 

Aus—, tirer, faire sortir par la 
fonte, fondre, se séparer en 
fondant ; —ung, f. fonte, ré- 
trécissement. 

Gin—, fondre, rétrécir en fon- 
dant; —ung, f. fonte, rétré— 
cissement. 


Um—, refondre; —ung, f. rér 
fonte. 

Ber—, employer à la fonte, 
fondre (les couleurs); —ung, 
f. fonte (des couleurs), fusiop. 

8er—, fondre, se fondre, 

Bu—, sceller hermétiquement, 

Bu-famm-en—, fondre, dimij- 
nuer; —ung, f. fonte, dimiqu- 
tion. 

Sdmelz, m. émail, jais (brode— 
rie). 

Sdmelz-bar, a. fusibles —+6ar- 
Éeit, F. fusibilité. | 

Shmelg-er-ei, f. fonderie. 

Sdimalt, m. émail. 

Sdmalz, m. graisse fondue, 
sain-daux. | 

Sdmalg-en, v. rendre gras, 

Shmerb-el, m.—(de féme- 
en, graisser\, bon henri, petite 
plante scrofulaire. 

Shmerg-el, m, (de fÿmer= 
en, graisser. À. emeril. G. ouo— 
et), émeri, émeril. 

Shmerg-el-n, v. polir avec de 
l'émeri, salir. 

Sdmerg-ler, m. polisseur (qui 
polit avec de l’émeri). 


Sdmert, m.(de fhmer-en, tr- 
cher ? À. smerlin), émérillon. 


 Smerl-e, fn, où Sbmerl-ing, 


m., e, barbotte, 
Shmerz-en, v. (de merg-en, 

briser. L. marceo. G. popEo ?), 
causer une douleur, faire mal. 

Ber-fhmerz-en, supporter, en-— 
durer, se consoler (d’une per- 
te); — ung, f. action de sup- 
porter, de se consoler. 

Smerz, m. douleur, mal, af. 
fiction. 


— 299 — 


Gchmerz-baft ou Sémars-lid, a. 
douloureux, affligeant. 
_ Sdmers-l08, a. sans douleur. 


S hmett-ev-n, v. (de fmit- 


en, frapper), briser. 
Auf-fbmett-cer-n, rendre un son 


éclatant, faire sauter en piè— 


ces, fracasser la tête sur; — p. 
ramage (du rossignol). 
Bex—, fracasser, écraser; — 
er-ung, f. action de fracasser. 
Sdmett-erling, m. papillon. 


Shmiedb-en, v. (de fmit-en, 


frapper. À. smooth. L. mitesco), 
forger. 
An-fdmieb-en, v. joindre en for- 
_geant, enchainer. 


Auë—, forger, cesser de forger, 


déchainer, 
Gin—, mettre les fers à qn. 
Bei—, réduire en barres, em- 
ployer à forger. 


Du-famm-en—, corroyer, en- 


 chaîner. 


Gibmieb où Sdmibt, m9. forge- 


ron, maréchaf-ferrant; (en 
comp. comme: Golb-fémieb, 
orfèvre; Rupf-er-[dmieb, chau- 
dronnier). 
‘Sdmieb-bat, a, malléable, 
Sdmieb-e, f, forge. 
Ge-fémeidb-e, n. joyau, bijou. 
Smeib-ia ou Ge-fdhmeid-ig, a. 
souple, flexible,traitable ; —ig- 
feit, f. souplesse. 
Un-ge-fhmeib-ig, a. qui n’est pas 
‘flexible; —ig-feit, f, manque 
de souplesse, 
Shmieg-en, v. (de fémug-en, 


xamper ? À. smuggle), Courher, 
plier, serrer contre; — n, ou 


—ung, f, action de plier, de 
serrer contre. 
An-fhmieg-en (fib), v. se serrer 
contre, s'insinuer; —ung, £ 
action de se serrer contre, 
Smieg-fam, a. souple, pliant. 
Sdmieg-e, f. biais, équerre 
pliante. 


Shmiel-e, f.n, (de fhmicg- 


en, fléchir}, canche, jonc. 


Shmier-en, v. (A. smear. G. 


pupio), oindre, barhouiller ; 


- —tng, f. action de graisser ; — 


et, m. barbouilleur, écrivail- 
leur; —er-ei, f. aetion degrais- 
ser, barbouillage. 

Lb-fdmier-en, v. copier à la hâte, 
rosser. 


_ An—., froiter contre, graisser, 


persuader de prendre. . 


- Xuf—, étendre, étaler (un corps 


gras) sur. 

Auë—, enduire, copier, 

Be—, enduire de, salir; — 
ung, f. action de graisser, de 
frotter. 

Gin—, graisser, faire entrer en 
frottant. | 

Ÿin—, barbouiller. : 

Üb-ex—, enduire. 

Ber—, employer à graïisser, en- 
duire, boucher {un trou), bar 
bouiller (du papier). 

B8u—, fermer, boucher (avec de 
l'argile). | 

Bu-famm-en—, compiler, 

Sdmier-e, f, graisse (de voiture). 

Shmier-ig, à. gras, gâcheux. 

Ge-fdmier-e, n. action de grais- 
ser, harbouillage, griffonnage. 


Shminé-e, f (de menn-ig, 


vermillon. L, minie), fard, 
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Sdmint-en, v. farder. 
Un-ge-féminf-t, a. sans fard, 
franc, sincère, 
Shnmif, Shmis, Voy. Shmeis- 
ehe 
Shmotl-en, v. (de maul, 
bouche. À. smile), bouder, faire 
la moue; — n. bouderie ; — 
er, m. —et-in, f. boudeur, 
boudeuse, | 


Sdmoll-ig, a. boudeur. 
Shmor-en, v. (de fémud- 


en, fumer), cuire à la daube, 
étoufler de chaleur. 


Sdnmu, m.(H. samack, réjouis- 
sance), grivelée, profit illicite. 


Shnmüd-en, v. (de fémec-en, 
goûter, À. smug), orner, parer; 
—ung, f. ornement, eajolive- 
ment. 

Auf-fmüd-en, v. orner, ajus- 
ter (une fiancée). 

- Aué—, parer, embellir, enjoli- 
ver; —ung, f. embellissement, 
enjolivement. 

Sdmucd, m. parure, ornement, 

Sdmud, a. beau, joli. 

Gdmucd-lo8, a. sans parure, 
simple. | 

Shmugg-el-n, v.(defhmieg- 
en, glisser. A. smuggle), faire la 
contrebande. 

Sdémugg-el-ci, f. contrebande, 
Sdmugg-ler, m. contrebandier. 


Shmunz-el-n, v. (de munb, 
bouche), sourire. 


Sbmug, m. (de fmit-en, cou- 
vrir?), saleté, ordure. 
Sdmug-en, v. salir, se salir. 


 Xb-fémué-en, tacher la peinture, 


maculer. . 
Be—, salir, souiller; —ung, f, 
action de se salir, souillure. 
Sdmué-ig, a. sale, mal-propre, 
sordide; —ig-Éeit, f. saleté, 
obscénité, sordidité. 

S dnab-el, m.*— (de fénapp- 
en, happer. À. nib), bec, avant 
(d'un vaisseau). 

Scnab-ein, v. manger de bon 
appétit, jouer de la mâchoire, 

Scdnäb-el-n, v. becqueter, bai- 
sotter. 

Sdnâb-ler, m. bec=à-ciseaux 
(oie de mer), | 


ShnaË-e, f. n, (de fbnit-ens 
__ glisser. A. sneak), serpent d’eau, 
_ petite brebis. 


SdhnaË-e, f. n, (de fdned-e, 
scorpion?), cousin, moucheron. 
Shnaf-e, f. n, (de fbnicd-en, 
et L. nuga), plaisanterie, 
rôlerie. 
Schnaf-ifd, a. plaisant, drôle. 
Snat-en, v. plaisanter, babil- 
ler. 


Sdnat-cr-ei, f. sornette. 
Sdnit-fhnad, m. (par redou- 
blement), verbiage. 


Shnall-e, f. n, (de fénell-en, 
lancer), boucle, courroie, fer- 
mail, 

Sdnall=en, v. boucler. 
Xb-fnall-en, déboucier. 

An—, attacher avec une boucle. 
Auf—, ouvrir la houcle, atta= 
_ cher sur qe. avec une boucle, 
Auë—, déboucler. 

Gin—, boucler dans. 

Geft—, serrer avec une boucio, 
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Shnard-en Voy. Sdnar- 


£o8—, déboucler. 
ven. : 


Um—, boucler différemment, 
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boucler, ceindre. 
Bu—, boucler. 


Shnall-en, v. (de fdnell-en, 
lancer, claquer; — n. claque- 
ment, 


| Sdnal-zen, v. claquer. 


Shnäâp-el, m.— (de fénab- 


él, bec. A. snipe), lavaret, aline. 


Sdnapyp-en, v. (de nipp-en, 
happer. À.snap), happer, avaler, 
respirer difficilement, se dé- 
bander (serrure), 

A6-fbnapp-en, v. détendre (le 
ressort), se détendre. 

Auf—, happer, attraper, décou- 
vrir par hasard. 

Auë—, se débander. 

Gt—, happer, attraper. 

Üb-erv—, sauter par-dessus en 
se débandant, devenir fou. 

Ber— (fih), se détendre, se cou- 
per en parlant. 

eg—, happer, attraper. 

Bu—, happer, se fermer à res- 
sort. 

Sdnapp ou Sdbnapps, i. crac, 
tout d’un coup. 

Sdnäpp-en, v. prendre (des pi- 
geons). 

Sdnâpp-er, m. lancette, arba- 
lète à flèche. 

Shnâpp-er-ling, m. arbalète à 
flèche. 

Schnapps, m.*e, goutte (d’eau- 
de-vie), 

Sdnappf-en, v. boire un coup 
d’eau-âe-vie. 

Gdnapp-babn, m. (composé avec 
babn, coq), chenapan, brigand. 


Shnarr-en, v. (A. snore), 
bruire, sonner la crécelle, ron- 
fler (d’une corde); —- n. gras- 
seyement. 

Sdnarr-e ou Sbnurr-e, f. cré- 
celle. 

Sdnard-en, v. ronfler; — n, 
ronflement ; —et, m. —<er-in, 
f. ronfleur, ronfleuse, 

An-fdnardh-en, v. ronfler aux 
oreilles de, apostropher rude- 
ment, 

Ge-fdnard-e, n. ronflement. 

Sdnatt-er-n, v. (de Enatt- 
ev-n, résonner. A, chatterP), 
barbotter, caqueter. 

Ge-fdnatt-ex, n. — action de 
barboter, caquet, 

Shnaub-ei ou Sdnauf-en, 
v. (de fnapp-en, happer. A. 
snuff), souffler, haleter, mou- 
cher; —er, m. souffleur (che- 
val). 

Aus-fdnauf-en, v. respirer; — 
(fi), se moucher. | 

SBe—, flairer, renifler (sur l'as 
voine). ‘ 

Bet—, reprendre haleine, res- 
pirer. 

Sdnieb-en, p. us. respirer. 

Shnauz-e, f. n, (de fénaub- 
en, moucher? A. snout), mu- 
seau, groin, bec, gueule. 

Sdnaug-en, v. faire la moue. 

An-fdnaus-en, parler rudement, 
rudoÿyer. _. 

Sdnâug-en, moucher. 

Auë—, moucher le nez, se mou- 
cher, éteindre la chandelle (en 
la mouchant), 
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Sdnaug-idt, a. ressemblant à 
uD museau, 

Sdnâug-ig, a. qui a un museau, 
un bec. | 


Shned-e, f. (de fnié-en, ram- 
per? À snag), limaçon escargot. 
Sdned-en-férm-ig, a. (composé 
avec fürm-ig, en forme de), en 
forme de limaçon, spiral. 


Sdnee, m. (de negen, mouil- 
ler? À. snow. Go. snaiws. L. 
nix. G. vipaç), neige. 

Sdnei-en, v. neiger. 

Bc<—, couvrir de neige. 

Bai—, être couvert de neige. 

Schnce-icht, a. qui ressemble à 
la neige. 

©dnee-ig, a. neigeux, couvert 
de neige. 

Snee-balf, m. (composé avec 
ball, boule), boule de neige. 

Ochnec-wrif, a. (composé avec 
weif, blanc), blanc eomme 
neige. 


Shneid-en, v. p. (de neitb- 
en, couper? À. snithe. Go. 
sneitha), Imp. f@nitt, Part, ge- 
fhnitt-en, couper, tailler, 
moissonner ; —et, m. tailleur; 
—er-in, f. femme qui fait des 
habits; —<rei, f. métier de 
tailleur. 

Xb-fdneib-en, couper, retran- 
cher. 

An—, entamer, ouvrir, marquer 
sur la taille, ; 
Auf—, ouvrir en coupant, dis- 
séquer, hâbler, mentir; — 
ung, f.-'ouverture, dissection ; 
—++t, m. hâbleur, fanfaron ; — 
et-ei, f. hâblerie, rodomon- 

tade. 


Aus—, découper, éghancrer ; 
—ung, f. coupe, extirpation , 
échancrure; ber-aué— , cou- 
per, retrancher. 

B:—, couper, retrancher, cir- 
concire; —ung, f. coupe (des 
cheveux), circoncision. 

Durd—, couper en deux, fen- 
dre. : 

Gin—, inciser, couper, graver. 

£o8—, défaire en coupant. 

Rad—, couper d'après un mo- 
dèle. 

Unt-er—, écrener. 

er —, employant en coupant, 
gâter en coupant, châtrer ; — 
ung, f. action de couper. 

Sot—, trancher, conper; — 
ung, Î. action de découper; — 
et, m. écuyer tranchant. 

VBeg—, retraucher. 

Bex—, couper, dépecer. 

8u—, couper, tailler. 

Schneit-e, Ê. tranchant, fi. 

Sneib-enb, à. tranchant, cui- 
sant. 

Sdneit-er-n, v. faire le métier 
de tailleur. 

Sdneib-el-n ou Sbneit-el-n, v. 
ébrancher (les arbres) , éla— 
guer. : 

Auë—, ébrancher. 

Sneidb-ig, a. tranchant, cou- 
pant. 

Gin-fdneib-ig, a. qui n’a qu'un 
tranchant. 

Bwci-[dneib-ig, a. à deux tran- 
chants. 

Gnitt, m. e, coupe, taille, in- 
cision. 

Scnitt-e, f. tranche. 

Schnitt-er, m. —er-in, f. mois- 
sonneur, moissonneuse. 
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A6-fbnitt, m. partie, section, 
chapitre. 

An-fdnitt ou Auf-fdnitt, enta- 
Wure, coupe. 

Durd—, coupure, 
nvuyen. 

Gin—, incision, entaillure, 
Bet-fdnitt-en-e, m. chätré, eu- 
nuque, 

GShneiff-e ou Sdbmuf-e, F, n, 
(de fdncib-en, couper), lacet, 
cerceau. 

Snell-en, v. (de Enell-en, 
mouvoir ?), lancer (une flèche), 
tromper. 

. Xb-fbnell-en, décocher, se dé- 

. bander. 
Auf—, lancer, faire sauter, 


nombre 


Gdnell, a. vite, prompt, ra- ! 


pide. 
Snel-er, m, claque, détente. 
Snell-ig-trit, f, vitesse, rapi- 
dité. L 
Bot-fénell, a. précipité, pré- 
somptueux. 
S hnepf-e, fn, (de fnab-el, 
bec. A. snipe), bécasse. | 
Sdnepp-e,f. n, (de fénat-el, 
bec), pointe (de dentelle), bec 
(d'un vase). 
Shnepp-er. Voy. Sénäpp- 
[4 
Shnerf, m.e, (de fénarr-en, 
bruire), roi des cailles, 


G ne r É- € {, Voy. Sdnôrt-el, 

Shneuf-e. Voy. Sdneiff-e. 

Shneuz-en ou Sdnâu-en, 
Voy. Sdnaug-e. 


Snid-en, v. (pour nid-en, 
cligner), mouvoir, 


Sdnit-fbnact, Voy, Sdénad-e. 
Snieb-en. Voy. Sdnaub-en, 
Sdnieg-el-n, v. (de fnit-en, 

serrer? A. snug), atinter, tirer 
à quatre épingles, 

Sdniff-el-n Voy. Sdnüff- 
el-n. 

Sdnipp-en, v. (de fnaypp- 
en, happer. À. snap), couper, 
claquer des doigts, hocher. 

Sdnipp-den, n. claquement des 

doigts. 

Sdnipp-ifd, a: moqueur, dé- 

daigneux. | | 


Sdnipp-el, n. retaille, rognure. 


_ Sdnipp-el-n ou Sdnipp-er-n, 


v, couper en petits morceaux, 
dépecer. 

Sdnupp-e, f. lumignon, mou 
cheron de delle 
Shnupp-nm, v. moucher (la 

chandelle). 
Shnivé-el Voy. Sdnèrk-el, 
Snitt. Voy. Sdneib-en, 
Sdnit-en, v. (de féneib-en, 
 coùuper), ciseler, : 
Ut-fnié-en, découper, ciseler. 
Snis-el-n, découper, ciseler ; 
—ler, m. ciseleur, sculpteur. 
Auë—, découper, sculpter. 
Ser—, consommer ou gâter en 
coupant. 
Sdnis, m. tranche, quartier (de 
omme). 
Sdnis-l, pl. rognures, 
Schnis-er, m. faute, bévue. 
Sdnis-cr-n, v. faire une bé- 
vue, faute de grammaire. 


Shndb-e,a. (de nôd-en, man- 
quer), vil, dédaigneux, frivole. 
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Gchnôb-ig-Beit, f. vileté, frivoli- 


té, indignité. 
Sdnôb-ig-lid, ad, vilement, 
: dédaigneusement. 


ShnôrÉ-el, m.-—(de fbnur, 
. lacet), crochet (écriture), vo- 
lute. 
Sdnôrt-el-n, v. faire des cro- 
chets, des volutes. 


Shnüff-el-n, v. (de fbnaut- 
en, moucher), renifler, mettre 
son nez partout. 

Be-fbnüff-el-n, flairer. . 
Sdnüff-ler, m,—ler-in, f. reni- 
| fleur, renifleuse, critique, 


Shnuypf-en, v. (de fénaub-en, 
moucher) , moucher, prendre 
du tabac. 

Sdnupf-en, m. rhume. 

Scnupf-er, m. —er-in, f. pre- 
neur, preneuse de tabac. 

Gdnupfidt, a. enrhumé, qui 
cause des rhumes. 

Sdnupf-tud, n. (composé avec 
tu, toile), mouchoir. 


Shnuypp-e. Voy. Sdnipp-en, 


Snur,f. “e, (de nab-en, 
rapprocher. À. snare. L. nervus. 
G. veüpov), cordon, corde, cor- 
deau, 

Gdnür-en, v. lacer, lier, sur- 
faire, : 

Xb—, détacher, séparer avec 
une corde. 

An—., lacer, serrer avec un la- 
cet, 

Auf—, délacer, attacher sur qn. 
avec une corde. 

Aus—, délacer. 

Be—, garnir d’un cordon. 


Gin— lacer, garnir d'un cor- 
don. 
£o8—, délacer, desserrer, 
Um—, lacer autrement, garnir 
d'un cordon. 
Bu—, lacer, serrer. 
Bu-famm-en—, serrer avec un 
lacet, avec des cordes. 
Schnür-leib, m. (composé avec 
leib, corps), corset, 
Scvuur, f, en, (TL. nurus. G. 
vus 1. sausd), bru, belle-fille. 
Shnurr-en, v. (de fénarr- 
en, bruire), faire un bruit aigu, 
gronder; — n. bourdonne- 
ment, gronderie, 
Shnurr-e, f. crécelle, 
Sdnurr-e, f. n, inus. (de 
fdnarr-en, bruire), bouche. 
Sdnurr-bart, m. (composé avec 
bart, barbe), moustache, 
Shnurr-e, f.n, (de fbnarr-en, 
bruire. À, sneere), farce, conte, 
@dnutr-ig, a. drôle, plaisant, 
Snurr-e, f n, (de fénarr- 
en, bruire), babiole, 
Sdnur-pfeif-e, F. (composé avec 
pfeif-e, pipe), babiole, fanfre- 
luche. 
Shob, Sbob-er. Voy. Sdicb- 
Me 
Shod, n.e, (de fbot-n, pous- 
ser. À. cock), Monceau, quan- 
tité, soixantaine. 
Schoc-en, v. compter par soixan- 
taines. | 
Shof-el, a. (de fab-en, rog- 


gner), vil, misérable, 


. Gchof-el, m. vétille, rebut. 


Sdof-el-ig, a. misérable, 
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Shôff-e ou Sdbôppe, m. n, 


(de fdaff-en, juger P À. eschevin. 


L. scabinus), échevin, » 
Shott-e, f. n, (de féit-en, di- 
viser), motte (de terre), glacon. 
Soll-iht, ». qui ressemble à 
une motte. 
Sdoll-ig, a. couvert de mottes. 
S d Ÿ { [- € f. nñ, (de fil-en, 
diviser, A. sol), sole (poisson) 
Son, ad. (de féôn, beau), 
bien, déjà. 
Ob-fhon, bien que, quoique. 
Shôn, a. (de fhein-en, briller, 
A. shiny), beau, propre. 
Sdôn-e, n. le beau. 
Sdôn-frit, f. beauté -(ein-e 
@dôn-e, une belle, une beau- 


té). 

Sônft-ens, ad. de la plus belle 
manière, bien. 

Bc-[hônig-en, v. pallier, colo— 
rer; —ig-ung, f. excuse, 

Ber-fhôn-er-n, embellir, enjo- 
liver; —er-ung, f. embellisse— 
ment. 

Sdôn-e, f. colle pour clarifier 
le vin. 

Sdôn-en, v. clarifier le vin. 

Séhon-en, v. (de feu-en, 
craindre. A. sbun. J. sino), 
épargner, ménager; —ung, f. 
ménagement. 

Ber-fdon-en, v. exempter, épar- 
gner; —ung, f. exemption, ac- 
tion d’épargner. 

GShonf ou Shoos, m. *e, (de 
fhief-en, croître. À. sheet. Go. 
skoots), giron, sein, basque d’ha. 
bit. | 

Gchoof-finb, n. (composé avec 


- Tinb, enfant), enfant gâêté, fe- 


yori. 


Shoypf, m. *e, (de fdieb-en, 
pauses Go. skuft), toupet, 
: 


pe. 
Gdopf-ig, a. huppé, touffu. 
Shôpf-en, v. (de faff-en, a- 


gir. A. scoop), puiser; —ung, 
_f. puisage, création, univers: 
tr m, —(t-in, £. qui puise, 
créateur. 
Gt-fhôpf-en, v. épuiser ; —ung, 
f. épuisement. | 
Schôpf-er-ifd, a. créateur. 
Ge-fhôpf, n. e, créature. 
S dé Ÿ » pe, Voy. Sboff-e. | 
Sdopp-en, m.— (de fdôpf- 
en, puiser. À. scoop. L. cupa. G. 
kGoç), chopine, coupe. 
Sdôpp-el-n, v. chopiner. 
Gdopp-ig ou Sdôpp-ig, a. d'une 


chopine. 


S'hopyp-en, m. (de fhaff-en, 
faire. À. shop), hangar, échoppe. 
Ships, m.e, ‘de fapp-en, cou- 
per? A. chip?), mouton, niais, 
sot. | 
Short, m. e, (de fbarb-en, 
gratter. A. scurf), eschare, 
croûte (d’une blessure). 
pr A ie v. avoir la gale (bre- 
is). | 
Sdorf-ig, a. couvert d’eschares, 
galeux, raboteux. 
Surf, n. *e, eschare, taillade, 
fouille. 
Schürf-en, v. érafler, tailler, éta- 
blir une fouille, j 


S ôri, m. (de fer-en, cou 
per? A, schire), schor l (pierre). 
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Sdov-ftein ou Sdorn-ftein, 
m.e, (de fier, brillant, et 
ftein, pierre), cheminée, tuyau 

_ de cheminée. 

Sor-ftein-feg-er, m. (composé 
avec feg-ex, halayeur), ramo- 
neur. 


Su. Voy. Shief-en. 
SHhot-e, f. n, (de fief-en, 


‘ croître. À. cod), écosse, cosse, 
gousse, 


Shot-e, F. n, (de fief-en, 
mouvoir? À. sheat. ), écoute 
(Mar.). 


Shräg, a. (de fhrinf.en, res 
serrer, A. shrug), oblique, biais, 
Sbrûg-e ou Sdrâg-beit, £. o 
liquité, . 
Shräg-en, y. mettre de biais, 
taluter; —ung, f. inclinaison, 
talus (d’un mur). 
Sdrag-en, m. tréteau, chevalet, 
grabat. 


Shräm, a. (pour fräg), obli- 


que. 


Shramm-en, v. (de féer-en, 
couper. À. scratch), égratigner, 
écorcher. 

 Sdramm-e, f, égratignure, éra- 
flure. 


Sramm-ig, à. éraflé, égratigné. 


Shrâné-en, v. (de friné-en, 
resserrer ? À. sbrink), croiser, 
mettre de travers, cnfermer 
d'une barrière, écarter les 
jambes en marchant (cerf). 


Bc-fhräané-en, v. barrer, limiter; |. 


—ung, f. restriction, limitation. 


Gin--, resserrer, restreindre ; 


—-ung, f. limitation, réduction. 


m—, entourer de barrières, 
borner. 

Ber-fdränt-en, entrelacer, croi- 
ser; —ung, f. entrelacement. 
Be-fhrânt-t, a. limité; —t-beit, 

f, position limitée. 
Un-be-fdrânt-t, a. illimité; —t- 
beit, f. position illimitée. 
Un-um-[drânt-t, a. souverain, ab- 
solu; —t-beit, f. souveraineté 
absolue. 
Sdbranf, m.*e, armoire. 
Srant-e, f. n, barrière, limite. 
Srant-en-108, a. sans barrières, 
illimité. h 
Shrann-e, f. n, (de fbrân£- 


en, borner), barrière, clôture. 


Sdranz, m. en, (de fcrint-en, 
déchirer. À. scranch), fente. 
Granz (pour bof-férans), cour- 


tisan. 


Shray-en ou Schrappen, v. 
(À. scrape. G. ypépu), racler, 


couper. 

Grip e, f. racloir. 

Sdvap-el-n, v. racler un peu. 

Srap-ex, m. traçoir, grattoir, 
pince-maille. 

Srubb-eln ou Sdhrubb-en, x. 
peigner la laine, frotter forte 
ment. 

Srubb-er, m. frotteur, ratis- 
soire, | 


Shraub-en, v. p. (de férap- 
en, fendre? À. screw), Imp. 
fhrob. Part. ge-fbrob-en, vis- 
ser, ouvrir ou fermer une vis, 
berner, railler ; —ung, f. ber— 
nement. 

Ab-fdraub-en, dévisser. 


An—, attacher avec des vis. 
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Aus—, dévisser, ouvrir la vis. 

Gin—, serrer, visser. 

Loë—, dévisser. 

Ub-er—, gâter en serrant trop 
la vis, 

Um—, visser autrement de nou- 
veau. 

Ber—, fermer à vis, fausser une 
vis, entortiller, 

Bu—, fermer à vis. 

Sraub-e, f. n, vis, clef (d'un 
pressoir). 

Ser-fhrob-en, mal vissé, entor- 
tillé; —-en-brit, f. entortille- 
ment (de l'esprit). 


Shredren, v. p. (de fbrei-en, 
crier. A. screak. G. xpËw), cri- 
quer, craquer, s’effrayer. 
Ct-fhrect-en, Imp. er-[ra. 
Part. ev-frod-en, s’effrayer. 
Bu-fammsen—, rester interdit. 
Sdret-en, v. effrayers —er, 
m. celui qui effraie, 
Ab-fhrect-en, intimider. 
Auf—, éveiller en sursaut, faire 
luver en sursaut. 
Er—, ch Le 
Bu-rüd—, faire reculer en effa- 
rouchant. | 
Sret ou Sdrect-en, m. efroi, 
. terreur. . 
Sérect-baft,a, peureux, terrible, 
Sdrec-baft-ig-Éeit, f. timidité, 
facilité de s'effrayer. 
Sdred-nig, f, et n, frayeur, 
épourante,  . | 
Sbred.ling, m. homme craintif. 
Sdret-lid, a. terrible, affreux; 
—lid-feit, f. horreur, atrocité. 


Gr-fhred-lih, +. épouvantsbls. 


f. effroi, frayeur. 

Un-er-fbrod-en, intrépide; — 
en-beit, f. intrépidité. 

Sdreib-en, v. p. (de rig-en, 
creuser. L.scribo. G: yp#ow) , 
Imp. férieb. Part, ge-{[dries- 
en, écrire; — n. écrit, lettre; 
—ung, f. action, manière d’é- 
crire;—ev, m.—et-În, f. écri- 
vain, secrétaire; —er-ei, f. 
écriture, manière ou métier 
d'écrire. . 

Ab-fébveib-en, copier, transcri- 
re; —ung, f. action de copier; 
—t, mm. —er-in, f. copiste; — 
ev-ei, f. manière d'écrire, mé- 
tier d'écrire. 

An—, écrire, marquer, noter. 

Auf—, écrire sur, noter. . 

Auë—, transcrire, piller (un 
auteur), convoquer (une diète), 
achever d'écrire; —ung, f. 
transcription, plagiat, indica— 
tion (d’un concile); —er, m. 
plagiaire. | | 

Be—, couvrir d'écriture , dé- 
crire; —ung, f. description ; 
—t, m. —<t-in, f personne 
qui décrit. 

Bei—, mettre en marge, ajou- 
ter, annoter; —ung, f. annota- 
tion. 

Gin —, inscrire, enregistrer 5 — 
ung, f. inscription, -enregistre- 
ment; —er, m.—er-in, f. per- 
sonne qui enregistre. 

ott—, continuer d'écrire. 

Det—, écrire vers ici, tirer l’o- 
rigine. 

Pin—, écrire à, adresser à. 

Mad—, copier, écrire sous la 

” dictée de. 
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ieb-er—, mettre par écrit. 

Üb-er—, mettre l'adresse, éti- 
queter. | 

Um—, récrire, écrire autour, 
périphraser; — ung, f. péri- 
phrase. 

Unt-er—, souscrire, signer ; — 
n. ou—ung, f. action de sous- 

crire, souscription; —4t, m, 
siguataire. 

Mer—, employer en écrivant, 
faire une faute en écrivant, 
commander (par écrit), or- 
donner (médecine); —-ung, f. 
commande,ordonnance{Méd.), 
promesse par écrit, billet, 
faute. 

Bor—, faire un inodèle (à un 
écolier), prescrire. 

Bu—, dédier, attribuer. 

Bu-rüd—, récrire. 

Bu-famm-en—, écrire ensemble, 
compiler. 

Be-fdreib-lid , a. exprimable ; 
un—, indicible, inexprimabhle; 
—id-feit, f. ineffabilité, 

Be-fhrieb-en, a. couvert d’écri- 
ture, décrit. 

Un-be-fhrieb-en, a. en blanc, 
non décrit, 

Unt-er-{drieb-ene, m. soussi— 

né. 

Sdreib-el-n, v. écrivasser. 

Sreib-ler, m. écrivassier, 

Sdrift, f. écriture, écrit, ou- 
vrage. | 

A5-fbrift, f. copie. 

Auf—, adresse (de lettre), écri- 
teau (d’une boite). 

Bei—, écriture marginale, ad- 
dition, 

Geg-en—, réplique par écrit, 
contre-écrit. 


Qn—, inscription. 

NRad—, post-scriptum, apos— 
tille, 

lib-er—, épigraphe, étiquette. 

Unt-er—, siguature, seing; (Seg- 
en-unt-er—, contre-seing. 

Ur—, écrit original, original, 

Bot—, modèle (d'écriture), rè- 
gle, précepte. 

Bu—, dédicace, missive. 

Sérift-lid, a. par écrit, écrit. 

Sdrift-el-n, v. publier des bro- 
chures. 

Sdrift-ler, m. auteur de bro- 
chures, de petits écrits. | 

Sbrift-ftell-er, m. —er-in, f. 
(composé avec ftell-en, com— 

oser), écrivain, auteur. 

Sdreib-faf, n. (composé avec 
faf, vase), écritoire. 

Scbreib-febl-er, m. (composé a— 
vec febl-er), faute de copiste, 

Scbreib-ftub-e, f. (composé avec 
ftub-e, salle), salle à écrire, 
bureau. 

Screib-ftunb-e, f. (composé a- 
vec ftunb-e, heure), leçon d'é- 
criture, 

Sreib-tifd, m. (composé avec 
tif, table), table à écrire, se- 
crétaire. 

Sdhèn-fdreib—er, m. (composé 
avec fdôn, beau), calligraphe. 


S br eien, v. p. (de frâb-en, 


crier. À. cry. G. xpcuw), Imp. 
frie. Part. ge-frie-en, crier, 
brailler ; —er, m. —er-in, f. 
crieur, euse, criard, € ; —<t-ti, 
f, criaillerie. 

Ab-frei-en, crier (les heures), 
l'emporter sur qn. à force de 
crier, s’égosiller. 
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An—, crier à qn., apostropher. 

Auf—, éveiller par des cris, s’é- 
crier, 

Auë—, crier, décrier, cesser de 
crier; —ct, m, crieur public, 
Be—, déplorer, décrier, diffa- 

mer. 

Ub-er—, crier plus fort qu’un 
autre, étourdir qn. par ses 
cris, s'égosiller. 

Ber—, décrier, ensorceler. 

Sor—, crier en présence de qn. 

Bu—, crier à qu. 

Gcbrei, m. cri. 

= Sdrei-end, a. criant. 

Ge-frei, n. cri, bruit, clameur. 

Screi-bal8é, m. (composé avec 
bals, homme), criard, braillard. 


Shrein, m. e, (de fbränt-en, 
resserrer. À. scrine. L. scrinium), 
armoire, coffre, | 

Sdrein-er, m. menuisier. 
Sdriin-er-n, v. travailler en 
menuiserie, 

Shreit-en, v. p.(de ffrit-en, 
marcher? G, axtpräwP), Imp. 
fdritt. Part. ge-fdritt-en, faire 

es pas, marcher, procéder. 

Ab-fbreit-en, v. partir, s'écarter. 

Aué—, enjamber, s’écarter du 
chemin. | | 

SBe—, marcher sur qe. entrer 
(en matière). | 

$Sort—, avancer, marcher, pas- 
ser d’une chose à une autre; 
—ung, f. progression. 

Rad—, suivre, marcher après. 

Üb-cv—, enjamber, outrepasser. 
—ung, f. action d’outrepasser. 

Bor—, 1vancer, devancer, 

Bu-tüd—, faire des pas en ar- 
rière, rétrograder. 


Bu—, marcher vers, doubler le 
as. | 

Sdritt, m. e, pas, démarche, 

Sott-fcritt, progrès. 

Gritt-lingé, ad. pas à pas. 


Shrie Voy. Sdbrei-en, 


Sdrieb. Voy. Sbreib-en. 
Shrift. Voy. Sbreib-en, 
Shritt. Voy. Screit-en, 


Sdritt-fhub. Voy. Sdleit-en. 


Shrob. Voy. Sdbraut-en. 
Sdroff, a. (de fbrap-en, cou- 


pér?), escarpé, rude. 
Gbroff-e ou Sébroff-beit, f. qua- 
lité de ce qui est escarpé. 


Sbroll-e Voy. Sdoll-e, 


Shroll-e ou Sdrull-e, f. n, 
(de groll, caprice), lubie, ca— 
price. 

Sbrôpf-en, v. (de férap-en, 
fendre), étuver, scarifier, ven- 
touser, surfaire, écorcher; — 
ung, f. scarification; —er, m. 

* qui applique des ventouses. 
Scrôpf-e, £. action d’effaner (les 
blés). 

Shrot-en, v. (de griut-en, 
broyer ? A. shread. Go, skreitan), 
égruger, rogner, encaver. 

2 fhrot-en, v. ôter avec un in- 
strument tranchant, rogner, 
Xn—, approcher en roulant, 
faire la lisière à une pièce de 

drap. | 

Aué—, tirer de la cave au moyen 
d'un poulain, creuser en ron- 
geant. ; 

._Be—, éborber, rogner. 

Gin—, encaver, 
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Sérète, f. likiëré de drap. 
Scrot-el, n. rognure, retaille. 
Sdrot-el:n, v. cartayer. 
Schrôt-er, m.encaveur, coupeur, 
cerf-volant, ciseau à couper le 
fer. 
Schrôt-ling, m. pièce coupée d'u- 
ne plus grande, carreàu. 
Shrot-ig, ä. IAUS. 
Bier-frôt-ig, a. (arbre) carré, 


. rustaud. 


Sbrubb-et-n où Sbrubb-n. 
Voÿ. Grap-en. : 
Gt tt { [- Ce Voy. Sdroll-c. 
Shrnmypf-en, v. (de ferep- 
en, rétrécir. À. shrimp), rétré- 
_ dir, se rider (peau). 
Gin-frumpf-en, se rider. 
Ber—, se rétrécir. 
Su-famm-en--, se retirer (peau). 
Sdrumpf-ig, a. ridé, ratatiné. 
Grump-el-n, v. se ratatiner, se 
raccornir, se grésiller. 


Gchrumpf, m. ou Sgrump-cl, f, | 


ride. 
Sorupf-em, v. dégroseir (Mét.). 
Sdrant-en, v. (de grinb-en, 


broyer ?), gercer, se crevasser. | 


Sdrunbe, f. n, gerçure, cre- 
vasse. 
Schrunt-ig, a. gercé, crevassé, 


Sdrupf-et. Voy. Sdrumpf- 
en 


ES bub. Voy. Sieb-en. | 
Sub-en, v. inus. (A. hoop), 
" hurler. 
Ghub-ut ou Sduf-ut, m, chouet- 
te, hibou. 
Shüdt-ern. Voy. Scdeu-en. 
Sduft, m. e, (de féab-en, 


graiter. A. scabb), coquin, ès- 
cobard. 
Suft-ig, a. gueux, läche, vil, 
Sdubb-iadt, m. fripon. 


Sub, an. e, (de ffü-en, cou- 


vrir ? À. shoe. Go. skohs. L. soc- 
eus ?), soùliet, pied (mesure). 

Sbub-en, v. chausser, | 

An—, remonter (des bottes). 

Be—, ferrer le bout pointu 
d’un pied, chausser. 

Bor—, remonter (des bottes). 

pts Qi a. long, haut d’un 
ied. 

Bor-fub, m. empeigne; 

Üb-er-dub, galoche, claque. 

&duftset, cordonnier. 

Guft-er-n, v. faire le métier 
de cordonnier. 

Séub-nradh-er, m. (composé 
avec mad-er, faiseur), cordon- 
nier. 

Shub-flict-er, M. (composé avec 
flic-en, rapiécer), savetiet. 

Sub-put-er, m. (composé a- 
vec ÿug-en, nettoyer); décrot- 
teur. 

Donb-fu, mm. — (composé 
avec part, main), gaht, chaus- 
sure dé la main ; -—féjuh-madÿ- 
er, m. gantier. 

Sdulb, f en, (de ftul-en, de- 
voir. Go. skuids. L. sceius ?), 
dette, faute, coulpe, câuse. 

Un-fdulb, innocence. 

An-fduib-ig-en, v. accuser, im- 
puter; —ig-ung, f. accusation, 
imputalion. | 

Be—, accuser; —ig-ung, f. ac- 
cusation; —eT, m. accusateur. 

Ent-—, excuser, disculper; — 
ig-ung, f. excuse, 


sit — | 
Ber—, se rendre coupable de; | Sdul-rwef-en, n. (composé avec 


—{g-ung, f. faute, délit. 
Gdulb-ig, a. coupable, redeva- 
ble, endetté; tn—, innocent. 
Sdulb-ig-et, m. accusateur, dé- 

biteur. | 
Sdulb-ig-e, m. et f. coupable. 
Scbulb-ig-feit, f. devoir, obliga- 
tion. | 
Gdutt-lo8, a. innocent; —{of- 
Îg-fcit, f. innocence, 
Sun ad. dûment. 
Sbutb-ner, m. débiteur ; —ner- 
in, f. débitrice. 
Oeg-en-fhutt, f. décompte, dette 
réciproque. 
Mit-[hulb-ig, a. complice. 
ÉRit-fdulb-ig-e, m. et f. com- 
lice. 
Dit-fdulb-ner, m. — ner-in, f. 
co-débiteur, co-débitrice. 
n-ver-fdult-et, a. sans étre 
_Coupable, innocent. 
Sdulb-beif ou Sbult-beis, m. 
- _ (tomposé avec heif-en, exiger), 
maire ou juge de village, a- 
Yoyer. 
Sdulz-e, m, n, (contracté de 
Sdulb-beif), maire de village. 
Gdbut- e, F. n, (A. school. L, 
schola. G. oxokn), écolé. 
Sdul-en, v. professer, drésser. 
£ ül-er, m.— écolier, disciple. 
dül-er-in, f. écolière. 
Mit-fÜl-er, m.—er-in, f. con- 
disciple. 


Sdul-meift-er, m. (composé a-- 


vec meift-er, maître), maître 
d'école, 

. Sdul-meift-er-ifch, a. magistral, 
pédantesque. 
Gdul-meift-er-n, v. faire le 
maitre d'école, régenter. 


wef-en, état), instruction pu- 
blique. 


Sult-er, £ n, (de féut-m, 
couvrir. À. shoulder), épaule, 
Sdult-er-ig, a. d'épaule. 
. Gdult-er-n, v. mettre sur l'é- 
paule, porter les armes, 


SDulz-e. Voy. Suid. 


Shumm-er, _(de fimm-er, 
lueur), obscurité, crépuscule, 


Shunb, Voy. Sdinb-en, 


Sdupf-en ou SŒuppen, v. 
(de fdieb-en), pousser, donner 
l’estrapade à qn. | 

Schupp, m. coup, estrapade. 

Sdüpp-e on Sdupp+, pelle, 
pique (cartes). 

Güpp-en, v. remuer, jeter avec 
la pelie. 


Shupp-e,f. n, (de fhicb-en, 

pousser ?), écaille, bandeau. 

Shupp-idt, a. écailleux. | 

Sdupp-ig, écailleux, à écailles, 

Supp-en ou Ab-fhupp-en, v. 
écailler, 

Aus—, ciseler en forme d’é- 
caille. 


Sur, Voy. Sder-en. 
Shür-en, v. (de fhur-n, 


pousser. G. cetpuP), attiser ; 
—er, m.—ét-in, f. attiseur, at- 
tiseuse. | 
An-fbür-en, attiser, allumer. 
Sdürg-en, v. pousser, attiser. 
Sdur-ig-el-n, v. tracasser, tour- 
menter. 


Surf, Sbürf-m. Voy. Sdorf. 
ShurÉ-e, m.n, (de fbur-sn, 
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pousser. À. shark), coquin, 
maraud. 
Sbur£-er-ei, F. coquinerie. 
Scdurf-ifd , a. de coquin; — 
ad. en coquin. | 
Edurr-en. Voy. Sdarr-en. 
Sbürz-en,v. (de gûnt-en, 
ceindre, À. shrowd), nouer , 
trousser. | 
Xuf-fürg-en, retrousser; — 
ung, f. retroussement. 
Sdürz-e, F. n, ou Sdurz, m.e, 
tablier. 
Sdurg-fel, n. (composé avec 
 fell, peau), tablier de peau. 


Sbuf. Voy. Schiej-en, 
Shüff-er, ff. n, (deffü-en, 


couvrir? À, scuttle. L. scutula), 
plat, écuelle. 
Sbüff-el-n, v. servir, manger de 
bon appétit. | 
Auf—, servir (des plats), 
Auë—, vider des plats. 
Scüff-el-idt, a. qui ressemble 
à un plat. | 
Scbüff-el-er, m. boisselier, man- 
geur. 


Sbuft-er. Voy. Sdub. 


Shüt-e, f. n, (de fiefen, 


lancer? À. scout), scute, ba 
teau. 

Sbütt-en, v. (de fbief-en, 
lancer. A. shed. G. zt0uw), ver= 
ser (blé), jeter (sable). 

Ab-fdütt-en, désemplir. : 
An—, verser contre, remplir 


Auf—, verser dessus, amasser, 

Aué—, verser, répandre, dé- 
charger (sa colère), épancher 
(son cœur). 


Be—, couvrir de. 

Gin—, verser, jeter dedans. 

Din—, jeter sur, répandre. 

Din=ein —, verser dans. 

Nad—, verser ensuite, verser 

davantage. 

Üb-ev—, verser par-dessus, 
combler. | 

Um—, verser, renverser , cou-— 
vrir tout autour, 

Ser—, répandre, encombrer 
(fossé). 

Sor—, verser, jeter devant qn. 

Weg—, jeter. 


.Bu—, combler (fossé), verser 


davantage. 

Bu-famm-en—, mettre, mêler 
ensemble, 

Sdutt, m. gravois, décombres. 
Sütt-el-n, v. secouer, bran- 
ler. 
Ab—, secouer , faire tomber 
(fruits). 

Auf—, remuer, secouer (paille). 
Auë—, secouer , faire tomher 
dehors. 

Œr—, éveiller en secouant. 


_ Sütt-ler, m. qui secoue. 


Sutt-er, m. sccousse. 

Sütt-er-n, v. s’ébranler, é- 
branler ; —er-unÿ , f. ébranle= 
ment. 

Gr-fbütt-ex-n, v. ébranler, 
trembler ; —cr-ung, f. secousse, 
ébranlement. 

Un-er-fhüttr-t, a. non ébran- 
lé, ferme. | 

Un-er-fdütt-er-lid, a. inébran- 
lable ; —er-lih-f it, F fermeté, 

. caractère inébranlable, 


Shut. Voy. Shüt-en. 
Shüb-en, v. (de fhiefen, 
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pousser ? À, shut. G. oxtätu), 
défendre, protéger, mettre à 
l'abri; —er, m. protecteur. 

Br-hüé-en, protéger; —ung, f. 
protection; —er, m.—ev-in, f. 
protecteur, protectrice. 

VBor—, prétexter. 

Gdué, m. protection, défense. 

Gut-los, a. sans défense; — 
lof-ig-Éeit, f. manque de pro- 
tection. 

Gdué-bar, a. qui peut être pro- 

 tégé. 

Sbüg-ling, m. protégé. 


S DÜb-e. Voy. Sbief-en. 
Shwabb-el-n, v. (de fhiveb- 


en, mouvoir), remuer, étre agi- 
té (corps liquide). 

Sdwabb-el-ig, a. mollasse, demi 
caillé, 


Sivab-e, f. n, (pour fbab- 


e,, teigne, mite. 


Shiwad, a. (de weidj-en, mol- 
lir,. A. weak), faible, debile, 
fragile. 

Scbwäd-en, v. affaiblir, débili- 
ter, déflorer; —ung, f. affai- 
blissement, défloration. 

Gdwâd-e, F. faiblesse, faible. 

Ghwadh-beit, f. faiblesse. . 

Sdwäd-lid, a. débile, infirme. 

Shwâd-lid-feit, F. débilité. 

Sdmwâd-ling, m. personne fai- 
ble, esprit faible. 

Sdwadh-Fopf, m. (composé avec 
£opf, tête), esprit faible, borné. 


S hwab-en, m. — (de fived)- 
en, exhaler), fumée, vapeur, 


Shivab-en, m. (de fivic-en, 


. céder), queue du cerf, 


Shiwab-en, m. (de fivid-en , 
céder. À. swathe), andain, ja- 
velle, 


S hivab-en, m. (de fivab-en, 


noyer), fétuque flottante, panic. 


Shwab-er, n, — (A. ‘squa- 
dron. L, quadratus), escadron. 
Her n. escadron, esca- 
-are. 


| Shivag-er, m.°—(Go. svaihe 


ra. L. socer. Go. éxvoèc, I. cva- 
guras), beau-frère, frère du 
mari ou de la femme, postillon. 

Ber-fhvâg-er-n, v. s'allier avec 
qn.; —et-ung, f, alliance par 
mariage. 

Sdhiväg-er-inn, f. belle-sœnr. 
Sdwäg-er-lih, a. de ou en beau- 
frère. | 
Sbwäg-er-fhaft ou Sbiväg-er- 
ei, f. cousinage, affinité. 
Sdivieg-er, f. belle-mère, mère 

du mari ou de la femme. 
Schvieg-er-vat-er, m, (composé 
avec vat-er, père), beau-père. 
Sdhivieg-er-mutt-er, f. (cumposé 
avec mutt-er, mère), belle- 
mère. 
Sdivieg-er-fobn, m. (composé 
avec {obn, fils), gendre. 
Sbiwieg-er-todt-er, f. (composé 
‘avec tocbt-er, fille), belle-fille, 
bru. 
Sdivieg-er-ûlt-ern , pl. (compo- 
sé avec ült-ern, parents), beau- 
père et belle-mère. 


Schroâb-er, m. —er-in, F. beau 


père, belle-mère. 


Sdwib- er. Voy. Gdivag-cr. 


Shiwatb=e, fn, (de féivat-en, 


chanter, À, swallow), hirondelle, 


18 


LR. ua Un, Se pe 


— 914 — 


Shwalt Voy. Sthrell-en, 
Shmamm. Voy. Gbmimm-en, 
S hivan, m. *e, (de féiwein-en, 
nager ? À. swan), Cygue. 
Sdiwan-en-ge-fang, m. (composé 
avec ge-fang, chant}, chantt du 
cygne, derniers chants. 
S hiwañ-en, v. (pour mâbn-en), 
pressentir. 


Shiwanb, Voy. Sdivinb-en. 


S bivang, Sdmâng-el. Voy. 
Gcdwing-en. 
Sdwang-er, a. (de féiving- 
pn, agiter), enceinte, grosse. 
Sdiwâng-cr-n, v. engrosser, im- 
prégner; —er-ung, f. action 
d’engrosser , imprégnatiun. 
An—, imprégner, féconder ; — 
_e-ung, Ê. Dir 
Üb-er—, rendre grosse de plus 
d'un fœtus ; =—er-ung, f. super- 
fétation. 


Sbwâng-er-bar, a. imprégna- 


ble, 
Sdvang-er-faft, f. grossesse. 
Sivant, m. *e, (de féiving- 
en. mouvoir), drôlerie, facétie. 
Shiwanté, a. (de frwing-en, 
mouvoir), pliable, vague. 
Shiwant-en, v. {pour want- 
en), chanceler, vaciller; — n. 
,chancellement. 
Ub-er-fivant-en, v. trébucher, 
se répandre, tomber par-dessus. 
Sdwant-en-d, a. chancelant, in- 
décis. : 
Shiwvanz, m.*e, (de winb-en, 
tourner), queue, croche (d'une 


Sdivâns-den, n. petité queue. 
Schoânz-l où sr ler, n. 
petite queue. 
Schwäng-el-n, v. 
queue, flatter. 
Sdivânz-en, v. totpillér, faire 
des croches, manquér (élasse), 
tromper. 
Auf, trousser la queue (d’an 
cheval). 
Gdwängz-ig, a. 
queue. 
Gchivang-lo8, a. sans quétie. 

Shivaph-el-n. Voy. Sbvabb- 
el=n. 

Shwäâr-en, v. p. (de fuer-en, 
dessécher. À, sore. G. ceüpo ?), 
Imp. f&wor. Part, ge-fdrvor- 
en, suppurer, uloérer; -=ung, 
f. suppuration. 

Aus-fdoûr-en, v. s'en aller par 
ulcération. 

Bu—, se fermer par ulcération. 

Schivar, m. e, ou Sdrvar-en, m. 
— ulcère, abcès, 

Ge-fdvür, n. e, ulcère. 


Sharm, m.*e, (defdiwivr-en, 
troubler. A. swarm), essaim, 
foule, 

Sdwärm-en, v. courir, voler çà 
et là, extravaguet, sé livrer 
aux plaisirs; — n. débauche, 
éveil de l'imagination; —er, 
m. —er-in, f. débauché, exalté; 
—er-ei, f, exaltation, fanatisme. 

Aus—, cesset d’essaimer, ces- 
ser de se livrer dux plaisirs. 

Ver—, passer dans les plaisirs, 

Sdwärm-er-ifh, a. enthousiaste, 
fanatique. 


Shiwvart-e, f. n, (de wabr-en 


remuer la 


pourfu d’une 
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À had sd À. sara), cousnne. 
iwart-ig, a. qui a une couen- 
ne, calleux. | 


Shiwarz, a. (de fuer-en, brà- 
ler. Go. svarts), noir, triste. 
Sbwarz-en, v. noircir, salir. 
Ab-fdwûrg-en, lâcher la couleur 
noire. | 
An—, noircir, dénigrer, 
Auf—, noircir de nouveau, re- 
passer par une teinture noire, 
Gin—, noircir, salir, pousser 
au nojr, 
Ber—, noircir, dénigrer. 
Gdiwarg-e, m. noir, nègre. 
Sdivarg, n. noir (couleur), 
Sdivûrg-e, f. noir à noircir, 
noirceur, atrocité. 
Sbivûrg-lih, a. noirâtre, basa- 
né | 


Sdtvarg-brob, n. (composé avec 
brob, pain), pain bis. 

Gdivarg-Eüinft-ler, m. (composé 
avec Éünft-ler, artiste), nécro- 
mancien. 

Sdjwatz-rod, m. (composé avec 
vof, habit), homme vétu de 
hoir, ecclésiastique, 


Shiwab-en, v. (A. chat. L, 

suadeo ?), jaser, bavarder. 

Ab-fdwag-en, v. obtenir par de 
belles paroles. 

Auf—, persuader de prendre. 

Auë—, rapporter, divulguer, 
cesser de jaser. 

Be—, persuader. 

Gin—, persuader, en faire ac- 
croire. 

Bex—, perdre par le babil, di- 
vulguer, 

Bor—, amuser ou ennuyer en 
jasant. 


Sbivät-er, LL —tt-in, f ba 
vard, bavarde, | 

Swût-er-ei, f. eaquet, babil. 

Sédbivag-baft, a. babillard, cau- 
seur ; —baft-ig-Éeit, £. babil, in. 
discrétion. 
Ge-fdwûg, n. caquet, babil, 
Ge-fbtvig-ig, a. babillard, ver- 
beuxz; —ig-teit, f. verbosité, 
loquacité. 


Shiveb-en, v. (de fueb-en, 
mouvoir. À. sweep), planer, être 
suspendu en Pair, flotter ; —er, 
m. personne où chose qui ba- 
lance, 

Bor-fhiveb-en, v. être devant les 

yeux, être menacé de, 

Sdiveb-e, f. état d’être suspendu. 

Shwvib-bog-en, m. (composé avec 
bog-en, arc), arche, arcade, qu- 
verture foütée. 


Shwveb-er, m — (de füg, 


doux ? À, sweet), ris de veau, 


Shivef-el, m.—(de fuit-en, 
assoupir ? Go. swibls, L. sulfur), 
soufre. 

Sivef-el-n, v.soufrer, ensoufrer. 

Svef-el-idt, a. sulfuré. 

Shwef-el-ig, a. sulfureux. 

Sdivef-el-fau-er, a. {composé 
avec fau-er, acide), sulfaté, sul- 
furique. 


Shiveif-en, v. (de. féiveb en, 
planer), errer, franchir (les 
bornes), échancrer ; —ung, f. 
échoncrure, voussure. 

Ab-fhiveif-en, s'écarter, faire des 
digressions ; —ung, f. digres. 
sion. 

Xuë—, s’écarter extravaguer; 
—ung, f. écart, débauche, 
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Durh—, parcourir, courir d’un 
bout à l’autre. 

.… Der-um—, courir çà et là, réder. 
Um—, biaiser, faire des détours. 
Sctveif, m. e, queue (des ani- 

maux). 

Sdrveif-ig, a. pourvu d’une 
queue. | 

Aus-fhiveif-en-b, a. débordé, dis- 
solu, extravagant. 

Um-fhiveif, détour, biais. 

GS iv eig “en, v. p. (de fuig-en, 
céder ? G. oryaw ?), Imp. fiwvieg. 
Part. ge-fdwieg-en, se taire; — 
n. silence, taciturnité; —er, 
m, homme qui se tait. 

Ber-fdfiveig-en, v. taire, céler, 
cacher ; —ung, f. action de pas- 
ser sous silence, réticence. 

Ge-fhweig-e , ad. loin, bien 
loin de, 

Ver-fhivieg-en, a. discret, taci- 
turne ; —en-beit, f. discrétion, 
taciturnité; Un—, a. indiscret ; 
—+n-beit, f. indiscrétion. 

Sébmidj-tig-en, v. inus. calmer. 

Be-fdwid-tig-en, apaiser (un 
enfant), assoupir (une affaire). 

Sbiwveim-en, v. (À. swim), 
mouvoir çà et là, avoir un 
vertige, s’éblouir. 

Séiwein,n.e, (de fai-en, pro- 
duire? À. swine. Go. svein. L. 

suinus. G. oùç), porc, cochon. 

- Sdwein-en, a. ke porc, de co- 
ckon. 

Ber-fdwein-en, v. salir extrè- 
mement, devenir sale. 

Schwein-er-ei, f. cochonnerie, 
saleté. | 

Schrwein-ifh, a. sale, malpro- 
pre. 


Shiweif, m. (de fuit-en, hn- 


mecter. À. sweat. L. sudor. G. 

* {dp&ç. I. svidas), sueur, humi- 
dité, sang. | 

Sdiveif-en, v. suinter, saigner, 
corroyer, souder; —et, im. 
qui corroie, qui soude le fer. 

An-fdmrif-en, corroyer, sou- 
der. 

Auf— ou Bu-famm-n—, souder 
à chaud, corroyer. 

SGdwcif-ig, a. suant, plein de 
sueur. 

Shwit-en, v. suer, pousser, je- 
ter (de la résine). 

Aue-fbwis-en, exsuder, cesser 
de suer, oublier. 

Durd—, percer de sueur, suer, 
suinter. 

Ber—, s'évaporer en sueur, 
perdre en suant, gâter par la 
sueur, oublier. 

Sdiwit-el-n, v. suer un peu. 


Shwelg-en, v. (de fuell-en, 


rouler ? À. swallow. L. helluor P), 
faire débauche, se livrer à la 
luxure, 

Ber-fivelg-en, dissiper en dé- 
bauche. 


 Shivelg-er, m. —er-in, f. dé- 


bauché , luxurieux , femme 
Juxurieuse. 
Sdwelg-er—ei, F. bombance. 
Shivelg-er-ifh, a. luxurieux. 


S hiwvell-en, v. p. (de wall- 


en, mouvoir. À. swell), Imp.: 
ftvoll. Part. ge-fdivoll-en, en- 
fler, gonfler, s’enfler. | 
An-féwell-en, enfler, grossir. 
Auf—, enfler, tuméfier, gon- 
fler. . 
Ber—, s’enfler. 
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Sdwall, m. corps qui ondule, 
torrent (de mots). 

Sdiwall-en, v. onduler. 

Sdviel-e, f. cal, durillon. 

Sdwiel-en, v. enfler. 

Sdiviel-idt, a. calleux. 

Sdiiel-ig, a. calleux, dur com- 
me un cal; —ig-feit, f. callo- 
sité. 

Gdwulft, f. en, ou m. ‘e, en- 
flure, tumeur, style ampoulé. 

Sdrvülit-ig, a. guindé, ampoulé. 

Ge-fdwuift, m. enflure, tumeur. 


Shwvemm-en. Voy. Sbwimm- 
en 


Sdivelt-e, f. n, (de fwell-en, 
s'élever. A. sill. L. solum), seuil, 
Scwell-en, v. mettre les seuils à 
une maison, 
Ber-fdiwellen, mettre des sa- 
blières à une maison. 


S hiwend-en, v. inus. 
fdwind-en, disparaitre). 
Ver-fhwendb-en, prodiguer, dis- 
siper; — n. ou—ung, f. pro- 
digalité; —er, m. — erin, f. 
prodigue ; —et-ifd, a. prodi 

gue. 

Shivent-en, v. (de fbrving- 
en, mouvoir), balancer, tour 
ner. 

S hiver, a. (de fhtver-en, bles- 
ser. À. sore), pesant, grave, dif- 
ficile. 

Be-fhwer-en, v. charger, acca- 

‘ bler, être à charge; — (jit), 
se plaindre; —ung, f. charge, 
énormité. 

Gr—, aggraver, rendre plus pé- 
nible. 

Sdiver-e, f. pesanteur, gravité. 


pa 


(de | 


Séwer-lid, ad. avee peine, dif- 
ficilement. | 

Be-fhiwerb—e, Ê. peine, fatigue, 
grief, | 

Be-fhiver-lid, a. onéreux, acca- 
blant, gènant; —id-feit, f. in- 

commodité, fatigue, difficulté, 

Ub-er-fdwer, a. très lourd, très 
difficile. 

Swier-ig, a. difficile, mal- 
aisé; —ig-Évit, f. difficulté, in- 
convenient. 

Swer-fall-ig, a. (composé avec 
fall-ig, tombant), pesant, lourd; 
—füll-ig-teit, f. pesanteur, ap- 
pesantissement, 

Sdier-fraft, f. (composé avec 
fraft, force), gravitation. 

Scwer-muth, F. (composé avec 
mutbh, sentiment), mélancolie. 


S'hroert on Sdwerdb, n. er, 
(de fiver-en, blesser? À, sword), 
glaive, épée. 

Sdwert-feg-er, m. (composé avec 
feg-er, nettoyeur), fourbisseur. 

Sdivert-mag-en, im. (composé 
avec mag-en, parent), agnat 
mâle. —- 

Sbivert-ftreid, m. (composé 
avec ftrei, coup), coup d'épée, 
de glaive. 


Siveft-er, f. n, (de froid, 
parent? A. sister. Go. suistar. 
L. soror. L. svasre), sœur. 

Sdweft-er-lih, a. de sœur. 

Siweft-er-faft, f. relation, ami- 
tié de sœur, communauté de 
sœurs. .: 

Ge-fdrvift-er, pl. frères et sœurs. 

Sdiweft-er-mann, m. (composé 
avec mann, mari), mari 5 la 
sœur, beau-frère. 


15. 


ea te 
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Shwibb-en. Voy. Sdnveb-en, 
Shmwidt-ig-en. Voy. Sbrweig- 
en. 
Cdiwieg-er. Voy. Sémag-er. 
(C r) nu Î € [ -e Voy. Sdtvell-en, 
Shiwier-ig. Voy. Siver, 
Shivimm-en, V. 
fhweim-en, mouvoir çà et là? 
À. swim), Imp. fdiparmm. Part. 
* ge-fdvomm-en, nager, flotter 


sur l’eau; — n. action de na- | 


ger; —et, m, —er-in, f. na- 
geur, nageuse, 

An-fwimm-en, aborder à la 
nage. | 

Durd—, passer à la nage. 

Sort—, s'en aller en nageant ; 
continuer à nager. 

Der-au8—, sortir à la nage, 

Rad—, suivre à la nage. 

U6-er—, Her-hb-er—, Hin-Kb-er 
—, passer à la nage, 

Wor—, devancer à la nage, na- 

_ ger pour montrer à unh autre, 

ABeg—, s'en aller à la nage. 

Bu-rüd—, retourner à la nage, 

Sdioimm-en-b, a. flottant à la 
nage. 

Scwamm, m. *e, éponge, cham- 
pignon. ” | 

: Sdjivamm-ig, a. spongieux, plein 

. de champignons ; —ig-teit, f. 
spongiosité. 

Odvémn-en, Sdivemmen, v. 
guéer, flotter, aigayer, baigner; 
—{t, m. qui aigaie, bâteau 
long. 

Xb6—, dégorger, emporter en 
coulant par dessus. 

An—, flotter, charier. 

Auf—, faire flotter (le bois) vers 


p. (de 


le rivage et le retirer. 

Auë—, guéer, miner, cavér. 

EE Charier. 
b-ev—, inonder, submerger; 
—ung, f. inondation. 

Weg—, emporter. 

Cidwemm-e, f. action d'aigayer, 
gué. | 

Givimm-feb-er, f. (composé 
avec feb-er, plume), nageoire. 

Sdwimm-Eunft, f. (composé 
avec Éunft, art), art de uager, 
natation. 

Sdwimm-fbut-s, F. (sompo 
avec ful-e, école), école de 
natation. 


Shiwind-el. Yoy. Sdiwinb. 
Shiwinb-en, v.p. (de fwetn- 


en, mouvoir, À. swnon)} Imp. 
fiwand, Part. ge-fdounb-en, 
disparaître, diminuer, 

Ent-fdwinb-en, disparaître. 

Ber—, disparaître; —ung, f. 
disparition.  - 

Sdwunb, m. desséchement, a- 
trophie. 

Séiwinb-fudt, :f: (compasé avec 
fut, maladie), phthisie. 


Shwinb-e, f n, (de fbtvinb- 
en, disparaître), dartre, ciron, 
gale. 


Sdivinbd, inus. (de fwein-en, 

mouvoir. Go. suinths), 

Ge-fdivinb, a. vite, prompt; — 
ig-feit, F. vitesse, promptitude. 

Sdwind-el, m. vertige. 

Sdwinb-el-n, v. avoir des ver- 
tiges. | 

Sdnvinb-el-ei, f. vertigo, imagi— 
nation creuse, 

Scvinb-ler, m.—\er-in, f, per- 
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sonne qui a des ‘vertiges, des | © hwôr-en, v. p. (de Wér- 


idées bizarres. 
Sdwindel-ig, a. pris d’un ver- 
tige, étourdissant, 


Shming-en, v.p. (de féiwein- 
en, mouvoir. À. swing), Imp. 
féivang. Part. ge-féwung-en, 
brandir, lancer, battre (des 
ailes), vanner (des blés); —ung, 
f, vibration, oscillation. 

Auf-fhwing-en (fich), s'élever ; — 

" ung, f. élévation, essor. : 

Aus—, vanner. 

Œmp-or— (fid), s'élever. 

Gr—, gagner avec peine, suf- 


re. 

Œr-fétving-Ud, a. ce qu’on 6b- 
tient avec peine; un—, qe 
l'on ne peut fournir, exorbi- 
tant. 

Gdwing-e, f. n, van, aile d’un 
oiseau, 

Stveng-el ou Sémäng-el, m. 
battant, bascule, 

üb-er-fhveng-lid, a. extrava- 
gant, énorme. 

Swung, m.*e, vibration, bran- 
le, essar, tour, 


Shwipp-e, f. n, (de fuip-en, 
frapper ?), bascule. 
Sdwipp-m, v. plier, fouetter. 
Sdnipp, Sévayp, i. (par re- 


doublement), flic, flac. 


Shwirr-en, v. (de furr-en, 
bourdonner. Go. swirra. L, su- 
surro. G. oüpuP), gazouiller ; 
— n. gazouillement. 


Shwib-en. Voy. Sdiveif, 
Sdhmwor, Voy. Sdivbr-en, 
Shiwor. Voy. Sdoär-en, 


en, certifier. À. swear. Go. sva- 
ra), Amp. fwor, fur, Part. 
ge-fcivor-en, jurer, prêter ser- 
ment; — n. action de jurer; 
—et, M. jureur. 

Xb-fbtvbr-en, v. abjurer ; démier 
par serment; —ung, f. abjura- 
tion. 

Be—, conjurer, supplier; — 
—ung, f. adjuration, exor- 
cisme; —eæ, m. adjurateur, 
exorciste. 

Ber—, abjurer, conspirer; +— 
ung, f. conjuration. 

Bu—, jurer. 

._Ge-fdiwor-ne, m, juré. 

Ber-féwor-ne, m. conjuré, con- 
spirateur. 

Schwur, m. *e, serment, 

S'hwiñl ou Sémil-idt, a. (de 
fuel-en, brûler. A. sultry), étouf- 
fant. 

Schioül-e, f. chaleur étouffante, 
embarras. 

Srwül-en, v. causer une cha- 
leur étouffante, 


Shwurft. Voy. Sbwell-en. 
S hiwun pb. Voy. Sdwinb- en, 
S hivung. Voy. Séwing-en. 
S'hwur. Voy. Shmôr-n. 


Sclat-e ou SÉlav-e, m.n, (A; 
slave. Russe slavo. L. sclavus), 
esclave, 

Gclav-in, f. esclave (femme). 


Sclav-er-ei, f. esclavage. 
GSclav-ifh, a. esclave. 
Se, m e, — (de füg-en, scier), 
coutre (de charrue). 


Ses, a. (nomb. (A. six. Go. 
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saihs. L, sex. G. 6Ë. H, schesch. 
I. sas), six. 
Gecbf-er, m. pièce de six fenins. 
Gedf-er-lei, a, de six diverses 
manières. 
Gechs-te, m. sixième. 
Ged8-balb, cinq et demi. 
Secbë-tel, m. sixième partie. 
Gech8-tens, ad. sixièmement. 
Sed-zebn, seize. | 
Sed-3ig, soixante. 
Gecd-zig-er, m. pic au jeu de 
piquet, sexagénaire. 
Sed-zig-fte, soixantième, 
Sed-el, Voy. Ga, 
Sed-el, m. — (H. scheckel, 
poids), sicle, poids du sanc- 
tuaire, 


See, f.n, (de feiw-en, mouvoir. 
À. sea Go, sairs. G. tads?), 
mer. 

Gee, m. lac. | 

Gee-fabrt, F. (composé avec 
fabrt, course), navigation; — 
fabr-er, m. navigateur. 

Gee-frant,a. (composéavectrant, 
malade), qui a le mal de mer. 

Gee-râub-er, m. (composé avec 
tâub-er, brigand), pirate, cor- 
saire. | 

See—-fhladt, f. (composé avec 
féladt, bataille), combat na- 
val. 


Gee-tvef-en, n. (composé avec 
iwef-en, état), marine. 


Seel-e, f.n, (de feiv-en, mou- 
voir. À. soul. Go. saivala), âme, 
personne, | 

Be-feel-en, v. animer, vivifer, 
ranimer, 

Ent-feel-t, a. inanimé. 
Geel-en-frob, a. (composé avec 


“frob, joyeux, feel-en signifie 
très), irès joyeux. 


Seg-et, n. — (A. sail. L. sagu- 
lum), voile, 

Geg-el-n, v. faire voile, voguer, 
cingler. | 

Ab—, mettre à la voile, partir 
du port. 

Durd—, passer, traverser à la 
voile. 

Sott—, faire voile, partir. 

Pin—, faire voile vers. 

Rad—, suivre ou poursuivre un 

Vaisseau. 

Ub-er—, passer dans un vais- 
seau, traverser, dépasser en na- 
viguant, couler (un vaisseau) à 
fond. 

Um, faire un détour en cin- 
glant, doubler (une ile). 

BBeg—, mettre à la voile, partir 
du port. 

Œ+g-ler, m. voilier. 

Geg-el-mad-er, m. (composé a— 
vec mad-er, faiseur), faiseur 
de voiles. 


GSeg-en, m. (A. sien. L signum), 
sigue de croix, bénédiction, 
prospérité. 

Seg-nen, v. bénir, consacrer ;— 
nung, f. action de bénir. 

Gin-feg-nen, donner la bénédic— 
tion, consacrer, confirmer 5 — 
nung, f. consécration. 

Un-feg-en, m. manque de pros- 
périté, malédiction. 

Seg-en-reid, a. (composé avec 
teid, riche), comblé de béué- 
dictions, 


GSeb- en, v-p. (A. see. Go. saih- 
va. L. sagio. I. suc), Imp. fab. 
Part, ge-feb-en, voir, regarder; 
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— n. vue, aspect; —€t, M. — 
er-in, f. personne qui voit, pro. 
phète, prophétesse. 

Ab-feb-en, voir jusqu’au bout, 
apprendre en voyant faire, con- 
cevoir. | 

An—, regarder, considérer; — 
n. extérieur, considération, au- 
_torité. | 

Auf—, regarder en haut, lever 
les yeux, surveiller, observer ; 
— brüit, sensation; —er, m. 
—et-in, f. inspecteur, inspec- 
trice. 

Auë—, voir jusqu’à la fin, avoir 
l'air (malade, jeune), 


Aus-er—, choisir, élire; —ung, : 


f. choix. 


Be—, examiner, considérer. 

Durd—, voir à travers, exami- 
ner, parcourir (un travail). 

Gin—, voir, concevoir, péné- 
trer. 

- Gnt-geg-en—, attendre, s’atten- 
dre à, prévoir. 

Gr—, voir, apparoir, prendre 
(son temps), choisir. 

Der—, regarder ici. 

Der-ab—, regarder en bas. 

Yer-au8—, regarder par une ou- 
verture. | 

Der-ein—, regarder dedans. 

Hin—, bander vers. 

Mad—, suivre des yeux, exa- 
miner, avoir de l’indulgence. 
Üb-er—, dominer (une contrée), 

parcourir (une lettre), laisser 
échapper (une faute). | 
um— (fib), regarder derrière 
soi, autour de soi. 
Ber—, pourvoir, exercer (un 
emploi); — (fiÿ), mal voir, se 


tromper; —n. méprise, er- 
reur, 


| VBor—, prévoir ; — (fib), pren- 


dre garde; —ung, f. provi- 
dence. 

Bor-ber—, prévoir; —ung, f. 
prévoyance. 

Weg—, détourner les yeux. 

Bieb-er—, revoir; — n. revoir. 

Bu—, regarder, ètre spectateur. 

Geb-e, f. vue, cristallin de l’œil, 
pupille. 

Geb-en-b, a. voyant, qui voit. 

An-febn-lid, a. considérabie, 
distingué; —lid-feit, f. pres- 
tance, bonne mine. 

Un-an- febn-lid, a. de mauvaise 
apparence, peu considérable ; 
—lid-fcit, # mauvaise appa- 
rence. 

An-ge-feb-en, a. illustre, estimé ; 
un—, méprisé, vil. 

Un-ab-feb-bar, a. à perte de 
vue. 

Un-üb-er-feh-bar, a. à perte de 
vue. 

Un-ber-feb-en, a. imprévu; — 
en8, ad. à l’improviste. 

Bu- feb-end-8, ad. à vue-d’æil. 

Gidt, f. vue {d’une lettre de 
change). 

Sidt-lid, a. visible. 

Sidt-bar, a. visible, évident; 
bar—teit, f. visibilité. 

Un-fiht-bar, a. invisible; — 
bar-fcit, f. invisibilité. 

Ab-fidbt, f. vue, but, dessein. 

Ab-ficht-lid, a. fait à dessein; 
un—, sans dessein. | 

An-fidt, f. vue, aspect (d’un en- 
droit), opinion. 

An-fibt-ig, a. apercevant, en 
vue, 
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An-ge-fidt, n. visage, face. 

Auf-fidt, f. inspection, surveil- 
lance. | 

Aus-fibt, f. vue, point de vue, 

. perspective. 

Be-ficht-ig-en, v. regarder, faire 
_ l'inspection; —ig-ung, f. in- 
spection. 

Be-ab-ficht-ig-en, v. avoir en vue. 

Durd-fibt, f. vue, révision. 

Durd-fidt-ig, a. transparent, à 
jour; —ig-feit, f. transpa- 
rence ; un-burd-fidt-ig, a. opa- 
que; —{g-feit, f. opacité. 
Gin-fidt, f. vue, pénétration, 
intelligence. 

Gin-fidté-boll, a. intelligent, 
clairvoyant. 

Gr-fidit-lidh, a. clair, évident. 
Ge-fidt, n. «x, vue, visage. 
Ge-fidt, n.e, vision. 

Din-fidt, f. égard, rapport. 
Din-fidbt-lich, a. à l’égard, sous 
le rapport de.” 

Nad-fibt, f. indulgence. 

Neb-en-ab-fibt, f. intention se- 
condaire, | 

Rüd-fibt, f. égard, rapport. 

Rüd-fidt-liÿ, a. par égard à, 
par rapport à. 

Über-fit, f. inspection, coup— 
d'œil, aperçu. 

Ub-er-fidht-ig, a. myope. 

. Bor-fidt, f. précaution, circon- 
spection. 

Bor-ficht-ig, a. circonspect; — 
ig-Éeit, f. prévoyance, précau- 
tion. 

Un-vor-fidt-ig, a. imprévoyant; 
—ig-frit, f. imprévoyance. 

Bu-ver-fidt, f, confiance. 

Bu-ver-fidt-lid, a. avec con- 
fiance, 


Sebm-ifé. Voy. Sim-if. 
Gebn-e on Senn-e, f. n, 
(de fin, furce. A. sinew. G, iv, 
&. L. vis), tendon, nerf, corde 
(d’un arc). 
Gebn-idt, a. tendineux. 
Gebn-ig, a. plein de tendons. 


Sebn-en, v. (de finn-en, mou- 
voir?), désirer ardemment, 
soupirer après ;— n. désir ar— 
dent. | 
Bu-rüd-febn-en (fid), avoir en— 
vie de retourner, regretter qc. 
Sxbn-lid, a. ardent, passionné. 
Gbn-fudt, f. désir ardent, lan- 
gueur. . 
Sebn-fübt-ig, a. désireux, lan 
goureux. 
Sebn-fucte-voll, a. brülant de 


désir, languissant. 


Gebr, ad. (pour fdwer, fort. 
À, sore), très, fort, bien, 
Sebr-en, v.inus. (peur {éiure- 
en. À. sear. L. sarrio. G. atipw), 
blesser. ” 
Bex-febr-en, blesser, endomma- 


ger. 
Un-ver-febr-lid, a. quon pe 
peut ou ne doit endommager. 
Un-ver-febr-t, a. entier, en bon 
état. 
Seih-en, v. (de feltren, fil- 
trer?), uriner, pisser; —@«}, 
m. pisseur, 
Be-frid-en, v. couvrir de pis- 
sat. ; 
@xidh-e, F. pissat, filet d’eau. 
Sei ht, a. (de fig-en, tomber), 
bas, sec, cure 
Geicht-beit, f. état d'une eau 
basse, sécheresse. 


GSeib-e, f. (Es seta. G. ay av, 
H. sadin), soie. | 
Seit-en, a. de.soie. 
@eib-en-art-ig; a. (composé a- 
vec art, espèce), soyeux. 


bau, culture), culture des vers 
à soie, . 

Seib-el,n. (L. situla?;, setier. 

Geif-e, F, (de fip-en, humec- 
ter. À. soap. L. sapo. G.sxruv), 
savon. 


Seif-en, v. savonner, laver, 


Gin-feif-en, savonner; —ung, f. | 


âction de savonner, savon 
nage. 
Geif-idt, a. dé la nature du sa- 
yon. 
@kif-ig, à. savonneux, savonné. 
Seif-en-art-ig, a. (composé avec 
art, espèce), savonneux. 
Beig-ev, m. (de fig-en, tom- 
ber), pendule, horloge. 
Geig-er, a. perpendiculaire. 
Seib-en ou ig-en, v. (de fig- 


en, tomber. A. sew), filtrer, | 


touler. 
Ab-feib-en, couler, filtrer. 
Aus—, filtrer, cesser de couler. 
Durd—, filtrer. | 
Srib-e, £. ou Geib=er, m. cou- 
loire, passoire. 
Geir, n. e, (de fai, saule ? A, 
sail. Go. sail), corde, câble. 
Seil-en, v. garmir de cordes. 
@eilt-er, m. cordier. 
Geil-tanger, m. (composé avec 
tông-er , danseur), danseur de 
corde, satimbanque. 


Geim,m.e, (A. seam. L. sagi- 
men?), fluide mucilagineux, 


räyon {de miel), crème (d’oi- 
ge). | ù 
GSeim-en,.v. épurer (le miel), 
donner un suc épais. 


 Geim-idbt, a, mucilagineux,. 


Guib-en-bau, m,. (composé avec | Grimig, a. (orge) qui donne 


_ beaucoup de crême, 
Gein y P. (Go. seins. L. suus. 


. 805. L. suas), son, 
Gein-ig-e (ber, die, Daë), sien, 
sienne. 

Gein. Voy. Scyn, 

Seit, pr. (de fith-en , äller. À. 
since. Go: seithens G. ta?) , 
depuis, dès, 

Geit-bem ou @rit-beï, ad. de- 
puis, depuis cé temps-là. 

int, inus. depuis. 

Sint-e mal, ©. vu que. 

Geit-e,f. n, (de fitb-en, aller ? 

À. side. L. situs ?), côté, flänc, 
dis (d’un livre), parti. 
itmûrts, ad. de côté. 
Ab-feits, ad. à l'écart, à part. 
Alker-feité, ad. de tous côtés, 
tous ensemble; —feit-ig, a. de 
tous côlés, 
Anb-er-feits, ad. d’un autre cô- 
té; —feit-ig, à. d’un autre côté. 
Dies-feit8, pr. en decà. 
Dies-feit-ig, a. citérieur. 
Sen-feité, pr. de là, au-delà. 
Sen-féit-ig, a. de l’autre côté, 
ultérieur, | 
Gin-feit-i9, à. qui n’a qu'un vô- 
té, partiel, uniformie; —{g- 
teit, f. üniformité, 
Geg-en-frit-e, Ê. côté ne 
Geg-en-feitig, a. mutuel, féci- 
proque. 
Stû-feit-e, F. dos (d’ane feuille), 
revers (d’une monnaie). 
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Borber-feit-e, f. devant, face 
(d'un bâtiment). 

Be-feit-ig-en, v. mettre de côté, 
écarter; —ig-ung, f. action d’é- 
carter. 


Gelb,a. (pour fi-liba, soi res- 

tant. À. self. Go. silba), même. 

Gelb-ig, p. (er, er, e8), le même, 
celui, celle. | 

Getb-er ou Selbft, ad. même. 

Gelbft-beit, f. être, personne, 
individualité. 

Selbft-ge-fübl, n. (composé avec 
ge-fübl, sentiment), estime qu’on 
a de soi, conscience. 

G:tbft-berrfd-er, m. (composé 
avec berrf-er, dominateur), 
autocrete, 

Getbft-ftânb-ig, a. (composé avec 
ftânb-ig, qui se tient), indépen- 
dant, ferme. 

Gelbft-fucbt, f. (composé avec 
fudt, manie), égoïsme; —[üct- 
ig, a égoiste. 


Sel-ig, a. (de fal, demeure. 


A. sely. Go. selia), bienheureux, 


feu, défunt. 

Un-fel-ig, a. malheureux, funes- 
te, fatal. 

Gel-igteit, F. béatitude, félicité, 
salut. 

Be-fel-ig-en, v. béatifier; —ig- 
ung, f. béatification. 
(Sel-ig joint à quelques sub- 
stantifs et adjectifs, exprime 


une possessien, et joue le plus 
souvent un rôle a com- 


me: glücé-fel-ig, bienheureux{en 


possession du bonheur); arm- 


fel-ig, misérable; trüb-fel-ig, 
mélancolique). 


Sell-en, v. anus. (de fal, de= 


meure), demeurer. 
Ge-fell-en, v. joindre, associer. 
Bei-ge-fell-en ou Bu-ge-fell-en, 
associer. ; 
Ge-fell, m. compagnon (artisan), 
commis (commerce), garçon. 
Ge-fell-ig, a. sociable; —ig-teit, 
f, sociabilité. | 
Un-ge-fell-ig, a. insociable; — 
ig-Éeit, f. insociabilité, 
Ge-fell-fhaft, f. société, compa- 
gnie; —faft-er, m. —ev-in, f. 
compagnon, compagne. 
Bei-ge-fel, m. aide, compa- 
gnon, camarade. 
Mit-ge-fel, compagnon, cama- 
rade. 


Selt-en, a. (de fil-en, exceller. 
À. seldom. Go. sildana), rare, ex- 
traordinaire. : 

Gelt-en-beit, F. en, rareté ; pl. cu- 
riosités. 

Selt-fam, a. étrange, bizarre ; — 
fam-feit, f. rareté, singularité. 


Semm-el, f. ñ, (L. simila. G. 
ctuidœs), pain blanc, pain 
mollet. 


Gen, m.e, (I. synodus. G. aûve- 
dc), synode. 


Senb-el, m. (A. tinsel. L. sin- 


don. G. otvd av), ras de Chypre, 
taffetas. 


Senb-en, v. p- (de finb-en, al- 
ler, À. send. Go. sandia), Imp, 
fanb=te. Part. ge-Janb-t, en- 
voyer, expédier ; —ung, Ê. en- 
voi, mission ; —et, m. —et-in, 
f. personne qui envoie: 


Ab-fenb-en, v. expédier, délé-- 
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guer; —ung, f. expédition 
(d'ubjets). 

: Auë—, envoyer, expédier; — 
ung, f. envoi. 

Gin—, envoyer, faire tenir; — 

. ung, f. envoi, action .de faire 

_teuir. | 

Ub-er—, transmettre, expédier; 
—1ung, f. envoi. 

Brr—, envoyer, expédier; -— 
un, f. envoi, expédition. 

.Bu—., adresser à; —ung, f. ac- 
tiou d'adresser à. 

Bu-rüf—, renvoyer; —ung, f. 
reuvoi, 

Ge-fanbdt-e, m. —in, f. ambas- 
sadeur, ambassadrice. 

Ge-fandt-fdaft, f. ambassade, lé- 

_gation. 

Ab-ge-fanbt-, m. envoyé, dé- 
puté. 

enbd-brief, m. (composé avec 
brief, lettre}, missive. 


Senf, m. (Go. sinap. L4 sinapi. 
G. civam), moutarde. 
Genf-ge-fâf, n. (composé avec 
ge-fàf, vase), moutardier. 
Genf-pflaft-er, m. (composé avec 
pflaft-er, cinplâtre), sinapisme. 
Seng-en, v.(de fingeen, brtire. 
À. singe. G. Giv ?), flambher, 
mettre à feu. 

Ab-feng-vn, v. ôter en flambant, 
Ber—, brüler, rouss'r; —ung, 
f, action de brûler, rousstr. 
Sent-en, v. (de fint-in, cou- 
. ler à fond), abaïsser, descen— 
dre, plonger; —uny, f. action 
de baisser, de plonger; —er, 
in. celut qui abaisse, provin, 
Ab-fent en, v. provigner, creu- 

cr. | | 


Œin—, jlonger dans, enterrer, 
—1üng, f. enterrement. 
$in-ein—, enfoncer, descendre, 
Rieb-cr—, abaisser, enfoncer. 
Ber—, abimer, enfoncer ; —ung, 
f. enfoncement, submersion. 
Gene, f. provignement. 
Genf-cf, m. aiguillette, 
Sent-{vr, m. aiguilletier, 


S 4 ñ ñ Si 2 Voy. Scebn-e, 


Genn-e, f. n, (de fenb-en, en+ 
voyer), troupeau de vaches, 
chalet. | | 
Senn-er, m. vacher. 
Senn-cr-ci, f. fromagerie, en- 
tretien des vaches (dans les 
Alpes suisses), 


Senf-e,f.n, (pour feg-cnj-e, de 
fâg-en, couper. À. sithe), faux. 

Sef-el, m. (L. sesclise G, oi 
oeats), sisè!e. 


Sefi-el, m.'de fi-en. À. settie, 
Go. sitls), siéze. 

Ge f - b a ft Vor. Gié-en, 

Se ft -(T,m, (L. sextarius), setier. 
asseoir, ranger, fixer ; — n. ac- 
tion de poser; —çr, m, com— 
positeur (imprimerie). 

A6-fe6-en, mettre à terre, des- 
tituer, débiter (des marchan- 
dises); —ung, f. destitution, 
vente. 

An—, meitre à, appliquer, n- 
Jouter, taxer ; —ung, f, apposi- 
tion, 

Auf—, mettre dessus, élever, 
ériger; —ung, f. empilement; 
— er, im. qui dresse, empile, 

Auë --, exposer, mettre à terre, 
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critiquer, allouer (prix); — 
ung, f, exposition. 

Be—, poser sur, occuper (une 
place); —ung, f garniture, 
bordure. ; 
Bei—, meitre auprès, ajouter, 
déposer (un corps mort); — 


ung, f. action de mettre aüprès, 


enterrement. 

Durd—, passer, faire réussir, 
venir à bout; —ung, f. réus- 
site (de projets). 

Œin—, mettre dans, mettre au 
jeu, à la loterie, installer ; — 
ung, f. installation, insertion, 


Œnt—, déposséder, déposer (d’u-. 


ne place), secourir (une ville); 
—ung, f. dépossession, déposi- 
tion. 

Œnt— (fit), s'épouvanter; — n, 
épouvante, 

Œr—, remplacer, compenser; 
—ung, f. restitution, compen- 
sation. 

Gort—, contmuer (ouvrage), 
poursuivre (chemin), pénétrer 
(mine); —ung, f. coutinua- 
tion. 

Set-ab—, mettre à terre, dépré- 
cier ; —ung, f. décri; dégrada- 
ton. 

fer-um—, placer autour. 

Det-unt-er—, descendre, abais- 
ser, dégrader. 

@in—, mettre, placer. 

Din-aué—, mettre dehors, dif- 
férer. 

Dint-an—, négliger (devoir), — 
ung, f. action de négliger. 

Din-üb-er—, mettre de l'autre 
côté. | 

Din-weg— (fid), se mettre au- 
dessus de qc. 


Din-gu—, ajouter; —ung, f. ad- 
dition , apposition, 

Nad—, mettre après, faire 
moins de cas de, poursuivre 


.qn.; —ung, f. poursuite. 


Üb-et—, traduire, passer qne 
(l'eau), franchir, surfaire; — 
ung, f. traduction, action de 
passer qn.; —er, m. —er-in, f. 
traducteur, personne qui passe 
qn. (l’eau). 

Um—, changer la place de qc., 
trarsplanter, échanger ; —ung, 
f.. transplantation | remanie= 
ment. 

Unt-ex—, mettre dessous. 

Ber—, transporter, mettre en 
gage, appliquer (un coup), ré= 
pliquer ; —ung, f.transposition, 
déplacement, mise en gage. 

Vor—, mettre devant, préparer, 
présenter (à manger); —ung, 
f, action de mettre devant; — 

(fi), se proposer. 

Bor-auëé—, supposer; —ung, f. 
supposition. 

TBeg—, mettre de côté, 

Wid-er— (fich), s'opposer à; — 
ung, f. opposition. 

WBied-er-in—, remettre en pos- 
session, rétablir 3 —ung, f.réin- 

tégration. 

DBicb-er-cr—, restituer ; —1ng, 
f, restitution. d 

Ber—, casser, décomposer. 

Bu—, ajouter, attaquer vive- 
ment, perdre. 

Bu-rüd—-, remettre à part ou de 
côté, négliger: —ung, . mise 
à part ou de côté. 

Bu-famm-en—, composer, as- 
sembler ; —ung, f. assemblage, 
combinaison. 


Œnt-fré-lid, a. épouvantable, 

Œr-fe6-lid, a. a. réparable; un 
—, irréparable. 

Ge-fe6, n. e, loi, 

Ge-fe8 id, a. légal ; —(ih-teit, f. 
légalité. 

Ge-feg-l08, a. illégal, anarchique:; 
—lof-ig-feit, f. illépalité. 

Ge-feé-mâb-ig, a. légitime; — 
môf-ig-feit, f. légitimité, léga- 
lité. 

Ge-fet-1, a. placé, mis; — ad. 
posé, supposé, 
Un-ab-feh-bar, a. 
d'aucun débit. 
Un-aus-ge-fe6-t, a. sans relâche, 

continuel, 
Un-ent-fet-bar, a. immuable, 
Bor-feb-lid, a. prémédité; — 
ad. à dessein. 
Bor-ge-febt-e, m. préposé, su- 
péricur. | 
Mid-er-fe6-lid, réfractaire, opi- 
niâtre; —lid-feit, f. opiniâtreté, 


inaliénable, 
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Auf-feyu, v. être levé, être de- 
bout, être ouvert. 

Auë—, être absent, être fini, 
perdu, | 

Bei—, être présent. 

Da—, ètre là, être présent; — 
n, présence, existence, 

Durd—, avoir passé, avoir a- 
chevé. 

Gnt-geg-en—, ètre opposé. 

Der-—, être vers, sur. 

Dier—, être là, être présent ; — 
n. séjour en ce lieu-ci, 

Srr-e—, se tromper. 

Lo8—, être libre, sans lien. 

Wor—, être en avant, avancer 


qn. 
Vor-bei—, être passé, fini, 


WBeg——, être absent, perdu, 


Bu—, être fermé. 
Bu-rvü—, être de retour. 
Bu-wid-ex—, répugner, 
contraire. | 
Mit-ba-feyn, n, coexistence, 


être 


Seud-e, f, Voy. Givh. 

Geuf-3en, v. (A. sigh. Go. svo- 
gia. G. oi%o ?), soupirer, gémir; 
— n. gémissement. 


St, p- (Go. sik. L. se. G. 4. I. 
sua), se, soi, lui, elle, eux, elles. 
Sih-et, f. n, (de fâg-en, cou- 
per. À. sickle. L. secula), fau 


Be-feuf-zen, v. soupirer sur qc., cille. 

déplorer. Gid-el-n, v. couper avec la fau- 
Durd—, passer (son temps) à cille. 

soupirer. Gidh-ter, m. scieur, faucheur. 


Gr—, obtenir par des soupirs. 

B:r—, consumer, passer , (le 
temps) à soupirer. 

Seuf-xer, m. — soupir, gémis- 
sement. 

Gc-fruf-ge, n. gémissement. 

Seyn ou Sein, v. p. (A. am. Go. 

im. L. sum. G Etput), Imp. irtat, 
Part. ge-Wj-n, être, existe : 
— D. CXISTEUCE, 


Sidh-et-idt ou Sid-el-baft, a. 


falciforme, en forme de faux. 


Sid-er, a. (A. secure, sure. L. 
securus. G. éyupoc), sûr, certain. 
Gid-er-n, v. assurer, garantir ; 
—<t-ung, f. action de garantir, 
Ber—, assurer; —er-ung, f. as- 
surance, caution; —et-eY, M. a5= 
sureur :Comm.). 
Bu—, donner assurance, pro= 
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mettre; —er-una, f. promesse. 
Sid-cr-bcit, f. sûreté, sécurité. 
Sid-er-lid, ad, sûrement. 
Un-fid-er, a. peu sûr, incertain; 
—cv-bcit, F manque de süreté. 
Ber-fid-er-t, a. assuré, sûr. 
Sid f, Voy. Scb-en. 
Sicht-en, v. (pour fift-en, de 
fieb-en), cribler, bluter; — n. 
action de cribler; —cçt, m. 
cribleur, vanneur. 


Gidt-ev-n. Voy. Sieg-en, 
Gie, p. (A. she. Go. si. L. ea. 


G. x), elle, la, ils, elles. 


GSieb-en, nomb. (A. seven. Go. 
sibun. L. septem. G,. intra. I. 
saptan), sept. 

Sicb-en, f. le sept, méchante 
femme; —en-er, m. le sept, 
pièce de sept kreutzers. 

Gieb-en-te, a. septième. 

Givb-cn-ten8, ad. septièmement. 

Gieb-3ebn, dix-sept. 

GSicb-gebn-te, a. dix-septième. 

Gieb-3ig, soixante-dix. 

Sicb-gig-fte, soixante-dixième. 

Sieb-en, v. (de fev-en, agi- 
ter, G. or0:o ?), cribler, van- 
ner, tamiser; — n, action de 
vanner. 

Auë-fieb-en, cribler, tamiser. 

Durd—, vanner, tamiser. 

Gicb, m. e, crible, tamis. 


Sie, a. (de fig-cn, tomber. 
7 A.sick. Go. siuks. L. saucius. 
G. cuxyos), malade, maladif. 
Sicch-en, v. languir, étre mala- 

. dif, 

 Ber-fiech-en, languir, dépérir. 

Gicdh-brit, f. langueur, mfirmi- 
té. 


Gied-ling, m. personne qui lan- 
guit. 

Gcude, f. maladie contagieuse, 
épidémie. 

Gudbt, f, mal, maladie, manie, 
passion. 

‘Südt-ig, a. morbifique, ayant 
la manie de. 


Gieb-el, m. (de fig-en, as- 
seoir), siège, banc, ferme. 

Sicb-cl-n, v. s'établir, se donu- 
cilier, 

An-fieb-el-n (fih), s'établir, for- 
mer une colonie; —el-ung, F. 
établissement, colonie; — el- 

__ er, m. colon, 

Sib-el-ci, F. p. us. domicile, 
hab:tation. 

Gin-fivb-el-ci, ermitage, 

Gin-ficb-ler, m, —lr-in, f. er- 
mite. 


— Gin-ficb-ler-ifd, a. solitaire. 


Sieb-en, v. p. (A. seeth. L. 
sudo. G. Cia), Imp fott. Part, 
ge-foit-en, bouillir, faire bouil- 
lir, cuire; — n. houillonne- 
ment ;—(t, m. celui qui fait 
bouillir; —et-ci, f. atelier où 
l'on fait cuire. 

Xb-fied-en, faire bouillir. 

Auf—, bouillonner, faire re- 
bouillir. 

Auë—, tirer, faire sortir à force 
de bouillir. 

Ber—, employer à cuire, trop 
cuire. 

Sict-eu-b, 2, bouillant. 

God, n. cuite {de sel). 

Sud, m. houillonnement. 

Ab-fud, m. décuction. 


Sieg. Voy. Gicg-in. 
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Gicg-e [,n.— (A, seal, L, si- 
gillum), sceau, cachet, 

Sicg-el-n, v. cacheter, sceller ; 
— n. action de cachcter; — 
ler, m. scelleur. 

Auf-fivg-el-n, décachcter. 

Be —, sceller; —cl-ung, £ appo- 
sition de scellés. 

Œnt—, cacheter sur, décachcter. 

Unt-r—, anposer son cachet 
au-dessous de. 

Bet —, cacheter, sceller; —el- 
ung, f. action de cacheter, 
scellé, 

Bu—, cacheter. 

Um—, cacheter de nouveau, 
autrement. 

Grg-en-fieg-el, n. contre-seins. 

Sn-fivg-cl, n. cachet, sceau, 

Un-ver-fieg-el-t, a. non cacheté, 

Gieg-el-lat, n. (composé avec 
lat, cire), cire à cacheter. 

Gieg-el-be-Wmabr-er, m. (compo- 
sé avec bc-wabr-en, garder), 

. garde-des-sceaux, 


Sieg-en, v. (de fig-en, tomber. 
Go. sigia), vaincre ; —€T, m. — 
et-in, f. vainqueur, femme vic- 
torieuse, 

Be-fieg-en, vaincre, surmonter, 
dompter; —ung, f. action de 
vaincre, violence qu'on se fait 
(à dompter ses passions); — 
et, M, valqueur. 

9O6b—, vaincre, triompher. 

Gicg-baft ou Sieg-reich, a, vic- 
torieux. 

Eicg-en-b, a. vainqueur, triom— 
phant. 


Gieg-en, v.inus. (A. sie. Go. 
siggvan), tomber, s'affaisser, 
Ber-ficg-en, tarir fsource). 


Ber-ficg-bar, a. tarissable; Un 
—, iutarissable. 

GieË-cr-n ou Gid-er-n, v. suin- 
ter. 

Üus— ou Durb—, suinter, 


GSicÉ-e, f.n, (de fie, elle. A. 


she), femelle (animaux). 
GSiecl-er-n. Voy. Gicg-en, 
Gielou Siebl, n. e, (de feib-en, 
puiser P), écluse, 


Gicl-en, v. détourner l’eau par 
une écluse. 


Sicl-e, f.n, (de feit, corde), 


collier {de chevaux), brivole, 
Git-be, Voy. Si-be, 


Sitb-er r M. (A. silver. Go. si— 
lubr), argent (métal). 

Gilb-er-n, v. contenir de l'ar- 
gent, briller comme de l’ar- 

gent. 

Ub-cv-filb er-n, argenter, couvrir 
d'argeut. 

Ser—, argenter, convertir en 
argent; —cçt-ung, f. action de 
convertir en argent. 

Gilb-er-ling, m. pièce d'argent, 
denier. 

Gilb-er-baft, a. qui contient de 
l'argent, qui ressemble à de 
l'argent. 

Gilb-er-1, a. d'argent, argen- 
tin. 

GS16-ct-ig, a. argenté, qui con- 
tient de l'argent. 

Gilh-er-gcld, n. (composé avec 
geld, valeur), argent blanc, 
monnaie blanche. 

Gilb-er-geug, n. (composé avec 
gcug, objet), argenterie. 


Gitg-e, fon, (L. selinum, G. 
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ciuvev), sélin, persil de ma— 
rais, | 


Pret-er-fil-te, F, persil. 


Gill-e, f. n, (de feil, corde), 
attache (de l'appeau ou anpe- 
Jant). 

ill-en, v. attacher. 


Gimant-er,n. (A. scam. L. sum- 
ma?), simmer, minot, mesure 
de blé. | 


Sims, m. (de faum, bord?), 
mouluré, corniche, fronton. 
Ge-fims, n. moulure, cham- 

branle, entablement. 
Sin—, en comp. (de febn-en, 
étendre), toujours, 

Gin-au, n. (composé avec au, 
eau), alchimille, | 
Gin-grün, n.(composéavecgrün, 

vert), pervenche. 


Ginbd, n. inus. (de fenb-en, 
accompagner), domestiques. 

Ge-finb-e, n. valets et servantes. 

Gx-find-el, n. racaille, gens sans 
aveu. 

Sing-en, v.p. (A. sing. Go. 
singva, G. o&w?), Imp. fang. 
Part. ge-fung-en, chanter; — 
n. chant, tintement; —er, m. 
—(t-in, f. chanteur, chan- 
teuse. 

Ab-fing-en, chanter à haute voix, 
réciter; — (fi), s’épuiser à 
force de chanter. 

Aus—, chanter jusqu'à la fin, 
cesser de chanter. 

$Be—, chanter, célébrer. 

Durd—, chanter jusqu’au bout, 

asser (son temps) à chanter. 
in—, endormir en chantant, 

Rad—, imiter le chant de qn. 


Ber—, passer à chanter, perdre 
(son temps) en chantant. 
Sor—, eatonner, chanter de- 
vant ou à qn. 
Ging-bar, a. chantant. 
Sing-cr-lid, a. d'humeur chan- 
tante. | 
Gc-fang, m. “e, chant, air, can- 
tique, 
Gz:-fang-bud, n. (composé avec 
bucb, livre), livre de cantiques. 
Sûng-er, m. —et-in, F. chan 
teur, chanteuse, cantatrice. 
Bor-fâng-cr, m. chanteur. 
Ging-fang, m. (par redouble= 
ment) mauvais chant. : 
Gingpult, m. (composé avec 
puit, pupitre), lutrin. 
Ging-fpicl, n. (composé avee 
fpicl, jeu), opéra. 
Ging-ftund-e, f, (composé avee 
fftund-e, heure), leçon de chant, 


Gin-grün. Voy. Sin. 
Sinf-en, v. p. (de fig-en, 


tomber. A. sink. Go. sinkva) ’ 
Imp. fant, Part. ge-funt-en , 
couler à fond, abaisser (la 
voix, le prix), fléchir (sous le 
poids), approfondir (un puits 
de mine); — n. enfoncement, 
baisse (des deniers publics) ; — 
er, m. approfondisseur (Min.) 

Gin-fint-en, s’affaisser, s'écrou- 
ler, 

Œnt—, tomber, échapper (des 
mains). 

Din—, se laisser tomber. 

Mieb—-er—, s'affaisser, tomber, . 

Um—, tomber à la renverse, 

Unt-er—, aller au fond, être 

‘ submergé. 

Ber—, couler à fond, s’abimer, 
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Bu-vüd—, se laisser tomber en 


arrière. 
Bu-famm-en—, s’écrouler, tom- 
ber. 


GSinn, m.e, (de fen-en, tendre ? 
À. sense. L. sensus), sens, esprit. 
Ginn-en, v. p. Imp. fann, Part. 
ge-fonn-en, penser à, méditer ; 
— n, action de penser, médi- 
ter. 

An-finn-en, demander, exiger 
de qn. 

Auë—, imaginer, inventer. 

Be — (fib), se souvenir, prendre 
du temps pour se décider ; — 
und, f. réflexion, retour à soi- 
même. 

Gnt— (fi), se ressouvenir. 

Er, inventer, controuver. 

Nad—, méditer, rêver. , 

Ginn:ig, a. qui à du sens, pen- 
sif, 

Sinn-lid, a. sensuel; —lid-trif, 
f. sensualité. ; 

SBer-finn-lid-en, v. rendre sen- 
sible, rendre sensuel; -—[id- 
ung, f. action dé rendre sen- 
sible, serisuel. 

Sinn-108, à. privé de sentiment, 
insensé ; —lof-ig-Fcit, F. priva- 
tion dé sentiment, aliénation 
d'esprit. 

Ginnsreid, a. (composé avec 
reid, riche), ingénieux. 

Bc-finn-ung8-lo8, a. sans con- 
haissance, tout étoudi. 

Gr-finn-lid, a. imaginable; Un 
—, inimaginable. 

S:9-en-finn, m. coutresens, an— 
tiphrase, 

Ge-finnxt, à. intentionné, dis- 
posé (pour ou contre), 


Ge-finn-ung, f. intention, dispo- 

_Sition. 

Ub-er-finn-lich, a, au-dessus des 
sens, abstrait, intellectuel, 

Un-finn, m. non-sens, 


. Mn-finn-ig, a. insensé; —Ïg-teif, 


f, frénésie, folie. 

Be-fonn-en, a, prudent, circon- 
spect ; —en beit, f. circonspec- 
tion, prudence, 

Un-be-fonn-en, inconsidéré ; —cn- 

-feit, f. étourderie. 

Ge-fonr-cn, a. résolu, décidé à. 

Ginn-Pilb, n. (composé avec 
bilb, image), allégorie, em- 
blème. | 

Sinn-ge-tidt, n. (composé avec 
gc-bidht, poème), épigramme, 

Ginn-fprud, m. (composé avec 
fprud, parole), sentence, 
maxime, 

GSinn-ver-wanbt, a. (composé a- 
vec ber-twanbf, parent) , syno- 
nyme. 

Gig en finn, m,. (composé avec 
eig-en, propre), caprice ; —finn- 
iJ, a. capricieux. 

Gint, Gint-e-mal. Voy. @eit, 

Sint-cr,1n. (de fenb-en, aller), 
stalactite, paillette de fer. 

Gint-v-n, v. dégoutter, filtrer ; 

—et-ung, £. filtration, 

Ub-er-fint-er-n , dégoutter des- 
sus, incruster (linér.) 

Gipy, me inns. (de fiuven, 
joindre? À. sibd. L. sopia), pa- 
rent, 

Gipp-f£aft, f. parenté, consan- 
guiuité. 

Sitt-ce,fn,tde fit-cn, condui- 
re. À. site? G. 'e:5\, coutume, 
usage ; — pl, mœurs. 
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Gitt-ig, a. morigéné, modeste ; 
—ig-hit, f. modestie. 

Gitt-ig-en, v. morigéner civi- 
liser. 

Gitt-en-loë, a. sans mœurs. im- 
moral; —(of-ig-feit, f. immo- 
ralité. 

Gitt-lid, a. moral; —lid-beit, 
f. moralité. 

Unfitt-lid, a. immoral ; —lid- 
it, f. immoralité. 

Gitt-fam , a. modeste; —fam- 
fvit, f. modestie. 

Gitt-en-lebr e, f. (composé avec 
ebr-e, doctrine, morale; — 
lebt-er, m. moraliste. 

Ge-fitt-et, a. poli, civilisé; Un 
—, impoli, non civilisé. 
Gitt-id on @itt-ig, m.e, (L. 
psittacus. G. MtzT2xS;) , perro- 
quet. 


Gis-en, v. p. (À. sit. Go.sitan. 
L. scdo. G. &w. I. sad), Imp. 
. faf. Part. ge-feffen, siéger , 
étre assis ; — ung, f. séance, 
session. 

Xb-fis-en, descendre (de che- 
val), compenser par la prison 
(une dette ou amende). | 

An—, tenir à qc., être attaché à 
(physiquement). | 

Auf—, être assis, veiller (tard), 

‘ monter à cheval. 

Auë—, rester assis jusqu’à la 
fin, cesser de couer. 

SB:—, posséder ; —ung, f. pos- 
session; —(t, mMm. —e1-in, Ê. 
possesseur. 

Dri—, assister, siéger avec, 
avoir séance; —(T, n1. asses— 
seur. 

Ourd—, trouer qc. à force d’é- 


tre assis dessus. 
Gin—, monter en voiture, 


 Œr—, acquérir par prescrip= 


tion. 

Det-um—, être assis autour de. . 

Ricb-cr—, s'asseoir. 

Ber—, laisser passer le temps 
à rester assis. 

Sor—, présider. 

Bu-famm-m-, étre assis l'un 
auprès de l'autre. 

it, m. e, siége, demeure. 

Gig-ig, a. inus. à siége; gwei— 
fit ig, à deux siéges, à deux 
places (voiture). 

Be-fi$, m. possession. 

Sat, m.°e, position, thèse, 
dépôt, marc (du café). 

Sat-ung, f. constitution, statut. 

Ab-fat, pause, paragraphe, ta- 
lon (d’ua soulier), débit. 

An-fab, pièce ajoutée. 

Auf-faé, garniture, chapiteau, 
mémoire (traité). 

Auf-fâb ig, a. ennemi, entèté ; 
—ig-lrit, f. entétement. 


“Aus-fag, m. lèpre, acquit (au 


billard), mise (au jeu). 
Aué jâb-ig, a. lépreux, ladre. 
Bce-fat, garniture, bordure. 
Br-fa6 - ung, Ê. garnison. 
Bci-fab, m. addition, alliage. 
Ein—, mise (au jeu). 
Œnt—, secours (porté à une 
ville assiégée). 
Œr—, compensation. 
Gcg-en—, opposition, antithèse, 
Dint-er—, conclution, consé- 
quent (Log.) 
Rad—, conclusion, mincure 
(Log.; | 
Uat.cr —, appui, sotle. . 
Vir—, gage. 
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Bor—, ce qu'on met devant, 
desscin. 

Bu—, addition, alliage. 

Btrifd-en—, parenthèse. 

&aff-e, m. propriétaire, habi- 
tant. 

Bri-faf, manant (vassal). 

An-jfeff-ig, a. établi, domicilié. 

Ge-fâ$, n. derrière, siége. 

Scf-baft, a. domicilié, établi. 

An-ge-frff-en, a. établi, domici- 
lié 


Be-feff-en démoniaque, possé- 
dé. | 
Œin-gc-fcff-en, domicilié. 
Brer-feff-en, attaché à, fou de qe. 
Œtalb-e ou Gcalb-e, m.n, 
(de fhall-en, résonner? A. 
scald), scalde ( chantre du 
Nord ). 


GS Élavb -e. Voy. Sclav e. 
Smalt-e. Voy. Sdmait-e, 
Smirg-el. Voy. Shmerg-el. 


Go, p. (A. 50. Go. s0,s5a. G. Tùs), 

qui, que, lequel, laquelle. 

Go, ad. ainsi, de la sorte. 

Go, c. si, nes 

Go-balb, ad. dès que,aussitôt que. 

Go cb-en, ad. à l'instant, il n’y 
a qu'un moment. 

Go-fern, c. en tant que, à con- 
aition que. 

Go-fort, ad aussitôt, à l'instant. 

Go-gar, ad. au point, même. 

Soglid, ad. tout-àl’heure, 
bientôt, 

Go-lang-e al8, aussi long-temps 
que, tant que. 


@o-febr, (pour fo viel), tant, au- 


tant, 
So-wie, tel que, ainsi que. 


Ë 


T ts --- 


Go-mobl als, aussi bien que. 
GSod-e,f. ñ, (A. sock. L. soccus), 
soque, chausson, 
Got-en, v. mettre des chaus- 
sons. 
Gott-cl, m. socle. 

God, m. (de ficb-en, bouillir}, 
sode, aigreur dans l’estomac. 
Sod, m. (de fikb-en), puits, : 

fontaine, 
Svb. Voy. Sied-en, 


Sob-e,f.n, (de ficb-en, suinter. 
À. sod), morceau de gazon. 


Goff. Voy. Sauf.en. 
GS og. Voy. Gaug-en. 
Svug-en, v. (de fig-en, tom- 
ber), dégoutter, se cristalliser. 
Sobl-e, f. (de falg, sel), enu 
salée, saline, | 
Gcbl-ig, a. qui contient des eaux 
salées. 
Sobi-e,f. (de fub-el , sale), 
marais, 
GSobl-e, f. (pour fdjoll-e), sole 


(poisson). 


Sobl-e,f.n, (de ful-en, fon- 
der. À, sole. Go, suljo. L. solca), 
semclle, plante du pied. 

Soti-en, v. semeller, | 
Bc-fobl-en, mettre des semelles, 
Brcr—, ressemeler. 


Sobn, m.*e, (de fai-en, pro- 
duire, A. son. Go. sunus. G. 
êves, I. sûnus), fils. 

Sobn-fhaft, f. qualité de fils, fi- 
liation. 

Œcbn-den ou S6bn-lrin, n. jeune 
fils, jeune garçnu. 


19.. 
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Sdbn-en. Voy. Sübn-en, 

Solh-er,p.(er, e, e8), (pour 
fo-li, ce semblable. A. such. 
Go. svaleiks) , tel, pareil, ce, 
cette. 

Gold-er-ge-ftalt, ad. (composé 
avec ge-ftalt, forme), de telle 
manière, tellement. 

Golch-er-lei, a. indécl. pareil. 


Gotb, m. (de fell-en, donner, 
À. sold. L. solutum), solde. 
Sold-en, Be-fold-en, v. solder, 
Gôlb-ling ou @ôlb-ner, m. mer- 
cénaire, 
Golb-at, m soldat, 
Goïtbat-en-baft ou Solb-at-ifh, 


a. militaire, soldatesque. 


Sotb-e, f. n, (pour fal, cabane), 
hutte, saline, 
@ôlb-er, m. propriétaire d’une 
saline, e. 


GSolt-en, v. (de féil-en, répar- 
tir. À. shall, Go, skula), devoir, 
être obligé. | 

SDl(-er, m. — (À. solar. L. 
solarium), plate-forme, balcon, 
galetas. 

Goll-cr-n, v. mettre en grenier 
blé). 

Soinmm-er, m. (de fam-en, se 
maille, À. summer), été, 

Scmm-cr-n, v. faire uu temps 
d'été. 

Gomm-er-baft on Somm-er-lich, 
a. d'été, comme en été. 

Sèmn-er n, v. entretenir du 
bétail pendant l'été, exposer 
au soleil; —cr-ung, f. entretien 
du bétail pendant l'été. 


Simm-er -N, v. (pour füem- 


er-en, ombrer), paraître obs- 
cur. | 
Shummt, m. obscurité, cré— 
puscule. 


Sond-e, f.n, — (de funt, fer- 
me? À. sound), sonde. | 


Sonb-er, pr. (de finn-en, mou- 
voir? A. sunder,. Go. sundro. 
L. sed), sans. 

Gonb-er-n, v. séparer. 

Ab-fonb-er-n, séparer, détacher; 
—et-ung, f. séparation. 

Gonb-er-bar, a. singulier, étran- 
ge; —bar-fcit, f, singularité. 

Gonb-er-lid, 2. particulier, sin- 
gulier. 

Gont-er-ling, m. homme singu- 

lier, original. 

Sonb-ern, c. mais. 

GSonb-er-8, ad. inus.; famm-f unb 
fonb-er-8, tous, tant qu’ils sont. 

Be-fond-er,a. particulier, spécial. 

Be-fond-er-8, ad. particulière 
ment, 

Snsbe-fonb-er-e, ad. particulié- 
ment. 

Sn-fond-er-beit, ad. surtout, no- 
tamment. 

Gonft, ad. autrement, sinon, au- 
trefois. 

Um-fonft, ad. pour rien, en vain. - 

Gonft-ig, a. autre. 


Evonn-ab-enbd, Voy. Sonn-e. 


GSonn-e, f.n, (de finn-en, mous 

voir, À. sun. Go. sunna, L, sol, 
I. sünas}, soleil. 

Gonn-en, v. exposer au soleil ; 
— (fi), se chauffer au soleil, 

Be-fonn-en, éclairer (des rayons 
du soleil). 

Gonn-idt, a. exposé au soleil. 


— 
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Sonn-ab-enb, m. (composé avec | Spab-cn, 


ab-enb, veille), samedi. 
Sonn-tag, m. (composé avec 
tag, jour), dimanche, 


Sonft. Voy. Sonb-er, 


Sorg-e, f, ñ, (A. sOrroW: Go. 
saurga), SOIN, souci, 

Gorg-cn, v. avoir soin, craindre, 

Be-forg-en, pourvoir à qc., 
craindre; —ung, f. action de 
prendre soin, sollicitude, 

Beiï—, pourvoir à, établir (an 
enfant); —ung, f. action de 
pourvoir , établissement (d’un 
enfant); —er, m. pourvoyeur. 

Gorg-en-frei ou @org-en-{08, a. 
sans souci. 

Gorg-en-voll, a. soucieux. 
Sorg-falt, f. soin, attention ; — 
fâlé-ig, a. attentif, soïgneux. 
Gorg-fam, a. attentif, soigneux; 

—fam-feit, f. attention, 

Un-forg-fam, a. insouciant; — 
famt-feit, f, insouciance. 

Gorg-loë, a. sans souci, insou- 
elaut; —{9{-ig-feit, f. insou- 
ciance; 

Gorg-li®, a. soucieux, difficile, 
critique. 

Be-forg-lid, a. qui est à crain- 
‘1 re Je —lid-feit, f 
inquiétude. | 

Be-forgnif, f. appréhension, 
crainte, 

Bûe=forgre, f. soin, sollicitude, 

—bet-forg-t, a. sans être pour- 
vu, sans étâblissement. 

Bor-[org-e, f. précaution, pré- 
voyance, 


Gort-e, f. n, (A, sort. L. sors), 
sorte, 


Voy. ©pat-c11, 
Gyäb-e n, v. (A, spy. L. spicio), 
épier, guetter; — n,ou —ung, 
f.espionnage ; —et, m.—er-in , 
f. espion, espiunne, 
Auë-fpâb-en, v. épier, espion- 
ner; —ung, f. espionnage, 
Durdh—, pénétrer d'un coup 
d'œil. 


Rad—, suivre, espionner. 


Spalft-en, v. (de fpil-en, cou- 
per. À. spelt. L. polio ?), fendre, 
Couper eu long; —\üung, f. ac- 
tion de fendre, scission ; —(t 
m. fendeur, | 

Auf-fpalt-en, v. ouvrir en fen- 
dant, fendre, | 

Ber—, fendre, 

Gpalt, m. e, ou @païte, F. n, 
fente, crevasse. 

GSpalt-bar, a. scissible, 

palt-ig, a. plein de fentes, fa- 
cile à fendre, 


Cyan, m.—*%, (de fpann-ent, 
étendre), copeau, éclat, cale, 
Spân-el-n, v. réduire en co- 

peaux. 
Spün-ig, a. qui contient des 
copeaux, litigieux. 


GSypan, —en comp. (pour fparn- 
if, espagnol). 

Span-grün ou Grin-fpan, m. 
vert de gris. 

Sypän-en, v. (de fpann-en, ti- 
rer. À, spene. G; omäo), sevrer 
(un enfant), 

Ab-fpân-en, v. sevrer, 

A6-fpânft-ig où Ab-fpenft-ig, a. 
détaché, infidèle, | 

MRib-cv-fpânft-ig, a. récalcitrant; 
—ig-Écit, f. opiniâtreté, 
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Sypan-ferf-cl, n. (composé avec 
fert-el, cochon), cochon de lait. 


Gypan-en, v. inus. (de fpann- 
«n, tirer), 
Ge-fpenft, n. er, m. spectre, fan- 
tome. 
Gr-jprnft-ifd, a. qui ressemble 
à un spectre. 
Sypan-grün. Voy. @pan. 
Syang-e, f. n, (de fpann-en, 
étendre. L. spiculum, spicum); 
boucle, agrafe, épingle. 
Sypéng-cl-n, v. attacher avec 
des épingles, des agrafes. 
GSpâng-ler ou @peng-ler, m. fer- 
blantier. 


Sypann. Voy. Spann-ne 
Gpann. Voy. Spinn-en. 


Byann-en, v. (A. span. G. 
cnévw), tendre, Urer, bander 
(arc); —ung, f. tension, at- 
tente; —(v, M, qui bande, qui 
tend. s 

Ab-fpann-en, v. dételer (che- 
vaux), détendre (arc). 

An—, atteler, tendre; —ung, f, 
attelage, tension. 

| Xuf—, tendre, étendre, dé- 
ployer (voiles). 

Auë—, dételer, tendre, déployer 
(voiles); —ung, f. action de 
dételer, de déployer. 

© Be—, atteler, monter (un in- 
strument). 

Œin—., atteler, mettre (sur le mé- 
tier); —ung, f, action d'atte- 
ler, 

Los —, détendre, débander. 

Üb-ct—, étendre sur, 'téhdre 
trop, outrer. 

Um—, atteler autrement, chan- 


- 


ger de chevaux, embrasser avec 
l'empan. 

Bor—, tendre devant, atteler. 

Bu-famm-en, atteler ensemble. 

Span:x-e, f. n, empan, palme. 

Spann, m. coude-pied, 

Cpann, m. attelage. 

An-fpann, m. attelage. 

Auë-fpann, n. gite, relais. 

Gin-fpânn<r, m. voiture attelée 
d'un seul cheval. 

Gin-fpânn-ig, a. attelé d’un che- 
val: vier—, attelé de quatre 
chevaux. 

Ge-fpann, m. compagnon, pa- 
latin. | 

Ge-fpann, n. attelage (de bœufs, 
chevaux); —fdaft, compagnie 
de personnes ‘qui voyagent 
ensemble, palatinat ou comté 
(en Hongrie et en Pologne). 

Bor-fpann, m. relais, chevaux 
de relais. 

G:-fpann-t, a. contraint, gêné 
(rapport). 


Syar-en, v. (A. spare. L, par 
co), épargner, ménager; — n. 
action d'épargner ; —€T, M. — 
er-in, f. ménager, ménagère. 

Ab-fparen, épargner sur (sa. 
bouche). 

Auf—, v. épargner, réserver. 

Et—, grue par ses épargnes, 
mettre de côté; —ung, f. é— 
pargne. 

Ber—, réserver, remettre à, dif 
férer; —ung, Ê. remise à. 

Spär-lid, a. maigre, mince- 
(nourriture). e 

Syar-jam, a. ménager,économe, 
rare; —fam-beit, Î. économie, 
parcimonie. 


ER 
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Ex-jpar-niB, Ê. e, épargne. 
Spar-büdf-e, f. (composé avec 
büdf-e, boîte), tire-lire. 
Cpar-Éaff-e, F. (composé avec 
Taff-e, caisse), caisse d'épargne. 
DR m. (composé avec 
pfenn-ig, denier), denier de 
réserve; pl. épargnes. 


Spar-en ou Spur-en, v. (de 


fper-en, percer), moisir, sen- 
tir le moisi. 

Spar-en, m. moisissure. 

Gpor-en, v. roussir, se piquer 
(des vers). 

Syparg-el, m.n,(A.asparagus. L. 
asparagus.G.&0mapayos", asperge. 

part ou Sperg-el, m. spergule, 
espargoule. 

Syarr-en, m.— (de fperr-en, 
enfermer. À. spar), cheyron, 
travée de comble, grain de fo- 
lie. | | 

GSpart-ig, a. écarquillé, squar- 
reux. 

Spaf, m. *e, (de fpei-en, con- 
spuer ?) raillerie, plaisanterie, 

Gpaf-en, v. railler; —çer, m. 
plaisant, railleur. 

Auë—, cesser de badiner. 

GSypas-baft, a. plaisant, bouffon ; 
—baft-ig-Fcit, f. bouffonnerie, 

Epâfling, m. plaisant, railleur. 

Spaf-er-ei, f. badinage, bouffon- 
nerie, | 

Spañ-vog-el, m. (composé avec 
bog-el, oiseau), farceur, homme 
facéticux. # 

Syât, a. (de fpeb-cn, passer ? 
Go. sped. L. passus), tard, tar- 
dif, 

Spât-eft-cnê, ad. le plus tard, au 
plus tud, 


Spât-r, f, retard, soir. 

Spat-ling, m. e, fruit tardif. 

Ber-fpôt-m, v. retarder; —ung, 
f. retard. 

Gpât-jabr, n. (composé avec 
jabr, année), arrière-saison, 
automne, 


Spat-e, f. n, ou Spat-en, m. — 
(de fpit-en, piquer. À. spade, 
. spata. G, can), bêche. 
Spat-<l, m. — spatule. 


S path, m.(de fpei-en, cracher ? 
. sparvin), éparvin (maladie 

des chevaux). 
Syatb, m. 6, (A. spaad), spath. 
Spa 6, m.e,(L. passer. G. riret- 


vés. L. patan), moineau, passe- 
reau. 


Spedt, m.e, (de pid-en, pi- 
quer. À. speckt. L. picus), pic 
(oiseau). 

Syed, m. (de pra conper. 
À, bacon?), lard. 

Spret-ig, a. gras, qui a du lard. 

Sped-idt, a. qui est de la na- 
ture du lard. 

Spid-en, v. larder, piquer ; — 
et, M. piqueur, lardeur. 

B:—, larder; (fit) —, s’en- 
richir, se goryer. 

Durd—, entrelarder. 

Spid-bâr-ing, m (composé avec 
bâr-ing, hareng), hareng saur. 

Spidt-nadb-el, f n, (composé 
avec nadb-ef, pointe), lardoire. 

Speer, m. e, (de. fpir-en, pi 
quer. À. spcar. L. sparum), lance, 

Spicr, n.e, aiguille, pointe. 
Spicr-e, f. n, espart, arc boutant, 


Spcih-e, f, LP (de fvicd-en, pi- 


quer. À. spoke. [+ spiculum), 
rail, | 
Speid-en, v. enrayer une roûe. 


Sypeih-el. Voy. Speien. 


Syeidh-ér, m. — (TT spica- 
sium), grenier, magasin. 
Sypeich-er-n on Auf-fpeich-er-n, v. 
mettre au grenier, serrer le blé. 
Syei-en, v. p. (A. spew. Go. 
spivan. L. spuo. G. #rdw), Imp. 
fpie. Part. ge-fpiesen, cracher, vo- 
mir; —n.crachement; —er,m. 
… —ct-in,f. cracheur, eracheuse. 
Auë-fpei-en, v. cracher, expee- 
toref. 
Ve—, cracher sur, 
Bert —, éonspuer. 
Speich-el, m. salive. 
Spei-er-fing. Voy. Sperb-er, 


Spetl-ér, m. (de fpil-en, fen- | 


dre, fpalt-n), brochette. 
Speit-er-, v. brochetcr. 
Syeif-e,f.n, (A. spice ? L. spe- 
cics), mets, nourriture, 
Bot-fprif-e, f. entremets, plat 
d'entrée. | | 
Gprif-en, v. manger (à table), 


, nourrir; —ung, f. action de | 


nourrir, 


Ub-fprif-en, v. finir le repas, | 


repaitre qn. de belles paroles: 

Auë—, finir de manger. 

Auf—, manger tout. 

fRad-—, manger après. 

Ber—, consommer en man- 
geant. 

Eprif-c--faal, m. (composé avec 
faal, salle), salle à manger. 


Syert ou Spela, m. (defpif-en, 
fendre. A. spelt), épeautre. 


Syelz-e,f.n, (de fpalt-en, fen- 
dre), glume, barbe (des épis). 
Syenbd-en, v. (A. spend. L. 
pendo), donner, distribuer; — 
er, ni. —cr-in, f, dispensateur, 
dispensatrice, 
Uuë-fpendb-en ou Ber-fpenb-en, 
y. distribuer {aux pauvres). 
Spenb-e, f. distribution (d’äu- 
mônes), aumôné, don: 


Syenft, Ge-fprnft. Voy. Spar-m. 
Syperb-er, nm. (de fpir, toi 
neau. À. sperver), épervier, 
©perb-er-baum, m. “e, (potir 
fperv-baum, arbre des moi- 
neaux), sorbier. | 
Opei-er-ling, m. (pour @xrb- 
er-ling), alize, sorbe, 


| Sy erg-el, Voy. @pargset, 


Syet-[ing, m. e, (de fpét-en, 
moucheter, A. sparrow. Go. 
spatva. G. dæcès), moiñéaû, pas- 
sereau. 


[Syert-en, v. (de fpar-en, are 


rêter. A, sper), barrer, éntra— 
ver; — (fich), se déferiidre, ré— 
sister ; —ung, f, fermeture, bar- 
ricade. 

Auf-fperr-en, v. écarquiller, 
bayer, ouvrir entiéremcnt ; — 
ung, f. action de baÿer. 

Auë—, écarquiller. 

Ein—, enfermer; —ung, f. en- 
cagemeñt, enprisonnement. 

Ber--,encombrer,embarrassér ; 
—ung, f. action de fermer, 
barricade. 

Su—, barrer, fermer (le che- 
min). 

Sperr-e, f. prohibition (de com- 
merce), enrayure, 
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Gpert-ig, a. écarté (rameau). 
Ge-fpert-e, n. émbarras, encom- 
brement, résistance. 


Sy ef-e, F. inus. (L. expensa), 
dépense. 

Spef-en, pl, dépenses. 

Sy id-en, Voy. Spect, 

Spie. Voy. Gpei-en, 

Sy te g-el,m.{L. speculum), mi- 
Foir, glace, 

Opieg-el-n, v. briller, luires == 
(fi), se mirer, prendre exem- 
plesur; —n. ou —el-ung, f. éclat 
semblable à celui d'un miroir, 

Bc— (fi$), se mirer, preudre 
exemple, 

. Bot—, tromper par de fausses 
apparences; —el-ung, f. illu- 
sion, fausse apparence. 

Gpieg-el-ift, a. spéculaire, sem. 
blable à un miroir, 

Opieg-el-ig, a. miroité, luisant. 

Opieg-ler ou Spitg-el-mad=er, 
m. (composé avec mad-er, fai- 
seu), miroitier, 

Spirg-el-feht-en, v. (composé 
avec fedt-en, combattre), come 
battre ur la forme; — n, 
sciamachie ; —fedt-er, m. char- 
latan, dissimulé; —fdt-er-ci, 
f. combat pour la forme, gri- 
mace. 


S pi [4 É-e ’ f. N, (A. spike. L. spi 
ca), spic, lavande, 
Spiel er, m. (de fpié-en, pi- 
quer. À. spike), clou à parquet, 
Opict-en ou Spieb-el-n, v. clouer. 
Spiel-en, v. (G. Yénw?), 
Jouer; — n. action de jouer, 
jeu;—er, m.—er-in, f. joueur, 


joueuse; —pt-ei, 

An-fpiel-en, v. 
jouer, faire allusion ; 
f. allusion. 

Auf—, se mettre à jouer (or 
chestre). | | 

Auë—, jouer, avoir la main au 
jeu, achever le jeu. 

Durd—, jouer d’un bout à l'aw 
tre, passer à jouer (la nuit), 

S0tt—, continuer de jouer, 

Mit—, jouer avec d'autres. 

Bet, perdre au jeu; _—", D. 
perdant. 

Bor—, préluder, jouer à qû. 
d’un instrument, 

Gpiel, n.e, jeu, badinage. 

Dri-fpiel, n. exemple, 

Bri-fpiel-lo8, a. sans exemnle. 

Ge-fpiel, m. —in, f, camarade 
(de jeu), compagnon. 

Nad-fpiel, n. petite pièce (après 
la grande), 

Bot-fpicl, n. prélude. 

Bwifd-en-fpiel, n.entr'acte, in+ 
termède, 

GSpiel-ball, m. (composé avee 
ball, balle), jouet (de la for. 
tune). : 

Gpiel-fach-e, f. (composé avee 
fad-e, chose), jouet, joujou. 

Gpicl-tifd, m. (composé avec 
tifé, table), tuble de jen. 

Spier. Voy. Spcrr. 

Spier-ing ou Spia-ling, m. 
e, (de fpier, pique?), éperlan, 
sardine. | 

Syief, m.e, (de fpit-en, pere 
cer. À, spit. L. spicus), épieu, 
pique, broche (à la cuisine), 

SpieG-en, v.embrocher, empaler, 

Un-fpicf-en, embrocher, empater. 


f. badinage, 
commencer à 
—unp, 


F 
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Auf—, lever avec la pointe d'u- 
ue pique, embrocher. 

Durdy—, percer d'nn épieu. 

Spies icht, a. en pointe. 

Sypicf-ig, a. pointu. 

Spih-büirg-ir, m. (composé 
avec bürg-cr, bourgeois), pi- 
quier, gros bourgeois, 

Spich-ruth-e, f. (composé avec 
truth, verge), verge, baguette 
(Milit.). 

Syitt-e, f. n, (pour fpinb-el, 
A, spill\, fuseau, broche, ca- 
bestan. 

Syill-ig, a. mince, en forme de 
fuseau. 

Œpill-mag-cn, m. (composé avec 
mag-en, parent), parent du côté 
de la femme. 


Sypitf-e, f. n, ou Spill-ing, m. 
e, (de fpit-en, fendre), perdri- 
gon (prune jaune). 


Spitt-en, v. (de fpit-cn, fen- 
dre. À. spill), fendre, prodi- 
guer. 

Bet-fpill-en, v. prodiguer. 

Spiel-ig, a. qui prodigue ; (n’est 
usité que comme composé, 
Voy. foft-en, coûter). 

Syinbd-cf. Voy. Spinn-en. 

Sypinn-en, v. p. (de fpann-cn, 
tendre. Go. spinnae G. onu), 
Imp. fpann, Part. ge-fponn-en, 
filer, corder; — n. action de 
filer; — er, m. —«r-in, f. fi- 
leur, fileuse; — er-ci, f. filerie 
filure, 

Ab-fpinn-en, v. achever la qae- 
nouille, acquitter une dette 
ea filant. 


An—, attacher en filant, com— 
mencer, tramer. 

Auf -, filer tout, achever de fi- 
ler. 

Auë—, filer, cesser de filer. 

Œin—, méler en filant ; — (ich), 

faire sa coque. 

Üb-ct—, couvrir de fils. 

Um—, filer autour, filer autre- 
ment. 

Brr—, consommer en filant. 

Spinn-e, f. n, araignée. 

Ge-fpinnft, n. e, filure, filage. 

Spinb-el, F. n, fuseau, fusée 
(d'une montre). 

Spinn-baus, n. (composé avec 
baus, maison), filerie, maison 
de correction. 


Syint ou Spunb, m. e, (de 


fpinb-en, lier), pâte. 
Spint-ig, a. pâteux. 


Syint, n. (pour pint-e?) pinte, 


mesure (de blé). 


Sypi-on, m.e, (de fpâp-en, é- 


pier. A. spy), espion. 


Spig ou Spit-ig, a. (de fpit- 


en, piquer ?}, pointu, fin. 

Spit-en, v. aiguiser, dresser 
(les oreilles). 

Xb—, épointer, faire en pointe, 

Bu —, tailler en ,pointe, aigui- 
ser. 

Spig, m. e, roquet (chien), 
pointe(de vin} 

Shih-e, F. n, pointe, bout, tête 
(de l’armée), dentelle. 


 Spib-bub-e, m. (composé avec 


bub-6, garçon), homme fin, ru- 
sé, coquin. 


Sypleib-en, v. p. (de fpil-en, 


fendre. À, split G, Aou ?), 
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Emp. fp'if, Part, ge-fpliff-en, 
feudre, se fendre. 

Splrif-e, f. n, éclat, dlaveite. 

. Gpiitt-cr, m. — éclat, esquille. 

Splitt-ct-n, v. fendre, couper par 
éclats, 

Ab—, détacher par éclats. 

3:r—, briser par éclats, éclater. 

Splitt-er-ig, a. qui éclate, plein 
d’éclats. 

Œplitt-er-nadt, a. (composé a- 
vec nadt, nu), tout-à-fait nu. 


Syplint, m.e, (de fpil-en, fen- 
dre), aubier, goupille, éclat. 


Syplitt-er, Splif. Voy. Gpleif- 
eh. 

S yon d-e, f, ny (L. sponda), bois 
de lit. | 


Sypor-en, Voy. Spom. 
Sypor-en. Voy. Spar-en, 


Sporn (pl. Spor-en), m. (de 
fpâr-cn, piquer. A. speer. G. 
mipsm?), éperon, ergot (d’un 
coq). 

Sporu, m. e, aiguillon. 

Sporn-en, v. donner de l’éperon, 
piquer, aiguillonner. 

An-fporn-en, piquer, éperonner, 
exciter ; —ung, f. incitation, en- 
couragement. 

Spor-er, ou Spor-n-mad-er, m. 
(composé avec madi-er, fai- 
seur), éperonnier. | 

Sporn-ftreibs, ad (composé a- 
vec fitrib, coup), à toute bride, 
sur-le-champ. 

Syort-el, f. n, (L. sportula), 
corbeille. 

Syort-cl-n, pl. droits casuels, 
sportules, : 


Sport «fn, v. rapporter des bé- 


utfices. 


GSypott, m. (de fpci-en, con- 
spuer, À. spite), moquerie, ri- 
sée, honte. 

Spott-en, v. railler, se moquer. 

Uué—, se moquer de, huer. 

Rad—, imiter pour se moquer, 
poursuivre de moqueries. 

Ber—., railler, persifler; —una, 
f,. moquerie, dérision, persi- 
flage. 

Spôtt-el-n, v. se moquer un peu. 

Œpôtt-el-ei, f. raillerie, petite 
moquerie. 

Spôtt-er, m. —ev-in, f. mo- 
queur, moqueuse ; —et-ci, f. 
moquerie. 

Spott-ifd, a. moqueur, ironi- 
que, | 

Spott-nam-e, m. (composé avec 
nam-e, nom), sobriquet. 

Spott-vog-el, m. (composé avec 
vog-cl, oiseau), railleur, mo- 
queur. 


Sprad, Sprab-e, Voy. Sprech- 
en, 


Syprang. Voy. Spring—n, 


Syprab-en, v. (de fpris-en, é- 
clater P), pétiller, craquer. 


Syrecdh-en, v. p. (A. speak. I. 
precor, G. ppÆ£o. 1. prach), Imp. 
fprad, Part. ge-fprocb-en, articu- 
ler des sons, dire; — n.action 
de parler; —ev, m. —er-in, f. 
parleur, parleuse. 

Ab-fpred-en, refuser, contester, 
condamner (un malade). 

An —, adresser la parole à, de- 
mander , faire une visite en 
passant. 
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Auë—, prononcer, proférer, 
articuler. 

Be—, retenir (place), conjurer 
(la fièvre); — {fid), concerter, 
s’abouclier ; — n. conférence, 
action de coucerter. 

Gin—, encuurager, visiter en 
passant. | 

Œnt—, correspondre, répondre 
(au désir de qn.) 

Grof—, (composé avec grof, 
grand), faire le glorieux; — 

_n, fanfaronnade; —<çr, m, 
fanfaron, | 

Loë8—, absoudre ; - -ung, f. ab- 
solution de qn. 

Sad —, répéter les paroles. 

Bet—, promettre ; — n. pro- 
messe ; -— ({id), se tromper en 
parlant; — n. ou —ung, f. 
promesse, | 

Vor—, prononcer devant. 

TBid-er—, contredire; —er, m. 
contradicteur, esprit contre- 
disant; —en-b, a. contradictoire. 

Bu—, encourager qn., aller 
voir, adjuger. 

Aué-fpred-lid, a. exprimable. 

Un-aus-fpred-lid, a. inexpri- 
mable. 

Sür-fpred-er, m. intercesseug 

Sprach-e, Ê. n, langage, larbie. 

Eprad-lo8, a. privé de la paro= 
lé, sans connaissance. 

Auë:fptadb-e, f. prononciation, 

Sür—, intercession. | 

Ge-fptâd, à. e, discours, dialo- 
gue. | 

Gr-ppréd-fg, n. diseit, affa- 
ble; —{ig-frit, f. loquacité, 
affabilité. 

Mücd-fprad-e, f. pourparler, 


conférence. 


Sprud, m.*e, maxime, sen- 
‘ tence, décision. 
Gprüd-lib, a. aphoristique. 
Sprüdh-wort ou Sprid-twort, n. 
(composé avec tort, mot), 
roverbe. 
Sprüd-Wwôrt-[id), a. praverbial. 
An-fprud, m. prétention. 
An-fprüh-l9, a. litigieux. 
An-fprud-lo8, a. sans préten- 
tion. 
Aus-fprud, m. décision, juge- 
ment. : | 
Œin—, contradiction, réclama=— 
tion. 
Lib-et—, contradiction. 
Bu—, visite. 
Spreb-e, f. n, (de fprid-en, 
moucheter), étourneau. 
Syreil on Sptig-el, m. (de 
fpreib-en, répandre), brochette, 
esquin. 
Sypreif-en. Voy. Sprief-en, 
Sypreit-en, v. (de breit-en, é- 
tendre. À. spread), étendre, 
épandre (le lin), déployer (les 
ailes). -. 
Re EUN étendre, répan- 
re. 
Spreit-e, f. plate où l’on étend 
ou sèche le lin, | 
@preig-e, f. étafiéon, traverse, 
étenidoir, 
Spreig-en, v. étendré, écarquil- 
Jer. 
ue fpreigeñ, étayef (ün mur), 
écarquiller (les jambes). 
"Sypreng-el, m.— (de fprèng- 
en, épandre) , goupillon, cer- 
cle, diocèsé. : 


Sypreng-en, v. (de fpring-en, 
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sauter), épandre, aéperger, 
faire sauter {une mine), enfon- 
cer (porte), s'élancer; — n. 
ou —ung, f. action de faire 
sauter, arrosement. 
Ab-fpreng-en, faire sauter, rom- 
pre. 
An—., faire sauter vers ou con- 
tre, 
Auf—, enfoncer, forcer, ouvrir 
de force, lancer (une hête). 
Uué—, faire sauter, répandre 
(un bruit). 
Be—, arroser, asperger. 
Durd—, passer au galop, arro- 
ser jusqu'au fond. 
Cin—, ärroser, forcer (une 
porte). 
Ber—, crever (un ballon). 
Sprent-el, m.— (de fprings 
en, sauter, À. springe), lacet, 
moucheture. 
Sprent-el-n, v. tacheter, mou- 
cheter, 
Sprent-lig, a. moncheté; 
Sypreud-en, v.inus. (L. spargo. G. 
omeipe), étinceler, éparpiller, 
©preu, f menue paille. 
Syrieg-ef, mi. — (de fprid-en, 
jaillir, À. sprig), cercle d’une 
vôitare, batine. 
Sprieg-el-n, v. mettre des cer 
céaux à tdé voitüre, 


Syvitée Voy. @pricé-en 


Syrief-en, v. p. (de fpring- 
éh, süutét. A. sprout. Oo. 
sprauto. CG. onéoyu), Jimp. 


froÿ, Part. ge-fproff-en, gér-. 


fer, naïîtie, pousser. 
Ent-fprief-en, naître, desténdre, 
Gr, être utile, résultor: 


Gr-fprich-id, a. avantageux, 
profitable; =—lid-Eit, f. avan- 
tage, utilité. 

Gproff-en, v. (Part. ge-fproff-en), 
pousser, bourgeonner. 

Auf—, germier, pousser. 

Uuë—, bourgeonngg, sortir dés 
bourgeons. | 

$er-vor—, sortir (des bour- 
geons), naître. 

Œnt-fproff-en, a. issu. 

Sproff-e, f, n, échelon, réjeton. 

Sprob-Hng; m. e, rejeton, 
scion, 

@priet, m.e, fourche, balestan 
(Mar.). 

Œpteifeen, v. étendre, s'ap- 
puyer, résister. 

Syring-en, v. p. (de fprit-en, 

jaillir. À. spring. L. spärgo. G. 
omeigo), Imp. fprang, Part. ge- 
fprung-en, sauter, bondir, sail- 
lir ; — n. action de sauter ; — 
eY, in. sautettr, cavalier (aüx 
échecs); —er-in, F. sauteuse, 

Ab-fpring-en, sauter, se déta- 
cher en sautant. 

An—, sautér contre, s'élancer 
contre, arriver eri hâte. 

Auf—, s'ouvrir en sautant, se 
lever brusquement, tressaillir, 

Auë—, se détacher , s'enfuir, 
cesser de sauter. 

Be—, sauter dessus, saillif, 
couviit (des animaux). 

Bri—, Accoutir au sécours. 

Dur, sauter par, à travers, 
s'enfuir. 

Œnt…, se sauver, écliapper, 
prendre son origine. 

Œt—, attraper en sautant, 

ott—, s'en aller en sañtant, 
continuer de sauter. 


— 344 — 


Der-ab—, sauter en bas. 

Der-auëé—, sauter dehors, s'é- 
lancer, jaillir, 

Der-um—, sauter autour, sauter 
cà ct là. | 

Der-bor—, sauter en avant. 

£oë—, sauter vers ou sur qn., 
se disjoindre. 

Rad—, sauter après, suivre a- 
vec vitesse. 

Îib-vv— , sauter pardessus, 
franchir, omettre; — (fid), 
se faire du mal à force de sau- 
ter. | 

Um—, sauter autour, changer 
subitement, user avec qn. 

Ver—, se démettre (le pied) en 
sautant. 

Ber—, crever (corde), se fendre. 

8u—, accourir en sautant, s'é- 
lancer sur. 

Bu-tüd—, faire un saut en ar- 
rière, rejaillir. 

Spring, m. inus. source jaillis- 
sante. 

Saring-brunn-en, m. (composé 
avec brunn-en, source), fon- 
taine d’eau vive, jet d’eau. 

Spring-ins-felb, m. (composé 
avec in8 feldb, dans le champ), 
jeune étourdi. 

Sprung, m.*e, saut, élan, bond, 
monte (des chevaux), 

An-fprung, élan, espèce de gale. 

Rüd—, saut en arrière. 

Ut—., origine, principe. 

Ur-fprüng-li, a. originaire, pri- 
mitif, 

Bor-fprung, avance, devants. 

Syprit-en, v. (de fprict-en, jail- 

lir, A. eprit), faire jaillir, serin- 

guer; — n. action de faire 
aillir, injection. 


Xb-fpri-en, rejaillir (du mnr) 

An—, v. asperger, mouiller, re- 
jaillir; —ung, f. aspersion. 

Auë—, jaillir, injecter, employer 
à arroser; —ung, f. éjaicula- 
tion, injection. 

Be —, arroser, éclabousser ; — 
ung, f. éclaboussure. 

Gin—, serioguer, injecter; — 
ung, f. injection. 

Bex—, verser, répandre (sang, 
eau). 

pere f. seringue, pompe à 
cu. 

Syprôb-e, a. (de fpriut-n, rom- 
pre. A. proud), rude, prude, dé- 
daigneux. 

Sprôb-ig-frit, f. rndesse, dédain, 
pruderie. 

Syprof, prof, Gproff-in, 
Voy. Spricf-en, 

Cyr oft-e,f. n, (A. sprat), sar- 
dine. 

Syprud. Voy. Spred-en, 

Syprub-el-n, v. (de fpreu-en, 
répandre), bouillonner, pétil- 
ler (du vin), bredouiller ; — n. 
action de bouillouner, de pé— 
tiller, de bredouiller. 

Auf-fprud-cl-n, v. bouillonner, 
s’emporter. 


: Auë—., jaillir, cesser debouillon- 


ner. 
Gprub-el, m. source qui bouil- 
lonne. 
Sprub-ler, m. —er-in, f. bre- 
ouilleur, bredouilleuse. 
Sprubel-Fopf, m. (composé a- 
Le fopf, tête), homme bouil- 
ant, 


Sprüg-el. Voy. Spricg-sle 
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Sprüb-en, v. (de fpriu-en, ré- 
pandre. A. sparkle. L. spargo. G. 
ontpo}, jeter (des étincelles), 
jaillir (du feu). 

Aus-fprüé-en, v. vomir (du feu). 


Sprung. Voy, Spring-en. 
Sprüf-cer. Voy. Epries-l. 
Sprüt-en. Voy. Sprit-cen, 
Sypud-en, v. (de ipcten, cra- 


cher), cracher: —(t, M, —t— 
in, f. cracheur, crackeuse. 
Aué-fpud-en, v. cracher, cracho- 
ter. 
Spud-ig, a. plein de crachats. 
Œpuct-faft-en, m. (composé avec 
- faft-en, boîte), crachoir. 


Spub-en ou Sput-n (fié), v. 
. (A. speed. G, oxiôdw), se hâter, 
se dépécher. 


Sypuf, m. (de fpab-en, voir. 
L. spectrum 2); spectre, bruit 
causé par des revenants. 

ŒpuË-en, v. lutiner, revenir 
(des spectres), avoir la tête fé- 
lée; — n. bruit causé par des 
revenants. 

Aus—, cesser de lutiner. 

Sput-er-ci, f. apparition des es- 
prits, 


Spul-e, fn, (pour fpunn-ct-e, 
de fpinn-en, filer. A. spool), ho- 
bire, cspoulin; —cr, m. —er- 
in, f. bobineur, babineuse. 

Spui-en, +. bobiner, dévider, 

AL—, dévider, 

Auf --, bobiner, dévider sur la 
bobine, 


Syül.en, v. (de ffpt.en, mouil- 
ler ?), laver, rincer, écurer ; — 


et, m. —c-in, Ê laveur, la= 
veuse. 
A6-fpül-en ou Yus-fpül-en, la- 
ver, ucttoyer. 
°g9—, emporter (par l’eau), 
Spül-idt, n. lavure, rincure. 


Spunbd. Voy. Spint, 


Sypund, m. e, (de fpint-en, 
lier. À bung), hondon, bonde, 
Spünb-en, v. bondonuer, par- 
queter ; —eT, m. encaveur, 
Auf—, débondonner, 
Au8—, revétir de planches. 
- Ber— ou 3u—, bondouner. 


Spür-en, v. (de fpâr-en, per- 
cer. À. spere. L. spiro), suivre 
une trace, flairer, s'aperce- 
voir. 

Auf-fpür-cn, quêter (une bte), 
découvrir à forcederechercles. 

Au8—, découvrir, dépister; — 
ung, f. découverte, 

Nad—, quêter (une héte), re 
chercher, scruter ; —Ung, f. re- 
cherche, quête, 

Ber—, sentir, ressentir (dou- 
leur), 

pur, F en, trace, piste, ves- 
tige. £ 

Sputr-l08, a. sans trace 

Gpür-bundb, m. (composé avec 
bunb, chien), chien de quête. 


Gtaar, m.e,(de ftarr-en, fixer), 
cataracte (d'yeux), à 


GStaar m. ou Gtabr, m. e, (A. 
stare, L starnus. G. Vip), étour- 
neau, 


Gtaat, m. on, (de fteb-en, se 
tenir, À. state. L. status) > F— 
tat, province, parure, train (de 
maison}, 
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Gtatt-lid, a. magnifique, con- 
venables —tid-feit, f. magnifi- 
cence, importance. 


GStab, m. *e, (de ftit-en, fixer. 
A. staf, L. stipes. G. orùrn), bâ- 
ton, aune, état-major. 

Stab-el ou Gtâb-el, échalns, 
perche, 

Stab-el-n ou Stûb-el-n, v. étayer 
(fleurs), ramer (pois). 

Ber-ftâb-en, v. garnir d'astra- 
gales, de rudentures; —ung, 
f. rudentures. 


Stad, Stad-el, Voy. Sted-en, 
Stab-e,s.inus. (de fteb-en, se 


tenir), quai, Hs 
Se-ftab-e, n. bord, rivage. 
Stabt, F. *e, (pour ftâtt-e, de 
ftb-en, se tenir), ville, cité. 
Stäbt-er, m.—er-in, f. habitant 
d’une ville, 
Stâbt-ifh, a. de ville, de bour- 
geois. 
Bor-ftabt, f. faubourg. 
Bor-flétt-er, m. habitant de 
faubourg, faubourien, 
Staff-er, f. n, (de ftapf-en, 
fouler. A. step. L. stapes), degré, 
marche. 
Gtaff-el-ei, f, chevalet. 
Gtag, m.*e, (de ftat-en, fixer ? 
A. stag), étai, 
Gtab {, Voy. Gtebl-en, 
tabl, m. (defted-en, piquer. 
A. steel), acier, briquet. 
Gtâbl-en, v. acérer, raffermir. 
Ber-ftbl-en, v. acérer, raffermir. 
Stäbl-er-n, a. d'acier, 
Otabr, Voy. Staar. 


Stäbr, m.e, (de ftir-en, fixer), 
bélier. 
Gtbr-en, v. couvrir (les bre= 


bis), être en chaleur (brebis). 
S tar. Voy. Sted-en, 
Stal-en, m. — (de ftet-en, 
piquer. À. stake), échalas, per- 
che 


Stalt, m. *e, (de ftel-en, pla- 
cer ? À. stall), étable, écurie. 
Gtall-en, y. établer, pisser (des 
chevaux); —ung, f, écurie, éta- 

ble. 

Gtall-Enedt, m. (composé avec 
fnedt, valet), valet d'écurie, 
palefrenier, | 

Stall-meift-er, m. (composé a— 
vec meift-er, maitre), écuyer, 


Stamim, m. *e, (de ftib-en, 
fixèr ? À. stem. G. atouts), tronc, 
tige, souche, race. 

Stamm-en, v, étre originaire de. 
Ab-ftamm-cn ou $er-ftamm-en, 
descendre, tirer son origine ; 

- —ung, f. descendance, étymo- 
logie. 

Stamm-baft, a robuste, ramassé. 
Gtûmm-en, v. appuyer, arrêter 
(l'eau), | 

An-ftâmm-en, appuyer contre. 

Auf-ftémm-en, ouvrir avec le fer- 
moir, appuyer fortement. 

Stâmm-ig, a. qui a une tige, ro- 
buste. 

Gin-fâmm-ig, a. 
uge. 

Stamm-baum, m. (composé avec 
baum, arbre), arbre généalo- 
gique. 

Stamm-bud, n. (composé avec 
buch; livre), livre de généalogie, 
album. 


d’une seule 
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Gtamm-guf, n, (composé avec 
gut, bien, terre),terrealladiale. 


GStamm-balt-er, m.(composé a- 


vec balt-en, soutenir), soutien, 
rejeton d'une famille, 
Stamim-el-n, v. (de ftimm- 
en, arrêter. À. stammer. Go. 
stamms), bégayer, balbutier, 
bredouiller ; — n. bégaiement, 
ler, m. —{er-in, f. bègue, 
Der-flamm-el-n, balbutier. 


Stümp-el où Stemp-el, Voy. 
Gtampf-en, 


GStampf-en, v. (de ftimp.en, 
fouler. A. stamp, piler, broyer, 
trépigner; — n. action de pi- 
ler; —çr, m. pileur. 

Gin-ftampf-en, battre avec un 
pilon, enfoncer, 
Ber—, piler, égruger. 

Stampf-e, f. u, jeton, batte. 

Stâmpe-el on Stemp-el, m. tini- 
bre, poinçon, coin, estampille, 

Stâmp-el-n ou Stemp-cl-n, v. 
estampiller , tinibrer, plomber. 

Stâmp-ler, m. timbreur. 

Stâmp-el-pap-icr, n. (composé 
avec pap-ier, papier), papier 
timbré,. 

Stanb, Stânb-ig. Voy. Gteb-en, 


Staug-e, f. n, (de fting--n, pi- 
quer. À, sting), perche, gaule. 
Gtüng-e, f. mât de hune, hunier. 
Gtâng-en, v. munir, étayer de 

perches, 
Stang-elou Steng-el, m. tige (de 
eur). 
Stâng-el-n, v. ramer, échalasser, 
monter en tiges. 


Otaur, @tänt-ern, Voy. Gtinf- 
em, 


Stangz-e, fn, (de flint-m, 


couper), platine de modèles. 


Gtans-e, f.n, (de ftanb, pau- 
se. Ît, sianza), stance, 


Stap-el, m.(de ftip-en, fouler. 
A. staple), pile, cale, chantier, 
étape, 

Gtap-cl-n ou Huf-ftap-el-n, v, 
empiler, entasser; — el-ung, f. 
empilement, 

Gtap-el-bar, a. qu’on peut em 
Piler, sujet au Aroit d'étape, 


Gta pf-en ou @tapp-en, v. (de 
ftip-en, fouler), marcher d’un 
pas ferme. | 

Gtapf-e, f. n, inus. trace. 

. BuB-ftapf-e, F. n, (composé avec 
fuf, pied), trace, vestige, 

Starb, Voy. Gterb-en, 


Gtarf, a. (de ftarr-en, fixer. 
À. stark. G. grepéès), fort, ro 
buste, puissant, 

Gtârt-en, v. fortifier, empeser le 
linge; —ung, f. confortation, 
empesage; —cr, m. —er-in, f. 
empeseur, empeseuse, 

Be—, confirmer, affirmer; — 
ung, f. confirmation, 

Ber—, renforcer, fortifier; — 
ung, f. renfort, 

Start-en-b, a. fortifiant. 

Gtârt-e, f. force, fort (pour le 
linge), empois. 

Gtüré-e, f n, (de ftart, fort. 
À. stark), génisse, taure. 

Starr, a. (de ftir-en, fixer. G. 
creffès), raide, engourdi, fixe, 

Gtarr-en, v. raidir, s’engourdir, 

Anftarr-en, regarder fixement, 

Et—, raidir, s’engourdir; — 
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ung, f. engourdissement, rai 


deur. 
Gtarr-beit, f. raideur. 

Stôrr-ig, a. rétif, têtu, opinià- 
tre; —ig-feit, f. opiniâtreté. 
GStarr-Fopf, m. (composé avec 
fopf, tête), homme opiniâtre, 
tête de fer ;—Tôpf-ig, a. entété. 


Stût ou Stôt-ig, a. (de ftib-en, 
_ fixer? A. steay), fixe, ferme, 
coutinuel, 

-Stât-ig-cn, v. affermir. 

B:-ftât-ig-en, confirmer, rati- 
fier; —ig ung, f. confirmation, 
ratification. 

Stât-ig ou Gtrt-ig, a. fixe, con- 
tinuel, rétif; —ig-fcit, f, conti- 
nuilé, vice d’une béte rétive, 

Stât-ifh, a. rétif. 

Un-ftât, a. inconstant, inconsta- 
b'e, errant; --ig-fvit, f. incon- 
stance, instabilité. 

Stats ou Stets, ad. toujours. 


Statt ou Stâtt-e, f. (de ftib-en, 
fixer. À. stead. Go. stads. L. sta- 
tio. G. otage, 1. statis), place, 
lieu, asile. | 

Gtatt ou An-ftatt, pr. (A. stead, 

‘instead), à la place, au lieu de, 

Ab-ftatt-en, v. faire (un ra pport, 
rendre (visite), 

Aus—, doter, équiper, établir; 
—ung, f. dotation, dot. 

Be—, enterrer (un mort), expé- 
dier (des marchandises ); — 
ung, f. enterrement. 

Et—, restituer, référer, relater; 
—ung, f, restitution, référé. 
Ge—, permettre, concéder; —- 

ung, f. permission, 

Bet—, permettre, accorder ; — 
ung, f. permission. 


WBich-r-r—, restituer; —uny, 
f. restitution. 

Gtatt-baft, a. qui peut avoir 
lieu, admissible ; —baft-ig-Evit, 
f. adinissibilité (d'une chose). 

Un-ftatt-baft, a. inadmissible 
—baft-ig-Évit, £. inadmissibilité. 

Gtatt-balt-er, m. (qui tient, ac- 
cupe au lieu d'un autre), gou- 
verneur, vicaire, stathouder; 
—balt-er-in, f. régente. 


Statt-[i. Voy. Staat. 
Staub, m. (de ftieb-en, répan- 


dre. Go. stubjus), poussière, 
poudre. 
Gtaub-en, v. faire dela poussière. 
Be—, se couvrir de poussière. 
Durd—, passer en forme de 
poussière, 
Stâub-en, v. épousseter, sau- 
poudrer, faire de la poussière. 


 Ab-ftéub-en, épousseter. 


Auë —, époudrer, épousseter. 
Be—, couvrir de poussière. 
Durd—, poncer uu dessin. 
8er—, faire en aller en pous- 
sière, disperser, | 
Staub-ig, a poudreux. 
Stâub-er, m. houssoir, limier, 
chien de quête, 
Staub-er-n, v. faire de la pous- 
sière, faire déloger, fureter. 
Ge-ftâube, n. paussier. 


Staud-en, v. (de ftif-en, fu— 


mer. À. stuk), mettre le liu en 
javelles, arrèter les eanx. 


Etaudh-e, f. botte {de lin). 


Staud-eu, v. (de ftif-en, pi- 


quer. À. stow), pousser, se— 
couer. 

Ber-ftaudb-cn, Y. détordre; = 
ung, f. entorse. 
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Gtaud, m. secousse, manchon. 
Stau en, v. animer (un vais- 
seau); —cr, M, arrimeur. 


Stfaub-e, f. n. (de ftib-en, 

fixer), arbuste, tête de chou. 

Staubd en, v. venir en arbuste. 

Gtaub-idt, a. qui ressemble à 
un arbuste. 

Gtaut-ig, a. touffu. 

Gr-ftâud e, n. arbrisseaux, brous- 
saiiles, 


Stau-en. Voy. Staud-en. 


Stauf ou Stof, m. (de ftiup-en, 
tomber ? À. stoup}, coupe, go- 
belet, mesure de quatre pots. 


Staun-en, v. (de ftein-en, 
fixer ? À. stun), s'étonner, con- 
sidérer avec surprise; — n. 
surprise, 

An-ffaun-en, v. regarder avec 
étonnement. 

Er—, être surpris; — n. sur- 
rise. - 
Gr-ffaun li, a. étonnant, sur- 

prenant, 
Gr-ftaun-t, a. surpris. 

Stauphe, f. n, (de ftupf:en, 
pousser), fouet, épidémie. 

Gtâup-en ou Aus-ftâup-en, v. 
fouetter, fustiger; — n. ou 
—ung, f. fustigation, 

* Staup-bef-en, m. (composé avec 
bef-en, balai), fustigation, fouet 
donné par le bourreau. 


Etch-en, Ve. P:. (A. stick. Go. 
stiks. L. stigo. G. cru. I. stak), 
Inp. fat. Part. ge-ftot-en, pi- 
quer, percer, graver; — n. 
action de piquer, graver; —ct, 
m. qui pointe, grave, graveur, 

Hb-fteh-en, v. couper {sazone\, 
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marquer (un camp}, Contras- 
ter. : 

An—, piquer, percer, entamer, 

Auf—, ouvrir avec la pointe, 
percer. 

Au8—, creuser, graver, supplan- 
ter, vider (une bouteille de 
vin), 

Be—, recouvrir (de fil, etc) 
avec l’aiguille, corrompre; — 
—Uung, f. action de corrompre, 

Durÿ—, percer, transpercer, 
piquer, concerter. 

Œin—, percer, trouer. 

Et—, tuer avec un instrument 
pointu (une épée), | 

Ÿet-bor—, avancer sa pointe, 
briller, dominer. - 

Pin-ein—, piquer dans, percer. 

Rad—, piquer, graver après, 
contrefaire par le burin. 

Rieb-er—, poignarder. 

Ub-ct—, surjeter, surcouper (au 
jeu). 


-Um—, renverser d’un coup d’é. 


pée, graver autrement, remuer 
(le bié). 

Ber—, fermer avec des points 
d’aiguille. 

Bor—, faire un trou pour faire 
frs l'aiguille, avancer, bril- 
er au-dessus des autres. 

Ber —, percer en plusieurs en- 
droits, transpercer. | 

Bu—, fermer en cousant, re- 
coudre, piquer. 

Bu-famm-en—, coudre ensemble. 

Be-ftcd-bar ou Be-fteh-lid, a. 
corruptible; —lid-Évit, f. cor- 
ruptibilité. 

Un-be-ftcd-lih, a. incorrupti- 
ble; —tid-Éit, f. incorrupti- 
bilité, 


20 
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Durd-ftedh-er-ci, f. micmac, ma- 
nigance, intrigue. 

Gtad-el, m. n, aiguillon, pointe. 

Stad-el-n, v. piquer, aiguillon- 
ner, 

Gtad-el-idt, a. qui ressemble à 
des piquants. 

Stad-cl-ig, a. piquant, épineux. 

Stad-el-beer-e,f. np avec 
beerv-e, baie), groseille verte, 

roseille à maquereau, 

Stad-el-fiwein, n. (composé a- 
vec fdvein, porc), porc-épie. 

Stid, m. «, piqûre, point, coup 
(d’une arme pointue), gravure, 
levée (aux cartes). 

Stid-el, m.burin, poinçon, le- 
vier. | 

@tid-el-n, v. pointer, piquer, pi- 
coter. 

Stich el-ei, F, picoterie, brocard. 

Stidi-ler, m. —ler-in, f. brocar— 
deur, brocardeuse. 

Ab-ftid, m. copie (d'uue gra- 
vure), contraste. 

Durd—, action de percer, ou- 
verture, | 

Rad—, seconde piqüre, copie, 
gravure contrefaite. 

Stod-er, m. — objet qui sert à 
piquer, curer ; (en composition, 
comme: 3abn-ftod-er, m. cure- 
dent). 

Gtoch-er-n, v. picoter (lesbœutfs), 
tisonner (le feu), se curer 
(dents). 

| Auë—, curer (les dents), 


Sted-en, v. (de fteh-en, pi- 
quer? À. stick), enfoncer, four- 
rer, attacher. 

Œti® en, v p. (mp. ffét-te ou 
ftaf), être enfoncé, tenu dans. 


Ab-ftet-en, détacher, jalonner, 
tracer. 

An—, embrocher , allumer (le 
feu), infecter, communiquer 
(une maladie); —ung, f. em- 
brasement, contagion; —cn-b, 
a. contagieux. 

Auf—, retrousser, arborer, at- 
tacher dessus. 

Xus—, placer dehors, arborer, 
tracer. 

Be—, garnir de qc., piquer ; 
planter de. 

Durd—, passer par ou autra= | 
vers. 

Œin—, empocher, emprison- 
ner. 

Din-ein—, mettre dedans, en- 
foncer. 

Um—, refaire (une coiffure) , 
ficher autour. 

Unt-er—, mettre, fourrer des- 
sous. 

Ber—, cacher. 

Bor—, mettre, ficher devant. 

Su—, attacher, fermer, four- 
rer à. 

Bu-famm-en—, mettre ensem- 
ble, réunir. 

Be-ftecé, n. e, étui, 

Bet-ftef, n. cache-cache, 

Stect-brief, m. (composé avec 
brief, lettre), lettre de signale- 
ment , réquisition (pour faire 
arrêter). 

Stet-nab-el, F. (composé avec 
nab=-el, pointe), épingle. 


Stecd-en, m. (de fted-en, pi- 


quer? À. stick), bâton. 


Steg, Steg-vei. Voy: Gtreig-- 
: | 


he ë 


Srch-en, v. p« (A, stand. Go, 


3 
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standa, L, sto. G. draw, I, sthd), 
Emp. ftanb ou ftunb. Part, ge 
ftanb-en, se tenir, être debout; 
— R. action d’être debout. 
Yb-fteb-en, étre éloigné, aban- 
nner, se désisiter, tourner 
(lait, bierre). 

An—, hésiter, convenir, plaire; 
— n, hésitation. 

* {uf—, se lever, se révolter ; — 
Quf-er—, ressusciter; —ung, 
f, résurrection. | 

Auë—, tenir boutique, souffrir, 
cesser de souffrir, 

Be—, consister, être composé, 

Brci—, assister, secourir. 

Gin—, entrer (en service), ré- 
pondre de 

Œnt—, prendre naissance, ré- 
stlter, s'élever (une dispute); — 
ung, f. naissance, origine, 

Gr—, acheter à l’encan. 

Ge— ou Œin-ge— , avouer, 
convenir de; gu-gt—, accor— 
der, concéder. 

@rr-au8—, avancer en sail- 
lie. 

$rt-um—, ètre placé autour. 

De: -bot—, avancer, saillir. 

7 Mad, céder à qn. én qc. 

Üb-ex—, essüyer, surmonter, 
mourir. 

Um—, se tenir autour, étre 
présent. 

Unt-ev—, se tenir dessous; — 
(fich), oser. | 

SBer—, comprendre; ein-ver-—, 
(fiÿ), s'entendre avec qn., 
tre d'intelligence ; mif-ver—, 
entendre mal. 

Bor—, se tenir devant, prési- 

uer; rt, m.—etin, f. pré- 
‘sidert , présidente; be-vor—, 


être sur le point d'arriver, être : 
imnunent. 

ABid-cT—, résister. 

Bu—, appartenir, convenir. 

Burüd—, se tenir en arrière, 
n'être pas admis, 

Bu—famm-en—, se tenir ensem- 
ble, être du mème parti. 

Gtcb-end, a. debout, croupis. 
sant (eau), actif, permanent 
(armée). 

Aus-fteb-en-d, a. qui est dû, actif, 

Xuë-fleb-lid, a. supportable, 

AS y à insupporta- 

e. 

Unsivib-er-fteb-lid, a. irrésisti- 
ble; —ich-frit, F. irrésistibi- 
lité. 

Gtanb, m,°e, place, état, po= 
sition, rang. 

Stünb-chen, n. (état de se tenir 
debout en jouant uu faisant 
jouer), sérénade, 

Stanb-haft, a. constant, ferme ; 
— baft-ig-Évif, f. constance, 
fermeté. 

Gtanb-ig, a. fixe, arrété. 

Œtanb-ifd, a. ce qui appartient 
à un état, aux élats, 

Xb-ftanb, m. distance, différen- 
ce. ; 

An-ffant, scrupule, délai, dé- 
cence. 

An=ftânb-ig, a. convenable, dés 
cent; —ijg-feit, f. convenan- 
ce, décence. 

Unan-fidnt-ig, a. indécent ; — 
19-Étit, f. indécence. 

Uuf-ftanb, émeute, soulèvement. 

Aus-fland, dette active, créance, 

Aus-ftand-ig, a. qui reste dà. 

Be-ftan, consistance, durée, rés 
sidu. 
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Bc-fténb-ig, a. constant, conti 
nucl; —-1g-Écit, f. constance. 

Ua-be-fténdb-ig, a. inconstant, 
instable; —ïig-feit, f. incon- 
stance. ; 

Bri- ffand, assistance, avocat. 

Gin-ftand, m. entrée (en fonc- 
tions). | 

G:-ftând-ig, a. convenant, qui 
avoue. | 

Geftândb-ni5 ou Cin-gc-ftând- 
nif, n. ce, aveu, confession. 

Geg-en-ftand, m. objet, sujet. 

Sn-flânb-ig, a. instant, pres- 
sant. 

Mif-ffand, m. situation pénible, 
inconvénient. 

Rüc-ftand, reste, restant. 

Rü-fténd-ig, a. restant (dà). 

Um-ftand, circonstance; pl. cé- 
rémonies, formalités. 

Um-ftândb-lid, a. circonstancié, 
détaillé; — lid-fcit, f. détail , 
façons, minutie. 

Neb-en-um-ftand, m. circonstan- 

__ ce accessoire, incident, 
Ber-ftanb, entendement, raison, 
intelligence. 

Ber—ftând-ig, a. intelligent, sen- 
sé. 

Ber-ftând-ig-en, v. donner à en- 
tendre, éclaircir ; —ig-ung, f. 
éclaircissement. 

Ber-ftändb-lid, a. intelligible, 
clair; —lid-Écit, f intelligibi- 
lité. 

Un-ver-flânb-lid, a. inintelligi- 
ble; —tid-fcit, F. qualité de ce 
qui est inintelligible. 

Ber-fténd-nif, n. intelligence , 
liaison. 

Œin-vet-ffand nif, intelligence , 
counivence. 


Mis-vetr-ftanb, m. malentendu. 

MiB-ver-ftând-nif, n. mésintelli- 
gence. 

Un-vr-flanb, m. imprudence, 
déraison. 

Un-ver-ffénb-ig, a. imprudent , 
déraisonnable, 

Boll-ftânt-ig, a. complet, en— 
tier; —ig-feit, f. intégrité 
(d’une chose). 

Un-voll-ftânb-ig, a. incomplet, dé- 
fectueux ; — ig-Éeit, f. défec— 

_tuosité. 

Bor-ftand, m. comparution de- 
vant le juge, caution. 

Lib cer-ftand, résistance. 

Bu-ftanb, état, condition. 

Bu-fténb-ig, a. appartenant ; — 
ig-teit, f. appartenance, 

Gtanb-punft, m. (composé avec 
pun£t, point), point de vue. 

Stunb.e, f. n, Leure, lieue. 

Stünb-lid, a. à toute heure, 
toutes les heures. 

Gtünt-ig a. d’une heure; gwri- 
ftünb-ig, de deux heures. 


Stebl-en, v. p. (deftell-en, 
placer? A. steal. Go. stilan), 
Imp. ftabl, Part, ge ftobl-en, 
voler, dérober; — n. action 
de voler, volerie; —cr, m. — 
er-in, f. voleur, voleuse, 

Ab-ftebl-:n, voler, prendre furti- 
vement. 

Auë—, voler tout, piller, cesser 
de voler. 

Be—, voler qn. 

Durd— (fit), échapper furti- 
vement. 

WBeg —, voler, dérober ; —(fib)}, 
s'échapper. 

Ctcht-bar, a. qui peut tre volé. 


Ber-ftoblen, a. furtif, — ad. à 


la dérobée. 


Eteif, na. (de ftip-en, fixer ? A. 
stiff:, raide, empesé, 

Gtrif-en, v. raidir, empeser, 
apprèter ; —er, m.appréteur, 
Auf-fteif-cn, raffermir (un cha- 

. peau). 

Aï8—, gar : r, doubler de bou- 
gran. 

Etrife ou Gtrif-ig-Écit, f. rai. 
deur, apprèt, 

Stcif-beir, f. raideur, contrainte. 


Steig-en, v. p. (A. stigh. Go. 
steiga. G, gretyo. I. stigh), Imp. 
ftieg. Part. ge-ftieg-en, monter, 
s'élever. 

Ab-fteig-en, v. descendre, met- 
tre pied à terre, 

Auf—, monter, donner des rap- 
ports (mets). 

Aus—, descendre, débarquer. 

$Be—, monter, escalader; — 
ung, f. action de monter, avè- 
nement (au trône). 

Gin—, entrer, monter (en voi- 
ture, bateau). 

Emp-or—, s'élever (en rang). 

Œt—, gagner la hauteur, mon- 
ter, escalader; —ung, f. action 
de monter, escalade. 

Her-auë— ou Yer-ab—, sortir 
(de voiture), descendre. 

Qin-an— ou Pin-auf—, monter, 
gravir. 

Stivd-cr—, descendre. 

Üb-er—, monter par-dessus, 
surmonter, excéder; —ung, f. 
esralade, aplanissement (des 
difficultés). 

Bir— (fib', s’égarer en mon- 
tant, se perdre dans les nues. 


Steig-ci-n, v. emchérir; —6cr- 
_urg, f. enchérissement. 

U-cr-ftrig-cr-n, v. enchérir; — 
et-cr, mm. enchérisseur. 

W.r—, vendre à l'enchère; — 
er-ung, f. enchère, 

Gtrig-e, f. montée. 

Auf-fteig-en-db, a. ascendant. 

Un-üb-cr-fteig-lidh, a. insurmon- 
table. * 


Steig, Gtcg ou Gticg, m.e, voie, ” 


sentier. ; 
Steg, m. e, chevalet. 
Steg-e, f. n, escalier, 
Steg-e-reif, m. (composé avec 
veif, cerceau), étrier; (aus bem 
Gteg-c-reif, sans préparation, 
IMprovisé). 
Otieg-e, f. n, degré, escalier, 
, montée, 
Steig-büg-el, m. (composé arec 
büg-el, cercle), étrier. 


Steil, a. (de fteig-en, monter?), 


raide, escarpé. 
Stril-beit, f. raideur. 


Stein, m.e, (de ftein-en, fixer? 


A. stone. CO. stains. G. o7et:v), 
pierre, dame, pièce (au jeu de 
dames), noyau (des fruits). 
Stein-ig, a. pierreux, pétré. 
Gtrin-idt, a. pierreux. 
Strin-cr-n, à. de pierre. 
Gtrin-ig-en, v.lapider; —ig-ung, 
f. lapidation. 
B:r-ficin-er-n, v. pétrifier ; —6v- 
ung, f. pétrification. 
Gtcin-brud m. (composé avec 
érvud, cassure, éboulement}, 
carrière (de picrres). 
GStrin-brud, m. (composé avec 
truc, impression), impress'on 
sur pierre, lithographie, 
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(Stein, ad. en composition signi- 
fie extrémement, comme : ffein- 
reid, extrémement riche). 


Gteif, m. (de fteit-en, lever?P), 


derrière, croupion. 


Stell-en, v. (de fich-en, se te- 
nir. G, arériuw), placer (de- 
bout), poser; —ung, f. posi- 
tion, attitude. . 

Ab-ftel-en, v. (déposer (à terre), 
abolir, abroger ; —ung, f. abo- 
lition. | 

An—, donner un emploi, éta- 
blir, faire (des réflexions); — 
ung, f. action de poser, emploi; 
—(fih), fairesemblant, simuler. 

Auf—, mettre debout, élever, 
produire (des témoins). 

Aus—, exposer, mettre en vue, 
donner (quittance); —ung, f. 
exposition, trait (d'une lettre 
de change); —t, m. expasant, 
tireur (d'une lettre de change). 

Be—, commander {chez un ou- 
vrier), maader qu. cultiver 
(un champ}; —ung, f. com- 
mission, labour; ab-b:—, con- 


tre-mander ; —ung, f, contre- 


ordre. 

Dar—, présenter, représenter ; 
—ung, f. représentation, expo- 
sition. 

Gin—, mettre, pie dans, ces- 
ser; —Ung, f. cessation, sus— 
pension ; — (fih', se rendre, 
aller, comparaitre, 

Œnt—, défigurer; —ung, F. ac- 
tion de défigurer. 

Gnt-geg-cn—, objecter, oppo- 
ser; —ung, f. opposition. 

Seft—, affermir, poser solide 
ment, 


Srt—, rétablir (un malade), res- 
taurer (un meuble); —ung, f 
retauration, rétablissement, 


_Dir-be—, mander qn. 


Din—, poser, placer en quelque 
lieu. 

Rad—, tendre des piéges; — 
ung, f. embüche, persécution. 

Um—, placer autrement, entou- 
rer, traquer. 

Unt-er—, placer dessous. 

Brr-—, déranger (un objet), dé= 
guiser, contrefaire; <— (fi), 
se déguiscr, dissimuler; —ung, 
f, dissimulation, feinte, 

Bor—, poser, placer devant, pré- 
scnter, représenter; = (fich}, 
s'imaginer , Croire; — yng, . 
représentation, idée, 

Beg—, placer à part, mettre de 
côté, 

WBicd-cr-ber— rétablir, restau- 
rer; —ung, Ê. rétablissement, 
restauration; —(5, m.restaurae 
teur (d’un bätiment, meuble), 

Bu—, remettre, rendre; —ung, 
f. remise {d'n objet), 

Bu-redt—, ranger, arranger, a- 
juster ; —ung, f. redressement, 

Bu-rü—, poser en arrière, ré« 
pousser,retarder (une montre). 

Bu-famm-en—, placer ensemble, 
rapprocher. 

telle, f. n, place, lieu, em- 
ploi. . 

G:-ftil, n. e, tréteau, piédestal. 

Bor-ftell-ig (mad-en, faire), re 
montrer, représenter. 

Gtil-ver-tret-cr, m. (composé 
avec frct-en, marcher, et ver, 
pour), remplacaut, suppléant. 

An-ftait, f. en, préparatif, dis 
position, établissement, 
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Geg-en-an-ftalt, contre-batterie, 
contre-minie, 
Ber-an-ftalt-en, v. disposer, ar 
ränger; —{ng, f. disposition, 
réparatif, 
e-ftait, f. en, figure, forme. 
Ge-ftalt-en, v. former, façonner. 
MiB-ge-ffalt ou Un-ge-jtait, f. dif- 
formité, figure difforme, | 
Un-ge-ftait-et, a. difforme, défi. 
uré, monstrueux. 
e-ftall-en, v. constituer en quel- 
que diguité, donner des ap- 
pointements; —ung, f. nomi- 
nation à une place, appointe- 
ments. 
Gtelz-e, f.n, (de ftell-en, plas 
cer. À. stilt), échasse, 
Gtelg-fuÿ, m. (composé avec fuf, 
pied), jambe de bois. 


Stemm-en. Voy. Gtamm, 
Stemp-el. Voy. Stâmp-el. 
Sfenb-ef, m. (de ftant-en, se 


tenir ? À. stander), satyrion, or- 
éhis (plante). 
Steng-e, Steng-cl, 
Stang-es 
Stepp-e, f. n, (Russe. step), 
steppe, lande, 
Stepp-en, +v. (de ftipp-en, 


ponctuer, piquer) , contre 


Voyez 


pointer; —çr, m. —çvin, f, | 


qui pique, contre-pointe; —cr- 
el, FL ouvrage piqué, arrière- 
point. 
Ab-ftepp-en, v. piquer. 
Ge-ftepp-e, n. arrière-point, ou- 
vrage piqué. 
Gterb-en, v. p. (de tarb-:n, 


dépérir, À. starve. L, turpeo), 


Imp. ftarb, (Subj. ftérb-e). Parts 
ge-ftorb-en, mourir, décéder ;— 
n. mort, décès, | 
A6-ferb-en, v. mourir, s'étein- 
dre (des arbres). 
Au$—, mourir, s’éteindre (fa- 
mille). 
Œv—, expirer, s’engourdir. 
Gterb-en-b, a. mourant, mori- 
bond 
Gterb-lid}, a. mortel, sujet à la 
mort; —lid-Écit, f, mortalité. 
Un-fterb—id, a. immortel; —— 
lid-Évit, f, immortalité. 
Sterb-baus, n. (éomposé avec 
baug, maison), maison mor- 
tuaire. 


Oter-let, Voy. tir, 


Ster-ling, m. (de ftir-en, 
fixer? À. sterling. G. orepedç ?), 
sterling (monnaie angl.) 


Gtern, m.e, (de ftir-en, fixer, 
star. GO, stairna. (5; as TN )s 
étoile, prunelle (de l'œil}, 

Un-fteru, m. mauvaise étoile, 
désastre. 

Ge-ftirn, n.e, astre, constella- 
tion. 

Stern-en, v. marquer ou garnir 
d'étoiles. 

G©tern-beut-cr, m. (composé avec 
deut-en, interpréter), astrolo- 
gue. 

Stern-Eund-r, f. (composé avec 
Éunb-e, connaissance), astrono- 
mie; —funb-ig-e, m. astronome. 

Sterz, m.c, on Sterz—e, f.n, (de 
flart-en, lever), queue (d'un : 
moulin à vent), croupion. 

Stet, Strt-ia, Stctë, Voy.@tüt, 
Gtat-ig, Stats, 


— 806 — 


Gten-er-n, (de fticr-en, diri- 
ger. À. steer), gouverner (un 
vaisseau), payer l'impôt, ob- 
vier, prévenir. 

Auë-fteu-cr-n, v. doter, 
Be—, charger d'impôts. 
Bri—, contribuer. 
Nadj—, payer une seconde 
taille, ajouter ce qui manque. 
Ber—, payer l'impôt, vendre à 
l'encan, 

Bor—, prévenir, obvenir. 

Bu-famm-en—, contribuer. 

Stru-er, fn, taille, contribution, 
impôt, 

Steu-er, n. — gouvernail. 

Steu-cx-bar, a contribuable ; — 
bar-fvit, f, état du contribua- 
ble. 

Aus-fteu-cr, f. dot. 

Bei—, contribution, collecte, 
secours en argent. 

Rad—, f. surtaxe. 

Steu-et-mann, m. (composé a- 
vec mann, homme), pilote. 

Steu-er-rub-er, n. (composé a= 
vec rud-er, rame), gouvernail, 


Gtid, Stid-edl. Voy. Gted-en. 
Gtid-en, v. (de ftech-en, pi- 


quer), broder; —ct, m. —er- 
in, f. brodeur, brodeuse; — 
er-ei, F. broderie, 


Gtid-en, v. inus, (de fted-en, 
piquer), étouffer. 

Gt-ftit-en, v. étouffer, étran- 
gler; —ung, f. élouffement, 
suffocation. 

Stit-Huft-en, m. (composé avec 
buft-en, toux), coqueluche. 


Gticb-en, v. (G. s:eicw), ré- 


pandre, disperser, jaillir (étin- 
celles). 

Ber-ffleb-en, réduire en poudre, 
en poussière , se dissiper. 

Stieb-er (ou NRaf-en-fticb-cr), m. 
chiquenaude, 

Stôb-er-n, v. neiger, faire de la 
pluie menue, fureter, : 

Ge-ft0b-er, n. poussière (de 
neige). 

St0b-cr-twett-er, n. (composé a- 
vectmett-er, temps), temps nei- 
geux, pluvieux, 


Stief, a. (de fticp-en, renver- 


ser. À. stip. G. rénc;?), demi 
parent. 

Gtief-brub-er, m. (composé avec 
brud-er, frère) demi-frère 
(frère d’un second mariage). 

Gtief-mutt-ex, f. (composé avec 
mutt-er, mère), belle-mère, 
marâtre. 


Gtief-el, m. — (de ftauf, 


vase ?), botte, 
Stief-cl-n, v. botter; —cl-ung, 
f, échalassement, 


Sticf-el-mad-er, m. composé a- 


vec mad-er, faiseur), bottier. 
Gtief-el-Énecht, m. (composé avec 
net, valet), tire-botte. 


Gtieg, Stieg-e. Voy. Strig-en, 
Stiel, m. —e, (de ftil-en, fixer. 


A. stole. L. stilus. G. GTUA 55), 
manche (d'un couteau), tige, 
Stiel-en, v. emmancher. 
Sticl-ig, a. à manche, 
Sticl-l0$, a. sans manche, dé.- 
manché. 


Gtier, me, (de ftivren, fixer, 


À. stecr. Go, stiurs. L taurus. 
G, Tadscs), taureau, 
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Etier-en +. saïllir (la vache), être 
en chaleur. 
Etier, a. (pour ftarr, raide,, 
xe. 
Sticr-en, v. regarder fixement. 
An—, fixer, regarder avec éton- 
nement. 
Nad—, suivre fixement des 
yeux. 
Sticf. Voy. Gtoi-en. 
Stift-en, v.(deftib-en, fixer ?), 
fonder, causer, exciier ; —ung, 
f, fondation; —er, m. —er-in, 
f. fondateur, fondatrice. 
Aa-ftift-en, v. causer, susciter; 
—ct, m. imsigateur. 
Gtift, m.e, ferret, crayon. 
Stift, n. eou er, fondation, évé- 
ché, monastère. 


Gtifttidh ou Stift-ifé, a. capitu- 


laire. 
Stilt, a. (de ftif-en, fixer? À. 

-tin), paisible, silencieux. 

G“iu, i. silence, paix. 

S:ill-e, f. calme, silence. 

Gtill-n, v. calmer, étancher 
soif), assouvir (faim), allaiter 
(un enfant); —ung, f. action de 
cahner, d'étancher , d’allaiter. 

Still-en-b, a. adoucissant, cal- 
mant. 

Still-ftanb, m. (composé avec 
frant, état), halte, suspension. 


Stimm-en, v. (de ftib-en, 
fixer ?}, accorder (un instru- 
ment}, disposer qn., voter; — 
ung, f. action d'accorder, dis- 
position, humeur; —1Y, m. 

ui accorde, accordeur. 
Ab-ftimmen, v. descendre (une 
corde), voter. 


Xn—, entonner (un chant), — 
ung, f. intonation. 
Be—, désigner, fixer, décider ; 
—ung, f. destination, détermi- 

nation. 

Bci—, assentir, s’accorder ; — 
ung, f. assentiment. 

Gin—, mêler sa voix à celle d'un 
autre, consentir; —ung, f. ac- 
cord, consentement. 

Nad—, donner sa voix à la ma- 

_nière de, voter de nouveau. 

Ü6-cr—, l'emporter sur qn. par 
la pluralité des voix, monter 

_trop haut (un instrument). 

Üb-cr-cin—, s'accorder, être ana- 
logue à ; —ung, f,. harmonie, 
ie. —{n-b, a, concor- 

ant. - 

Um—, accorder un instrument 
sur un autre ton, faire changer 
de sentiment. 

Ber—, désaccorder, mal dispo 
ser; —ung, f. dissonnance, mau- 
vaise disposition. 

Bor—, voter le premier, accor- 
der devant qn. 

Bor-ber-be—, prédestiner; — 
—ung, f. prédestination. 

Bu—, assentir, donner son ap- 
probation; —ung, f. assenti- 
ment. 

Bu-famm-en—, être d'accard, 
de concert ; —ung, f. accord, 
harmonie. 

Stimme, f.n, voix, suffrage, par- 
tie (de musique), humeur. 

Bc-ftimm-t, à. désigné , fixé, 
précis ; —t-feit, f. précision, 
assurance. 

Un-be-ftimm-t, a. indéterminé, 
vague; —tbcit, f. manque de 
précision, irrésolution, 


Le 
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Gin finnn ig, x. d'ane seule voix, 
unanime; ig-feit, f, unani- 
mité, 

Geg-en-fimm-e, f. contre-par- 
tie. 

Ver-fimm-t, a, discordant, mal 
disposé. 

Stiné-en, v. p. (de ftent-en, 
réssortir, À. stink. Go. stingva), 
Imp,. ftanf, Part. ge-ftunf-en, 
pur, sentir mauvais; —(r, M, 
—et-t, f. puant, puante, 

An-ftinf-en, v. puer, étre en hor- 
teur. 

Gtin£-end ou Stintig, à. puant, 
infecte, 

Stânt-er-n, v. rendre une man- 
vaise odèur, tracasser. 

Auë—, remplir d’une mauvaise 
odeur, 

Durd—, empuanter, fouiller, 
fureter. 

Gtänt-er, m. puant, querelleur, 
qui fouille partout, 

Gtänt-er-ei, É. puanteur, que- 
relle. 

Ge-ftant, m. puanteur. 


Gtint ou Sting, m.e, (de ftint- 
en, écourter), éperlan. 
Gtipp-en, v. (de ftupf-en, pi- 
quer), tremper, pointiller. 
Gtipp-el-ig, a. pointillé, mar- 
queté. 
Gtirn, fen, (de ftir-en, fixer), 
front. 
Stirn-en, v. faire front. 
Gtirn-ig, a. ayant un front; (en 
comp. breit-ftirn-ig , à large 
front). 
Stob, @66-er-1, Voy. Stirb- 
Te | 


Stob-er. Voy. Steb-en, 


Gtot, m. *, (de fted-cn, pi- 


quer ? À. stock), bâton, aune, 


étage. 
@tott-ent, v. échalasser (la vigne), 
pas circuler (du sang), hésiter, 


demeurer court; —ung, f. ces- 


sation, stagnation. 

Au8-ftot-en, essoucher un bois. 

Ber—, endurcir, se gâter. 

Ber-ftott-t, a. endurci, obstiné; 
=t-beit, f. endurcissement (da 
cœur), 

Stoct-ig, a. gâté par l'humidité, 
cotonneux (des fraits), 

Stôct-en, v. garnir de bâtons, 
mettre qn. aux fers, en prison. 

Gtod-ifd, a. rechigné, 

Stoct-fift, m. (composé avec 
fifd, poisson), morue. 

(@tot en composition signi- 
fie extrèmement, entièrement, 
comnie : ftoct-blinb, tout-à-fait 
aveugle), 


| Stof. Voy. Gtauf. 


Stof-en ou Gtov-en, v. (pour 
ftopf-en, bourrer?)}, mettre à 
l’étuvée, 

tof, f. étuvée, étuve, 

Stoff, m. e, (de ftib-en, fixer. 
A.stuff. L. stupaPG. orûnes P), é- 
toffe, mätière, sujet, 

Ut-ffoff, m, premiére matière, 
principé. 

Gtoff-en, a. d’étoffe. 

Gtoff-ig, a. de beaucoup d’étoffe. 
(Stoff daus l'acception de ma- 
tiére se joint à beaucouf: de 
mots, comme: Brenn-ftoff, ma. 
tière inflammable; $fobl-en- 
fteff, matière carbonique). 
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Stôübn-en, V. (CG. crew), 
gémir, se plaindre; — n. gé- 
missement, 


Stoll-en, m. — (de ftill-en, 
appuyer? Go. stols), pied (de 
Lt), balustre (d'appui), galerie 
fde mine), 

Stoll-en ou Brt-ftoll-en, v. cram- 
ponner un fer(de cheval), creu- 
ser des galeries (de inine), 

Gtoll-e, f. gâteau farci de raisin. 


Séolp-ern, v. (de ftütp-en, 
arrêter. À, stumble?), bron- 
cher, trébucher. 

Gtolp-e, m. bronchade, faux 
pas. 

Gtolp-er-ig, a. qui bronche, ra- 
boteux, 

Gtolp-rian, m. homme qui tré- 
buche, 


Gtolz, a. (de ftil-en, fixer. A. 
stoub. L. stolidus), fier, hautain, 
superbe. 

Gtolz, m,. fierté. 
Gtolg-en ou Stolz-ir-en, v. étre 
fier, se pavaner. 


Gto ÿ f-en, v. (A. stop. L. stipo. 
G. orei@w. I. stach), boucher, 
charger (pipe), appâter (des 
oies), gorger; — n. action de 

oucher, etc. 

Auë-ftopf-en, v. rembourrer, em- 
pailler; —ung, f. rembourre- 
ment, empailleinent. 

Cin—, fourrer, remplir. 

Din-cin—, faire entrer, fourrer 
dans. 

Ber—, boucher, obstruer, con- 
stiper; —1ung, f. action de 

cher, engorgement, con- 
Stipation. 


8u—, boucher, tamponner, : 

Gtopf-er, m. cr in, f. ravaudeur, 
ravaudeuse, tampon, 

Gtopf, Stôpf-dl, Stip-fel, m. 
bouchon, tampon. 

Auf-ftôp-fel-n, v. déboucher. 

Bu—, boucher. 


Stopp-el, f n, (de ftub-en, 
couper. À. stubble. L. stipula), 
estouple, chaume, brin (de 
barbe). 

Gtopp-el-n, v,. chamer, glaner, 
compiler, 

Nady—, gianer. 

au-famm-en—, chaumer, g'aner, 
compiler. 

Gtopp-ler, m. —sv-in, f glaneur, 
glaneuse. 


Stôyp-fel. Voy, Gtopf-en, 
Stèr, m.e,(de ftér-cn, fouil- 


ler. À. sturgeon), esturgeon. 
Gter-kt, m, sterlet, esturgeon. 


Story, m.e, (de ftor, grand. 
À, stork), cicogne, 


Gtôr-en, Y. (de ftir-en, résis— 
ter ? A. stir. G. tapdaaw), inter. 
rompre, déranger, _ fureter 
dans; —ung, f. trouble, déran- 
gement; —er, m. —ev-in, f. 
personue qui trouble, dérange ; 
——et-ei, f, action de troubler, 
de farfouiller, 

Auf-ftôr-en, v. faire lever en 
fouiilant. 

Auë— ou Ger-um—, fureter, 
fouiller. 

Ber—, troubler; —ung, f. trou- 
ble. 

8:1—, détruire, ruiner; —{tn9, 
f. destruction : —€t, M, —(% 

i in, f. destructeur, destruetries 
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Un-ge-ftôv-t, a. non troublé, 
tranquille. 
Ber-ftor-bar, a. destructible; — 
bar-feit, f. destructibilité. 
Un-ger-ftôr-bar, a. indestructi- 
ble; —6bar-feit, f. indestructi- 
bilité, - 
Stôre-frieb, m. (composé avec 
fricb-en, paix), trouble-fête,. 


Stôrvr-ig. Voy. Starr, 


Stof-en, v. p. (A. toss. Go. 
stauta. L. tudo, Imp. ftivf. Part. 
ge—ftof-en, pousser, heurter, 
piler; — n.triturage, cahotage. 

Ab-ftoB-en, v. abattre, emporter 
en poussant, dégrossir. 
An—, pousser contre, toucher, 
étre contigu, bredouiller. 
Auf--, ouvrir en poussant, en- 
foncer, faire soulever le cœur, 
rencontrer (idée). 
Aué—, pousser dehors, expul- 
ser ; —ung, f. expulsion. 
SBce—, écorner, couper. 
Durd—, pousser à travers, per- 
cer, 
Gin—, enfoncer, bourrer, 
Sort—, pousser en avant, re- 
pousser, continuer à pousser. 
Hex-aus—, pousser dehors. 
Din-cin—, pousser dans, enfon- 
cer. | 
Rivb-er—, faire tomber, renver- 
ser, tucr. 
lin—, renverser en poussant, 


détruire, invalider (un testa- 


ment). 
B:r—, piler, user {l'extrémité 
d’une cho$e}), abandonner ; — 


una, f. action de chasser, répu- 


diation (d'une femme). 
Ber— (id), faire une bévue, 


Bor—, pousser en avant, faire 
un passe-poil, 

WBeg—, repousser, carter. 

Ber—, piler, égruger, casser. 

Su—, fermeren poussant, arriver 
(accident), joindre (troupes). 

Bu-vüd—, repousser, pousser 
en arrière; —ung, f. répul- 
sion. 

Su-famm-en—, choquer lun 
contre l’autre, se réunir (trou- 
pes). | 

Stoÿ, m. *e, coup, choc, se- 
cousse. 

Stoÿ-el, m. pilon (d’un mortier), 
batte (Maç.}. 

Stôÿ-cr, m. —er-in, f. pileur, 
pileuse. 

GtoG-ig, a. qui frappe des cor- 
nes, hargneux. 

Au-ftof, m. choc, achoppement, 
attaque, accès, inconvénient. 
An-ftoG-en-b, a. contign, aboutis- 

sant. 

n-fto6-ig, a. choquant, offen- 
sant ; —ig-fcit, f. qualité de ce 
qui est scandaleux. 

Un-an-fiof-ig, a. qui n’eit pas 
choquant; —ig-fvit, f. chose 

ui n'est pas choquante. 

Auf-fi06 ig, a. trouble, gâté (vin). 

Auë-ftoÿ, m. botte, coup. 

G:g-in-ftof, m. contre-coup, 
coup fourré. 

üUm-ftôf-lid, a. révocabie. | 

Un-um-ftôf-tid, a. irrévocable, 
irréfutable. 


. Ber-ftof, m. erreur, faute (con- 


tre les usages). 
Bor-ftoÿ, m. coup pour faire a— 
vancer, saillie, passe-poil. 
Bu-vüc-ftof-en-b, a. repoussant, 
répuisif, 


sr" der vuvs 
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Stotf-er-n, v. (de ftoÿ-en, 
pousser. À, stutter), bégayer, 
bredouiller ; — n.bégaiement ; 
—et-et, m.—cet-in, f. personne 
qui bégaie, bègue. 

er-aus-ftott-er-n, bredouiller, 
balbutier. 

Ge-ftott-cr, n. bégaiement. 
Gtott-ern-b, a. bègue. 

Gtov n. Voy. Gtof-en. 
Strad,.a. (de ftret-en, éten- 
dre), droit, direct, prompt. 
Strat-lid, a. subit, exact; — 
lid-feit, f. ponctualité, exacti- 

tude. 

Gtratté, ad. directement, inces- 
samment. 


Straf-en, v. (deftreif- en, bot- 
tre. G. otpévw) , châtier, pu- 
nir; — n. châtiment; —et, m. 
qui puait. 

Ab-firaf-n, v. châtier, corriger. 

Be—, v. punir; —ung, f. puni- 
tion, correction, 

Gtraf-e, f. n, peine, punition, 
amende, 

Gtraf-lid, a. punissable, blAma- 
ble; —lid-feit, f. qualité de ce 
qui est punissable. 

Un-ftrâf-lid, a. irréprochable, 
irrépréhensible; —lid-fEvit, f. 
conduite irrépréhensible, 


Straf-bar, a. punissable ; —bar- 


feit, f. qualité de ce qui est pu- 
nissable, 

Straf-lo8, a. impuni; —{of-ig- 
fit, f. impunité. 

Un-ge-fraf-t, a. impuni. 

Gtrâf-ling, m. e, coupable, dé- 
tenu dans une maison de cor- 
rection. 


Gtraff, a. (de ftreif-en, tirer? 


ES 


G. orpuevb: ?), raide, fort ten- 
du, sévère. 
Gtraff-en, v. raidir. 
Gtraff-en (fi), se raïdir, devenir 
raide. 
Gtraff-beit, f. raideur, sévérité. 
Stramm, a. raide. 

Strabl, m. en, (de ftrau-en, 
répandre ?), rayon, fourchette 
(d'un pied de cheval). 

Gtrabl-en, v. rayoaner; —ung, 
f. rayonnement, radiation. 

Auë—, darder des rayons, ces- 
ser de rayonner. 

Be—, jeter des rayons, éclairer. 

Durd—, jeter des rayons à tra- 
vers. : 

Üb-er—, répandre ses rayons 
sur, surpasser en éclat. 

Um—, rayonner autour. 

Bu-rüc—, réfléchir, réverbérer. 

GStrabl-idt, a. en forme de 
rayons, rayonnant. 

Strabl-ig, a. radié, rayonné, 

Strâäbn-e,f.n, ou Gtrabn, m. 
€, (de ftrin-en, tirer ? À. strain), 
écheveau (de fil). 


GStramm. Voy. @traff. . 


Gtramyp-el-n, v. (pour tramp- 
el-n. A. trample. Go. trimpa), 
piétiner, trépiguer. 

Stranb, m. (de ftrin-en, fixer? 
À. strand), rivage, rive, côte. 

Strant-en, v. échouer (vais- 
seau); — n..ou —ung, f. é- 
chouement. 

Gtrang, m. *, (de ftring-en, 
tendre. À. string. G. oTpayya- 
As), corde, trait (de voiture). 

Gtrâng-en, v. lier avecune corde, 
étrangler, 


21 
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Be— (jh), s'efforcer, tâcher ; 
— n, ou —mg, f. effort. 

GEmp-ot——, faire des efforts pour 
s'élever au-dessus de. 

Rad—, aspirer à, ambitionner ; 
—ung, £. recherche, investiga- 
tuon. 


._Gträng-cl-n, v. étrangler, égor- 
ger. 

Straf-e, £. n, (de fiveu-en, 
étendre. À. street. L. stratum. 
G. arpwro), chemin, route, 
rue. 


Straub-en, v. (de fireb-en, 
tendre ? À. strive. Gr. Grçiouw), 
hérisser; — (ji), résister, 
s'opposer, 

Gtraub-ig ou Strupp-ig, a. hé- 
rissé, mal peigné, 

-Gtrâub-ig, a. hérissé, récalci- 
trant; —ig-feit, f. qualité de ce 


Wid-er—, résister, s’opposer à; 
— n. résistance, 

Gtreb-fam, a. qui tend avec as- 
siduité; —fam-feit, f. ten- 
dance continuelle, assiduité. 

Streb-e, f, étrillon, contre-fiche. 


. gren Stred-en, v. (de ftrif-en, é- 
qui est hérissé. tendre. À. stretch), étendre, at- 
Giraud, m.*e, (de fiveich-en, | longer, poser (les armes) 
errer?), arbrisseau, buisson. | Hus-fired-en, v. étendre, allon- 
Straud-idt, a. de la nature | 8°; —Ung, f. extension. 
Lunorbriicas  Dar—., présenter, avancer. 
Gtraud-ig, a. couvert d’arbris- | Er—, s'étendre à. | 
seaux. | ! Pin—, étendre vers, sur, éten- 
dre mort, 
Gtrau d-el-n, v. (de ffraucé-en, _Boll—, exécuter, effectuer (un 
mouvoir. À. struggle), trebu- | ordre) 5 
her, broncher, faillir, Je 
nu Re _ Bor—, tendre en avant, avan- 
Strauf, m. “e, (de fiveit-en, | cer. prêter (argent), 
combattre? G,. arpateia), que- Gtrect-e, f. n, étendue, espace, 
relle, combat. Gtrecd-er, mr. extenseur. 
| Strect-bar, a. extensible, duce 
Gtrauf, m. 6, (A. ostrich. L. : ’ 


tile; —bar-Écit, f. extensihilité. 
struthio. G. crpcübcs *), autruche. ; ; | 


Gtrauf, m. ‘*e, (de fireut-cn, 
gonfler. A. strut), bouquet (de 
ficurs), huppe (des oiseaux). 


— 


Strei-en, v.p. (de fired-en, 
mouvoir. À. strike. L. stringo), 
Jinp. ftrid. Part. ge-fitidh-en, 
passer légèrement sur, étendre 
sur (du beurre, de longuent)}, 
frotter, frapper, caler (voiles). 
— n, frottement; —cr, m.— 
er-in, f. personne qui frotte, 
vardeur, cardeuse. 

Ab-ftreih-en, v. dter en pas- 
saut les mains par-dessus qe. - 


Streb-en, v.(detreib-en, pous- 
ser? A. strive. G. orpito i), 
tendre à, s'efforcer, aspurer à ; 
— n.effort; —cr, m. aspi- 
rant. | 
Yuf-fireb-en, v. faire des efforts 
pour s'élever, tendre à. 
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- racer (les peaux), enlever (la 
crasse ). 

%n—, enduire, peindre toucher 
en passant; —er, m. birhouil- 

.Auf—, étendre (un corps gras) 

sur, retrousser (moustache). 


Auë—, fouetter, aplanir, effa- | 


cer, rayer, vanter; —ung, f, 
action d'offrir, hablérie, fusti- 
gatton. 

Be—, enduire de, frotter avec, 
tirer {canon) sur ; —uüng, f. frot- 
tement, 

Durd—, barrer, rayer, passer 
par, parcourir, 


Ein—, frotter dans, rafier, em- | 


pocher (de Fargent). 


Detr-aué—, effacer, faire sortir | 


(les plis), vanter. 


$er-um—, courir çà et là, vaga- | 


bonder, 
$in—, étendre, passer (le 
temps), raser (la terre). 
A6-er—, enduire de, 
Unt-er—, enduire(de chaux) par 
dessous, souhgner, 
Ber—, employer en enduisant, 
asser, s’écouler (le temps). 
où—, étendre en avant, mar- 
quer par une ligne. 
Geg—, relever (les cheveux), ef- 
facer, rayer. 
Bu-rûct—, rebrousser (ie poil), 
‘ écarter {les cheveux). 
Gtreid-el-n, v. passer douce- 
ment la main par-dessus qe, 
flatter, caresser. 
Gtreid, m.e, coup (deverge du 
sort, d'un adversaire), tour (de 


pre (d'esprit, de bêtise). 
1 


vide, f. herse, flanc, ligne 


de défense, 


Gtrid, m. e, Course, trait, raie, 
coup (d’archet), a (d’une é- 
toffe), étendue (de terre). 

Gtrid-el-cen, n. petit trait. 

‘Un-ftrid, m. enduit de couleur, 
couche, couleur, vernis. 

G:g-en-jftrid, m. rebours, con- 


tre-poil, 


Œtreif-en, v. (À strip. 6. 


crpépo), frôler, effleurer, faire 
des courses. | 
Ab-ftreif-en, v. dépouïlfer, écor- 
cher. 
Un—, effieurer, toucher en 
poussant. 
Auf—, retrousser, érafter. 
Auë—, battre l’estrade, faire 
des excursions, écosser (les 
ois). 
e—, garnir de bandes, rayer. 
Durd—, parcour#. 
Sutrüd—, retrousser (les man 
ches), rabaisser (tes manches). 
Gtrif, in. 6, ou. Gtreif-eu, mi. — 
bande, raie, eannelure, 
Gireif-den, n. bandetette. 
Streif-e, f. n, course, owtil peur 
rayer, caaneler, ponxçon. 


.Streif—r, m. qui fait des cour- 


ses, coureur , qui fait des raies, 
canselures, L 


. Streif-er-ei, f. course, excursion. 


Gtreif-ig, a. rayé, strié. 
Strief-e, f. n, bande, raie. 


Strein-er, m. (de ftin-en, 


courir. À. strayer), vagabond, 


rôdeur, chien qui vagrre. 


Strett-en, v. p. (A. stride. G. 


orparetwP), Imp. firitt, Part. 
ge-ftritt-en, combattre, dispu-. 
ter; — n. dispute, querelle; — 


@1. 
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ex, m. —ct-in, f. combattant, 
combattante. 

Ab-fireit-en, v. contester, dis- 
puter. 

Aus—, achever un combat. 

Be—, contester, combattre, sub- 
venir (aux frais), suffire (aux 
occupations); —ung, f. action 
de combattre, de subvenir. 

Etr—, conquérir, gagner par les 
armes. 

LBib-er—, contester, être con- 
traire à, 

Gtreit-bar, a. propre au com- 
bat, contestable; —bar-feit, f. 
esprit guerrier, qualité de ce 
qui est contestable. 

Gtreit-ig, a. contentieux, en li- 
tige; —ig-Écit, f. controverse, 
discussion, 

Un-ftreit-ig, a. incontestable. 

Un-be-ftritt-en, a. incontesté. 

Gtreit-lid, a. ad. contestable, 
contentieux. 


Streng-en, v. (de ftring-en, 

‘ s'efforcer? A. string. L. striu- 
go. G. otpéyyu), teudre, faire 
ses efforts, 

An-fireng-en, v. pousser (au tra- 
vail}, forcer (un cheval); (fit) 
—, s'efforcer ; —ung, f. effort. 

Streng, a. (A. strong. L. strenuus), 
sévère, rude, austère. 


Ge-ftreng, a. sévère, digne (com- 


me titre). 
Streng-e, f. sévérité, rigueur, 
austérité. 


Gtreu-en, Y. (À. strew. Go. 
strava, L. sterno. G, oxcoco. I. 
stre;, épandre, joncher, sau- 
poudrer ; — n. action d’épan- 


dre. 


Auf-fireu-en, v. répandre, jeter 
dessus, saupoudrer. 

Auë—, répandre, semer, débi— 
ter (nouvelles). 

SBe—, répandre dessus, parse- 
mer, poudrer (un écrit), jon— 
cher (de fleurs). 

GEin—, répandre, faire litière 

(aux chevaux). 

Ub-er—, parsemer, joncher. 

Unt-er—, répandre dessous, faire 
la litière (aux chevaux). 

Ser—, disperser, employer à 
répandre. 

Ber—, disperser, dissiper, dis- 
traire; (fid) —, se doutes 
—ung, f. dispersion, distrac- 
tion, dissipation. 

Ber-ftreu-t, a. dissipé, distrait. 

treu, f. paille, litière (des che- 
vaux). 

Streu-büdf-e, f. (pe avec 
büdf-e, boite), poudrier, sa- 
blier. 

Gtreu-fandb, n. (composé avec 
fanb, sable), poudre (sable). 


Strict. Voy. Streih-en, 
Strid-en, v. (de ftret-en, é- 


tendre), tricoter; — n. action 
de tricoter; —-er, m. —et-in, 
f. tricoteur, tricoteuse ; —+t-ci, 
f. tricot, tricotage. 

Xb—, achever de tricoter, ac— 
quitter une dette en tricotant. 

An—, ajouter en tricotant. 

Be—, garnir, envelopper (de 
fil) en tricotant, prendre daus 
ses filets. 

Üb-er— ,couvrir,garnir detricot, 

Um—, tricoter autrement, gar- 
nir de tricot tout autour, en- 
yironner de pièges. 


Le 
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Ber—, employer à tricoter, en- 
lacer ; —ung, f. enlacement. 

tri, m. e, corde, cordon. 

Gtrid-nad-e, f. (composé avec 
nab-el, aiguille) aiguille à trico- 
ter, 


Strief-e. Voy. Streif-en. 
Strieg-el, m. — (de ftreit- 


en, frotter. L. strigilis), étrille. 
Gtrieg—el, m. — broche de la= 
voir, bonde. 
Otrieg-el-n, v. étriller, vexer. 

_Durd—, étriller, critiquer. 

Gtrieg-lidh, a. en forme d’étrille. 
Gtrieg-ler, m. qui étrille. 

Gtriem-e, f. n, (de ftreif-en, 
tirer. À. stripe), raie, meurtris- 

" sure. 

Gtriem-en, v. meurtrir de coups. 

-Gtriem-ig, a. rayé, qui a des 
meurtrissures. 

Gtriep-e. Voy. Stripp-e. 

Otriez, m.e,on Striez-el, F. n, 
(It. striscia), pain mollet, brio- 
che. 

Gtripp-e, £ n, (de ftreif-en, 
tirer. À. strap), tirant (de bot- 
tes). 

Stripp-en, v. mettre destirants à. 


Gtritft. Voy. Gtreit-en. 


Strob-er, m. — (L. strobilus. 
G. arpcbikç), pomme de pin, 


Gtrob, n. (de ftreu-en, répan- 
dre. A. straw. L. stramen), 
paille. 

Etrob-ern, a. de paille. 
Gtrob-fopf, m. (composé avec 
topf, tête), homme stupide 
(cruche). 


Gtrob-witt-we, f, (composé avec 
Witt-we, veuve), veuve pour 
quelque temps (femme dont le 
mari est absent). 


Strom, m. ‘e, (de ftrauch-en, 
mouvoir. À. stream. G. dpsuos), 
courant, fleuve, torrent. 

Gtrôm-en, v. couler avec rapi- 
dité. 
An—, couler contre. 
Auë—, s’écouler par torrents, 
déborder. | 
Durd—, couler, passer rapide- 
ment par, pénétrer. 
Ub-er—, inonder, déborder; 
—ung, f. débordement. 
Bu—, affluer. 
Strom-ab, ad. à val, à vau— 
l'eau. ; 
® Gtrom-auf, ad. amont, d’amont. 


Stropb-e, f. n, (A. strophe. L. 
stropha. G. crpcon), strophe. 

Stri t-er ! M. — (de ftrib-en, 
aller. À. stride), voleur, brigand, 


GStrob-en, v. (de ftarr-en, 
fixer. À. strut}, être enflé, être 
bouffi de, targuer. 

Strob-en-b, a. enflé, gonflé, bouffi. 
Strob-er, m. — homme bouff 
d'orgueil. 

Strub-el, m — de ftrau-en, 
répandre. L. turbo. G. orpcoos), 
tournant, tourbillon, beignet. 

Strub-el, F. n, cramponnet. 

Gtrub-el-n, v. tournoyer, bouil- 
lonner; — n. tournoiement, 
bouillonnement. 

Strub-el-ig, a. qui a un tour- 
nant, bouillonnant. 

Gtrub-el-cr, m.—cel-er-in, f, per- 
sonne inconsidérée, brouillon, 
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_ Gtrub-el-fcpf, m. (composé avec 
opf, tête), homme bouillant. 
Strumm-el, Voy. Stimm-el, 
Strumm-ei-n. Voy. Gtrumpf. 
Gtrumpf, m.°e, (de fireif-en, 

tirer ?), bas, tronçon. 
Strümpf-el, m. petit tronc, chi- 
" cot. 
Gtrümpf-en, v. tronuconner , cou- 
per en travers, chausser. 
Strumm-el-n, v. flamber (ponr 
que les rondius soïent cuits ou 
- brûlés egalement). 
Sirunn£, m. «+, (de fivinf-en, 


couper ? À. trunk. Le. truncus), 
trognon. 


Gtrumt, m. e, (L. 
étron, 
Strun-3e, f. n, (de ftrin-en, 
ire) fille, gourgan- 
dine, pimbêche. 


Gtruyf-e onu Gtrupp-e, F n 


struntus), 


) 
. (de fttcif), eroûte résultant d’u- 


pe -écorchure (aux pieds des 
chevaux), 


Strupf-en, v. (pour fdrumpf- 


eh}, se ratatiner, effeuiller une 
branche (en la faisant couler 
dans la main), 
Gtrupp-e Voy. Gtrippr 
Girupp-ig, a (de fréf-en, 
hétéssé. 


tourner ?), 


Ra R. broussailles, buie— 


S ea -e, fn, (de ftof-en, chauf- 


fer. À. stove), chambre à feu, 


Gtüt-den, n. petite chambre, 


mesure de quatre ue 


Gtub-en-bod-er, 


mL (composé 


avec boct-en, se blottir), casa= 
nier, homme sédentaire, 


Stüb-er, Voy. Sticb-er. 
Stüb-er, m. {de fteif, dur. A. 


stiver), stuber, stuver (mon— 
naie holl.), 


Stüd, n.e,(deftet-en, piquer} 
morceau, pièce, canon. 

| Gtit-on, v. mettre en pièces, ra- 
piécer. 

An—, coudre à, rallonger. 

Bex—, tronconner, démembrer, 

3er-thd-et #, n. ou Xt-ftud-et— 
ung, f. dépècement, démem- 
brement. 

Gtid-19, a. composé de mor 
ceaux. 

Gtüucd-twerf, n. (composé avec 
met, ouvrage), ouvrage fait 
par pièces, ouvrage défeotaenx. 

Stud, m. (A. stuc), stac. 


Gtuf-e, £ n, (de ftufen, mon- 
ter? À. step), degré,marche. . 
Ub-Huf-en, v. aller par gr ada- 
tions, nuancer; —ung, f . gra- 
dation, nuance. 

Auf—, hausser pe degrés. 

Gtuf-en-folg-e, f. (composé avec 
folg-e, suite), gradation, pro 
gression. 

Gtuf-en-jaÿt, n. (composé avos 
jabr, année), année climatéri« 


Suf-en-roeife, a. Sa 1 avec 
tweif-e, manière), gradué, | 

Stuf-e, F.n, (de ftuf-en, frap- 
per), entaille dans la rockæ, 
Jpin£. 

Æb-fiuf-en, v. couper la mine 
par degrés. 


nn PO nl 


wi. 


Gtubl, m..*e, (A, stool. Go. 
stols. G. orran), chaise, siége. 
Ctubl-gang, mn, (composé avec 
gb-en, aller), selle (garderobe). 
Gtülp-en, v. (de ftip-en, pla- 
cer ? G.erpéqu), retrousser (an 
chapeau), mettre un couvércle 
(sar un pot). 
Auf-fiilp-en, retaper (chapeau), 
_retrousser. 
- H6—1—, couvrir d'un couver- 
cle,;retrousser. 
Um—., retourner, retronsser. 
Stülp+ où Ctutp—e, fn, chape, 
rebord (de chapeau), revers 
de bottes). 10 
. Gtülp-er, m. qui retrousse, 
Gtuumm, a (de ffemm-en, ré- 
primer. À. dumb. Go, stsias ?), 
muet. | 
Ber-flumm-en, v, devenir muet, 
| rester <omt, état d'une per- 
sonse muette. 
Gtumm-beit, f. mutisme, 
Gtüm ou Ge-ftäm, a. inus, (de 
ftemm-en, réprimer). 
Un-ge-fw, a. impétueux, brus- 
que. | 
 Wir-ge-flm, m. impétuosité, 
Gtümm-el, où Stummn-d, m, 
— (de flmm-en, réprimer Go. 
crûpos), mignon, chicot. 
Gtimmetn où Bet-fttimm-cl-n, v. 
mutiler, estropier; —çl-ung, f, 
mutilation ;-—{er, m.—ter-in, f. 
personne qui mutile, estropie, 
Ctümp-er-n. Voy. Stumpf, 
Gtumypf, a. (de ftimp-en, pous- 
ser), émoussé, ebtus, fade. 
Gtumpf, m.e, bout, chicot, moi- 
gnon. 


GCtumpf-en, v. émousser, éconr- 
ter (Ja queue), faiblir (la vue, 

© Pesprit). L 

Ab-ftumpf-en, émousser {ane 
pointe), tronquer, affaiblir {ia 
vue, l'esprit) 

- Gtumpfbeit, f. état de ce qui 
est émoussé, tronqué, ie 
té, faiblesse {de la vue). 

Gtümp-cr, m.— er-in, £ hou- 
stlleur, gûte-métier, mazette. 
Gtümp-er-n, v. bousiller, tra- 
vailler mal, jouer mal {un in- 

strument). | 
Gtümp-er-ci, f. bousillage. 

Sthmp-cr-boft, a. bougllé, eg 
mazette, | 

Stumpf-nafe, f. (compesé avec 
naf-e, nez), nez camus, 


Stunt, Stunt, Voy. Steb-en. 


Stuuz-e, £ n, (deftnt-en, 6- 
conrter), barriquaut, petit 
chaudron à fond plat. 


GStupf-en, v. (de ftap-en, pi- 
quer. À. stipple), piquer (avec 
la gaule), aiguillonner, don- 
ner un coup (de poing). 

Gtupf-ex, m. celui qui pique ; 
coup (de poing). 

Stürb-e Voy. Sterb-m, 

Gturm, m.*e, {de fir-en, 
MOuvoir. À. storm. D. turbo. 
G. if), orage, terapéte, 
alarme, assaut. 

Gtürnen, v. donner l'assaut ; 
forcer {une maison), faire du 
bruit; — v, imp. faire de l’o- 
rage. ; 

Muf-fürmen, ouvrir de force, 
forcer une porte, 

Bir—, assaillh, tourmenter; — 
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ung, f. action d'assaillir. 

Gr—, emporter d'assaut. 

Bu—, se jeter impétueusement 
sur. 

Gtüvm-er, m. assaillant, homme 
emporté; (en comp. Bilb-er- 
ftürm-er, briseur d'images, ico- 
noclaste). 

Gtürm-ifé, a. orageux, vio- 

, dent. 

Gtürm-iht ou Sturm-ig, a. ven- 
teux, orageux. 

Gturm-tind, m. /composé avec 
wind, vent), orageux, ouragan, 
bourrasque. 

Gtir3-en, v.(deftic-en, mou- 
voir. À. start), tomber brus- 
quement, précipiter, culbuter, 

- plonger. 

Ab-ftürg-en, précipiter, se rom- 
pre (le cou) en tombant. 

Auf—, couvrir d’un couvercle, 
mettre (une coiffe, etc.) à la 
tête, donner de la tête contre 
une pierre en tombant. 

Ve—, jeter sur, étonner , con- 
.sterner; —Ung, f. consterna- 
tion. 

Durd—, tomber brusquement à 
travers, se jeter par. 

Gin—, crouler, s’écroulcr. 
Der-ab— ou Hin-ab—, préci- 

. piter en bas. 

_Der-unter— ou in-unt-er , 
précipiter en bas. 

Din-ein— où Per-ein—, préci- 
piter, se précipiter dans. 

Loë—, se précipiter sur. 

Rad—, s'abattre , s'écrouler , 
courir après. 

Ricb—er —, précipiter , renver- 

_ser, s’écrouler. 

Üb-ex—, jeter, précipiter des- 


sus, culbuter ; = (fit), tombet 
à la renverse. 

Um—, renverser, subvertir. 

Bu—, assaillir, fondre sur qn. , 
s’abattre (cheval). 

Su-famm-n—, tomber en rui- 
nes, s’écrouler. 

Gturz, m. *e, chute, culbute, 
ruine. 

Stürg-e, f. n, couvercle, chape. 

Gtürz-el ou Stuxz-el, m. bout , 
chicot, argot, chaume. 

Ab-fturs, m. précipice, chute. 

Gin-fturg, écroulement, chute, 
ruine. 


Be-ftürzt, a. consterné. 


Gtut-e,f. (de ftâtt-e, écurie P 
A. steed. G. orérn?), Jument , 
cavale. 

Gtut-er-ei, f. haras. 

Geftüt-e, n. haras. | 

Gtut-füll-en, n. (composé avec 
füll-en, poulain), pouliche. 

Gtutt-garb, (composé avec gard, 
ville), Stuttgard. 


Stub-en, v. (de ftib-en, sail- 


lir), écourter , couper, faire 
parade, s'étonner. 

Ab-ftué-en, écourter, tronquer , 
étêter (un arbre). 

Xuf—, retaper (un chapeau), 
rebrousser (la moustache). 

Bu—, dresser, déniaiser. 

Gtug-er, m. — élégant, petit- 
maître, muscadin. 

Stué-ig, a. étonné, surpris 
(cheval). | 

Stuk, m. ce qui est tronqué , 
barriquaut, tronçon de la 

ueue du cheval. 

Stué (auf ten), ad. subitement, 

soudain. 
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Œtut-bart, m. (composé avec 
batt , barhe), moustache re- 
troussée. 


Stüb-en, v. (de ftib-en, se te- 
nir, À. stud), étayer, appuyer ; 
— (fit), s'appuyer, se repo- 

ser sur. 

An-ftüg-en, s'appuyer contre. 

Auf—, s'appuyer sur. 

Unt-er—, mettre des appuis 
dessous , appuyer, seconder , 

. assister ; —ung, f. appui, sup- 
port, assistance. 

Stüé-e, f. appui, support, sou. 
tien. 


Styl ou Gti, m. (A. style. L. 
stylus. G. oTûkcs), style. 


Sud-en, v. (de fade, affaire ? 
À. seek. Go. sokia. L. sequor P), 
chercher ; — u. action de cher- 
cher , recherche; —er, m. — 
er-in, f. chercheur, chercheuse, 

An-fud-en, solliciter; — nu. 
requête, demande. 

Auf—, chercher, se mettre à 
la recherche; —ung, f. recher- 


e. 

Aus—, choisir, trier; — ung, f. 
choix, triage, 

Be—, visiter, fréquenter. 

Durd—, fouiller , fureter; — 
ung, f. action de fouiller, per- 
quisition, 

Gt, prier, demander. 

$eim—, visiter, désoler (par 
use maladie, une guerre). 

$er-um —, chercher partout. 

$er-vor—, chercher parmi, 
susciter. 

Rag—, faire des perquisitions ; 
—ung, f. perquisition, 


Unt-erx—, examiner, scruter ; — 
ung, f. examen, enquête. 

Ber—, essayer, goûter, tenter ; 
—ung, f. tentation ; —er, m. - 
—+r-in, f. tentateur , tenta- 
trice. : 

Su-famm-en—, ramasser, ras- 
sembler. 

Gud-e, f. action de chercher, 
quête (chasse). 

Be-fud, m. e, visite. 

Be-fuh-er, m. —er-in, f visi- 
teur, visiteuse. 

Ge-fud, n. demande, requéte. 

Ber-fud, ne. essai, épreuve, ex- 
périence. 

Ver-fud-t, a. expérimenté, ten- 
té ; un—, inexpérimenté, 

(Co) U fu) É Voy. Sie. 
Süb-en, m. (de fieb-en, bouil- 

lir? A. south), sud. 

Güb-lid, a. méridional, 


Sub-el-n, v. (de fieb-en, 
bouillir? A. soil. Go. saulia), 
barbouiller, faire malpropre- 
ment. 

Be-fud-el-n, salir, souiller. 
bin—, barbouiller, bousiller, 
Ber—, gâter en barbouillant. 
Sub-el, m.saleté, ordure. 
Sub-ler, m. — ler-in, f. bar- 
bouilleur, barbouilleuse, 
Gub-el-ei, f. bousillage, salope- 
rie. 
Sub-el-ig ou Sub-el-baft , a. 
sale, malpropre. 

Gul-en ou Sübl-en, v. être 
malpropre, travailler salemeut, 
se souiller, se vautrer. 

GSübn-en ou @ôbn-en, v. (de 
fan-en, rétablir? À, sooth. L. 
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sano ?), expier, réconcilier. 


Aue-fébm-en, réconcilier, expier; | 


—ung, f. expration, réconcilia- 
tion. | 

Ber—, réconcilier; —"ng, f 
réconciliation. 

Ber-f0bn-lich, a. réconciliahte ; 
1i-teit, f. humeur réconcilia- 
ble. 

Un-ver-fêbn-lid, na. irréconailia— 
ble, implacable; —tid-fit, £. 
humeur irréconciiable. 


Sübn-e, £. expiation. 
Gul;-e. Voy. Sal. 


Gutwmm- ty f. *, (A. sam. L, 
summa), somme. 

Snmm-en, v. sommer, addition 
ner, faire une somme. 


Gumm-en où Swmh-fen, v. (A. 
bu), GAHET. 
Ge-fumm ou Ge-furu-fe, n. bour- 
donnement, 


Sumyf, #0. °e, (de fiiumen, 
pager, (G, oauvèç), marais, 
marécage. | 

Sumpf-ig, a. marécageux. 


Œunb, m. (de fuimn-en, nager, 
À. sound), sund, détroit. 


Sunb, a. inus. (pour foin, 
vif? À. sound. L. sanus. G.oxoc), 
sain, 

Ge-fund, bien portant; —feit, 
f. santé, salubrité. 
Uu-ge-funb, a. malsain; — heit, f, 


mauvaise santé, insalubrité, 


Sünb-e, f.n, (de fünen, ex- 
per: À. sin. G. oirrnsP), pé- 


Sünb-er, m m,—4-În, f, pécheur, 
pécheresse, 


£ 


— 


 Güb-e, f. douceur (du suere 


Sünb-ig, a. enclin à péch 
prsuble; —ig-frit, pu 
ilité 
Sünb-baft, a. coupable. 
Günb-ig-en, v. pécher; —er, na 
écheur. 
et-fünb-ig-en (fd), pécher 
contre qc.; —{g-ung, f, péché, 
délit. É 
Sünb-lid, a. criminel; id 
Écit, f. çe qu'il ya de crimina 
dans une action. 


Günbd, en comp. (de fin, fort). 


cu f. ir fint-futp 
où fin-fluth , grande imonda: 
tion), déluge. 
Supp- e, fn, (de fauf-en » 
boire. À. sup), soupe. 


| Gurr- su v. (L. susurro. Ge 


… cbpe ?), b 
Gif, a 


nuer. 

qe fuit-en, tiqué£er ? 
À. sweet. Go. sutis. L, suavis. 
G. xôs. I. spadus) doux {au 
go), sucré, 

ŒüB-en, v. adoucir, dulciker, 

Ab-fü6-en, dulcifier. 

Ber-{ùf-en, rendre doux, adous 
cir, —uug, f. adoucissement, 
du sommeil). LA 

Süs-Tid, a. door re: : 

Güp-el-ei, f. manière donces 
reuse, douceur, fleurette, 


Œüf-ed-n, v. avoir un goût 
_doux, faire le doucereux., 
Üb-er-füp, a. trop doux. | 


Syib- e ou Silb-e, f. n, (À. ayi: 
lable, L. sÿHaba. G. D 
syllabe, 

 ytb-en, v. articuler, 
Œin-fylb-ig, a. da La tae 
citarne. 


t 


- fes 


tn. | _, 
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Sadi-el,f. n, (de tif-en, tou- 
cher. G. “Saxrbhoë), tape, souf— 
flet. 

Sadt-el-n, v. taper, donner des 
tapes, des soufilets. 


Tab-ef, m. (de taft-en, tou- 
cher >, blûme, censure. 
&ad-el-n, v. blâmer, critiquer. 
Œat-el-bar, a. blâämable; un—, 
irréprochable. 

So-ef-baft, a, blâmable, répre- 
 bensible; un—, irréprochable. 
Bob-el-lo8, a. sans reproche, 
Sob-ler, m. censeur, critique. 
Sabl-er-in, f. femme qui critique. 


Taf-et, f.n, (À. table. L. tabula), 
table, tablette, 

Baf-dn, v. tenxr table. 
Œäf-el-n, v. boiser, lambrisser, 


arqueter. 
daf-dl-runbe, £ , F. (composé avec 
. æund-e, ronde), table ronde 
{chevalier de la), 
Taff-et ou Safft, m. e, (A. tar- 
fety. Pers. taftek), taffetas. 
Œaff-ct-en, a. de tafleias. 


&ag, m, e, (À. day- Go. days. 

. dies. G. daos),] jour, journée. 

Sùg- en v. faire jour, fixer un 
jour. 


Ber—, ajourmer ; —ung, £. ajour- 


nement. 
Sâg-ig, a. de jour; ein-tâg-ig, a. 
d’un jour. 
Shg-rib, a. de chaque jour, 


quotidien; —ad journellement. 


Be-tagt, a. vieux, âgé. 

Æag-e-bieb, m. (composé avec 
dieb, voleur), fainéant. 

Œag-e-lobn, m. (composé avec 
lobn, salaire), salaire du jour, 
journée; —1{0hn—et, m. journa- 
fier, homme de journée. 


TaË-el, n. — (de taë-en, lier? 
À. tacle), polie, cordage. 

Sat-el-n, v. agréer (un vaisseau). 

AXb—, désagréer. 

Auf—, gréer, ajuster. 

Be—, gréer, agréer. 

Sat-el-er ou Saf-el-meift-er, m. 
(composé avec méift-er, mai— 
tre), agréeur, huneur. 

Æat-el-wert, n. (composé avec 
voer£, ouvrage), agrès, corda- 
ges. 


Œalg, m.etn. (de tal-en, eïn- 

dre. À. taliow), suif. 

Sal-gen, v. graisser de suif, ren- 
dre du sui 

Balg-idt, a. de la nature du 
suif. 

Salg-ig, a. gras de suif, couvert 
de suif, 


Salt, m. (de tal-en, oindre. A, 
talk. Pers, talq), tale. 
Salf-idt, a. qui tient du talc. 
Œalf-ig, à. talqueux. 


TalÉ-en, v. inus. (pour babt- 
en, À. talk), jaser, bavarder. 


Tanb, m. (de binf-en, tirer? G._ 
Sivac: ?), bagatelle, fadaise, 
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Sänb-el-n, v. dandiner, s’amu- 
ser à des bagatelles. 

Bec-tânb-el-n, perdre (son temps) 
en «’amusant. 

Séänb-el-ei, f. fadaise, badinerie. 

Œänt-ler, m. —{er-in, f. badin, 
lambin. 

Œând-el-ig ou Sänd-el-baft, a. 
badin, frivole. 


Tang-el,f.n, (de tid-en, tou- 
cher. A. tang), feuille acicu- 
laire, 


Sann-e, f.n, (de tan, feu? L. 
tæda ? G. d'xts), sapin. 

Sann-en, a. de sapin. 

Œann-gapf-en, m. (composé avec 
gapf-en, pomme), pomme de 
pin. 

Tanz-en, v. (de binf-en, ürer ? 
À. danse. Go. thinsa. G. d'ivé), 
danser; — n. action de dan- 
ser. 

Ab-tang-en, v. ôter, user en dan- 

sant ; — (fit), s'épuiser à force 
de danser. 

Auë—, achever ou cesser de dan- 
ser, 

Durd—, user en dansant, dan- 
ser jusqu’à la fin. 

Ber—, perdre en dansant. 

Gor—, conduire la danse, dan- 
ser devant qn. pour lui appren- 
dre. 

Sang, m.*e, danse. 

Bor-tanz, m. action de conduire 
une danse. 

Sânyer, m. danseur; —ct-in, 
f. danseuse. 

Säng-er-lid, a. disposé à la 
danse. 

Ta n) f-ev, a. (de bab-en, conve- 
nir. À. dapper), brave, vaillant. 


 Œapf-er-feit, f. valeur, bravoure. 


Tapp-en, v. (A. tap. G. TÜTTe. 
I. tup), marcher, toucher lour- 
dement, tâtonner. 

Œr-tapp-en, attraper, surpren- 
dre (sur le fait). HE 

Sapp-ifé, a. lourdaud, mala- 
droit. | 

Sappé, m. e, tape. 

Tartfh-e, f. n, (de garg-e, 
enclos? A. targe), targe , ron- 
dache, 


Tafh-e, f. n, (de bafd-en, gon- 

fler ? Go. tasca), poche. 

Sâfd-ner, m.boursier, malletier. 

Safd-en-bud, n. (composé avec 
bud, livre), livre de poche, al- 
manach. 

Safch-en-fpiel-er, m. (composé 
avec fpiel-er, joueur), faiseur 
de passe-passe, escamoteur. 


Taff-e,f.n, (A. disb. L. discus. 
G. diskos), tasse. 


Zaft-en, v.(detid-en, toucher. 

À. taste), tâter, toucher. 

An-taft-en, v. toucher, attaquer; 
—ung, f. attouchement, atta- 
que. 

Be-taft-en, tâter. 

Saft-bar, a. palpable. 

Un-an-taft-bar, a. inattaquable. 

Saft-e, f. n, touche, clavier. 


Tatb-e, f. n, (de taft-en, tou- 
cher), patte (d’ours). 

Zau, n.e, (de taub-en, tirer. * 
À. tow), câble, cordage. 

Taub, a. (dé taup-en, absor- 
ber. À. deaf. Go. daubs. L. tabi= 
dus ?}, sourd, engourdi. 


Saubt-beit, f. surdité. 
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Be-tâub-en, v. assourdir, étour- 
dir; —ung, f. engourdisse- 
. ment. 
* Ub-er-taub-en, v. assourdir. 


&aub-e, f.n, (de taup-en, plon- 
ger. À. dove. G. dubo), pigeon, 
‘ colombe, 
Saub-er ou Sâub-er, m. pigeon 
. iäâle. 
Sâub-in, f. pigeon femelle. 
&aub-en-baus, n. (composé avec 
bau$, maison) colombier, 


au D-en, v. (A. auck. L. tingo. 
G. réyyo), plonger, tremper; 
— €, m. plongeur. 
Gin-taud-en, v. plonger (de- 
dans). 
Unt-e7—, plouger (dessous); — 
ung, f. immersion. 


&auf-en, v. (de taud-en, plon- 
ger? À. dub. Go. daupia. G. 
dre), baptiser. 

Um-tauf-en, v. débaptiser. 

Bieb-er—, rebaptiser. 

Sauf-e, f. ñy baptême. 

Æâuf-er, m. —celui qui baptise. 

ÆBieb-er-tâuf-er, m. rebaptisant, 
anabaptiste. 

Sâuf-ling, m. enfant qu’on bap- 

au g-en, v. (L. deceo), valoir, 

” être propre à. 

&aug-lid, a. propre, utile; — 
lib-feit, f. propreté, utilité. 

Un-taug-lid, inutile; —Tid-fcit, 
f, inutilité, 

ŒSùüdt-ig, a. bon, solide; —ig- 
feit, f. capacité, habileté. 

Un-tüdt-ig, a. incapable, inep- 
te; —ig-feit, f. incapacité. 

&aum-el-n, v. (de tupf-en, 


toucher? A, tumble. L, tumul= 
tuo P), chanceler. 

œaum—l, m. vertige, ivresse. 

aum-el-ig, a. chancelant, à 
qui la tête tourne. 

œumm-el, m. vertige, ivresse, 

&umm-el-n, v, mouvoir, cara- 
coler; — (fit), se depécher ; 
— n. hâte, diligence. 

Der-um-tumm-el-n (fi), se dé- 
pécher, se trémousser, 

&umm-ler ou Sümm-ler, m 
qui travaille un cheval, mar- 
souin, 

_Ge-tümm-el , n. tumulte, va- 

carme. 


Taufh-en r v (de tof-en, 
beurter. A, toss*), troquer, 
changer; — n. change, troc; 
—tt, m. troqueur, 

Aus-taufh-en, échanger. 

ŒEin—, troquer, changer. 

Um—, échanger. 

Ber—, permuter. 

&aufd, m.e, change, échange, 
troc. 

Aus-taufd, change, troc. 

Cin-taufd, change. 

Œâufh-en, v. tromper, décevoir; 
—ung, f. illusion, déception. 
ŒTauf-enb, nomb. (A. thou- 
sand. Go. thusund ou tigos hund, 

dix cents), mille, mil, 
Sauf-endb, n.e, millier. 
æauf-enb-er , m. chiffre mille- 
naire. 
Æauf-end-er-lei, a. de mille fa- 
Cons. 
Taufent-fad ou Sauf-end-fâlt- 
1g, a. mille fois autant, 
Sæauf-end-fte, a. millième. 


Teid, m. e, (de bigen, creu- 


ss = 


. S€T, À. disch. L. stsgnmm?), (di-' 
gue)étang, vivier. 
Seich-el, m. tuyau de fonteine. 
Teig, m.+,(de beig-en, monil- 
ler. À. dough), pâte. 
ig-idt, a. pâteux. 
Srig-ig, a. pâteux, empâté. 


Gineig-en, v. empâter, réduire | 


en pâte. 


Téll-er, m — (de theilen, 
trancher ?), assiette. 
Te p-el, sn — (À. temple, L. 
templum), temple. 
exmpter où Aemp-rl-git, wn. 
templier. 
Senu-e, f. n, (de tam-e, pin) 
aire, 
&epp-id, me, (A. tapet. L. 
tapes. G. Türn), tapis. 
Ter, f. en, (L. tertius) tierce, 
Teuf-el, m.— (A. devil. Go. 
diabulaus. L. diabolus, @G. d14- 
Gexcs), diable. . 
ŒSeuf-el-ei, f. diablerie, 
Scuf-lifd, a. M 
Ber-teuf-el-t, a. endiablé, dia 
ble de. : 


eu ti, Voy. Deutfh. 

Tbaï,n.*er, {de tpeil-en, par- 
tager. À. dale. Go. dals), vallée. 

Thal-er, m.—(detbal, vak- 
lée. À. doîlar), écu, risdale. 

Shan (Unt-er-than), Voy. Sbun. 

That, Sbât-er. Voy. Shum. 

Tbau, m. (de beig-en, mouiller. 
A. dew. G, d'ebcv), rosée. 

Tbau-en, v. dégeler, tomber de 

la ros‘e. 


Bethau-en, mouiller de rosée. 
Sbeer, m.et n. (de tàb-æ, 
couler ? À. tar), goudron. 

Æbeer-en, v. gouétonner, 

Aus-theec-, goudronner. 
Sbeer-idt, a. de la nature du 
goudron. 
Sbeer-ig, a. couvert de gou- 
dron, goudrenxé, 


Rbeib-ig-en, +. inus. (pour 
tag-e bing-en, plaider au jour). 
Ber-theib-ig-2h, pr pro 
téger ; —tg-ang, Ê. défense; — 
ig-er, m. tin, f. défenseur. 
Theil-en, v. (À. dl. Go. 
daila. L. dejeo. G. daio, Î. ol}, 
partager, diviser; «— unÿ, f. 
partage;—er, m.—et-în, f. ce— 
hui, celle qui partage, diviseur, 
Ab-thrilren, diviser, séparer, 
classer; — 19, WisiON , 
séparation, | 
Auë—, distribuer, administrer 
(le saint sacrement); —ung, E. 
i OR; tt, M. (tin, 
{. distibateur, distributrice. 
Œin—, diviser, claswr; ang 
LA répartition, classement. à 
Cr—, conférer, publier, donner 
(ua ordre); —ung, f, collation 
(d’un bénéfice), publication 
_ (d’un ordre). 
SMit—, communiquer; —ung, 
f, communication. | 


_Ber—, distribuer, répartir ; S 


ung, f. répartition, distribu— 
tion. 
Bex—, diviser, démembrer ; — 


_ ung, f. démembrement. 


Bu—, donner en partäge, assi-, 
guer. | 
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Speil, m.etn. ç, partie, por 
tion, part, tome, 
beil-(en, n. — parcelle. 
beil8, ad. en partie. 
Sbeil-bat, a. divisible; —6Hgre 
" Æcit, f. divisibilité. 
Untbeil-bar, a. indivisibles — 
bar-feit, f. indivisibilité. 
Sbeil-ig, a. quise partage. 
Ginthail-ig, a. qui n’a qu'une 
partie, 
Yn-theil, m, part (à un bénéf- 
ce), portion. | 
Ge-theil-t, a. partagé, divisé; 
_Mi—, entier, non divisé. 
Geg-en-theil, n. contraire. 
Qint-er-theil, n.et m. derrière, 
quartier (du soulier), poupe. 
Mit-theil-bar, a. communicabte, 
Mit-theil-en-b, a. communicatif, 
Racb-theil,m. préjudice,désavan- 
tagé; —ig, a. désavantageux. 
Be-nad-theil-ig-n, v. préjudi- 
cier. 
Unt-er-theil, n. ét M. partie in< 
férieure, dessoùs. 
Ur-theil, n. jugément, sentence, 
Ur-fbeil-en, v. juger. 
Xb-ur-thei-en, donner ou pro» 
noncer un jugement. 
Be-ur-theil-en —, juger de, 
critiquer; —ung, À juge- 
ment, critique, censure; — 
er, m. juge, critique. 
Ber-ut-theil-en, condamner; — 
 ung, f. condamnation. 
YGor-theil, m. avantage, profit ; 
—baft, a. avantageux. 
Be-vor-theil-en, Vv. frauder, 
‘frustrer; —ung, f. fraude, 
tromperie. 
Borb-er-theil, n.et m. partie an- 
térieure, devant. 


- &bier-bienft, m. (co 


 Bor-urtfei, n. préjugé, pré- 


veutiron. 


 Settbeil-en-b, a. dissolvant, ré- 


solvant. 
Sbeil-bab-er, m. (composé avec 
bab-en, avoir}, copartageant 
intéressé, 


" &beil-baft-ig, a. (composé avec 


baft-ig, ayant), partioipant de. 
Sbeil-nabm-e, f. (composé avec 
nabm-e, prise), participation, 
intérêt ; —nebmn-b, à. (com 
posé avec mebm-en, prendre), 


| ui participe, sensible à; — 


x, Ta. —<}-in, f personne qui 
prend part, intéressé. 
beu-er, a. (de beib-en, croi- 

tre ? À. &ear), cher, précieux. 

Be-thèmern, v. assurer, pre- 
tester; ——pt-um8, . protéstaæ 

_tion, 

db, enchérir, surfaires 
er-ung, f. renchérissement, 

Ber-—, renchérir; — dun, É 
renchérissement. 

Sbeur-, f. cherté. 

&beur-ung, f. cherté, disette. 

Üb-er-theu-er, a. trop cher, 


Tbier,n. e, (de deib-en, crot- 


tre. À. deor. Go, &ibs. G. Op), 
animal, bête, brute, 

Sbier-beit, f, état d'animal, ams- 
malité 


Shierifÿ , a. auimal, bestiai, 
brutal. 

Mn-thier, m. monstre. 

avec 
dienft, culte), zoolâtrie. | 

Tbier-Éreis, m. (composé avec 
Éreis, cercle), zodiaque. 

Sbier-teid, n. (composé avec 
teid, règne), rëgne aminral, 
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bon, m.e, (pour tab-en, de 
deign, mouiller), argile, 
glaise. 
Sbôn-er-n, a. d'argile, 
Tbon-idt, a. argileux, sembla- 
ble à l’argile. 
Sbon-ig, a. plein d'argile. 


Thor, m.en, (G. dunpès P), fou, 
sot. 
Sbor-beit, f. folie, sottise. 
Sbôr-idt, a. fou, fol. 
Sbôr-in, f. folle, sotte. 
Be-thôr-en, v. duper, fasciner ; 
—ung, f. fascination, séduction. 


Shot. Voy. Thür-e. 


Thran, m. e, (de trag-en, tirer. 

À. train), huile de baleine, 

Sbran-en, v. enduire d’huile de 
baleine, 

Sbran-idt, a. gras, plein d’huile 
de baleine. 

Æbran-ig, a. de la nature de 
l'huile de baleine. 


Tbrän-e, f. n, (de trag-en, 

tirer. À, tear. G. Opüvoc), larme. 

Sbrän-en, v. pleurer, verser des 
larmes. | 

Be-thrân-en, arroser de larmes. 

Æbrân-ig, a. qui pleure, rempli 
-de larmes. 

Sbrân-en-brüf-e, f. (composé a— 
_vec brüf-e, glande), glande la- 
crymale. 

Sbrân-en-leer, a. (composé avec 
lecr, vide), sans larmes. 


<broun, m.e,(A. throne. L. thro- 
nus. G. Üpovoc), trône. 
Sbron-en, v. régner. 
Ent-thron-en, détrôner. 
Sbron-be-ftcig-ung, f. (composé 


avec be-fteig-ung, action demon- 
ter), avènement au trône. 
Æbron-bimm-el, m. (composé a- 
vec bimm-el, ciel), dais. 
Sbron-râub-er, m. (composé a— 
vec tâub-er, ravisseur), usur— 
pateur. 


Tbu-n, v. p. (pour thu-en, A. 
do. Go. da". G. io. I.dhé), Imp. 
that, Part. ge-than, faire, agir, 
effectuer ; — n. manière d’'a- 
gr, conduite ; —et, M. p. us. 
faiseur. 

Ab-thun, ôter, terminer (un dif- 
férend), régler (un compte). 
An—, mettre, fäire, causer (cha- 

grin). 
Auf—, ouvrir. 
Auë—, ôter, effacer. 
Dar—, prouver, démontrer. 
Gin—, mettre dedans, enfer- 
mer, 
Det-aus—, Ôter, retirer. 
Der-vor— (fib), se distinguer. 
$in—, mettre dans un endroit. 
Sin-ju—, ajouter, joindre ; — 
ung, f.addition, 
Rad—, contrefaire, imiter. 
Um—, mettre autour, faire de 
nouveau, autrement. 


Ber—, dépenser inutilement, 


prodiguer. 
Bor—, mettre devant, surpasser 


n. 

aBicb-et—, refaire, faire encore 
une fois. 

Bu—, fermer, ajouter. 

Bu-famm-en—, mettre ensemble. 

Œbun-lid, a. faisable, pratica- 
ble; un—, impraticable, 

Unt-ex-than, m. (pour unt-er-ge- 
than), sujet; — thân-ig, a. su- 
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jet soumis; —thân-igft, a. très 

umble ; —thân-ig-teit, f. sujé- 
tion, soumission. 

Bu-ge-than, a. dévoué, attaché. 

hat, f. en, action, fait. 

bât-er, m. auteur (d’un crime). 

Sbât-ig, a. actif; —ig-beit, f, 
activité. 

Un-thât-ig, a. inactif, désœuvré ; 
—ig-feit, f. inactivité, désœu- 
vrement. 

Sbât-lid, a. par voie de fait; — 
lid-Feit, voie de fait, violence. 

Mig-that ou Miff-e-that, f. mé- 
fait, crime. 

Miff-e-thât-er, m. —(t-in, £, 
malfaiteur, criminel, 

Un-that, f. méfait, 

Bu-that, f. ingrédient. 

Grof-thu-n, v. (composé avec 
gtof, grand), faire le glorieux, 
le fanfaron ; — n. ou —ung, f. 
fanfaronnade ; —er, m. fanfa- 
ron. 


Tbür, f. en, (deter-en, percer? 
A. door. Go. daur. G. Oüpæ. I. 
dura), porte. 

bot, n.e, porte-cochère, porte 
de la ville. 


FA) urm, m. *e, (A. tower. L. tur- 

ris. G. Top), tour, prison. 

Tbürm-den ou Shürm-lein, n.— 
tourelle. 

Tbürm-er, m.— guet du clocher. 

Tbürm-ig, a. fort élevé. 

Sbürm-en, v. s'élever en forme 
de tour. 

Auf-thürm-en, élever (comme une 
tour), amonceler. 


Tid-en y Ve (A. touch. Go. teka. 
L. tango. G, Otyu. L tig), toucher 


0 


du bont du doigt, piquer légè- 
rement. 

Œit-tat, n. (par redoublement) 
tic-tac. 


Tief, a. (de tauf-emn, plonger. 
À. deep. Go. diups. G. Tamtvos), 
pou , haut (de la neige), 

as (du ton de la voix). 
Tief-e, f. n, profondeur. 
Un-tief, a. pas ou peu profond, 
s 


as. 

Un-tief-e, f. bas-fonds. 

Aus-tief-en, v. approfondir, creu- 
ser. 

Ger—, creuser plus avant; — 
(fid), s'enfoncer, se plonger 
(dans une étude); — ung, f. 
enfoncemnent, creux. 


Œieg-el, m. — (de beig-en, 
mouiller ?). creuset, potle. 


Tieg-el-chen, n. poélon. 


Tig-er, m.— (A. tiger. L. ti- 
gris. G. riyew), tigre. 
Dig-er-n, v. tigrer. 


Titg-en, v. (de theil-en, cou- 
per? L. deleo. G. Onkéw), dé- 
truire, annuler, amortir; — 
n. ou —ung, f. extermination, 
amortissement. 

Auë-tilg-en, v. détruire, exter- 
miner; —ung, f. extermina- 
tion. 

Ver—, extirper, effacer; —ung, 
f. extermination; —ceT, m. ex- 
terminateur. 

ilg-bar ou Tilg-lid, a. amortis- 
sable, rachetable. 

Un-vet-tilg-lid, a. indestructi= 
ble, ineffaçable. 


Ÿ i [T-e, Voÿe Düll-ce 
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int-e, £ n,(A.cist L tinctum) 
encre, teinte. 
:Ginten-faf, n {composé arec 
faf, vase), encrier. 
Œint-en-flafhe, F. (composé avec 
flafh-e, bouteille), bouteille à 


encre. 


Tifch, m.e, (A. dish. Le diseus. 
G. dioxcç), table. 
Muftifdh-en, v. servir la table, 
donner à manger, régaler, 
ifh-ler, ma. menuisier. 


Rad-tif4, w. dessert, 
Reb-en-tifh, m. seconde table, 
. table à part. 

gid-td y & (composé avec 


. tu, drap), nappe. 

dit—el, mm, — (A. titte. L, titu- 
lus), titre. 

“Bit-el-n, v. titrer. 

Be-tit-eln, v. qualifier, donner 
un titre. 

Tob-en, v. (de tauf-h, plon- 
ger? À. -dave), tempèêter, être 
furieux ; — n. rage, vietonce; 

… ——t, m tapageur. . 

Auë-tob-en, v. cesser de tempè- 

. ter, s’apaiser. 

Toct-er, f. *— (de bug-en, 
produire, À. daughter. Go. 4auh- 

| tar. G. duyérep. TL. dahir), fille 
(filia). 

 Thbt-cr- Gen où Thbt-en-trin, n. 

: Hllette, petite fille. 

Zôcbt-er-lih, a. de fille, fifial. 

“Œodt-er-menn, m. (composé «- 
vec mann, mari), gendre. 

ob, m.(de bau-en, trancher. 
À. death. Go. dauths, G. Baivaros), 
mort, décès, 


Sobt, a. mort, défunt, 

Œodt—e, m. et f. mort, tmeorta 

To0d-en, v. inus. BOT, 

Sobt-en, v. tuer. 

Sobt-lid, À. mortel; — ad, à 
monts —{id)-feit, f. qualité de 
ce qui Cause la mort. 

Sobt-en-arâb-cr, m. (composé 
avec gràb-e1, qui creuse) fos- 
Ssoyeur. 

Sobt-en-baft, a. (composé avec 
baft, ayaut l'air), cadavéreux, 


Tof, em. (L. tofus), taf, 


Toft, a. (A. 4un. Go. awals. L. 
dolens), fou, maniaque, insensé. 
Sot-brit, f. folie, démence. 
Sol-en, v. farre dutapage, Faire 
des folies. 
Uuë-toll-en, cesser de faire du 
tapage. 

Toll-e. Voy. Dolbr 
Sdlp-e1, m.— {de tof, fou ? A. 
dolt), balourd, lourdaud,  : 
Æôlp-el-n, v. faire des balonrdi- 
ses, se compoïter grossière 

ment. 
Üb-er—, CURE déniaïser qn, 
Sôlp-el-ei, F. lourderie, balour- 
dise. | 
S0p-fé où Sôtp-cl-Eaft, à. 
lourd, grossier. 

&ùn-en, v. (A. tune. L. tono. 
G. tuvéw. I. fan), résonner, re- 
tentir, 

Aus-tôn-cen, v. cesser de retentir 
Durd—., retentir à travers. 
Et—., sonner, retentir. 

Mif—, sonner mal. 

Ber—, cesser de sonner, 

Sen, ra. ’e, tou, sen. | 
Mig-ton,m,dissonance faux ton, 
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Ge-téu, n. résonnement. 


ZT pan-e, £. 7 (A. tun. L. tina. 
G. divos), tonne, tonneau. 


Topf, m.*e, (de tief, creux. A. 
top. G. C} ET As), pot. 
Dôpf-er, m. — potier. 
Sôpf-er-n, a. de poterie, d'argile, 
_ deterre. 
Œôpf-er-i, f. métier de poter, 
atelier de poteries. 
Tôpf-er-wanr+, f. (composé a- 
. vec Ware, marchandise), poie- 
rie. 
Te py, i (de toppen, frapper), 
tope. | 
Topp-en, v. toper, dire oui. : 
Soypyp, m. e, (de tauf-en, tirer. 
A. top. Pers. tab), sommet, 
cime. 
“Æopp-en, v. apiquer, taper. 
Torf, m. e, (de grb-en, tour- 
. ner ? À. turf,, tourbe. | 
Dorf-en, +. fermer avec de la 
tourbe. 


Tovt-e, f.n,(A.terts, L, tortus). 
tourte, 


Tof-en, v. (A. toss. L. tussio ?), 
bruire, mugir; —n. mugisse- 
ment, 

"Ge-tôf, n. bruit, tapage. 

Srab-eu, v. {detreib-en, aller. 
À. trape. G. rpatéo), trotter, 
aller au trot; — n. trot; —e, 

_m,trotteur. 

@rab, m. trot. 

Rad-trab, m. RAR, Pol 

Bor-trab, m. avant-garde. 

Œrab-ant, m. en, traban, satel- 
Lite. 


Träb-es, m. — (de train, 


fouler, À. draff. G. Toamnrov?), 
drague, | 


Tradt,f. en, (de trag-en, por- 
ter), charge, portée, costume. 
Sracht-ig, a. pleine (bête); — 
ig-fcit, f. état d’une femelle 
qui est pleine. 


Trarbt-en, v, .(de ttag-m, 
porter), tâcher, aspirer à; — 
n. action d’aspirer. | 

Be-tradt-en, regarder, cons 

.dérer; —uug, # contempla - 
tion, égard; —<1, Ra. couten— 
plateur. 

Nad—, aspirer à, amhitionuer. 

Brrttacht, mm. e<onsidération, é- 
gard, rapport. 

Be-tracht-bidh, «. considérab}e : 
—-lid-feit, f. imporiance. 

Gin-trecht, f concorde, unie. 

Gin-trâdt-ig, a. ec bonne wtel- 
ligence. 

Be-cin-trétht-ig-<n, v. porter 
préjudice; —ig-ug, f, préju- 
dice. 

Mieb-er-dé-ig ; a. bas, Le , 
lâche ; —ig-frit » €. bassenn , 
tâcheté. 


Tradt-en, v. (de traÿ-en, por- 
. ter?) . 
Ber-traÿ-t, à bizarre, mé- 
chant; —t-bcit, F. bizarrerse, 
_ méchanceté. -. 
Trâgre, a. {de trag-en, pot- 
ter), paresseux. 
Srag-breit, f. paresse, 
Trag-en, v. p. (A. drag. L. 
traho) , lLup. trug. Part, gc- 
trag-en, porter, trainer, sou— 
4euir; — 9. action de porter ; 
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rage, m. —e-in, f. por- 
teur, porteuse, 

Ab-trag-en, ôter, enlever, ac- 
quitter (une dette), user (un 
habit. : 

An—, proposer. 

Auf—, porter, servir, charger 
qn. de qc.; be-auf—, charger 
qn. de qc. ;. donner une com- 
mission. 

Au8—, porter dehors. 

SBe—, monter, s'élever (à un 
prix, nombre); — (fi), se 
conduire; — n. conduite, 
procédé. 

Bei—, contribuer. 

Durd—, porter par ou à tra- 
vers. 

Gin—, porter dedans, produi- 
re, inscrire. 

Er—, supporter, tolérer. 

Sott—, emporter. 

Ÿer—, apporter. 

Ÿer-auë—, porter dehors. 

Ser-um—, porter çà et là, col- 
porter. 

Ÿin—, porter vers un endroit. 

Ÿin-zu—, apporter. 

Mit—, porter conjointement. 

Rad—, porter après , payer le 
_restant, ajouter. 

Ub-er—, transporter, transfé- 
rer; =ung, f. transmission. 

Serx—, souffrir, endurer; — 
(fi), s’accorder, sympathiser. 

Wor—, porter devant, propo— 
ser, exposer. 

WSeg—, emporter, enlever. 

Bu—, porter, apporter > —(fib), 
arriver, se passer, 

Bu-vüd—, rapporter. 

Bu-famm-en—, porter en un mé- 
me lieu, recucillir, compiler. 


Srag-bar, a. portatif, qu’on peut 
porter; un—, qu'on ne peut 
pas porter. 

Ab-trag, m. * e, paiement, pré- 
judice. 

An—, proposition. 

Auf—, couche (de couleur), 
commission. 

Auë—, issue, décision, revenu, 

Be—, montant, somme to- 
tale. 

Bei—, contribution, secours. 

Gin—, préjudice, trame (de fil, 
de soie). ; 

Gin-trâg-lid, a. profitable, lu- 
cratif, 

Œt-trag, m. rapport, revenu. 

Œr-trâg-lid, a. supportable, 
passable ; —lid-feit, f. qualité 
de ce qui est supportable. 

Un-er-trâg-lid, a. insupporta- 
ble; —\id-feit, f. qualité de ce 
qui est insupportable. | 

Nad-trag, m. paiement du 

_restant, supplément, 

Ub-er—, transport. 

Ber—, transaction, traité. 

Ber-trâg-lid, a. sociable, ac- 
commodant; —lid-feit, f. so— 
ciabilité, compatibilité. 

Un-ver-trâg-lid, a. insociable, 
incompatible; —lid-Peit, f. 
insociabilité, incompatibilité. 

Bot-trag, proposition, élocu- 
tion. 

Bu-trâg-fid , a. avantageux, 
utile; —lih-feit, f. utilité, 
convenance. | 

Trag-babr-e, f. (composé avec 
babr-e, bière), civière, bran- 
card. | 

Srag-banb, n, (romposé avec 
band, ruban), bretelle. 
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Traidb—e ou Sreidb-e, n. inus. 
(pour trag-eb-e, de trag-en, 
porter), blé, 

Ge-traid-e ou Ge-treib-ce, n. blé, 
grains. | 

Trûll-er-n. Voy. Trill-er-n. 

Tram, m.p. us. (de thrim-en, 
frapper? L. trabs?), poutre, 
solive, 

Sram-el, m. — petite poutre, 
rondin. 


Tramp-en ou Sramp—el-n, vu 
{de trap-en, rouler. A. trample. 
Go. trimpa), trépigner, frapper 

. des pieds. | 
Ge-tramp-el, n. trépignement. 

Srûnbd-el-n, v. (de tret-en, 

marcher) , lambiner. 
Srânb-ler, m. lambin. 


&rané, Sränt-en. Voy. SrinE-en, 
Trapp-el-n. Voy. Eramp-el-n. 


Trapy-en, v. (de trab-en, fou- 
ler), marcher lourdement. 
Ætipp-el-n, piétiner, marcher à 
petits pas. 


Œrat. Voy. Eret-en, 


&traub-e, f. n, (de treib-en, 
pousser?), grappe (de raisin, 
de groseille). 

Sraub-ig, a. garni de raisins. 


Stau-en, v. (A. trust. Go. 
traua. G. 6xppéw. L. dhre), ajou— 
ter foi, se Er. fiancer, marier; 
—ung, f. action de marier, bé- 
nédiction nuptiale. : 

An-tran-en , marier, unir; — 
ung, f. cérémonie des épou- 
sailles. 


Gx-— (fih), oser. 


Mifÿ—, se défier; — n. mé- 
fiance. 

Ber—, se fier à, avoir confian- 
ce en; — n. confiance; an-ver 
—, confier. 

Bu—, groire qn. capable de qc.; 
— n. confiance. 

Sraun, i. certes, ma foi. 

raut, a. cher, affidé. 

Mif-trau-ifh, a. méfiant. 

Ber-trau-lid, a. familier; —” 
tid-feit, f. familiarité. 

Ber-traut, a. affidé, intime, 

Bu-trau-lid}, a. plein de con- 
fiance; — lid-feit, f. état de la 
confiance, de l'intimité. 


Trau-er-n, v. (A. dread. L. 
terreor. G. tpéu ?) , être affligé, 
porter le deuil. 

Auë-trau-erm, quitter le deuil, 
porter le deuil jusqu’à l’épo- 
que voulue. 

Be—, déplorer, pleurer (la 
perte de). 

Ver—, passer dans la tristesse. 

Trau-er, f. tristesse, deuil. 

Srau-er-fpiel, n. (composé avec 
fpil, jeu), tragédie. 

Trauf-en, v. (de trief-en, dé- 
goutter). 

Œvâuf-eln, v. découler, arro- 
ser, mouiller. 

Srauf-e, f. égout, gouttière. 


Sraum, m. °c, (de brum-en, 
charmer ? À. dream. L. dormitio), 
songe, rêve, 

ŒSrâum-en, v. rêver, songer ; — 
p. action de rêver; —er, m, 
—er-in, f. rêveur, rêveuse ; — 
er-ei, f. réverie; —er-ifd, a. 
rêveur. 

Durd-trâum-en, passer à réver. 
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Bei—, passer fe temps à rêver. 
Trenu, Srou. Voy. Ærau-am 


Tred-en, v. (de trag-en, trai- 
ner? A. drag), tirer, remor- 


quer. £ 


Treff-en, vw. p. (de treib-en, 
pousser? Æ. turba. G. too), 
Amp. txaf, Part. getroff-en, 
atteindre, rencontter, faire 
(un choix}, 

An-traf-en, remcontrer. 

Be—, saisir, concerner. 
Gin, arriver, s’'accomplir. 
Üb-er—, surpasser, excéder, 

Ub-er-ein—, s'accorder , s’ac- 
complir, coïneider. 

Bu—, se trouver juste, se rap- 
porter avec. 

Bu-famm-en—,.se rencontrer, 
coïncider, s’accorder. 

Œxeff, m. coup (de bec, de 
langue). 

ŒSvcff-en, n. — combat, choc. 
Œreff-er, m. — billet noir ou 
gagnant. 


Œveff-lidh ou Bor-treff-lid, 4. ex- 


cellent; — lid-Feit, f. excel- | 


fence, perfection. 
Be-treff, m. égard. 
Be-treff-en-d, a. 


quant à. 


Treib-en, v. p. (A. drive. Go, | 


dreiba. EL. turbo? G. TRÉTU. E 


tarb), Imp. tried, Part. ge- | 


trieb-cn, pousser, chasser, 
faire aller; — n. action de 
pousser; —t, m. celui qui 


pousse , conduit; —er-ei, f. 


action de pousser, presser. 
Ab-treib-en, repousser, chasser, 
harasser (une bête). : 


touchant , | 


An—, pousser, piquer, animer 

— mg, f. ineitation; —er, m. 
qui excite. 

Auf, pousser en haut, en 
avant ou sur qc., gonfier, 
chercher, se procurer. 

Auë—, faire sortir, expulser; — 
ung, f. expulsion. 

Be—, exercer, poursuivre, 
faire paître dans; —ung, f. 
exercice (d’un état), poursuite. 

Bei—, faire venir , exiger {une 

. dette) ;-—ung, f recorvrement. 

Dur, pousser par, faire pas- 
ser par. 

Gin— , faire entrer, exiger, 
recouvrer ; —U, f. recouvre- 
ment. 

Sott—, pousser, chasser, con- 
tinuer (le même train). 

ÿer aus—, chasser, expulser. 

Der-un—, pousser autour, fai- 
re tourner ; — (fl), eouvir çà 
et là. 

ÿin—, pousser vers. 

Din-ein—, pousser dans, faire 
entrer. | | 
$int-er—, rompre (une affaire), 
empéchér. | | 
Pingu—, pousser, faire avaneer 

vers. | 

Ub-er—, surmener, fatiguer (un 
cheval), exagérer; —ung, f. 
exagération. 

Um—., faire tourner, agiter.' 

Ber—, chasser, baunir, passer 
(le temps); —ung, f. expulsion. 

Bor—, pousser en avant. 

eg—, chasser, repousser. 

Bu—, chasser, pousser vers. 

Bu-vüitt—, repous-er. 

Bu-famm-en—, chasser, con- 
duire (en un lieu}, : 
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Ab-treib-enb, a. apéritif. 
ticb, m.e, penchant, instinet. 
An-trieb, m. incitation, impul- 
sion. 
Be-tricb, m. poursuite, exploi- 
tation. | | 
Be-trichb-fam, a. actif, indus- 
trieux; —fam-frit, f. activité, 
industrie, 
Durd-trich-en, a. rusé, fin; — 
er-beit, f. ruse, finesse, 
Ge-trieb-e, n. agitation, 
Um-trieb, m. mouvement d’une 
hose qui tourne, circalation. 
Bet-trieb, débit (de marchan- 
dises), 
Ber-trieb-en-e , m. et f. banmi, 
exilé, 
Treid-e, Voy. Sraid-e. 


Treidb-ef-n, v. (de trec-en, ti- 
rer), remorquer. 


dvremm-enr, v. (A. trim), dé- 
grossir (des pipes) , lisser; — 
n. lissage; —<er, m. Lisseur. 


Svenn-en, v.(deter-en, percer. 
À, tear? Go. taurna. L. trunco. 
G. Tewwu. E. tren), séparer, 
désunir; —ung, £ séparation, 
désunion. 

Kb-treñn-en, découdre, séparer ; 
—ung, f. action de découdre. 

Auf —, découdre, défaire. 

Bet—, séparer, désunir. 

Svenn—-bar, a. séparable. 

Ber-trenn-lid, a. séparable; — 
un—, inséparable, indissolu- 
ble; —lid-Éeit, £. inséparabi. 
lité. 

Un-ger-trenn-b@r, a. inst parable, 
indissoluble ; —bat-Evit, f. in- 
séparabilité, indissolubilité. 


Srenf-e,f.n (de tren{—en, ap- 
privoiser. A truudle), Bridoa, 
filet. 

Trepp-e, f. n, (de tripp-en, 
fouier), esealier, 

Tresp-e, f. n, (de tripp-en, fou- 


ler ? A. tarc), ivraie. 


Treff-e, fn, (de breb-et, tour 
ner ? A.tress. L, tica G. doté), 
tresse. 


Treft-er, f. n, (de breh-en, 


comprimer), marc de raisin. 


Tret-en,v. p.(de treib-en, mar- 
cher? A. tread. Go. truda. L. 
trudo. G. rétpo, L trad), Iimp. 
trat. Part. ge-tret-en, mettre le 
pied sur, marcher ; — n. action 
de fouler ; —et, m. qui foule. 

Ab-tret-en, v. user en marchant 
dessus, céder, sortir (de Île 
scène); — n. sortie (de la scè- 
ne); —ung, f. cession. 

Xu—, approcher ou affermir en 
foulant, commencer; —ung, f. 
entréc en possession. 

Auf—, ouvrir d’un coup de 
pied, paraître, se présenter ; — 
n, action de paraitre, d’entrer 
(en scène). | 

Auë—, fouler, effacer avec le 
pied; élargir, déborder; — 

ung, f. action d'élargir, débor- 
dement. 

Be—, marcher sur, entrer (em 
chaire); —ung, f, surprise, per- 
plexité. | 

Bei, accéder, adopter. 

Durd)— , enfoncer, user en murs 
chant. , 

Gin—, entrer, fouler, enfoncer 

(le plancher). | 
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Stbi—, faire un faux pas. 

$er—, s'approcher. 

Per-auë—, quitter sa place, sor- 
tir. | 

$et-ein—, entrer. 

Pervor—, se présenter, sortir, 

Der-gu—, approcher. 

ÿin—, se présenter, s’avancer, 
mettre le pied. 

Din-ein—, fouler, entrer. 

Rad—., suivre. 

Rieb-er—, rabattre, éculer (les 

souliers). 

Ub-er—, passer, déborder, en- 
freindre, transgresser, passer 
au parti de qn.; —ung, f. trans- 
gression; —€r, m. transgres- 
seur. | 

Um—, renverser avec le pied, 
marcher dessus. : 

Unt-ct—, fouler aux pieds, sup- 
planter. 

Ber—, se démettre (le pied) 

‘ boucher (le chemin), représen- 
ter (une personne); —ung, f. 
action de représenter qn.,inter- 
cession; —er, m. défenseur, re- 
présentant. 

Bor—, avancer, passer devant, 
‘comparaître. 

Bet—, écraser du pied. 

Bu—, fermer en marchant sur, 
avancer. 

Bu-rüt—, reculer, 

Bu-famm-en—, s'approcher l’un 
de l’autre, se coaliser. 

Be-tret-en, a. surpris. 

Æritt, m. e, pas, trace, marche, 
coup de pied. 

Ab-tritt, cession, lieu d’aisance, 

An—, premier pas, entrée (en 
fonction). 

Auf—, scène, événement. 


Au8—, sortie, issue, 

Bei—, accession. 

Œin—, entrée. 

Debl—, faux pas, faute, 

Hin—, mort, décès. 

Üb-er—, action d’embrasser un 
autre parti, changement (de re- 
ligion). 

Bor—-, pas sur qn. 

Bu—, accès, entrée. 


Treu, a. (de trau-en, confier), 

fidèle, loyal. 

Œreu, a. fidèle, loyal. 

Erru-e, f. fidélité, loyauté, 

ŒSreu-berg-ig, a. (composé avec 
bers, cœur), franc, cordial; — 
beri-ig-Éeit, f. cordialité, 

Sreu-lid, ad. fidèlement. 

Œreu-l08, a. perfide, infidèle; — 
lof-ig-Éeit, f. perfidie, infidélité. 

Ge-treu, a. fidèle, loyal. 

Ge-treu-lid, a. loyalement, fi- 
dèlement. 

Un-treu ou Un-ge-treu, a. infi— 
dèle, déloyal. 

Un-treue, f. infidélité. 

Ber-un-treu-en, v. détourner (des 
objets confiés); —ung, f. ac- 
tion de détourner. 


Tridt-er, m. — (de trag-en, 
tirer), entonnoir. 
Œtidt-er-n, v. emplir avec un 
entonnoir. 
Gin-tridt-er-n infuser, inculquer. 
Trieb. Voy. Treib-en, 


Trief-en, v. (de treib-en, pous- 
ser ? A. drip), dégoutter. 
Ab-trief-en, v. dégoutter; ber-ab 
—, dégoutter. 
Sripp-er, m. gonorrhée. 


Tried-en ou Erüg-en, v. p. (de 


frag-en, transporter? A. trick. 
L. trico?), Imp. trog. Part. ge- 
{rog-en, tromper, manquer. 
Be-trüg-en, v. tromper, duper, 
en imposer ; —(t, M. —(t-in, 


f. trompeur, trompeuse; —et- 


ei, f. tromperie; —er-ifh, a. 
trompeur, frauduleux. 
&tug, m. fraude, illusion. 
SBe-trug, m. fourberie, 
Ærüg-lid, a. faillible, trompeur. 
Be-trüg-lid, a. trompeur; — 
li-teit, f. tromperie, illusion, 
Un-trüg-lid, a. infaillible ; —lid- 
feit, f. infaillibilité. 
Tvift, f. en, (de treib-en, pous- 
ser), pacage, prairie, 
&tif-tig, a. (de treff-en, frap- 
per), important, concluant ; — 
tig-Éeit, f, importance, solidité. 
Trill-er, m. —(A. tril. G. 
rp&cw?), fredonnement, ca- 
ence. 
&till-er-n,v. fredonner,cadencer. 
Srall-cr-n, Ber-trâll-er-n, v. fre- 
donner, passer son temps à 
fredonner. 


Stint-en, v.p. (detreg-en, ti- 


rer ? À. drink. Go. drinka), Ip. 


tranË. Part. ge-trunf-en, boire, 
prendre (du café, etc.); — n. 
action de boire ; —et, m. —et- 
in, f. buveur, buveuse. 

Ab-triné-en, v. boire le dessus 
d'un liquide, acquitter une 
dette en buvant. 


Auf—, consommer tout en bu- 


vant. 

Aus—, boire tout, achever, ces- 
ser de boire. 

Be—, enivrer ; — (fit), s’eni- 
vrer. 


Et—, se noyer. 

Sott—, continuer à boire. 

Ser-um, boire à la ronde, 

Ü6-er— (fid), boire trop, s'eni- 
vrer. 

Ber—, dépenser à boire, noyer 
(ses soucis). 

Bu—, boire à qn. porter la 

. santé à qu. | 

&tint-bar, a. potable; un—, qui 
n'est pas potable. 

&ranf, m. boisson, breuvage, 
potion. 

ÆranË-en, v. donner à boire, a- 
breuver, imbiber (d'huile). 

Gr-trânf-en, noyer. 

Srané-e, f. n, abreuvoir. 

Ge-trânt, n.e, boisson. 

@tunt, m.trait, coup, ivrognerie. 

&runt-en, a. ivre (de juie) ; —cen- 
beit, f. ivresse. 

Be-trunt-en, a. enivré. 

- ÆrunÉ-en-bold, m. ivrogne. 


Tripp-el-n. Voy. Srapp-en. 
Tripp-er. Voy. Srief-en. 
Tritt. Voy. Sret-en, 


Trod-en, a. (de traug-en, sé— 
cher. A. dry. G. rouynôets P), sec, 
aride. 

&to-nen, v. sécher, essuyer. 

Ab—, sécher. 

Auë—, sécher, tarir; —nung, f. 
déssèchement, tarissement. 

Cin—, se resserrer à force de 
sécher. 

Ber—, sécher, tarir. 

Trod-en-beit, f. sécheresse, eri- 
dité. 


&rodbd-ef, f.n, (de tret-en, fou. 
Ler ?), houppe. 


22 
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RrDbD-el, m. — (de tret-en, 
fouter), friperie. | 


Srôb-vwr, v. faire le métier de 


fripier, lambiner. 
a m. —{et-in, f. fripier, 


Zruf. Voy. Etief-on. . 


Trog, m.*e, (de trigen, tirer ? 
À. trough}, auge, hucire. 


Trog Voy. Drieg-Che 


Trolt-en, v. (de trag-e, ti- 
rer ? A. troit), trotfer, se retirer. 


Zromm-el, £ n, (dé Srem-en, 

résonher. À. drum); tambour. 

Œromm-etn, v. battre le tam- 
bour, tambouriner. 

Aus—, poele au som du tam- 
bour, divulguer. 

Bu-famm-en—, assembler par le 
son du tambour. 


Tropf-en, v. (de trief-en, dé- 
goutter\, faire dégoutter. 
Ab=tropfen, s'égontter. 
Auë—, égoutter, cesser d'égout- 
ter. | 
Yropf, m.*e, benèt, sot. 
::Sropf-en, m. — goutte, 
Sropf-el-n, v. distiller, dégout- 
ter, couler. 
Xuë—, égoutter, cesser d’égont- 
Gin—, institler. 
vvË, m. (de trag-en, tirer. A. 
truss), gros bagages d'une ar- 
 mée, sequelle. 
Troft, m. (de trau-en, confier. 


À A.trust. G. päocs), consolation. 
Œvôft-en, v. consoler; — n. ou 


—ung, f. action dé‘togsbler ; 


=#, mt. Consolatenr, férüle; 
= e+-in, f, consolatrice. 

Gr (fib), espérer qe, s’atten- 
dre à qe. 


_ VBer—, faire espérer, amuser 


par de belles promesses, 


-_ Srôft-bat, a. consolable. 


Un-trôft-bar, inconsolable, dé- 
soté ; =-bar-feit, f. désolation 
Srôft-lih, à. consolant. 
®roft-lv8, a. inconsolabte;, — 
tof-ig-feit, f. désolation (état 
de celui qui se désolc). 
Se-troft, a. conrageux, rassuré. 


droftt-en, v- (de tret-en, raag- 


cher. À. trot), trotter. 


vob, m. (de fran, corifier, 


G. Gpaorag), bravade, mutme- 
LC 
date, pr. malgré. 
Æroÿen, v. bruver, défier. 
Ub—, extorquer qe. de qu. en le 
bravant. 
Œt—, obtenir qe. de qni em le 
bravant. 
&tob-ig, a. fier, hautain, obstiné. 
&rut, m. offensive (alliance) 


Ttüb-en, v. (A. trouble. Go. 


drobia. [+ turbo. G. OoouGEw), 

troubler, ternir. 
Be-trüb-en, v. affliger, attrister. 
Strüb, a. trouble, terne, sombre. 


Be-trüb-nif, f. affliction, tris- 


tesse. 
Be-trub-t, a, triste, affigé. 
Erüb-fat, f. affliction, éalamité. 
Srüb-fel-ig, a. calamiteux, af- 
fligeant, —f{el-ig-feit, f. cala- 
mité. | 
Qxüb-finn, m. (composé avec 
finn, esprit), mélancolie, 


Tu [p-e, f. h, (A. tulip. Turc, 
tulban), tulipe. 

umm-el-n. Voy. Saum-el, 

Tünd-e, f. (L. tuniea ?), lait de 
chaux, crépi. 

Sünth-en, v. crépir (an mur), 
enduire de chaux; — n. où — 
ung, f. crépissure; —«, m. 
qui crépit, blanchit (tes murs), 

Be—, crépir, blanchir. 


duuf-en, v. (de taud-en, plon- 


Tru. Voy. Srub-e, 
Ævüff-el, f.n,(A. trufle), truffe, 
èrug. V oÿ. Érag-cen, 

Trug, Srüg-en, Voy. Srisg-m, 
Tr ub-e, f. n, (de frog, age, 
À. trunk), bahut, plat, | 

&tud-fef, m. (composé avec fe4- 
2h, placer), écuyer-tranchang, 
Trumm , 2. inus. {de thviem-en, 
| frapper, À. thrum). 

Sxuimm-er, pl. débris, ruines. 


Ber-trümm-er-n, vw. éracasser, | Sr) tremper. 
briser, détruire; tue Auë-tunÉ-en, v. vider en tpem- 
action de briser, pant. 
| œunk-e, f. sauce, 


Svunt, Srunt-n, Voy, &vint- 
en. 

Œrupp,m. en, (de trab-en, cou- 
rir, À, troop. L. turba. G. TÜG= 
6x), troupe, bande, 

Œrufd-e ou Stutt-e, f. n, (A. 
trout), truite. 

Trut, men comp. (de ét, 


ec). 


Tüpf-en, v.(detappæn, fi per. 
À. tip. G. rémre, I. tap), toucher 
légèrement avec la pointe d’un 
objet. 

Strpf-el, m.-- point, petit r'oint, 
Shpf-d Ag, a. pointillé, 

Zutt-el, f, inus. (de tut-el-n, 
roucouler. À, turtier. L.4wtar), 

—— _ tourterelle. 

Rrat-nbn, m. (composé avec | Œirteltaub-e, f. (composé aveë 
faba, <oq),dindos, ceqd'Ipde. ! taub-e, pigeon), tourterelle, 
- pi Yoy-  : : NE r v. {de taud-en, A 

1, n  £r,(de Duÿ-rn es- A ger), laver wbrer avec de 

| ser, L. tog: ;drap, le 1 l'encre de Chine. | 
Œud-en, a. de drap. À ertufden, consommer de 
Tüt-ig. Voy. Taug-en, l'encre de Chipe, mal lever 


; ù j æn dessin, 
Tüd-e, f. (de tidt-eu, penser ?), : Suite, f. enere de Chine. 
malice, ’ | 


Suifd, a. malicieux. J Tufh-en, pie (Go. fhoha 

2 L,t cacher, imposer sj- 

Lus-ent, f. en, (de taug-en, ; Fu ACAËL 5 10P 1 
valoir), vertu. 


Un-tug-end, L défaut, vice. Ber-tuf-en, céler, cacher [uge 


Bug-mb-Goft, a. (oommposé avec 1 mauvaise action), 
baft, ayant), vertueux, | Tut-e. Voy. Düt-e, 
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Ÿb-el, n.— (de üb-en, tour- | 


menter? À.evil. Go. ubils. G. 
_ÜGpts. H. avel), mal. 
Üb-el, a. mal, mauvais. 
Ub-el-feit, f. mal de cœur. 
SBer-b-cl-n, v. prendre en mal. 


Îb-en, v. (de ab-en, effectuer ? 

© L. operor. G. Üru. I. rap), exer- 

cer, pratiquer ; —ung, f. exer- 
cice, pratique, 

Auë-Ub-en, v. exécuter, com 
mettre ; —ung, f. action d'exer- 
cer, de pratiquer. 

Ber—, exercer, faire, commet- 

tre. 

Üb-lid—, a. usité, en usage, — 
lid-feit, f. coutume, usage. 

Un-ge-übt, a. sans expérience, 
novice. 

Bor-üb-ung, f. exercice prélimi- 
naire, 


Ub-er, pr. (de 0b, sur. À. over. 
Go. ufar. L. super. G. dép. I. 
_upari), sur, au-dessus, 
Üb-en, ad. au-delà. 
Üb-rig, a. réglant, ce qui reste. 
Üb-rig-en8, ad. au reste, d’ail- 
leurs. 
Œnt-üb-rig-en, v. épargner. 
Gr-üb-rigen, avoir de reste, met- 
tre de côté ;—ung, f. économie, 
Geg-en-üb-cr, pr. vis-à-vis, à 
_ l'opposé. | 
Üb-er-all, ad. partout. 
Üb-er-au8, ad. extrêémeinent. 
db-er-ein, ad. conformément. 
Îb-er-bin, ad. par-dessus, super- 
ficiellement. 


[IR 


Drüb-er, (pour bat-Hb-er), au- 
dessus 


Drüb-en, (pour bar-üb-en), au- 
delà. 


Uf-er,n. — (de uf, dessus), 
bord, rivage. 


Ubr, f. en, (A. hour. L. hora. G. 

pa), horloge, montre, heure. 

Ubr-mad-er, m. (composé avec 
mad=er, faiseur), horloger. 


Ub-u, m. (pour bub-u. L. bubo), 
hibou, grand-duc, 


Uim-e, f.n, (A. elm. L.ulmus), 
orme. 


Um, pr. (pour umb. L. amb. G. 
æupt. I. abhi), autour de, pour, 
vers, 

Um und um, ad. tout autour. 
Um-ber, ad. à l’entour. 
Um-bin, ad. autour. 

Un, préf. ins. (A. un. Go. un. L. 

in. G. &v, &. I. an, a), non, dès, 
mal. 
(Ce préfixe marque l'opposé 
du mot simple qu’il précède, 
comme: Glüd, bonheur; Un 
glüé, malheur. 


Un-bild, n. p. us. (pour 
bill), injustice. 

Un-ge-ftüm. Voy. Gtim. 

Un, c. (A. and. L. et G. n96. I. 
ii), et. 

Uné-e,f.n, (L. anguis. G. Eyte. I. 
ahis), petit serpent, grosse gre- 
nouille. 


Uün- 
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Uns, pr. prem. pers. plur. acc. 
et dat, (A. us. Go. unsis. G. 
nus. I. asmdn), nous, à nous. 

Unf-er, gén. (A. our. Go. unsara) ; 
de nous. 

Unf-er, notre. 

Unf-rig-e (ber, die, baë), nôtre. 

Unt-er, pr. {dein, en? A. un- 
der. Go. under. L. inter. G. évr9s. 
I. anter), sous, entre, parmi. 

Unt-en, ad. en bas, dessous. 
Unt-en an, ad. tout au bas. 
Unt-er-beff-en, ad. cependant, 
en attendant. 
Unt-er-e, a. inférieur. 
Unt-erft-e, a. superl. le plas bas. 
Unt-er-balb, pr. au-dessous. 
Unt-er-mwûrté, ad. au-dessous, en 
bas. | 


Bat-er, m. * — (de fab=en,. 


nourrir. À. father. GO. fadar. 
L.pater. G. mar. I. pitre), 
père. | 
Bât-er-cen, n. petit père, cher 
père, mâle (d’un oiseau). 
Vât-er-lid, a. paternel. 
Bat—er-[o8, a. sans père. 
Bat-er-fdaft, f. paternité. 
Ge-batt-er, m.—<er-in, f. par- 
rain, compère , marraine, 
_commère. 
Uit-vât-er-ifd , a. de vieux 
temps, gothique, à l’antique. 
Bat-er-baus, n. (composé avec 
._bauë, maison), maison pater- 
nelle. 
Bat-er-lanb, n. (composé avec 
lanb, pays), patrie; —lànb- 


| Un;- e, f.n, (À; ounce. L; uncia; 


unus), bnce. 


Üyp-ig, a. (de up, dessus ?), 
_voluptueux, luxuriant. 
Upp-ig-feit, f. volupté, profu- 


Si0nH. 


Ur, préf. ins. (A. a. Go. us. Li 
ex. G. tx. L ut), de. Ce préfixe 
employé souvent pour vor, 
avant, marque une origine, un 
accroissement, comme: Ur-facÿ- 
e, (chose première), cause. 

Ber-ur-fad-en, v. causer. 
Ur-welt, f. monde primitif; ur- 
alt, très ancien, antique. 


Uz3-en, v.(L. utor?), se moquer. 


D 


if, a. qui appartient à la pa- 
trie, patriotique. 

Vat-er-morb, m. (composé avec 
motb, meurtre), parricide ; — 
môrb-er, m. —et-in, f. {com— 
posé avec môrb-cr, meurtrier), 
parricide, | 

Bebm-e. Voy. Febm—e. 
Beil-den. Voy. Bi-ol-e. 


Ber, préf. ins. (A. ‘for. Go. fair. 
L. per. G. rapa. I. pard). | 
Ce préfixe marque excès, er— 

reur, perte, achèvement. Cer— 

tains mots composés de ver ne 
sont pas usités comme mots sim— 
ples. Tels sont : Ber-badt, voy, 

Dent-en,  MBer-bamm-en , voy. 

Damm-en. Ver-barb, Ver-derb- 


22. 
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em, voy. Drrb-, Mer-bau-u, 

Voy. Dau-en. Ber-bed, vey. Dert- 

en. Ber-brief-en, Ber-broff-en, 

Berdruf, voy. Dricg-en, Ber- 

ein-fad-en, voy. Gad. Ber-ein- 

win, voy. Œin, Ber-ga6, Ber- 
gefFen, voy. Geff-en, Ber-geg-en- 
iwârt-ig-en, voy. Gen, Ber-lag, voy. 

Lieg-m. Berdgng-m, voy. Lang- 

en. Bet-leb-en, voy. Leb-en, Ber- 

lier-en, Ber-lor-en, voy. Lier-en, 

MBer-muth-en, voy. Muth, Ver- 

nunfé, voy. Mebm-en, Ber-rucbt, 

voy. Audit. Ber-fhieb-sn, voÿ. 

Seib-en, Ber-fhoti-en, voy. 

S&all-en, Ba-fémis-t, voy. 

Cmeis-en. Ber-Fhrob-en, voy. 

Goraub-en, Ber-fdimenb-en, voy. 

Gdjvinb. Ver-theib-ig-en, voy. 

beib-ig-en, Ber-tracit, voy. Trad. 

en. Ber-ur-fad-en, voy. Ur-fad-e, 

Ber-viel-fâlt-ig-en, voy. Galt-en, 

Ber-waif-en, voy. Wcif-e, Ver- 

mwandt, voy. nn. Ber-mweis, 

voy, fyif-eu. ; V-iPag-cu, voy. 

Bag-en, Ver-wig-#, voy. TBeicb- 

en, Ber-ipitt-wet, voy. MBitt4or, 

Ber-worr, Ber-wprr-a, FOY. 

WBirt-en, Bec-tuft-en, voy. Muft, 

Ber-siht, voy. Sign, 

: Bett-el fn, (de fib-cl-n, ra- 
cler?), femme de mauvaise 
vie. | 

Bett-ev, pm. — {de bat-rr, 
père. L. Patruus}, Parent,cousin. 

Brtt-erfdoft, f cousinage. 

Bieb, n. (de faÿen, produire. 
GO. faihu. L pecus. G. ro. EL. 
pñçu), hête, brute, bétait. 

diei;-ifd, a. bestial, brutal. 


Siel, a. {A. fol. Go. flu, L, 


plus. G. cui), heaucomp, pur 


sieurs. 
Biel-beit, £ quantité, 
Biel-er-(ei, a. divers, plusieurs. 
Biel-leidjt , a. (composé avec 
leibt, facile), peut-être, 

Diet, nomb. (A. four. Go. ta— 
vor. L+ quatuor. G. pécouces, L 
tcatur), quatre. 

Bier-fach, à. quademple. 

Bierte, 3. quatrième. 

Bier-t-balb, trois et demi. 

Bir-tel, ». quart, quartier, 

Bier-tel-n, v. partager en qua- 
tre. , 

Bir-gebn, pstonze. 

Bier-xig, quarante. 

Bier-theilen, v, { avec 
theil-en, partager), écartelew, 
Bivi-e ' f. n, (À. violet. Le vio= 
la. G. tov), violette. 
Beil-en, n. — violette. 

Vi-0-le sf n, (A. violin. It. viola), 

viole.  . ” & 

Bi-prlinre, £ y violon. 

Blief, Voy. She, : 

Bog-el, m. * — (de fige , 
mouvoir? À, fol, Go. fagls) , 
oiseau. le 

Bog-ler, m. — niseleur, 
Bog-el-bau-ex, m. {composé ayes 
bay, cage), volière. | 

BoiË, n. "cr, (de vou, plein ? 
A. folk. L. vulgus. G. &OAS) , 
peuple, aation, troupes, 

Be-vôlt-r-n, v. peuplier; —v- 
uùg, f. population. 

Ent voit-er-n, dépeupler; —_er 
ung, f, dépeuplement, 

VÔIÉ-er-fdjaft, £. en, peuplade, 

BolE-veid, = penplé, populeux, 


Ÿ 
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Doll, a. (A. full. Go. fulls. L, 


plenus. @G. mes. IL. pulas), 


lein, 
Botl-Heit, f. plénitude. 
Bôll-ig, a. entier, plein, 
Botl-auf, ad. en abondance. 
Bol blüt-ig, a. (composé avec 
bluf, sang), sanguin. 
Bon, pr. (L. pone?), de, du, de 
© la, par, 
Won-an, pr. dès. 
Bou, pour von dem, 
Bot, pr. (A. fore. Go, faura. L, 
præ. G. ap. L. pra), avant, de- 
vant. : 


7 


Ma av-e,f.n, (de iwat-en, sub- 
sister. À.ware), marchandise, 


Bab-e,f.n, (de web-en, tisser, 
À. web. L,. favus), rayon de 
ubiel. | 

Bab-er-n, v. p. us. (de tveb- 
en, mouvoir. L. vibro), se moyu- 
voir çà et là. 

A a -en, v. (À. wake. Go. wa- 
ka. L. vigilo. L. vadj), veiller ; — 
n. veilles, vigilance. 

Auf-wad)-en, s'éveiNer. 

Be—, garder, veiller; —ung, 
f. action de garder, survei- 
lance. 

Durd—, passer (la nuit) à veil- 
ler. 

Er—, s'éveiller; — n. réveil. 

Wa, a. éveillé, 

VBad-e, f. garde, guet, senti- 
nelle. 


Be-bor, ayant que de. 

Bor-an, ad. devant, en tête, 

Vor-aus, d'avance. | 

Bor-bei, ad. auprès de, à côté 
de, passé, 

Bor-der ou Bor-ber-fte, à. anté- 
rieur, devant, 

Borfter, ad. auparavant; — 
bet-ig, a. précédent, passé. 

Got-ig, à. précédent, det- 
nier. 

Bor-mals, ad. ci-devant, autre. 
fois; —mMalig, a. précédent, 

Born, ad. devant. 

Bor-üb-er, Voy. Bot-bri, 


Bot-wad-e, £ garde avancée, 

De a. vigilant; —{0#- 
Hit, L. vigilance. 

Un-be-wad)-t, a. sans garde, non 
gardé. | 

Vad-meift-er, m. (composé a 
vec meift-er, maitre), maréchal. 
des-logis, chevalier du guet. 

WBadt-er, n.—cy-in, f garde, 

rde-malade. 
ad-er, a. éveillé, brave. 

LBad-bolb-cr, m. (composé de 
Wah, vif, et bolb-cr, sureau), 
genièvre, 


Ba d8,n. (de tid-en, amol- 


lir, À. was), cire. 
Badf-idt, a. cérumineux. 
WBadf-er-n, a. de cire, 
WBidf-e , f. cirage. 
WBidb{-en, v. cirer, étriller. 
Ub-wWidf-cn, v. cirer, rosser. 
Auf-widbf-en, faire luire, parer, 
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MBahé-bilb, n. (composé avec 
bilb, image), figure de cire. 

Bads-libt, n. (composé avec 
lidt, chandelle), bougie, cierge. 

Baché-tudh, n. (composé avec 
tud, toile), toile cirée. 


Badbf-en, v. p. (de vaib-en, 
faire? A. wax. Go. vahsia. L. 
vegeo. G. &téw. L. vako), Imp. 
tué, Part. ge-wadf-en, croi- 
tre, pousser, augmenter. 

An-wadf-en, s'attacher en crois- 
sant, s’augmenter. 

Auf—, croitre, grandir. 

Auë—, achever de croître, ger- 
mer. 

SBt—, se couvrir d'herbe , de 
poil. 

Durd—, croitre au travers, 
traverser en Croissant. 

Gin—, croître dans, entrer en 
croissant (dans les chairs). 

Œnt—, ètre sorti de l’âge de 
l'enfance, avoir pris son pli. 

Er—, croître, grandir, résul- 
ter. 

Sott—, croître, pousser bien, 
continuer de croître. 

Rad—, croitreaprès, repousser. 

Üb-er—, croître plus haut ou 
plus vite qu’un autre. 

Um—, croître autour, à l’en- 
tour. 

Yer—, se fermer (des plaies), 
devenir bossu. 

£rer-vor—, croître, sostir de la 
terre. 

TRieb-er—, recroitre. 

. Bu—, se fermer en croissant, 
provenir au profit de. 

Bu-famm-en—, se joindre en 
croissant. | 


Bads-bar, a. végétable, qui 
peut croitre. 

VBads-thum, m. et n. croissance, 
végétation. 

An-wad8, m. accroissement, 
augmentation, 

Er-wadf-en, a. adulte, nubile. 

Un-ex-wWadf-en, a. en bas âge. 

Ge-mâds, n. e, végétal, plante, 

CAO a. capable, en état 

e. 

Mif-ge-wâds, n. production 
difforme. 

Mif-Wahs, m. stérilité, disette, 

Ber-Wadf-en, a. contrefait, cou- 
vert (d'herbe, de roseaux). 

Bu-Wadé, accroissement. 

Buds, m. *e, crue, croissance, 
taille. | 

An-rwucb8, croissance, crue. 

Aus-wudbé, excroissance, bosse. 


MBabt-el, f. n, (de wat-en, 


crier. À. quail), caille, 


remuer. À. waggle. L. vacillo. 
G. ôyAto. I. vag), vaciller, 
branler; —n. vacillation, bran- 
lement. 
WBad-el-ig, a. qui branle, bran- 
lant. 
Bad-er. Voy. Bad-en, 
MBab-e,f.n, {de wib-en, join- 
dre), gras de la jambe, mollet, 
MBab-en. Voy. Wat-en, 
Baff-e, fn, (de web-en, agir. 
À. wcapon. Go, vepn. G. émÀcv) 
arme. 
:WBaff-nen, v. armer:; — n. ou — 
nung, f. armement. 
Bc-waffnen, armer ; — n, ou — 
nung, f. armement, 


? 
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Œnt—, désarmer; — nung, f. 
désarmement. 

Un—be-waff-net, a. sans armes, 
désarmé. 

Maff-en-brub-er, m. (composé 
avec brut-er, frère), frère d’ar- 
mes. 

WBaff-en-rott, m. (composé avec 
rod, habit), cotte d'armes. 

. MBaff-en-fhmied , m. (composé 
avec fdanicb, forgeron), armu- 
rier. . 


aff-en-ftil-ftand, m. (composé 


avec ftil, calme, et ftanb, état), 
suspension d'armes, arinistice. 


MBaff-el,f.n,{(derwab.e, rayon. 
A. wafer), gaufre. 


Bag-e. Voy. Wäg-en. 
BBag-en, m. — (demig-en, 


mouvoir. À, waggon. L. vehes. : 


G. êyes. I. vähas), chariot, 
voiture. 
%Bag-ner, m. — charron. 


Bag-en, v. (de wig-en, mou— 


voir. A. wage), hasarder, ris- 
quer. 

Durd-wag-n (fid), oser passer 
par un lieu. 

Der-aus— (fi), oser sortir. 

VBag-nif, n. e, coup hasardeux. 

Ber-weg-en, a. téméraire, au- 
dacieux; —en-beit, f. témé- 
rité. 

TBag-e-bals, m. (composé avec 
bals, homme), homme témé- 
raire, Casse-cou. 

TBag-ftüùt, n. (composé avec 
ftüd, coup), coup hasardeux, 
entreprise hasardeuse. 


MBäg-en, v. p. (de wig-en, 
mouvoir, À. wecighe L. veho. L, 


vak), peser, niveler; — n. pe= 
sée, nivellement. 

Ab-wäg-en, peser. 

Auë—, trier, choisir au poids, 
vendre au poids. 

Œin—, perdre du poids en pe- 
sant. 

Gt—,. examiner, considérer ; 
—ung, f. examen, considéra- 
tion. | 

NRad—, repeser. 

Bor—, peser en présence de. 

gu—, peser qc. à qn. 

Babi, f. en, (de wol-en, vou- 
loir. Go. vilia), choix, option. 

Babl-en, v. choisir, élire; — 
ung, f. élection; —et,m. — 
er-in, f. qui choisit, électeur. 

Aus-wablen, choisir. 

Gr-wâbl-en, choisir, élire ; auë- 
t—, élire. 

PRE m.etf. élu, é- 
ue. 

abl-fâb-ig, a. (composé avec 
fâb-ig, capable), éligible; — 
fâb-ig-feit, f. éligibilité, pou- 
voir d’élire. 

WBabl-ftâtt-e, f. Coprs avec 
ftâtt-e, lieu), lieu d'élection, 
Babl-reid, n. (composé avec 
teid, empire), empire électif. 
Bab, f. en comp. (de mal, ba 

taille), combat. 

Labl-plas, n. (composé avec 

. plaÿ, place), champ de ba- 


taille, 


MBabn, m. (de wab-en, penser. 
À. weening. Go. vens), Opinion, 
. présomption. 
LBâbn-en, v. croire, présumer. 
Œt-wäbn-en, mentionner. 
Ob-er-wâbn-t, a. sus-mentionné, 
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Ban, m, (A vais. Go. van. L, À Wabs—; en comp. (pour gt, 


vanus), erreur. 
Babn-be-griff, m, (composé a- 
vec be-griff, idée), fausse idée. 
WBabn-finn, m. (composé avec 


. finn, sens), démence, frénésie ; : 
—finn-ig, a. frénétique, mania- ! 


que, 


Babr, a. (de mwat-cn, exister. : 
À, very: L. verus), vrai, véri- | 


table. 
Bübr-en, v. durer, continuer ;— 
= ung, f. valeur d’une monnaie. 
Be-rûbr-en, v. vérifier, se mon- 
. trers 49, f. vérfication, 
preuve. 
Sort-wêbr-en, durer, continuer. 
Vbt-en-b, pr. durant, pendant. 
SBabr-baft où MGabr-baft-ig, à. 
vériable, vrai; —Haft-ig-Écit, 
. F. véracité. 

Mobr-bcit, f. vérité. | 
WBabr-liÿ, ad. en vérité, vrhi- 
mem. 
Un-mabr, a. faux; -—Heit, f. faus- 

seté. | 
Be-mâpr-t, a. éprouvé, à l’é- 
preuve. 
TBabr-fag-en, v. (composé avec 
fag-en, dire), dire la bonne a- 


venture, prédire; -—fügæng, f. 


- prédiction ; —er, mm. —ct-in, 
devin, devineresses —e—<i, f. 
devination ; —cev-ifd, a. de de- 
vin, quiappartient à un devin. 

Vabr-fhein-lid, a. (composé 
avec fdein-lid, semhlable), 
vraisemblable; — fein-tid- 
fcit, f. invraisemblance. 


v 


Uan-moht-fbein-Hd, a. invrai- 


semblable; —féein-fid-tit, F. 
_ inyraisemblance. os 


mot) | 
TBaby-scich-en, n. (composé amec 
g&id-en, signe), marque. 


ÆBabr-en, v. (de webr-en, dé- 


fendreP À. ware. Go: varia. G. 
épuo. F. var), garder, défendre. 
Be-wabt-en, v. conserver; — 
ung, f. conservation. 
Auf-betwabr-en, v. garder, con- 
server. 
Ber-wabr-en, se préserver, ser— 
rer; —yng, f. action de serrer. 
Ber-wabt-lof-en, v. (composé a- 
vec 106, sans), pas prendre 
gande, négliger tenfants); — 
lof-ung, f. manque de soin. 
Ge-wûbr, f. garantie, caution. 
Ge-mâbr-en, v. garantir, accor- 
der; -—ung, £ acopmplisse. 
ment ; —#ÿ, M. garant. 
Gewäbr-fhaft, f. caution. 
Ge-wübr-fam-e, f, garde, keu de 
sûreté. 
DBübrmann où Ge-mibr-masx, 
m. (composé avec manñ, hom- 
me), garant, répondant, 


| Babt-en, v. inus. (de wébr-mn, 


durer ?), voir. 

Ge-twabr-en, v. apercevoir. 

Habit ou Ge-wabr, a. attentif; 
en comp. comme: mabtr-nefm- 
éh (composé avec nebm-en, pren- 
dre), apercevoir. 

 Babr-nebm-bar, a. apercevable, 
perceptible. 

Ge-wabr werb-en, v. {compasé 
avec weyd-én, devenir), aper- 
cevoir. 


Häpr—, en comp. (pour mé 


omme. Go. vaire L yir. L pass e 
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ASabt-wolf, m. (composé avec 
wolf, loup), loup-garou. 
Baib-ef Voy. Wb-el. 
MBaid, m. (A. woad. L. gtastum), 

guède, pastel. 


Mud-fvaut, n. (composé avec | 


fraut, plante}, suède. 
MBaif-e, f.n, (de tbeid-en, sépa- 
rex. L. viduus. G. itog), oFphe- 
lin, orpheline. 
Ber-watfren, v. devenir orphelin. 
Ber-waif-et, a. orphelin. 
Saifen-baus, n. (composé avec 
bauëé, maison), maison des or- 
phelins. | 
Boiz-en. Voy. Beiz-en, 
Mae, Pin, (de weidh-en, cé- 
der), chalou, trou fait dans la 
glace. 


Balb, m *er, (de wal-en, croi- 


tre. À. wood. G. &Aao;), forêt, | 


bois. | 
SAIb-chen, n. petit bois, bocage. 
Walt-idt, a. semblable à un bois. 
WBalb-ig, a garni de bois, boisé. 
Bald-ung, f. bois, forét. 


Belg-en ou Balg-ev-n, v. (de 
well-en, tourner. A. walk. Go. 
valwia. L. volvo. G. fixw. E val), 
rouler (avec les nains). 

BalË-en, v. (de rvalg-en, rou- 
ler), fouler (des bas) ; — n. fou- 
fure; —er, m. foulon, fouton- 
neur. 

Auë-walf-en, v. fouler, étriller, 
Durd—, fouler, rosser. 


Watt-e, f. foulure, moulin à fou- 
ler, 


Balt-en, v. (A. whecl. G0. val- 
Vide L. volo, G. AUTO TI. pail), 


alter, ondoyer, bouülônnér, 
couler; —n. ou —ung, f. bouils 
lonnémeñt, émotion ; —e, m. 
qui marche, pélerin. 
Auf-rvall-cn, v. bouillonner, étre 
en ébullition ; —ung, f. ébulli- 
tron, emportement, 
Durdi—, passer, traverser. 
Ub-er—, s’enfuii em bouillant, 
surabonder. Lo 
Walt, m. *e, (de well-en, tour- 
ner. À. wall. L. vallum. G. et), 
rempärt, boulevard, digue. 
TBall-ro$, n. e, fcomposé avec 
vof, cheval. À. waltron), cheval 
marin, 
Gall-wurz, f. (composé avec 
Wwurz, racine. À. wallwort), COR= 
soude, oreille d'âne, 


Walt —, on comp. (dé math, 
couler. À. wahle. L. balaena. G:. 
gaiXn)s 
WBall-fifd, m. e, (composé avec 
fifh, poisson), baleine. 
Wall-rath, m. (composé avec 
tath, semence), blanc de ba- 
leine, sperma céti. 


at(—, encomp. (pour wälfh, 

étranger). 

all-fabrt, F. er, (composé avec 
fairt, course), pélcrinage ; — 
fabr-en, v. aller en pélerinage; 
—fabr-er, m: —er-in, f. péte- 
rin, pélerine! 

Ball-nuf, f. *e, (composé avec 
nuf, noix. À. walnut). noix, 
grosse noix. 


HBaim, m. (pour wolb-uns), 
croupe de comble, 
Balm-en, v. donner une croups 
à un combk. 
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Bath, a. (A. welsh. L. gallus), 
étranger, français, italien. 
“Wälfd-en, v. jargonner, bara- 
gouiner, | 
TBälfd-landb, n. (composé avec 
land, pays), Italie. 


Balt-en, v. (A wield. Go. 
valda. L. valeo, G. cbkw, I. val), 
gouverner, disposer. 

Ob-walt-en, v. régner, veiller 
sur. 

Ber—, administrer, diriger ; — 
ung, f. administralion; —cr, 
m. administrateur. | 

Bot—, prévaloir, prédominer. 

Ge-walt, f. pouvoir, autorité, vio— 
leuce. 

Ge-walt-ig, a. puissant, violent. 

Ge-walt-fam, a. violent ; —{fam- 
feit, f. acte de violence. 

(An-walt, m. e, avocat, défen- 

_seur. 

Ub-er-wûlt-ig-en, v. vaincre, sub- 
juguer. | 

MBütz-en, v. (de wall-en, rou- 
ler. À. welter. Go.valtia. L. voluto. 
G. ékio), rouler, faire rouler. 

Ab-wûl3-en, v. rouler en bas, se 
décharger de qc. 

An—, rouler contre. 

Um—, rouler, bouleverser; — 
ung, f. bouleversement, révo- 
lution. 

WBeg—, Ôter en roulant. 

Bu-rüd —, faire retomber sur. 

ÆRalz-e, f. n, rouleau, cylindre. 

WBalg-en, v. aplanir avec un rou- 
Jeau, valser; —cy, m. valse, 
valseur; —er-in, f. valseuse, 


ann, ad. (de wen, qui. A. 


when), quand. 


MBamm-e, F n, (de twceb-en, | 


former, A. womb. Go. vamba. 
L. umbo), peau de la panse, da 
cou. 

WBamyp-e, f. fanon, hampe (du 
cerf). | 

amms, n. *er, pourpoint. 

WBâmms-hen, n. chemisette, cor. 
set des femmes. 

TBanft, m. *e, panse, 


Bammf-en, v. épousseter les 


peaux, rosser. 
Durch-wamm-fen, rosser. 


Band, f. *e, (de twenb-en, tour- 


ner), mur, paroi. 


Band. Voy. Binb-en. 
Ba n d (Ge-mwand), Voy. WBenb-en, 
MBanb-el-n, v. (de mab-en, 


aller. L. vadv), marcher, se 
conduire, changer, 

Ub-wand-el-n, conjuguer; — 
el-ung, f. conjugaison. 

An—, se sentir attaqué de, sai- 
si de; —el-ung, f, accès, idée. 

Sott—, poursuivre (son che- 
min). 

Um—, changer de face; —el- 
ung, f. changement. ° 
Ser—, changer, transformer; 
el-ung, f. changement, trans- 

substantiation, 

Banb-el, m. changement, mar- 
che, conduite. 

Banb-el-bar, a. variable, in- 
constant; —bar-Écit, f. muta- 
bilité. | 

Un-iwanb-el-bar, a. immuable. 


MBanbd-er-n, v..(de iwanb-ei-n, 


A. wander), aller, voyager, che- 
miner à pied ; —cr-ung, f.voya- 
ge, excursion (d'ouvriers, d’'ar- 
tistes) ; —{t-(1, M. voyageur, 
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PRnsse: —ex-fdaft, f. pé- 

crinage. 

Aus-mant-cr-n, émigrer; — er— 
ung, f. émigration; —er-er, m. 

. émigrant. 

Durd—, parcourir (un pays). 

Cin—, entrer (dans un pays). 

Sort—, s'en aller, continuer de 
marcher. 

Be-wanb-er-t, a. versé, exercé. 


Dit; an D * f Le Voy. WBent-en. 


Bang-e, f.n, (de want-en, 
mouvoir. (0. vango), joue. 


Ban É—en "AL (de wab-en, mou- 
voir. À. wag. [2 vago. I. vag), 
branler, chanceler. 

WBanf-el-bar, a. chancelant, 
changeant; —bar-feit, f. in- 
constance. 

GBant-el-muth, m. (composé a- 
vec mutÿ, sentiment), incon- 
stance, irrésolution. 


Manu, ad. (de mer, qui. A. 
when. Go. hvan. L. quundo. I. 
kadä), quand. 

Bon wann-en, ad. d’où. 


Bann-e, f. n, (pour wab-ne, 
- de wweg-en, mouvoir? A. van. 
L. vannus), van, cuve, bai- 
gnoire. 
Bânn-hen, n. cuvette. 
ÆBann-en, v. vanner. 
Bann-en-madj-er, m. (composé 
avec mad-er, faiseur), vannier, 
Ban3-e, f. n, (pour wanb-fe, 
de wanb, mur), punaise. 
Banz-idt, a. punais, 
Bangig, a. plein de punaises. 


Bapp-en, n. — (de waff-e, 
arme), blason, armoiries, 


TBappnen, v. (pour waff-nen), 
armer. 

WBapp en-Fôn-ig, m. (composé 
avec f0n-ig, roi), roi d'armes. 

MBapp-en-funb-e, f. (composé a- 
vec fund-e, connaissance), 
science du blason, art héral- 


dique. 
Bar, Voy. Tef-en et Seyn, 
Bar b. Voy. WBerb-en, 
VB a vd. Voy. HBerb-en, 


Barb-ein, m. (de mart-n, 


garder. A. warden), essayeur 
_ des monnaies et des mines. 
Barf. Voy. WBerf-en, 


Barm , a. (de war-en, couvrir, 
. warm. GO. varmiths. L. for- 
mus. G. Osouoç, chaud. 


_ Bôrm-en, v. chauffer, échauf— 


fer; —ung, f. caléfaction; — 
er, m. celui qui chauffe. 

Auf-wûrm-en , réchauffer (un 
mets). 

Durd —, chauffer bien. 

Er—, chauffer, dégourdir; — 
ung, f. action de chauffer dé- 
gourdissement. | 

Lârm-e, f. chaleur, chaud. 


MBarn-en, v. (de twar-en, con- 
server. À. warn), avertir s CX— 
horter ;—ung, f, avertissement, 
exhortation. 


Bart-en, v. (de tar-en, con- 
server À. wait. GO. vardia), 
attendre, soigner ; — n, oa — 
ung, f. soin; ÆBôûrt-er, m. — 
er-in, f. garde, 

Xb-Wwart-en, attendre (la fin); 
—ung, f. attente, soin. 
Auf—, servir, soigner, rendre 
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visite ; tn, f, ser vice, visite ; 
—wûtt-er, m.—e-in, f ser- 
viteur, servante. 
‘Auë—, attendre (jusqu’à la fin). 
"Et—, attendre, s'attendre ‘à 
“qc. ; —ung, f. attente, 
Gewart-en ou Ge-inûrt-ig-en , 
s'attendre à, espérer. 
Ge-iwûârt-ig, a. préparé à. 
An-wart-fdaft, f. expectative, 
survivance. 
Un-cr-wart-et, a. inattendu. 
Geg-en-wart , f. présence; — 
twûrt- -ig, a. présent. 


Bart- e, n. (de wart-en, gar- 
der), guérite, donjon. 


Märts, ad. (de werb-em, de- 
venir. À. wards. Go, vairths. L. 
versus. Ï. värtas), vers. 

Ab-twvûrts, ad. en bas, en des- | 
cendant. 

Auf—, en haut, vers le haut. 

Auë—, dehors, au-dehors. 


Aus-wûrt-ig, a. étranger, ‘du de- | 


hors. 
Ginwûrts, ad. en dédans 
Ser—, en deçà, de ce côté. 
Qin—, vers ce lieu. 
Pinter—, par derrière. 
üd—, en arrière, à reculons. 
Geit—, de côté. 
Due, ‘eu avant, 
it-er-wûttig, a. contraire, 
fatal; —ig-feit, f. adversité, 
éontrariété. : 


MBar-um ou Wor-um Voy. 
9. 
Marge f. n, (de maren, ré- 


““sistér ? À. wart. L. verruea) $ 
verrue, poireau. 


-ig, ‘a. pléin de verrues. 


Bas, p. (de iver, qui? À. what), 
quoi. 
Bas, p. ce qui, ce que. 
Bas für ein, quel, quelle. 
MBafh-en, v. p. (dewifh-en, 
essuyer, À. wash), Imp. wufd. 
Part. ge-wûfd-en, laver, blan- 
chir; — n. action de laver, 
blanchissage. 
At-tvafh-en, laver, nettoyer en 
 Javant, 
Uuf—, écurer, laver. 
Auë—, laver (une tache), rin- 
cer. 
Bet—, consommer à layer, user 
à laver. 
TB d-e, £. linge. 
Säfd- -er, m.‘blanchisseur; — 
‘ein, f. blanchisseuse. 
ABäfd—et-ei, f. blanchissage. 


Wû fcb, n. inus. (de wafh-en, 
parler. ‘L. vor. G. sou), ba- 
vardage. 

Ge-wäf@, n. babil, caquetage. 

Baf-en, m. — (de wis-nen, 
sécher. À. wase, G. dois) , ga- 
zon, fagot, bourrée. s 

YWafo, a. couvert de gazon. 

ÆBaff-er, n. — (de wat-en, 
‘couler. ‘A. tater. Go. vato. L. 
udum. G. 59e. I. udarh), eau. 

Ge-toûff-er, 1. — eaux, flots. 

SBäff-er-n, v. arroser, miôuitler, 
tremper; —+t-ung, f. arrôse- 
ment , irrigation. 

Aué-robfre-n , détremper, dee= 
saler, 

Be—, arroser, mouiller; sp 
ung, f. arrosemént. 

Durd—, imbiber, 

Œin—, tremper, dessaler, 

Mäûff-cr-it, a. aqueux. 
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Æûff-er-ig, a. aqueux, séreux , 
fade ; —ig-frit, f, qualité a- 
queuse, sérosité, 


" Maff-er-fabrt, f. (composé avec |: 


fabrt, course), prômenade sur 
l'eau. 

#Raff-er-fal, m. (composé avec 
fall, chute), chute d’eau , cas- 

_eade. 

Baffer-farb-e, f. (composé avec 
farb-e, couleur), couleur d’eau, 
détrempe. L 


SBaff-er-bof-e, £ (composé avec. 


+ bof-e, tourbillon), trombe, 
Saff-er-Eunft, f. (composé avec 
tunft, art), art hydraulique, 
Maff-cr-fdeu, a. (composé avec 
‘ feu, craignant), hydrophobe, 
HMaff-cr-fudt, F. (composé avec 
fuit, maladie), bydropisie ; — 
füdt-ig, a. hydropique. 
MBat-en, v. (de rwab-en, aller. 
À. wade. L. vado. G. éd'éto. I. 
æad), marcher dans l’eau, pas- 
ser à gué. 
-Durd-tvat-en; passer à gué. 
Rate, f. n, eau basse. 
Bat, s.inus. (de wid-en, lier. 
| À. weed), vêtement. 
Bat-[att, m. (composé avec fat, 
sac), sac de voyage. 
Matfdh-el-n, v. (de wat-en, al- 


ler. A.waddle), caneter, marcher . 


comme üh canard, 
MBatt-e, f.n, (de wib-en, lier. 
À. wud), ouate. 
SBatt-ir-en, v. ouater. 
MBau, m. Mau-be, f. (de rwaib, 
"pastel. A. weld), gaude (plante). 
Beb-el ou Haiti, m. (de 
'aoeb—en, agir), sergent. 


Beb-en, v. (de twib-en, mou- 
voir. À. wave. Go. vafva? L, 
vibro. G. bpdo. I. vap), mou- 
voir, tisser, tramer; — n. 
tissage, mouvement ; —er, m. 
tisserand ; —er=-ei, f, tisseran- 
derie, tissu. 

An-web-en, tisser avec, ajouter 
en tramant. | 

Durd—, entrelacer. - 

Gin—, méler en tissant, entre- 
lacer. ee | 

Ber—, consommer à tisser, en- 
trelacer. 

WBeb-e, f.n, pièce de toile de 
6o aunes, 

Gr-wcb-e, n. tissu, contexture. 

Beb-ex-ftubl, m. (composé a- 
vec ftubl, siège), métier (de 
tisserand). 

MBebf-el,m. — (de wigen, 
mouvoir, L. vix), change, vi- 
cissitude, lettre de change. 

WBecbf-el-n, v. changer, échan- 
ger; —el-ung, f. changement, 

A6-medf-el-n, changer, alterner; 
—clkung, f. changement, va- 
riation. 

Auf—, changer, agioter. 

Xus—, changer (de l'argent), 
échanger (des prisonniers); — 

- ekung, £ change, échange. 

Gin—, changer contre, acquérir 
par échange; —el-ung,f.chanse. 
Um—, alterner, changer. 
Ber—, changer, coufondre; — 
“el-ung, f. action de confondre, 
Ab-medf-eln-b, a. alternatif; — 
ad. aiternativement. 
WBechs-ler, m. changeur, ban- 
quier. | 
Becbf-el-bar, a. qui peut étre 
changé, confondu. 


% 
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Mecbf-el-lo8 , a. invariable; — 
lof-ig-feit, f. invariabilité. 
Bedf-el-balg, m. e, (composé 
avec balg, pour finb, enfant), 
enfant changé en nourrice, 
marmouset. 


MBebf-el-fieb-er, n. (composé 


avec ficb-er, fièvre), fièvre in- 
termittente. 

ABedf-el-feit-ig , a. (composé 
avec feit-e, côté), réciproque, 
mutuel ; msn réCie 
procité. 


Bed,m. e, ou Brd-e, f. n, (A. 
wig- L. uncus), petit pain blanc 
en forme de coin. 


Bed-en, v. (de mad-en, veil- 
ler. À. wake), éveiller, réveil- 
- ler; — n. action d'éveiller; — 
ex, m. réveilleur, réveil-matin. 
Auf-wec-en, éveiller, exciter, 
Ct—, éveiller, susciter ; ÿ —ung, 
f. action d’éveiller, excitation, 
Auf-ex—, ressusciter qn. 


MBeb-er, m.— (de web-en, flot- 
ter), queue, balai. 
ÆBeb-el-n, v. éventer, frétilier, 


MBeb-er, c. (A. wether. Go. 
hvathar. L. uter), ni. 

Ént-web-er, c. (contracté de ein 

et wcb-er), l’un des deux, ou. 


Beg, m.e, (de ivig-en, mou- 
voir, À. way. Go. wigs. L. via. 
G. éyce. L véhas\, voie, che- 
min. 

A6 tweg, m. détour, faux chez 
min. 

Au8—, issue, ressource, débou- 
ché. 

Stt—, faux chemin. 


Reb-en—, chemin à côté, che- 
min détourné. 

Süd—, retour, chemin de re- 
tour. 

Um—, détour. 

Unt-er-10e98, ad. en chemin. 

Un-weg-fam, a. impraticable 
(chemin), 

WBeg-en, pr. pour, à cause de. 

#Beg, ad. absent, loin. 

Meg, i. loin d'ici, gare. 


Beg, préf. sép. (de wig-en, 
mouvoir. À. way. L, ve. G. oùx. 
I. vahis), marque, dans les 
verbes composés, ou une ab- 
sence , ou une ‘disparition , 
comme : %eg-fepn, être ab- 
sent,n être pus: pi à our 


s'en aller. 


WBeg- -en, v. inus. (de Wvig-en ! 
mouvoir). 

Be-Wweg-n, mouvoir , remuer ; 
—ung, f. mouvement , émo- 
tion. 

Be-weg-lid, a. mobile, mobilier 
(bien) ; —lid-Éeit, f. mobilité, 
Un-be-weg-lid , a. immobile, 
inflexible; —lid-teit, f. immo- 
bilité, inflexibilité. 

Be-eg-t, a. ému, touché, 

Be-wveg-en, v. p. Imp. be-1v0g. 
Part. be-1Wog-en , engager, dé- 
terminer. 

Web, n. en, (A. woe, Go. vai. 
L. væ. G. cat), mal, douleur. 

Get, 1. ah! malheur! 

Web-muth, f.. (composé avec 
muth, sentiment), Coulque, 
tristesse. 

Beb-mütb-ig, a. douloureux, 
plein de tristesse. 


Beb- eh, v. (À: vave. Go. ne 


f 
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: G. &w. I. vd), venter, souffler ; 
— n. souffle. 

Xb-tweb-en , ôter, détacher par 
le souffle. 

An—, souffler contre. 


.Auf—, enlever, ouvrir par le 


souffle. 
Auë—, éteindre par le souffle. 


. Durd—, souffler à travers. 


Um—, renverser par le souffle. 


. Ber—, disperser par le souffle. 


Bu—, porter vers, couvrir (en 


- soufflant). 


der ? À. ware. Go. varia. G. éoue. 
I, var), défendre, empêcher. 
Ab-webr-en, se défendre de, re- 
pousser. 
Be—, v. armer. 


-Cr— (fi), se défendre de, 


Berx—, défendre, interdire. 
Tebr, f. défense, arme, 


“SSebr, n. digue, haie. 


%cbr-baft, a. en état de porter 
les armes; —baft-ig-feit, f. ca- 
pacité de porter les armes. 

TBebr-(08, a. sans armes, faible; 
—lof-ig-feit, f. manque d’ar- 
mes. 

Ge-webr, n. e, arme. 

Geg-en-webr, f. résistance. 

Un-9er-Wwebr-t, a. non défendu, 
permis. 

ÆBebr-ge-bâng, n. (composé avec 
bâng, pendant), baudrier. 

Wrbr-fland, m. (composé avec 
ftanb, état), état militaire, or- 
dre qui veille à la défense de 
la patrie. 


Beib, n. er, (de tveb-en, pro- 


duire. À. wife), femme, ,.. 


Beib-ifh, a. efféminé. 


#Beib-ling, m. e, homme effé- 
miné. 
WBeib-lid, a. féminin; —lid-feit, 
f. état, qualité de Ja femme. 
ÆBeib-er-baft, a. propre aux 
femmes, féminin, pusillanime. 
Beib-lo8, a. sans femme, non 
marié, 

Wribs-leut-e, pl. (composé avec 
leut-e, gens), femmes. 

Beib-er-fdeu, n. (composé avec 
feu, craintif), qui craint les 
femmes. 

Be-weib-en, v. marier, donner 
une femme ; — (fi), se marier, 
prendre une femme. 


Beid, a. (de tweid-en, céder. 


À. weak), mou, tendre. 
VBeid-en, v. amollir, tremper; 
— n. amollissement. 
Auf—, ramollir , s’amollir, 
Auë—, laisser tremper. 
Durd—, s’amollir entièrement, 
Œin—, tremper, infuser. 
Er—, amollir, attendrir, fléchir; 
—ung, f. amollissement. 
Berx—, tremper trop long- 
temps, devenir trop mou. 
BBeid-e, F. n, mollesse, tendreté. 
WBeid-e, f. n, aine, flanc. 
Weid-beit, f. mollesse. 
WBeid-lid, a. un peu mou, déli- 
cat ; —lid-feit, f. mollesse, dé- 
licatesse. 
Ber-weidb-lid-en, v. rendre mou, 
efféminer, devenir efféminé. 
Brid-ling, m. homme mou. 
Er-wrid-en-b, a. émollient. 
Un-er-weibh-lid, a. inflexible. 


Meid ou Mid, s inus. (A. 


wick. Go. veihs. L. vicus, G. 
8wxos. I. aiças), bourg, ville. 
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Beid-bilb, n. (composé avec 
bill, loi), banlieue, enceinte 
d’une ville, 


Beidh-en, v. p. (de 1weg-en, 
mouvoir. G. ciyo, I. vic), Imp. 
wi, Part. ge-wicd-en, reculer, 
céder. 

Ub-weid-en, v.se détourner, dé- 
vier, décliner; —ung, f. dévia- 
tion. 


Aus—, faire place, éviter; __ 


.ng, f. écart, éloignement. 
Œnt—, échapper, s'évader; — 
. ung, f. évasion, fuite. 


Ber-wid-en, a. passé, dernier. 


Beibf-el. Voy. Bidt, 
Meid. Voy. Weid-en, 
DBeib-e, fn, (de wid-en, lier, 
. À. withe. L. vitex), saule: osier. 
ÆBreid-en-baum, m. (composé a- 
vec bâum, arbre), saute. 
rid-idht, n. saulsaïe, oseraie, 
MBieb-e, f. n, osier, rouette. 
Weid-e, n. inus. (de weid-en, 
nourrir. Go. quithus). 
Gr-Weid-e ou Gin-ge-mwrid-e, n. 
entrailles, intestins, 
MBeib-en, v. (de mab-en, mar- 
cher), paître, mener paitre; — 
n. pacage. | 
Ab-weib-en, v. paître. 
eib-e, £. pâturage, pâture, 
Weid-e, f. inus. chasse, 
Weid-lid, a: robuste, vaillant. 
Bkib-mann, m. (composé avec 
mann, homme), chasseur. 
VBeid-nweff-er, n. (composé avec 
#cff-cr, couteau), couteau de 
chasseur. 


Beif-e, Fn,(de rweb=en, mou- 
voir), dévidoir. 


WBeif-en, v. dévider (du fil); — 
er, m. —e-in, f. dévideur, 

_ dévideuse. | | 

Beif-el-n, v. faire tourner ‘son 
bonnet, chapeau). 


Beig-er-n, v. (de mwig-en, 
pousser), refuser, repousser; 
— n.où —er-ung, f, refus, 

Ber-weig-er-n, v. refuser ; —#À- 
ung, f. refus. 

Un-ver-teig-er-lid, a. qui ne se 
refuse pas, 

Beib, n. inus. (de wâb-en, erote 
tre), ‘ 

Ge-weif, n. bois (de cerfi, 

Beib-e, f. n, (de web-cn, flots 
ter), milan, 

Beib-en, v. (de iwib-en, effec- 
tuer, Go. veiha, L. voveo. G. 
exo. TL. vac), consacrer, sacrer, 
ordonner (un prêtre); —ung, 
f, consécration, ordination; — 
et, m. —er-in, f, qui consacre, 

Cin-weih-en, v. bénir, consa- 
crer., inilier; —ung, f. consé 
cratlion , initiation, 

Gnt—, profaner ; —ung, F pro- 
fanation. 

Veib-e, f, consécration, 

ABeib-nadt f. pl. en, (composé 
avec nadt, nuit), Noël, 

ÆBeib-Éeff-l, m. (composé avec 

ë. Éeff-el, bassin), bénitier. 

Weib-raud, m. (composé avec 

.taud, fumée), encens. 

Beib-waff-er, n. (composé avec 
\vaff-er, eau), eaa bénite. 

Beib-ev, m. — (A: vivarg. L. 

| vivarium), vivier, étang. 

Beil, F. (de meile, temps. A, 
wbile), pendant, puisque, 
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Die-tweil, c. — parce que, atten- 
u que; — ad, aussi long- 
temps que. 
Ml-e-weil, ad, à l'instant, tout à- 
l'heure. 
Bil-and, jadu, autrefois. 


Beil- —e, f. (de wig-en, mous 
voir... À. ‘while. Go. hveila); 
temps, loisir. 

TBeil-en, v. s’arrèter, tres. _ 

Beax—, s'arrêter ; —ung,; f, A0 
ton. de tarder, de s'arrêter. 

Bis-iweiren ou Bu-teil-en, ad, 
quelquefois. 


Reil- e+, m, (À, vil L, ville), 
hameau. 


Bein, m, €, Ce wine, Go. _vein. 

. vioum. G. civos), vin, vigne. 

Aein-baft, a, vineux, qui tient 
ü vin, 

envi, a, qui a le goût de 
vin, vineux, 

Mein=ig, a.qui contient du vin. 

TBein-berg,, m. (composé avec 
—berg, côteau), vignoble, vigne. 

TBein- -Lefe, f. (composé avec lef-e, 
récolte), vendange. 

MRcin-vebe, Ê . (composé ayec 
teb—e, sarment), cep de vigne, 
pampre. 

Wein-traub-e, F. (composé avec 
traub-e, grappe), grappe de rai- 
sin, 

Minger, m. vigneron, vendan- 
geur. 


Bein- en, v. (A. whine. Go. 
quaino. I. van) , pleurer ; — nn. 
pleurs; -—er, im, —ct-in, f. 
pleureur,. pleureuse. 
Xb-ibein-en, v. obtenir par des 


larmes; — (fid), s’épuiser à 
orco:de ple rer. 

Ané—, cesser de pleurer, S'êre 
“puiser en larmes. 

Be—, pleurer, déplorer (une 
faute, une perte). 
Qurb—, passer (le temps) 4 
pleurer, 

Œr—, obtenir à à force de pleurs. 

Ber—, user.à pleurer, passer (le 
temps) à pleurer, 

Bot—, plenrer devint, racone 
ter en pleurant, 

WBein-er-lid, à. pleureur,. Jar 
mentable ; —lid-feit, £ mine 
pleureuse, ton lamentable 


Beif-e, a. (de weif-en, mon 


trer. À. wise. G, ëtdos. L vidvas, 
sage. 

Geis-beit, F. sagesse. 

Weis-lid, ad. sagement. 

Teis-mad-en, v. (composé avec 
mach-en, faire), faire accroire. 
Rrie-fagren, v._ (composé avet 
fag-en, dire), prophétiser; — 
fag-ung, f. prophétie ; —fag-èr, 
m. —cet-in, f. prophète, pro- 
phétesse. 


MBeif-el; m. (de tweif-en, con= 
duire), reine-abeille, 


Beif-en, v. P. (Go. veisa. G. 
eid'eu), Imp. wics, Part. ge-1ôicf- 
en, montrer, faire voir : — D, 
ou —unà, F. indication, ’érdre: 
—1t, m. indicateur, ’âiguille 
du cadran, | 
Ab-eif-en, v. éconduire; refu- 
ser, débouter ; —ung, f, refus. 

An—,, assigner. instruire;, — 
ung, F. assignation,, instruction; 
—{t, M, qui assigne, 
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Auf—, produire, exhiber; — | Sauf-en-weif-e, par bandes; fpott- 


ung, f. exhibition. 

Auë—, apprendre (temps), prou- 
ver; —ung, f, preuve. 

Be—, prouver, démontrer. 

Œin—, installer. 

Œr—, démontrer, rendre (ser- 
vice); —ung, f. preuve, action 
de rendre service. 

Rad—, montrer, faire voir; — 
ung, f. allégation. 
b-er—, convaincre; —ung, f. 
action de convaincre. 

Unt-ax—, instruire; —ung, f. 
instruction. 

Ber—, bannir, réprimander ; — 
ung, f. bannissement. 

Bor—, produire, présenter; — 
ung, f.action de produire, pré- 
senter. 

Beg—, renvoyer, éconduire. 

Bu—, adresser, recommander à 
qn. 

Bu-redt—, montrer le chemin, 
redresser ; —ung, f. redresse- 
ment. 

Bu-rüd—, refuser (l'entrée), re- 
pousser ; —ung, f. refus (d’ad- 
mettre). | 

ÆBeif-e, £. n, mode, rhythme, 
Be-ivei8, m. e, preuve. 
Be-weis-bar, a. démontrable, 
Gr-Wwci8, m. argument. 
Œt-weis-lid, a. à démontrer. 
Un-be-wief-en, a. non prouvé. 
Un-er-weis-lidh, a. qui ne peut être 
démontré ,—lid-Éeit, f. chose 
qui ne peut être démontrée, 
Un-er-Wwief-en, a. qui n’est pas 

_ prouvé. 

Ver-weis, m. réprimande, 

eif-e, se joint aussi adverbiale- 
ment à un substantif, comme : 


Weif-e, par raillerie. 


Beif, a. (de tig-en, voir? À, 


white. GO, hveits), blanc, 
WBeif-e, F. blancheur. \ 
WBeif-e, m. et f. blanc, blanche. 
BBeif-en, v. blanchir. 
Aus—, blanchir, (une chambre); 
.—ung, f. blanchiment. 
Ub-er—, blanchir. 
Weif-(id, a. blanchâtre. 
Weif-ling, m. e, sarcelle blanche 


9 
ablette, | 


WBeit, a. (de tvib-en, séparer? 


À. wide. L, viduus), large, é- 
tendu ; — ad, loin, beaucoup, 

ABeit-en, v. élargir. 

Beit-er, a. plus ge, ultérieur, 
plus loia. | 

Cr-iveit-er-n, v. agrandir, éten- 
dre; —er-ung, f. élargissement, 
extension ; —e-er, M, qui 
‘Jargit, 

Beit-er-e, n. le reste, la suite. 

ABeit-e, f. distance, étendue. 

Brit-lâuf-ig, a. (composé avec 
Jauf-en, courir), vaste, prolixe, 
éloigné; —lâuf-ig-Eeit, f. gran- - 
de étendue, prolixité. 


Beiz-en ou YWaiz-en, m. (de 


weif, blanc? À. wheat. 
hvaiteis), froment, 


Go. 


Beld, p. (de mer, qui. A. 


which, Go. hveleiks. ms qualis. 
G. nn), qui, lequel, que. 
TBeld, a. de Lee 
DBeldh-er-lei, a. de quelque ma— 
nière, quelque. | | 
WBeld-er-ge-ftalt, ad. (composé 
avec ge-ftalt, façon), de quelle 
façon, selon quoi | 
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Belt-en, v. (de tvell-en, tour- 
ner. À. welk), se faner, se flé- 
trir. 

Abiwelt-n, sécher, se flétrir, 
passer. 

Din—, se flétrir, dépérir. 

Ber—, se faner; —ung, f. efflo- 
rescence. 

ABelt, a. flétri, fané, flasque. 

Belt- beit, f. flétrissure (fruits), 
mollesse (chairs). 

Ber-welé-lid, a. sujet à se flé- 
trir; un—, qui ne peut se flé- 
trir, + 


Bell-e,f.n, (de wall-en, mou- 
voir. À, well), flot, vague, cy- 
lindre. 

Bell-en-form-ig, a. (composé 
avec form-ig, en forme), on- 
doyant, cylindrique. 

ÆBell-er, m.— cylindre, rou- 
‘leau (d’argile), torchis. 

Bell<r-n, n. maçonner avec du 
torchis, 


TBe18 ou AIS, m. e, (de wall, 
cétacé ?), silure, glanis (pois- 
son). 


DE € [fc Voy. Bd. 


MBelt, f. en, (pour ver-alt, de 
t-en, durer, et alt, âge. A. 
world), monde, terre, 
æBelt-lid, a. séculier, mondain; 
—lid-feit, f. sécularité, clergé, 
esprit mondain, 
ÆBelt-lid-en, v. séculariser; — 
. sécularisation, 
Ber-tvelt-lid-en, séculariser. 
Rad-welt, f. postérité. 
Unt-er—, enfer, monde sublu- 
naire. 
Ur—, monde primitif, 


Sot—, monde (société) qui a 
précédé, 

Belt-all, n. (composé avec all, 
tout), univers. | 
Belt-be-fbreib-ung, f. (compo- 
sé avec be-fdreib-ung, descrip- 

tion), cosmographie, 
ÆBelt-bürg-er, m. (composé avec 
blrg-er, citoyen), cosmopolite, 


Be m ! Wen, Voy. Ger. 
Benb-en, v. p. (dewint-en, 


tourner. À. wind, Go, vandia), 
Imp. tvanb-te ou wenb-et-e, 
Part. ge-ÿwand-t ou gc-wvenb-ct, 
tourner, virer (vaisseau), s’a. 
dresser à q0.;— n. ou —ung, 
f. tour, tournure, virement ; — 
et, m. qui tourne. 

Ab-wenb-en, détourner, aliéner 
(cœur de qn.); —ung, f. action 
de détourner. 

An—, appliquer, adapter; — 
ung, f. application. 

Auf—, employer, dépenser {en 
qc.). | 

Be—, consister en, s’en tenir à; 
— n, action de s’en tenir à, 

Gin—, objecter, opposer; — 
ung, f. objection, 

Ent—, dérober, voler; —ung, 
f. vol, soustraction. 

Ÿer—, tourner vers. 

Pin—, tourner vers,-avoir re- 
cours. 

Um—., tourner, remuer. 

Ber— (fié), intercéder ; —ung, 
f. iutercession. : 

Bor—, prétexter, alléguer. 

WBeg—, détourner. 

8u—, tourner, procurer, faire 
avoir. 

Ab-wend-ig, a. qu’on détourne; 


28. 
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ab-twenb-ig mad-en,.\composé 
avec madj-eh, Faire), détour- 
ner, aliéner, faire changer de 
sentiment. 

An-wend-bar, a. applicable, pra- 
ticable ; —bar-feit, f. qualité de 
ce qui est applicable. 

Ur-an-wenb-bar, a. inapplicäble. 

Auë-mwendb-ig, a. extérieur ; — 
ad. au-dehors, par cœur, 

Snavent-ig, a. intérieur; — ad, 
en dedans. 

Be-wanbt, a. étant ainsi. 

Be-wandt-nif, f. circonstance, 
état (d’une chose). 

Ge-wanb, n. * et, vêtement. 

Ge-ivandt, a. tourné, agile, 
souple. 

Ge-wanbt-beit, f: agilité, soû- 
plesse, 

Unver-wanbt, fixe. 

Bor-iwant, m. *e, prétexte. 

MBen-ig, a. (de iwein-en, dé- 
plorér? A, wee, Go. vans. L, 
vaaus), peu. | 

#Sen-ig-et, a. moindre; — ad. 
moins, , 

Ben-ig-feit, Î. petitesse, petite 
quantité, petite personne, 

MBen-ig-fle (bec, die, bas), le, la 
moindre. | 

SBen-ig-flens , ad; au moins, du 
moins. 

WBin-gig, a. fort petit, exigu ; — 
&ig-fvit, f, exiguité, 

Wenn, c. (pour wann), lorsque. 

VBenn, si, quand, _ 

Wrnn gleich, quand même, quoi- 
que. 

Ber, p. (A. who. Go. hvas. L, 
quis. G. moicz. I. {as}, qui. 


WBeff-en ou Bref, de qui, de quoi, 


WBef-Dalb ou Mef-poegren, ad. à 
cause de quoi, pourquoi. 

Vem, dat. à qui. 

Wen, acc. qui. 

Berb-en, v. p. (Go. hvairba. 
L. vibro?), Imp, warb, Part, 
ge-Wwotb-en, rechercher, enrô- 
ler ; —ung, f.enrôlement, levée 
de troupes; —e1;,.m. enrôleür. 

An-werb-en, rechercher (en 
mariage ), engager; —ung; f. 
recherche en mariige, enrô+ 

. lement, 

Be— (fib), rechercher, bripuër 
qc. ; —ung, f. recherche (d'une 
place, en mariage). 

Ei—, acquérir ; — n. où —ing, 
f. action d’acquérir; —(Ÿ, in. 
—et-ii, f. acquéreur, acqué- 
reuse. 

Mit-be—, concourir pour qc.; 
—uüng, f: concours ; —er, I, 
concurrent, | 

Gt-ibetb, m. acquit, acquisition 

Er-werb-fam, a. industriel; = 
fam-fsit, f. industrie, 

Ge-werh-e, n. métier, cotnmerte. 

Strei-iverb-er, m. (composé avec 
frei-en, aimer), courtier de ma- 
riage. 


Bevb-en, V. pP: (Go. vairtha: # 


B. verto. G. 50 w. I. vret), Imp. 
Ward ou wurb-e, Pärt. ge-ivott- 
en ou #orb-ch, devenir, être 
(comme auxil. dû passif & 
servant à former lei fütuürs ëk 
les conditionnels). 

Bevd-er, m. — (de weren, 
défendre), chaussée entre deux 
bras de rivière, 


Berf-en, v. p. (deivât-en, être 


placé. À. worp. Go: vairpa. G«. 


à ; 
nent (A ne en EE DT pe mme ——— 
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 siwo), Imp. arf, Part. ge- 

, wotf-en, jeter, faire des petits ; 
— n. action de jeter. 
Æb-werf-en, v. abattre, rappor- 
ter (un bénéfice), 

An—, jeter contre.  : 
Auf—, jetersur, proposer (ques- 
tion) ; — (fi), s'élever contre. 


Xuë—, jeter dehors, régler ; — | 


ung, £. jet, crachement, 
Se—, couvrir en jetant, rava- 
ler; —ung, crépissure. 
Durd—, jeter autravers ou,par. 
Gin—, jeter dans, casser, objec- 
ter. | 
Gnt—, projeter, esquisser. 
Det-au$—, jeter dehors. 
Ÿer-um—, jeter autour, çà et là, 
$et-unt-er—, jeter en bas. 
Der—, jeter vers ici. 
$in—; jeter vers là, 
Pin-ein—, jeter dedans. 
Rieb-er—, terrasser, renverser. 
M6-er—,. mettre dessus on au 
. delà, se bronilleravec. 
lm—, jeter autour, renverser. 
Unt-er, soumettre, jeter dessous; 
— una, f. assujettissement, sou- 
mission, : 
Ber—, jeter çà rs là, disperser, 
rejeter; —ung, £ rejet, renver- 
;sgment, ne 
Sor—, jeter devant, reprocher 
eg—, jeter, rejeter. 
Bu, jeter à, couvrir de, com- 
bler,. fermer, . . 
Bu-rüé—, jeter en arrière, ré— 
-fléchir brusquement, 
Bwrfawm-en—, jeter ensemble, 
abattre. . 
Yn-um-werf-lid, a. inversable, 
Br-Weaf-lidb, a. récusable. 
Un-der-iverf-lid, à. irrécusable, 


Mourf, m.*e, jet, coup. 
ABUtf-el, m— dé 
MBürf-el-n, v. jouer aux dés. 
Auë-würf-cl-n, jouer aux dés à 
qui gagnera, cesser de jouer 
aux dés. 
Würf-el-idt, a. cubique, cuboïde, 
TBürf-el-ig, a. carré comme un 
é. 
An wurf, m. jet, enduit de champ. 
Auf—, terre d’un fossé creusé, 
Lus—, expectoration, rebut. 
Aé-rodef-ig, a. rejetable, de re- 
Auë-würf-ling, m. rebut, avorton. 
Be-wurf, crépi, ravalement. 
Gin-wutf, objection, 
Unt-er-würf-ig, a. subordonne, 
soumis; —twürf-ig-frit, F. su 
Jétion, soumission, 
Sor-wurf, reproche. 


DEL) er ft, n. e, (de terb-en, tour- 


ner? À. wbarf), chantier, chaine 
de tisserand. 


Berg ou Werr-ig, n. (de ivirt- 


en, travailler ?j, éloupe, calfat. 
Brcrg-en, a. d’étoupe, 


BervË, n.e,(de wiré-en, travail- 


ler, A. work),œuvre, ouvrage. 
Ge-werf, n. corps de métier. 
WBerk-flûtt-e, f, (composé avec 
ftâtt-e, lieu), atelier. | 
VBert-tag ou Mert-l-tag, m. 
(composé avec tag, jour), jour 
ouvrable, . 
LXtt-geug, n. (composé avec 
geug, objet), outil, instrument. 
Be-wert-fiell-ig-vn, v. (composé 
avec ftell-en, mettre), effectuer, 
réaliser; —ffcll-ig-ung, f, réa= 
lisation, exécution, 
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Berm-utb, m. (de warm, 
chaud, et wut, bois. A. worm- 
wood), absinthe. 

Berm-uth-beh-er, m. (composé 
avec bed-er, calice), calice d’a- 
mertume. 


Berth, m. (de werb-en, sub- 
sister. À. worth. GO. vairths. L. 


virtus. G. &osrn. I. vretis), valeur. 


GBertb, a. de la valeur de, digne. 

Un-werth, m. peu de valeur, non- 
valeur, futilité. 

Un-wertb, a. de peu de valeur, 
indigne. | 

Bef-en, v. p. inus. (A. was. 

Go. visa. I. vas), Imp. war, 
Part, ge-wef-en, être, exister. 

Ber-wef-en, v. anéantir, se cor- 
rompre; —ung; f, corruption, 
anéantissement. 

SGef-en, n. — être, substance, 
état, 

Un-wef-en, n. désordre. 

dBef-en-beit, f. essence, réa- 
lité. 

Bef-cn-lo8, a. sans corps, vain; 
—(of-ig-Éeit, f. non-existence, 
chimère. - 

Bef-ent-lid, a. essentiel, sub- 
stantiel; —lic-Éeit, f. essence, 
substance. 

Ab-rvef-end, a, absent 3 —en-beit, 
f, absence. 

An-wef-end, a. présent; —en- 
beit, f. présence. | 

Ber-wes-lid, a. corruptible, su- 

; jet à pourriture; —lid-Éeit, £. 
corruptibilité. 

Un-vet-tweë-lidh, a. incorruptible; 
—lid-Éeit, f. incorruptibilité, 
MBes-yve, f.n, (A. wasp. L. ves- 

pa. G, cytË), guèpe. | 


Veë-pen-neft, n. (composé avec 
neft, nid), guépier. 


Def ou Beff-en. Voy. Mer. . 


BBeft ou YMeft-en, m. (A. west. 
L. vesper. G. éomepcç), Ouest, 
Occident. | 

ABeft-lich, a. occidental. 

LReft-wûrt8, ad. vers l’ouest, du 
côté de l'occident. 

LBeft-wind, m. (composé avec 
wind, vent), vent d'ouest, zé- 
phir. 

MBeft-e, f. n, (de wif-en, cou- 
vrir. À. waist. Go. vastia. L 
vestis. G. éoûns. I. vastis), veste, 
gilet. | 


Beft-er—, en comp. (de weib- 
cn, consacrer ?), baptème. 
Œeft-er-bemb, n. (composé avec 
bembd, chemise), robe baptis- 
male, 


Bett-en, v. (de wit-en, lier. L. 
vador), gager, parier; — nu, 
pari; —€t, m. —et-in, f. pa- 
rieur, parieuse, 
Ber-wett-en, v. parier, 
en paris. 
Wett-e, f. n, pari, gageure. 
Tett, a. quitte, pareil. 
GBett-mad-en, v. (composé avec 
mad-va, faire), rendre la pa- 
reille. 
SBett-[hlag-en, v. (composé a- 
vec fdlag-en, faire), faire quitte, 
| compenser. 
ABett-eif-er, m. (composé avec 
eif-ex, zèle), émulation, viva- 
cité; —*if-er-n, v. rivaliser. 
Lett-ftreit, m. (composé avec 
ftreit, dispute), combat, con- 
cours pour un prix. 
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MBett-er, n. (de web-en, souf- 


fler. À. weather. G. Gnrnç), 
temps, température, | 

Unwett-er, n. mauvais temps, 
tempête. 

GBett-ex-n, v. tonner, tempéter, 

Ge-witt-er, n. orage, ouragan. 

TBitt-er-n, flairer; —er-ung, f. 
temps, température, action de 
floirer, 

Auë-witt-er-n, tomber en efflo- 
rescence , cesser de tonner, 
découvrir ; —er-ung, f. efflo- 
rescence. 

SBer—, tomber en efflorescen— 
ce, se décomposer. 

Mett-er-babn, m. (composé a- 
vec babn, coq), girouette. 

Tett-er-wenb-ifh, a. (composé 
avec wenb-en, tourner), varia= 
ble commeletemps,inconstant. 


Beb-en, v. (de weib-en, pous- 
. ser, À. whet. Go. hvotia), aigui- 
. ser, affiler; — action d'aigui- 

ser; —çt, m. aiguiseur. 
Auë-web-en, v. aiguiser, réparer 
(une faute). 


MBib-el ou Wieb-el, m. de (tveb- 


en, mouvoir. À. weevil), chate- 
peleuse (ver). 

Bibb-el-n, v. être rempli d’in- 
sectes, fourmiller (de vermine). 


Bid. Voy. Beid-en, 
Bidf-en, Voy. WBads. 
Micdt,m.e, (de wäb-en, croitre. 


À, wight. Go. vaihts), être, hère. 
ÆBidt-lein, n. petit bout d'hom- 
me. 
WBidt-el, m. lutin, revenant, 
MBidt-el-gopf ou Weichf-el-z0pf, 
m. (composé avec g0pf, tresse), 


Mit (Ge-mibt) 


plique (maladie des cheveux). 
Bôf-e-widt, m. (composé avec 

bôf-e, méchant), scélérat. 
Bidt-ig. 
Voy. Tieg-en, É 


Bid-e, f, n, (A. vetch. L, vicra. 


G. Bixiov}, vesce. 


Bid-el, fn, (dewid-en, cour- 


-ber. L. vinculum), rouleau, lange, 
papillotte. 
WBid-el-n, v. rouler, envelopper, 


emmailloter; — n. action de 


rouler, d’envelopper. 

Ab—, dévider, dérouler. 

Auf—, plier en rouleau, pelo- 
tonner, | 

Aus—, développer, déméler, 
démailloter. 

Se—, envelopper, entortillers 
Gin—, emmailloter, envelop- 
per; —<el-ung, f. enveloppe- 
ment. 

Gnt—, développer, débrouil- 
ler; —el-ung, f. développe- 
ment. 

Der-aus—, dégager ; fiÿ —, se 
tirer d'affaire. 

£oë8—, développer, défaire, 


Um—, envelopper, changer d’en- : 


veloppe. 

Ber—, embrouiller, impliquer; 
—el-ung, f. entortillement, 
complication. 

Bu—, envelopper. 


Bu-famm-en—, rouler ensemble, 


envelopper. 
Un-ent-wid-elt, a. ce qui n'est 
pas encore développé. 
Ber-wid-elt, entorullé, compli- 
qué, impliqué. 


ÏBibb-er, m. —- (de iweib-en, 


conduire? À. wether), bélier. 
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Bib-er r. Pr. (À. wither. Go. vi- 
thra), contre. 
Wid-er-n, v. p. us. donner d 
dégoût, répugner. a 
#Bib-er-lid, a. rebutant, dégoü- 
tant; —lid-teit, f. dégoût, ce 
qu'il y a de dégoûtant dans. 
Bu-wib-er, ad. contraire. 
#Bid-rig, a. contraire, rebutant; 
—vig-Éeit, f. contrariété. 
MBid-er-fach-er, m. —er-in, f. 
(composé avec fedj-e, cause), 
adversaire, partie adverse. 
ABid-vig-en8 ou WBib-rig-en-fallé, 
(composé avec fall, cas), sinon, 
- dans le cas contraire, 
WBid-er-will-e, m. (composé a- 
vec mwill-e, volonté), répu- 
gnance, 
ÆBid—er, entrant dans la com- 
. position des verbes et des sub- 
stantifs, marque opposition. 
comme: Wwid-er-fteh-en, résis- 
ter). 
%Bieb-er, ad. de nouveau, dere- 
chef. 
Bieb-er-um, ad, de nouveau. 
Et-wiebd-er-n, v. répondre, ré 
pliquer; —er-ung, f. réponse, 
réplique. 


Bidb-men, v. (de Wweib-ent, con- 
sacrer), dédier, vouer, consa- 
crer; — n. ou —mung, f. dé- 
dicace. 


Bic, i. (de wer, qui. À. why. 
| Go. hve. L. quim. G. 7. I. 
%._ kim), comme, comment. 
ÆBie-viel, ad. (composé avec 
viel{fbeaucoup), combien. 
TBic-vitlafte, a. quantième. 
Bie-wWubl, a. (composé avec 
10 oÿl, bien), bi en que, quoique, 


Bieb-e. Voy. TMeit-e, 


Bied-e, en comp. (pour witu, 


bois, A. wood). 
Blcb-e-Hopf, m. (composé avec 
bop, crier ? A. whoop. L, upupa. 
G, ëxcŸ), huppe (oiseau). 
MBieb-er. Voy. Bit-er, 


Bieg-anb, m.inus. {de wig, 
guerre), guerrier. 


Bieg-en, v. p. (de wig-en, 
mouvoir?), Imp, og. Part. 
ge-wog-en, peser. 

Auf-wicg-en, peser,emporter sur. 
Mieg-cl-n, v.inus. 
Auf-wicg-el-nu, soulever, ameu- 
ter; —ct-urg, f. action de sou- 
lever, soulèvement; —{rr, in. 
agitateur; —{er-ifé, a. sédi- 
tieux. 
Bag-e, f. balance, 
SBûg-bar, a. qui peut être pesé, 
Ge-rvog-en, a. favorable, affec- 
tionné; —ch-beit, f. bienveil- 
lance, ‘ | 
Gc-vidt, n. cr, poids, impor- 
tance. : 
Aidt-ig, a. pesant, de poids, 
important; —ig-Écit, f. poids, 
.importance. | a. 
Ub-er-ge-widf, n, surpoids, 
ascendant, dessus, .. 
Üô-er-tvidt-ig, a. trébuchant à 
prépondérant. 


Un-widt-ig, a. qui n’est pas dà. 


poids, peu important. 


Bol-widt-ig, à. qui est de 


poids, qui a le juste poids. 


Bieg-en, v. (de wig-en, mou- 


voir), bercer. 
Œin-Wwieg-sn, endormir en ber= 
gant. 


Bieg—, f. n, berceau (d'enfant). 
Bieb-er-n, v. (pour big-en, 
L. hinnio), hennir; — n, hen- 
nissement. 
An-wich-er-n, v. hennir après, 
contre. 

Biel-e, f. (de wid-m, enta- 
cer. À. wick), étoupade, bour- 
donnet. 

Bies. Voy. HBeif-en, 

Bief-e, f. n, (de mif-en, cou- 
vrir?), prairie. 

ITR ef- el, n. —(A. weasel), be- 
Jette, furet. 

Wild, a. (de wilt-en, croître ? 

“À, wild. Go. vilthis), sauvage, 

_inculte, 

ABib-e, m. sauvage. 

Bild, n, bête, gihier, 

Lilb-beit, F. sauvageté, férocité. 

Ber-wilb-er-n, v. devenir sau- 
vage, dépérir. faute de culture; 
—ex-ung, f. défaut de culture, 
action de devenir sauvage. 


Bit!- (2 TRBill-ig. Voy. Bofl-en. 
Mil-fabr-en. Voy. Boll-en et 
Babr-en, 
Lill-Éomm-en. Voy. Romm-en, 
Wilt-tübr. Voy. Woll-en, 
MBimm-el-n, v. (de wim-en, 
_sonrdre), fourmiller. 
Ge-tvimm-el, n. action de foar- 
miller, foule. 
ISimm-er-n, Ve (de Wwein-êèn, 
pleurer. À. whimper), gémir, 
se lainenter, 


Bor-mimm-er-n, v. se lamenter 
devant qn, 
Ge-wimm-er, n. gémissement, 
DBim-pel, f. n, (de wim-en, 
mouvoir. À, wimple), bande 
rolle, guimpe. 


[WBiM-per, f. n, (de winb, tour 


et bras, paupière), bord de la 
aupière. ; 
im-per-n, v. clignoter. 

Win D ! D, —— €, (de oeb—en, souf 
fler.. À. wind. Go. vinds: L, ven. 
tus. G. Enr, L. vdtas), vent, 

HBind-en, v. venter. 

WBind-ig, a. venteux, faisant du 
vent; —ig-Éeit, f. incertitude, 
fanfaronnade. 

Bind-beut-el, m. (composé a- 
vec beut-el , bourse), vendeur 
de fumée, fanfaron, gascon ; — 
—beut-el-ei, f. gasconnade 

NBinds-braut, f. (composé avec 
braut , flancée), bourrasque , 
rafale. + 

HBinb-bunb ou MBind-fpiel, m. 
(composé avec bund, chien, où 
fpiel, chasse), lévrier. 

MBinb-el, Voy. Winb-en, 

MBinb-en, v.p. (de web-en,souf- 
fler. À. wind), Imp. wanb, Part. 
ge-wunb-en, tordre, tresser; — 
n. ou —ung, f. tortillement, 
sinuosité, 

Xb-winb-en, dévider, dérouler. 

.{uf—, rouler sur, pelotongen 

Auë—, tordre.(pour faire sorti 
l’eau). 

Durd—, passer par en-tordant, 
entrelacer, se tirer d'affaire, 

Œnt—, arracher (des mains). 


Ub-er -, surmonter, vaincre ; 
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—ung, f. action de surmon- 
ter; —er, m. vainqueur. 
Um—, dévider autrement, en- 
tortiller, mettre autour. 
Ber—, entrelacer. 
Bu-famm-en—, entortiller. 
Bind-e, fe, cabestan, dévidoir. 
Ge-Wwinb-, n. — charnière, guir- 
_Jande. 
Ub-er-wind-lid, a. qu’on peut 
vaincre; un—* invincible. 
ÆBinb-el, f. n, lange, couche. 
HBindb-el-n, v. emmailloter. 
Auf-wind-el-n, démailloter. 
Un-um-wunb-en, a. qui n’est pas 
entortillé, franc, sans détour. 
Binf-en, v. {A. wink. L. un- 
.co?), cliquer, faire signe ; —er, 
m.—er-in, f. qui fait signe. 
Bu-wint-en, v. faire signe. 
inf, m, e, signe, clin-d’œil, 
avis. 


Mint-el, m. — (de wint-en, 
incliner. À. angle. L. uncus), an- 
gle, coin. 

%Bint-el-idbt, a. en angle, 

Vint-el-ig, a. angulaire, angu- 
leux. 

MBint-el-beu-rath, f. (composé a- 
vec beu-rath, mariage), mariage 
clandestin. 

Bint-el-maf, n. (composé avec 
Maf, mesure), équerre. 

Bint-el-fhent-e, f. (composé a- 
vec fent-e, cabaret), cabaret 
borgne. 

MBint-el-güg-e, pl. (composé a- 
vec 3üg-e, traits), détours, sub- 
terfuges. 

Binn-en, v. p. inus. (A. win. 
G. évio), travailler. 

Se-winn-en, Imp. ge-twann. Part. 


ge-wonn-en, gagner ; —(t, m. 
gaguant. 

Ab-ge-winn-en, v. gagner, obte- 
nir de qn. 

Ge-ivinn ou Ge-winnft, m. gain, 
profit. 

Bin-fel-n, v. (de ivein-en, 

pleurer), AéREs pousser des 
cris plaintifs. 

Ge-winf-el, n. lamentation, 


Bint-er, m.(de wind, vent? 


À. winter, Go. vintrus), hiver. 

Bint-ex-n, v. sentir l'hiver, 
fâire froid. 

Aus-wint-er-n, hiverner ; —er- 
ung, f. conservation pendant 
l'hiver. 

Durd—, hiverner, passer l’hi- 

ver. 

Ub-ex—, conserver pendant 
l’hiver, passer l'hiver. 

Bint-et-lib, a. d'hiver. 

WBint-er-baft, a. en hiver. 

Bin-3er. Voy. Rein, 

Bin-3ig. Voy. Benig.  - 

Bipf-el, m.— (pour wieb-el ; 
de web-en, mouvoir), sommet, 
cime (des arbres). 


Bipf-el-n, v. écimer; —Ver, m. 


qui écime, arbre écimé. 


Bipp-en, v. (de wcb-en, mou- 
voir. A. whip), trébucher, ba- 
Jancer, donner l’'estrapade ; — 
ex, m. qui donne l’estrapade. 

ÆBipp-e, f. action de trébucher, 
bascule, estrapade, 


Dir, p. plur. 1° pers, (A. we. 


Go. veis. I. vayam), nous. 


Birb-el, mm, — (de Wwirb-en, 
tourner. A, whire. L. vertex), 


dB sa. 


— h1$ — 


tourbillon, tournoiement, som- 
met de la tête, cheville, 

Birb-el-n, v. tournoyer, battre 
un roulement ; —- n. tournoie- 
ment, roulade. 

Birbel-idbt, a.en tournant, sem- 
blable à un tourbillon. 

Birb-el-ig, a. où il y a un tour- 
nant. 

Birb-el-winb, m. (composé a- 
vec winb, vent), tourbillon. 


Birvl-en, v.(A. work. Go. vaur- 
kia, L. urgeo. G. tsyo. L. ürdj), 
opérer, eflectuer, faire de la 
tapisserie ; — n. ou —-ung, f. 
opération, effet; —er, m. qui 
produit, qui tisse; —et-ei, f. 
tissage, passementerie. 

Auf-wirk-en, v. employer en 
tissant, défaire un tissu. 

Auë—, cesser d’agir, obtenir. 

SBe—, effectuer, obtenir. 

Durd—, méler en tissant. 

Gin—, entretisser, influencer. 

Mit—, coopérer; —ung, f. coo- 
pération. 

SBer—, consommer, forfaire; — 
ung, f. forfaiture. 

Bu-rüd—, réagir; —ung, f. 
réaction. 

Wirt-lid, a, réel; —1id-trit, f. 
réalité, 

Mirf-fam, a. agissant, actif, ef- 
ficace; —fam-leit, f. activité, 
efficacité. 

Unwirfam, a. inefficace; — 
fam-teit, f. inefficacité. 

Geg-en-wir£-ung, f. réaction. 

Be-wirf-bar, a. qui peut être 
produit. 

Gevwirt, n. tissu, tissure. 

ÆMirl-ungs-freié, m. (composé 


avec freis, cercle), sphère d’ac- 
tivité. 


Bi rr-en s Ve (A. whire. L. verro. 


_G. ipua). 

Œnt-wirtr-en, v. débrouiller. 

Ser—, méler, débrouiller; — 
ung, f. confusion. 

Ber-wirr-t, a. brouillé, confus. 

Ge-wirt-e, n. brouillement, em- 
barras. 

BBirr-warr, m. (par redouble- 


ment), brouillement, confu- 


sion. ù 
Ber-worr-em, a. embrouillé, 
confus; —en-beit, f. confusion, 
embarras. 


Birvfd ou Mirf-ing, m. (de 


iwirr-en, tourner), chou frisé. 


Mivt-el, m. (de wirt-en, tour- 


ner? À. wbire. L. verticillus), 
peson de fuseau. 


Birth, m.e,(dewer, homme. L. 


vir. Go. wair), hôte, aubergiste. 
TBirth-in, f. hôtesse. 
GBirth-bar, a. habitable, qui of- 
fre un asile. 
Virth-en, v. p. us. tenir auberge. 
Be—, traiter, régaler ; —ung, f. 
traitement, régal. 


* Wirth-[haft, f. économie, mé- 


nage. 

GBirth-fhaft-en, faire ménage, 
être économe; —et, m. —e1- 
in, f. économe. 

Ser-twirth-fhaft-en, dilapider, 


prodiguer. 


_ Wirtb-fdaft-lid, a. ménager, é- 


conome;—lid-feit, f. économie. 
Mirth&-baué, n. (composé avec 
baué, maison), auberge. 


WBifh-en, v. (de afd-en, la- 


Vs . 
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ver? À. whisk), nettoyer, pas- 
ser dessus, 

Ab-wifd-en, v. nettoyer, es- 
suyer. 

Œnt—, échapper, s’esquiver; 
—ung, f. escapade. 

Mer—, effacer. 

Mifdh-er, m. qui torche, tor- 
chon, mercuriale. 


Aifh, m. e, torchon, chiffon. 
Big-pel ou Mics- pel, m. — 


(A. wispel), wispel, mesure de: 


vingt-quatre boisseaux. 


Mis-pel-n ou TRiëpern, v. 


(à.. whisper), chuchoter; — nn 


chuchoterie. 

Miff-en, .Y. p. (À. wit. Go. vita. 
L. video. G. éd, I. vid), Imp. 
wuft-e, Part. ge-wuft, savoir; 
— n. science; — et, M. qui sait. 

Bicl-wiff-er, m. (composé avec 
viel, beaucoup), polymathe. 

iff-en-[daft, ? . science; — 
faft-lid, a. scientifique. 

%iff-ent- li, a. sciemment; un 

—, par ignorauce. 

#Bif-bar, a. qu'on peut savoir. 

Gje-wif, a. certain, sûr; —beit, 
f, certitude. 

Ge-wiff-en, n, conscience. 

Ge-wif-en-baft, a. consciencieux; 
—baft-ig-Évit, f. délicatesse (au 

moral. 

Ge-wiff-eu-[08, a. sans conscien- 
ce; —lof-ig- Éeit, f. manque de 
conscience, 

Un-tbiff-en-b, a. ignorant. 

Sot-wiff-en, n. prescience, con- 
naissance. 

. Be-wuf-t, a. connu (chose); un 
—, ignoré, inconnu, à l’insu. 

Be-wuft-lo8, a. saps connais- 


sance; —lof-ig-leit, f. syn- 
cope,  . 

Bc-wuft-fcyn, n. connaissance, : 
conscience.  . 

GBié, m. esprit, trait d'esprit, 
saillie. | 

Wiki, à. spirituel, piquant, 

LBit-ig-en, v. déniaiser, rendre 
plus sage. 

Bié-el-n, v. afficher le bel es- 
prit. 

Rib-el-ci, F. pointe, afféctation 
de montrer de l’esprit.. ; 
SBié-ling, m. prétendu, bel es- 
prit, diseur de bons mots, 

Ab-cr-Wi8, m. délire, folie. 
Ub-er-wWis-ig, à. fou, fol. 
Mor-wis, m. curiosité indiscr te. 

Bor-wif-ig, a. curieux, indis- 
cret. 


Bitt-er-n. Voy. Better: 
Mit-thum, n. (de ib-mn, 


consacrer, L4 votum), douaite. 


Bitt-ib, Voy. Bitt-rwe. 


Bitt-mwe, f.n, (A. widow- Go. 
viduvo. Le vidua. vidhavä), 
veuve. 

TBitt-wer, m. veuf, 

Ver-witt-wen, a. devenit veuf, 
veuve. 

VBitt-wen- -baft, a, qui couvient à 
une veuve. 

itt-wen-fhaft, f: veuvage: 

Bit. Voy. Riff-on. 

Go, ad. (A. ‘whare. Go. Mine. L. 
quo. G. acù. [. £ua), où. 

Wo-bei, ad, à quoi, auqu:!, à 
laquelle, dont. 

Bo-burd, p ar où, par quoi, 

TBo-fern, si, en cas que. 
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#Bo-für, pour qui, pourquoi ; 
à quoi. 

ABo-geg-en , pourquoi , contre 
quoi. | 

ÆBo-ber, d’où. 

Wo-bin, où, vers où; à quai. 

Bo-mit, avec quoi, de quoi, 
Mc-nicbt, sinon, 

%B0-von, de quoi, en quoi. 

Bo-raus, de quoi, d'où. 

ABar-um ou ASor-um, pourquoi, 


Doc ue f. n, (de weiden, s’é- 
cou ? À. weck. Go. viko)s se- 
. maine. 


od-en, pl. couches. 
SBoôdent-lich, a. hebdomadaire, 
, par semaine. 
Néd-ner,. rm, semainier, 
Wôod-net-in,, f. accouchée. 
Wod-en-bett, n. (composé avec 
Ps lit), lit d’accouchée, cou- 
ches). 
MBod-en, m. — (de. 


mouvoir), quenvnille.. 

Bog. Voy. TBiep-en. 

Bog-e, If. (de wig-en, mou- 
voir. À, wave. Go. vegs), Yague, 
flot. 

Mog-en, v. voguer, rouler des 
vagues. 
Bog-ig,ou Wog-idt, a. ondoy ant, 

__ sinueux. 

Bob; ad. (de wal-m, prospé- 
rer. À, weil. Go. vaila. L. valde. 
G. &xs), bien: 

Bobi, n. bien, salut, 
Sobl-an, i. eh bien, allons. 
ÆBote-fabrt, f, (composé avec 
fabrt, course), prospérité, salut. 
Bobl-feil, a. (composé avec feil, 
vénal), bon marché; —feil-beit, 


iig-en, 


f. bon marché, bas prix. 
ABobl-bab-end, a. (composé avec 
bab-enb, ayant), fortuné, aisé; 
—Hab-en-beit, f. aisance. 
Lobl-leb-en, n. (composé avec 
leb-en, vie), vie délicieuse, 
boune chère. | 
WBobl-wolken, n. (composé avec 
woil-en, vouloir). bienveillance ; 
—woll-en-b, a. bienveillant. 
Lobl-flanb, m. (composé avec 
ftanb, état), aisance, prospérité. 


(Les mots comhosés de iobl sont 
nombreux; ou les traduit fa- 
cilement en plaçant bien entéte 
des mots simples), 


VB vb n- en, v. (de win en, agir. 
À. won), demeurer, loger : =" 
ung, f. demeure, domicile. 

Be-wobn-en, +. habiter ; —unÿ 
f. action d'habiter, habitation; 
—et, m.—et-in, f habitant, 
habitänte. 

Bei—, assister, être présent à; 
PA f, présence. 
Ge-wobnen ou An-ge-wôtn-en, v. 
habituer, accoutumer; —uñg, 
f. action d’accontumer ab-ge 

—, désaccoutumer, 

Ent-1054n-en, sevrer (un enfant). 

Bet—, gâter, faire contracter 
une mauvaise habitude ; —1ng, 
f, mauvaise habitude, action de 
gâter. 

LBobn-bat. ou Be-tobn-bar , a. 
habitable, 

Un-be. wobn-bar, a, inhabitable. 


… WBobn- baft, a. demeurant, do- 


micilié. 

Be-wobn-f, a. habité; un—, in- 
habité. 

Cinwobner, m. habitant, 
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Ur-be-wobn-er, m. aborigène. 

Ge-wobn-beit ou An-gewobn-beit, 
f. habitude. 

Ge-wôbn-lih, a. ordinaire, ha- 
bituel; un—, extraordinaire, 
peu commun. 

Ge-wWôbn-t ou An-ge-wWôbn-t, a. 
habituel, accoutumé. 

Un-ge-wôbn-t, a. inaccoutumé. 

Sobn-ott, m. (composé avec 


ort, lieu), habitation, domicile. | 


ABobn-fig, m. (composé avec 
fit, siége), demeure fixe, rési- 
dence, 


MBôlb=en, v. (de twal-en, tour- 
ner ? À. vauit. L. volvo. G. étAu), 
voûter, cintrer; —ung, f. voûte, 
voussure. 

Aus-wôlb-en, v. voûter. 

Bu—, fermer avec une voûte. 

Ge-wôlb-e, n. voûte, caveau, ma- 
gasin. 


MBotf, m. *e, (A. wolf. Go. vulfs. 

L. vulpes. I. vilkas), loup. 

Lôf-hen, n. louveteau. 

Œôif-en, v. louveter. 

Œôlf-in, F. louve. 

Lôlf-ifh, a. de loup. 

Golf-bundb, m. (composé avec 
bunb, chien), chien-loup. 

Wolf-ram, m. (composé avec 
ram, rouille), wolfram, schee- 
lin ferrugineux. 


MBolt-e, f. n, (de will-en, rou= 
ler. À. welkin), nuée, nuage. 
MÔIE-en ou Be-twôlE-en (fi), 
v. se couvrir de nuages, se 
ommeler. 
Wott-idbt, a. nuageux. 
Un-be-WôlÉ-t, a. sans nuages. 
WBolf-en-sug, m. (composé avec 
aug, passage), passage des nues. 


Boll-e, f. — (de will-en, rou- 


ler. A, wool. L. villus. G. coXc), 
laine. 

Woll-en, a. de laine. 

%oll-idt, a. semblable à de la 
laine, drapé. 

%oll-ig, a. laineux, lanifère. 


MBoil-en, v. p. (A. will. Go. 
vilia. L, volo. G. ëlw. I. val), 
vouloir, souhaiter. 

Sort-woll-en, v. vouloir partir. 

$in—, penser aller à un en- 
droit, tendre à. 

Din-aué—, tâcher de sortir, a- 
boutir. 

%eg—, vouloir s’en aller. 

Will-e ou Bill-en, m. volonté. 

Un-will.e, m. indignation, dépit, 

HBill-ig, a. prompt à faire qe., 
de bonne volonté; — ad, de 
bon gré; un—, a. indigné, fà- 
ché. 

Be-rvill-ig-en, v. accorder, con- 
céder ; —ig-ung, f. concession, 
consentement. 

Gin—, consentir; —ig-ung, f. 
consentement. 

Sill-ent-lid, a. volontairement. 

WRill-fabr-en, v. (composé avec 
fabr-n, aller), condescendre, 
accorder. 

GBill-fâbr-ig, a. condescendant, 
serviable ; —fâbr-ig-feit, f. con- 
descendance, obligeance. 

Grei-iwill-ig, a. (composé avec 
frei, libre), de sa libre volonté, 
spontané. 

Bill-Eüibr, f. (composé avec Eübr- 
en, choisir), gré, arbitre. 

Lill-Eübrlid, a. arbitraire; un 
—, involontaire. 


Wol-luft. Voy. £uff. 
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MBonn-e, f. n, (de tinn-en, 
prospérer. Go. vinia), ravisse- 
ment, délice, 

ÆBonn-ig ou Wonn-ig-lib, a. dé 
licieux. 

ÆBonn-e-mon-at, m. (composé a- 
vec mon-at, mois), mois de dé- 
lices, mois de mai, 


Borf-el-n, v. (de Werf-en, 
jeter), vanner (du blé), 
Worf-ler, m. vanneur. 


Bort,n.*er, (de werb-en, de- 
venir. À. word. Go. vaurd. L, 
verbum), mot, terme, 

ÆBort, n.e, parole. 

Bei-wott, n. adjectif, épithète. 

Sür—, pronom. | 

Reb-en—, adverbe. 

Vor—, avant-propos. 

Wôrt-lid, a. littéral ; — ad. mot 
à mot. 

a À a, (composé avec 
teid, riche), verbeux. 

Ant-wort, f. en, réponse. 

Ant-wort-en, v. répondre. 

Be-ant-wort-en, répondre à ; — 
ung, f. réponse, réplique. 

Ber—, être responsable de; — 
ung, f. responsabilité, justifi- 
‘cation. 

Un-be-ant-mwort-et, a. sans ré- 
ponse. 

Bet-ant-wvort-lid, a. responsa- 
ble, excusäble; —tlid-teit, f. 
responsabilité, 

Un-ver-ant-wort-lid, a. 
ponsable, inexcusable. 

Æott-arm, a. (composé avec 
arm, pauvre), pauvre en mots. 

ÆBort-brucdh, m. (composé avec 
brud, violement), violement 
de parole, parjure; —brüd-ig, 


irres— 


a. qui manque à sa parle, 
parjure. 
WBort-fpiel, n. (composé avec 
fpiel, jeu), jeu de mots. 
Æôrt-er-bud, n. (composé avec 
bu, livre), dictionnaire. 


Brad, n. (de writ-en, rejeter. 
À. wreck), carcasse, débris d’un 
väisseau. 


ŒBud-er,m.(de tab-en, croi- 

tre. Go. vokrs), usure, 

Bud-er-n, v. faire l'usure, 
pulluler , se répandre; —er- 
ext, m. usurier ; —er-ei, f. mé- 
tier d’usurier, pullulation. 

Et-wud-er-n, gagner par usure. 

HBudy-er-baft, a. qui tient de 
l’usure, 

Budb-er-ifé ou Bud-er-lid, a. 


usuraire, 

Bu Ÿ 8. Voy. Babf-en, 
Bubt, F. (de wieg-en, peser. 
À. weight), pesanteur, poids. 
Budt-en, v. être pesant, peser. 


Bübi-en, v. (de wal-en, tour- 
ner. À. welter. L. voivo. G. 
evo), fouiller (dans la terre, 
les papiers). | 

Auf-wübl-en, remuer, déterrer. 
Auë—, arracher en fouillant. 
Durd—., fouiller, labourer. 
Um—., remuer, fouiller. 
Unt-er—, fouiller dessous, mi- 
ner. 
8et—, gâter en fouillant. 
Ge-wibl, n. action de fouiller, 
cohue. 


Buift,m.*e, (demell-en,rou- 


ler), bourrelet. 
Æulft-ig, a. en forme de bour- 
relet, 
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Buñb-e, f, ñ, (de toinb-en ? 
tordre? A. wound. Go. vund. 
G. cbrnauc), blessure. 

%Bunb, a. blessé, écorché, ul- 
‘œévé. DORE 
ÆBunb-beit, f. état de celui qui 
est blessé. | 
SBer-wunb-en, v. blesser; —ung, 
f. action de blesser, 
Ber-wunb-bar, a. vulnérable. 
Un-vei-wundb-bar, a. invulnéra- 
le; —bar-fcit, f. invulnéra- 
ilité, 
Bunb-argt, m. (composé avec 
arit, médecin), chirurgien. 
Bund-bal-fam, m. (composé a- 
vec bat-fam, baume) , ‘baume 
vulnéraire. | 
Bund-en-voll, a. (composé avec 
voll, plein), couvert de plaies, 


Bunb-er,n.— (de winb-en, 
tourner. A. wonder), étonne= 
meñt, miracle, merveille. 

Tund-ct-n, v. étonner, surpren- 
dre. 

Be-wunt-er-n, admirer; —e- 
ung, f. admiration; —ex-er, m. 
admirateur. 

Ver—, surprendre; —er-ung, f. 
étonnement, surprise. 

TBunb-er-bar ou Bund—er-fam, 
a. miraculeux, prodigieux, 
singulier. 

undb-er-lid, a. étrange, bi- 
zarrc. | 

Æunt-er-that, f. (composé avec 
that, acte), action miraculeuse, 
miracle, 

Æunb-er-weré, n: (composé a- 
vec metÉ, ouvrage), ouvrage 
merveiHeux, merveille, 


MBunb-er-geid-en, n. (composé 


avec gid-en, signe), phéno- 

mène, prodige. 
GBunb-er-boll, a. (composé avec 
‘vol, plein), plein de miracles, 
merveilleux. | 


Münfh-en, v. (de twin-en, 
désirer. À. wisb. L. voveo. I. 
vanch}, désirer, souhaiter. 

An-wünfd-en, souhaiter à. 

Ber—, maudire; —ung, f ma- 
lédiction. | | 

TBunfdb, m.* e, souhait, désir. 

Lünfd-bar, a. qu’on peut dési- 
rer, désirahle. 

Bünfd-el-ruth—e., f {composé 
avec ruth-e, verge), haguette 
enchantée, baguette divina- 
toire, 


Burb-e. Voy. TBerb-en. 


MBüvrb-e,f.n, (de werb-sn, de- 
venir. À. worth), mérite, di- 
gnité. ro 

Bürd ig, a, digne; —1g-eit, f. 
état digne , qualité digne, re- 
quise (à un emploi). | 

Un-würb-ig, a. indigne; —ig- 
tit, f, indignité. 

Sürb-ig-en, v. daigner, hono- 
rer de; — n. ou—ig-ung, Ê ap. 
préciation, évaluation; —ig-er, 
m. qui évalue. 

$Ger-ab—, ravaler. 

Æüro-ig-Uid, ad. dignement. 

Cbr-würb-en, v. (composé avec 
ebr-e, honneur), révérence (ti- 
tre). | 

Œbr-würb-ig, a. respectable, vé- 


nérable. 


Burf, WMirf-edl, Voy. Mrrf-en. 
Bürg-en, v. (Go. vargia, L. 


‘gore. G tipyu), étrangler, é- 


ae 
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gorger; — n. étranglement, 
carnage; —et, m. —ey-in, f. 
qui étrangle, égorgeur. 

Œr-Wwürg-en, égorger, étran- 
gler ; —ung, f. ‘action d’étran- 
gler; —er, m. égorgeur. 

Bürg-er-ifd, a. eu assassin, 

ABürg-eng-el, m. (composé avec 
eng-el, ange), ange extermina- 
teur. 


ŒMurm, m. *er, (de tirr-en, 
rouler, A. worm. Go. vaurms. 
L. vermis), ver, | 

Bürm-den ou MWürm-lein, n. 
vermisseau, petite créature, 
petit enfant, 

Burm-en, v. ramper comme un 
ver, fâcher, chagriner. 

TBurm-{g, a. véreux, prompt à 
se fâcher. | 

Gc-würm, n. vermine, vers. 

Burm-fti® , m. (composé avec 
fit, par piqüre de ver, 
vermoulure; —ftid-ig, a. vé- 
reux, vermoulu. 

Burm-treib-end, a. (composé a- 
vec treib-en, chasser), vermi- 

uge. 

Burft,f.*e, (de twirr-en, rou- 
ler), andouille, saucisse, 

ÆBürft-ben ou TBürft-lein, n. — 
andouillette. 

Burz, f. inus. (de werden, 
croitre. À. wort. Go. vaurts, G. 
&oas), herbe, racine, 

Murz-el, f. n, racine. 

Burz-el-ig, a. plein de racines. 

© Burg-el-n, v. prendre racine; 
— n. radication. | 

Un-wuri-el-n, pousser des ra- 

‘cines. | 

Auë—, déraciner. 


Œin—, enraciner. 

Ent—, déraciner. 

Bürg-e, f. épice, assaisonne 
ment, : 

WBürz-en, v. épicer, assaisonner ; - 
—ung, f. assaisonnement. 

Ber-würz-en, épicer trop. 

Bürz-baft, a. savoureux, pi- 
quant, aromatique. 

Ge-würg, n. e, épice. 

Ge-würg-frâm-er, m. (composé 
avec frâm-er, marchand), épi- 
cier. 


TB u fh. Voy. Mafdh—en, 


Buf-te, Voy.Wiff-en. 


ÆBüft, a. (de wib-en, séparer ? 
À. waste. L. vastus), ésert, 
laid, déréglé, | 

Müft-e, £. n, ou Müft-e-nei, F. 
en, désert. Lu 

Æüft-beit, f. aridité, rudesse, 
déréglement. 

eve m. e, homme débau— 
au | à 


Ber-wüft-en, v.ravager, dévas- 
ter; —ung, f. dévastation ; — 
er, m. dévastateur, 

TGuft, m. e, fatras, ordure. 


Butb, f.— (de tveb-en, cou- 
rir? À. wood. Go. vods. G. 
poires), fureur, rage. 

Æüth-en, v. être furieux, enra-: 
ger. En 

Auë-wüté-en, revenir de sa fu- 
reur, 8'apaiser. | 

WBüth-en-d, a. furieux. 

Wüth-ig, a. enragé, furibond. 

Büth-er-ih, n e, homme fu- 
rieux, tyran. 


* 
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Aueun mot d'origine allemande ne commence par cette lettre. 


1 n'est également aucun mot d'origine allemande qui commence par 
cette lettre. 


Bad-en, v. (de sieb-en, tirer P 
À. tack), déchiqueter, décou- 
per. | 

Aus-gad-en, denteler, faire en 
crénèlure, 

Sad-en, m. ou 3ad-e, f. n, 
pointe, crochet, 

Bat-ig, a. qui a des pointes, 
chevillé. 
Bit-3ad, m. (par redoublement) 


zigzag. 


Bag-el, m.— (de gieb-en, ti- 
rer? À. tail. Go. tagla), queue 
velue, cime [d'un arbre). 


Bag-en, v. (de sicb-en, tirer), 

Janguir, avoir peur. 

Ber-3ag-en, se décourager; — 
n.ou —1ng, f. action de se 
décourager. 

Ber-3a9-t, a. découragé, lâche; 
—t-beit , f. poltronnerie. 

Un-vet-3ag-t, a. intrépide. 

3ag-baft, a. timide, lâche: 


baft-ig-teit, f. timidité, l4- 


cheté. : 


BG$ ou 3ûb-e, a. (de gagen, lan- 


guir), tenace, visqueux. 
Bûb-beit, f, ténacité, viscosité. 


Bàbl-en, v. (A. tell. G. rékco, 


I. tal), nombrer, compter; — 
er, m. qui compte, numéra- 
teur. 

Ab-36b1-en , compter, réciter ; 
—ung, f. dénombrement, ac- 
tion de compter. 

Auf—, énumérer , réciter; — 
ung, f. énumération. 

Auë—, achever de compter. 

Bei—, compter parmi, mettre 
au nombre de, 

Durd—, compter un à un. 

Gin—, compter dans, ajouter 
au compte. 

Gr—, raconter; —ung, f. nar- 
ration, récit; —Ct, M. —$r-in, 
f, conteur, conteuse, 
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Per—, énumérer; —ung, f. é- 
numération, 

Mit— , comprendre dans le 
nombre, 

Rad—, compter après qn. 

Um—, compter de nouveau. 

Ub-er—, recompter. 

Ber— (fid), se mécompter. 

B8u—, joindre au compte. 

Bu-famm-en—, additionner. 

8abl, F. en, nombre, chiffre. 

An-gabl, nombre, quantité, | 

Ub-er-3abl, nombre excédant. 

B4bI-bar, a. qui peut être nom- 
bré. 


Un-gbl-bar, a. innombrable; — 

bar-feit, f. chose qui ne peut 
-_ étre comptée, 

Babl-{06, a. innombrable; —{of- 
ig-feit, quantité innombrable, 
infinité. | 

3abl-reid, a. nombreux. 

Un-xbl-ig, a. innombrable. 

Boll-xäbl-ig, a. complet. 


Babl-en, v. payer; —ung, f. 


paiement ; —er, m. payeur. 


Ab-gabl-en, payer, acquitter; — 


ung, f. acquit. 

Aus—, solder. 

Be—, psyer (une dette). 

Mit—, payer sa part. 

Rad—, payer le restant. 

MBieb-er-be—, rembourser. 

Babl-bar, a. payable. 

Babl-fâÿ-ig, a. (composé avec 
fâb-ig, capable), en état de 
payer, solvable ; —fâb-ig-teit, 
f. solvabilité. 

. Babl-un-féb-ig, a. insolvable ; — 

teit, f. insolvabilité. 


Säbm-en, v. (À, tame. Go. 
tamia. L. domo. C. d'auto. I, 


a 


dam), apprivoiser , dompters 
—Ung, f. apprivoisement ; — 
‘t, m. qui apprivoise, domp= 
teur. . 

SBe-gübm-en , dompter , répri- 
mer ;—ung, f. action de domp- 
ter, répression. 

8abm, a. apprivoisé, domestique 
(animal). 

8abm-beit, f. état de celui qui 
est apprivoisé, docilité. 

84bm-bar, a. domptable. 

Sabn, m. * €, (À, tooth. Go. 

tunthus. L. dens. G. édcbs, I, 
dantas), dent. 

Bäbn-en, v. endenter, faire des 
dents. 

Auë-säbn-en, évider (un peigne), 
avoir toutes ses dents. 


Ber—, denteler, achever sa 


dentition; —ung, f. denture. 
Bâfn-el-n, v. denteler. 
Babn-ig, a. dentelé, denté. 
Babn-lo6, a. édenté. 
Babn-arzt, m. (composé avec 
argt, médecin), dentiste. 
Babn-fleifd, n. (composé avec 
fleif, chair), gencive. 
Sabn-ftod-er, m. (composé avec 
ftodh-er, qui cure), cure-dent. 

Bûbr-e, f.n, (de geib-en, cou- 
ler. À. tear. Go. tagrs. G. d'axpu), 
larme. 

Bûbt-den ou Sdbr-lein, n. pe- 
tite larme. 

Bain, m. e,(de gin-en, pro- 
duire. A.tine, Go. tains) , lin- 
got, branche de saule. 

Bain-en, v. mettre en lingots. 

Bang-e,f. n, (de 3ing-en, tenir. 
À. tong. L. tenaculum?), te- 

._ haille, pincette, 
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" Bant-en, v. (de gabn-en, mor- 
dre?), quereller, gronder. 
#Xb-ganf-en, obtenir en gron- 
dant, en querellant. 
Auë—, gronder, chapitrer qn. 
 Ser-um— (fid}, batailler. 
BänÉ-el-n, v. avoir une légère 
‘querelle. : 
Sant, m. ou Gr-gûnË , n. que- 
relle, dispute. | 
Bânf-er, m. —erin, f. querel- 
leur, querelleuse > —er-ei, £. 
quérelle, rixe. 
Bant-baft, à qui ressemble à 
une querelle, querelleur. 
géntfé, a. querelleur, aca- 
rlâtre. : 
Bant-apf-el, m. (composé avec 
apf-el, pomme), pômme de 
discorde. 
Bont-fudt, f. (composé avec 
fut, manie), mante de que- 
reller,. 


Baypf-en, m. — (A. ti. L. 
siphon. G. atpuy ) - bonde , 
= bouchon. 

Bapf-en, v. tirer (du vin, de la 
bière); —ex, m. qui tire du 
vin, + 

Ab-zapf-en, tirer (du sang), vi- 
‘der (un tonneau). L 

“Aus—, tirer, vider. 

An—, percer, entamer, picoter, 
‘railler qn. 

Gin—, tirer dans un vase. 

Um—, transvaser. 

Brr—, verser en tirant. 

Bapf-ner, m. qui fait des bro- 
ches, des robinets. 

Bapf-en-ftreid,m. (composé avec 

_ fireid, coup), retraite (Milit.) 


Bapp-el-n, v. (de gapp-en, 


frapper. À. tap), se débattre, 
igotter. 
Sapp-ler, m. qui se débat, 


Barg-e, £. un, (G. cwpüs), bord, 


châssis. 


Bart, a. (de gbr-en, rompre. 


L.'teres. G. tépn), tendre - 
(peau, fleur), délicat. 

Bartteit, f. tendreté , délica- 
tesse. 

Bût-lid, a. tendre (sentiment); 
—lid-teit, $ tendresse. 
Bäxt-ling, m. homme délicat , 

douillet, 

Ver-gûrt-eln, v mignarder, 
mignoter , gâter; —el-una, f. 
action de mignarder, de gà- 
ter. 

Bart-ge-fübl, n. (composé avec 
ge-fübl, sentiment), délicatesse 
(de sentiment). 

Sûrt-lid-thun, n. (composé avec 


tbun, faire), tendresse affectée. 


Baf-er, fn, (de gib-en, tirer), 


let, flament. 
Baf-er-n, v. s’effiler. 
Baf-er-idt , a. qui ressemble 
aux fibres, fibrillaire. 
Baf-ex-ig, a. fibreux, filandreux. 


Baëp-el, f. (de gite, tirer), 


écheveau, dévidoir. 


Sütfh-el-n, v. p. us. (de toft- 


en, toucher), mignarder. 


Baub-ex, m. (de gauf-en, ti- 


railler?), charme, <enchante- 
ment, magie. 

Aaub-er-n, v. user de charmes; 
effectuer par enchantement ; 
—, N. enc antement ; — rer, 
m,.—cet-in, f. magicien, magi- 
cienne; —et-ti, F. sorcellerie: 


— 19 — 


—4+-ungr Ê. magie; —er-1f8, 
a. magique, 

Be—, ensorceler, enchanter ; — 
action d’ensorceler, d’enchan- 
ter, 

Ser—, métamorphoser par un 
charme, ensorceler ; —<t-ung, 
f. ensorcellement. 

Bot—, faire sortir par quelque 
charme, représenter par un 
pouvoir magique, 

Baut-er-baft, a. magique. 
Baub-er-flôt-e, f. (composé avec 
flôt-e, flûte), flûte enchantée. 
Saub-er-ruth—e, f, (composé a- 
vec ruth-e, baguette), baguette 

enchantée. 

Baub-er-fpieg-el, m. (composé 
avec fpieg-el, miroir), miroir 

. magique. | 

Baub-er-tranË, m. (composé avec 
tranf, boisson), philtre. 

Saub-er-n, v. (de aieh-en, ti- 
rer), tarder, temporiser; — n. 
temporisement, 

Baub-er-er, m. —ev-in, f. tempo- 
riseur. 

Baub-et-ei, f: action de tempo- 
riser, temporisement, 

Saub-et-baft, a. lent, qui tarde, 
temporiseur. 

SBâum, m."*e, (pour saibm, de 
teb-en, tirer. A. team), bride. 
adum-en, v. brider, réprimer. 

Xb—, débrider; —ung, f. dé- 
bridement. 


Auf—, brider: 


Baum-bo8, a: débridé, effréné. | 3 
aäum-bar, a. qu’on peut brider, | 


domptable; un—, indomptä- 
ble. 


clore. À, town, Go. taius}, haié, 
enclos. 

Bâun-en, v. clore d'une haie, 

Gin—, fermer d’une haie; = 
ung, f, clôture, enclos. 

Um—, enclore. 

Ger—, enclore, fermer d’une 
haie. | 
Baun-Éon-ig, m, (composé avec 
fôn-ig, roi), roitelet (oiseau). 
Sauf-en, v. (de givb-en, tirer. 
À. towze), tirailer, houspillér, 
Der-um-gauf-en, v. sé battre, se 

tirer par les cheveux. 
Sex—, tirer par les cheveu 
décheveler. 


Bed-e, £ — nv, (de zeig-en, 
fixer ?), écot, dépense, compa- 
gnie d'ouvriers, 

den, v. s'assenrbler pour 
boire, boire, boire copieuse- 
ment; — n. action dé boire, 
de chopiner; —er, m.—erih, 
f. buveur, buveuse, 

Gex, dépenser ou passer à 
boire. | 

Bedh-brub-er, m. (composé avec 
brub-er, frère), compagnon de 
bouteille, grand buveur. 


Bed-e ou 3ût-e, f. n, (de gie- 
en, tirér. À. tick), tique. 

8Beb-e, f. n, (de geig-en, mon- 
trer, A. toe. L. digitus. G. dix 
Tudog), doigt du pied. 

ig, a. qui à des doigts au 
pied, digital. 
eb-en ou 3ebn, nomb. (de zeig- 
en, fixer. A. ten. Go. taihuns. 
L. deçem. G, d'éxa, I. daçan), dix. 
3cb-end, n. dizaine, décade, 


Baun, m. ‘e (de tien, en- | Acbn-ter, mi. dimeur. 


— 2h — 


Sebn-er, m. ou Sebn-e, f. dix, 
dénoteur de dix unités, 
zaine, | 

Bebn-te, a. dixième. 

Bebn-tens, ad. dixièmernent. 

Sebn-tel, n. dixième partie. 

Sebn-en ou Sebn-ten, v. dimer, 
prendre la dime. 

Ber—, payer les dimes. 


1= 


Sebnt-bar, a. décimable, sujet à 


la dime. 
Sebn-fad, a. (composé avec fai, 
fois), décuple. 
Ber-gebn-fad-en, v. décupler. 


Bebr-en, v. (A. tire. Go. taira. 
L. tero. G,. Taipw. I. dre), con- 
soimmer, consumer; — D. OU 

__—ung, f. écot, consomption; 
—(+, m. consommateur. 

UAb-gebr-en, v. amaigrir, exté— 
nuer ; fi —, se consumer ; — 
ung, f. exténuation. 

Auf—, consommer, consumer, 
dépenser. 

Uué—, consumer, épuiser ; — 
ung, f. consomption. 

Mer—, consommer, dépenser ; 
_—ung, f. consommation, con- 
somiption. 

Bbr-pfenn-ig, m. (composé avec 
pfenn-ig, denier), charité faite 
à un pauvre, à un ouvyrier en 
voyage. 


Beid-en, nm — (de geig-en, 
montrer. À. token. Go. taikns. 
L. signum. G. Otigw), signe, 
signal, augure. . 
An-eid-en, n. présage, indice. 
Bor—, présage, augure. 
Renn-gid-en, n. (composé avec 
tenn-en, connaître), indice. 
Beid-en-beut-er, m. —er-in f, 


pe ne nu = 


(composé avec beut-en, expli- 
quer), interprète des signes, des 
augures. 

Beid-nen, v. marquer, tracer, 
dessiner; — n. ou —nung, Ê. 
dessin ; —ner, m.—ner-in, f. 
qui marque, dessinateur. 

Ab-seib-nen, v. dessiner, tracer ; 
—nung, f. action de dessiner, 
délinéation. 

An—, marquer, noter. 

Auf—, tracer sur, noter; — 
nung, f. marque, annotation. 
Auë—, extraire (d’un livre), dis- 
tinguer; —nung, f. distinction. 
Be—, marquer, dénoter; — 
nung, . dénotation, signale- 

ment. 

-Durd—, contre-tirer, calquer. 

Gin—, dessiner dans, inscrire, 
marquer. : 

MNag—, dessiner d'après un 
modèle, copier; —nung, f. co- 
pie. 

Unt-er—, soussigner; —nung, f. 
signature ; ---N(T, M. —net-in, 
f. signataire, souscripteur. 

Ser—, dessiner mal, spécifier ; 
—nung, f. spécification ou cor- 
rection (dans le dessin). 

Bor—, dessiner pour modèle. 

Ber-geid-nif, n. e, spécification, 
cata'ogue. 

Beiden-mift-er, m. (composé 
avec meift-ex, maitre), maitre 
de dessin, | 


Beib-el-n, v. (de geid-in, cou- 
per?), tailler les ruches. 
. Auë-geib-el-n, v. vider les ruches. 
Beid-ler, m. qui a soin des mou- 
ches à miel. 


8 [4 î 4 xs ê ñ ! v. (A. teach. Go. teiha. 
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L. dico. G. d'etre. I, dic), mon- | Beif-el, £.n, (Bohém. sysei), mu° 


trer, faire voir ; —er, m. celui 
qui montre, index, aiguille 
(d'une montre). 

An-geig-en, v. indiquer, annon- 
- cer; —ung, f. indication, noti- 
fication; —<r, m. —+er-in, f 
dénonciateur, dénonciatrice. 

Xuf—, montrer, étaler. 

Auë8—, montrer, démontrer {la 

fin, le but), 

Be—, marquer, témoigner; — 
—ung, f. démonstration (de 
joie). 

Œi—, rendre (service); —ung, 

. f. témoignage, action de rendre 
service. 

Vor—, montrer, produire; — 
ung, f. présentation (des piè-. 
ces); —et, m. —etin, f. por- 

- teur, porteuse (d’un effet). 

An-geig-e, f, indication, dénon- 
ciation. 

An-zeig-en-b, a. indicatif. | 

Beige-fing-er, m. (composé avec 
fing-er, doigt), doigt indicateur, 
index. 


Beib-en, v. p. (de. geig-en, 
montrer. L. dico. G. dixow ?), 
Amp. gieb. Part. ge-gieb-en, nc 
cuser, reprocher, menacer; — 


n. ou —ung, f. accusation, re 


proche ; —er, m. accusateur. 
Ber gib-en, v. pardonner ; — 
ung, f. pardon. 
Bet-gib-liÿ, a pardonnable; 
un--, impardonnable. 


Beit-e, f. n, (detil-en, étendre. 
G. ricc), ligne, file. 
Seil-en, v. mettre en lignes. 
Seil-ig, a. qui a des lignes. 


. sareigne (souris). 
Seif-el, m. (pour feil, corde. 
Bohém. sidlo). 
Bcif-el-bâr, m. (composé avec 
bâr, ours), ours conduit par la 
corde. | 


Beif-ig, m.e,(A.siskin. Bohém. 
tsisek), serin, homme léger, dé- 
bauché. 

Beit, f. en, (de geib-en, mon- 
trer? À. time), temps. 

Un-geit, f. contre-temps. 

Ur—, temps primitif, 

Bor—, temps passé, antiquité, 

Seit-ung, f. nouvelle, journal. 

Beit-ung-[dreib-er, m. (composé 
avec fdreib-er, écrivain), jour- 
naliste, | 

Bcit-ig, a. mûr ; — ad. de bonne 
heure, à temps; —ig-feit, 
opportunité, maturité. 

Un-geit-ig, a. mal-à-propos, vert 
(fruit); —ig-feit, f. inopportu- 

_nité, défaut de maturité. 

Uber-geit-ig, a. trop mr. 

Beit-ig-en, v. mürir, : 

Beit-lid, a temporel; —[id- 
teit, f. vie temporelle. 

Beit-ber, ad. depuis ce temps, 
jusqu'ici. 

Bei-geit-en, ad. de bonne heure. 

Vor-geit-en, ad. autrefois, jadis. 

Beit-alt-—r, n. (composé avec 
alt-er, âge), siècle, ère 

Beit-ge-nof, m. (composé avec 
ge-nof, compagnon), contem- 
porain. 

Buit-red-nung, f. (composé avec 
ved-nung, calcul), chronolo- 
g'e. 

Beit-wort, n. (composé avec 
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Woét, mot mot du téinps, 
verbe. 

Bit-meffet, m. (compasé âveé 
.Meff-er, mesureur), chronomè- 
Me. : 
&it-raumt, m. (vemiposé avec 
raum , espace), époques pé- 


riode, : ue | 
Buit-IdtiTt, L (Ghpôs6. âvec 
férift, écrit), feuille périodi- 
que. | 
Bvil:es; fu, (dé gel-en, cou- 
vrir À. ccli L. cella), cellule. 
Bell-idit, à. celluleux, 
SE de a. cellulaire. 
Selle, Ÿ. garir dé cellules. 
Belt,.f. e, (de gel-et, couvrir. 
À. tilt), tente, 
Belt-ex, m. (L. tolutariüs), ha- 
._ .dueriée, dribie: 
3 té; F, (72 (À. cent, L. centena), 
juridiction, justice crinunelle, 
Sent-getict, n. (composé aveé 
ge-iftft, justice, haute Jus- 
tice. | 
Bent-net, in, — {L. centenarium), 
quintal.. | 

Bei, préf.ins. (Go, ais. L. dt. 

G.da), marque séparation, 
destruction, 

Berrren,. vi (de gr, coù- 
pr? A: enr: Go: taité: D ter: 
-G.répox E déc), tire: tiräils 

ler; — nm: atbon de tirailièr ; 
.#r, mm quitire, qui tiraibe, 
Ver-sevr- ei; défigures jar des 
contorsions, des grimacesy — 
M 08-009; f. Contursiün: 
Strt=E, Par, lé cbè-ct, cou- 


per), serse , devis d’un vais- 


Fo 


EP RCE 


Bef-e, F. n, (A. sean), seine 
filet tratnant. 

Bet-er,i. (pour giebt be, ve- 
_uez ici), malheur ! hélas! 

Bet-er-ge-fduei, n (composé a- 
vec ge-fchrei, cri), cri au meür- 
tre. 

Bett-el, mm. — (de gett-en, 
couper. li, schedula: G. aÿ1d x), 
billet, affiche, chaïné (d’un 
tissu). 

Beit-el-n, v: éparpiller, oùr- 
dir; — n. ourdissure. 
Yn-gett-cin, ourdir, machiriet 
(bn complot}; —el-ung, f. ma. 
chination; —ler, m, ourdis- 
.seur, machinateur. ÿ 
Ber—, éparbiller; —c-ung;. f. 
. éparpillement. | 


8ett-cl-an-[hlâg-er, m, (çompo- 


sé avec an-ftblag-ett, apposer} 
afficheur. 

Seung-en, v (G réya E 
_tuj); engendrer, procréer; — 
Ung, f. procréation; —er, m. 

—êr-in, f. qui procrée. 
Et-geug-en, procréer ; —ung, f. 
ph — et, M. —ét-in, 
-quiproiriée. L 
Et-geirg-bar, à. qui peut étre 
prodüit. - 
Et-getig-nif, ñ. e, produit, pro. 


duetion. 


 Beuÿ-bide-faff m. (côniposé a 


vec fall, cas), géhitif. 

Brug, di. e; étoffé, mätière. 

(En composition, ce mot signi- 
fie ustensile, comme : tt 
geug (composé aveo bett, lit}, 
garniture de li: aÿt- SG 
(composé aveç fabr-eu , aller 
en voiture , en batèau) > VOI- 


_— 197 — 


ture, navire j;  Gdjurit-gfhg 
(composé avec freb-en, é- 
crire), objéts pour écrire.) 
8 e ug -en, v. (de geug-en, pro- 
duire. L: testor G téxo), àt- 
tester, témoipier, : 

Be-geug-en, altester; —thg; f, 

_attestation. | 

Ub-er—, convaincre; —uñg, F 
convition, 

Beug-e, m. n, témoin, 

Beug-nif; n: e, témoipriäge, cer- 
tificat. 

B:ug-vd-be-teis, ni. (vomposé 
avec be-wweis; preuve), preuvé 
testirhoniale, 

Bidt-en, v. inus. (de geif- 
en, citer), accuser. 

Ber-fidbt-en; renonéer; —ung, f. 
renonciation. 

Ber-zidbt, f. renonciation. 

Btd-e, fn, (de 3icg-e, chèvre), 
cäbri, biquet, 

Bid-el ou 3if-leit, n, — petite 
chèvre. . 

Sid-el-n, v. chevroter, faire de 
jeuties cabris, 

Bid-3aû, Voy. 3ad— 
Bieh-e, f. n, où Sûÿe, (de 


gieb-en, tirer: À. üick), taie 


(d'oreiller): 
Bief-er, n.— (de giéb-en, tirer), 
insecte. | 
Ge-gief-er, n. engeance. 
Un-ge-gief-cr, n. vermine. 
Bief-er-Eunb-e, Ê. (composé âvec 
Éuüb-e, notion), entomologie, 
Bieg-e,f. n, (Slavon saga, än- 
tilape?), chèvre, 
Sieg-en-birf, m. (composé ave 
bivt, pasteur); chevrier, 


Bieg-el, mi. — (A. le. Fi te 
gula), tuile, brique. 
Bieg-ler, m. mätire briqnétier: 


| Bieg-el-bütt-e, f. {compüsé avec 


bûtt-e, cabaïiëe), briquetérie, 

_tuilerie: 

Bieg-el-ftin, m. (composé avec 
ftein, pierre), brique, cärreäu 
de brique, 

Bieg-er, m, (de gieb-en, tirer), 
petit-lait, chassie, 

Bieb, Voy. Brit=en, 

Bieb-en, v. p, (À. tug Go. 
tiuba. L. ducs C. dextw, Ï. dun), 
Imp. 306. Part, ge-30g-en, ti- 

rer, élever, cultiver (arbres); 

— h. tirage, culture ; —er, m. 

tireur. : ” 

Æb-sieh-cn, ôter, déduire, Je 

tillér, affiler (rasoir) ; —ung, f. 

déduction, action de distiller, 

d’affler.  … 

An—, attirer, habiller, appro- 
cher; — n. ou —ung, f. action 
d'attirer, d’habiller, attraction. 

Auf—, ouvrir en tirant, monter 
(la garde, montre), élever ,: 
railler ; — n. ou —ung, f. élé- 

. vation, moquerie,. — 

Auë—, ôter, arracher, démé- 
nager, déserter; —ung, f. ex- 
traction, déménagement. 

Be—, couvrir de, monter (un 
instrument), se loger, du 
(des marchandises); —ung, f. 
ehtrée (dans un logement) , 

rapport. | | 

Dur j—-, püssér par, traverser 
(un pays); — 1. ou —ung, Ê. 
passage.  . 

Gin—, retirer, s'imbiber de, 
confisquer ;—{ng, Ê. action de 


— 128 — 


rétrécir, de faire rentrer de 
l'argent. 

Œnt—-, priver de, soustraire ; — 
ung, f. privation, 


Er—, élever, nourrir; —ung, 


f. éducation; --er, m. —et-in, 

_ f. instituteur, institutrice. 

Gort—, tirer, traîner, partir, 
continuer sa route. 

@er—, attirer, venir s'établir, 

$er-auf—, tirer en haut, s’éle- 
ver (des nuages). 

$er-auë—, tirer dehors. 

et-bei—, attirer, appâter. 

Her-ein—, faire entrer. 

er-um—, tirer autour de, rô- 
der dans le pays. 

Qer-unt-ex—, tirer en bas, se 
loger plus bas. 

@et-vor—, tirer dehors (de la 
poche), faire sortir (de l’obscu- 
rité). 

Qin—, marcher vers un endroit, 
aller demeurer dans un lieu. 
Dinein—, attirer, faire entrer, 

impliquer. 

£oë—, détacher en tirant, tirer 
sur qn. 

Mit—, tirer avec, aller avec les 
autres, entraîner. 

Rad—, entrainer, tirer après 
soi, suivre. 

Rieb-t—, tirer en bas ou par 

_terre. 

Ub-er—, mettre par dessus,cou- 
vrir, enduire. 

Unt-er—, tirer, mettre dessous, 
se charger de, 
Ber—, tordre, tirer de travers, 
gâter (un enfant), attendre ; — 
ung, f. distorsion, mauvaise é- 

ducation. 

Vor—, tirer devant, préférer, 


%Weg—, quitter un endroit, 
changer de lieu. 

Bu—, serrer, fermer; — (fich), 
s’attirer. 

Bu-rüd—., retirer, reculer. 
Bu-famm-en— (fid), contracter, 
rétrécir, rassembler. . 

Un-gieb—en-d, a. attrayant. 

Be-sieb-en-b, a. relatif. 

Bug, m. *e, trait, coup, marche, 
rocession. 

Süg-el, m. — rêne, bride, 
Süg-el-l08, débridé, effréné ; — 
lof-ig-feit, f. licence effrénée. 

Büg-el-n, v. brider. 


* Xb-zug, m. départ, déduction. 


Xn—, marche, approche, vète- 
ment, 

An-sügl-id, a. piquant, offen- 
sant; —lid-feit, f. parole pi- 
quante, injure. 

Auf-zug, action d'ouvrir en ti- 
rant, train, acte (d’une pièce). 

Auë—, départ, sortie, extrait. 

Be—, garniture, rapport. 

Durd—, passage. 

Gin—, entrée (dans une ville), 

Rad—, suite, train, arrière- 
garde. 

Rüd—, retraite, 

Uber—, couverture, dessus. 

Um—, tour, procession. 

Ber—, délai, retard. 
Ber-süg-lid, a. dilatoire ; un—, 
incontinent. 

Sor—, préférence. 

Bor-süg-tid, préférable, distin- 
gué; — ad. particulièrement ; 
—lid-feit, f. supériorité. 

B03-ling, m. e, nourrisson, élève. 

Gin-ge-30g-n, a. retiré; —en- 
beit, f. vie retirée, retraite. 


Un-ge-309-en, mal élevé, impoli; . 
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—en-beit, f. manque d’éduca- 


tion, impolitesse. 

Ber-30g-en, a. gâté (d’un enfant). 
Budt, f, discipline, éducation 
(du bétsil); Un—, impudicité. 
Büdt-ig, a. chaste; un—, impu- 

dique. 
Büdt-ig-en, v. châtier, punir ;— 
ig-ung, f. châtiment, | 
Be-südt-ig-en, accuser. 
Gc-jüdt, n. engeance, 
Büdt-ling, m. prisonnier enfer- 
mé dans une maison de cor- 
rection. 
Budt-lo8, a. indiscipliné ; —{of- 
ig-feit, f. indiscipline. 

. Budt-baug, n. (composé avec 
faus, maison), maison de cor- 
rection. 

Budt-meift-e, m. (composé avec 
méift-r, maître), personne qui 
châtie, geôlier. 


Biel,n.e, (de gil-en, étendre. G. 
Téhos), but, terme. 
Biel-en, v. viser, tendre; —et, 
m. qui vise, qui mire. - 
Ab—, aviser, tendre. : 
Be—, avoir pour but. 
Œr—, obtenir son but. 
Ÿin—., viser vers, 
Biem-en, v.(de giet-en, tirer? 
Go. tima), convenir, 
Ge-giem-en, convenir, 
Ge-giem-en-b, a. convenable. 
Biem-lidh, a. passable, médiocre ; 
— ad, assez. 
Biem-er, m.— (L, cyma. G. 
xüua), cimier, litorne (oiseau), 
Siey- en, n. (L. sibilo), pépier, 
siffler. | 


Sier- en, v. (de &ib-en, montrer. 


A, tire), orner, parer; fi) —, 
se parer, faire des simagrées; 
— n. minauderie; —er, m. 
_—€t-in, f. qui fait des sima— 
grées; — er-ei, F. minauderie. 
Aus-ier-en, enjoliver, décorer. 
Ber—, décorer, embellir;, — 
ung, f. ornement, décoration. 


t  Bier-vrath, m. e, ornement, en- 


jolivement, 
Bier-lich, a. élégant; —(id-feit 
f. élégance. | 
Bier-lo8, a. sans ornement. 
Ge-gier, n. afféterie, affectation, 
Bier-aff-e , m. (composé avec 
aff-e, singe), minaudier, mi- 
naudière, précieuse. 


Biff-ev, f.n, (A. cipher. H, sas 

phar), chiffre.  . .. 

Biff-et-n, v. chiffrer. 

Be—, couvrir de chiffres. 

Œnt—, déchiffrer; —er-ung, f. 
déchiffrement. : | 

ee nIEsEN, a. indéchiffra 
ble. 


Biff-er-blatt, n. (composé avec: 
blatt, plaque), cadran. 


Simm-er, n.— (de zim-en, a- 
Juster. A. timber), chambre, 
timbre (paquet de vingt ou 
quarante peaux), . 

Bimm-er-n, v. charpenter;s — n. 
ou —ung, f. boisage. 

Ber—, employer à charpenter, 
revêtir de charpente; —er- 
ung, f. charpente, action de 
charpenter. 

Bor-simm-er, n. antichambre. 
int-er-3imm-er, arrièrechambre. 

Bimm-er-mann, m. (composé a— 
vecmann, homme), charpentier. 

Bimm-er-wetl, n. (composé avec 
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WxrË ,. ouvrage), ouvrage de 
bois : charpente, charpen- 
_ terie, | 
Bimm-et ou Simht, m. (A. 
cimiemon: L, cinnamuns, H. kin- 
namon), canelle, 
Binb-el, Voy. Senb-R 
- Bing-ei, ». inus. (L. cirgutui), 
ceinture. 
Bhag-el-n, v. p: us. entaurer; 
Um-zingel-n, cerner, entourer ; 
n..ou —d-wwy, f action de 


cerner. | 
Bin, m. (dè ginn, étain À. 
zink}, ZinC, . 
. villes. 
8 in É-e ’ f. ñ, (deginn, faîte. A, 
tine), fourehôn, cheville. 
Sinn, n. (4. tin. L. stannum), 
étain. | 
Rer-ginn-en, v. étamer; =nhg, 
F: étamage: | 
Se Binn-ev-n, a. d’étain. 
Binn-e, Fin, (dé gabn, dent), 
créneau, pinacle. 
Bis, n. er (Le census), cens, 


: | tribut, A 
LL. Sinf-en, v. payer le cens ou l'in- 
CCR 
| Ser—, prêter son argent à in- 
# | térét; —1ng, Ê action de pré- 


ter à Intérêt. . 

Siné-ar, a. censuel, tributaire ; 
- —bar-feit, f. éensive, qui doit 
| le, cens. 


4 


Binf-er ou Biné-matn, m. censi- 
taire, tenancier.. 
_Binj-e, Ê n, intérêt, rente, 


Bipfrel, m: (de gipp-en, tirer. 


À; tip), Dont à uni , Milai 

homme chiche. Sp} | ” 
BiPf-el-ig, a, qui-à dés Bots: 
Bipf-cl-n, v. lésiner sur. 

Biph-er-N, v. (de gipp-en;.ti- 
rer}, tirailler, se débattre. 

_Bipp-er-lein, n. goutte. 

Bivb-el,,en comp. (L. cerrus), 
pin, cimbre.. | 

Birb-el-bawn, ni. (comppsé avec 
baum,, arbre), cimbre, pin. à 

PE feuilles, e ” 
irb-el-brüf-e, f. — (composé 
avec brüf-e, glande), glande 
pinéale. 

BivÉ, m.e, où Birt-é; ri. — {A. 
circle. L. cireus. G. xpxcs), cirque, 
cercle. 

Bict-el-n, v. se mouvoir ciréu- 
lairement, compasser. 
SBe-girt, m. circuit, canton, dis- 

. trict.. 

Birp-en, v. (A. chirp. G. co), 
pépier, chanter, grésillonner. 

Birp.e, f. n, grillon. 

Bifh-en, v. (A hiss. G. ai), 
siffler; — n. sifflement; —er, 
mn. qui siffle. 

Aus-sifh-en, v. siffler qn, 

si(@-<tn, chuechoter ; — n, chwæ 
choterie, L : 

Ge-xifé-e, n. sifflement. . 

Ge-gifd-el, n. chuchotement, 

af Haut m. (composé avec 
faut, son), son sifflant 

Sif-er, f. “ en co Re. (A: 
chick. L.'cicer), chiche (pois). 

Bif-er-erbf-e, £. n, (composé avec 
etbf-e, pois), pois chiche. 

8it b-er, fn, (A. guitar. L. ci- 
thara; .G. x0da); guitâte, 
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8it$ ou Aig, m. (A. chints), per- | SoÛL, m. (de il-en, mesurer), 


se, indienne, 


Bitt-er-n, v. (A twitter. G. 
deidw), trembler ; — n, trem- 
Biement, crainte; —et-—et, M. 
trembleur. | 

Gr-gitt-ev-n, v. trembler, s’é- 
“branler. 

Bitt-ern-b, a. tremblant, — ad. 
éntremblant, | 

Bit-wer, m. (A. zedoary), Zé— 
doaire. 

Bât-3e, f, h, À. teat. G. rirôs), 
tétin, mamelle. 


S0b-e 1, mM.— (À. sable. L. saphira), 
zibeline, martre, 


8B0b-er. Voy. Bub-er, 


Bof-e, f.n, (de gauf-en, tirer) 
soubrette, femme de chambre. 


809, 3ôg-ling. Voy. Aicb-en. 


BDg-ev-n, v. (de gieb-en, tirer), 

‘tarder. | 

“Ber-30g-ex-n, v. différer, retar- 
der; —çer-ung, f. retard. 


8011, m. *e, (de gil-n, £xer. 
- À. toll. L. telonium. G. rékcç), 
douane, péage. 

B0U-ner, m. douanier, 

Boll-en, v. payer la douane, con- 
tribuer, — n, ou —ung, f. 
paiement de la douane. 

Ber—, payer la douane. 

Boll-bar, a. sujet à la douane, 

Bol-frei, a. (composé avec frri, 
libre), exempt de payer la 
douarre, libre (pensée). 

8ol-baué, n. (composé avec 
‘bauë, maison), douane, bureau 


de ia douane, 


pouce (mesure). 
8oll-ig, a. d’un pouce. 
30n-e,f.n, (A. zone. L, sona. G. 
&ovn), zone. 


30ypf, m. *e, (de que ti- 
rer. À. top), tresse de theveux, 
queue, 
S0pfren, v. tresser, 
3o0vn, m. (de gbrn, rompre), 
colère, courroux. 
Born-ig, a. courroucé, en colère, 
Bürn-en, v. se fâcher, être en co- 
_lère. 


Bot-e,f.n, (de &ieb-en, tirer. 
L. seta), touffe de cheveux, de 
poils, obscénité. | 

80t-el-n, v. dire des obscénités. 
8ot-en-baft, a. obscène. 


Bott-el, £ petite toufie. 
Sottl-ig, a. en touftes. 
8ott-ibt, a. déchiré, en lam— ” 
beaux. 

Bott-ig, a. velu. 

Bott-el-bêr, m. (composé avec 
br, ours), ours fort velu. 


Bu, pr. (A. to. Go. du. L. de), à, 
au, à la, vers,'chez; — i. avance; 
— ad, trop. 


(3u, en composition avec un 
verbe, marque une addition, 
une direction , une fermeture, 
comme ; lrg-en, mettre; gui- 
leg-en, mettre à, ajouter ; geb- 
en, aller ; gu-gcb-cn, aller vets; 
maden, fuire; au-mad-en, ren 
dre clos, fermer). 

Bu-bem, ad. outre cela, en ontre, 


Bu-geg-en, ad. présent, 


— 432 — 


Bu-mal, surtout. 

Bum, pour gu-bem, au, à la, chez 
le, chez, à. 

Bu-nâdft, ad. tout près. 

Bar, pour zu ber, 

Bu-rüd, ad. arrière, derrière, à 
reculons: —1i.en arrière, 

(Su-rüd, en comp. se rend par 
re). 

Bu-vor, ad. auparavant, d’abord. 

Bu-vôr-ber-ft, ad. avant tont. 

Bu-wib-er, ad. contraire. 

Alzu ou AUgu-viel, trop, par 
trop. 

AU-gu-mal, tout ensemble. 


Sub-er, m, — (pour gmiebar, 
à deux anses. A. tub), cuve. 


But. Voy. 3icb-en. 


Bud-en, v. (de zich-en, tirer, 
palpiter, hausser (épau'es); — 
ung, f. mouvement subit ,pal- 
pitation, convulsion. 

Bet-guc-en, v. avoir des consul 
sions ; —ung, Î. convulsion. 
But, m. mouvement subit. 
Büdt-en, v. tirer, lever (épée). 
Œnt—, transporter, ravir; — 
ung, f. extase, transport, ra- 
vissement, ; 


BSud-er, m. (A. sugar. L. sac- 

charum. Pers. schakar), sucre. 

Buct-er-n, v. sucrer. 

Üb-er-guct-er-n, saupoudrer de 
sucre. 

Bcr—, sucrer trop. 

Ber-suder-t, a. sucré, doues- 
reux. 

Buc-er-but, m. *e, (composé avec 
but, chapeau), pain de sucre. 


Bug, 3üg-el. Voy. 3icb-en, 


Sulp, ms (G. reûrn 1), nouet à 
sucer. 


Bulp-en, v. sucer. 


Sünb-en, (A. tind, Go. 
tandia. G. Sao), prendre feu, 
allumer. 

Un-sünb-en, allumer, embraser, 
—üung, f. action d'allumer; — 
er, m. allumeur. 

Œnt—, embraser, enflammer , 
exciter ; —Ung, ’f. inflamma … 
tion. 

Bund-er, m. mêche, amadou. 

Sünb-er, m. fusée d’une bombe, 
allumette. 

Bünb-bar, a. inflammable; — 
bar-frit, F. inflammabilité. 

Œnt-jünb-bar, a. inflammable. 


Sunft, f. (de gim-en, arranger), 
corps de métier. 
Bünft-ig, a. uni à un corps de 
métier, 


Bung-e,f.n, (de ging-en, at- 
tacher. À. tongue, Go. tungo. 
L. lingua *), langue , ardillon 
(de boucle). 

Süng-cl-n, v. jouer de la lan- 
gue, 


Buyf-en, v. (de zauf-en, tirer), 
tirailler , cffiler (de la soie, 
toile); — n. action de tirer. 

A6-qupf-en, arracher. 
Aus—, arracher, effiler. 


Sürn-en. Voy. 3orn 
Butfh-en, v. (de git-fe, 


melle. L. sugo), sucer. 


Swacdt-en, v.(de gwid-en, ti— 
rer. À.tbwack), pincer, tour— 
menter ; —{t, m. pince-maille, 
escroc. | 


ma-— 
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Ab-svact-en , ôter en pinçant, 
rogner à qn., escroquer. 


Swag-en, v. (Go. tvaha), la- 
ver, baigner. 


Bwaug. Voy. 3wing-en. 
8wan-3ig, nomb. (pour 3tei- 
gige A. iwenty. Go. tvaintigi), 
vingt 
Bwan-xig-fle, vingtième. 
8mwar , ©. (pour gu malt, très 
vrai. L. vero), il est vrai. 


Bwed,m.e, (de awic-en, tirer), 

cheville, but. 

Bwed-en, v. garnir de broquet- 
tes, aboutir à. 

Ab-gwec-en, avoir pour but, a- 
boutir à. 

Swed-l08, a. sans but, 

Bwed-wid-rig, a. (composé avec 
wib-er, contre), contraire au 
but. 


Biwabl-e, f. n,(de gmag-en, 
laver. À. towel), essuie-main. 


Sivei, nomb. (A. two. Go. tvai. 
L. duo. G. dc. I. dva), deux. 
Bwei-er, m. deux (chiffre), pièce 
de deux liards. 

Bwei-te, deuxième. 

Bwwei-tens, ad. deuxièmement. 

Bwei-er-lei, a. de deux sortes. 

0 ou 3wie-fad, a. dou- 

le. 

Œnt-zmei, ad. mis en deux, 
cassé. 

Œnt-gvei-en, brouiller, désunir ; 
—ung, f. brouillerie. 

Siwei-Fampf, m. (composé avec 
fampf, combat), combat sin- 
gulier, duel. 


Bwei-fpra-e ou Bmie-fprach-e, 


f. (composé avec fprad-e, pa 
role) , conversation à deux, 
tête-à-tête. | 
Biwei-ftimm-ig, a. (composé avec 
ftimm-e, voix), à deux voix 
(chant). 
Sivie-bad, m.e, (composé avec 
bacé-en, cuire), biscuit. 
Bwie-lit, n. (composé avec 
lidt, lumière), crépuscule, 
brune. 
Swie-fpalt , m. (compose avec 
fpalt-en, fendre), dissension , 
iscorde. 
Bwie-tradt, f. (composé avec 
tradt-en, aspirer), discorde. 
Biwei-fel, m. — (de gmei, 
deux. L. dubium. G. du), 
doute. 
Bwei-fel-n, v. douter; — n. 
doute, dubitation. 
Be-swei-fel-n, douter de qe. 
Ber-gmri-feln, désespérer ; — 
flung, f. désespoir, 
Bwei-fel-baft, a. douteux. 
Un-be-gwci-fel-t, a. indubitable. 
Bwei-fler, m. sceptique. 
Bweig, m.c, (de gmei-en, di- 
viser. À. twig), rameau, bran— 
che. 
Bmweig-idt, a. 
branches. 
Bweig-ig, a. branchu. 
Ber-gmeig-en (fi), v. se rAmi— 
fier; —ung, f. ramification, 
81w er, ad. (pour burdÿ, à tra— 


vers. À. thwart. Go. thvairs), 
en travers. 


3 werg, m.e, (À. dwarf), nai: 
Bwerg-in, f. naine. 
Btverg-baft, a. comme un nain, 
en nain. 


en forme de 
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Tee 


Sivet-fhe, f. n, (Bohém. 


| szwestka), prune. 
Bwid, 3wid-e, pour Bwret, 
Swid-el, im. (de mit), coin, 
tranchet. 
Bwid-en, v. (G. coiyyu. A. 
twitch), pincer. 


Bwie. Voy. 3wei. 


Bwicb-el, f.n, (A. chibbol. L, 
cepula), ognon, bulbe des 
fleurs. 

Bwicb-el-n, v. àâssaisonner avec 
des ognons, maltraiter. 


Bwill-id, m.(de gwei, deux), 
double fil, coutil. 
Swillid-en, a. de coutil. 


Bwill-ing, m. e, (de gi, 
deux. À. twinling), jumeau, 
jumelle. 

Siwing-en, v. p. (de aic-en,ti- 
rer. À. twinge. G. ouiyy?), Imp. 
gwang. Part. ge-gwung-en, con- 
traindre, forcer; — n. action 
de contraindre; —et, m. qui 
contraint, tour fortifiée. 

XAb-aving-en, extorquer. 

Xuf—, contraindre de prendre. 

Be—, vaincre, assujettir ;—ung, 
f. action de vaincre, de domp- 
ter;—cr, m. vainqueur, domp- 
teur. 

Gtr—, obtenir de force, extor- 
quer. 

Per-ein—., forcer d'entrer. 

Btving, m. château fort. | 

Bwing-e, f. virole, mordant. 

Bc-going-lid, a. domptable. 

Un-be-nving-lid, a. invincible, 
insurmontable. 

BSwañg, m. contrainte, gêne. 


Bwûng-en, v. presser, serrer 4= 
vec violence. 

Auf-wâng-en, ouvrir par force, 

Durd—, faire passer par. 

Gin—, serrer, faire entrer. 

Un-ge-uoung-en, a. sans con 
trainte, libre, ingénu; —en- 
beit, f. manières dégagées, ai- 
sance, 

Biwing-berr, m. (composé avéc 
berr, maître), despote, tyran. 
Swint-er-n, v. (de zmicd-en, 
tirer. À. twinkle), clignoter. 
Biviri,n.e, (A. twirl}, mouli— 

net, fourche. 

Bivirn, m.e, (de gtvicr, dou- 
ble), fil, fil retors. | 
Po en Ye retordre, tordre du 

Bwirn-en, a. de fil. 
Bwitu-er, m. —-«r-in, f. retor- 
deur, returdeuse. | 

Bwifd-en, c. (de gvci, deux. 
A. twix. L. dis. I, duis), entre. 

Sn avifh-en, ad. én attendant , 
néanmoins. 

Swift, m.e, (de gmei, deux), 
discorde, désunion. 

Bwvift-ig, a. brouilté, discordant. 
Swift-ig-feit, f. dispute, querelle. 

Bwitfd-er-n; v. (pour fitt- 
er-n, crier. À. twilter), ganzôwil- 
ler ;-— n. gazouillement. 

Bwitf-er,m.— (de zwei, deux), 
hermaplrodite. 

8w0, pour Bei, 

Swift, nomb. (de gwri, deux, 
et lif, excédant. À. twelwe. Go. 
tvalif), douze. 

Bwoôlf-te, a. douzième. 
Srmwôlf-tel, n. le douzième. 


ADDITIONS ET OMISSIONS. 


X, 


No-er; ft. Véine. 
Abd-er<a8, in. *e, (composé avec 
laff-en, lâcher), paigmée. 


HYf, a. vieux, âgé. 
Bt-att-en, Y. vieillir (des mots, 
des modes). 
Ber-alt-et, a. suranné. 
-ct, à. plus âgé, aîné. 
Lit-cft-e, à. le plus ägé, l'ainé. 
t-eft-e, m. ancien d’une com- 
mune, doyen. 


(t-ex-mann, m. (composé avec . 


mañn, homine), ancien (d’une 

corporation d'artisans). 
it-ct. inutt-er, f. (composé avec 

_mutt-er, mère), bisaieule. 


t-er-vat-er, m. (composé avec. 


vat-er, père), bisaïeul, 


Mnbd-er, a. autre. 
AE Voÿ. Salb. 
Anb-er-feité, Vay. Geit-e, 
Anb-er-wûrt8, ad. composé avec 
_wûrts, vers), ailleurs. 
Hnb-ev-bar, a. qui peut être 
changé. 


Mvr-beit, € travail, 


Me-beit-lo8, à. sans travail, sans 


condition (ouvrier). 


Ab-sité-fduu, a. (composé avec. 


er 


FOvt, qui craint), qui craint le 
travail, paresseux. 


Urm, m. bras. 

Arm-band, n.*er, (composé avec 
band, ceinture), bracelet, 
Arm-leudt-er, m.— {composé 
avec leucht-er, chandelier), 
chandelier à bras, cañdelabre. 


Mr3ft, m. médecin. 
Hrat-lid, a, du médecin ; ; qui 
tient à l’art de guérir. 
Mfdb-e, f. éendre. 
Uid-er-mitt-woch-e, F. (composé 
avecmitt-wod,  S 
credi des cendres. 


Mug-e, n. œil, 
Hug-icbt, à. œillé. 
Aug-is, à. qui a des jeux; ein 
qui n’a qu'un œil, borgne. 


Aug-apf-el, mn *__ (composé avec 


apf-el, pomme), globe de l'œil, 
prunelle dé l'œil. 

Hug-en-arst, m. (composé avec 
avast, médecin), oculiste. 

Aug-en-blid-lich, a. (rémposé a- 
vec tit, regard), instantané, 
momentané. 

Aug-en-licd;, Voy. Licd, 

Aug-en-fdeiy, m. (composé a- 
veé frein, pparence) ) vue 
Pol , inspection ; —frin-Hd, 

25. 
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a. visible à l'œil, évident, ma- 
nifeste. 

Aug-en-sabn, m. *e, (composé a- 
vec 3abn, dent), œillère, dent 
œillère. 


3 


Baar. Voy. Bar, 


Bad-e, f. joue. 
Bad-en-bart, m. *e, (composé 
avec bart, barbe), favoris. 
Bact-pfeif-e, f. (composé avec 
pfeife, fifre), soufflet (sut la 
joue). 
Bad-en-gabn, m. *e, (composé a- 
vec 3abn, dent), dent molaire. 
Bal-fam, m. baume. 
Bal-fam-ifd, a. balsamique. 
SBal-fam-en, v. frotter de baume, 
embaumer. 
Eïin-bal-fam-en ou Ein-bal-fam- 
Âr-en, v. embaumer; — n. em- 
baumement. 


Paum, m. *e, arbre. 
Bäâum-den, n. — petit arbre, 
arbrisseau. 
Baum-fdul-e, f. n, (composé a- 
vec f@ul-e, école), pépinière. 
Bef-en, m. balai. 
Bef-en-binb-er, m. — (composé 
avec bind-en, lier), faiseur de 
balais. 


Bet-en, v. prier Dieu. 
Bet-fhweft-er, f. — (composé 
avec fweft-er, sœur), bigote, 
fausse dévote, 


Biet-en, v. offrir. 
Biet-ig, a. qui offre; (inusité 
comme mot sifiple,on le trouve 
en composition). 


Bitft-en, v. prier, 

Bitt-er, m. homme qui prie, 
qui invite, Ce mot, qui ne s’em- 
ploie guère seul, entre dans 
plusieurs compositions, com 
me: Dod-gcit-bitt-er, (composé 
avec boc-geit, noce), personne 
qui convie aux noces, 

Bitt-[drift, f. n. (composé avec 
férift, écrit), demande par é- 
crit, pétition. 

Blaf-en, v. souffler, 

Blaë-robr, n. (composé avec 
tobr, tube), sarbacane, 

Blut, n.sang. 

Blüt-ig, a. inus. ayant du sang ; 
en comp. comme falt-blüt-ig, 
ayant du sang froid; warm- 
blüt-ig, ayant du sang chaud. 

Blut-rünftig, a. (composé avec 
rünft-ig, qui coule, de rinn-en, 
couler), sanglant, jusqu’au 
sang. 

Blut-Fdanb—e, f. (composé avec 
féanb-e, honte), inceste; — 
fHänb-er, m. —er-in, f. inces- 
tueux; —fdünb-er-ifd, a. in- 
cestueux. 

SBlut-flurz, m. (composé avec 
flurg, chute), hémorrhagie. 
Bot, m. bouc, | | 
Bods-beer-e, f. n, (composé a- 

vec beet-e, baie), müre sauvage. 

Bots-born, n. (composé avec 
born, corne), corne de bouc, ef- 
froi. 

Bram, f.inus. (de bram-en, pi- 
quer?), pointe. 

Bram-feg-el, n. (composé avec 
feg-el, voile), voile du perroquet. 

Braf ou Praf, m. (de bred— 
en, rompre?), fatras, vétilles, 


— 437 — 


Breg-en ou Brâg-en, m. inus. 
(À. brain. G. Boéyua?), cervelle. 


PBrenn-en, v. brüler. 

Brandb-marf-en, v. (composé a- 
vec marÉ-en, marquer), mar- 
quer d'un fer chaud, stigma- 
tiser. 

Brannt-wein, m. (composé avec 
wein, vin), brandevin , eau-de- 
vie, 


Dreft ou Breft-baft. Voy. Bredb- 
ele 


Brunft. Voy. Brenn-en, 


Bruft, f. poitrine. 
Brüft-ig, a. inus. qui a une poi- 
trine; eng-brüft-ig, (composé 
avec eng, étroit), asthmatique, 


Bud, n. “er, livre. 

Bud, n. — main de papier, 

: Bud-binb-er, m. (composé avec 
binb—en, lier), relieur. 

Bud-brud-er, m. (composé avec 
brud-en, imprimer), impri- 
meur, typographe, 

. Bud-bând-ler, m. (composé a- 
vec bânb-ler, marchand) li- 
braire. 

Bud-ftât-lid, a. (composé avec 
ftab, bâton), littéral, à la lettre. 
Bud-ftab-ir-en, v. épeler. 
Puf-en, m. sein. 
Buf-en-freund, m. (composé avec 
freund,, ami), ami de cœur, ami 
intime, 


Bütt-ner. Voy. Bott-id, 


Bürft-e, f. brosse. 
Bürft-en-binb-er, m. (composé 
avec bindb-en, lier), brossier, 
vergetier. 


D 


Detan. Voy. Dedant, 
DenÉ-en, v. penser. 
Gr-benf-lid, a. imaginable, 


Der, pr. le, ce. 


… Der-felb-e, m. (composé avec 


felb-e, même), le mème. 


Dieb, m. voleur. 
Dicb-ftabl, m. (composé avec 
ftebl-en, dérober), vol, larcin, 
Dien-en, v. servir. 
Dienft-fert-ig, a. (composé avec 
fert-ig, prêt), serviable ; —fert- 
ig-fcit, f.empressement de ser 
vir, caractère obligeant. 
Dienft-mâdd-en , n. (composé 
avec mâbd-en, fille) , servante. 
Dorfd-e, f.n, (de borr-en, 
sécher ?), trognon de chou. 


Drei, nomb. trois. 
Drei-fôn-ig8-feft, n. (composé 
avec fôn-ig, roi, et feft, fête), 
jour des Rois, Épiphanie, 


Dumm, a. stupide. 
Dumm-breift, a. (composé avec 
breift, hardi), sottement hardi, 
impertinent ; —breift-ig-Éeit, f. 
sotte hardiesse, impertinence. 
(ts 
Œb-el, a. noble. 
ŒEbd-el-Enab-e, Voy. Anab-e, 
Et-el-muth. Voy. Muth. 
Ebr-e,f. honneur, 
Gbr-en-feft, a. p. us. (composé 
avec feft, ferme), ferme dans 


l'honneur, honorable, preux. 
Cbr-er-bict-ig, a. (composé aveo 


ex-biet-ig, qui témoigne), res— 


pectueux; —ev-biet-ig-Éeit, Ê. 
respect; —er-biet-ung, f. res- 
pect, hommage, 

Gbr-furdt, f. (composé avec 
furcit, crainte), respect (senti- 
ment d'estime joint à une Cer- 
taine crainte), vénération. 


Œid, m. serment. 

Gib-brud, m. (composé avec 
bru, rupture), violation du 
serment, parjure; —brüd-ig, 
a. parjure, 

‘Œif-er,m. zèle. ; 

Gt-ceif-er-n, v. s’échauffer, s’em- 
porter. | 


Œig-en, a. propre. 
Gig-en-thium-tid) y & propre, 
particulier (genre). 
Gig-en-bânb-ig. Voy. Sand. 
Gig-en-madt. Voy. Madt, 
Gig-en-nus, Voy. Rus. 
Œig-en-finn, Voy. Sinn, 

Ein, nomb. un. 

Gin-er-lei, a. le même, égal; — 
n. la même chose. ‘ 
 Œin-fad. Voy. Bach. 

. Gin-tradt, Voy. Sradit-en, 
Gin-gl-beit, f. détail. 

. Ber-cin, m. réunion. 
Berein-en, v. réunir, 

Eruft, a. sérieux. 
Grnft-baft-ig-feit, f. sérieux, 

gravité. 

Eff-en, v. manger. 
Üb-er-eff-en (fib), trop manger. 
Ef-bar, a. mangeable. 
Eff-«-lid, a. qui a envie de 

manger. 
Gf-luit, f. (composé avec lufl, 

. envie), appétit. 


# 


Sab-el,"f. fable. 
ab-el-ei, f. en, conte fabuleux: 
Sob-el-bibt-er, m. — (composé 


? 


avec didt-er, poète), fabu— 


liste. 


Baff-en, v. saisir, concevoir. 


Raff-ung8-108, a. déconcerté, dé- 


contenancé, 


Ber-faff-er, m. auteur (d’un ou 


vrage). 
daft- ent, v. jeuner. 
Ab-faft-en, expier par le jeune. 
Saul,a.pourri, paresseux. 
Ab-faul-en, v. pourrir, tomber 
de pourriture. 
: Haul-fieb-er, n. (composé avec 


fieb-er, fièvre), fèvra putride, 


maladie de la paresse, 
Bedt-en, v. s'escrimer, com- 

battre. 

Secht-bob-en, m. (composé avec 
“bob-en, terrain), salle d'armes, 
salle d'escrime. 

Becht-moift-er, m. — (composé 
avec meift-ct, maître), maître 
d'armes, maitre d'escrime. 


gerer ,f plume, 
eb-er-bef-en, m. (composé avec 
bef-en, balai), plumeau. 
Seb-er-but, m. *e, (composé a- 
“vee but, Chapeau), plumet. 
Beb-er-meff-er, Voy. Bieff-cr. 
See ,f. fée, 
Se-er-et, F. féerie. 
Se-en-baft, à qui tient de la 
féerie. | 
Gebi-en,v. manquer, faillir. 


L’adverbe febl , daus la com- 
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position d’un verbe, indique 
erreur ou non-réussite, COM 
me : 

Debl-geb-en (composé avec gch- 
en, aller), se fourvoyer, pren- 
dre un faux chemin, se tram- 


per. | 
Debl-fdief-en (composé avec 
fdieb-en, tirer), manquer son 
coup (eu tirant), se tromper. 
Sebl-fblag-en, (compasé avec 
f@lag-en, frapper) , frapper à 
faux, échouer. 
Bei-ev, f. repos, fête. 
Sei-er-ab-enb, m. (composé a- 
vec ab-end, soir), cessation du 
travail (des ouvriers). 


Selb, n. champ, campagne. 
Seld-gug, n. “2, (composé avec 
aug, marche), campagne (mi- 
litaire), expédition. 


Berf-e ou Farf-e, Voy. Farr-e. 


Geu-er, n. feu. 

Radfeu-ex-n, v. tirer après, 
faire une nouvelle décharge , 
remettre du bois au feu. 

Geu-ers-brunft, f. *e, (composé 
avec brunft, incendie), embra- 
sement, incendie. 

Geu-er-fhirm, m. (composé a- 
vec firm, préservateur), garde- 

.. feu, écran. 

Seu-er-fpei-en-b, a. (composé a- 
vec fpei-en, vomir), qui jette 
dy feu (montagne). 


Bieb-er-n. Voy. Feb-er. 


#ing-er,m.— doigt. 
Ring-er-but, m.*e, (composé a- 


vec but, chapeau), dé à cou-, 


LU 


Bing-er-faé, m. *, (composé a- 
vec faÿ, pose), doigter. 
Slacdg, m. lin, filasse de lin. 
dlad8-Éopf, m. (composé avec 
topf, tête), cheveluré blonde, 
blondin, blondine, | 


Slatt-er-n, v. folâtrer, volti- 
ger. 


. Bleb-er-twifd, m. e, (composé a= 


vec if, torchan), houssoir, 
-plumeau. | 


Sleifd, n. chair, viande. 
Slifdh-er-n, a. de chair. 
Slcifch-l08, a. décharné. 
Sleifdh-freff-en-d, a. (composé a- 

vec freff-en, manger), carnivare. 
Gin-ge-fleif-t, a. incarné, 
Dleifd-fupp-e, f. (composé avec 

fupp-e, soupe), soupe grasse. 

Grant, a. franc. | 
rang, a. en comp. français. 
Srans-brob, n. (composé avec 

brod, pain), pain de France, 

pain blanc. ‘ 
Srang-wein, m. (compasé avec 

wein, vin), vin de France. 


Gret, a. libre. 

Srei-geb-ig, a. (composé avec 
geb-en, donner), libéral, géné- 
reux ; —geb-ig-Écit, f. libéralité. 

Grei-laff-en, v. mettre en liberté, 
affranchir; —laff-ung, f. mise 
en liberté, affranchissement ; 
—ge-laff-en-e, m. et f. affran- 
chi (esclave). 

Srei-muth, f. (composé avec 
mutb, sentiment), sincérité; — 
müthb-ig, a. sincère. 

Rrei-ftâtt-e, f (composé ave 
ftâtt-e, lieu), licu de franchise, 
asile. 
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Srei-ftunbe, f. (composé avec 
ftunb—e, heure), heure de ré- 
création, de repos. 

Srei-werb-er. Voy. TBerb-en, 

Grei-will-ig. Voy. oll-en, 

Brier-en, v. geler. 


Be-frier-en, v. se couvrir de 


glace. 
Groft-beul-e, f. (composé avec 
beul-e, enflure), engelure. 


Suf, m.*e, pied. 

Gus, m. — pied (mesure). 

Œuf-bab, n. (composé avec bab, 
bain), bain de pieds. 

Gub-bob-en, m. (composé avec 
bob-en, sol), plancher. 

Sub-fâll-ig, a. (composé avec 
fâll-ig, pour ge-fall-en, tombé), 
à genoux. 

Suf-volé, n. (composé avec volf, 
troupe), infanterie. 


G. 


Geb-en, v. donner. 

Geb-ig, a. inus. qui donne; en 
comp. frei-geb-ig, a. libéral. 
An-geb-liÿ, a. assignable, pré- 

tendu, soi-disant. 

Bot-geb-lid, a. prétendu, soi- 
disant, 

Nah-gieb-ig, a. qui cède, flexi- 
ble, indulgent; —gieb-ig-feit, 
f. souplesse, indulgence. 

Geb-e-fall, m,. (composé avec 
fall, cas), datif. 


Gell-en. Voy. Güll-n, 
Gen, a. vers, contre. 
Gan, a. inus. (contracté de geg- 
en), réciproque, mutuel. 
Gan-erb-e, p. us. (composé de 


erb—e, héritier), héritier mu. 
tuel, cohéritier, 
Gan-erb-faft, f. pacte de con- 


fraternité, ganerbinat. 


Gief-en, v. verser. 
Gieb-bah, m. (composé avec 
bath, ruisseau), torrent, Giesz- 
bach (cascade en Suisse). 


Gift. Voy. Gafbt. 


Giodt-e, f. cloche. 

Glod-en-fpeif-e, f. (composé a- 
vec fpeif-e, aliment), airain, 
fonte. 

Gioct-en-fpiel, n. (composé avec 
fpiel, jeu), carillon. 

Glocd-en-thurm, m. (compose a- 
vec thurm, tour, clocher. 


Got, n. or. 
Gotb-laf, m. (composé avec lat, 
vernis}, vernis d'or, giroflée 

jaune (fleur). 


Gott, m. Dieu. 

Gott-ce8-bienit, m. (composé avec 
dienft, service), culte (religieux). 

Gott-e8-furdt, f. (composé avec 
furdt, crainte), crainte de 
Dieu, piété, religion ; —fürct- 
ig, a. pieux. 

Gott-e8-lâft-er-n, v. (composé 
avec lâft-er-n, calomnier), blas- 
phémer; —làft-er-ung, f. blas- 
phême;—lûft-er-er, m. blas- 
phémateur. 

Gott-e8-lâug-ner, m. (composé 
avec lâug-nen, nier), athée. 


Gtritt-e, f. caprice, lubie. 
Grill-er-fâang-er, m. (composé a- 
vec fang-en, prendre), homme 
quinteux, homme qui se livre 

à des rêveries inquiétantes. 
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Gut, a. bon. 
Gut-beif-en, Voy. Grif-en, 
Gut-fag-en, v. (composé avec fag- 
en, dire), répondre de, se por- 
ter garant pour. 


9 

Dai8, m. cou. 

Dalg-binb-e, f. (composé avec 
binb-e, bandeau), cravate. 

Hal8-ftarr-ig, a. (composé avec 
flarr, raide), opiniâtre, obstiné ; 
—ftarrig-feit, f. opiniâtreté, 
obstination. 


Oand, f. main. 

Dant-bud, n. (composé avec 
bu, livre), manuel. 

Hanb-feft, a. (composé avec feft, 
ferme), fort de main, robuste. 

Danb-gelb, n. (composé avec 
gelb, argent) , arrhes, denier à 
Dieu. 

Danb-leucht-er, m. (composé 
avec leudt-er, flambeau), bou- 
geoir. 

Dant-frift, f. en, (composé a- 
vec frift, écriture), écriture 
(d’une personne), manuscrit. 

Hant-fhub. Voy. Sub. 

Panb-tud, n. “er, (composé avec 
tu, toile), essuie-main. 


Dar-nifh, m. e, harnais, cui- 
rasse. 
Ge-bar-nifd-t, a. cuirassé, armé. 


HDarfd, a. dur, raide. 
Ber-barfd-en, v. durcir, se for- 
mer une croûte (sur une plaie). 
ŸHart, a. dur, solide. 
Därt-lid, a. un peu dur, duret. 


Dart-bergig, a. (composé avec 


berg, cœur), qui a le cœur dur, 
impitoyable. 

Hart-bor-ig, a. (composé avec 
bôr-en, entendre), quia l'oreille 
dure. 

Sart-nâc-ig, a. (composé avec 
naden, nuque), opiniâtre; — 
—nûd-ig-feit, f. opiniâtreté. 

Oaf-el, f. coudrier. 

Haj-el-bubn, n. (composé avec 
bubn, poule), gélinottedes bois. 

Paf-el-maus, f. (composé avec 
maus, souris), Muscardin, cro- 
que-noix. 

Haf-el-bufh, m. (composé avec 
bufh, buisson), coudraie. 


YQausg, n. maison. 

Daug-bält-er, m. — (composé 
avec balt-en, tenir), ménager, 
économe; —bält-ev-in, f, mé- 
nagère, écouome, femme de 
charge. 

Yaus-bof-meift-er, m. (composé 
avec bof, cour, etmeift-er, mai- 
tre), maitre d’hôtel, 

Daug-lebr-er, m. (composé avec 
lebr-er, instituteur), précepteur, 
gouverneur; —lbr-+r-in, f. 
gouvernante. 

Haus-fud-ung, f. (composé avec 
fud-en, chercher), visite do- 
miciliaire. 

Daus-thier, n. (composé avec 
thier, animal), animal domes- 
tique. 


Deim, ad. au logis, chez soi. 
Prim-fübr-en, v. (composé avec 
fübr-en, conduire), conduire 
chez soi (une fiancée), épouser. 
Geim-Éebr. Voy. Rebr-en, 
Deim-fud-en. Voy. Gud-en. 
Peim-wârts, ad. (composé avec 
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färts, vers), vers la maison, 
ÿ vers la patrie. 
DenÉ-en, v. pendre. 

Dent-er, m. diantre, diable, 

Dent-er-mabl-geit, f. (composé 
avec mabl-geit, repas), dernier 
repas d'uu criminel, repas d’a- 
dieu. 

Deri,n. cœur, 

Gergleid, n. (composé avec leib, 
pee), crève-cœur, grand cha- 
grin. | 

Derg-ens-luft, f. (composé avec 
fuft, joie), cœur-joie, amour , 
plaisir extrême, | 

Derg-fiarh-en-b, a. (composé a- 
vec ftûr£-en, fortifier), cordial 
(potion} 

(Derz, emplayé en composition, 

‘signifie quelquefois très, cam- 
me : berg-licb, très cher, bien- 
aimé; berz-gut, très bon, ex- 
cellent) 

Oobn, m. dédain. 

Hobn-lad-en. Voy. Baden. 

f 
Renn-geid-en. Voy. Hid- 
en, | 
Rnaftt-er-n. Voy. Rnayr-en, 

Ropp-e. Voy. Ropf. 
$reuz, n. croix. 

Rreux, n. trèfle (aux cartes). 


fug-et,f. boule, globe. 
Rug-el-rund, a. (composé avec 
runb, rond), rond comme une 
‘boule, sphérique. 


fivaut, n. herbe. 


« 


SrGut-er-freff-cn-b, a. (compasé | 


avec freff-en, manger), herbi- 
vore. | 

Runz, m,p. us. (contracté de 
Eun-rab, hardi et prompt), ma- 
tou, sanglier, 


Suf,m. baiser. 
Ab-Eüff-en, v. essuyer par ses 
baisers. 


8 


Laff-en, v. laisser. 

Un-ab-lâff-ig, a. non disconti- 
nué, continuel, 

Ger-lief, n.e, cachot (souter- 
rain des châteaux-farts du 
moyen-âge où l’on jetait les 
prisonniers vaués à [a mort). 

Lüd-e,f. lacune. | 

Lüc-en-büf-er, m. (composé a- 
vec büG-en, remplir), remplis. 
saga (d’yx livre), cheville (d'un 


vers). 
2 


Mitt-e,f. milieu. 
Auë-mitt-el-n, v. découvrir un 
moyen , déterrer (un homme 
qui se cache), 


el 


Mab-el, 6 n épingle. 

Mab-el-gelb, n. (composé avec 
qe argent), épingles (menues 

épenses | gratifications des 
femmes). 

Rad-el-bolz, n. (composé avec 
bol, bois), bois à feuilles aci- 
culaires. | 

Mad-et-Liffen, a. (composé avec 
tiff-en, coussin), pelote. 
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Rafd=en, v. être friand. 
aie A (mieux Aafdpaft ; 


R 


Rand, m. fumées. 

Haud-bubn, n. (composé avec 
bubn, poule), poule de cens 
fune poule par feu, par mai- 


son). 
Rieg-e, f.n, (pour teib-e, ran- 


ée, de tif-en, joindre. I, riga), | 
5 13 rer À régu)s | Sdlag-bar, a. en coupe (bois), 


range. | 

On prétend que le nom de la 
ville de Riga, en Livonie, vient 
de ce mot). 


S 


Sad-e, f. chose, affaire. 
Ur-fach-e, cause. 
Ber-ur-fad-en, v. causer. 

Scalb-e. Voy. Stalb-e, 

S hein-en, v. luire, sembler. 
Sdyxin-liÿ, a. p. us. apparent ; 

employé en composition, com- 
me : aug-en-fbrin-{id (com- 
posé avec aug-e, œil), visible 
à l'œil, évident ; wabr-féein- 
lid (composé avec wabr, vrai), 
vraisemblable. 

S heib-en, v. aller à la selle. 
Ber-fhif, n. ban (dans l’argot 

des étudiants allemands , une 
espèce d’anathème prononcé 
eontre un de leurs camarades 
ou contre toute une universi- 
té). 

Sdbiadt, f. bataille, 
Gladt-bar, a. bon à tuer (dans 

un abattoir), 


Sdladt-feld, n. (composé avee 
felb, champ) ; champ de ba- 
taille. | | 

Gdladt-opf-er, n. (composé a 
vec opf-er, sacrifice), victime. 

Shladbt-orb-nung, f. (composé 
avec otb-nung, ordre), ordre 
de bataille , réglement pour 
les bouchers. | 


Sdlag-en, v. battre. 
Scblâg-el-n, v. frapper avec le 
battoir, gigoter. 


qu’on peut couper. 


SDIüpf-en ou Shlupf-en, v. 


se glisser. 


_ Sblüpf-er-n, v. être glissant. 


Sdlupf-lod, n. (composé avec 
lod, trou), trou par où l’on se 
lisse, cachette, recoin. :, 
lupf-winf-el, m. (composé 
avec ipinf-el, coin), recoin, re— 
paire. 

Shmat, m. (contracté de fu- 
mad, sumac), vinaigrier (plan- 
te). 

S Din, a. beau. 

Sôn-geift, m. (composé avec 
geift, esprit), bel esprit. 

Sbôn-fbreib-er. Voy. Shreib- 
en, 

Sdred-en, v. criquer, s’ef- 

rayer, 

Gcdrect-bar, a. peureux, sujet à 
s'effrayer. 

Odred-bilb, n. (composé avec 
bitb, figure), épouvyantail, fan- 
tôme effrayant. 

Siwelg-en, v. faire débauche. 

Aus-fdiwelg-en, v. cecser de 
faire la débauche, | 


+ 
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Ocel-e,f. âme. 

Secl-en lebr-e, f. (composé a- 
vec lebr-e, doctrine), psycho- 
logie. 

Scel-en-mwand-er-ung, f. (com- 
posé avec Wanb-cr-ung, migra— 
tion), métempsycose, 

Sorg-e, f. soin, souci. 

Bot-forg-en, v. prendre des 
précautions , soigner qc.; — 
ex,m, —er-in, f. qui prend 
des précautions, qui a soin de, 


à 


Tbhütn,s.inus. (de thum, état), 
être. 
Un-ge-thbüm, n.e, être difforme, 
monstre. 
D 


DE er-gnüg-en. Voy. Ge-nug. 
Ber-lief. Voy. Laff-en. 
D 9 at r M. “e, (L. advocatus?), a— 
voyer, bailli, curateur. 
Bogt-ci, f. bailliage, prévôté, 
curatelle, 


Sogt-e-lid, a. du ressort du bail- 
li, du prévôt. 


(Le mot Sogt entre dans beau- 
coup de compositions, comme : 
Arm-en-vogt, curateur des pau 
vres; Bett-el-voat, archer char- 
gé de la surveillance des men- 
diants ; Ge-vidts-voat, justicier ; 
Rloft-er-vogt, juge d’un cou- 
vent; £anb-voat, gouverneur, 
sénéchal, grand-bailli ; Reichs— 
vogt, préfet, gouverneur de 
l'empire; Sdirm-vogt, avoue, 
défenseur (d’un endroit, d’un 
chapitre); @dlof-vogt, gardien 
ou concierge d'un château; 


Gtabt-vogt, bailli de la ville). 
DIU 


MBadb-en, v. garder 
Bac-baus, n. (composé avec 
bauë, maison), corps-de-garde. 
Bag-en, v. hasarder. 
Din-ein-wWag-en, oser entrer, ha- 
sarder l’entrée (d’un lieu). 
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Mbententer, n. — (F. avventura. L. 
adventus}, aventure. 
Hbenteuer-lid, a. aventureux, ex- 
travagant ; —li-Évit, f. extra- 
vagance, canduiteaventyranse. 
Ahenteu-res, m. —rerin, À. aven- 
turier, aveniurière. 
Nbbreviren, v.(L. abbrevio), mieux 
abtürzen, ahréger. 
Abbreuiatur, £ mieux Abfargung, 
f, abréviation. 
Mblatib, m. (L. ablativus), mieux 
Rebmfalé, m. ablatif. 
YMbonniren, v. (F. abonner, debon- 
ne, pour borne?)}, mieux un- 
terfdreiben ? (souscrire), abon- 
per. 
Abonnent, m. en, mieux Unter- 
fhreiber 3 m. abonné. 
Qbrifofe ou Aprifofe, F. n, (It. 
albercocca. Arab, albercog. L. 
præcocia ?}, abricot. 
Abrifofenbaun, m. (compasé a- 
vec baum, arbre), abricatier. 


Mbfolut, a. (L. absolutus), mieux 


CREER E) 


Abftract, a. (L. abstractus), Mieux 
abgcgogen, abstrait. 

Acacie, f, en, (L. aeacia. G. CET 
xia), mieux @hotenboun, m. 
acacia, | 


| Uçacienbaum, m. (composé avec 


baum, arbre), acacia, 


Mecent, m. e, (L. accentus), mieux 
 Songciden, n. (signe de ton) 
ou Betonyng, Ê. (accentuation} 

Ocçeptiven, v. (Le accepto), mieux 
auachmen, accepter (une lettre 
de change). 

Jcceffit, n. e, (L. accessin 11 a ap- 
proché), mieux Nebenpreis ? m. 
(prix secondaire), accessit. 

Wccibensien, pl. (E+ accidentia). 
mieux Yebeneintunfte, f. (reve- 
nus accessoires), casuel. 

Accife F. (de accido, entailler. L, 
cisa*}), taxe, mieux Schrffouer? £ 
(taxe sur les denrées), aocise. 
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Accord, m. (It. accordo), mieux 
Ginflang, m. (harmonie), ou {b- 
rede, f. (convention), accord. 

Accorbiren, v. mieux übereinfom- 
men (convenir),' ou bebingen, 
(stipuler), accorder. 


Mccurat, a. (L. accurate), mieux 

,  genau, exact. 

4 Mccufatit, m. (L. accusativus), 
mieux Rlagfall, m. accusatif. 


Ychat ou Agat, m. e, (Le achates. 
G. dxarns), agate. 


Acteur, m. (F. acteur. L. actor), | 


mieux Gdaufpieler, in. (comé- 
_dien), acteur. 

:Mctib, a. (L. activus), mieux thât- 
ig, (actif, ami du travail), ou 
ausftebenb, (actif, ce qui est dü), 
actif: 

Actuarius M. (L. actuarius), mieux 
Amtsfhreiber? m. (écrivain of- 
ficiel), greffier. 


Mbbiren, v. (L. addo), mieux gu- 
fammengäblen (compter ensem- 
ble), additionner. 

Aobdition, f. mieux Bufammen- 
säblung, f. addition. 


Mbe, m. (It. addio. F. adieu), mieux 
Gott befoblen, (allez avec Dieu), 
ou £ebrwobl, (vis bien), adieu. 

Abjectiv, n.e, (L. adjectivum), 
mieux Beivort, n. adjectif. 

Ybjunct, m. en, (L. adjunctus), 
mieux Amtégebülfe, m. (aide 

officiel), adjoint. 

Mbjutant, m. en, (L. adjutor), ad- 
judant, aide-de-camp. 

Mbmiral, m. e, (de l’Arabe al 
emir, le chef), mieux Glotten-— 


fübrer? m. (commandant d’une 
flotte), amiral. 

Aomiralitôt, f. mieux Seefriegs- 
ratb, m. (conseil des amiraux), 
amirauté. 

Abmiraïfhaft, f. amirauté (di- 
gnité d’amiral). 

Abrefre, f. h, (E. adresse), mieux 
Auffdrift, f. (suscription), ou 
Rachweifung, f. (indication) a- 
dresse (d’un nom, d’une lettre). 

Mbvent, m. (L. adventus), mieux 
Anfunft Gbrifti (venue du 
Christ), Avent. 


Mbverb, n. ien, (L. adverbium), 
mieux Ncbenwort, n. (mot se- 
condaire), ou Umftanbétwort , 
n. (mot de circunstance), ad- 
verbe. 


Mbvocat, m. en, (L. advocatus), 
mieux Anwalt, m. (procureur), 
ou Gadwalter, m. (défenseur 
d’une cause), avocat. 

Affect, m. en, (L. affectus), mieux 
Leibenfaft, f. (passion), ou Ge- 
mütbébewegung, f. (émotion de 
l'âme), chaleur, feu. 

Affectiren, v. (L. affecto), mieux 
erfünftein , affecter (en parlant 
et dans les manières), 

Yfficiven, Y. (L. afficio), mieux 
rübren, émuouvoir), ou betrüben 
(affliger), affecter (au moral). 


Agent, m. en, (L. agens), mieux 
Gefdäftefübrer, m. (chargé d’af- 
faires), agent. 

Agio, n. (It. aggio), mieux Y{uf- 
gelb, n. (surchange), agio. 

MÉabemie, f. n, (L. academia. G. 
axadmuix), mieux Godfdule ? 
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f. (université), ou Gelebrtenvet- | Allee, F. n, (F. allée), mieux 


ein? m. (réunion de savants), 
| académie. 
Afabemiter, m. — académicien. 
. Habemifh, a. académique. 


NÉolutb, m. en, (G. axchoibcs), 
mieux Racbtreter ? m. (homme 
qui suit, imitateur), ou Defge- 
bütfe,m. (clerc d'église), acolyte. 

Wiabafter, m. (G. aAdGaorpos), 
albâtre. 

Alabaftern, a. d’albâtre. 


Ytbum, n. (L. album), mieux 
Stammbud, n. album. 


QTbus, m. (L. albus), mieux 
WBeifpfennig, m. (denier blanc), 
blanc. 


Ylchemie, f. (composé de l’article 
arabe al et ynuéta), mieux Golb- 
maderei, f. (art de faire de l'or), 
alchimie. 

AXidimift, m. en, mieux Golbma- 
der, m. alchimiste, 

Alexanbdriner , m. — (mot venu 
d'Alexandre poème héroïque du 
x11e siècle ?), alexandrin (vers). 

Ytgebra, f. (composé de l’Arabe 
al geber, grandeur), mieux 
Grofenlebre, f. (sciencedesgran- 
deurs en général, des quantités 
indéterminées), algèbre. 

Xlibi, n. (L. alibi), mieux Anbers- 
wo? n. alibi. 

MIÉQli, m. (Arab. al kali, la sou- 


de), mieux £augenfalz, n. (sel 
de lessive), alcali. 


UlÉoben, m. — {Arab. al kovn, la 


niche?)}, mieux Bettverfchlag ? 
m. (cloison pour un lit), alcove. 


Baumgang? m. (allée, rangée 
d'arbres), allée. 

Atfegorie, fn, (L. allegoria), mieux 
Bildrebe, f. (langage figuré), al- 
légorie. 

Allegorifd, a. mieux finnbilblid 
(emblématique), allégorique. 
Alfeluja, Voy. Dalleluja, 


Allemande, f.n, mieux dbeutfcher 
Æanz? m. Allemande {danse de 
Souabe à deux temps). 


Allianz, f. en, (F. alliance), mieux 
Bund, m. alliance. 
AUiirte, m. en, (F. allié), mieux 
Berbünbete, m. allié. 


Aimana, m. €, (Arab. al manach, 
le supputer. Pers. elemerachb, 
calendrier), mieux Seitweifer, 
m. (indicateur du temps), ou 
Safhenbuch, n. (livre de poche), 


almanach. 


Yimofen, n. — (GC. éxenperbvn), 
mieux AÂrmengabe? f. (don fait 
aux pauvres), aumôûne. 

Ave, F. (L. aloë. G. %16n), aloës. 


Uipbabet, n. (L. alphabetun. G. 
&koa Gñra), mieux Abece, n. al- 
phabet. 

Alpbabetifd, a. alphabétique. 


Amalgam, n. (L. malagma. G. 
mäayuz), mieux Quidetg, n. 
(mercure amorti), ou Serfmel- 
aung, f. (fusion), amalgame. 


Amarantb, m. (L. amarantus. G. 
Œuipavrec), mieux Saufenb{fôn, 
n. amaranthe. 

Amarelle, f. n, (It. amarello), mo- 
relle. ‘ 
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Antagone, f. n, (L. ’amazon, G. 
duatov), mieux Manniweib, n. 
(femme-homme), amazone, 

Ambe, f. (L. ambo), mieux Stvei- 
treffer ? m. (gagnant deux nu- 
méros}, ambe. 

Ambrofia, £. (L.ambrosia. G.du6po- 
oia), mieux Gôtterfpetfe, f. (nour- 
riture des dieux), ambroisie. 

Ambrofid , a. d'ambroisie. 
Ambrofianifé, a. (de Ambrofius, 
Ambroise), ambrosien (chant, 
rit), 

Amen, n. (Héb. amer), mieux ç8 
gefchebe (ainsi soit-il), amen. 
Umetbift, m. e, (L. amethystus. G. 

&uéôuoros). améthyste. 

Amiant, m. (L,. amiantus G 
&utavroc), amiante (minéral fi- 
breux incombustible). 

Amman, m. (pour Ymtmaun, 
bailli), amman, bailli en Suisse. 

Amom, n.(L.amomum. G. duowev), 
amome (plante aromatique de 
l'Inde). | 

Ammonsborn, n. (composé de 
born, corne, et {mmon surnom 
de Jupiter), corne d'Ammon, 
coquille en spirale, fossile. 

Ummoniaf, m.(L. ammoniacum), 
ammogiac (sel), gomme ammo- 
niaque. 

Amneftie, f. (L. amnestia. G. &u- 
vnotia), mieux Gtraferlaffung, f. 
rémission de peine), amnistie. 

Amypbibie, f me (L: amphibium. 
G. duyiétev), amphibie. 

Æmybitheater, n. ({. amphitbea- 


trum. G. % TEUT v) am hi 
théâtre. So. 


Amyputiren, n. (L. amputo) mreux 
ablôfen (détacher), amputer. 
Amputation, f. mieux Abldfung, f. 

amputation. 


Umulet, n. e, (L. amuletum), a- 
mulette. 


Jnabaptism, m. (L.anabaptismus. 
G. dvaGanrionds, mieux Sie- 
dertaufe, f. (second baptême), 
anabaptisme. 

Anabaptift, m. en, mieux Wic- 
bettäufex, m. anabaptiste, 


Anadoret, m, en, (L. anachoretug 
G. dvaywparis), mieux Ginfico- 
ler, m. anachorète, 

Ynadronismus, m. (L. ava- 
chronismus”. G. dvæ, au-dessus, 
et xeovos, temps), mieux 3cit- 
ürtbum, m. (erreur de temps), 
anachronisme, 


Ynagramm, n. e, (L. anagramma. 
G, avéypaupa), mieux Bud- 
flabenecbfel? m. (changement 
de lettres) , anagramme, 

Mnalogie, f. (L. analogia. G. dvaro- 
vie) mieux Xbnti fit, F, (si- 
militude), analogie, | 

Analog, a. mieux ébnlié (sem- 
blable), analogue, 

Mnalyfe, £. (L. analysis. G. &vtv- 
ois), mieux Auflofung, f. (solu- 
tion), ou Œntwideluna, F. (dé- 
veloppement), analyse. 

Analyjiren, v. mieux auflofen ou 
entwicéeln, analyser. 

Ænalptifd, a. mieux auflôfend ou 
entwidelnb, analytique. 

Ananas, f. (L. ananas), ananas. 


Hnarcie, f. (EL, anarcçhia. G. va 0. 


, f( va p 
ja), mieux Oénbertidaft € £ 
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(absence de gouvernement), 
anarchie. 


Anatbem, n.6, (Le anathema. G.dvé- 
êrux), mieux Bann, m. (excom- 
“mMunication), anathème, 


Anatomie, £ (L. anatomia. Gr. 
dvaroutx), mieux Seralieberungg- 
funft ? f. (art de disséquer), a- 
natomie. ; 

Anatomifer, m. mieux Scraliede- 

. ME? nm apatomiste. 

Anatomifd, a. mieux geralicbernb? 
anatomique. 


Anetbote, f. n, (G. dvéxdoror), 
mieux @rfhidtésug, m. (trait 
d'histoire), anecdote. 


Auemone, f. Ln (L. anemoue. G. 
aveuwvn), mieux TBinbrofe, f. 
(rose des vents), anémone, 


Anglaife, f. n, mieux englifer 
ang? m. danse anglaise, 
Ængliciémus, m. mieux englifche 
BSenbung, f. (tournure anglai- 
se), anglicisme. 
Anglicanifh, on mieux englân- 
 bifd, anglican (église). 
Anglomanie, f. mieux Radäffen 
der Œnglänber (manie de singer 
les Auglais) auglomanie. 
Anis, mn. (L. auisum. G. &vocy), 
amis. 
Anisbranntiein , m. (composé 
avec branntwein, eau-de-vio), 

‘ arusstte. 

AÆnnalen, pl. (L. annales), mieux 
Sabrbüder, n. (récits d’événe- 
ments année par année), gn- 
pales. | 


Ynomalie, f. n, (L. anomalia. G. 
dvapariæ), mieux Gejcémitrig- 


feit£ f. (état contraire aux lois), 
anomalie. | 
Anonym, 4. (EL. apopz;mus. G. 
&vovuuos), mieux ofne Rabnen 
(sans nom), ou ungenannt (nou 
nommé), anonyme. | 


Anfbove, £. n, (It: anchiava}, an- 
chois. 


ntholngie, f. (L. antholagica. G. 
&vôchoywa), mieux Blumentefe, 
f. (choix de fleurs), antholo= 
gie. 
Mntié, a. (Et. antico. LE. antiquus), 
mieux alterthümlid ? antique. 
Antite, f. n, mieux Aiterthums- 
ftüd? n. (morceau antique), 
antique (monument), 
Antiquar, m. (It. antiquario. L. 
antiquarius), mieux AKiterthums- 
forfcher, m. (investigateur des 
antiquités), antiquaire, 
Antiquitâten, F. pl. mieux Yiter- 
thümetr, n. antiquités. 
Antimonium, n. (It. antimonio), 
mieux @picfgia, mn anti- 
moine. 
Mntipatbie, f. (14 antipathia. @. 
dvrinibaa), mieux Abneiqung, 
f. (aversion), antipathie. 


Hntipobe, m. n, (L. antipodes. G. 
durimodes), mieux @egenfüicr, 
m. gntipode. . 


@ntiquar, Antiquitâten. 

CXntit, 

Yntitbefe, £ ne (LL antithogis, G. 
videos), mieux Gegenfag, m. 
antithèse. 

Aolsbarfe, f. n, (composé de 
Yolus, Eole, et barfe, harpe), 


Vay. 
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mieux SBinbbarfe, f. (harpe de 
vent), harpe d'Éole, 


Wpanage, f. n, (It. appanaggio, du 
L. panis, pain?), mieux £eibge- 
dinge, n. apanage. 

Uyatbie, F. (L. apathia. G. ra 
Oeux), mieux üblofigfeit , f. 
(insensibilité), apathie. 

Uypborism, m. en, (L. aphorismus. 
G. dpcptauuèç), mieux Lebrfprud, 
m. (sentence), aphorisme. 

Wpofaluyfe, f. (L. apocalypsis. G. 
&rexäluQts), mieux Offenbarung, 
f. (révélation), apocalypse. 

ApoÉrypbifch, a. (L. apocryphus. 

. &moxpupos) , mieux unbe— 
Tannt ? (inconnu), apocryphe. 

Ayolog, m.e, (L. apologus. G. 40 
Aoyos), mieux £ebrfabel, F. (fa- 
ble instructive), apologue. 

Apologie, £. (L. apologia. G. 4x0 
Acyia), mieux Vertheisigung, f. 
(défense), ou Sdubrebe, f. (dis- 
cours apologétique), apologie. 

Apologift, m. en, mieux Berthei- 
diger ou Odugrebner, m. apo- 
logiste. 


Apoftel, M. — (L. apostolus. G. 
&mogrodos), apôtre. 


Apoftolifé, a. apostolique. 


Ayoftrophe, fn, (L. apostrophe. G. 
&mootpcon) , mieux Antebde, f. 
(allocution), apostrophe. 

Apoftroph,m.e,mieux Auslaffungs- 
&eichen, n. (signe d’élision), apo- 
strophe. 

Qpotbeke, f. n, (L. apotheca. G. 
&xo6nxn) , mieux Arineiladen, 
m. (magasin de médicaments), 
apothicairerie, pharmacie, 


Apotbeler, m.— mieux Argnei- 
bereiter ? (préparateur de médi- 
caments), apothicaire. 


Myotbenfe, Ff. (L. apotheosis. G. 
amcbioo), mieux Bergôtterung, 
f. apothéose. 


AMypyarat, m. e, (L. apparatus), 
mieux Sutüftung, f. (prépara- 
tion), ou Yerfzeug, n. (instru- 
ment), appareil. 

Upypelliven, v. (L. appello), appe- 
ler (d’un jugement). 

Appellation, f. appel, recours à 
un juge supérieur. 

Myypetit, m. (L. appetitus), mieux 
Gelûft, n. (envie), ou Efluft, f. 
(envie de manger), appétit. 

Appetitlid, a. mieux teigend ou 
lodenb (attrayant), appétissant. 


April, m. (L. aprilie), avril. 

auator, m. (L. æquator), mieux 
Erbgleider ? m. (ligne qui par- 
tage le globe en deux parties 
égales), équateur. 


YvabesÉe, f, inus. (L. arabicus). 

Arabesten, pl. arabesques (or- 
nements de peinture). 

Arad ou Arrat, m. (Arab. al 
rak?), mieux Seisbranntwein, 
m. (eau -de-vie de riz), ou 
Buderbranntwein, m. (liqueur 
tirée du sucre), arack. 


Arbiv € (L. archivum. G. 
&pyetov), mieux UrÉunbenfaal? m. 
(Lieu où l’on garde les chartes), 
archive. 

Arhivar, m.e,mieux Urfunden- 
bewabrer, m. (gardien des ar- 
chives), archiviste. 


Mrenbator, m. en, (It. arrenda- 


— 153 — 


tore), mieux Padter, m. fer- 
mier {d'une terre). 

Arende, f. mieux Padtung,f. (lo- 
cation d’une terre), arrente- 
ment (bail à rente). | 

Avenbiren, v. mieux padten, ar- 
renter (prendre ou donner à 
rente une terre). 


’Mrgument, n. e, (L. argumentum), 
mieux Bewvig, m. (preuve), 
ou Sbluf, m. (conclusion), ar- 
gument. 

Argumentiren, v. mieux fdliefen, 
(conclure), argumenter. 


Qriftarch, M. (L. aristarchus. G. 
&piorapyos), mieux Runftridter, 
(juge en fait d’art, critique), 
aristarque. 

XMriftofratie, f. (L. aristocratia. G. 
&piotoxparia), mieux A{belberr- 
fhaft ? f. (domination des no- 
bles), aristocratie, 

Ariftofrat, m. en, mieux Ybel- 
berrfcer ? aristocrate. 

Ariftofratifh, a. mieux abel- 
berrifd ? aristocratique. 


rithmetir, f. (L. arithmetica. G. 
äpâunruwnr), mieux Recdenfunft, 
f. (art de calculer), arithméti- 
que. 

Arithmetifer, m.—mieux Rehen- 
Zünftler, m. (maître dans l’art 
de calculer), arithméticien. 

Atithmetifd, a. mieux reden- 
Finftlerifd ? arithmétique. 

Armbruft, f. (contracté du latin 
arcu balista), arbalète, 


Hrmee, f. n, (F. armée. It. arma— 
du), mieux ÿeer, n. armée, 


rom, n. e, (L. aroma. G. dooux), 


é 


mieux Gewürg, n. (épice, par- 
fum), arôme. 

Uromatifd, a. mieux gewürs- 
baft (à épices, parfumé), aro- 
matique. | 

Arreft, m. (It. arresto), mieux 
SBerbaft, m. (saisie d’une per— 
sonne), ou Befdhlag, m. (saisie, 
séquestre de marchandises ), 
arrêt, saisie. 

Arreftant, m. en, mieux Yer- 
baftete, m. (arrété), détenu, 
prisonnier. 

Avretiven, v. mieux verhaften, 
arrêter, saisir. 

Yrfenal, n. (It. arsenale), mieux 
Beugbaus, n. (maison de muni- 
tions), arsenal. 


Arfenit, m. (L. arsenicum. G. 
&paevixèv), arsenic. 


Avtiel, m,—(L. articulus), mieux 
&beil, m. (partie), ou Glib, n. 
(membre), ou Gefdledtéwort, 
D. (mot de genre), article. 


Artillevie, f. (F. artillerie. It. ar 
tiglieria), mieux Gefdüé, n. 
(munition de guerre), artille- 
rie. 

Urtifhofe, f. n, (It. articiocco. L. 
carduus?), artichaut, 


Msbeft, m. (L. asbestum, G. äo- 
Georoç), asbeste. 


Qfchenbrôbdel, n. — (composé de 
afde, cendre, et brob, bouiilon? 
It. broda}, cendrillon, cuisi- 
nière sale. 

Afblaud ou Aidblaud, m. (con- 
tracté du latin ascalonium, et 
laud, ail), échalotte. 


Ascenbent, m. en, (1t. ascendente), 


— HS — 


- mieux Beñvanmbte inaufiteigenter 
Linie ? (parent en ligne asen- 
daute), ascendant, | 

épect, m. en, (L: adspectus), mieux 

" Anfibt, f. (vue), ou Borgeichen, 
h. (présage), aspect, présagé. 

Mévhait, m. (L asphaltion), as- 
phakte. | 

Méybobille, f. (L. asphoderus, G. 

: depédekx), asphodèle: 

Yffecuranz, f. en, (lt. assicuranza), 
mieux Serfigerung? F. (assu- 
rancé contre), assurance (con- 
tre le feu, la grèle). 

Mffectviren, v. mieux petfidjem, 
âssurer. 

Affecurant, m. en, mieux Ver- 
fier, m. qui assure. 

Afeffor, m.en, (L. assessor), inieux 
Brifiser, m. assesseur, 

Qfrigniven, v. (L. assigno), mieux 
diveileñ, assignér (uné sorm- 


me). 

Æffighat, nu mn, aibiguat. 

fter, i.— (L. astrum. G. dorño), 
mieux Sternblume, f. (leur ra- 
diée), aster, œil-de-christ. 

Mfthétit, T. (G. aicbrrict), infeur 
Gefhmadelebre? F. (sciénce des 
ænsâtions où théorie dû goût 

dans les arts), esthétique. 
Aftbetif@, a. mieux gefgmatuels 
esthétique. 

Hftvotabium, n. {L. »strotabinn. 
G. 4orcokxbov), mieux Bin 
meffer ? n. (instruent pour nre- 
surer les latitudes), astrolabe. 


Qftrolog, m. en, (L. astrologus. G. 
| dorpoaiyce), mieux Gteynèeuter, 


m. (interprète des astres), as- 
trologue, 

Afirotogie, f. mieux Sherbeuterck, 
f. (interprétation dès astres), 
astrologie. 

Aftrotogifd, «a. mieux fti- 
beuterifc $ astrotogique, 

Aftronom, m. en, (L. astronornus. 
G: dorpovquos), mieux @trrn— 
Hmbige, m.(comraisséur des as- 

_ tres) astfonome. 

Aftronomie, f. mieux Gtemmémmbe, 
f, (connaissance des astres), 
astronomie 


ne a. mieux ftern- 
uubig ? astronomique: 


Utbeift, m. en, {Le atheœs G. &- 
ôeoç), mieux Gottesläugnet, m. 
(qui nie l’existence de Dieu), 

_ athée. … 

Atbelemus, M. vhieur Bottes 
tâugnerei, F. athéisiné. 


dtber, m, (L. #æthor. G atôrg), 
_éther. 
Atberifh, à. éthéré. 

Utblet, m. »%, (L-. aim. 6. 
Anris), mieux ABettfdmpfer, me 
(combaltant dans une lutte) , 

_ athlète. _. 
Atbetifd, 4. athlétique. 
Mélaë, nm. (En atlas), Atits (mali- 
tagne d'Afrique etgéant). 
Atlas, m. v, atlas, mappemomde, 
Atlant, m. en, Atiénte (figufe 
d’hontné qui porte des far- 
deaux, statue qui sert de ce- 
lonné ou de pilastre}. | 
Atlantifh, à. Atlantique (mer). 

Atlaf, in. e, (L. aïtaïcus pannus, 

étoffe d’Attalus [roi de Per- 


game] Ÿs san 
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Atlaffen, a. de satin. 
Mimosphüre, f (G. druts, va 
peur, opaga, cercle), mieux 
Dunftfreis, m. (cercle de va— 
peur) , atmosphère, 
Atmosphürifé, a. atmosphéri- 
que. 
Méom, n. te, (L. atomus. G. &- 
ToLos), mieux Urftoff? m. /ma- 
tière primitive), atome, 


Atramentftein, m. (composé de 


atramentum , liquide noir , et 
ftein, pierre), atramentaire, 
pierre de vitriol. 


Htteftat, n. e, (L. attestatio), mieux 
Beugnif, n. (certificat), attesta- 


Mitribut, n.e, (L. attributio) s 
fnieux Bvtzcihen ? n. (signe a- 
jouté), attribut. 

Huction, £. en, (L. auctio), mieux 
Berftrigerung, F. (enchère), 
eñcah, criéé. 

Auctioniren ou Berauctioniren, v. 
mieux berficigern, vendre à 
l'enchère. 

Mubienz, F. en, (lt. audtenss. L. 
gudientia) , mieux Gchôr? n. 
(action d'écouter), audience, 


Mubiteur, m. (L+ auditor), mieux 
Selbridter, m. (juge de camp), 
auditeur (officier chargé d’en- 
tendre les plaintes). 

Aubditor,m.en, (L. auditor), mieux 
Buborer, m. auditeur (dans une 
assemblée, dans wn cours). 

Aubitorium, n. mieux Yôrfaal, 
mx (salle pour tes auditeurs), 
auditoire. 


Augur, a en, (EL. augur), mieux 


Beiffager, m. (khômme qui pré 
sage), augaré, 
Avgur-tum, n. ten, mieux Bor- 
bebeutung? £. (prévmge). 
Auguriren, +. mieux abnen (pres- 
sentir), ou muthmafen (con- 
jecturer), augurer, 

Muguft, im. (L. Augustus), août ; 
Auguste, 

Yuguftiner, m.— Augustin. 

Muvifer, f.n, (L. auricula), Mieux 
Bârobrlein? n. (oreille d'ours), 
auricule, oreille d’ours. 

Auscultant, m. en, (L. ausculta- 
tor), auditeur (d’un cours), ce= 

_ Jui qui suit les tribunaux. 
Tuécultiren, v. suivre les cours, 
les tribunaux. 

Muvipigment ou Opperment, n. « 

: (auripigmentum), orpiment. 

Autbentifh, a. (L, authenticue, G. 
abbevrixd<), mieux utrfcriftiid) 2 
(écrit original), on glaubwärbtg 
(digne de foi), authentique. 

Xutbenticitât, f. mieux Grub 
würbigteit, f. (état de ce qui est 
digne de foi), authentieité. 

Wutodaïe, n. (Espag. auto-da-fv), 
auto-da-fé, | 

Autofrat, m. €N, (L. autoerator, 
G. aüroxpartus), Mieux @xibfts 
berticher, m. (qui règne par lui- 
même), autocraté. 

Mutomat, n. e, (Lx avtorritum. 
G. abrcparcy), mieux @ebft- 
tveiber ? in. (qui se meut seul), 
automate, 

Mutopfie, F (G. adros, soi-même, 
et &Yis, vision), mieux Getbftbe- 
féauung, F. (action de voir par 


soi-même}, antopsie, 


. 
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Autor, m.en, (L.autor). mieux Sct- 
faffer, m. auteur (d'un ouvrage). 
Autoritât, f. mieux Anfeben? n. 
(crédit), Gemalt, f. (pouvoir), 
ou Beugnif, n. (témoignage) , 
autorité, 
Autorifiren, v. mieux befugen 
(donner droit), autoriser. 


Mvant-garbe, F. (F. avant-garde), | 


Baccataureus, m. (L. baccalaureus, 
de bacea, petite baie, et laureus, 
laurier), bachelier, 

Baccalaureat, n. baccalauréat. 


Badanal, n. e, (L. bacchanal) , 
mieux Srinfgelag, n. (réunion 
tapageuse de buveurs), bac- 
chanale. 

Badantin, f. (L. baccha), bac- 
chante. 

Bachantifÿ, a. (L. bacchanalis), 
mieux trunfen (ivre), en bac- 
chante. | 

Bai, a. (L. baccheus) , ba 
chique (vers, une brève et deux 
longues). | 

Bagage, f. (F. bagage. L. baga F 
caisse), mieux Gepâd? n. (pa- 
quets), ou ®rof? m. (gros ba- 
gage, séquelle), bagage. 

Bajag3o , m. (It. baionaccio ») 
mieux Poffenreiser, m. (faiseur 
de farces), paillasse, baladin. 

Bajonett, n. e, (F. baïonnette, de 
Bayonne ?), baïonnette,. 


Balance, f. (F. balance. L. bilanx. 


mieux Bortrab, m. avant garde, 


Ariom, n.e, (G. éttwua), mieux 
Urfat? m. (proposition éta- 
blie), axiome. 


Yaur, m. (It. asurro, Arab. lazurd), 
azur. 
Azurn, a. mieux bimmelblaut 
(bleu de ciel); d’azur. 


s 


deux coupes), mieux Sage, f. 
balance. 

Balanciren, v. mieux aufheben ? 
(compenser), ou anfteben ? 
(hésiter), ou im Gleihgemidt 
balten? (tenir en équilibre), 
balancer. 


Balcon, m. €, (It. balcon L. balcus*. 
de balfen, poutre?), balcon. 


Batbadin, m. e, (It. baldachino, 
de baldach, toit en soie), mieux 
Sbronbimmel? m. (dais), bal- 
daquin, dais. 

Batbrian, m. (L. valeriana), valé- 
riane (plante). 

Ballade , f. n, (F. ballade, de bal, 
danse ?}, ballade, 

Ballaf, m. (It. balascio, de Baiïa- 
sia, ville des Indes?), balais, 
(rubis). 

et m. (de ball, ballon), bal- 
on. 


Batlotiven, v. (F. ballotter, de bal- 
lotte, boule pour les scrutins), 
ballotter ; — n, ballotage. 


— 17 — 


Balfamine, f. n, (de balfam, 
baume), balsamine, 


Bambus, nm. (A. bamboo, mot in- 
dien), bambou. 


Bambusrobr, m. (composé avec 


robr, jouc), jonc de bambou. 


Bananaë, m. ou Banane, f. (A. 
banana), banane (figue des In- 
des). 

Banco, (Lt. banco), banque. 

Banconote ou BanÉnote, f.n, 
billet de banque. 


Banbe, f. n, (It. banda, de binden, 
réunir), bande, troupe. 

Banbelier, nu. 6, (It. bandeliere, 
de banb, lien), bandoulière. 

Panbit, m. en, (It. bandito, ban- 
ni), bandit. 


Banferoftt, m. e, (It. bancorotto , 
banque rompue), mieux Sanft- 
brud, m. (rupture de banque), 
banqueroute. 


Panier, m. (It. banchiere), mieux 
Bechfelbänbler ? m. (qui négocie 
des traites), ou Bantbalter £ m. 
(teneur de jeu), banquier. 


Barafe, f. n, (It. baracca. Esp. 
barracas, mot arabe) ; mieux 
fledte Dütte? f. (mauvaise 
huttei, baraque. 


Barbar, m. en, (L. barbarus. G. 
BipGapos). mieux Wuütberid? m. 
(homme féroce), ou Grembe ? 
m. {étranger), barbare. 

Barbarifd, a. mieux graufam, 
(cruel), barbare. 

Barbarismus, m. mieux Sprad- 
febler, m. (faute contre la pure- 
té de la langue), barbarisme. 

 Barbarci, f. mieux Graufamfcit 


VW = 


f, (cruauté), ou Robbeit, f. (ru- 
desse), barbarie. 


Barbier, m. €, (It. barbicre, du L, 
barba,barbe), mieux Battfcherer, 
m.(qui coupe la barbe), barbier. 

Barbieren, v. mieux den Bart 
fceren ? raser, faire la barbe. 


Parett ouBarret, n.e, (lt. ba 
retta. L. biretum*), barrette. 


Baron, m. e, (F. baron. It. barone. 
L. baro*, de baren, produire?) 
mieux $reiberr ? m. (homme li- 
bre de sa personne), baron. 

Baronin, f. mieux Greifrau ? f. 
baronne. | 

Baronie, f. mieux Greiberr{haft ? 
f. (seigneurie libre), baronie. 

Parricabe, f. n, (F. barricade, de 
barre, AÏl, barre), barricade. 


Barriere, f. n, (F. barrière, de bar- 
re, All. batre), mieux Gitter- 
thor, n. (porte à grilles), ou 
Sdlagbaum, m. (barrière an- 
delà du port-levis dans les pla- 
ces fortes), ou Sdranfen, f. pl. 
(barrières d’une lice), ou Sot- 
mauer, f. (avant-mur, sépara- 
tion), ou 3olftâtte, f. (lieu où l’on 
acquitte les droits), barrière. 

Barutfhe, f.n, (It. baroccio. L. 
baroccia  , de birota, à deux 
roues), voiture à deux roues, 
calèche. 


Pafalt, m. €, (L. basaltes. G. Ga 
cavirnç), basalte. 


Bafilisé, m. e, {L. basiliscus. G. 
GaatAioxe, de Gxaxebç, roi), 
basilic, serpent fabuleux. 

Bañfi8, f. (L. basis. G. Bois), 
mieux Grunblage? f. (fonde- 


26 
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nent}, ôn Ruf? nt. (pied), base. 

Baffa où Para, m. (Turé. bash , 
tête), bach4 où pacha, com- 
mandant, gouverñeur. 

Bafta, ad, (It. babia. Le basta”, 
tharge), mieux genug, assez. 

Baftard, m. e, (Ît. bastardo, mu- 
let. L basta* bât}, mieux $ebé- 
find ? ñ. (enfant de concubîne), 
bâtard. 

Bnftille, F. (F. bastile, château 


trés), feux Sénart M. (bel 
esprit), homine qui s'occupe des 
belles lettres, bel esprit: 

Benebeien, v. (L. benetiéo, bé- 
hir), glorifier. 

Grebencheit, à. giorilié, +aint 
(de la vierge). 

Brnredicife, n. (L. beneditte, bé— 
nissez), mieux Tifhgebet , n. 
(prière avant ke dirrér) ; béné- 
dicité, 


fort, de bastir, bâtir), bastille, | Bencdictiner, M. (L. benedictus, 


Baftonnadbé, f. (F. bastonnade de 
baston, bâtoñ), bastoñnadé. 

Bataille, f. (F. bataille, de battre, 
parent de l’AlI, baten), mieux 
Sladt, f. (combat;, bataille. 

Bataillon, n. (F. bataillon, de ba— 
taille), mieux Sclahtfhadr ? f. 
(troupe rangée en bataille), ba- 
taillon. 

Batate où Pätate, F. (A. potstoe. 
L. batatas}, mieux Partoffel, f. 

(pomme de térré}, batate ou 

. patate. . | 

Batift, m. e, (mot indien), batiste 
(toile très fine), 

Batterie, f. », (À, batterie, dé bat- 

tre), batterie. 

Baren où Borm, v. (A. box) 
boxer. 

Peelzebub, m.(H. Deelzebub, chef 
des diables), Béelzebut, Belzé- 
but, | 

Begiire on Beguine, f.n, (F.be- 
ghine. À. béguine, de beg, Men 
dier ?), béguine (religieuse en 
Flandre). ° 

Brttetrift, mn, em (du F, belles let— 
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Béni, Bénoït), Bénédictin (reh- 
gieux de St.-Béncit). 
Brenefiz; n. (L. bénefñciun, bien- 
fait), mieux Wotftelung zum 
Beften? (représentation at pre- 
fit}, bénéfice (d’un actéut). 

Benson, n. (It. boltéine: À, benja- 
min), benjéim (gomme aroma- 
tique. 

Berberite, f. n, (Pers. berberis), 
berberis (épine:vinetté). 


: Pergantofte, F. n, (It. bergañrotta. 


Turc. bégarmoût, réine des poi- 
res), bergamotte. 

BearÉan, m. (It, baracane. Lx bar— 
baranus “} bourææan (gros ca- 
mrelot). . 

Berline, f. n, (F. bériire, de Ber— 
{n, Berlin}, mreux Sertirir S$a- 
gèn ? mm. {voitere de Bertin), ber- 
line (voiture entre deax bran- 
cards peur duutre personnes). 

Bevfofe, FN, (F. brelcque, pour 
berloque ?}, brelodue (petit bi- 
jon sans vakéur). 

Bertram, n. (L. pyrethrum. G. 
rôpe6ocv), pÿrèthré (plante à 


racine salivairé). 
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Berblf, m. e, (LL boryllus, G. Bé= 
poor), béril (pierre de couleur 
. d'eau de mer), 
Pefan, m. (Holl.. bezaan), voile 
d’artimon. 
af, m. (composé avec 
maft, mât), mât d’artimon. 
Bete, f.n, (F. bète), mieux Un- 
terftid, m. (levée de moins), 
bête, remise (au jeu). 
Letel, m. (mot indien), bétel. 
Bey, ma. (Turc bey), bey (gouver- 
neur 
ville turque). 
Pezvoar, m. (It. bezoar. ‘Arab, 


bedzabar, remède contre le poi- | 


son), bézoard (concrétion pier- 
reuse dans le corps de certains 
animaux). 


PROC, f. 1, (L. bibliotheea. 

. BOucbrxr), mieux Bücder- 
faal, *m. (salle aux livres), ou 
Büderfammliung? f. (collection 
de livres, ou Süçerfdrané, m. 
(armoire aux livres), biblio- 
thèque. 

BibliotheÉar, m. mieux Büder- 
quffeber ? m. (surveillant des li- 
vres), bibliothécaire, 

Diaamie, f. (It bigamica, du L. 
big, deux fois et du G. yæun, 
noces ), mieux Doppelehe? f, 
(doubles naces), bigamie. 

Bigamifh, a. mieux gmeiweib- 
ig ? (à deux femmes), bigame. 

Bigott, a. (F. higat, de bi Ooté, 

ar Dieu ?), mieux frômmeinb ? 
(etant la piété), ou fhein- 
cilig? (affichant la sainteté), 

bigot. 


(d'une province, d’une | 


Biaotte, F. mieux Frünmaicrine f. 
(femme qui affecte la piété), 
ou Betféwefter, f. (femme qui 
est toujours à prier), bigote. 

Bigotterie, F. mieux Frômmelei 2 

 f. (affectation de piété), higar 
terie. | 

Bitang, £ (F. bilan. L. bilanx, bac 
lance), mieux Glufrednung? 
f. (derniers çomptes), bilan. 

Pilhmaus, f. (du slavon biclo, 
blanc, etmau$, souris), helette, 

Billard, n.e, (F. billarä, de bife, 
bille), billard, 

Biet,n. (F. billet. À. bi, du 
L. bulla, missive scelléeR), 

_ mieux Briefchen 2 n. (petite kei- 
tre), ou Œtnlaffarte, f. (carte 
d'entrée), billet. 

Biographie, f, (PF. biographie, du 

Bios, vie, et 2100 , écri- 

re), mieux £ebensbrireituna, 

f. (description de la vie), bio- 
graphie, 

Biograph, m. en, mieux Lrbens- 
befdreiber ? m. biographe. 
Biographifé, a. biographique. 
Biscuit, n. (F. biscuit, cuit deux 
fois), mieux 3wichad, m. bis- 

cuit. 


Bismufh. Voy. Bismuté, 


Bijon, m. (pour twifaut, can- 
ducteur, L. biso), bison. 

Blaffert ou Blappert, m. (de 

-_ blaff, nu et plat ?), blaffart (an- 
cienne monnaie de Cologne, 
4 sous 3 deniers). : 


Blasphemie, F.n, (L. blasphemia. 
G. Phacoruia), mieux Goîtes- 
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läfteung? f. (outrage à la di- 
vinité), blasphème. 


Blodiren, v. (F. bloquer, de 
bloc, bloc), mieux einf@liefen ? 
- (cerner), bloquer (une ville). 
Blofabe, f. mieux Ginfdliefung, 
f. biocade. 


Bogfyriet ou Bugfpriet, m. (com- 


posé de bug, proue, et fpriet, 
cabestan), beaupré. 


Bofal ou Pofal, m. e, (F. bocal. 
It. boccale. JL. baucalis*. G. 
Baixais), mieux Sumpen ? m. 
(vase), bocal. 


Bombafin, m. (It. bombasina. L. 
bombycinum, du G. BiuGuE, ver 
à soie), mieux SBaumfeidez f. 
(soie de coton), bombasin. 


Bombaft, m. (A. bombast » de 
bomb, bombe?), mieux Æort- 
fdwal? m. (Aux de paroles), 
phébus. 


Bombe, f. n, (A. bomb. It. bomba. 
L. bombus. G. Pcu6«, bruit 
sourd}, mieux GeuerEugel? f. 
(boule de feu), bombe. 

Bombarbiren, v. (A. bombard), 
mieux befciefen ? (lancer des 
bombes), bombarder. 


Bone, m. n, (mot indien), bonze. 


Borbelf, n. e, (It. bordello. L. 
bordellum *, de borb, maison? ), 
bordel. 


Borbiren, V. (Æ. border, de borb, 
bord ?), mieux befaumen (our- 
ler), ou einfaffen (garnir d’une 
bordure), border. 


Borragen ou Borreti, m. (It. 
bérragine), bourrache, 


Borsborfer Myfel, (composé a- 
vec apfel, pomme, et Borsborf, 
Borsdorf, village de Meissen) , 
pomme de Borsdorf, reinette 
d'Allemagne. 


Bofton, n. (A. boston), boston 
(jeu de cartes). 


Botanif, f. (L. botanice. G. Bo 
ravixh), mieux flangenEunde, 
f. (connaissance des plantes), 
botanique. 

Botanifer, m. mieux Pflangen- 
fenner, m. (connaisseur des 
plantes), botaniste. 

Botanifh , a. mieux pflangen- 
funbig? (connaissant les plan- 
tes), botanique. 

(Botanifh, en composition, se 
rend quelquefois par flangen 
seul, comme : flangengarten, 
jardin botanique). 

Botanifiven , v. mieux Pflangen 
fammeln? (recueillir des plan- 
tes), botaniser. 


Bouillon, f. (F. bouillon. L. bul= 
la, bulle), mieux $kifbrübe, 
f. (eau bouillie avec de la 
viande), bouillon. 


Poulevard, n. (F. boulevard, de 
bolliwer£, bastion), boulevard. 
PBoulingrin, m. (Fr. boulingrin. 
À. bowling green, gazou pour 
jouer aux boules), mieux Rugel- 
rafen? m. boulingrin. 

Bouteille ,f.n, (F. bouteille. A. 
bottle, de butte, vase), mieux 
Slajche, f. (flacon), bouteille. 

Boren. Voy. Baren. 

Bracteat, m. {L. bracteatus, de 
bractea, feuille de métal), mieux 
Bledmünge? f. (monnaie de 


— Hbl — - 


4 
feuille d’or ou d’argent), brac- 
téate. 


Bramarbaë, m. (nom de fanfa- 
ron dans une comédie de 
Holberg), mieux Grofipredrr 2 
m. (grand parleur, fanfaron), 
ou Maulbeld? (héros.en paro- 
les), Bramarbas. 


Brame ou Bramine, m. n, (de 
Brahma, dieu indien) , brah- 
mane, prêtre de Brahma. 


Braffe, f. n, (F. brasse, du fatin 
brachium, bras), cordage amar- 
ré à la vergue, 

Braffen, v. brasser, haler sur les 
bras. 


Brigade, f. n, Œ. brigade. It. 
brigata. L. brigata * , troupe de 
soldats), brigade. 

Brigabdier, m. e, brigadier, 


Brigantine, f.n, (It. brigantino) ; 
mieux ©chnell{hiff? n. (vaisseau 
de course), brigantin. 

Briaa, m. (A. brig , pont), bri- 
gantin. 

Brillant, m. en, (F. brillant, de 
briben, briller ?}, brillant (dia- 
mant). 

Brocat, m. (It. brocato, de bredhen, 
piquer?), brocart (étoffe de 
soie). 

Brofhiren, Y. (F. brocher, de 


broche), mieux beften (atta— 
cher), brocher (un livre). 


Brofchüre, f. mieux Slugfhrift ? 
f. (écrit fugitif), brochure. 

Fr ümaire, m - (EF. brumaire, de 
brüme), mieux Mebelmonat ? 
(mois de brouillard), brumaire 
(moitié d’octobre et de novem- 
bre), 

Brunelle, f. n, (brignole. L. 
prunumP}, brignole prune de 
Brignole, en Provence), 


Srünett, a. (F. brunet, de braun, 
brun) , mieux braunlid, bru- 
net, 


Brünette, f. n, brunette. 
Bruniven, v.(F. brunir, de braun, 
brun ?), mieux glâtten? (polir), 
ou glângen ? (vernir). 


Prutal, a. (F. brutal. L. brutus), 
mieux grob? (grossier), ou 
ungefcbliffen ? (impoli), brutal. 

Pubbing. Voy. Pubbing. 

Bridget, n, 8, (A. budget, bourse), 
budget, 

Bugfiren, v. (Dan. bogsern, re- 
morquer, de bug, chaine?), 
remorquer (un vaisseau). 

PBütletin, n. 8, (F. bulletin, de bulla, 
bulle? ), mieux Tagberidt ? 
m. (rapport du jour), bulletin. 

Büreau, n. (F. bureau, de bure), 
mieux ©dreibtifé? m. (table 
à écrire), %Xrbeitsgimmer ? n. 
(chambre de travail), ou Be- 
bôrbe ? f. (autorité), bureau. 


26, 


= 468 — 
Œ 


Tous les mat étrangers qu'an ne trouverait pas sous cette lettre, sont 
reportés sous la lettre &, 


Gabale, £. (F. cabate. H. kabba- 
lahj, mieux Grebeimbunt? m. 
(ligue secrète), cabale. 

Gabalen, pl. mieux Rânte (in- 
trigues), çabales. 

Gabaliren, v. mieux Sôânfe 
fémicben (intriguer), cabaler, 
faire des cabales. 

Gabaleur,m. mieux Rân£e{hmieb, 
m. (intrigant), cabalenr. 

Gabala, f mieux gebeime Iiffen- 
fchaft ? f. (science secrète), ca- 

ale. 

Gabaliff, m. en, çabaliste. 

Gabaliffifé, 2. cahalistique. 

Cabinet, n. « rs (F° cabinet. It. 
cabinetta, de Éoben, petit ré- 
qui ?), mieux NRebengimmere n. 
( chambre secondaire }, qu 
Urbeitégimmet ? n, (chambre de 
travail), cabinet. 

(On trouve souvent ce mat en 
composition, comme : Raty- 
valieneabinett, n. cabinet d'his- 
taire naturelle). | 

Cabriolet, n. e, (F. sabriolct, de 
£abriole?) , mieux govirbriger 
Magen? m. {voiture à deux 

_ roues), cabriolet. 


Cacao, m, (A. cacan), cacao. 


Cadenz, f. en, (F. cadence, du 
latin cado, tomber), mieux Son- 
fal? m. (chute de ton), ca- 
dence. 


Cabett, m. en,.(F. cadet, pour 
capdet, diminutif de cap, tête), 


mieux Sunfer ? m, (jeune ne- 
ble); au Svriegé;ogling? m. 
(élève militaire), cadet. 

Gabettenfgule, f (composé avec 
due, école), école de cadets, 
(école militaire à Saint-Péters- 
bourg). 


Gabi ou $abdi, m. (Arab. cada, 
définir), cadi (juge civil turc), 

Gaftan ou Raftan, m. (It. cañano, 
motturc), caftan (robe tur- 
que), 

Gatamanf, m. (À, calamanco, E. 
calamancus', calamande. 


Gaïciniven, v. (F. calciner , du 
latin calx, chaux) , Mieux per— 
alfen, calciner. 

Galiber, m. (A. caliber. Arab. «m 
lib, modèle), calibre, 


Éalviniëmus, m, (de Gatnin, 
Calvin, chef de l'église réfor- 
mée), Calvinisme. 

Galvinift, m. en, Calviniste. 
Galvinif®, a. de Ealvin. 


Gatnee, M. (It. cameo. EL. camæus*, 
de Camei, lapidaire italien du 
moyen-âge}, camée (pierre de 
diverses couleurs, sçulptée en 
relief), 

Camelot ou Sdamlot, m. (It. 
camelotto. JL, camelotum *.. G. 

| xaunlora) , mieux Râmelzeug ? 
n. (étoffe de poil de chèvre), 

/ camelot. 


Canterad , m. én ’ (F. camarade , 


du grec xéyapx, All Rammer, 
chambre), mieux Gtubengencf, 
10. (compagnon de chambre), 
ou Gefübrte ? m. (compagnon), 
camarade. 
Cameral, en comp. (L. cameralis*, 
de $Rammer, chambre). 
Gameralamt, m. (composé avec 
amt, département), mieux 
Raumeramé, mn. département 
des finances, 
Gemerahviffenfdaft, f. (composé 
avec tviffenidaft, science), 
mieux Gtaaténirthfchaftiebre ? 
(science de l’économie politi- 
que), science des finances. 
Gameralift, m. en, caméraliste, 
financier. 
Canifot, Voy. Ramifol, 
Gamyagne, f.n, (F, campagne. It. 
campagna, du lat. campus, Camp, 
-Champ), mieux Reldzug, m. (ex— 
pédition), campagne({militaire), 
Gamypefche, en comp. {de Eam- 
pêche, ville du Mexique). 
Gampefdcholz, n. (composé avec 
bolg, bois), bois de Campéche, 
kopher, résine), camphre, 
Canaille, f. (F. canaille, du latin 
canis, chien), mieux Gefinbel 2 
n. (gens sans aveu), ou flcdter 
Kerl? m. {homme vil,, canaille. 
Canal an Ranat, m. *e, (F. ca- 
nal. t. canale. EL, canalis), canal, 
Canape ou @anapee, n. (F. ca 
napé. À. canapce. L. cannabis P QG. 
xauvabts 2), mieux Hubebrtt ? 
à. (lit (le repos), canapé. 


Ganarien ou Fanarien, en comp. 


1 mr canarife Snfeln, îles de 
anaries). 

Ganarienvogel, m. (composé a- 

vec bogel, oiseau) , oiseau des 
Canaries. | 


Ganafter on Raafter, m. (Esp. 
canasta, Coffre. L. canistrum *. 
G.x#vxorocv, corbeille en jonc), 
canasté (tabac fé menu pour 
fumer), 


Ganbibat, rm. en, (F. candidat. It. 
candidate. EL. candidatus, de can- 
didus, blanc), mieux Xmtgbe- 
werber ? (aspirant à un emploi, 
candidat, 

Ganbibatur, f. mieux Xmtébe- 
Wwerbung? f. candidature, 


Ganbiren, v. (It. candire. E, candeo, 
être blanc. Arab, kendid, su- 
cre?), mieux Ubcriucdern, can- 
dir. 

Gandis ou Ganbelaucer, (cpm- 
osé avec guder , sucre), ou 
melguder? m. (sucre cla- 

rifié), sucre çandi. 

Caneel, m. (F. sannelle, du Intin 
canpa, roseau), mieux Aimmt, 
m. cannelle. 


Gancvas y M. (F. canevas. It. 
canevaccio. L. canevasium *, de . 
cannabis, chanvre), mieux Sa 
petenlcinmand ? f, (toile à tapis- 
serie), CALEVAS. 

Gannibale, m.n, (de Gannibal, 
sauvage des iles Caraibes), 
mieux Menfhenfreffer ? m. (an- 
thropophage), ou Slutbunb ? 
m. (homme avide de sang), 
cannibale. 

Gannibalifd, a. mieux btutbürftig 
(altéré de sang), en cannibale, 
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Canon, m. 8, (L. canon. G. xavov, 
règle, de xéwva, roseau), mieux 
Rirdengefeb? n. (loi de l’é- 
guise); Areisfuge, f. (fugue 
chantée en cercle), canon (de 
Eglise), fugue perpétuelle. 

Ganonifd, a. mieux firhlid (ec 
clésiastique), canonique. 

Ganonifiren, v. mieux beilig er- 
flâren? (déclarer saint), cano- 
uiser, 

Ganonicuë, m. mieux Stiftéberr ? 
m. (maître du chapitre), cha- 
noine. ; 

Ganoniffin, f. mieux Gtiftefrau , 
f. ou Gtiftéfraulein, n. (dame 
du chapitre), chanoinesse. 


Gantate, f. h, (It. cantata. L. can 
tate, chantez), mieux @ingge- 
didt? n. (poème chanté), can- 
tate. 


Canton, m. 8, ‘F. canton. L. can- 
tonus”, de fante, Coin?), mieux 
Bezirf, m. (arrondissement), 
canton. 

Gantoniren, v. mieux fteben? 
(étre placé), ou verlegen, (pla- 
cer dans un endroit), canton- 
ner (des troupes), 


Cantor, m. en, (L. cantor), mieux 


Sorfânger, m. chantre (de l’é- 


glise). 

Gay, n, (F. Cape It. Capo, du la- 
tin caput, tête), mieux Worge- 
birge, n. (promortoire), cap. 

Gayabel, a. (F. capable, de capio, 
saisir), mieux fäbig, capable. 

Gayitain ou Rapitin, m. (F. 
capitaine. Ît. capitano, du latin 
caput, chef), mieux Sauptmann, 
m. capitaine, 


Cayital, a. (F; capital. L. capita= 
lie, de caput, chef), mieux baupt- 
fâbtid ? (principal). 

Gavyital, n. ien, mieux Yaupt- 
fumme? f. (somme principale), 
capital, 

Gapitalift, m. en, capitaliste. 

Capital ou Gapital, n. “er, (It. 
capitello. L. capitulum), mieux 
Gâulenfopf ? m. (tête d’une co- 
lonne), chapiteau. 

Capitef ou $apitel, n. — (L. 
capitulum, de caput, tête), mieux 
Abfchnitt? m. (section), chapi- 
tre (d’un livre). 

Cayitef ou Gapitul, n. — (L. 
capitulum), mieux G@tift, n. 
chapitre (assemblée d’un or- 
dre ecclésiastique ou séculier). 

Gapitular, m. en, mieux @tifts- 
glieb, n. (membre d’un chapi- 
tre), capitulant. 

Gapitular, a. capitulaire. 

Gaypituliren, v. (F. capituler, du 
latin capitulum, article}, mieux 
unterbanbeln (négocier), capi- 
tuler. . 

Gapitulation, f. mieux Übergabs- 
vertrag? m. (traité de reddi- 
tion), ou %ablvertrag, m. 
(pacte d'élection), capitulation, 
(conditions que les électeurs 
propuosaient à celui qui avait 
été élu empereur). 


| Gapuciner, m. — (F. capucin, de 


cape, manteau à capuchon), 
capucin, moine de St-Francois. 
Gayut, ad. (F. capot, du latin 
caput), mieux verloren£ (per- 
du), ou garaus ? (achevé), capot. 


Garabine, f. n, ou Garabiner, m. 


— 465 — 
— (It. carabina , de canabina ?){ Garicafur ou farifatur, f. en, 


canne double (canne de fer 
appuyée sur une canne de 
bois). 

Garabinier, m. e, carabinier. 


Garañfe, f. ou Garaffine, f. n, 
(It. caraffa, de far, vase?), ca- 
rafe. | 

Garavelle, f. n, (It. caravella. L. 
corbita), caravelle (moyen na- 
vire rond). 


Garbonabde, f. (It. carbonade, du 
latin carbo, charbon), carbo- 
nade (viande grillée sur le 
charbon). 


Carbunfel ou Garfunfel, m.—(L. 
carbunculus, petit charbon), car- 
boncle, escarboucle (rubis). 


Garcer, n. (L. carcer. G. xapxa— 
pov), mieux RerÉer, m. (prison), 
arrêts (des écoliers). 

Gincarceriren, v. mieux einÉer- 
fern ou einfteden (mettre aux 
arrêts), incarcérer. 


Carbomome, f. (F. cardamome. 
L. cardamomum. G. xapdaue— 
mov, mot indien), cardamome, 
(arome de l’Inde). 


Carbinal, a. (L. cardinalis, de 
cardo, pointe), mieux baupt- 
fâblid? (essentiel), cardinal, 

(Cardinal, en comp., se rend 
par aupt (chef) ou Grund 
(principe), comme Grunb- 
gablen, nombres cardinaux). 

Garbinal, m.*e, cardinal, prélat. 


Garfiol, m. (corruption de l'ital, 
cavolfore), mieux Blumenfobi, 
m. (choufleur), choufleur. 


Carfunfel. Voy. Garbunbel, 


(It. caricatura, du verbe caricare, 
charger), mieux Serrbild? n. 
(figure contrefaite), caricature. 
Carmeliter, m. — (L. carmclita, 
moine du mont Carmel), Car- 
me. | 
Gatmeliterin, f. Carmélite (reli- 
gieuse). 
Carmofin, a. (F. carmoisin. Arab, 
kermès, cochenille), cramoisi. 
Garmin, m.carmin. 
Carnaval, m. {[t. carnavale), mieux 
Safinadtzeit? f. (temps qui pré- 
cède le carême), carnaval. 
Garneol, m. (It. corniola, du latin 
cornu, Corne), carnoline. 


Carypie ou Cbarpie, f. (F. charpie, 
du L. carpo, tirer), mieux TBund- 
fâben? pl. m. (filaments de linge 
pour les plaies), charpie. 


Garriole, f. (F. carriole, de fatten, 
charrette), mieux tleiner Tag- 
en? m. (petite voiture), car- 
riole. 


Garrofell ou Garrufell, n. e, (It. 
carrosello, de Éarren, petit char), 
mieux Wagenrennen? n. (course 
de chars), carrousel, 


Cartel, n. €, (F. cartel. It. cartello, 
de carta, papier), mieux Xu8- 
forberung, f. (provocation), car- 
tel (défi par écrit pour un com- 
bat). 

Cafematte, f. (F, casemate. It. ca- 
samatta , Maison couverte), 
casemate, (lieu voüté sous ter- 
re). 

Gaferne, f. n, (F. caserne. It. ca- 
serna, de casa, maison) , mieux 
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Bofbatenbans, n. (maison de so} pere m. €, (Lu esator. Gixäarep), 


. date), caserne. 

Gaffe, Voy. Raffe. 

Gafrerolfe, f n, (F. casserole. It. 
casserola, de cassa, caisse), mieux 
Rüdengefbirr ? n. (vaisselle de 
cuisine), au S$odpfanne?z f. 
(poète à cuire), casserole. 

Gafria, £ F. (A. cassia. It. çassio. L. 
cassia. G. xg00i2), casse (can- 
nelle). | 

Gaffienbaum, m. (composé avec 
baum, arbre}, cassien 


Cafindr, m. (A. sasimipe, de Kasçhe- 
mir, cachemire ?), casimir (drap 
très fin). 


 Gafins, n. (It. casino, maison de 
plaisance), casino. 


Gaffiven, v 


v. (It. cassare, casser L. 


cassa), miepx vernichten £ 2 (anéan- : 


tir), ou abfrgen ? (destituer), au 
uraftofien, casser (un fonction- 
naire), casser. 

Cafte, f. n, (mot indien), saste. 


Caftell, n. e, (Et. castello. EL. castelr 
lum. Dimin. de castrum, fart), 
mioux lof, n. (château) > ou 
Burg, f. (citadelle), 

_ Gaftellan, m, 6, (Et. çastellgna. L. 
castellanus"), mieux Sdlohaupt- 
mann? uw. (commandant d’un 
château), au Surgvogtf m. 
commandant (d'une citadelle), 
ou Gélofvermalter? m. (con- 
cierge d'un château), châtelain, 
concierge d'un château. 

Pintercaftelt, D. gaillard, château 
d’arrière, (Mar. ) derrière, 

BorbercafieU, n. Shâtean ou gaë- 

lard d'avant. 


mieux Miber, M. castor. 

Gaftorsut, m. (sompesé avec 
but, chapeau), chapean de ças- 
ir. . 


Caftrat, men, (H castratan, du E. 

castro, €hâtrer), castrat. 

Gaftration, f. mieux VBeridnei- 
bung? f. castration. 

Gaftriven, v. mieux verjhneiden, 
châtrer. 

Gaftrirt, a. mieux perfénitte, 
châtré. 

Gafuar, m. €, (À. cassaware, mot 
indien), casoar {oiseau du genre 
de l’autruche), 

Gafuift, m. en, (EF. casuiste, du 
L. casus, cas), mieux Geiviffens- 
rath? m. (conseiller de çog- 
science), casuiste. 

Cüfur, f. en, (L. cæsura), mieux 
Bersabfénitt? m. (repos dans 


un vers), césure. 


Gatacombe, ou Satafombe, f. n, 
(It. catacombe, du 6. Xata, 
sous, xou005, cavité}, mieux 
Leihengerdibe ? n. (ceavçau de 
morts), catacombe. 


Gatafaté, m. €, (ft. catafakco. écha- 
faud), mioux teidengerhfé, an. 
(échafaud funèbre}, cata faique. 


Catalog, Voy. Ratalog. 
Gaufal, a. (EL. causalis), mieux 
urjächlich ? causal. 


Gautet, f. en, (L. cauteha}, mieux 
Vorfdbts f. (précaution), eu 
Borvhalt, mn. (réserve), eau- 
tèle, précaution. 


Caution, F. en, (L eautioh Vieux 


— 467 — 


Buürafdaft, f. (garantie), cau- 
tion. 


Capiren, v. {LL cives), imiéux 
bürgen (garantir), 8e porter éau- 
tion, répondré de. 

Gavalcade, f. (F. cavalcade. It. caval- 
cata), mieux Reïterzug ? ri. {suite 
dé cavalièrs), cavalcade. 

Cavalcrie, f. (ee cavalleria, de ca— 
vallo, Chéval. L. caballus. G. xd 
Gars), mieux Jeiterei, f. ea- 
valerie. 


Gavaletift, m.en, mieux Reilig, m. 


{soldat à cheval), ou Seitet, in. 
(homme à cheval), cavalier. 
Gnvalier, m. e, (It. eavaliere}, mieux 

Ritter ? rs. (chevalier), ou Ebel- 
man? m. (gentilhomme), ca- 
valier, 
Caviar, m. (t. caviare), Imrèux 
Gtôrrogen? m. (œufs d’estur- 
geon), caviar. 


Geber, fn, (ti cedro. L cedrns, G. | 


xédpcs), cèdre, 

Grbiven, v. (F. été. À. cedè, EL. 
cédo), mieux abtreten, céder (des 
brens). 

Gènrnt, n. (F. cément. L eœiren- 
tum, mortier}, niéux Môrtel ? 
th. (morter), cément, 

Genfiren, v.TL. censeo), céñsurer. 

Genfot, mn en, (L. cenvor}, cé 
séûr. 
Senfus, À (Lx éensura) censure. 

Gentaur, m. en, {L. centaurus. G. 
Kéytavpts), centaure. 

Gentifofie, f. n, (L. centifoius), 
mieux Qunberth{att? nm. rose à 
cent feuilles, 


Gentime, f, K, ; (F. centive, du L,. 
centüm), Centime, 

Centieteï, M. — (L. centime- 
ter, de cettum, cent, et metrum, 
mètre), centrmètre, 


Gentrum, n, (E4 ceñtrom. G. xé- 
Touw) mteux Jittélpunké, m, 
(point du milieu), centre. 

Central, à. (L. centralis), central. 

GentialfQute, f. mieux ARris- 
füule, F. (école du cèrcle), école 
centrale. | 

Gevemonie, f. en, (F. cérémonie. 
L. cæremonia), Mieux $ceieili®- 
Éeit, f. (solennité), cérémonie. 

Ceremonten, pl. Mieux Uraftänbe ? 
(facons), vérénronies {formes 
_de politesse). _——. 
Gereonial, n. mieux $iren- 
brand? m. (rite de l'église), cb- 
rémonial. 
Geremonni, h. mieux Goflid- 
ÉaitsFormien ? (formes de poli- 
tesse), cérénironiäl, | 

Certificat, n. e, (F: crtiâenr, du 
L. cértes, certaiit, Et facto, faîde), 
mieux Ziauif, à. (aïtestatron), 
certificat. 

Gervelat, en éoMp. {It. ceïvelata, 

Hatih cerchellum, éervehle), 
cérvètas. , 

GCervetationtit, F. fcoMposé avec 
wutft, saucisse), mieux Yirn- 
Hurfi? f. cervelas, 

Chagrit, . (PF. chagrin. À. sha- 
green. Ît. zigrino. ‘Ture sagri), 
chagrin (cuir dé la troupe de 
l'âne ou du cheval, préparé 
én Pérse), 


Cbalcebon, m, (de Ghaloidos ville 
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en Asie), calcédoine, (pierre). 


Gbaluppe ou Saluppe, f. n, (F. 
chaloupe. À. shalopp. L. scapha ? 
de fhlüpfen, se glisser ?), mieux 
Sdlupffdiff? n. (bâtiment lé- 
ger), ou ©Giffsboot ? n. (barque 


d’un vaisseau), chaloupe. 
Chamabe, f. (F. chamade. A. sba- 


made, It. chiamatte, de chiamare. 
L. clamo, appeler), mieux CGr- 
gebungsruf? m. {cri de reddi- 
tion), chamade. 


Cbamäleon, n. 8, (L. chamæleon. 


G. yapatkéwv), caméléon, 


-Cbampagnér, m. (F. champagne), 
champagne (vin de). 


Cbaog, n.(L. chaos. G.x%cs), chaos. 


Charafter, m,. €, (L. character. G. 
Xapzxrno), mieux Gemütbsart ? 
f. (sentiment, âme), ou Renn- 
geihen? n. (marque), ou itel ? 
(titre), caractère. 

Gbaraftcerifiren, v. mieux bexcid- 
nen? (marquer), caractériser. 
Gbharafteriftif, f. mieux Bexci- 
nung, f. (désignation), ou Gc- 
mütbsjdilberung? f. descrip- 

tion du caractère. 
Sharafteriftifh, a. mieux bezeit- 
nend (désignant), ou eigenthüm- 
lib, (particulier à), caractéris- 
tique. 


Gbar, en comp. (de far, dou- 
leur ? A. care), passion. 

Gbar-freitag, m. (composé avec 
freitag, vendredi), vendredi 
saint. 

Gbar-woche, f. (composé avec 
wode, semaine), semaine de la 
Passion, semaine sainte, 


Gbatulle. Voy. Sdatulle, 


Chauffe, f. n, (F. chaussée, du 
L. calceo, chausser), mieux $abr- 
eg? m. (chemin pour les voitu- 
res), choussée. 


Chemie ou Cbymie, F. (du G. yv- 
ms, suc), mieux ©deivetunft f. 
(art de décomposer), chimie. 

Cbemifer, m. mieux Gheidefünft- 
ler? m. chimiste. 
Chemifd, a. mieux auflôfent? 


(dissolvant), chimique. 


Gberub, m. im, (H. #heroub\, 


chérubin. 


Chimüre, f, n, (L. chimæra, G. 
Xmatpa), mieux Sirngefpinnff, 
n. (tissu du cerveau), chimère. 


China, f. (mot corromku du 
Pérou), quinquina (écorce fé- 
brifuge). | 

Gbinarinde, f. (composé® avec 
rinde, écorce), écorce de quin- 
quina. | 

Gbiragra, n. (L. chiragra. G. xa- 
pXyez) , mieux Handaidt, f. 
(goutte aux mains), chiragre. 

Chiromantie, F. (G. zetocmavreia), 
mieux Pandivabrfagerei ? f. (pré- 
diction par l'inspection de la 
main), chiromanucie. 


Chirurgie, £. (G. zetpoupyiæ, opé- 
ration manuelle), mieux Yunt- 
argnei£unft, f. (art de guérir les 
blessures). 

Cbirurg, m. en, mieux WBunt- 
art, m. (médecin pour les bles- 
sures), chirurgien. 

Ghirurgifh, a. mieux rwunbärst- 
lib? chirurgical, 
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Ebocofade, F. (F. chocolat. It. cioc- Chronologie, f. (L. 


* colata, de cacao), chocolat. 


Gbolerifcb, a. (F. colérique. À. 
choleric. du G. LOT. bile) mieux 
gallfü@tig (bilieux), ou teig- 
bar? (irritable), colérique, 


Cbor, m. et n. *e, (L. chorus. G. 

* xcoùs), chœur. 

Gboral, m. mieux Rirdengefang, 

M. (chant d'église), plein= 
chant, 


Chreftomatbie, f.n,(G. XpnaTèç, u- 
tile, mäôn, instruction), Bufter- 
fammlung ?f. (collection de mo- 

 dèles), chrestomathie (recueil 
décrits instructifs). 


Cbrifam, n. (A. chrism. G. yo{o- 
«), mieux WGeibôl, n. (huile sa- 
crée), chrême, 


Ebrift ou Gbriftus, m. (G. xptorès, 
oint), Christ. 
Gbrift, m. en, chrétien. 
Gbriftin, f. en, chrétienne. 
Gbriftlié, a. chrétien. 
Gbriftenthum, n. ou Gbriftanis- 
mu, m. christianisme. 
Gbriftenbeit, F. chrétienté, 


Efromatifh, a (du G. ypœua, 
couleur, semi-ton), mieux balé- 
fdveitig? (procédant par semi- 

tons), chromatique. 


Ebrouif, f. en, (L. chronicus. G. 
xeowxèç), mieux Bcitgefchicte 2 
f. (histoire du temps), chroni- 
que. 

Gbroniten, pl. (G. vocvxà), mieux 
Beitbüer, n. (livres du temps). 
Gbronif, a. mieux langivierig ? 
(de longue durée), chronique 


{maladie). 


chronologia, 
G. Ypovoloyix) , mieux Bcit— 
tednung, f. chronologie. 

Ébronolog, m. en, mieux 3eitred- 

- ner, chronologiste, 

Gbronologifd, a. mieux geitgemaf? 
(conforme aux temps), chro- 
nologique. | 

Cbronometer y M, (G. yocvs, 
temps, et prérpov, mesure), 
mieux Beitmeffer, m. chrono- 
mètre. 

Chryfolitb, m. en, (L. chrysoli- 
thus. G. youocaboc), mieux Gol- 
flain? (pierre d’or), chrysoli- 
the. 

Cihorie, f. n, (L. cichorium. G, x1- 
Xcpia), chicorée, 

Gicisbeo, m. (It. cicisbeo), sigisbé.. 

Giber, m. (À, cider. L. sicera, G. 
cixéoa, H. schekar, … boisson 
enivrante) | mieux Apfelwcin, 
m. (vin de pommes), cidre, 


Cigarre, f. n, (Esp. cigarro, tabac 
de Cuba), cigare. | 

Givculiren, Y. (F. circuler, du la- 
tin circus, cercle), mieux um— 
laufen ? (courir autour), ou im 
Umlauf fein £ (avoir cours), cir- 
culer. 5 

,Girculation, f. mieux Umlauf ? 
m. circulation. 

Givcularfdreiben , n. (composé 

avec fteiben, lettre), mieux 
Unmlaufidreiben? n. circulaire. 

Ciftercienfer, m. (F. cistercien , 
moine de Citeaux en Bourgo- 
gue), Cistercien, 


Cifterne, f. n, (L. cisterna , de 
cista, Caisse), mieux SBaffer- 


27 
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bebâlter? m. (réservoir d’eau), 
citerne. 


Gitabelle, f. n, (F. citadelle, dimi- 
nutif de l’It. citade, cité, du E. 
civitas), mieux @tabtfeftung? £. 
(forteresse d’une ville), cita- 
delle. 


Gitiven, v. (F. citer. L, cito, 
mettre en mouvement), mieux 

_ porlaben ? (appeler en justice, 
évoquer), ou anfübren? (allé- 
guer un fait, un passage), ci- 
ter. 

Gitation, f. mieux Borlabung, f. 
on Anfübrung, f. citation. 
Gitrone, f. n, (F. citron. L. ei- 

trum. G. xirpcy), citron. 
Gitronenbaum, m. (composé a- 
vec baum, arbre), citronnier. 
Givit, a, (L. civilis, de civis, ci- 
toyen), mieux büvgerlid (civil), 
ou bôflich (poli), civil. 
Givilifation, f. mieux Aufflérung ? 


(instruction, lumières), civili- 


sation. 

Givilifiren, v. mieux auftläten, 
civiliser. 

Glarinett, n. e, ( F. clarinette , 

_du L, crus, clair}, clarinette 
(instrument). 

Glarinettipieler, m. (composé R- 
vec fpieler, joueur), clarinette, 
(joueur de clarinette). 


Gtaffe, f.n, (F, classe. L. classis. 
G.xkñouw), mieux Abtheilung ? 
f. (division), ou £ebtrfaal, m. 
(salle de collège; , ou £hr- 
ftunde, f. (ieçon, heure d'in- 
struction), classe. 

Giaflifd , a. mieux vorgigli® ? 
(principal), classique. 


Glaffifer, m.— mieux Mufter- 
fériftiteller? (auteur-modèle), 
classique (auteur). 

Giaffificiven, v. mieux eintbetlen, 
(diviser), classer. 


Ctaufut, f, (L causura), mieux 
Riofterawang? m. (obligation 
de ne pas sortir du couvent), 
clôture, | 


Glavié, pl. Glaves ! L, clavis, 
matteau), mieux Œafte, f. tou- 
che, clavier. 

Glavier, n. | €, (F. clavier. L,. 
clavite*), clavecin, | 

Glavicymbel, n. — (It. clavicem- 
halo), manichordion , épinette 
sourde, 

Clterus, m. on Glerifei, f. (L, 
clerus. G. xAñp«, lot, héritage), 
mieux Geiftlidéeit, f. clergé. 

Gierifus, m. (L. clericus), mieux 
Griftlie m. (ecclésiastique) , 
clerc (de l'église). 

Client, m. en, (L: cliens), client. 

Glientin, f, cliente. | 


Civefe, fn, (L, clone, de eue, 
luo. G. xAÜw, laver) ,; mieux 
SRotbfbleufez F. (égout pour les 
boues), cloaque. . 

Gtub ou Sub, m, (A. up, de 
club, contribuer), club. 

Goabjutor, m. en, (L. coadjutor, 
adjoint à un prélat), mieux 
Gvbbifhof? m. (prêtre destiné à 
succéder à un évêque), coad- 
juteur. 

Gocarbe, F. n, (F4. cacarde, pour 
coquarde, aigrette comme celle 
du coq?), mieux Dutjdbleife, 
(aigreite au chapeau), co- 
carde. 
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Coenille, f. n, (L. coccinula”, 
dimin. de coccum, graine d'é- 
carlate. G. xoxxos ), mieux 
Sdarladwurm? m. (ver d’é- 
carlate), cochenille. 

Gocon, m. (F, cocon. L. concha. 
G. xyxr), mieux Geibengi- 

… bâufe? n. (coque de ver à soie), 
cocon. 

Goco8 ou Rofus, en comp. (F. 
coco. À, cocoa, mot indien), 
coco, 

. Gocosbaum, m. (composé avec 

. baum, arbre), cocotier, 

Gocoënuf, f. (composé avec nuf, 
noix), naix de coco, 


Gober, m. (L. coder), mieux Ge- 
-_ fegbuc, n. (livre de lois), code. 


Cobicill, m. €, (L. codicillus, dim. 
de codex), codicille, 


Coffee. Voy. Raffee. 
Gobärens rs & (L. cohærentia ) : 


mieux Sufammenbang, m. (con- 


nexion), cohérence, 


Gôlibat, n. (1. cœlibatus, de crlebs, 

_ délaissé, G. xeAcGoç, mutilé), 
mieux Gbelofigfeit, f. (état non 
marié), célibat, 


Gbteftiner, mm. —— (L. cœlestinus, 
moine de Saint-Benoit), Cé- 
lestin, (ordre religieux réfor- 
mé par Célestin V, en 1244). 


Colibri, m. (mot américain), co- 
libri. 
Goffation, F.-(L. coflatio), mieux 
7 Sergleidung? £. (comparaison 
d’écrits), ou Qnbig? (petit re- 
as), collation, 
. Collationiren, v. mieux ver- 


gleiden (comparer), collation- 
ner, 


Golfectanea, pl. (L. collectanes, de 
colligo, rassembler), mieux 
Rue Sammlungen? £. (col- 
ections d’écrits), recueil d’ex- 
traits, 


Gollecte, f. (F. collecte. L. collecta, 
de colligo, recueillir), mieux 
Almofenfammlung? £. .(quète 
d’aumônes), collecte, quête. 


Goffege, m. ñn, (L. collega), mieux 

Amtôgenof, m. (compagnon 
d'emploi), ou Amtébruber? m. 
(confrère), collègue. 

Gollegium, n. (pl. Gollegien ou 
Gollegia), mieux Amtévercin ? 
m. (réunion de confrères), ou 
Staatsfhule ? . (école de l’état), 
collège. 

Golkgium, n. mieux Borlefung? 
f. (cours public), cours. 


Gofifion, f. (L. coïlisio, de collido, 
frapper contre), mieux 3u- 
fammenftofen? n. (action de 
frapper contre}, ou Streit? m. 
(dispute), collision. 


Colonie, f. n, (L. colonia, de co- 
lonus, eultivateur), Anfiebelung? 
f. (établissement), ou YPflans- 
ott? m. (lieu de plantation), 
colonie. | 

Golonift, m. en, mieux Anbauer? 
m. (cultivateur), ou Pflanger ? 
m. (planteur), colon. 


Cofonne, fn, (F. colonne), mieux 


Buglinie? f. (ligne d'armée en 
marcho), colonne (d'armée). 


Gofoquinte, f. (F. coloquinte. À. 
coloquintide. Ît, coloquintida. L. 
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colocynthis. @.xvAoxuvôts), mieux 
Bittergurfe? f. (concombre a- 
mère), coloquinte. 


Golotiren, v. {F. colorer. L. co- 
loro), mieux fürben (teindre), 
colorer. 


Gotumne ou Golonne, f. n, (A. 
column. L. columna , colonne), 
mieux @palte ? f. (séparation), 
colohne (d’une page). 


Gommanbirven, v. (F. comman- 
der. L. commendo , confier), 
mieux befebligen? commander 
(des troupes). 

Gommanbant, m. en, mieux Be- 
feblsbaber £ m. commandant. 
Gommanbo, n. mieux Oberbefebl? 
m. commandement (des trou- 

pes). 

Gommenbe, f. n, (F. commende, 
du L. commendo, coufier), mieux 
weltlide Pfründe? f. (bénéfice 
séculier), commende. 

Gommenthur ou Gomtbur, m. en, 
(L. commendarius), mieux Ot- 
benëpfrünbner ? m. commandeur 
(chevalier pourvu d’une cem- 
manderie). | 

Gommenthurei ou Gomtburei, f. 
mieux Ordenspfrünbe, f. com— 
manderie. 


Gommentatr, m. e, (L. commenta- 
rium) » mieux Grlâuterung, f. 
(interprétation), ou Grflärungs- 
frift, f. (écrit explicatif), com- 
mentaire, , 

Gommentiren, v. (L. commentor), 
mieux etléutern (interpréter) 
commenter. 

* Gommentator, m. en, mieux Et- 
léuteter, m. commentateur, 


Cominig, m. (EF. commis. L. com- 
missus. Chargé), inieux Sanbels- 
diener ? m. (homme chargé d'un 
service dans le commerce), 
commis. | 

Commiffair, m. e, ou Commiffa- 
tiu8, pl. Gommiffarien, (F. com- 
missaire, du L. committo, char- 
ger), commissaire. 

Gommiffion, f, (F. commission. 
L. commissum), mieux Auftrag ? 
m. {charge à remplir), {uë- 
fduf, m.(comité), commission. 

Commif, m. en comp. (L. com- 
missum). : 

Gommifbrob, n. (composé avec 
brob, pain), pain de munition, 

Comimwb, à. (L. commodus), mieux 
bequem, commode, | 

Gommobe, f. n, commode. 

GCommuniciven, v. {L. communi- 
co, de communis , commun), 
mieux das Abendmabl empfan- 
gen (recevoir la communion), 
ou bas Abendomabl reicden (don- 
ner la communion) , commu 
nier. 

Communion , f. mieux Xbenb- 
mabl, n. communion. | 

GCommunicant, m. en, mieux 
Abendmablégenof? m. (partici- 
pant à la communion) , com- 
muniant. 


Compagnie, f.en,(F. compagaie, de 
cum, aveC, pannus, G. mävos 
pennon, étendard d'étoffe?), 
mieux Gabne , f. ou Sübnlein, 
u. (drapeau), compagnie (de 
soldats). 

Compagnie, f. mieux Yanbdelé— 
gefrüjchaft, f. (société de com= 
merce), compagnie. L 
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Eomparatib, m. (L. comparati= 
‘ vus), mieux Mittelftufe f. (de 
gré de milieu), comparatif. 


Eompaf où Rompaf, m. *e, (It, 
compasso), Compas. 
Geccompaÿ, m. (composé avec 
Ge, mer), compas de mer, 
boussole, 


Compenbium, n. (L. compendium, 

de compendio, abréger), mieux 
- Sanbbud, n. (manuel), ou Lit- 
- faben, m. (fil pour guider, 
- guide), compendium, abrégé, 


Eompetent, a. (F. compétent, du 
L, competo, prétendre à), mieux 
befugt ? (en droit), compétent. 

._Gompetenz, f. mieux SBefugnis : 
f. (droit), compétence. 


Eomyplement, n. €, (L. complemen- 
_tum, de compleo, compléter), 
mieux @rgänung, f. complé- 
ment, 
Gompletiren, v. mieux ergângen ? 
compléter, 


Compliment, n. €, (F.compliment. 
L. complementunm, accompl.sse 
ment?), mieux Serbeugung, f. 
(révérence), ou Gruf, m. (salu- 
tation), ou Sdmcidelwort , n. 

” (parole flatteuse), compliment. 
Gomplimente, pl.. mieux um 
ftände (façons), compliments. 
Gomplimentiren, v. mieux bervill- 
Fommen, (souhaiter la bien-ve- 

nue), complimenter. 


Comptott, n.e, (F. complot, de 
lIt. con, avec, et palotto, pelote, 
troupe d'hommes), mieux Meit- 

* Gelbund? m. (ligue coupable), 
complot, 


Componiren, Y. (L. compona, Com 
poser), composer (de la musi- 
que). | 

Gomponift, m. en, mieux %on- 
feéber, m. compositeur (de musi. 
que). 

GCompofition, f. mieux Mifbung? 
f. (mélange), ou æonfag? m. 

(théorie de la musique), ou 
Œonftü, n. (morceau de mu- 
sique), ou Ausarbeitung, f. (dé- 
veloppement d’un sujet), com 
position. 


Compreffe, fn, (da L, comprimo 
comprimer), mieux Bâufcchen ? 


n. compresse. 


Comptoir, n. (F. comptoir, du L, 
. Computo, Compter), mieux 3abl- 
tif@? m. (table pour compter 
l'argent), où Sablimmer? n. 
_ (salle où l’on paie), on Géreite 
ftube, f. (chambre à écrire, bu- 
” reau), ou Sanbelsbaus ? n. (mai. 
son de commerce), comptoir, 


Concept, n. €, (L. conceptum, de 
concipio, Concevoir), mieux Œnt- 
wutf? m. (plan), ou Xbfaffung ? 
f. (rédaction), minute, brouil- 
lon (d’un acte). | 


Concert, n. €, (F. concert. L. con- 
certus, harmonie), concert, 


Goncilium, n. pl. Goncilien, L, 
. Concilium, de concio, assembler), 
mieux $irdenverfammiung? f 
(assemblée d’ecclésiastiques), 
. concile, 


Gonclave, n. (L. conclave, de con, 
avec, et clavis, clef), conclave, 


Concorbat, n. (F. concordat L. 
concordat, il est d’accord, de 
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concors, d'accord), concordat. 


Goncurrenz, f. (F. concurrence, de 

concurro, Concourir), mieux 

… Mitbewerbung? f. concurrence. 

Goncutrent, m. én, mieux Tit- 
… berverber? m. concurrent. 


Goncur8, m.(F. concours. L. con- 

: eursus, réunion), mieux Glâäub- 
igersBerein? m. (réunion des 

- créanviers), ou Mitbewerbung, f. 

- (vconcürrenee), ou Mifibirfung, 
f, (coopération), concours. 


Gonbition, F. en, (F. condition. L. | 


. conditio}, mieux Bebingung, f. 
(stipulation), ou £age, f. (posi- 
tion), oy Dienft, m. (plaee de 

_ domestique), condition. 

Gonbitionniren, v. mieux im Dienft 

_fteben, (étre en place), ou in 

. Dienfttveten, (entrer en service), 

. servir. 

Gonbitionnirt, a. mieux befdaff- 

.en, a. (en état), conditionné 
(marchandise). 


Conbitor, m, en, (L. conditor, de 
condio, confire), mieux Budet- 
. bâcer, m. confiseur. 
Gonboleng, f. (F. condoléance, du 
L. condoleo, compâtir), mieux 
 Bileib? n. condoléance. | 
Gonboliven, v. mieux bebatern, 
Ÿ. (plaindre) ,; ou Beileib bexeug- 
_é, présenter des condoléances. 


Confect, n. (L. confectio, de confcio, 
© confire), mieux Suderwert, n. 
(ouvrage en sucre), confiture. 


Gcnferens, f. (F. conférence, du L. 
conferv, Conférer), mieux Be- 
tatbfdlagung? F. (délibération), 
ou lnterbandlung®? Ê. (négocia- 


tion), où BufommenEunft, £. 
(entrevue), conférence, 
Gonfirmiren, v.(L. confirmo, con- 
firmer), confirmer (des en< 
fants). 
Gonfirmation, f. confirmation, 


Gonfigciren, Y. (F. confisquer, du 
L. fiscus, fisc), mieux eingivbens 
confisquer. 


Gonfôberation, . (F. confédération. 
L. confæderatio, de con et fœdus, 
alliance), mieux Sünbnif, n. 
(ligue), ou Gibgenoffenfhaft, £. 
alliance pär serment), confédé: 
ration. 

Gonfôberiren (id), v. mieux ver- 
binben (fi), (s’allier), se con- 
fédérer. 

Gonfôberirte, m. n;, mieux Bunbs- 

_ genoffe, m. (compagnon d'al- 
liance ), ou Œibgenoffe, m. allé 
par serment), confédéré. 


Confus, a. (F. confus. L. confusus), 
mieux periwirrt? (troublé), ou 
beftürat ? (consterné), confus. 

Gonfufion, f. mieux Merwirrung, 
f. confusion. 


Gongref, m.(L. congressus), mieux 
Bujammenfunft? f. (réunion), 
congrès. 


Conjugation, f, en, (L. conjugatio, 
de conjugo, apparier), mieux 
Beitwenbung? f. (variation des 
temps), conjugaison, 

Gonjugiren, v. mieux abwanbeln, 
conjuguer. | 

Conjunction, f. en, (L. conjunctio, 
de conjungo» lier), mieux Binde- 
wort, n. (mot de liaison), con- 
jonction, | 
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Cdnnetabel, m. — (F. connétable, 
autrefois connestable, contrac- 
té du L. comes stabuli, comte 
de l’étable ou de la cavalerie), 
mieux Rronfelbberr, mi. (géné- 
ral en chef de la couronne), 

_ connétable, 


Gonvector, m. en, (L.cum, Avec, et 
rector, recteur), co-rectèur, co- 
régent. 


Gonfiftent, a. (F. consistant, du L. 
consisto consister) mieux be— 
flanbfam? (ayant une consis- 

* tance), consistant. 

Gonfifteng, f. mieux Beftmb, m. 

” tonsistance, 


Confiftorium, n, (L, consistorium, 
e eonsisto, 88 réunir), mieux 
Rirenrath, m. (conseil ecclé- 
. siastiqne), consistoire, 
Gonfiftorial, a. en comp. du con- 
sistoire, consistorial, 


Gonfole, f, h, (F, console. du L, 50- 
lea, pied), mieux fragftein? m. 
pierre en saillie), ou Pfeilertifch, 

_m. (table placé entre deux pi- 
liers), console. 

Œcnfonanit, m. en, (L. consonans), 
mieux Sitlaut, m. consonne, 
Confonang, . mieux GleidÉlang? 

m. consonnance. 


Confort, m. en, (F, consort, du L. 
consors, ayant le même sort), 
mieux ®bellnehmer ? m. (parti- 

_cipant, intéressé), ou Genoffe, 
im. (compagnon), consort. 


Gonfiabel, m. — (A. constable. L. 
constabularius, du L. con , àvec, et 
stabulum, étable), mieux Stüct- 
meifter ? m. canonnier, artilleur, 

Gonfiabel, m. — constable, (ser- 


viteur de 14 justice en Angle 
terre), 


Gonftitution, £. en, (F. constitution, 
L. constitéo, constituér), 
mieux Selbesbefhaffenbeit 2 f. 
eo physique), ou Ser- 
affung, Staatéverfaffung, f.(con- 
stitution politique), constitu- 
tion, 


Conftruction, £.en, (F.eonstruction, 
u L. construo, joindre), mieux 
.SBcu, m. (bâtisse), on WBortfu- 
gung, f. (jonction des mots), 
construction. 

Gonftruiren, v. mienx bauen, (é- 
difier ), ou  sufammenfeben ? 
(mettre ensemble), construire, 

Conful, m. ñ, (L. consut, de cousu- 
lo, conseiller), consul. L 
Gonfulat, n. consulat. 
Gonfular, a. consulaire, 


Confufent, m. en, (du L. consu- 
lo, conseiller), mieux J{nrmwalt, 
m. (avocat), eonsultant (avocat). 

Gontfant, a. (F. comptant), mieux 
baar, comptant. 

Conterfei, n. (F. contrefait, du L, 
contra et faclo), mieux Radbitd, 
n. (copie d’une figure), ou Xb > 
bilbung, f. (reproductien), ima-— 
ge, portrait. 

Gonterfeien, v. mieux abbilben, (co- 
pier), figurer , faire le portrait. 

Gontingent, n. (F. contingent, du 

, contingo, prendre part), 
mieux flidtbeitrag, m, (por- 
tion légale à fuurnir), contm- 
gent. 

Œvnto, n. (It. conto, du L. compu= 
to, compter), micux Recdnung, 
f. compte, note. 


# 


min 


Gontor, n. (Ît. contore, comptoir). 
Voy. Gomptoir. 

Contrabanb ou Gontrebanb, a. en 
comp. (It. contrabanda. L. contra, 
contre, et All, bann, défense ?). 

Gontrabanbe, f. mieux Yerbot- 
waare? f. (marchandise prohi- 
bée), ou Scleibhanbdel, m. 
(commerce en fraude), contre- 
bande. 

Gontrebanbier, m. mieux Scleid- 
bânbler, m. contrehandier. 


Confract, a. (L. contractus, de 
contraho, Contracter), mieux 
glieberlabm, (paralysé des mem- 
bres), perclus. 


Contract, m. €, (L. contractus, con- 
trat), mieux Sertrag, m. con- 
trat. 


Contrabiren, v. mieux einen Ber- 
trag féliefen, contracter (une 
obligation). 

Gontraft, m. (It. contrasto. L. 
contra, contre, et sto, se tenir), 
mieux A{bftih, m. contraste. 

Gontraftiren, v. mieux abftechen, 
contraster. 


Contribution, f.en,(F. contribution, 
du L. cum et tribuo), mieux Bei- 
trag, m. (part qu’on apporte), 
ou friegéfteuer,. f. (impôt de 
guerre), contribution. 
Gontribuiren, v. mieux beitra- 
gen, contribuer. | 


Contufche, f.(de tuften, cacher?), 


redingote de femme. 
* 


.Gonveniens, f. en, (It. convenien- 
| za, qu L. convenio, convenir), 
mieux Gcbicdlidfeit? f. conve- 
nance. 


Gonvent, m. (L. conventus, de con- 
venio, 8’assembler), mieux Ser- 
fammiung ? f. (assemblée), as- 
semblée, convention. 

Stational-Gonbent, convention 
nationale. 


Convention, £. (F. convention, du 
L. convenio, Convenir), mieux 
Übereinfunft ? f. convention 
(pacte). 

Gonventionggelb, n. (composé 
avec gelb, argent), argent de 
convention. 


Gonverfation, f. (F. conversation. 
L. conversatio, de converso, Con- 
verser ), mieux Unterbaltung, £. 
(entretien), conversation. 

Gonverfations-Lericon, n. (com- 
posé avec £ericon, lexique), dic- 
tionnaire de la Jconversation, 
(titre d’une encyclopédie alle- 
mande). 


Convutfion, f. en, (F. convulsion. 
L. convulsio), mieux Budung, f. 
convulsion. 


Copie, f. n, (F. copie. L. copia”} 
mieux Xbfdrift, f. (copie d’ux 
écrit), Radbilb, n. (copie d’un 

* dessin, d’une peinture), copie. 

Gopiren, v. mieux abfdreiben 
(transcrire), ou nadbilben (imi- 
ter un modèle), copier. 


Corbuan, m. (F. corduan, de Cor- 
doue, ville d'Espagne), cor- 
douan. 

Gorbuanlcber, n. (composé avec 
leber, cuir), corduan. 


Gornett, m,. e, (F. cornette, du L. 
cornu, corne), mieux Säbnbrich, 
m. (enseigne), on Sabnenträger, 
m. (porte-étendart) , cornette, 
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Gorpotal ou Gaporal, m. e, (F. cor- 


poral, caporal, It. caporale, de ca-- 


po, tête), mieux Rottmeifter 2 
(chef de file), ou Unteroffi- 
. ter? (sous-officier), caporal. 


Corpulent, a. (L. corpulentus, de 
corpus, Corps), mieux beleibt, 

‘ corpulent. 

Gorpuleng, f. mieux Beleibtheit, 
f. corpulence, 


Correct r à (F, correct. L. cor- 
rectus, de corrigo, corriger) 
mieux tidtig?, (juste), ou 
feblerfrei? (sans faute), cor- 

‘rect. 

Gorrector, m. mieux Beridtiger ? 
correcteur. | 

Gorrigiren, v. mieux beridtigen, 
v. (rectifier), corriger (des fau- 
tes). 


Gorresponbenz, f. (It. correspon- 
. denza, du L. cum et respondeo), 
mieux Briefioechfel, m. (échange 
de lettres), correspondance. 
Gorrcépondent, m. en, mieux Ge- 
fftéfreund? m. (ami chargé 
d'une correspondance pour 
affaires), correspondant, 


Gotfar, m. en, (It. corsaro, du L. 
cursor, Coureur), mieux @ve— 
rauber, m, (écumeur de mer), 
corsaire. 


Gorfet, n.é, (EF. corset POUT corpset, 
u L. corpus, corps), mieux £eib- 
den ou Mieber, n. corset. 


Corvette, f. n, (A. corvet, It. cor- 
velta, du L. curvus, courbe ?), 
mieux Rennfdiff? n. vaisseau 
de course), curvette. 


Gouùr, F. (F. cour, du L. cortis, 


baie), mieux $of, m. ou Auf- 
wartung, f. conr (faite aux 
grands, aux dames). 


Courier, m. €, (F. courrier. L. 
cursor, de curro, courir), mieux 
Cilbote , m. (messager qui 
court), courrier. 

Coufin, m. (F. cousin. It. cugino. 

_L. congenitus, né de la même fa- 
mille), mieux Setter, m. cousin. 

Goufine, f. n, mieux Mubme, £. 
cousine. 

Crebengen, v. (de l'It. credenza, 
croyance), mieux barreicen, 
présenter à boire (goûter d'a- 
vance le vin). 

Grebenstif, m. (composé avec 
tif@, mieux Odenttifh, m. (ta- 

A où l’on verse à boire), buf- 

et, 


Credit, m. (F. crédit. It. credilo, 
du L. credo, croire), mieux 
Glaube? m. (croyance), ou 
Botg? m. (emprunt ou prét} 
ou Anfeben? n. (autorité), cré- 

it, 
Grebitiren, v. mieux borgen, don- 
ner à crédit. 
Grebitiv, n. mieux Beglaubungs- 
freiben ? n. lettre de créance. 
Greditor, m. en, {L. creditor), 
mieux Gläubiger, m. créancier, 

Cvepiren, v. (du L, crepo, crever), 

‘ mieux perreden, crever (se dit 
des animaux). 

Criminal, a. en comp. (L, crimi- 
nalis, de crimen, Crime), mieux 
peinlid, (pénal), crirainel, 

Griminalfache, f. (composé avec. 

” fade, affaire), cause criminelle. 


Crucifir, n. (1 (F, crucifix. L, cruci ; 
27: | 
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Bzum, de erucifigo, attaeher à la 
croix), freusbilb? n. (Bgure 
sur la croix), crucifix. 

Cutifre, fJn, (F. coulisse, de cou- 
ler), mieux SBübnenband? f. 
(pièce de décoration), evulisse 

e théâtre. 


Guttur, F. (L. cultara, de colo, sois 
gner), mieux Anbau? m. fcul- 
ture de la terre), ou Bilbung, 
f. (culture de l'esprit). 


Gultus, m. (L. cultus, de colo, ho- 
norer), mieux Gottesbienft ? m. 
(honneur rendu à Dieu), culte 
(religieux). 

Eur, f. en, (EF. cure. L. cura, dé 
euros ere soin), mieux Ÿeil- 
ung, Ê. (guérison), ou Bebanb- 
lung? f. (traitement, de mala- 
de), ou Gebraud? m. (usage, 
des bains), cure, traitement, 

Guriren, v. mieux beilen, guérir, 
traiter, | 

Gurgaft, m. pour Bategaft, m. 
personne qui prend des bains 
pour se guérir, | 

Guratot, m.en, (L.curator), mieux 
Sürforger? m. curateur. 

Guviaf, en comp. (L. curtalis, de 
curia, Curie), en forme de pà- 
lais, de chancellerie. 

Guriaiftyl, m. style de palais, 
de chancellerie. 


Datmagcener, m. (de Damascus, 
Damas, ville de Syrie), lame 
de Damas, 

Damasëciren, v. damasquiner. 


D 


Eurs$ ou Cours, m. :F. cours. É, 

” cursus, de curro, Courir), mieux 
Getbprti8? m. (prix d'argent), 
cours (de la bourse). 

Gurrent ou Gourant, a. mieux 
gangbar? (qui a eours), cou- 
rant. 

Gurrent{drift, f. (composé avec 
fhrift, écriture), mieux Sauf- 
fbrift, f. écriture courante. 

Gurfivicrift, f. mieux Schrâg- 
fhrift, f. écriture coulée. 

Gutfus, m. mieux Borlefung? f. 
cvurs (d'université). 

Cyciop, m. en, (L. cyclops. G. xv— 
x\wYÿ, à l’œil rond), cyclope. 
Cylinber, M, — (À. cylinder. L, ey- 
lindrus. G. xükwôpos), mieux 

WBalge, f. cylindre. 

Cymbel, f. n, (L. cymbalum. G. 
xombaov), cymbale. 

Evniter, m.—(L. éynicus. G. xuvl- 
xos, de xÿov, chien), cynique, 

Cynif, a. cynique. 

Cypreffe, f. n, (A. cypress. L. cypa- 
rissus, eupressus. G. kUTApIGTOG), 
Héb. Kapher, résine ?), cyprès. 

Car, m. en, (L. cæsar?), czar, 
(souverain de Russie). 

Gavin, f. czarine. | 

Gjaronwitfh, m. mieux Groffürit, 
m. (grand prince), czarowitch, 
fils du czar. | | 


Damaft, m. (À, damask. Ît. da. 
masco), damas (linge). 

Damaften, a. damassé, 

Dämon, m. e, (L. demon.G. 
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daigav), mieux Gcift, m. (es | Decliniren, v. (L. declino), mieux 


prit), ou Quülgeift? (esprit 


malfaisant), démon. 


Dativ , m. (L. dativus), mieux 
Gebefall, m, datif, 


Datum, n. (L. datum), date, 
Data, pl. mieux Angaben, f. (cita- 
tions), données, dates. 
Datiren, v. dater. 


Debatte, f. n, (F. débat), mieux 
Streitrebe, f. (discours de con- 
troverse), débat, 


ODebet, n. (A. debt, L. debet, il 
doit), mieux @culb, f. (dette), 
doit {solde de compte). 


December, m.—(A. december, L. 
decembris, de decem, dix), mieux 
Gbriftmonat? m. (mois de la 

. naissance de Jésus-Christ), dé- 
cembre. 


Deccnnium, n. pl. Decennien, (L. 
deceñnium. mieux Sabréebnt, n. 
espace de dix ans. 


Decimal, a. en comp. (L. deci- 
. malis), mieux 3«bntbeilig (divisé 
. par dix), décimal, 
Decimalbrucb, m. (composé avec 
brud, fraction) mieux 8ebñtel- 
bruc, m. fraction décimale. 
Decimalrebnung, F. (composé à- 
_ vec rednung, calcul), mieux 
Ce nt f. calcul déci- 
mal. 


Decime, f. n, décime. 


Dectamation, f. (F. déclamation. 
L. declamatio), déclamation. 
Declamiren, v. déclamer. 
Declamator, m. en, déclamateur. 
Declamatorifh, à. déclamatoire, 


: beugen, décliner (Gramm.) 
Declination, -f. en, mieux Beu- 
gung, f, déclinaison. 


Decret, n. (It. decreto. L. decre- 

tum), mieux Befbiuf? m. décret. 

Decretiren, v. mieux verfügen, 
décréter. 


Debiciren, v. (L. dedico), mieux 

gueignen? (approprier), dédier. 

Debication, f. mieux Sueignung, f. 
dédicace. 


Debuciren, v. (L. deduco), mieux 
erwcifen (démontrer), déduire, 
Drbuction, f. mieux Erweis, m. 
déduction, 


Defect, a. (L. defectus), mieux 
mangelbaft (incomplet), défec- 
tueux. 

Deftcit, n. (F. déficit. L. deficit, ce 
qui manque), déficit. 

Defenfiv, a. en comp. (F. défen- 
‘sif, du L. defendo, éfendre), 

Defenfiv-Alians, mieux Chué- 
bünbnif, n. alliance défensive, 

Defenfor, m. en, mieux Gad- 
walter, m. (avocat), défenseur. 

Defitiven, v. (F. défier, du L, f- 
lum, file), mieux vorbeigichen? 
(passer devant), défiler (des 
troupes). 

Definiten, v. (F. définir. L. deñ= 
nio), mieux beflimmen? (fixer), 
ou erElären? (expliquer), défi- 
nir. 

Deift, Mm. en, (A, deist, F, déisete. 
L. deista”, de Deus, Dieu), mieux 
Gottesglaubige f m. (croyant en 
Dieu). : 


Deiémus, m. mieux Gottalaube, 
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m, (croyance en Dieu) 


Defabe, f. n,(F. décade. L. decas. 
G. d'rxds), décade. 


DeÉalog, m. (L. decalogus. G. de 
x%Acyo), mieux die Sebngebote, n. 
(les dix commandements), dé- 
calogue. 

Deficat, a. (F. délicat. L, delicatns, 
de delico, délecter), mieux gatt? 
(tendre), ou lecterbaft, {friand), 
ou Éiélid, (chatouilleux), déli= 
cat. 


Delinquent, m. en, (L. delinquens, 


de delinquo, faillir), mieux Miffe- | 


thâter, m. (malfaiteur), délin- 
quant. 

Delinquentin, f. mieux Wiffethä- 
terin, f. délinquante. 


Delpbin, m. e, (A. dolphin. L. del- 
phiaus. G. dexpt), dauphin(pois- 
son). | 


Demagog, m. en, (G. Snmayoyès, 
de duos, peuple, et &yw, con- 
duire), mieux Wolfsfübrer ? m. 

_ (chef du peuple), démagogue. 
Demagogifh, a. mieux volésfüpre- 

_ tifd? démagogique. 

Demoifelle, f. n, (F. demoiselle, 
pour damoiselle), mieux Srûu- 

ein, n. ou Sungfrau, f. (jeune 

_ personne, vierge), demoiselle. 


Demofrat, m. en, (G. Sos et 
xo@ros), mieux Bolféfreund, m. 
(ami du peuple), démocrate. 

PDemofratie, mieux Boéspert- | 
faft, f. ‘règne du peuple), dé- | 
mocratie. 

Demofratifd, a. mieux volfs- 
berrifch,démocratique. 


Demoliren, V. (F, démolir, L, de 


molior), .mieux nieberreiben, 

: (abattre, une maison), ou fdlri- 
fen, (raser, les fortifications), 
démolir, 


Demonftriren, v. (L. demonstro, 
démontrer}, mieux bemweifen, 
(prouver), démontrer, 


Denat, m. (L. denarius, contenant 
dix, de deni, contracté de deceni, 
denier. 


Denbrit, m. en, (G. d'evdoirns, de 
d'évd'ocv, arbre), mieux Baum-— 
ftein? m. (pierre chargée d’em- 
preintes végétales), dendrite. 


Deyvefche, F. n, (F. dépêche), mieux 
Œitbrief? m. (lettre pressée), ou 
Staatsbrief? m. (lettre d'état), 

_ dépêche. 


Devoniren Ye(L. depono, déposer), 
mieux nieberlegen ? déposer (de 
l'argent), ou ausfagen, déposer 
en justice), déposer. | 

Depofition, f. mieux Xuéfage, F. 
déposition (d’un témoin). 


| Deputirte, m. n, (F. député, du 


deputo, députer), mieux Xb- 
georbnete? m, (délégué), député. 
Deputation, f. mieux bie AXbgeord- 
neten (les délégués), ou Gefanbt- 
fdaft, f. (ambassade), députa- 


tion. 


Derrvifch, m.e, (A. dervise, mot 
oriental), derviche. 


Deferteur, m. (F. déserteur, du L. 
desero, abandonner), mieux 
Auéreifer, m. (homme qui dé- 
serte son drapeau), ou Uberläuf- 
er, m. (homme qui passe à 
l'ennemi, déserteur. 
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Defertiren, v. mieux ausreigen, 
ou überlaufen, déserter, 


Defperat, a. (L. desperatus, déses- 
péré), mieux veramrifelt, déses- 
péré, ou tollfiin? téméraire 
jusqu’à la folie, 

. Defpot, m. en, (G. Jsonirne, de 
deoncto, doininer), mieux 
Btvangbert, m. (maître qui con- 
traint),ou Gewaltherr m.(maître 
absolu), despote. 

Defpotifh, a. mieux gemalt- 
berrifd ? despotique. 

Defpotiemus, m. mieux Getvalt- 
berrfaft ? f. (domination ar- 
bitraire), despotisme. 


Deffert, n. (F. dessert, de desser— 
vir), mieux Radtifch ? m. (fruits 
après le diner), dessert. 

Deftilliven, v. (L. distillo, distil- 
ler), distiller. 

Deftilirer, m. distillateur. 

Devife, f. e, (It. devisAa), mieux 
WBabifprud, m. (sentence de 
choix), devise. 

Diabem, ne, (A. diadem. L. dia- 
dema. G. did nux), mieux Gtirn- 
band? n. (bandeau autour du 
front), diadème. 


Diafonus, m. (À. deacon. L. diaco- 
nus. G. diaéxovos), diacre. 


Diatect, m. e,"(G. didkexres), 
mieux Munbart, f. (langage 
particulier), dialecte. 


Dialog, m. €, (L. dialogus. G. da- 
Aoyes), mieux Gefpräd, n. (con- 
versation), dialogue. 

Diamant, ou Demant, m. en, (A. 
diamond. L. adamas. G.ad aus), 
diamant, 


Diamanten, a. de diamant. - 


Diameter, M. — (À. diameter. L, 
diametros. G. dtéuerpcs), mieux 
Durhmeffer, m. diamètre 


Diarrbee, f. (F. diarrhée. G. Siag- 
£otæ) mieux Durdfal, m. (cou- 
rante}, diarrhée, 


Diût, f. (F. diète, G. d'iatra), diète 
(régime de vie), 
Dictator, m. en, (L. dictator), dic- 
tateur. 4 
Dictatur, f. dictature. 


Dictiren, v. (L. dicto), dicter. 


Dilfettant, m. en, (It. dilettante, 
du L, diligo, aimer), mieux 
Runitliebbaber ? m. (amateur 
d’un art), dilettante,. 


Diylom, n. e,(L. diploma. G. di- 
rkwua), diplôme. 

Diplomatit, f. mieux Urfundben- 
lebre? f. (connaissance des di- 
plômes), ou Gefanbtfhaftéfunft ? 
f. (science d'ambassadeur), di- 
plomatique., . 

Diplomatifer, m. mieux Gefanbt- 
faftsfunbige ? m. diplomate. 

Diplomatifd, a. mieux gefanbt- 
lit? diplomatique ; dag biplo- 
matifde Gorps, mieux ber 
Gefandtenverein, (réunion des 
ambassadeurs), corps diploma- 
tique. 


Divigiven, v. (L. dirige) mieux 
lenfen? diriger. 

Direction, F. mieux £enÉung? f. 
(direction), ou Seriwaitungr f, 
(administration), direction 

Divector, m. en, mieux Berrwal- 
ter? (administrateur), direc- 
teur. | 
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Discant, m." (L. discantus* , $e- 
conde partie), mieux $od- 
flimme? f. (hauté voix), des- 
sus, partie la plus haute (en 

| musique). 


Diéciplin, f. (F, discipline, L. dis- 

ciplina), mieux Sudt, f. (éduca- 
tion, ordre), discipline. (On 
rend discipline militaire par 
Rriegszudt, discipline ecclé- 
siastique par Sirdensuct , dis- 
cipline des écoles, par @dul- 


audt). 


Disconto, m, (Ît. disconto. L. dis 
ët computo), mieux Xbgug, m. 
où Abrednung, f. discompte, 
escompte. 

Discontiren, v. mieux abgtehen 
ou abrednen, escompter. 


Discuriven, v. (F. discourir. L. 
discurro), mieux fprecden { par- 
ler), ou (fid) untetbalten, v. 
(s'entretenir), discourir. 


Dispenfation, me. (F. dispensation. 
L. dispensatio}, mieux Grlaffung, 
f, (libération), ou Breifpredung, 
- f. (affranchissement, d’un dé- 
voir), dispeñsation. 
Diépenfiren, v. mieux erlaffen ou 
freifpreden, dispenser. 
Disponiren, v.(L. dispono), mieux 
verfügen (über), disposer (de). 
Dispenirt, a. mieux aufgelegt ou 
gelaunt, a. (d’humeur), disposé 
(bien ou mal). 
Dispofition, f. mieux Berfügung, 
f. disposition (mesure), 
Disputiren, v. (L. dispato), mieux 
bebaupten ? (soutenir), dispu- 
ter, soutenir une thèse, 


+ 


Difribent, m. en, (L, dissidens, qui 
fait scission), dissident, 

Diftihon, n. (L. distichum,. G. dt6- 
rixos, de deux vers), mieux 
Doppelbers? m. (double vers), 
distique. 


| Diftriet, m. €, (L. districts), 


mieux Bezir?, m. district. 

Ditbyrambe, f. n, (L. dithyrambus. 
G. dtôüpauGos), dithyrambe. 

Ditbyrambifÿ, a. dithyrambi— 
que. 

Divan, m. (Turc, diouan, estra— 
de), mieux Gtaatérath? m. 
(conseil d'état), ou Hubcbett? 
n. (canapé), divan. 

Divibiren, v. (L. aivido), mieux 
theilen? diviser (calcul). 

Divibenb, m. 6, mieux Œheilungs- 
$abl ? f. chiffre à diviser), divi- 
dende, 

Divifor,m. mieux Sbeiler, m, ou 
Sbeilzabl$ F (chiffre qui di- 
vise), diviseur, 

Divifion, f. en, mieux Sheilung 
ou Sabltbeilung, f. division, 

Divifion, f, mieux Yeeresabtbei[- 
ung ? f (division d'armée), di- 
vision, 

Divifionsgeneral, m. général de 
division. 

Dociren, v. (L. doceo), mieux {er 
en, v. enseigner (à l’université). 

Docent, m. en, mieux Lebret, fn. 
maître, professeur (à ne uni— 
versité). 

Doctor, mn, en, (L, docter, de docéo, 
enseigner), docteur, 

Doctorin, f. femme de docteur, 

Doctormäpig, a. (composé avec 
mais, à la manière de), docto- 
ral, 


— 188 — 


Document, B, + (F. documetit: E, 
documentum), mieux Schrifthe- 
weig? m. (preuve écrite), on lt- 
funde ? f. (acte qui fait connai- 
tre), document. 

Doge,m.n, (du L. dux, duc), doge. 

Dogma, n. (L. Aogma. G. ddyua), 
mieux £ebrfag? m. (doctrine) ou 
Glaubenéjag ? m. (thèse de foi), 
dogme. 

Dogmatif, f. mieux Glaubens- 
lebre? f. (doctrine de la foi}, 
dogmatique (science). 


Dogmatiter, m. mieux Glaubens- 


lébrer ? m. (docteur de Ja foi), 
dogmatiste, 

Dogmatifth, à. mieux lebrmäBig ? 
a. (en docteur), ou glaubens- 
lebtig? a. (enseignant la foi), 
dogmatique. 


Domaine, f. n, (F. domaine. L. do- 
manium*, de dominus, maître), 
mieux $rongut, n. (bien de la 
æouronne), ou Berrengut® n. 
(bien seigneurial), domaine, 
propriété territoriale. 


Domicellar, m. er, (L. domicellus”, 


jeune seigneur), mieux junge 


ftébert ? m. (jeune chanoine), | 


domicellaire, (chanoine qui 
n’a pas voix àu chapitre), 


Domlcit, n. (F. domicile. L. domi 
cilium), mieux %Bobnort, m. 
(lieu de demeure), domicile, 

Dominicaner, m. —(du L. Donf- 
nieus, Dominique), Dominicain, 
(religieux d’un ordre foudé en 


1325). 


Dominiren, v. (F. dominer, du L 
demiuer), mieux betrfen, (ré- 


grer), on ben Germ folle. 
(jouer le maitre), dominer. 
Domino, m. (It. domino. L, domis 
hns, maitre), dominé, (rube de 
bal masqué, dont la forme est 
empruntée au camail dé prêtre 
pour l'hiver). 
Dominofpiel, n. (composé avec 
fpiel, jeu), jeu de domino. 


Dofe ou Dofis, f. (F. dose. G. do 
ou), mieux Gabe? F. dose. 


Drame, f, n, (L. àrachma. G, 
dpxxun), drachme. 


Dragant ou Œragant, n. (A. gum 
dragon. L. tragacantha. G, rpay 
xavôx, de rpayes, bonë, et axavôx, 
épine), mieux Boctéborn? m. 
(épine de bouc), tragacanthe, 
gomme adragant. 

Dragoner, m. —(F. dragon. It. 
dragone), dragon (militaire). 
Drama, n. (L. drama. GC. dpäux), 
mieux @baufpirt, n. (spectn- 

cle), drame, 
Dramatifer, m. mieux Odan- 
fpielbichter ? m. (poète draina- 
tique), auteur dramatique, 
Dramatifh, a. dramatique. 
Dramatifiven, v.mettreen drame. 

Dreffiren, v. (F. dresser. It. dirfx- 
sûre. L. dirigo), mieux abridten, 
dresser (un chien). 

Droguerten, pl. (A. drugs. F. 
drogue, de troden, sec?), mieux 
Xranciwaaremf f. médicaments), 
drogueries. 

Dromebar, m.e, (A, dromedary. 
L. dromedarius. G. Joux, cou 
reur), dromadaire, 


Drommete, Voy: rompete, 
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Dualis, m. (L. dual), mieux | Dueft, n. e, (it. duetto, du L,. duo, 


Brweizabl ? £. duel (Grammaire). 


Oublone, f.n, (F. doublon. It, dob- 
bione) , mieux Doppelbucaten ? 
(double ducat), doublon. 

Ducaten ou Dufaten, m. — (F. 
ducat. L. ducatus, de dux, duc), 
ducat (un duc de Ferrare fit 
frapper le premier cette mon- 
naie au vie siècle). 

Duef, D. €, (F. duel. L.. duellum*, 
de auo, deux), mieux Stveitampf? 
m. (combat singulier), duel. 

Duellant, m. en, mieux 3wet- 
fâmpfer? m. duelliste. 

Duclliren, v. mieux (fid fhlagen), 
se battre en duel, | 


Echo, n. (L. echo. G. #xù), mieux 
ÆBicberball, m. (résonnement), 
écho, 


Ecoffaife, f, n,(F. écossaise) , 
mieux  fcpottifde Œang, m. 
danse écossaise. 


Ebict, n.e, (L. edictum), mieux 
Berorbnung, f. (mandement) , 
- édit. 


Ebition, f.en, (L. editio), mieux 
Ausgabe, f. édition. 
Effect, m. (L. efectus), mieux 
Lirfung, f. effet, | 
Œffecten, pl. mieux Habjelig- 
Éciten, f. effets, hardes. 


Effenbi, m. (Turc effendi, homme 
de loi), effendi, 


. deux), mieux Doppelgefang, m. 
(air à deux), duo, 


Ouobez, m. en comp. (L. 
cim, douze), in-douze. 
Duobegbandb, m. (composé avec 
banb, volume), volume in- 

douze, 


duode-— 


Duplicat, n. e, (F. auplicata. L. 
duplicata, double), mieux Dop- 
pelabfdrift? f. {double copie), 
duplicata, 

Duplif, f.en, (L. duo, et plica, pli). 
mieux Gegenantwort? f. (con- 
tre-réponse), duplique, 


Dufat, m. °e, (Slav. tusak), glaive, 


Œ 


Effigie, f. (L. efñgics), mieux Büb, 
n. effigie. | 

Cgoiémus, m. (F. égoïsme, du L. 
ego, moi), mieux Gelbftfucbt, f, 


égoïisme. | 
Ggoift, m. en, mieux @xelbft- 
füchtige, m,. égoïste. . 
Egoiftifé, a. mieux felbftfucbtig, 
- égoïste. 
CÉleÉtié, f. — (du G. odéyo, choi. . 
sir), éclecticisme. ; 
Cfleftifer, m. éclectique, 
Cfoge, f n, (L. ecloga. G. &loyn), : 
mieux Dirtengebidt, n. (poème 
pastoral), éclogue, 

Elaftifch ,s (F. élastique, L, 
elasticus”, du G. d\äw, pousser), 


mieux fpannÉräftig ? élastique, 
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Œlafticität, f. mieux Spann- | Elfe, f. en comp. (pour Er, 


. Hraft? F. élasticité. 


Elegant, à. (F. élégant. L. clegans), 
mieux zierlid, élégant. 

Etegang, f. mieux Sierlibleit, f. 
_ élégance, 

Etegie, f.n, (L. elegia G. tx 
yeix), mieux Rlagelieb, n. (chant 
-_ plaintif), élégie. 

Elegifd, a. élégiaque. 
Cteftrifch, a. (L. electricus”, du 
= G.#kexrpv, ambre), électrique. 

Gtetricitit, f. électricité. 

Giettrifiren, v. électriser. 

Gleftrifirmafdine, f. (composé a- 

vec mafdine, machine), électro- 
phore. 


Glement, n. €, (FE. élément. L. ele- 
mentum. G, Ükrux ), mieux 
Grundftoff, m. (principe), élé- 
ment, 

Glemente, pl. mieux Anfangs- 
ünbe, m. (principes élémentai- 
res), éléments (d'une science). 

. Glementar, a. en comp. élémen- 

_ taire. 

Glementarbud, n. (composé a- 

_ vec bud, livre), livre élémen— 
taire, 

Œtirir,n.e, (F. élixir. Arab. ai- 
ksbir ?), mieux $eiltrant? m. 
(breuvage pour guérir), é- 
lixir. 

Gtlipfe, f. n, (F. ellipse. A. ellipsis. 
L. ellipsis. G. Sue, de Aire, 
manquer), mieux Auélaffung ? 
f, (omission), ellipse. 

. Glliptifé, a. elliptique. 

Girite, f.n, (de cif, fleuve?), 
mieux Œluffifch ? m. (poisson de 
fleuve), véron, vandoise, 


aune , arbre), 
Gtfenbeere, f. (composé avec 
beere, grain), alise. 


Ctyfium, n. (L. elysium. G. N\U— 
uv, de favote, arrivée), ély- 


sée. 
Cipfäifd, a. élyséen, élysée. 
Email , F. (F. émail. It, smalto , 
de fcntelzen, fondre?), mieux 
Schmel;? m. émail. | 
ŒEmbargo, n. (F. embargo. À. 
embargo, de bargen, eufermer?), 
mieux Scbiffsbaft ? f. (retenue 


d’un vaisseau), embargo. 


Etmigriren, V. (F. émigrer. L. e- 
migro). mieux auémandern, é- 
migrer. 

Œmigrant, m. en, mieux Xuc- 
wandernde, m. émigrant. 

Œmigrirte, m. n, mieux Xusge- 
mwanberté, m. émigré, | 

Eminenz, f. (It. eminenza. L, 
eminentia), éminence (titre des 
cardinaux). 


Emir, m.e, (Arab. emir, com 
mandant), émir. 

Empirif, a. (L. empiricus. G. 
épreuuwxoe , de éumepit, expé— 
riepce), empirique. 

Empirifer ou Empiricus, m. em- 
pirique (médecin). 

Encyclopäbie, £. en, (F. encyclopé- 
die. G.éyxuxkomadsix, de xüxAog, 
cercle, et rxtdsiz, instruction), 
encyclopédie. 

Gncyclopäbifdh, a. mieux allum-— 
faffent ? (embrassant tout), en- 
cyclopédique, - 

Œncyclopäbift, m. en, encyclo= 
pédiste. 
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Cnthufiaëmung, m. (F. enthou- | Epifobe, Ê. n 


siasme. G. évôcuotaaus ; de ëv- 
êecçe, rempli de Dieu), mieux 
Begeifterung, f. (transport), 
enthousiasme. 
Enthuftaft, m. en, mieux Sdivär- 
mer? m. (exalté), enthousiaste. 
Enthufiaftifé, a. mieux fhwt- 
merifch ê {exalté), enthousiaste, 
EŒngian, m. (L. gentians), gentia- 
ne (plante). 
Cpbemeribe, F. n, (F. éphéméride. 
G. lumutoie, de ini, pour, et 
_‘Autpa, jour), mieux Sageblatt £ 
n. (feuille d'un jour), ou Œin- 


tagéfliege? (mouche qui vit un | 


jour), éphéméride. 
Cphemerifd, a. mieux eintägig ? 
(d’un jour), éphémère. 
Eypibeie, f. en, (F. épidémie. G. 
- émdeui, de ri, parmi, et d- 
ce, peuple), mieux @eucbe, f. 
épidémie. DE 
: Gpivemifd, a. mieux anftetend ? 
(contagieux), épidémique, 
Epigramm, n. €, (F. epigramme. 
L. epigramma. G. éxiypauux, de 
éni, sur, yP%vo, écrire), mieux 
Gpottgebicht? n. (poème mo- 
queur), ou @tichelei? f, (parole 
piquante), épigramme, 
Epigrammatifd, a. mieux fpôtte- 
. lend ? (moqueur), ou ftidelnb ? 
__ (piquant), épigrammatique. 
Œyituräer, um. — (de Bpicorus, 
Epicure , philosophe d'Athè- 
nes), Épicurien. 
Gpiturifth, a. épicurien. 
Evitog, m. €, (L: epllogus: Gr. éri- 
Aoyos), mieux Sbluprebe? f. 
(discours de clôture), épilogue. 


(F. épisode. Gr. éreia- 
od'oc, de A dans, et 63ç, che- 
min), épisode, 

Epifobifh, a. épisodique, 

Eypiftel, f,n, (A. cpistle. Go. ai- 
pistela. L. epistola. G. marin, 
de ri, à, créu, envoyer) 
miéux SBtief, m. (lettre), ou 
Genbfhreiben, n. (lettre rhis- 
sive), épitre. 

Cpiftolarifh , a. mieux brieflid? 
en forme de lettre), épistolaire. 

Eypoche, f. n, (A. epoox. G. Éreyn, 
de értyo, arrêter), mieux Brit- 
taum, m, (période de temps), 
ou Xufjehent n. (sénsation), 
époque. | 

Epo8, n. où Œpipee; f. n, (L; spus. 
G. Eos, récit), mieux @elbn- 
gebidt, n. (poème héroïque), 
épopée. 

Œpifé, a. épique, 

Eatti age, P (F. équipage, de daui- 

_ per), mieux Subrwetf, n. (voi- 
ture), ou @thiffsvolf, n. (équi- 
page d’un vaisseau), équipage. 

Œvimit, m. en, (F. ermite, L. ermi- 
ta. G. épnuirns, de épnuoc, soli- 
taire), mieux Ginfivbler, m. er 
mite, | 

Œtotifch, a. (L, erotious, G. épart- 
xds, de és, amour), érotique. 

Œfeng, F. en, (It. essoira, Li essen- 
tia), mieux Gcift? m. (esprit), es- 
sence (obtenue par distillation). 

Œtbif, F. (L, ethica. G, #üx), 
mieux @ittenlebre, f. (science 
des mœurs), éthique (morale). 


Gtbifh, à. mieux fittli Gno- 


ral), éthique. 
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Cthnograpbie, F. (de vec, peuple, 
dgw, décrire), mieux Solfs- 
… befreibung? f. (description d’un 
. peuple), ethnographie. 
Gthnograph, m. en, mieux Bols- 
. befdreiber, m. ethnographe. 


Etitette, £. (F. étiquette, du G. 07 

" os, rang), mieux Soffitte? Ê. 

” (usage de la cour); étiquette, 
cérémonie). | 


Etymologie, f.n, (L. etymologia. G. 
érupokoyix, de ÉTupL0s, vrai, À0— 
vos, discours), mieux Bott- 
forfdung ? f. (interprétation des 

_ mots), étymologie. 

Œtymolog, m.en, mieux Bort- 
foricher m. éty mologiste. 

- Gtymologifd, a. mieux Woris 

- foridenb? étymologique. 

Œvangelium, n. pl. Evangelien, 
(L. evangelium. G. sdayyihMer, 

.. bon message), évangile. 

.Gvangelift, a. évangélique. 


Q 


Œvangelift, m. en, évangéliste. 


@ramet, n. (L. examen, de exigo, 
enquérir), mieux Prüfung, f. 
.- examen, 
Graminiren, v. mieux prfen, 
examiner. 
Graminator, m. en, mieux Prüf- 
er, examinateur. | 
Grcellenz, f. (I. eccellensa, L, excel 
Jentia), excellence (titre). 
Crcerpiren, v.(L. excerpo, choisir) * 
| mieux auggichen, extraire (des 
passages d'auteurs). 
 Grcerpt, ne, mieux Ausgug, M 
extrait. 


Cr, tm. +, (F , excès. Lx exvessus), 


mieux Ausfdrteifung ? . (extra 
vagance), ou Unfug? m. (désor- 
dre), exvès. | 


CEregefe, f. (F. exégèse. G. dérrynots, 
de éényécuar, expliquer), rmienx 
Grtiérung, f. (explication), exé- 
gèse. 

Eremyel, D.— (L. exemplum de 
eximo, tirer dehors), mieux Bet 
foiel, n. exemple. 


Œremyplar,n.e, (L. exemplar, pour 
exemplare), exemplaire (d'un 
ouvrage). 

Gremplarifd, a. mieux mufter- 
baft (parfait), exemplaire. 


Cxerciven, v. (É. exercer. Lu exer- 
eco), mieux üben ? exercer (des 
soldats). ; 


Etli, n. (F. exit. L. ctsillum, de ex 
et solum), mieux Berbannung, f. 
exil. | 

Griftenz, f. (FE. existence, du L. ex- 
sisto, exister), mieux Dafcin, M. 
existencé. < 

Griftiren, v. mieux lében (vivre), 
exister. | 

Œrpebiren, v. (L. expedio, expé- 

_ dier), mieux auéfertigen, expé— 
dier (des lettres), où abfertig- 
en, expédier (des personnes), 


Cryeriment, n.e, (F. expériment. 
L. experimentum) ; mieux Bet— 
fu, m. expérience (épreuve). 

XCrperimental, a, en comp. ex— 
périmenutal. 


EŒxponiren, Ÿ.(L+ expono, exposer), 
mieux überfegen (traduire), ex= 
pliquer (un auteur). 


Erpref, ad. (F. exprts. L. espressus), 
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mieux ausbrüdtid, exprès, ex- 
| pressément, 
GErpreffé, m. n, mieux Gïilbote, 
m. (courrier) exprès. 
Extra, a. (L. extra), pour âuberft, 
extraordinaire, extra, super. 
Grtrafein, (composé avec frein, 
fin), superfin. 
Erxtract, m. (du L. extraho,. ex= 
traire) , mieux Juégug, m. ex- 


trait {d’un liyre ou d’une sub= 
stance). 


Extrem, n.e, (F. extrême. L. extre= 
mum), mieux ZXuferfte, n. ex- 
trême. 

Grtremitôt, f. en, mieux Enb- 
{pige, f. (pointe extérieure), ou 
- âuferfte Roth (détresse), ou Ent- 

. mittel,n. (dernier moyen), ex- 

trémité, 


$ 


Gabrit, f. en, (A. fabric. F. fabrique. | Sacultät, £. en, (L. facuitas, pro= 


L. fabrica), mieux Gemerfhaus? 
n. {maison de fabrication), fa- 
brique. 

Babrifant, m. en, mieux Gewverts- 
berr? m. fabricant. 

Sabriciren, v. mieux verfertigen, 
fabriquer. 

Gacit, n. (L. facit, il fait), mieux 

Betrag, m. (montant), produit 
(Arithm.). 


Sactor, m, en, (L. factor), mieux 
Gefhäftéfübrer, m. (agent d’af- 
faires), ou Mebrer? m. (multi— 

. plicateur), facteur. 

actorei, f. en, mieux TBaarenlag- 
er? n. (dépôt de marchandises), 
factorerie, 

Sactur, f. en, mieux Rednung? 
f. (compte), facture. 

Sactum, n. pl. Facta, mieux 
Tbatfahe? f. (chose arrivée), 
fait. 


Sactotum, n. mieux. {llmann ? m. 
(homme qui s’occupe de tout), 
factotum, factoton. 


vision), faculté (de l’aniversité). 


Sagott, n.e, (It. fagotto. F. fagot, 
basson que l'on démonte), 
mieux B{afebaf ? m. basson. 

Sagottift, m. en, mieux Babbläf- 
ex ? m. joueur de basson, 

Salfaune, f, n, (L. falcona”, de 
falco, faucon), faucon (espèce 
de petit canon). 

Sal£onett, m. e, (A. falconet. L, 
falcunculus*), fauconneau. 


Salliment, n. (It. fallimento, de 
l'A, fallen, faillir), mieux 3abl- 

. @inftellung? f. {suspension de 
paiement), faillite. 

Daliren, v. mieux die 3ablungen 
einfteUlen ? (suspendre ses paie- 
ments), faillir, 

Sama, f. (L. fama. G. gun, de 
pru!, dire), mieux Ruf, m. ou 
Gcrüdt, n. tâme, renommée, 

Samilie, f, n. (A. family. L. fami- 
ia), famille, 


Samulus, m. (L. famulus), mieux 
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Amtégebülfe, m. aide d’un mé— 
. decin ou professeur. 


Banatifer, m. — (FE fanatique. L. 
. fanaticus, de faaoum, temple) , 
mieux Sdivérmer, m. (exalté 
. religieux}, fanatique (homme 
furieux pour sa croyance). 
Ganatijh, a. mieux glaubens- 
- wütbig ou fétwrmerifh, (exal- 
té), fanatique, 
Sanatismus, m. mieux Glaubene- 
“wuth? f. (fureur religieuse), ou 
Gwûrmei, f. (exaltation), 
” fanatisme, 


Santafie, Fantaft. Voy. Phantafie, 
_Pbantait. 


Gafan, m. en, (L. phasianus. G. 
wastavos, originaire du fleuve 

5 Phasis en Colchide), faisan. 

Safanerie, f. pour Gafanengarten, 

* m. (jardin des faisans), faisan- 
derie. 


Safdine, f. n, (It. fascina, du L. 
* fascis, faisceau), mieux Reié— 
bunbel? n. fascine. 


Bafele, f. n, (L. faseotus. G. pion 
Àcs), faséole (espèce de hari- 
cot du midi). 


Satal, a. (F, fatal. L. fatalis, de fa- 
tum, sort), mieux miflid ? (mal- 
heureux), ou wibenvârtig ? (dés- 
agréable), fatal, 

Batatitôt, f. en, mieux Mipac- 
fdit, u. (malheur), YBibenvärt- 
‘igtrit, f. (contrariété), fatalité. 

Sataliémus, m. mieux Berbäng- 
niflebre ? f. (doctrine du destin), 
fatalisme. 

Gatalien, pl. mieux Notbfrift, f. 
terme fatal (en droit). 


Saun, m. e, (L. faunus), mieux 
 ÆBalbgott? m. (dieu des bois), 
‘ faune. 


Daborit, m. en, (F. favori, du L. 
favor, faveur), mieux Günftling, 
m. favori. 

Savorite ou Gavoritin, f. mieux 
Gliebte, f. favorite. 

Savorifiren, v. mieux begünftigen, 
favoriser. 

Sayence, f. (F. faïence, de la ville 
de Faenza en Italie), faïence. 

Sebruar, m. (L. februarius, de fe. 


bruo, purifier}, mieux Ÿornung, 
m. février. 


Gelleifen, n. — (pour falié, It. va- 
ligia), valise. : 
Belucée, f. n r (AT. felucca. À. felucca), 


mieux Ruberfbiff, n. (vaisseau à 
rames), felouque. 


Getifh, m. €, (EF. fetiche. Portug. 
fetisso, objet adoré), mieux Gôg- 
enbild, n. (idole), fétiche. 


Sialer, m.— (EF. fiacre, de saint Fia= 
cre, enseigne de cocher), mieux 
Mietbwagen? m. (voiture de 
louage), ou Mictb£utfder, wm. 
(cocher de louage), fiacre. 


Sigur, f. en, (F. figure. L. figura), 
mieux Geftalt? f. (forme), ou 
Bild ? n. (image), figure. 

Sigurlib, a, mieux bilblich, fi- 
guré. 

Sigurant, m. en, mieux Neben- 
tânger ? m. (danseur secondai- 

re), ou ftumme Perfon ? f. (per. 
sonne muette), figurant. 

iguriren, v. mieux barftellen? 

. (représenter), figurer (danse). _ 


— 
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Silial, n. e, (L. Slialis, de Slia, 
fille), mieux Œodtertirde, f. 

_ (église-fille), église succursale. 

Siligran, n.e, (F . filigrane, du L, 
flum, fil, et granum , grain), 
mieux Golbfaben ? m. (fl d’or), 
filigrane. .. 

Siltriven, v. (du L. flirnm*, filtre, 
de l’AIL. filt, filé, fautre ?), mieux 
durdfciben, filtrer. 

Sinale, n. (L. finale), mieux lu, 
m3. (fin), ou Sdiufftué, nu. (mor- 
ceau final), finale (musique), 

Binanz, £. p. us. (L. finantia”, fi- 

nesse, usure, du F, fin, rusé), 
mieux {ift, f. ruse. 

Œinangen, pl. mieux Staatscin— 
fünfte, f. (revenus de l’état), fi- 
nances, 

Sirma, f. (du L, firmus, ferme), 
mieux ÿPanbeléname? m. (nom 
de commerce), raison (de com- 

"  merce). 

Givlefanz, pour Yifang, Voy. 
Sant (Dictionnaire, p. 56.). 

Sirmament, n. 6, (Le frmamentum), 
firmament. 

Sigcug, m, (L, fiscus, panier d’ar- 
gent), fic, : 

Discal, m, e, prooureur fiscal, 

Slanel, #3. (F. flanche. L. flane- 
lia”), mieux Wolengeug, D. (é- 
tofte de jaine), flanelle, 

Sante, f, ñn, (F. flanc, de flinten, 
mouvoir?) flane, 


Soflant, m. en, (du L. folium, 
” feuille), livre in-folio, 
Solie, f. n, tain, feuille, paillon. 


Bontanel, n. (L. fontensila *, de 


: 


. fons, sQurtt), mieux Sunftge- 
féwir? n. (ulcère artificiel), 
cautère, fontanelle. 


Soffif, n, ien, (L. fossilis, de fodo, 
creuser), fossile, 
Sractur, f (L. fractura), mieux 
Brud, m. fracture. 
Sracturfdrift, f (composé av 
fdvift, écriture), écriture rof- 
e, caractère romain. 


Granciscaner, m. -— Franciscain, 
Cordelier (moine de l’ordre 
fondé au xim° siècle par saint 
François d'Assise). - 

Sranco, a. (It. franes), mieux frei,. 
franco. | 

Sraniren, v. mieux frei machen ?. 
affranchir (une lettre). 

Sranadfiven, v. (de Grangofe, 
Français), franciser (un mot). 

Bregatte, £. n, (F. frégate. It. fre 
gata. À. frigate, de frig, sauter?), 
frégate. 

Svesco, n. (It, fresco, de P'Allem. 
frif, frais ?) fresque. 

Srescomalerei, f. (composé avec 
malerei, peinture), peinture à 
fresque. | 

Srimaire, m. (F. frimaire, de fri- 
mat), mieux #eifmonat, m. 
(mois de frimas), frimaire. 

Stifivenr, v. (F. friser), mieux bie 
Daare Évaufeln? (créper les 
cheveux), friser. 

Srifur, f. mieux Paartrâufeln? 
n. frisure. 

Sronte, f. (F. front. L. frons), 
mieux Borberfcite? F. (côté de 
devant), front (Militaire). 


Sructidov, m. (F: fructidor, de 


fructus, fruit), mieux pra” 
ruits) , 


monat, im. (mois des 
fructidor. 


Sunbament, n, ê, (L. fandamen-— 
de fundus, fond), mieux 
Grunblage? f. (base), fonde- 


tum, 


ment. 


Surier, m. # (F. fourrier. Et. for 


riere. L. fodrarius *, de l’Allem, 
fober, futter, nourriturep?), 


 fourrier. 
BuUfilier, m.e, (F. fusilier, de fu- 


sil}, mieux Slintner? m. fusi- 
lier. 


Gagath, m. (L. gagates. G. yayä- | Galanber, m. — (It. colandra. PF, 


Tn6 de Gagé, ville de Lycie), 
mieux Griped? n. (poix de 
terre), gagate (pierre paire bi- 
tumineuse), 


Gale ou Gala, (Esp. gala. It. 
gala, parure), mieux Prat ? f. 
(maguificence), ou Geft, n. (fè- 
te), gala. 

Galaficid, n. mieux PradtÉleid, 
n. (habit de cérémonie), habit 
de gala. | 

Galan, m. en, (Esp. galan, amant 
maguifique), mieux SBuble ? 
m. galant. 

Galant, a. mieux pradtvoll? 
(magnifique), ou fein? (poli), 
galant, 

Galanterie, £. mieux Pué? m. 
(parure), ou @ôflidéeit ? f. 
politesse), au £iebesbanbel ? 
commerce d'amour), galante- 
rie. | 

Galanber on Glanter, m. (F. 
calandre. À. calander, du EL. cy— 
lindrus ; cylindre?) >; Mieux 
Rormvurm? m. (ver de blé), 
calandre (ver , larye du cha- 


rançon du blé). 


calandre, ÆE. calandrus ou gale- 
ranus* ,; de galea, casque ?), 
mieux @aubenlerdhe 2? f. (a— 
louette huppée), calandre 
(grosse alouette). 


Galbanum, n. (L. galbanum. G. 


426avn. H. chelbenach, de che- 
deb, graisse?), mieux Sutter- 

t4? n. (gomme antihystéri- 
que), galbanum., 


Gateafre, f. n, (It, galeazza), ga 


léasse. 


GSatecre, £. n, (F. gaïère. L. gale- 


ra”. It. galea), mieux Rubder- 
fifff n. (vaisseau à rames), 
galère. 

Galcerenfclat, m, en, galérien, 
forçat, 

Galcot, n. e, (It. galeotto}, mieus 
RuberËnedt£ m. (homme con- 
damné à ramer), galérien. | 

Galeote, £. n, (It. galcotta), gas 

1ote, | 


Galerie, Voy. Halerie, 
Galgant, n. (A. galangal. L, ga= 


langa*. G. ya ya *), galanga 
(plante des Ludes). ” di 
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Galimatbias, m. (F. galimatias, 
de galli Mathias, du coq Ma- 
thias, au lieu de gallus Mathiæ, 
coq de Mathias?), mieux Yott- 
gewirr ? n. (confusion de mots), 
galimathias. ; 


Galione ou Gallione, £. n, (Esp. 
galione), galiou. 

Gatigenftein, m. (L. galitium*) , 
mieux wcife SinÉbitriol, m. vi- 
triol ou sulfate blanc. 

Gala, Voy. Gala. 

. Gallerie, F. n, (F. galerie. It. gal- 

laria. L. galeria*, de l’AÏ, wallen, 

aller ?), galerie. 


Gallerte, f. (L. galatina”, de gelo, 
geler), gélatine. 


Gallicanifs, a. (L. gallicanus), 
mieux  frangofifd (français), 
gallican (église). 

Gallicismus, m. mieux franzô- 
fire Wenbung? f. (tournure 
française), gailicisme. 


Gallomanie, f. (F. gallomanie ), 
mieux Grangôfelei, f. galloma- 
nie, 

Galiofcbe, f. n, (It. gallocia. L. 
calopes”, e calceus, soulier ?) , 
mieux Überfub, m. (soulier 
de dessus, claque), galoche. 

Galtitei, m. (It. gellamira. L. ca= 

- lamina*, de cadmia. G. xadwia), 
calamine. 


Gaïone, f. n, (It. gaïlone, bordure 
de soie, d’or, de gal:), mieux 
Borte, f. galon. 

Galoniren, v. mieux beborten ou 
berbrämen, galonner. 


Galopy, m. (E. galop. It, galoppo, 


du G. xainaw, exciter à la 
course?), mieux @prunglauf 2 
m. (course en sauts), galop. 
Galoppiren, v. galoper. 


Galvaniëmus, m. (de Galvani, 
savant italien), galvanisme {é- 
lectricité métallique}, ‘ 

Galvanifiren, v. galvaniser, 
Galvanifd, a. galvanique. 


Gamafche, f.n, (F. gamache, de 
gambe [jambe]. It, gamba ), 
inieux Uberftrumpf? m. (bas de 
dessus), ou Snôpfitiefel? m. 
(botte à boutons), gamache ; 
guëtre. 


Garantie, f. (F. garantie, de l’AII. 
Wwabren, garantir P), mieux G- 
wûbr? f. ou Bürafbaft? (cau- 
tion) , garantie. 

Garantiren, v. mieux gemâbr- 
leiften ou bürgen, garantir, 


Garbe, f, (F. garde. À, guard. It. 


guarda, de wabreun, garder?), 
mieux Bade, f. garde, 


Garbine, f. n, (À. curtain. L, 
cortina”), mieux Sorbang, m. 
rideau (de lit, de fenêtre), 


Garniren, V. (F, garnir. It. guar— 

nire, À. garnish , de ivabren, 
garder?), mieux verfeben, gar- 
-hir, 
Garnitur, f. mieux SBefas, m. 
garniture (d'une robe), ou 
Cinfaffung, f. (bordure), ou 
Æifbgeug, n. (service de table), 
garniture, ou Bettüberzug, m. 
(garniture de lit), garniture. 


Garnifon, f, en, (F. garnison, de 
. garnir), mieux Befagung? f, gar- 
nison, ° DC 
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Gas, m. (de l'AIL gûfdt, levure?) 
gaz. 

Ga:e, f. (F. gaze. H, A haze, voir?), 
gaze. 

Gagetle, f, n, (Arab. gazal, che- 
vreuil), mieux Walbgicge? f. 
(chèvre des bois), gazelle. 

General, a. (L. generalis), mieux 
allgemein, de 

General, e, général (chef 
ta 

Generalin, f. femme du géné- 
ral. 

(Davos certaines compositions , 
general signifie principal ou su- 
périeur, ‘et répond à ÿaupt, 
chef , ou ober, sur, Comme : 
Generalbaë y pour Sauptbañ, 

… basse fondamentale; General- 
Pofimcifter, pour Oberpoit- 
meifter, directeur de la poste). 


Genie, n, (F. génie. L. ingenium) 
mieux Geift? m. (esprit), gé-— 
nie (intelligence). 

Genius, m. pl. Genien, (L. ge- 
nius), mieux @dusgeiftz m. 
(esprit tutélaire), génie (pro- 
tecteur). 

Genitiv, m, (L. genitivus , de gé- 
nération), mieux 3eugefal? m. 
(cas de génération), génitif, 

Genfter, m. ou Genifte, f. (It. 


ginestra. L. genista), geuêt. 


Grcograyh, m. en, (L. geographus. 
G. yiwysépx, de. vi, terre, 
yexvw, écrire), mieux Crd- 
befdreiber? m. (qui décrit la 
terre), géog raphe. 

-Geograpbie, f. mieux Grbbe- 
freibung, f. géographie. 


Geograpbifd, a. géographique. 


Gevlog, m. en, (de yñ, terre, 20 
cs, instruit), mieux Œvbéundige ? 
m. géologue. 

Gcologie, Î. mieux Œrbfunde, f. 
géologie. 
| Geologifh, a. géologique. 

Geometer, m. —(L. geometres. G. 
vomérpns), mieux Grbmeffer ? 
im. (mesureur de la terre), géo- 
mètre. 

Geometrie, f. mieux Crbmrffung, 
f. géométrie. 
Geometrifh, a. géométrique. 


Germanien, £. (pour Deutfhlant, 
. Allemagne. L. Germania, de 
l'AIL. wwebr, défense, et mann, 
homme), Germanie, 
Germane, m.n, Germain (homme 
de guerre). 
Germanifd, a. germanique. 
Germanismus, m. mieux deutfde 
Benbung, f. (tournure alle- 
mande), germanisme. 


Germinal, m. (F. germinal, du L. 
germen, germe), mieux $eim- 
monat ? m. germinal. 

Gerunbdium, n. (L4 gerundium‘), 
mieux Swecdivort? n. (mot du 
but), gérondif. 


Geftifuliren, v. (F. gesticuler. L. 
gesticulor, de gestus, geste), ges- 
ticuler. 

Gigant, m.en, (L. gigas. G. yiyzs. 
de yñ, terre, vou, naître), 
géant (de la fable). 

Gigantifh, a. mieux riefenbaft, 
gigantesque. 

Gilde, f. n, (A. guilde, de l’AIL get- 
ben, payer), corporation (d’ar- 
tisans, de marchands), compu- 
guie. 


28 
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Girafe, f. h, (F. girafe. Arab. 20® 
ne excéder la mesure?), gi- 
refe, 


Givanbote, f. (F. girandole, du L, 
gyrus. (. YÜpos, cercle), mieux 
Seuerrab? n. (fusée volante en 
forme de roue), ou Xrmleudt- 
er, m, (chandelier à branches), 
girandole. 


Giriren, v. (It. girare. L. gyros 
tourner en cercle), endosser 
(une lettre de change). 

Giro, m. (It. giro), endossement. 
Giroban£, f. banque à virement. 

Glacis, n.(F. slacis. L. glatia”, de 
l'AIL glatt, glissant), mieux Selt- 
bruftwebr ® f. (parapet du côté 
de la campagne), glacis. 


Grotie, f.(L. gloria, gloire), mieux 
errlidéeit ? F. (majesté), ou 
Deiligenfchein? m. (lueur sainte 
autour de la tête), gloire, au- 

_réole, 

Glorreid, m. (composé avec 
teid, riche), mieux rubmvoll, 
m. (plein de gloire), glorieux. 

Gouverneur, m. (F, gouverneur. 
L. gubernator, de guberno. G. 
XUOtv&, gouverner), mieux 
Gtatthalter, m. (gouverneur 
d'une provinoe), ou Sofmeifter, 
m. (maitre qui dirige l'éduca- 
tion), gouverneur. . 

Gouvernante, f. (F. gouvernante), 
mieux $ofmifterin, F. (mai- 
tresse qui dirige l'éducation), 
ou Etgiberin, f. (institutrice), 
gouvernante, 

Grabuiren, v. (du L.gradus, grade), 

. graduer, se faire graduer (titre 
académique). 


Granmatil, F. en, (G. yoeuua- 
rix, de ypauua, lettre), mieux 
©pradiebre? f. (art de parler 
correctement), grammaire. 

Grammatifer, m. mieux Sprad- 
lebrer, ou @pradforféer, m. 
grammairien, 

Grammatifd , ou grammatifa- 
lifé, a. grammatical. 


Granat, m.e, ou Granate, f. n, 
(A. granate. L. granatus, de gra— 
num, grain), grenat (pierre. 

Granate, f. ou Granatapfel, m. 
(composé avec qpfel, pomme), 
grenade. | 

Granatbaum, m. (composé avec 
baum, arbre), Faiodies 


Grand, ou Grande, m. (It. grande, 
du L. grandis), mieux Grofe? m. 
grard (d'Espagne). 

Grandio8, a. mieux gro (grand, 
ou etbaben, (sublime), gran- 
diose. | 


Granit, m.e, (EF. granit, de gra 

num, grain), granit. 

Graffiven, v. (du L. grassor, cou- 
rir}, mieux berrfchen (régner), 
ou twüthen (faire des ravages), 
courir, régner (d’une maladie, 

Gratiat, n. (du L. gratia, merçi), 
mieux Belobnung, f. récom- 
pense (gratification). : 

Gratias, n, (ace. plur. de gratia, 

mieux Danf, m. merci, oy 
Danfgebet, n. (prière de re- 
merciment), grâces (prière 
après Île diner), 

Gratification, f.en,{L. gratificatio, 
de gratifcor, gratifier), mieux 
Bergütung? £ ou Belobnung, 
Æ gratification, 
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Gratuliren, v. (L. gratulor, con- 
gratuler), mieux Glüdrwünfch- 
en (souhaiter du bonheur), fé- 
liciter, 

Gratulant, m. en, mieux Glücd- 
wünfcer, m. (qui félicite), com- 
plimenteur. | . 

Gratulation, f mieux Glüct- 
wünfung, f. (congratulation), 
félicitation. 

Gravität, v. (Et. gravitate. L, gra- 
vitas), mieux Œrnft? m. (sé- 
rieux), ou Sdwere? f. (pesan- 
teur), gravité. 

Gravitâtifd, a. mieux ernfthaft 
(sérieux), ou feierlié (solennel), 
grave, sérieux. 


Gragie, f. n, (It. graria, L. gratia), 

 Xnmuth? f. (amabilité), ou 
Duibgôttin? (déesse de la grâce), 
grâce, 


Grenabler, m.e, (F. grenadier, de 
grenade), mieux Granatentwerfet £ 
m. (qui jette des greuades), 

 grenadier. 


Grieche, m.n, (L. Græcus. G. eat 
xds, gris, ancien ?), Grec. 
Griccin, f. Grecque. 
Griechift, a. grec. 
Gricdenlanb, n. (composé avec 
land, pays), Grèce. 


Oabes, m.(G. &dr, enfers), mieux 
Géattenveich, n. (royaume des 
ombres), Untenwelt, f, enfers. 


Grimaffe, f. (A. grimace. It, gti 
mazzo, de l’AÏL grimimen, avoir 
l'air furieux?), mieux Mifge- 
bârbe, f. (contorsion du visage), 
ou Biererei, f. (affectation), gri- 
mace. 


Guardian ,m.(L. guardianus”, de 
l'AIL. wabren, garder), gardien 
(supérieur de Capucins, de Cr- 
deliers). | 

Guillotine P fn, (F. guillotine, du 
nom du médecin Guillotin), 
guillotine, 

Guinee, fn, (A. guinea, dunomde 
Guinée, en Afrique, guinée. 

Guirlande, f. n, (F. guirlande. It. 
gbirlanda, de gyro, cercle), Blums . 
engetwinbe (tresse de fleurs), 
guirlande. 

Guitarre, f. n, (F. guitare. It, ghie 
tarra, pour 3itber), guitare, 
Gummi, n. (L. gummi. G. xouuLt), 

gomme. : 

Gymnafiuin, n. pl. Gymnafien (L. 
gymnasium. G. Yuuvaotce), gÿym- 
pase, collège. 

Gymnaftaft, m. en, élève d’un 
gymnase, | 
Gymnaftif, f. mieux Surn£unbe, 
f. gymnastique (art). 
Gymnaftifd, a. gymnastique, 


ÿ 


jab, Seigneur), pour lobt ben 


Derrn, (louez le Seigneur), allé: 
luia, 


Oattelujab, n. (HÉb. halal, louer, | Sarem, n. (Turc. haram), harem, 
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Oarlelin, mm. €, (If. arlequino), Oeliotroy, n. e, (L. beliotropium. 


mieux $foanswurft, m. (Jean 
saucisse), arlequin. 


Qatmonie, f. n, (F. harmonie. L. 
harmonia. G. &opovia), mieux 
ŒinÉlang, m. (accord des sons), 
ou ÜUbereinftimmung? f, accord 
(des idées), harmonie. 

Darmoniren, v. mieux cinig fein, 
(être d'accord), ou übeteinftim- 
men, (s’accorder), sympathiser. 

Harmonifh, a. mieux woblÉling- 
enb, (harmonieux), ou überein- 
ftimmenb, (d'accord), harmo- 
nieux. 

.£armonifa, f. harmonica (inven- 
té par Franklin). 

Darypie ou Barpye, F. n, (L. har= 

. pyia. G. donuta, de äpmxÿ, ra- 
vir), harpie, 

Oafarb, n. en comp. (EF. basard. 
Esp. hazar, de hazer, arriver ?), 
hasard. 

Dafarbfpiel, n. (composé avec 
fpiel, jeu), mieux Glücdéfpiel, 
n. jeu de hasard. 


| ODebrâer, m. — (L. bebræus), hé- 


breu, hébraïsant. 

Hebräifch, a. hébreu, hébraïque. 

Debraismus, m. mieux bebrâifée 
GBenbung, f. (tournure hébraï- 
que), hébraïsme. 

Debraifiren, v. faire usage d’hé- 
braïismes. 


Qeibuc, m. er, (Hongr. heidu, sol- 


dat), heiduque (fantassin hon- 

grois, valet vêtu à la hon- 

groise). 
OeliÉon, m. (L. helicon), mieux 


Mufenberg ? m. (montagne des 
muses), Hélicon, Parnasse, 


G. macrponiov, de ñatos, soleil, 
Tpert, tourner), mieux Gonnen- 
blume? f.(tourncsol), béliotrope. 


Dellas, n. (L. Hellas. G. EX), 
pour Grietenlanb, n. Grèce. 
Dellene, m. n, (de Gellen, fils de 
Deucalion, roi de Thessalie), 
pour Griede, m. (Grec), Hei- 

lène. 

Sellenifd, a. mieux griechif 
(grec), hellénique, | 

Dellenismus, m. mieux grichifche 
Benbung, f. (tournure grecque), 
hellénisme, 

Dellenift, m. en, helléniste. 


Delvetien, n. (L. Helvetia), pour bie 
Schweiz (la Suisse), l’Helvétie. 
Gelvetier, m.pour Sciwriger, m. 

(Suisse), Helvétien, 


Delvetifdb, a. pour fhweiserifd 


La 


(suisse), helvétique. 

Dem, 1, (L. hem), hem, eh. 

.Deb ou fe, i, hé, eh. 

Seda, hé ici, allons, courage. 

Demifpbüve, f. n, (F. hémisphire, 
L. hemisphærium. G. Aptapaæiprov, 
de fut, demi, oczipæx, boule), 
mieux Salbfugel, f. hémisphère. 

Demiftid, m. (F. hémistiche. Le. 
hemistichiom. G. nutortyiov), 
mieux Palbbers?), (demi-vers), 
hémistiche. | 

Deratlide. Voy. Herfulrs. 

ODeraldiE, f. (F. héraldique, art, de 
héraut), mieux YappenËunbde, f. 
(connaissance des armoiries), 
héraldique (science). 

OevÉules, m.(L. Hercules), Hercule, 

Derfulifdh, a. mieux riefenmäfig ? 
(conforme à un géant}, ou belt- 
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enmafig? (conforme à un hé- 
ros), herculéen, 

-Deraflibe, m. n, (L. Heraclides. G. 
Hpaxkeidnç), Héraclide. 


Oermanban, f. (Esp. hermandad)}, 
hermandad (soldats de l’inqui- 
sition}. 


Dermapbrobit, m. en, (L. herma- 
phroditus. G. épuxppodtro:), mieux 
Stitter, m. hermaphrodite, 


Dermelin, n. €, (It. hermellino. L. 
hermellina*, arménien, venant 
d'Arménie ?), hermine, herme- 
line, | 


Oermeneutié, f. (G. épunveurin 
de épunvebo, interpréter), mieux 
Auslegetunft, £. (art d’interpré- 
ter), herméneutique (art). 

Hermeneutifd, a. mieux auéleg- 
end ? (qui interprète), ou cr£lûr- 
end? (qui explique), hermé- 
neutique. 


Dermetifch, a. (du L. Hermes. G. 
Éouñs), hermétique. 
Sermetif, f. art hermétique. 


Dermobattel, f. n, (de Ésuns, et 
daxruroç, doigt), hermodacte, 
hermodatte (plante à racine 
bulbeuse): 


Oero8, m. pl. Seroen, (L. heros. 
G. ñpoç), mieux $elb, m. héros. 
Deroifd, a. (L. heroicus. G. nput- 
_xès), mieux felbenbaft, héroï- 
que. : 
Deroiemus, m. mieux Heldengeiff, 
.m. (esprit héroïque), héroïsme. 
Desperusg, m. (L. hesperns. G. Ëo- 
2005), mieux Xbcnbftern, m. (é- 
toile du soir), hesper, vesper. 


Hesperiden, f. (L. Hesperides, filles 
de Hesperus), Hespérides. 

Desperien, n. (L. Hesperia, de G. 
éomépros, occidental), mieux 
Abendland, n. (pays occidental, 
pour Stalien, Italie, et Spanien, 
Espagne), Hespérie. 

Detervbor, a. (F. hétérodoxe. G. 
érepod Eoç, d’une autre opinion), 
mieux itrgläubig? (faux croyant) 
hétérodoxe. 

Oeterogen, a. (F. hétérogène. ‘ L. 
heterogeneus. . ÉTEPOYEVNE ) 
mieux ungleihattig ? (d’une au- 
tre espèce), hétérogène. 

Oeragvn, n. e, (L. hexagonus. G. 
ééxywvos, à six angles), mieux 
Gecset, n. hexagone. 

Oexameter, m. — (L. herameter. 
G. éfausrpos, à six pieds), mieux 
Gechéfuf? m. ou fecéfüfige 
Bers, m. (vers à six pieds), 
bhexamètre. 

Diatu8, m. (L. hiatus, de hio, 
s'ouvrir), mieux Übelleut, m. 
(mauvais son), hiatus. 

Diacinthb. Voy. Syacinth, 

Dierarhie, f. (G. its, sacré, 
apyñ, empire), mieux £$irden- 
berrfhaft? f. (domination de 
l'église), où Priefterberrfchaft, 
f. (domination des prêtres), 
hiérarchie. 

Oieroglypbe, f. n, (L. hierogly= 
pbum, du G. ffpos, sacré, ÿAïqu, 
graver}, hiéroglyphe. 

Dicroglypbifé, a hiéroglyphique. 

Oiobevoft, F. (composé de Giob, 
Job, et poft, nouvelle), mau— 
vaise nouvelle, 


28. 
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Dippogruy ! M. ch, (L, hippo- 
griphus, du G, inc, cheval, 

" qebt, griffon), mieux Glügel- 
toBfn. (cheval ailé), hippo- 
griffe. 

Dippofras, m. (de Hippofrates, 
. Hippocrate ?), mieux Würz- 

‘ mwein? m. (vin préparé avec 

* des épices), hippocras (bois- 
son avec du vin, du sucre et 
de la cannelle). j 


Siftorie, f. n, (L. historia G. 
. Loropia, de iotwp, érudit), mieux 
Gefhidte, f. histoire. 
Diftorifer, m. mieux Gefhidt- 
* fbreiber, m. historien. 
Diftorifh, a. mieux gejhidttid, 
historique. 
Soboe, f. n, (A. oboe), hautbois. 
Eoboifs, m. eh, joueur de haut- 
ois. 


Yofiven, Y. p. us. (pour bofen, 
de l'A bof, cour), faire Ja 
cour, faire ses nécessités. 


Domilie, f. n,(G. ia, assem- 
blée), mieux Predigt? F. (ser- 
mon) , homélie, 

SomiletiE, f. mieux PrebigtEunft ? 
f. (art du prédicateur), homi- 

: Jétiqué (science). 

Pomiletifh, a. homilétique. 

Homiletifer, m. — homiliaste, 


Domogen, a. (EF. homogène. I. 
ù homogeneus. G. épLoyçevns), mieux 
 gleidartig, (de la mème espèce), 

homogène. 


Oomonym, a. (F. bomonyme. L. 
homonymus. G. OpLGVULLOG ,; mieux 

_ gleidnamig ? (ayant le même 
nom), homonyme. 


Domoôphon, a. (F. homophone. G. 
pos, égal, uv, voix), mieux 

 gleiblautenb (du même: ton), 
homophone. 

Sotètt, a. (F. honnéte. L. hones- 
tus, de honor, honneur), mieux 
eébrbar (respectable), honoré. 


Qonvtar, n..pl. Sonorarien, (L. 


honorarium), Mieux Gbrenlobn ? 
m. (solde honorifique), ou 
Sriftftellergebübr ? f. (droit 
d'auteur), honoraire, 

Donoriren, v. (L. honoro, hono-— 
rer), mieux bezablen, honorer 
(une lettre de change), 


Sorisont, m. (L. horizon. G. dpi 
Vov, qu borde), mieux Gefidbts- 
Éreis? m. (cercle de la vue) ; 
ou Boffungsfraft, f. (faculté de 
concevoir), horizon. L 

$orisontal, a. mieux tvageredt ? 
(de niveau), horizontal, 

Hospital où Spital, n. *e, (F. 
hôpital. À. hospital. Esp. hospi— 
tal. Ît. hospedale. L. hospitale* , 
de hospes, hôte), mieux frant.- 
enbaus, n. (maison de mala 
des), hôpital. | 

Goépital, n. pour Gafthaus, n. 
auberge. 

Doépital, a. mieux gaftfreunb- 

id, a. hospitalier, 


Doëpitalität, f. mieux Gaftfreunt. | 


faft, f. hospitalité. 
Hospitium, n. (L. hospitium), 
mieux Gaftfaus, n. ou Yer- 
berge, f. hospice (auberge). 
Soëpitiren, v. mieux befuchen, 
visiter (des cours). 
Doépitant, m. en, mieux Yêr- 
gaft, m. auditeur extraordi- 
naire (d’un cours public). 
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Ospobar in. e, (F. bospodar ;, 
corrompu du G. d'eorérns, 
maître, d'où vient le russe 
gospodi, Dieu » €t gospodar, 
maître), hospodar, 

Ooftie, fn, (L. hostia, sacrifice), 
hostie. 

Qugenvtt, m. en, (F. huguenot, ja 
dis egnot, .pour Cibgenof, mn. 
confédéré ?), huguenot. 

Qumot, m. (A. humour. L. hu- 
mor), mieux £aune, f. hameur. 

Oumorift, m. en, humoriste. 
Dumoriftifé, a. mieux launbaft, 
humoristique. 

Qufar, m. en, (du hongrois bus- 
sat, vingtième), hussurd, 

Quffife, m. en, (sectateur de Jean 
Huss), Hussite, 

Yyacinthe, f. e, (F. hyacinthe. L. 
hyacinthus, G. baxr0oç), hya- 
cinthe, (fleur). 

Syacinth, m. 
(pierre). 

Ovüne, f. n, (F. hyène. EL. hyena. 

:G. Guva, porc), hyène, 

Oyber, f. n, (L. hydra. G. 50 pa), 
mieux Wafferihlange, f. (ser- 
pent d’eau), hydre, 

Ovbrautif, F. (F. hydraulique. L. 
hydraulicus. G. d9pavuxds, de 
D eau, avAès, tuyau), mieux 
ÆBaffertunft, f. hydraulique. 

Dybrograpbie, f. (F. hydrographie. 

. Üdwp, eau, Ypépw, écrire), 
mieux afferbefhreibung? £. 
(description de l’eau), hydro- 
graphie. 

Ovbdroftatir, f. (F, hydrostatique, 


e, hyacinthe 


G. Odpoorétns, pesanteur de 
l’eau), mieux Mafferwägung, f. 
(science de la pesanteur de 
l'eau), hydrostatique, 


Dygea, on Sygida, f. (L. Hygea. G. 


-Tyetx), mieux Gefundbeitégôttin, 
f. (déesse de la santé), Hygie, 
Hygiée. 

Sygiene, F. mieux Grfunbbeits- 
lebre? (règles sur la santé), hy- 
g'ène. 

Ovlar, (nom de chien dans la 
fable), Hylax. | 

Oymen, m. (L. Hymen, G. Yu), 
mieux Œbegott, m. (dieu du ma- 
riage), ou Sodzeit, f. (noce), 
hymen, hyménée, 

One, f.n, (F. hymne. L. hym- 
nus. G.üuvos), mieux Lobgefang ? 
m. chant de louange), hymne. 

Ovyperbel, F, n, (L. hyperbole. G. 
ümep6ond, de bmrepéiaau, jeter 
par dessus), mieux Übertreit— 
na f, (exagération), hyper- 
bole. 


Soperbolifh, a. mieux übertrieb— 
en (exagéré), hyperbolique. 
Dypochonbrie, f. (A. hypocondria. 
L. hypochondria. G. bteycvd puæ), 
mieux Milsfudt, F. (maladie 
de la rate), ou Grillenfrant- 
beit ? (spleen), hypocondrie. 
Popodonbrifd, a mieux milzfi- 

tig, ou grillenbaft, hypocon- 
driaque. | 

Oyyvotbenufe, f, n, (A. hypothenuse. 
G. Üroratvedax), hypothénuse, 

Dyyotbek, f. en, (L. hypotheca, G. 
drobixn, de üro Tiômut, mettre 

_ dessous), mieux Unterpfanb, n, 
(gage), hypothèque. 
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opothefatifd, a. hypothécaire. | Sypotbefe, F. n, (F. hypothèse. L: 


(On fait mieux de réunir l’ad- 
jectif au substantif, et de le 
rendre par Pfanb, gage, comme 
Pfanbglâäubiger, créancier hy- 

- pothécaire; Pfanbfdulb, dette 
ypothécaire), 


hypothesis. G. bncônats), mieux 
Borausfesung, f. (supposition), . 
hypothèse. 


Sopothetif, a. mieux bebdinglid 
(conditionnel), hypothétique. 


9 (voyelle). 


bee, f. n, (F. idée. A. idea. L. 


idea. G. idéx, de idtw, voir), 

. mieux Gebante, im. (pensée), 
ou Bcgriff, m. (conception in- 
tellectuelle), ou Œinfall, m. 
(saillie, fantaisie), idée. 

Sbeal, n.e,(F. idéal. A. ideal), 
mieux Urbilb, n. (type imagi- 
naire), ou Gebanfenmwefen? n. 
(être d'imagination), idéal. 

Dbcalifh, a. mieux urbidlid£ (ima- 
ginaire), idéal. 

Sbdealismus, m. idéalisme. 

Sbeenlebre, f. (composé avec 
lebre, doctrine), idéologie, 

Sbentifÿ, a. identique. 
dylle, f. n, (F.iaylle. L. idyl- 

; La G. a. de sidor, 
forme), mieux SYirtengebidt, 
n. (poème pastoral), idylle. 

Gbvllifh, a. mieux birtenmäfig, 
(pastoral), idyllique. 


Sauminiven, v. (L. illumino, il- 
luminer), mieux  erleuchten 
féclairer), on  bunt ausmalen 
(enluminer), illuminer, enlu- 
miner. 

Slumination, f. mieux Erleud- 
tung, on Beleucdtung, f. illumi- 
nation. ? 


Sluminat, m. en, mieux Gr- 

_ leudtete? m. (éclairé) , illumi- 
né. 

Yman, m. (Turc. imam, prêtre), 
iman. 

Smbroglio, n. (It. imbroglio), 
mieux Serwirrung? f. (confu- 
sion), imbroglio. 

mmateriel, a. (immatériel), 
mieux £orperlos, ou unÉôryper- 
lit (sans corps), immatériel. 

Smmaterialitôt, f. mieux Un£ôr- 
perlifeit, f. (immatérialité). 

Ymmatriculiven, v. (F. immatri- 
culer, du L. matricula, registre), 
mieux eingeidnen? (inscrire), 
immatriculer (au nombre des 
étudiants). 

Smmatriculation, f. mieux Cin- 
aicnung? f. immatriculation. 


Immobilien, pl. (L. immobilia), 
mieux unbemeglihe Güter ? n. 
(biens immobiles), immeubles, 


Smmunitüt, f.en, (F. immunité. 
L. immunitas, de munia, devoirs), 
mieux Steuerfreibeitt f. (exemp- 
tion d'impôts), ou Sorredt? n. 
(privilége); immunité, fran- 

18e. 


— 501 — 


, Gmperatit, m, (F, impératif. L, 
imperativus), mieux Befebl8— 
form, f. (forme impérative), 
impératif (Gramm.) 


Imperfect, n. (A. imperfect, L. im= 

perfectum , imparfuit), mieux 

. unvollendete Seit£ f. (temps ina- 
chevé), imparfait (Gramm.) 


Imperial, m. e, (L. imperialis”), 

impériale(monnaie d’or russe). 

Smperial, n. e, impériale (jeu de 
cartes). 

Smperiale, f.n, mieux Rutfden- 
bimmel? m. (ciel de voiture), 
impériale (d'une voiture). 

Smpcrialpapier, n. (composé 
avec papier, papier), papier 
da plus grand format. 

Smyoniren, v.(L, impono), Mieux 
Xdtung einflôBen? (inspirer du 
respect), ou fi geltendb maden ? 
(se faire valoir), imposer (in- 
spirer de la crainte). 

Smponitenb, ou Smpofant, a. 
mieux bebeutfam (significatif 
air), ou erbebenb ? (grandiose), 
imposant (air, spectacle). 


Nmyortant, a. (F. important), 
mieux widtig, important. 
Smportans, f. mieux TMBidtig- 


fcit, f. importance. 


Imyoft, m.€, (À, impost, It. im= 
posta. L. impositum), mieux 


Auflage, f. impôt. 


Smypromyptü, a. (EF. impromptu, 
L. in promptu, prét), mieux qu$ 
dem @tegreif, impromptu. 

Smpromptü, m.mieux Stegreifs- 
mitÿ£ m.{(saillie impromptue), 
impromptu. 


Smyrovifiret, v. (It. improvisare; 
u L.-improvisus, itnprévu), 
mieux aus dem Stegreif bidbten 2 
(composer et réciter sur-le- 
champ des vers), ou aus bem 
Gtegreif fpiclen? (jouer d'un 
instrument sans être préparé), 
improviser, . 
“Smyprobifafor, m. en, mieux 
Gtegreifdidter? m. (poète qui 
compose sur-le-champ), im- 
provisateur, 


Inauguriren, v. {L. inauguro, in 
augurer), mieux einmeiben ? 
(consacrer), ou feierlid ein- 
feéen ? (installer solennelle- 
ment), inaugurer. 

Snauguraiion, F. mieux Einmeit- 
ung, f. (consécration), ou feiet- 
lite Ginfegung, f. (installa- 
tion solennelle), inauguration. 

Snaugural, en comp. inaugu- 
ral, comme: Snauguralrebe, f. 
mieux Xntrittérebe ? (discours 
d'installation), ou Ginmeip- 
ungérebe? (discours de consé- 
cration), discours inaugural, 

Sncarnat , à. (F. incarnat, du L, 
caro, Chair), mieux fleiffarben? 
(de la couleur de chair), on 
blutroth ? (rouge comme du 
sang), incarnat. 

Sncarnat, n. mieux Gleifbfarbe, 
f. (couleur de chair), ou Slut- 
rôthe, f. (rouge de sang), incar- 
nat. 

SSnclufive, ad. ‘A. inclusive. L. ins 
clusive, de includo, inclure), 
mieux einflieBlid ? (inclusive 
ment), ou mitgerednet (y com= 
pris), inclusivement, 


Sncognito, ad. (L. incognito, sans 
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être connu), mieux tmer£annt ? 
(non recônnu), ou unter fremb- 
en Ramen? (sous un nom 
étranger), incognito. 
Sncognito, n. incognito. 
.Snbicatib, m. (A. indicative. L. in 
dicativus, indicatif), mieux an- 
geigende Art? f. indieatif. 


Finbigo, m. (F. indigo. A. indigo. 
*_ L.:indicus, indien), indigo. 
Subivibuum, n. pl. Snbivibuen, 
(L, , individuum, indivisible), 
mieux Gingelwefen? n. (être 
isolé), individu, 
- Gnbivibuell, a. mieux'einge{n? (iso- 
lé, ou befonber (spécial), indi- 
_ viduel, 
Snboffiven, v. (A. indorse. F. en- 
© dosser, de dos, dorsum, dos), en- 
dosser (une lettre de change). 
© Snboffirung, Î. endossement, 
Qnboffent, m. en, eudosseur. 


Snbult, m.e, (F. induit. À. in= 
dult. L, indultus, de indulgeo, ac- 
corder), mieux Œrlabbrief? 

mm. (grâce accordée par une 
bulle), ou Gnabenfrift? f. (dé 
lai de grâce), indult. 


Œnbuftrie, £. (F. industrie. L. in- 
dustria), mieux SBetriebfamfeit ? 
f: activité), ou Runftfleif ? m. 
(application dans les arts), in- 
dustrie. 


Snfam, à. (F. infime. L. infamis), 


rhieux ebtio8 (sans honneur), | 


ou fhänbliÿ, ignominieux), in- 
âme. 
Snfamie, f. mieux Cprlofighcit, 
f. ou @däntliteit, f. infa- 
” mie. 


Snfant, m. en, (F. infant. Esp. in= 
fante. L. infans, qui ne peut pas 
parleï), infant (enfant puiné 
eo d'Espagne et de Portu- 

al). 
Snfantin, f. infante. 

Ynfanferie, f. (It. infanteria, de 
fanto, valet}, mieux Supvolr, n. 
troupes à pied), infanterie, 
Snfantérift, m. en, mieux Kuf- 
folbat, m. (soldat à pied), fan- 
tassin, 

Snfel où Enfut, fn, (F. infute. L. 
infula), mieux riefterbinbe, f, 
(bandeau sacerdotäl)}, ou #Bi- 
fhofemübe, f. (bonnet d’évéque), 
infule, mitre. 

Sufinitiv, m.(F. infinitif. L. inf- 
nitivus), mieux unbeftimmteArt ? 
f, (mode indéfini), infinitif, 


Snfluen;a, F. (It. influenza, du L. 
influo, influer), influenza (mal 
épidémique). 


Snfufion, f. (EF. infusion. L, infu- 


sio, de infundo, infuser), mieux 
Cinguf? m. infusion. 


Sngber, on Sngver, m. (A. gin- 
ger. L. zingiber. G. GyyiOGspis. 
Arab. zinzili), gingembre. 


Sngenieur, m. (F. ingénieur, du 
L. ingenium, génie), mieus 
Sriegsbaumeifter£ m. (architecte 
militaire), ingénieur. ‘ 

Sngrebiens, ou ngrebieng, F. en, 
(As ingredient. F, ingrédient. Le 
ingrediens, de ingredi, entrer), 
mieux Sutfat?f. (fourniture), 
ingrédient. 

Snjuvrie, f. n,(A. injury. L, inju= 
ria), mieux Breleidigung, Ê. (of— 
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fense), ou Sdimpfrebe, f. (dis- 


- cours injurieux), injure, 


Snoculiren, V. (F. inoculer. L. ino- 

” culo}, mieux einimpfen, inocu- 
ler. | 

_Ænoeulation, f. mieux Cinimpf- 

- üng, f. inoculation. 


Anquiviven, v. (L. inquiro, enqué- 
“fir)}, mieux unterfuden? (exa— 
miner), s'enquérir, interroger 

” (un accusé), instruire (un pro- 
cès). 

Snauifition, f. (L. inquisitio), 
mieux Unterfuung? f. (en- 
quête), ou Rebergeridt ? n. (tri- 
bunal des hérétiques), inqui- 
sition. 

Snquifitor, m. en, mieux Reber- 
ridter?m. (juge des hérétiques), 

. inquisiteur, 

Onfetf, n. e, (F. insecte, L. insec- 
tum, de inseco, inciser), mieux 
Biefer? n. insecte. 


Sufsriven, v. (L. insero, insérer), 
mieux einrüden, insérer. 
Snfertion, £ mieux Ginrüdung, 
f. insertion. 


Qnfignien, f. pl. (L. insignia), 
mieux Cbrengeichen, n. (signes 
honorifiques), insignes. 


Snfinuiren, v. (L. insinuo, insi- 

‘ nuer), mieux beibringen, insi- 
nuer, signifier légalement. 
Snfinuiren (fi), v. mieux fi 
einfmeieln, s’insinuer. 

: Qnfinuation , f. mieux Beibrin- 
gung, f.ou Ginfémeidlung, f. 
insipuation. 


Snfolvent, a. (du L. in, pas, et sol- 


vo, payer), mieux gablunfübig ? 


(incapable de payer), insol- 
vable. 
Snfolbenz, f. mieux Bablunfäbig- 
feit, f- (incapacité de payer), 
insolvabilité. 

Sufpector, m. en, (L. inspector, 
inspecteur), mieux Auffeber, m. 
inspecteur. 

Snfpection, f. mieux Auffict, f. 
inspection. 

Snftanz, f. en, (L. fnstantia*), 
mieux Seborbde ? f. instance, (en 
instance). 

Snfter, n. (L. intestigus, intestin), 
mieux (Gcfrôfe, n. intestin, 
tripe. 


SnftinÉt, ra. e, (F. instinct. L, in— 
stinctus, de instinguo, pousser à), 
mieux Maturtrieb£ m..(pen- 
chant naturel), instinct. 


Snftitut, n. €, (F. institut. L. in- 
stitutum, de instituo, instituer), 
mieux Anftalt? f. (établisse— 
ment), ou @tiftung, f. (fonda- 
tion), institut, institation. 

Qnftituiren, v. mieux einfeben, in- 
stituer, un héritier), ou ftiften 
(fonder), instituer. 

Gnftitutionen, f. pl. Institutes 
(droit romain). 

Snftruiren, v. (F. instruire. L. in- 
struo), mieux untermweifen, (in- 
former, donner des instruc- 
tions), ou einleiten, instruirg 
(un procès}, instruire. 

Gnftruction, f. mieux Belebrung, 
f. (avis, conseil), ou Serbalt- 
ung8befchl, m. (ordre de con- 
duite), instruction. 


Qnftrument, n. e, (L. instrumen— 
tum), mieux Werfgug, n. (ou 
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tb), ou ürtunbe, f. (document), 
Instrument. 

Snfirument, p, e, instrument (de 
musique), 

Snfirumentenmader, m. (com- 
pose avec mader, faiseur), fa- 

ricant d'instruments. 

Süftrumental, instrumental (Mu- 
sique). 

Snfulaner, m. — (du L. insula, 
ile), mieux Snfelbemobner, m. 
(habitant d'une ile), ou Gi- 
änber, m. insulaire. 


Snfuvrgent, m. en, (L. issurgens, 
e insurgo, insurger), mieux 
Œmpôrer, m. (rebelle), ou {uf- 

- gcbotene, m. (soldat d’unelevée, 
(en Hongrie), insurgé, insur- 
gent. 

Snfurrection, f. mieux Émpôrung, 
f. (rébellion), ou Yufgebot, n. 
(levée en masse), insurrection. 

Yntegriren, v. (L. integro)}, mieux 
ergangen (compléter), ou voll- 
flénoig maden? rendre com- 
plet), intégrer, trouver l’inté- 
grale d’une quantité différeu— 
tielle. 

Antegritat, F. mieux Vollftänbig- 
feit? f. (état complet), ou Un- 
verlebtbeit, f. (état intact), in- 
tégrité, (état d’un tout com- 

.… plet). 

Sntellectuel, a. (F. intellectuel. L. 
inteilectualis, de intelligo, com 
prendre), mieux griftig, (spiri- 
tuel), ou verftändig, raisonna- 
ble), intellectuel. 


nteligenz, F. (F. intelligence. L. 
intelligehtia), mieux Cinfidt, Ê. 
ou Berftändnif, n. intelligence, 


(faculté de comprendre). 


Snteligengblatt, n. (composé a- 
vec blatt, feuille), feuille d'avis 
(annonces publiques, jointes à 
un journal allemand). 


Sntenbant, m. en, (F. intendant), 
mieux Beywalter, m, intendant, 


Snterdict, n. €, (L. interdictum, de 
interdic, interdire), mieux Yet- 
bot, n. (défense), ou Rirden- 
bann? m. (ban de l'église), in- 
terdit. 

Snterbiciven, v. mieux unterfagen, 
interdire. 


SSntereffe, n. (F. intérét, du L. in- 
teresse, importer), mieux Wot- 
theil, m. (avantage), ou Cigen- 
nu$, m. (utilité propre, avidité), 
intérêt. 

Snterefjen, pl. mieux 3infen, f. 
intérêts (d’un capital). 

Sntereffiren, v. mieux angeben 
ou betreffen (concerner), ou ge- 
winnen (gagner), ou fid verwend- 
en {s’employer pour), intéres- 
ser, s'intéresser. 

Sntereffirt, a. mieux eigennügig, 
intéressé (avare). 

Snterefjant, a. mieux angiebend 
(attrayant), ou widtig (impor- 
tant), itéressant, 


Guntevim, n. (L. interim), intérim, 
(constitution provisoire sur 
plusieurs articies de foi, don- 
née par Charlem. à la diète 
d’Augsbourg, en 1548). 
Snterim, ad. mieux cinftweilen 
(dans l'intervalle), intérim... 
Suterjection, F. en, (F. interjection. 
L. interjectio,de interjicio, inter= 
jeter), mieux Swifdenwort, n. 
(mot interjeté), ou Œmpfint- 
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ungéwort, n. (mot de senti- 
ment), interjection. 


Snferfocut, n.e, (L. interlocutio, 
€ interloqui, parler entre), 
mieux 3wifenfprud, m. inter- 
locution, (sentence interlocu- 
toire). 


Snfermez30, n. (It..intermezzo, du 
L. intermediuu), mieux 3wifd- 
cnfpiel, n. infermède. 


Snterpunction, f, (L. interpunctio), 
ponctuation. 


Intervall, n. e, (L. intervallum), 


mieux 3wifdenraum, m. inter- 
‘ valle. 


Sntoterant. Voy. Yolerant, 


Sntoniren, V. (L. intono, enton- 
ner), mieux anftimmen, enton- 
ner, donner le ton (à un instru- 
ment). 

Sntonation, f, intonation. 


Sntrobuciren, ve. (L. introduco, 
introduire), mieux einfübren, 
introduire, : 


Snvalib, m. en, (A. invatid, L. 
invalidus, invalide), mieux Rrüp- 
pel£ m. (homme estropié, mu— 
tilé}, invalide, 

Snvalid, a. mieux bienftunfäbig ? 
(impropre au service militaire), 
invalide. 

Snvalibenbaus, n. (composé a- 
vec bauë, maison), hôtel des 
Invalides, 


Jübentarium, n. ou nventur, f. 


(L. inventarium, de invenio, trou- 


ver), mieux Gütervergciqnif, 
n. (liste dressée des biens), in- 
ventaire. 


Snverfion, en, f. (F.inversion. L. in- 
versio), mieux Bortverfcéung, 
f. (transposition des mots), in- 
version, 


Snveftiren, V. (L investio, inves- 
tir), mieux einfegen, installer 
(un fonctionnaire), ou belebnen 
(inféoder), investir, mettre en 
possession (d’un fief). 

Snveftitur, f. m'enx Ginfegung, 
f. (installation), ou Belchnung ? 
f. (inféodation), investiture. 


Sronie, f. (F. ironie. G. élowveiæ), 
mieux Gpottrede, f. (discours 
moqueur), ironie. 

Jtonifé, a. mieux fpôttifh (mo- 
queur), ironique. 


Sfegrimm , m. (ce surnom du 
loup dans la fable semble si- 
gnilier : qui ronge sa colère ?), 
loup-garou. 


Sfoliren, Y. (FE. isoler, de l’It. isole, 
ile?), mieux abjonbern ? isoler, 


Sfopp, m.(L. byssopus. G, Docu 
mc. H. aesol), hysope. 


Sftbmus, m. (L.isthmus. G, 160 
pos), mieux £anbenge ou Grb- 
gunge, f. (langue de terre), 
isthme. 


tem, (L. item), mieux ferner (de 
plus), ou ingleidjen (également), 
item. 


29 
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: 3 (consonne). 


Safobiner, m, — (F. jacobin), ja- 
cobDin, 


Satobinifé, a. jacobin. 


Yalayye, £. (A. jalap), jalap. 

Gambus, m. pl. Samben, (L. jam- 
bus. G. tau@cs), iambe. 

an, m. (contracté de Sobann, 
Jean). 

Gan-@agel, m. (composé avec 

bagel, grêle), populace. 
(Cette expression répond au 
John Bull des Anglais). 


Ganitfbar , M. en, (Turc. genitzeri, 
nouvelle milice), janissaire. 


Sanfeniëmus, m. (F. jansénisme, 
doctrine de Jansénius sur la 
grâce et la prédestination), jan- 
sénisme, 

Sanfenift, m. en, janséniste. 
Sanfeniftifd, a. jansénien, jansé- 
nistique. 

Januar ou Jâmer, m. (L. janua- 
rius, de Janus), janvier. 

Yagmin, m. (F. jasmin. À. jessa- 
min. It. gelsimino, mot oriental, 
shamin), jasmin. 


Yaspis, n1. (A. jasper. L. iaspis. G. 
aonts. H. iaspeh), jaspe. 


Gevemiade, F. (F. jérémiade, lamen- 


tation de Jérémie), mieux Sam- | 


metrede? f. (discours de lamen- 
tation), ou Rlaglieb? n. (com- 
plainte), jérémiade, 


Yefuit, m. en, (F. jésuite, reli- 
gieux de la société de Jésus), 
jésuite, | 

(Dans les composés Sefuit prend 
la finale çr, comme Sejuiter- 
Lits n. collège des jésui- 
tes), 


Sobannis, en comp. (génit. latin 
de Sobanneë, St-Jean), de $t- 
Jean. [Le génitif de Sobann, 
Jean, fait Sobanné]. | 

Sobannisbeere, f. (composé avec 
beere, baie), baie de la St.-Jean, 
groseille. . 

Gvbannisberg, m. (composé avec 
berg, montagne), mont St.-Jean. 

Gobannisfâfer, m. (camposé avec 
fâfer, scarabée), vers luisant. . 

Gobauniter, m. chevalier de l’or- 
dre de St.-Jean, 


Sonquille, f. n, (F. jonquille, du L. 
juncus, jonc), jonquille, 


Got, n. (G. ivra, iôta), Pi con- 
sonne. 
Qota, n. iôta (pas la moindre 


chose). 


Souvrnal, n. €, (F. journal, de 
jour), mieux ageblaft, n. 
(feuille du jour), ou &itung, Î. 
(nouvelle Fa temps), ou 3it- 
frift, f (écrit périodique), 
journal. 

Gouvnaliff, m. en, mieux Beit- 
ungéfdreiber, m. (écrivain d'un 
journal), journaliste. 


HA se Ex. LOC x” ° 
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Gobial ou Sovialifh, a. (F. jovial, 
de joie), mieux luftig ou froblid, 
(gai, joyeux), jovial. 

ŒGubhiläum, n. (L. jubileus. H. 
jobel, jubilation), jubilé. 

Gubas, m. Judas. (au figuré, Bet- 
râtber), traître, ou  falfde 
Sreund, faux ami. 

Subaëtuf, m. pour verrâtherifche 
$uf, m. (baiser de traître), bai- 
ser de Judas. 


Subde, m. en, (L. judæus, de Ju— 
dæa, royaume de Juda), Juif, 

Sübin, f. Juive. 

Qübifh, à. juif. 

Sübeln, v. faire le Juif, parler 
un jargon mélé d’hébreu et 
d'allemand, 

Qubenfhaft, f. les Juifs, commu- 
nauté des Juifs. 

QGubenthum, n. judaïsme. 

Œubengaffe ou Subenftrafe, -f. 
‘(composé avec gaffe ou ftrafe, 
rue), rue des Juifs, juiverie, 
Qubenjtabttbeil, m. (composé a- 
vec ftadttheil, quartier d'une 


ville), quartier des Juifs, juive. 


rie. 

Gujubä, F.(F. jujube. Arab. z7- 
zyba), jujube. 

Yulepp, m. (A. julep. It. giuleppe. 
Arab. giuleb), julep. 

Œuliug où Juli, m. (L. Julius, 
juillet, mois ainsi nommé en 
l'honneur de Caïus Julius 
Cæsar), mieux eumonat $ m. 
(mois de fenaisou), juillet. 


Quliu8, Jules. 
Sulianifd, a. julien (calendrier, 


| Sunius, m. (L. Junius, juin, mois 


ainsi nommé de la famille 
de Junius Brutus?), mieux 
Bradmonat? m. (mois de ja- 
chère), juin. 

Sunfa, f. (Esp. junta), junte. 

%uri ou Jury, n. (A. jury), mieux 
Gefdivorengeridt ? n. (tribunal 
des jurés), jury. 

Surat, m. en, mieux Gejdworne, 
m. juré. 

Gurift, m.en, (F. juriste, du L. 
jus, droit), mieux Redtsfunbige, 
m, {qui sait le droit), juriste, 

Suriftifd ou Suridifg, a. juri- 
dique. 

Suriéprubeng, F. (L. jurispruden— 
tia), mieux Retégelehrfambeit, 
f. jurisprudence, 

Quft, a. (L. justus, juste), mieux 
genau (exact), ou eben (précisé 
ment), justement. 

Suftiren, v. mieux auégleiden 
(égaliser), ajuster. 

Juftiz, f. (F, justice. L, justitia), 
mieux Geredtigfeit, f. (justice), 
ou Redtspflege, FE. (administra- 
tion de la justice), justice. 


Suivel, n. €, (À. jewel. L. joculus), 


mieux Gefdmeit, n.ou &ieinod, 
n. (bijou), joyau, bijou. 
Guwelier, m. e, mieux Sémud- 
bânbler, m. (marchand de bi- 
joux), joaillier. us 
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fabade; f. (Russe kabax), mieux | Ralfatern, v. (It. calfatere. L. cal- 


Schente, f. (cabaret où l’on boit 
de la bière), kabak, méchant 
cabaret. 


Rabeljau ou Kabliau, m. (F. ca- 
béliau. TL. cabelgensis"), cabillaud, 
morue fraiche. 


Rabeftan, m. (F. cabestan. Esp. 
cabacete, du L. caput, téte?), mieux 
Gobiffsvinde ? f. (vireveau), ca- 
bestan, 

Raffee ou Raffe, m. (F. café. A. 
coffèe. Turc. caouhe), café (bois- 
son). | 

Raffeebaus, n. (composé avec 


baus, maison), café (endroit 


public, où on le prend). 

Raffeefdiwefter, f. (composé avec 
fhwefter, sœur), femme qui 
aime le café. 


$afiller, m. — p. us. (de VAI. 
fillen, ôter la peau?), mieux 
Sinber, m. écorcheur. 

Safabu, m. (F. kakatou, cri du 
perroquet des Moluques de ce 
nom), kakatou ou kakatoès, 

Ralendbe, f. p. us. (L. calendæ, 
premier du mois, de calo, ap- 
peler), dime payée ancienne- 
ment au curé le premier du 
mois. 

Ralenber, m. — (A. calender. L. 
calendarium”), calendrier. 


Ralefche, £. n, (F. calèche. IL. ca— 
lessa. À. calash, Slav. kolasa), 
mieux offene Rutfhe? f. (voi- 
ture ouverte), calèche. 


fatare”, de l'AÏL. fiel, cale, et füt- 
tern, feutrer), mieux ben Riel 
füttern ? calfeutrer. 

Kalligrapb, mu. en, (F. calligraphe, 
du G. xx)0ç, beau, yoavu, é- 
crire), mieux @cdünfhreiber, 
m. calligraphe. . 

Raligraphie, f. mieux Sdon- 
freibeEunft, f. (art de bien é- 
crire), calligraphie. 

Ralmus, m. (L. calamus. G. XL\L= 
ec), mieux ©ditfrobr ? n. (ro- 
seau de jonc), acorus, roseau 
odoriférant. 

amafhe, Voy. Gamafde, 

Sameel, n. e, (A. camel. L. came— 
lus. G. XAUNAOS. H. gamal), cha- 
meau. 

Ramerab. Voy. Gamrrab. 

Samille, f. ñn, (À. camomil. L. cha- 
mæmelum. G. Yzpaiunke, de 
X2u%1, à terre, px, pomme), 
camomille. . 

famin, n. e, (À. chimney. It. ca- 
mino. L. caminus. G. XApLVOG, de 
xaiw, brûler), cheminée. 

famifof, n, *ct, (F. camisole, du 
L,. camisiale*, de camisja, che- 

. mise), camisole. | 

Sammertud, n. (composé avec 
Éammer, pour Gambrer, de 
Cambrai, et tud, étoffe), cam- 
brésine, toile de Cambrai, 


Sanon. Voy. Ganon, 


Ranone, f. n, (F. canon. It. eannone, 
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du L. canna: G. xéwa, tuyau), 

canon. . 
Ranonier, m. e, canonnier. 
Ranoniren, v. canonner. 


fantharibe, f.n, (F. cantharide. A. 
cantharis. L. cantharis, G. xavôa- 
pos, scarabée), mieux fpanifche 
dliege, f. (mouche espagnole), 
cantharide. 


Kayelle, F. (F. chapelle. L. capella*, 
[lieu où l’on gardait la chape de 
saint Martin], de fappe, cha- 
pe ?), chapelle, 

Rap:llan, m. e, chapelain. 

RapeUmeifter, m. — (composé 
avec meifter, maitre), maitre de 
chapelle. 


$arat, D, €, (F. carat. It. carato. 

Arab, fcrat), carat, 
Rarûtig, a. de carat. 

Rapitän, Voy. Gapitain, 

Rapitel. Voy. Gapitel. 

faraufche, f. n, (Slav. karas), co— 
rassin (poisson rangé parmi les 
carpes), 


Raravane, f. un, (F. caravane. Arab. 


kairavan. Turc. kervan), Cara= 


_vane, 


Saravanferai, F. (Pers. karvan, 
voyageur, serai, DaisOn), Cara 
vansérail. 

arbatfhe, f. n, (Pers. kyrbac, 
fouet de cuir. 

Rarbatfden, v. fouetter, rosser. 

farbe ou Rarve, f. (A. carway. It. 

caro. L. carum. G. xapcv), mieux 

. Gelbfimmel? m. (cumin des 
prés), caroi. 


Rarnie, n. êr (F, corniche, A. 


cornice. It. cornice. L. ceronis. G. 
xopwvis), corniche. 


$arolin, m.e, (de Rat, Char- : 
les), carolin, Charles - d’or 
(pièce de douze florins). 


Ravolinger, m.— (de art, Chir- 
les), Carlovingien (descendant 
de Charlemagne). 

Rarolingifh, a. carlovingien. 
Sartätfhe, f. n, (F. cartouche), 
cartouche à mitraille. 


Rartaune, f. n, (1. quartana?), 
gros canon. | 


Kartbaufe, f.n, (F. chartreuse. L. 
carthusia), Chartreuse (monas- 
tère du Dauphiné). 

arthbâufer, m. — Chartreux. 


faftanie, f. n, (A. ches’-nut. It, 
castagna. L. castänea. G. xaaravèv, 
de faftana, ville du Pont),-ch4- 
taigne. 
Raftanienbaum, m. (composé a= 
vec baum, arbre), châtaignier. 


$atavrb, m. e, (A. catarrh. F. ca= 
tarrhe. (. xarappous, fluxion, de 
x2.7a, en bas, bio, couler), mieux 
Snupfen? m. (rhume), ou 
Su, m. (fluxion), catarrhe, 
rhume, 


Rataftropbe, f. (F. catastrophe. L. 
catastrophe. G. xarasrpcon, de 
xara, dessous, crpépo, tourner), 
mieux @lubbegebenboeit ? F. é- 
vènement final), catastrophe. 


Ratechefe, f. (F. catéchèse. L. cate= 
chesis. GC. xargnot), mieux 
Glaubensunterridt ? m. (instruc- 
tion sur les principes de la foi), - 
catéchèse. | 

Ratechet, m. en, (L. catechesta. G. 
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xarnytaThs), Catéchiste. 

Ratechifiren, v. (L. catechizo. G. 
xarnytéo), mieux im Glauben 
unterridten? (instruire sur la 
foi), catéchiser. 

Satechiémus, m. (L. catechismus. 
G. xarnytouès), mieux Rinder- 
febre? f. (instruction pour les 
enfants), catéchisme, 

Ratechumene, m. n, (L. catechu= 
menus, G, xaTnyobmevos ), mieux 
Glaubenslebrling? m. (élève de 
la foi), catéchumène. 

Sategorie, fn, (Æ. catégorie. L. 
categoria. G. xarmycpia), catégo- 
rie, 

Ratbeder, m. étn. —(L. cathedra. 
G. x2080pa, siège), mieux Lebr- 
ftubl? m. (chaire de professeur), 
chaire, 

Ratbebraltirche, f. (composé avec 
fire, église), mieux Gtifté- 
firde, f. (église du chapitre), 
ou Haupttirche? f. (église prin- 
cipale), cathédrale. 

Ratbeter, m. (L, catheter. G. xa— 
érno), mieux Darnieiter, m. 
(sonde pour la vessie), cathé- 
ter, algalie. 

Ratbolié, m. en, (L. catholicus. G. 
mañcaxd, universel), catholi- 


ue. | 

stéotitin, f. catholique. 
Ratbolifh, a. catholique. 
Ratbolicimus, ni. catholicisme. 

fatoptrif, f. (F. catoptrique. G. 
XATORTPUXR, de xATOmTpov, mie 
roir), mieux Opiegellebre? f, 
(science de la propriété des mi- 
roirs), ou Cidtiirabllebre? f. 
(science de la réflexion de la 
lumière), catoptrique, 


feriez, m. (F. kermès Arab. kere 
mes), kermès, cochenille, 

$iveb, im. (Polon. Lireia, rediñ- 
gote), houppelande. 


Slavier, Voy. Glavier, 
flarinett. Voy. Glarinett. 


$lima, n. pl. Rlimate, (F. climat. 
_ L, dimat. G. AU R de xXvv, 
pencher), climat. 


Sitimaterifch, a. (F. climatcrique. 
L, climactericus. G, xAwaxréouess, 
par échelons), mieux fiufig, 
climatérique. 

(Dos Élimaterifhe Vabr, mieux 
bas Stufenjabr, l'année clima- 
térique), 

Slinié, f. (F", clinique. L, clinice. 
G. xavixa, de xivn, lit); clini- 
que. 

Sliftier ou Rlyftier, n. e, (A. clyse 
ter. L. clysterium. G. XAUOTNpLOV, 
de xAbbo, laver), clystère, laves 
ment, | 

Rliftieren, v. donner mn clys- 
tère. 


Snafter, Voy. Ganafter, 
$obalf, m. (A. cobalt, du Bohém. 
cow, métal ?), cobalt. 


Rofent, m. (pour Gonveigbier, 
bière de couvent, du L. convene 
tus, réuuion?);, mieux Düûnti= 
bier, n. petite bière, 


foffe. Voy. Raffec, 
Rofus. Voy. Cocos. 


RoliË, f (À. cotic. EL, colice. G. 
xwkwn, de x&xc, colon), mieux 
Leibroeb ? n. (mal de ventre), co- 
liqué. 
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Fofôt, n. (L. cojon. G. xü)ev, 
membre), mieux Doppelpunét ? 
m. (double point), deux-points. 


Solopbonium, n. (F. colophane, 
de a SU ville d'Ionie), 
mieux Grigenbarg, n. (résine 
pour frotter l’archet}), colo- 
phane. | 


+ Rolof, m. e, (F. colosse. L. colos- 
sus, G: xeloovdç), mieux Siefe ? 
m, (géant), ou Siefenbilb? n. 
statue gigantesque), colosse. 

Roloffalif, a. mieux riejenbaft, 
(gigantesque), colossal. 

Foiniet, m. 6, (A. comet. L. cometa. 
G, xurrne, de xun, cheveu), 
mieux Sciveifftern ? m. (étoile à 
queüe), comète (étoile cheve- 
lue), 


Romifd, Voy. Rombbie,. 

fomma, n. (À. comma. L. comma. 
G. xôuux, incise), virgule, 

Rommobe, Voy. Eommobe. 


Kombdbie, f. (F. comédie. L. comæ= 
dia. G. xouowdia, de xopn, vil- 
lage, ou xouor, banquet, et &9n, 
chant?), mieux £uftfpiel, n, 
(pièce gaie), ou Sdaufpiel, n. 
(spectacle), comédie, théâtre. 

omôbiant, m. en, mieux Shau- 
fpielex, (acteur), comédien. 

Komifd, a. (L. comicus. G. xOpU— 
x), mieux Iufig, (gai), ou 
fpañbañft, (plaisant), comique. 

Soôrnifer, m. comique (auteur, 
acteur). 

Hompliment, Voy. Compliment. 

Soyal, m. (A. copal, mot mexi- 
cain), copal (résine dont on 
se sert dans le vernis). 


| Sopete, fn, (Rüsse kopek, de kopi, 
pique), copec (monnaie russe 
lont cent font un rouble), 


$Roralle, f. e, (A. coral. L. corai- 
lium, G, xcpätoy), corail, 


Rorianber, in. (À. coriander. L, co- 
riandrum, G. xopiavev, de xcpte, 
punäise), coriandre, 


Rorintbe, f. n, (A. currant. F. co- 
rinthe, de £$orinth, ville du 
Péloponèse), raisin de Co- 
rinthe. | 


Kornelle, f. n, (A. cornel. It. cor= 
piolc. L. coruolium.* G. XpA— 
vey, du L. cornu, corne ?), cor— 
nouille. 

Rornalbaum, m. (composé avee 
baum, arbre), cornouillier. 


RofaË, m, en, (Russe kosact), co= 
saque. 

Sosmographte, f. (F. cosmographie. 
L. cosmographia. G. xiouoyoiotx, 
de x:ousœ, monde, pivw, 
écrire), mieux Weltbeftbreib— 


uñg? (description du monde), 


cosmograpliie. 


Soëmopolit, m. en, (F. cosmopo= 
polite, du G. Xa0Ç, monde, 
noïirne, citoyen), mieux Belt- 
büvger, m. (citoyen du monde), 
cosmopolite. 


rater, m. €, (L. crater. G. XPATNO, 
bouche d’un volcan), cratère. 


Sireatur, F, en, (À. creature. F. 
creature. L. creatura, de creoy 
créer), mieux Gefchôpf, n. créa- 
ture. 

Sreypine, fn, (F. crépine, L. ère 
puudia ?), crépine, (frange), 


« 


Ch, 
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Rrepp, m.e, (EF. crèpe. It. crespo. 
L. crispus, Crépu), mieux lot, 
crèpe (étoffé). 

Rrepiren. Voy. Crepiren. 

Krife, F. (F. crise. L, crisis. G. pi 

ot), mieux Œntfcheibung? f. 
(décision), crise. 

Sritifd, a. mieux entfheibenb 
décisif), bebenflid (digne de 
réflexion, délicat), ou miflid 
(fâcheux, périlleux), critique. 


Sriftall, ou Rivftal, m. «, (F. 
cristal. L. cristallum. G. xpoorar- 
oc), cristal. | 

Sriftallen, a. de cristal. 
Rtriftallifh, a. de cristal, cris- 
tallin, 

Aritif, f. Æ. critique. G. xptrixh, 
de xpivo, juger), mieux SBeur— 
theilung? f. (jugement porté 
sur un ouvrage), ou &abel, m. 
(blâme), critique, censure. 

Sritifer, m. mieux Breurtheiler, 
ou Sabler, m. critique. 
Sritifd, a. mieux funftribter- 
lid? (en juge d'art), critique. 
irofobilf, m. et n. e, (F. crocodile. 
L. crocodilus, G. xpoxod'etoç), cro- 
codile, 


Labberban, ou £aberban, m. (A. 
Aberdeen fish, poisson d’Aber- 
deen, nom de deux villes 
d'Écosse), mieux Gtoctfifdh ? m. 
(morue), laberdan. 


Laboratorium, n. pl. Laborato- | 


Rubebe, £. (A. cubeb, mot indiens 
cubèbe (arôme de l’Inde), 


Kubus, f. (L. cubus. G. xo60x), 
mieux %Miufel, m. (dé), cube. 

Subifd, a. mieux rwürfelig? (en 
forme de dé), cubique, cube. 

Rubi£, en pe comme : Rubif- 
uÿ, m. (composé avec fu 
GA, pied par | b é 


Rufummer ' f. (A. cucumber. It. 
cocomero. L. cucumis, cucumeris), 
mieux Gurfe, f. concombre. 


Ruliffe, Voy. Gutiffe. 
füraf, m. € (À. cuirass. F° cui- 


 rasse. It. corazzo. L. coratium" , 

de coriaceus, de cuir), mieux 

 Harnifé, m. (harnais), cui- 
rasse. 

Süraffier, m. e, cuirassier. 


Rurmabe, f. (composé de l’AIL 

_ Tüven, choisir, et mabe, pour 
mietbe, loyer, pacte ?), droit du 
seigneur de choisir la meilleure 
pièce dans la succession de son 
vassal, 


Rufce, ad. (couche-toi), mieux 
niebet (à bas), couche-toi (des 
chiens). 


tien, (Le laboratorium), mieux 
etfftatt? f. laboratoire. 

£aboriren, v. mieux Yerfuche an= 
ftellen? faire des expériences, 
ou leiben, souffrir (d’une ma- 
ladie). 


Labvrintb, D.0,(L. labyrinthus. G. 
AaGüptvbog\, mieux Srrgarten ? 
m. (Jardin avec détours), ou 
Berwidlung? f. (complication), 
labyrinthe. 


Lab, f. (A. lady, contracté de 
blaf-dig, dame de maison ?), la- 
dy (titre). 


Laffette, f. n, (F. arrût, du L. fus- 
tis, bâton), affût. 


Lagune, £n,{E. lagune. À. Jagoon. 
Ît. laguna, du L. Jacuna, fossé), 
lagune. 


LabËonifd, a, (L. laconicus. G,. Àa- 
xovtxds, de Asxuvtxn [Y#], La- 
conie), mieux fur (court), ou 
bünbig (serré), laconique. 


Lafrite, f.n, (A. licorish. It. liga- 
ritia. L. Jiquiritia. G. YAuxUpHL a, 
de pars , doux, bita, racine). 
réglisse. 

£atrigenfaft, m. (composé avec 
faft, jus), jus de réglisse, 

Lamberténuf, f. (composé de 
Lambert, pour Lombard, Lom- 
bard, et nuf, noix), aveline 
(noix de Lombardie). 


Lamentiren, v. (À. lament. L. la— 
mento), mieux jammern, ou web- 
Élagen, se lamenter. 

Lamyprete, f. n, (A. lambry. It. lam- 
preda. L. lampetra, de lambo, lé— 
cher, et petra, rocher), lam-— 
proie. 


Langette, f. n, (F. lancette, dim. de 
lance), lancette. 


Laypyalie, f.n, (pour Lapperei, f. 
MbETs du 


Lafiur, m. (L. lazuli, nom arabe), 
lapis lazuli, pierre d’azur. 


Latciner, im.—(L. Latinus, de La= 
tium), Latin, 
£ateinerin, f. Latine. 
Lateinifd ou Latein, a. latin, 
Latiniémus , m. pour lateinigde 


Bendung, f. (tournure latine), 


latinisme. 
£atinitêt, f. latinité. 
£atinift, m. en, latiniste. 
£atinifiren, mieux verlateinen, 
latiniser. 


Lateran, m. (L. Lateranus), La— 
tran (palais du pape). 


Laterne, f. n, (F. lanterne. A. lan- 
tern. Ît.lanterna. L. laterna, con- 
tracté de lampiterna, du G. Adp.- 
mew , briller), mieux £eudte, 
f. lanterne. 


 Lativerge, f. n, (Bohèm. jetkwar. 


À. electuary. L. electuarium. Ge 
éxkeryua?), électuaire. 


Latiniämus, Latinitât. Voy. La- | 


tein, 


Laubanum, n. (F. laudavum. L. lac 
danum. G. Audavovr, de Añdce, 
lède, résine), laudanum. 


Lava, F. (F. lave. A. lava. It. lava, 

” de l’AIL lauen, couler?) lave. 

Lavenbel, m. (A. lavender. It. la— 
vanda. L. lavendula, de lavo, la— 
ver?), lavande, 

Laviren, v. (A. laveer), mieux 


fief fegeln ? (naviguer de côté), 
ou lauern (guetter), louvoyer. 


Lariren, v.(L. laxo, ouvrir), par= 
ger, donner un laxatif, 
£arirmittel, m, (composé avec 


29. 
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mtttel, reiñède, remède laxa- 
tif, | 
Lazarus, (L. Lararus), Lazare. 
£agarift, m. en, lazariste, 
Lagareth, n. mieux Franfenbaus, 
n. (maison pour les malades), 
lazaret. 


Lection, f. er, !A. lesson. L. lectio, 
de lego, lire), mieux Yufgabe? 
(tâche à apprendre), où Lebr- 
funbe, f. (lecon, heure d’in- 
struction), ou £ebre (leçon, avis), 
leçon. 

Sector, m. en, mieux Métlefet? 
m,. lecteur (public), où Lebrer 
neuer Spraden? (professeur de 

"langues modernes, dans les 
universilés allemandes), lec- 
teur. 


Lectüre, f, mieux Lefen? n. (ac- | 


tion de lire, lecture), ou Beles— 
enbeit ? f. (instruction acquise 
par la lectnre), lecture. 


Leebord, n. (A. larboard, de lee, 
late, gauche? pour Bactborb), 
babord, 


Legat, mm. en, (A. legate. L. lega- 
tus, de Jégo, envoyer), mieux 
pâpitlige Gcfandte? m. (en- 
voyé du pape), légat. 

Legatien, f. en, (A. legatio. L. 1e- 
gatio), mieux Gcfanbtfchaft ? f, 
(ambassade), ou pâpftlige Gtatt- 
balterfhaft ? ( gouvernement 
papal), légation. 

LRegat, n.e, (A. legacy, L. iegatum, 
de lego, léguer), mieux Ser- 
macdtnif, n. legs. 

Legiren, v. mieux vérmaden, lé- 
guer. 


Legende, f. n, (F.égende L, le- 


genda, de lego, lire), mieux 
Dreiligengefhidte? f. (histoire 
d’un saint), légende, 

Legion, f. en, (F. légion. L. legio, 
de lego, rassembler), mieux 
Sdaar, f. (troupe), ou Menge 
(multitude), légion. [Légion 
d'honneur “idée. 'bren(c— 
gion]. 


Legiren, v. (de Pt. jega, “alliage, 
F. loi, alloi), mieux petfml3— 
en (fondre ensemble), ow be— 
f@iden (allier l'or et l’argent), 
allier, aloyer. 

Legitimiren, V. (F. légitimer, du 
L. legitimus, légitime), mieux 
edtigen (légitimer, des en- 
fants), ou brglaubigen (prouver, 


ses pouvoirs), ou rectfertigen 
(justifier), légitimer. 


Leopatb, m. €, (pour £ômenpan- 


tber, lion-panthère. A, 1eopard: 
L. leopardus, G. Ae0mapd os , léo- 


pard. 
Letter, F, n, (À. letter. L. litera) , 


mieux Budflabe, m. lettre, 
caractèté, 


Levante, f. (It. levante, de levare , 
lever), mieux Morgenlanb, n. 
(pays d'Orient), Levant, 

Cevantifd, a: mieux morgen(änt- 
id (d'Orient), du Levant. 
£cvantine, f. lévantine (étoffe). 


Levi, m. en, (Israélite de la tri 


bu de Lévi), lévite, 


LevÉoje, f. n, (G. deuxctov , de Aeu— 
x95, blanc, tv, violette), mieux 
Golblat ? m. giroflée. 

Lericon, n. pl. Leica, (L. lexicons 
G. kekxèv , de Mt, mot, dis= 
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(livre dès mots), lexique. 


Liber, n.e, (F. libelle. L. libellus), 
mieux Smäbfbtift? f. (écrit 
injurieux), libelle, 

Libellift, rm. en, libelliste. 


Liber, à. (F. tibéral, L. liberalis), 
mieux freifinnig? (ayant des 
éentiments de liberté), libéral. 

£iberalitât, f. mieux Greifinnig- 
Reit? f. (sentiment de liberté), 
hbéralisme. 

Qcetit, M. (L. licentia, permis- 
sion), miéux Yaarenftener ? f. 
(invpôt sur les marchandises), 
licence (permission de com- 
mercer avec l'ennemi ou des 

- ports bloqués. 

£icentiat, m. en, (L licentiatus*), 
licencté: 

Lacets, f. (Ÿ. licence. L. licentia), 
mieux Sreibeit ? f. (liberté), ou 
Bügelofigteit 2? f. (état sans 
frein), licence. 


Lictor, m. en, (L. lictor), lictetrr, 


Lieferant, m. en, (pour Liefeter), 
fournisseur, 


Liefyfunb , n. e, (pour livifde 

Pfunt , livre de Livonie), lis- 

 pund (mesure de 14 à 16 li- 
vres). 


Lieutenant, m. +, F. licutenant, 
de lieu et tenir), lieutenant, 


Lita, m. (F. lilas. It.lila. Esp. 
lila), mieux fpanife Holunder ? 
m. (sureau d’Espagne), lilas 
(plante), 
£ilafarben, a. (composé avec 
farbe, couleur), couleur de lilas, 


Actptov, de Xsupôç, brillant), lis, 
Limone, fn, (Ît. limonc. Pers. 
limon), limon (fruit), citron. 

£imonabe, F, limonade. 

Linie, f. n, (L. linea), ligne, raie. 
£ineal, n. €, (L. linearium*, de 
linca, ligne), mieux Rictfdhcit ? 
n. règle (à bgner). 
£incamente, n. pl. (L. lineamen- 
ta), mieux Gefidtégüge, £. (traits 
de la figure), linéaments. 

 Liniren ou £ieniven, v. mieux 
£inien gicben? (tracer des li- 
pnes), ligner, 

Linig on Lienig, 4 en comp. 
ayant des lignes, eéomme : 
finflinig, à cinq lignes. | 

Liquid, a. (F. liquide. LE. liquidus), 
mieux flar® (clair), où er- 
mwiefen? (démontré), liquide, 
sûr (Commerce), 

Liquibiren, v. mieux in flare 
bringen? (mettre au clair), ou 
&ablen (payer), liquider , sol- 
der. 


Litanei, f. en, (L: litania”. G. 1 
tavez, prière), mieux $lag- 
gefang? m. (chant plaintif), 
litänie. 

Litbograybie, fn, (F. lithographie, 
du G. Abe, pierre, Yoäpo, gra- 
ver), mieux @teinbrud, m. 
lithographié. 

Litteratur où Literatur, F. en, (F. 
littérature, du L. literæ, Jettres), 
mieux Odriftthum, n. littéra- 
ture. 

itterator ou £itterat, nt. en, 

mieux Sibriftiteller ? m. (écri- 
vain), ou GelcbrteZ m. (savant), 
littérateur. 
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Litterévifé , a. mieux gelebrt ? 
(savant), littéraire. 

Lituvgie, f. n. (F. liturgie. G. 
Auroupyiæ, de Xeros, public, 
épyov, fonction), mieux Rirden- 
bienft? m. (office de l'église), 
liturgie. 

Libree, f. n, (F. livrée. À. livery. 
It. librea. L. liberata*, de libero, 
livrer), mieux Dicnertradt? £. 
(costume de domestique), ou 
Dienerfdaft? f. (les É 
ques), ou £eibfarbe? f. (couleur 
favorite), livrée. 


Local ou Lofal, n. €, (F. local. 
. L. localis, de locus, lieu), mieux 
Ort? m. (lieu), ou Lage, f. (si- 
tuation), ou Wobnung? f. (ha- 
bitation), local. 

£of, n. e, (mesure de blé en Li- 
vonie), lof (poids de cent li- 
vres). 

Logarithme, F. n,(F. logarithine, 
du G. Aÿycs, proportion, &p16- 
uèç, nombre), mieux Werbalt- 
nifgabl? f. (nombre de propor- 
tion), logarithme. | 

Logarithmifh, a. logarithmique. 
£ogarithmentafel, f. (composé a- 
vec tafel, table), table de lo- 
garithmes. 

Loge, f.n, (FE. foge), loge. 

Logiren, v. (F. loger) , mieux 
wobnen (demeurer), ou beber- 


bergen (donner à loger), lo- 


ger. 


Æogis, n. mieux WBobnung, F. 


(demeure), logis. 

Logit, f. (F. logique. L. logica, lo- 
gice. G. Aoywn, de Ayo, rai- 
son), mieux Bernunftlebre? f. 


nm 


omesti- | 


(science du raisonnement), lo- 
gique (science). 

£oaiter, m. mieux SBernunft- 
lebrer ? m. logicien. 

Logifdh, a. mieux vernunftmäfig ? 
(conforme à la raison), logi- 
que. 


Lol, m. e, (L. lolium), ivraie 
(des blés). 


Lombard, n. e, (F. lombard, des 
Lombards , Gibelins réfugiés 
qui prétèrent leurs capitaux 
contre de gros intérêts), mieux 
£eibbaus? n. (maison de prêt), 
lombard, mont-de-piété. 

Lomber ou Lombre, n. (F.l'hom- 
bre. Esp. l’hombre, homme, du 
L. homo), l’hombre. 

£omberfpiel, n. (composé avec 
fpiel, jeu), jeu d'hombre. | 

Lotb, m. (A. lord, contracté de 
hlaf-ord, chef de maison), lord 
(titre). 

£ord-maior, m. lord-maire, 


Loranette, f. n, (F. lorgnette, de 
Jorgner, parent de l’AIl. lauern, 
regarder de côté), mieux Xu- 
genglas, n. (verre pour les 
yeux), lorgnette. 


Lottevie, f.n, (F. loterie. À. lottery. 
‘It. lotteria, de lotto, lot) , mieux 
Loosfpiel? n. (jeu aux lots) 
loterie. 

£otto, n. loto. 

Lotus, m.(F. lotus. L. lotus, lotos. 
G. Auroç), lotus (plante aqua- 
tique). | 

Louisb’or, m. e, (F. louis d’or), 
mieux Golèftit? n. (pièce 
d’or), louis d’or, louis, 
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Lucifer, m, (F. Lucifer. L, Lucifer, 
de lux, lumière, fau, porter), 
Lucifer (plante de Vénus, chef 
des démons). 


Lupine r f. (L. lupina), mieux 
2B0lf8bobne? £. (fève de loup), 
lupin. | 


Lutberaner, m.— (de £utber, Lu- 
ther), Luthérien. 


£utbevranerin, f. Luthérienne. 
£utberifh, a. luthérien. 


£utberthum, n. Luthéranisme, 
doctrine de Luther. 

Lurus, m. (L, Juxus, somptuosi- 
té), mieux Pradt, f. (splen- 
deur), ou Pradtaufivand, m. 
(dépense somptueuse), luxe. 

LyÉodes, (nom de fable dû chien- 
loup, du G. Aüxos, loup), Ly- 
code, 

- Lyvifh, a. (L. iyricus. G. Auptxde, 
de Adpa, lyre), lyrique. 
 £vriter, m. lyrique (auteur). 


M 


DMacaroni, pl. (A. macaroni. It, 
maccheroni), mieux italiänifde 
Rubeln? f. (noudies d'Italie), 
macaroni. 


Dadhiavelism, m. (F. machiave- 
lisme. Ît. machariellismo, de Ma- 
chiavelle, Machiavel), machia- 
vélisme. 

Madiavelift, m. en, machiavé- 
_diste. 
Madiavelifé, a. en machiavé- 
liste, 


Daculatur, f. (A. maculature. L. 
maculatura”, de macula, tache), 
mieux Sdmugpapier? n. (pa- 
pier sale), ou Padpapier? n. 
(papier pour emballer), macu- 
lature. 

Mabam ou Mabame, f. (F. mada= 
me), mieux Grau, f. dame, ou 
gnâbige Frau, f. (gracieuse da- 
me), madame. 

(On conserve le mot de Ma- 
bamc pour désigner en France 


la fille aînée da roi, ou femme 
de Monsieur, frère aîné du roi, 
ainsi que toutes les princesses 
du sang). 


Mabemoifel(e, f.(L. mademoiselle), 

mieux Sungfer, f. ou Srâutein, 
n. mademoiselle, 
(On conserve le mot de Mabe- 
moifelle pour désigner la file 
aînée de Monsieur, frère du 
roi). | 

Mabonne, f. (It. madonna, image 
de la vierge), madone. | 

Mabonnengefiht, n. (composé a- 
vec gefidt, visage), visage de 
madone. 

Mabrepore, F. n, (A. madrenorc), 
madrépore (production rami- 
fiée, calcaire à polypiers). 

Mabrigal, n.e, (F. madrigal. It. 
madrigale), madrigal. 

Magasin, n. €, (A. magazine. It. 
magazino, Esp. almasen. Pers. 


Pme oO 2e 
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magzen. Héb, machzen), mieux 
Riederlage? F, (dépôt de mar- 
chandises), ou Sorrathébaus, n. 
(maison à provisions),ou Rauf- 
laben, m. (boutique de mar- 
chand), ou Gammelfchrift? f. 
(collection d'écrits) magasin. 
Diagie, FF, magie. L. mayia. G. 
payéta.. science des mages), 
inieux Baubetrt, f. magie. 
Magier, m. mage. | 
Magifer, m. — mieux Sauberer, 
m. magicien, 
Magifth, a. mieux gauberifd, ma- 
gique. | 
Magifter, m.— (titre académi- 
ue, EL. mugister ), préposé ; 
mieux Mriftce où Lebrer, m. 
(maître qui enseigne), ou 
Merfter der frelen Rünfte? m. 
maitre-ès-arts. | 
(Le magister legens des AMe- 
mands répond de fait au lec- 
teur public de l'Académie de 
France, 
Quant au mot magister, il dé- 
signé aujourd'hui en français 
ordinairement un maitre d'é- 
cole ou un pédant qu’on rend 
èn allemand par @uimeifter, 
ou Gulfuchs). \ 
Magiftrat, m. e, (F. magistrat. L. 
magistratus), mieux Geridté- 
beamte? m, (fonctionnaire de 
la justice), ou Gtabtrath, m. 
(conseil de la ville, corps des 
magistrats), ou : Obrigécit, f. 
(corps des magistrats), magis- 
trat. L 
Magiftratéperfon, Ê. mieux obrig- 
feitlide Perfon, f. magistrat 
(fonctionnaire), 


Magiftratur, f. mieux obrlgteit- 
lie Bürbe? F. (dignité de ma- 
gistrat), ou Midterftanb£ m. 
(ordre entier des juges), ou 
Amtévermaltung? f. (adrinis- 
tration d’un fonctionnaire), ma- 
gistrature, 


Magnat, m. én, (du L, maganuss 
grand), maguat (grand sei- 
gneor en Hotigrie). 


Magnefia, f. (L. magnesia;, de 
Magnefia, ville en Asie? ), ma- 
gnésie. 


Magnet, m.e,(L. magnes. G. pi- 
y, pierre de Magnésia en 
Asie), aimant, 

HBagnetifd, a. magnétique. 

Magnetifireh, v. aimanter, ma- 
gnétiser. 

Magnetifirer, m. magnétiseur, 

Magnetismus, nt. magnétiäine. 

Magnetnabel, f. (composé avec 
nabel, aiguille), aiguille aimah- 
tée. 

Magnificat, n. (L. magnificat, du 
mot initial de l'hymne magni- 
Jicat anima mea dominum, Meine 
Geele preife den Derrn), Magni- 
ficat: | | 


Magnificens, F. (L. magnificentia), 
pour ÿerrlidieit, f. magnifi- 
cence (ancièn titre des rois 
francs, réservé aujoutd’hui aux 
recteurs ou prorecteurs des 
universités d'Allemagne). 

Sabagoni, m. (A. mahogany, bois 
de Jamaïque), mahogon, aca- 
jou. 

Mabogonifolz, n. (composé avec 
bol, bois), bois d’acajou, 
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Miabomefäner, mi. — (dé Moba- | Mafrone, r. h, (À. macarcon, G. 


_meb, Mahomet), Mahométan. 
Mabometanerin, f, Mahométane. 
Mabometanifh, a. mahométan. 


Dai, me, (A. may. L. majus, pour 
magnus, Mägnilique ?), mieux 
Æonnemonat ? m. (mois de dé 
lices), mai. 


päxap, heureux ?), macaron. 
Maladit, m. en, (G. parayirne, 
de pakäyn, mauve), malachite. 
Malebeien, v. (L. maledico, méu- 
? 9 


dire), mieux fluchen, vetfluchin, 
maudire, 


Bermaledeien, v. maudiré. 


Dajeftät, f. en, (L. majestas , de Maleficant, m.en, (L. malefcus), 


magnus, grand), majesté. 
Majeftâtifh, a. majestueux. 
Majeftatéverbrechen, n. (composé 
avec verbreden, crime), criine 
de lèse-majesté, 


Dajor, m.en, (F. major. E. major”, 
chef), major (Milit.). 
Majorat, n.e, (F. majorat. L,. ma- 
joratus), mieux Yiteftengut? n. 
(bien de l’ainé), majorat, 
Dajorenn, a. mieux volljäbrig? on 
münbig, majeur (d’âge). 
Majorennitât, f. mieux Volljibr- 
igteit ? F. ou Münbdigéeit, f. ma- 
Je (d'âge). 
ajoritét, f. mieux Mebrzabl ? 
«nombre sypérieur), ou 
Stimmenmebrhcit? F, (majorité 
es voix), majorité, | 
Majorbomus, m. (F. majordo- 
me), mieux Oberbofmeifter, m. 
(grand-maitre de la maison du 
pape, du roi d'Espagne). 
(L'ancien majordome de France 
se traduit par Reihshofmeifter). 


Dajoran ou Meiran, m. (Dan. 
meiran. À. imarjoram. It. magio— 
rans, L. amaracus. G, auapaxcc), 
marjolaine. | 


Datrele, f, ñ, (A. mackerel. It. 


macarello), maquereau, 


mieux Ubclthâter, m. malfai- 
teur. 

Malefig, n.(L. maleficium), treux 
Ubelthat ou Mifthat, F. (méfait}, 
maléfice, ji 
Malcfig ou Malcfhacribt? n, 
pour pcinlide Gcridt, (tribunal 
pénal), juridiction criminelle. 


Dialtbefer, m: — (de Malta, 
Malte), Maltois. 
Maltbefertitter, m. (composé a 
vec ritter, chevalier), chevalier 
de Malie, 


Matthefifh, a. de Malte, 


Malvafier, m. (À. malmsy, de Mal. 
vasie en Morée), vin de Mat- 
voisie, 


Mammeité, tn. en, (A. mameluck, 
mot arabe), mameluck, ) es- 
clave affranchi servant en É- 
gypte dans la milice à cheval). 

Mammon, in. (A. mammon L. mam- 
mona G.papuovä&:), mieux G:1b- 
fhañ? m. (trésors), on Rrid- 
thum ? m. (richesse), mammon, 
magot. 


Patmfelf, f. (forme contractée et 


fomilière, de Mabemoifel), ma- 
demoiselle, 


| Mandarin, me, (mot chinois), 


…., | 
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mandarin (fonctionnaire élevé Mandver, n. — (F. manœuvre), 


en Chine). 


Manbat, n. €, (F. mandat. L. man- 
datum, de mando, charger), mieux 
Auftrag, m. (commission), ou 
Bolmadbt? f. (plein pouvoir), 
mandat. 

Manbatarius ou Manbatar, m. 
ien, mieux Bevollmächtigte, m. 
mandataire. 


Manboline ou Manbore, £. n, 
(A. mandolin), mandoline, man- 
dore. 

Manidäer, m. — (F. manichéen, 
hérétique de la secte de Manès), 
Manichéen., 

Manihäer, m. pour Mabnetr ou 
Giâubiger, m. créancier. 


Danen, pl. (L. manes), mieux ab- 
. gefdiebene Seelen ? f. pl. (ânes 
des défunts), manes. 


_ Manier, f. en, (A. manner. FE. ma- 
nière. It. maniera, du L. manus, 
main), mieux rt, f. manière, 

. façon. 

SManieren, pl. (pour Gitten 
mœurs), manières. + 
Manierlid, a. mieux gefittet ou 
bôflid, (poli), qui a de bonnes 


manières. é 


Manifeft, n. e, (F. manifeste, du 
L. manifestus), mieux Sefannt- 
madung? f. (publication), ou 
Staaté[dreiben? n (écrit d'état), 
manifeste. 

ManioË, m,. (F, manioc), manioc 
(a:brisseau campaniforme d'A- 
mérique). 

Pauna, n. (A. manna. Héb. man), 
manne, 


mieux Bewegung? ou Schwent- 
ung? f. manœuvre (militaire). 
Manôbriren, v. manœuvrer. 


Manfarde, f. n, (F. mansarde, de 
l'architecte Mansard), mieux 
Dadftube, f. (chambre sous les 
toits), mansarde. 

Maufchefter, n. (de la ville de 
Manchester), manchester (é— 
toffe de drap). 

Manfbette, f. n, (EF. manchette, de 
manche. L.. manica), mieux 
Hanbéraufe ? f. manchette. 


Manuel, n. (L. manuale), mieux 
Hanbbuc, n. manuel, 


ManufaËtur, f. en, (A. manufac- 
ture, du L. manus , main, et 
facio, faire), mieux Terfbaus ? 
n. manufacture, 

Manufcripf, n.e, (A. manuscript. 
L. manuscriptum), mieux Gand 
frift, f. manuscrit. 


Mayye, f,n, (L. mappa, contracté 
de: manupa, serviette), porte- 
cahier, portefeuille (de des- 
sins). * | 

Mappe, pour Lanb£arte, f. carte 
(de géographie). 
Marbel. Voy. Marmor. 


Miavcafit, m. (A. marcasite. Ît. 
marcasita, le poli. Arab. mar- 
cassita), marcassite (pierre mi- 
nérale, à facettes brillantes). 


Marcipan. Voy. Marzipan. 
Margaretbe, f. Marguerite. 
Margarethenblume, f. (composé 
avec blume, fleur), pour Gäànfe- 
blume, f. (fleur d’oie), margue- 
rite (fleur). 
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Mariage, £. (F. mariage), mariage | Marfd, m. 


(jeu de cartes). 
Marille. Voy. Amarelle, 


Darine, f. (A: marine, FE, marine, 
du L. mare, mer), mieux Geetpeg- 
en, n. (état de la marine), ou 
Seemadt, f. (puissance mariti- 
me), marine. 

Mariniren, v. (F. mariner. It. marie 
nare), mieux einmacden ou ein 
fâuern ? mariner. 

Marionette, f. ñ, F. mariouette, 
de Marion ?}), mieux Drathpupype, 
f. (poupée à ressorts), marion- 
nette. 

Markis, m. €, (F. marquis, It, 
marchese, de mark, Marche), 
marquis. 

Martifin, f. marquise. 

Marmelabde, f. n, (F. marmelade. 
À. marmalade. Et. marmellada, du 
Portug. marmello, coing), mieux 
Muf, n. marmelade. 

Marmor, m. (A. marbre. L. mar- 
mor, G. päpuapcs, brillant), 
marbre. 

Marmorn, a, de marbre. 

Marmoriven, v. marbrer. 


Marode, a. en, (F. maraud. G. 
ptapès, coquin?), mieux abge- 
mattet ? harassé, 

Marobeur, m. mieux Nadsüg- 
ler, m. (soldat qui reste en 
arrière), ou lünbrer, m. (pile 
leur), maraudeur. 

Marobiren, v. mieux plünbernb 
nadzichen ? (marcher à la suite 
en pillant), marauder. 


Darone, f. n,(F. maron. It. mar- 
rone), pour S$aftanie? (cha- 
taigne), marron, maron. 


*e, (A. march. F. 
marche, de marcher), marche 
(Milit.). L 
Marfd, ad. mieux vorivirts? 
(en avant), marche, 

Marfdiren, v. mieux gichen ? 
marcher (des troupes). | 


DMartialifh, a. (EF, martial L, 
martialis, de Mars), mieux Éricger- 
if (belliqueux) , martial. 
(Martial, en comp. pour Rrieg, | 
guerre, comme Sartialgefes, 
n. mieux Rrieg8gefeé, loi de 
guerre), | | 

Marunfe, £, n, (Bohëm. merunky. 
L. malus armeniaca ?), petit abri 
cot jaune, impériale (prune). 


Mars, m. (A. March. L. Martius, 
de Mars), mieux Srüblingémont ? 
(mois du printemps), mars 
(mois de). 

Marzipan, m.e, (It. marzapane. 

. L, marcipanis”), mieux Manbel— 
guderwert? n. (bonbon aux 
amandes), massepain. 

Mafhine, f. n, (A. machine. L. 
machina. unxdm), mieux 
Runffwer{? n.(œuvre d’art), ou 
Stiebwet{? n. (œuvre qui fait 
mouvoir), ou geifti{ofe Wefen ? n. 
(être borné, sans intelligence), 

- machine, 


MasFarabe, f. n, pour Masfenball 
(bal masqué), ou Sermum- 
mung, f. (déguisement), mas- 
carade. . | 

Masfoypei, f. pou Matfdaft, 
compagnie, de mat; compa- 
gnon? Suéd, matskopi), mieux 
Danbelégefelfdaft? f. compa- 
gnie de commerce, 


— 522 — 


Mafora, f. (Héb. masorah, tradi- 
tion), massorah (critique du 
texte de l'Ancien Testament). 


Maffiv, a. (F. massif, de masse), 
mieux feft? (solide, de bâti- 
ments), ou berb? (rude), ou 

plump (lourd, matériel), mas- 

sif, 


Maftir, m. (F. mastic. À: mastich. 
7 It. mastice. L. mastiche. G. pLao- 
rm, deuäsoxouxt, mâcher), 
mastic (gomme du lentisque). 


Matador, m, €, (F. matador. A. 
matadore. Esp. matadore , ASSOM= 
meur?), matador (carte supé- 
tieure du jeu d’hombre), 


Materie, f.n, (À. matter. L. ma- 
teria), mieux Gtoff, m. (matière, 
sujet), ou Snbalt, m. (contenu). 
matière. 

Materie, f. (pour Giter, m. pus), 

matière, 

Materiel, a. mieux fôrperlid, 
corporel), ou ftoffbaltig# (con- 


tenant une matière), maté 


riel. 
Matcrialien, n. pl. mieux Gtoff? 
(matière), ou SBauftoffe, m. pl. 
_ (matières de construction), ma- 
tériaux. 
Materialismué, m. matérialisme. 
Materialift, m.en, matérialiste, 


Datbemati£, f. (F. mathématiques. 


L. mathematica. G. pabrmartien, 
de pain, 


thématiques. 


Matbhematiter, m.mieux Grifen- 
lebrer? m. (qui indique les gran- 


deurs), mathématicien. 


Matrifel, f. n, (À matricula. L. 


connaissance }), 
mieux Grôbeniebre ? f. (con- 
naissance des grandeurs), ma- 


Mattematifd, a. mathématique. 


Matrabe, f, ñ. (A. mattress. it. 


matarazza OÙ matarazzo, L. mata- 
racium, de Matte, natte, couver- 
ture), matelas. 

Datrasenmadijer, m. (composé 
avec made, faiseur); matelas- 
sier. 


matricula, de matrix, matrice), 


matricule. 


Matrige, F. n, (F. matrice: L. ma- 


trix}, mieux Grcbérmutter, f. 


matrice. 


Matrone, f.n, (A. matron. F, ia= 


trone. L. matrona, de mater, 
mère), mieux Gbrenfrau? f. 
(dame respectable), on Haus— 
frau? f. (dame de miäison), 
matrone. 


Matrofe, m. n,(Holl. matroos, de 
PA. mat, compagnon?), ma 
telot. ‘ 


Maufoteum, n. pl. Maufoteer, (L. 
mausoleum, de Mausolus, roi de 
Carie et époux d'Artériisé), 
mieux Grabmabl, n.(monumett 
sépulcral), mausulée, 


Marime,f.n, (F. matime. A. ina- 
time. L. maxima, de maximus), 
mieux Gtünbfag, in. (principe), 
ou Borfhrift ? f. (précepte mo- 
ral), maximé. 

Marimum, n. (L. mazimum), 
mieux das Sôdfte, n. maxi- 
mum. 

May. Voy. Mai, 

Mechauit, F. (L. mechanics. G. un- 
xavxn), mécanique (science). 
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Mechaniter ou Mechanicus, m. 

mécanicien. | 
Mrdanijd, a mécanique. 

_Mechanifh, a, mieux gebanÉen- 

10682 (sans penser), machinal, 
Mebaniémuë, m. mécanisme. 

Mebaille,f.n, (F. médaitle, À. me- 
dal. L. medalla" petite monnaie), 
mieux Denfmünac, f. (monnaie 
frappée en souvenir), mé- 
daille. | 

Mebaillon, n. mieux grofe Dent— 
müng, f. (grande médaille), 
ou Sunbbitb? n. (portrait en 
rond), médaillon. 

Mebiant, a. n, (F. médian. L. media- 
nus, de medius, moyen), mieux 
mitfel, n. (moyen, dans le mi- 
lieu), ou mittelgrof? (de gran- 
deur moyenne), médian, 


(Mtebianadber, pour SXittetader; 
veine médiane; Mebdianpapicr, 
pour Mittelpapier, papier mé- 
dian , ou de moyenne gran- 

. deur). 

Mibiante, f. n, mieux SNittelton, 
m. (ton de milieu), médiante. 

Mebecin, f. (F. médecine. L. medi- 
cina, de medeor, guérir), mieux 
Heilfunde, f. (art de guérir), 
ou Araneifunde? f. (connais- 
sance des médicaments), on X{t- 
genei? f. (médicarrient), méde- 
cine. 

Mebiciniven, v. mieut argten, 
médeciner. 

Mebicinifd, d. mieux beillunt{g, 
on âtatlid, médical. 

Mebicu8, m. miéux Art, m. 
médecin, 

Drebièiner, m. — médecin, étu- 
diant en médecine. 


Mebicinal, a. en comp. pour 
Deilung ? guérison, comme We. 
dicinalanftalt, pour $rilungéan- 
fait, établissement de :anté. 

Mrbicament, n. mieux: Geitmit- 
tel (remède), médicament, 


Mebitation, F. en, (F. méditation. 
L. meditatio, de meditor, médi- 
ter), miéux Uberlegung , f. ou 
RacdbenÉen, n. (réflexion), mé- 
ditation. j 

Mebitiven, v. mieux überlegen, 
ou nadbenËen (réfléchir), médi- 
ter. 

Megûre, £. (F. Mégère. L Megæra. 
G. Méyupa, l’irritée), mieux 
Plaggeift? m. (esprit qui tour- 
mente), ou bôfe Srau?f. (mé- 
chante femme), Mégère (une 
des trois furies.) 

Meirah, Voy. Majoran, 

Melancholie, f. (L. melancholia, 
G. pexzyychix, de pikas, noir, 
4e, bile), mieux Galliudt, f. 

_ (maladie de bile), ou Schiver- 
muth? f. mélancolie, 

Melandolifd, a. mieux gallfüdt- 
ig9? (malade de la bile), ou 
fétvrmütbig, mélancolique. 


Melilote, f.n, (T4 melilotos. G. 
pekiures, de pk, miel, Xorèg, 
trèfle), mieux Yonigflee m. (trè- 
fle de miel), mélilot, 


Mcliven, v. (F, méler, pour mes— 


ler. It. mescolare. L. miscec), 
mieux mifden, méler.. 


SNeliffe, F. n, (F. métisse. G. Lé- 
Awo2, abeille), mieux Bienen— 
Éraut ? n. (herbe d'abeille), mé- 
lisse. 
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Melobie, F. en, (F. mélodie. A. 
_ melody. L. melodia, G. POUTICA 
de pero, harmonie, &9n,chant), 
mieux Gingiveife? f. (rhythme 
du chant), ou Woblflang? m. 
(harmonie), mélodie, 
Melobifd, a. mieux fingreid ? 
(riche en chant), ou twobltônend? 
(harmonieux), mélodieux. 
Melobram, n. e, mélodrame. 


Melone, f.n, (F. melon. It. mel- 
lone. L. melopepon. G. praome- 
nov, de p.fAc, pomme, tir, 
mür), melon. 


Memorial, n. e, (F. mémorial. L. 
memorialis, de memoria, mé- 
moire), mieux Sittfhrift, f. 
(requête), ou DenÉfchrift ? (écrit 
mémorial\, mémoire (placet!, 
mémorial. 

Memoiren, pl, mieux DenÉfhrift- 
en, ou Dentwürbigfciten, f. 
mémoires. 

Demoriren, v. mieux auëmenbig 
lernen, apprendre par cœur, 
étudier (un rôle, une leçon). 


Menagerie, F. n, (F. ménagerie, de 
ménage, maison?) mieux Sbier— 
baus ? n. (maison pour les ani- 
maux), ou Sbiergarten ? (jardin 
aux animaux), ménagerie. 


Mennonit,ou Mennonift, m. en, 
de Menno Simonis, chef d'une 
secte d’anabaptistes), menno- 
nite, anabaptiste. 

Menfur, F. en,(L. mensura, de me- 
tior, mesurer), mieux Weffung, 
f. (mesure), ou 3eitmaë, n. (me- 
sure de temps), mesure. 

Mefuriren, v. mieux mefjen, ou 
abmeffen, mesurer. . 


Dentor, m. (F. mentor. L, men- 
tor), mieux Rathgeber ? m. (con- 
seiller), ou Sübrer? m. (guide), 
mentor, guide, ; 

Menuet, n.e, (F. menuet, de mer 
nu. G. pivucs, petit?) menuet, 

Meribian, m. e, (L. meridianus, de 
meridies, midi), mieux SRittage- 
freis, m. (cercle demidi), mé- 
ridien. : | 

Meringel, f. n, (F. meringue), mé- 
ringue, 

Merinos, m. (F, mérinos. Esp. 
merino, errant ?), mérinos (mou- 
ton d'Espagne), 

SRerinoswolle, f. (composé avec 
twolle , laine), laine de mérinos. 


MerEur,m.(L, Mercurius) Mercure. 
Merfur, m. mieux Quefilber, 
n. (vif-argent), mercure. 


Meffias, m. (de l'Hébreu ma- 
schach, oïnt), messie. 

Meffiabe, f. Messiade (poème de 
Klopstock). 

Meffibor, m. (F. messidor), pour 
Arndtemonat, m. (mois de ré- 
colte), messidor. 

Meftize, f.n, (It. mestizio, metti- 
cio, du L. misceo, méler), mé- 
tis, métisse. 

Metal, n.e, (A. metal. L, metal- 
. Jum, G. péræXv), métal, 
Metallen, a. de métal. 
Metallidt, ou DMetallig, a. mé- 

tallique. L 
Metalluraie, f. mieux ErzÉunbde ? 

(connaissance des métaux), 

métallurgie. | 

Metamorpbofe, f. n, (L. meta 
morphosis. G. psramoppoatc, de 


mer 


ptræ, Changement, oser, for- 
me), mieux Sermwanblung, f. 
métamorphose. 

Metamorphofiren, v. mieux ver- 
wanbeln, ou umgeftalten, méta- 
morphoser. 


Detapber, f. n, (L. metaphera. 
G. peragcpa, de perapipo, 
transférer), mieux Mebebild ? 
n. (figure de discours), ou 
Gtéidniérebe 2 f. (discours de 
comparaison), métaphore. 

Setaphorifd, a. mieux bilblid 
(figuré), métaphorique. 

Metapbufie, f. (F. métaphysique, 
du G, perd, au-dessus, œu- 
sw, choses naturelles), méta- 
physique. 

- Metaphyfifh, a. métaphysique. 

Metapbyfiter, m. métaphysicien. 

Defeor, n. e, (L. meteorum. G. 
pirTéwpev, élevé), mieux £ufter- 
fdeinung? f. (apparition dans 
l'air), météore. 

Meteorologie, f. mieux £Luft- 
geichenfunde ? f. (connaissance 
des météores), ou WRetterfunde? 
f. (connaissance des variations 
du temps), météorologie. 

Deteorologifh, a. mieux wetter- 
fundig (connaissant les varia- 
tions du temps), météorologi- 

- que. 


Dethobe, f. n, (A. method. F. mé— 
thode. L,. methodus. G. #0cÔ ce, 
de pere, suivant, 600, chemin), 
mieux £ebrart, f. (manière 
d'enseigner), méthode. 

Dtethobifd, a. mieux lehrmafig ? 
(conformément à la doctrine), 
méthodique, 

Metbotift, m. en, méthodiste, 


Metonymie, f. (F. métonymic. À. 
metonymy. L. metonymia. G. 
peruvuuiæ , de era, change- 
ment , 6x , nom), mieux 
Ramentwedfel? m. (change- 
ment de nom), métonymie. 


Dieter, im. — (F. mètre), mètre. 


Metrum, n. (L. metrum. G. né: 
rpcv), mieux Maf, n. (mesure), 
ou Sersmafÿ? n. (mesure des 
vers), mesure, mêtre (Poésie). 

Metrif, f. mieux Yerébau ? m. 
(structure des vers), art mé- 
trique. 

Metrifh, a. métrique. 

Migrâne, f. h,(F. migraine. L. hemi- 
cranium. G. Apavix , de AL, 
demi, xpävew, crâne, tête), mi- 
graine, 

MiFrosFop, n.e, (F. microscope. 
A. microscope, du G. LLUXp0S, pe- 
tit, oxonèç, inspecteur), mieux 
Bergrôferungéglas? n. (verre 
qui grandit), microscope. 

Militär ou Militair, m. (F. mili- 
taire. L. militaris, de miles, sol- 
dat), mieux Sriegémann : ou 
Golbat, m. militaire. 

Militär, n. — mieux Solbaten, 
pl. le militaire, les troupes. 

Militarifh, a. mieux Ériegerifd) 
(guerrier), ou folbatenmägig , * 
(conforme au soldat), mili- 
taire. 

(En composition, on remplace 
souvent militdrifd par Ariegé, 
de guerre, comme Rriegéftant, 
état militaire; Rriegéweg, che 
min militaire), 

Miliz, f. en, (L. militia), mieux 
Mannfdaft? f. (hommes ar- 
més), milice. 
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Di li3, m. (L. milium), paturin 
aquatique. 

Million, f. en, (F. million. À. 
million, du L. mille), million. 

Rillionär, m. millionnaire, 

Mime, m.n, ou Mimifer, m. — 
(F. mime. L. mimus. G. püucs), 
mieux Gebârdenfpieler ? m. (ac- 
teur jouant par des gestes) , 
mime, 

Mime, f. n, ou Rimif, mieux 
Gebérbenfpiel, n. (jeu mimi- 

ue), mime. _ 
imifd, a. mimique. 

Mineralogie, f. (F. minéralogie, 
du L. minera , mine , et du G. 
Aovyoe, science), mieux Mineral- 
funde? f. (connaissance des 
minéraux), ou BergbauËunbe ? 
f. (connaissance des mines), 
minéralogie, 

Mineralog, m. en, mieux Mine- 
tralfunbige, m. (connaisseur des 
minéraux), ou BeragbauÉunbdige, 
m. (connaisseur des mines), 
minéralogue. 

Miniatur, en comp. (F. minia- 
ture), mieux im fleinen(en pe- 
tit), miniature, 

Miniaturmaler, pour Rleinmaler 
ou Maler im Rleinen (peintre 
en petit), peintre en minia- 
ture, 

Minimum, n.(L. minimum), mieux 
baë Geringfte, n. (le moindre), 
Je minimum. 

Miniren, v. (F. miner), mieux 
untergraben, miner, ouvrir une 
mine, 

Minifter, m.— (A. minister. L. 

minister), ministre, 


Minifterium, n. les ministres. 


Minovenn, a. (L. minor annis, INi= 
neur), mieux minberjäbrig (au- 
dessous de l’âge légal), mineur 
(sous tutelle). | 

Minoritât, f. mieux Minber- 
jbrigheit, f. minorité (d'âge), 
ou Minbersabl, f. nombre in- 
férieur, minorité (des voix), 


Minovi, æ. en, (du L. minor ; 
moindre), frère mineur (moine 
franciscain). 


Minus, n. (L. minus, pour tve- 
niger, moindre), minus, moins 
(Algèbre). 

Minute, f. n, (F, minute. L. mi- 
nuta, de minuo, rendre petit), 
minute (fraction de temps). 

Minutlih, a. qui se fait chaque 
minute. 


Mivabelle, f, n, (F. mirabelle, de 
la ville de Mirabel), mieux 
gelbe Pflaume ? (prune jaune), 
mirabelle. 

Diivrbe, Mirthe. Voy. Myrrhe, 
Myrthe, 

Mifantbrop, m.n,(F.misanthrope, 
du G. puoiw, hair, dvôportcs, 
homme), mieux Menfhenfeint, 
m. (ennemi des hommes), mi- 
santhrope. 

Mifanthropie, f. mieux Menfden- 
paf, m. (haine des hommes), 
misanthropie, 

Miscellancen, pl. (L. miscellaneaà), 
mieux permifdte Gcriften, f. 
(écrits divers), mélanges. 

Mifereve , n. (L. misercre , mot 
initial du psaume Miserere mei, 
Domine), miséréré,. 


_ 
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Mifevere, n. mieux Darmgidt, f. 
(colique iliaque), miséréré. 
Deifrat, n. 6, (L. missale), fnieux 


Mefbud, n. (livre de messe) , 
missel. 


Miffion, f, en, (F. mission. À, 
mission, L, missio, de mitto, en- 
voyer), mieux Genbung, f. 
(envoi), ou Yuftrag, m. (com- 
mission), mission. 

Miffion, f. en, n'ission (pour 
convertir), 

Miffionär, m.e, mieux Bcfchr- 
er£ m. (convertisseur), ou 
Glaubenébote ? m. (messager de 
foi), missionnaire. 

Miffiv, n. mieux Senbfreiben, 
n. (écrit envoyé), missive (let- 
re). 

Mirtur, F. en, (A. mixture. L. 
mixtura , de misceo, méler) ; 
mieux Mifdung, f. (mélange), 
ou Mifdtrant? m. (potion mé- 
lée), mixtion, mixture. 


Minemonif sf (F. mnémonique ;, 
du G. pwrur, mémoire), mieux 
Getédtniféunft? f. (mémoire 


artificielle), mnémonique (art). 


Mobil, a. (F. mobile. L. mobile ; 
de moveo, mouvoir), mieux 
beweglid (mobile), ou gugfäbig? 
(en état de marcher, troupes), 
mobile. 

Mobilien, pl. mieux betveglide 
Güter, n. (biens mobiles), ou 
fabrbare Sabe, f. (bien trans- 
portable), biens meubles. 

Mobel, n. — mieux Gausge- 
tâth, n. (objet qui orne une 
maison), meuble, 

Mobliven, v, mieux mit Haus- 


gerâth verfeben? (pourvoir de 
meubles), meubler (logement). 

Mobiliar, en comp. pour b.- 
iweglid, mobiliaire, 


Mobell, n.6, (À. model. Et. mo— 

dello. L, modulus , de modus , 
mesure), mieux %ufter, n, 
(modèle), ou Borbilb, n. (ty- 
pe), modèle, 

Model, m. — module, moule. 

Mobdelmacher, m. — (composé 
avec macer, faiseur) , faiseur 
de moules, de modèles, 

Mobeln, v. modeler , jeter en 
moule. 

Mobler, m. — ouvrier qui mo- 
dèle, qui jette en moule. 

Moderiren, v. mieux méfigen 
modérer (ses prétentions). 

Mobeft, a. mieux mâfig (modé- 
ré), ou befdeiben (discret), mo- 
deste, 

Mobulation, f. modulation (Mu- 


ere 
Mobuliren, v. moduler. 


Modern, a. (F, moderne, L. mo- 
dernus*, de modus, mode), 
mieux nad ber neuften Art? 
(d'après la manière la plus 
nouvelle), moderne. 


Mobification, f. en, (F. modifica= 
tion. L. modificatio, de modifico, 
modifier), mieux Xbândirung ? 
f. (changement), modification. 

Mobificiven, v. mieux abändern ? 
modifier, LS 


Mol, a. en comp. (L. mollis, 
doux), mieux weid (tendre), 
mineur (Musique). 

Dolton, m. pour wide Tonart, 
f. ton mineur, 


“ 
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Moment, m. e, (F. moment. L. 
momentum ; Pour movimentum; 
de moveo, mouvoir), mieux 
Augenblit, m. (clin d'œil), ou 
Seitpunêt ? m. (époque de 
.temps), moment. 

Momus, m.(L. Momus. G. Mü- 
pos), mieux Gpottgott? (dieu 
railleur), ou Sabler ? m. (cri- 
tique), Momus, railleur. 

Momifd , a mieux fpôttifé 
(railleur), ou tabelnb (criti- 
quant), moqueur. 


Monabe, f. (F. monade. G. pov&e, 
de pvc, seul), mieux Œinbeit ? 
f, (unité), monade (Philoso- 
plie). 

Monard, m. en, (G. pivapxos , 
de pivos, seul, &pxe, régner), 
mieux {leinberrfher, m. (sou- 
verain qui règne seul), mo- 
narque. 

Monardie, f. mieux Al{einberr- 
fbaft, f. monarchie. 

Monarcbifch, a. mieux einberrifch ? 
(d’un seul maitre), monarchi- 
que. 

Monobrama, n. (du G. péves, 
seul, doäux, drame), mieux 
Gingelfpiel ? n. (pièce jouée par 

. uue personne), monodrame, 

Monogramm , n. e, (F. mono- 
gramme. L, monogramma. G. 

‘povéypauuz), mieux amenés 
- 8ug? m. (paraphe de noms), 
monogramme. 
Moholog, m. +, (G. [LOVOXOY0S , 

_ monologue), mieux @elbftge- 

fpräc, n. monologue. : 


Monoypol, n. e,(F. monopole. L. mo- 
nopolium. G. movmoïicv, com- 


merce exclusif), mieux Y{lein- 
bandel, m. monopole. 


Monoton, a. (F. monotone, du G. 
oves, seul, tovoç, ton), mieux 
cintônig (d'un seul ton), ou 
langweilig (ennuyeux), mono- 
tone. | 

Monotonie, f. mieux Gintônig- 
feit ou £angweiligleit, f. mono- 
tonie. 


Dionftrans, f. (L. monstrantis *, 
de monstro, montrer), osten- 
soir. 


Montiven, v. (It. montare), mieux 
fleidben , habiller (soldats), ou 
auérüften, équiper. 

Montur, f. en, mieux Solbaten- 
tot? (habit militaire), ou 
Dienftrof, m. (habit de servi- 
ce), uniforme, livrée. 

Monument, n. e, (F. monument. 


L. monumentum), mieux DenÉ- 
mabl, n. monument. 


Moral, f. (A. moral. F. morale. L. 
moralis, de mos, coutume), mieux 
Gittenlebre, f. (doctrine des 
mœurs), morale, 

Moralifh, a. mieux fittlid, mo- 
ral. 

Moralifiren, v. mieux Gitten 
prebigen ? (prêcher les mœurs, 
moraliser. 

Moratift, m. en, mieux Gitten- 
prebiger, m. (qui prêche les 

_ mœurs), mpraliste. 

Moralitât, f. mieux Gittlichécit, 
f, moralité, 

Mores, n. mieux Gitten, f. pl. 
mœurs, manières. 


Morbio, i. (de l’ancien murärjo, 
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meurtrier? À, morder }, äu | 


meurtre. 


Morganatifd, a. (L. morganati= | 


cum*, pour Morgengabe, f. don 
fait le lendemain des noces), 
mieux [Cbe, mariage] zur lint- 
en Panb? (de la main gauche), 
morganatique (mariage). 

Mornelle, £. n, ou Mornel, m. e, 
(de mobr, noir. G. maüpcc), plu- 
vier criard, | 

Morpbeug, m. (L. Morpheus. G. 
Mcpebs, pour @clafgott, m. 
dieu du sommeil), Morphée. 

Morfelle, f, n, (L. morsellus ; de 
morsus, MOorsure, morceau), 
mieux Buderplägen? n. (ta- 
blette de sucre), trochisque. 

Mofaié. Voy. Mufiv. 

Dofaifch, a. (de WMofes, Moïse), 
de Moïse, mosaïque (loi). 

Mofchee, f. n, (A. mosque. Sé— 
miitique. mesgid, oratoire), mos- 
quée, | 

Diofbus, m. (A. musk. L. muscus. 
G. pooycçe, mot oriental), mieux 
Bifam, musc. 

Moscobabe ou Mosfovade, f. (A. 
moscavado), niieux Sucerfaft ? 
m. (jus du sucre), ou Robzuc- 
et, m. (sucre brut), mosco- 
vade, moscouade, 


Dotette, f. n, (L. motetum°. It. 
motetto, de motto, sentence), 


mieux Sprudg:fang? m. (chant | 


sur une sentence biblique). 
motet. 


Motion, f. en, (F. motion. L, motio, 
de move, mouvoir), iuieux 


Des 


$ 


Bervegung? f. (mouvement), ou 
Borfdlag? m. (proposition), 
motion, mouvement (exercice). 
Motto, n. (It. motto), mieux 
Dentiprud? m. (sentence), de- 
vise. | 
SNufti, m. (A. mufti. Turc. muphti, 
chef des lois et de la religion), 
mufti. 


Mulatte, m. hn, (A. mulatto, du 
L, mulus, mulet?), mulâtre, 


Multipliciren, v. (L. muitiplico, 
multiplier), mieux vervielfalt- 
igen? multiplier (Arithm.). 

Multiplication, f. mieux Bervicl- 
féltigung ? F. ou Sablenmebrung ? 
f. (augmentation des nombres), 
multiplication. 


D) ulton, m. (L. raulteda*, de mol- 
lis, doux ?), molleton. 


Mumie, f, n, (À. mummy. Arab, 
muma, Cire ?), momie. 


Munbiren, v. (L. mundo, net—. 
toyer), mieux in$ Reine fhreib- 
. nf mettre au net (copier). 


Munition, f. (F. munition. L. mu- 
nitio), mieux Giefbedarf? m. 
provision (de poudreet plomb), 
munition (de guerre). 

Muräne ou Morûne, f. n, (L. mu- 


ræna. G. puüpawx), murène 
(poisson). 


Mufe, f. n, (A. muse. F. muse. L. 
_ musa, G. poÙax), muse. 
Mufeum, n. pl. Mufeen, (L. mu- 

seum,. G. pévoëwv, maison des 
muses), musée. 

Mufié, f. (F. musique. À. music, 
L, musica. G, pouown, art des 


80 
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muses), mieux %onfunft, f, 


(art des sons), musique. 

Mufifer, m. — ou Mufifus, m. 
musicien, 

Mufifalifé, a. music al. 

SRufifant, m. en, musicien, mé- 
nétrier. 

Mufelmann, m,. “er, (Arab. mos- 
le, sectateur, de Mahomet, 
pour Mabomebaner, Mahomé- 
tan), Musulman., 

Mufiv, en comp. ou Mofaif, (A. 
mosaic. L. musivum. G. prouoitcy), 
mosaïque. 

Mufivarbeit, f. (composé avec 
atbeit, travail), ouvrage de mo- 
saique. 

Musfate, f. n, (F. muscade), mus- 
cade, 

MusÉateller, m. (L. muscadellus*, 
Ît. muscadello), Muscat (vin). 
Musfete, f. n, (À. musket. F, 
mousquet. Ît. moschetto}, mous- 

quet, 

Musfcticr, m. e, mousquetaire. 

Muffelin, m. e, (À. muslin. F, mous- 
seline, de mousse ?), mieux Neg- 
feltud, n. toile d’ortie, de mous- 
seline), mousseline. 

Myviade, f. n, (F. myriade. À. 

myriade L. myrias. G. HUpUAG, in 


Rabob, ou Rabab, m. (À. nabob, 
mot indien), nabab (prince 
dans l’Inde,ou Anglais enrichi 
dans les Indes). 


Rabir, m. (A. vadir; Arab. nadir), 


nombrable, pour gen taufent, 
dix mille), mieux Ungabl? F, 
(nombre infini), myriade, 


Myrrbe, f. n, (F, myrrhe. À, 
myrrb. G. pü£$a. Héb, mor, de 
mar, amer), myrrhe, 


DMyvtbe, f. ñn, (F. myrte. A. myrtle. 
L. myrtus, G. LLÜPTOS. Pers. murt), 
myrthe, | 


Divfterium, n. pl. Mfterien, (L. 
mysterium. UUoTrpLov, de 
mÜsrnç, initié), mieux Gebeim- 
lebre? f. (science secrète), mys- 
tère, L 

Moftifd, a. mieux gebeimfinnig ? 
(mystérieux), mystique, 

Mvyfiiéer, m. mystique. 

Mysfticiémus, w. mysticisme. 

Mythe, f. n, (F. mythe. G. pos, 
fable), mieux Sage? f. tradi- 
tion), mythe. 

Dytbolog, m. en, mieux Gabel- 
lchrer? m. (qui enseigne les 
mythes), mythologue, mytho- 
logiste. 

Mythologie, f. mieux Gabel(ebre? 
f. (doctrine des fables), mytho- 
logie, 

Mytbologifdh, a. mieux fabelmäs- 
ig# (conforme à la fable), my- 
thologique, 


n 


mieux SufpunËt? m. (point ho- 
rizontal), nadir (point du ciel 
opposé au zénith, ou point 
vertical, 


Maiv, a. (Fe naïf, L, pativus, jnné, 


Lo 


ET.) 
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de haécor, naître), mieux utibe- nl 


fangen? (ingénu), naïf. 
Majabe, f.n, (F, naïade. L. naias. 
. vaias, de väw, couler), mieux 
Baffrnympbe ? f. (nymphe 
d’eau), naïade. 
Manfing, m. (F. nankin, de la ville 


de Nanking, en Chine), nan- 
kin (étoffe), 


Mayphtba, f. (A. naphtha. L, naph= 
tha. G. v%ç6x. Arab, naft), 
mieux Sergôl? n. (huile de mon- 
tagne), naphte (espèce de bi- 
tume qui brüle dans l’eau), 


MNarcifre, ou Raräiffe, f.n, (F. nar- 
cisse. À. narcissus. L,. narcissus. 
G. vasxiooos, de vapxäw , étour— 
dir), narcisse, 

Marbe, fn, (F. nard. A. nard. 
L. nardus. G. vapd' cs. Arab. nar- 


din. Héb, nered), nard (plante 
aromatique). 


MarÉotifh, a. (G.vapxonxde, de 
vxoxr, étourdissement), mieux 
betaubend (étourdissant), nar- 
cotique, 


ation, f. en, (F. nation. A. na= 
tion. L. natio, de nasci, naître), 
mieux Bolterfhaft ? f. ou Bolf, 
h.nation:; 
Hational, a. mieux volféthümlich ? 
(co::forme au peuple), national. 
(National en comp. se rend ou 
par Soits, du peuple, ou par 
Lanbr$, du pays, comme : Ratio- 
nalfcft, n. pour Solfsfeft, fête 
nationale ; ationalfbuldb, f. 
pour £anbréfhuldb, dette natio- 
nale), | 
Rationalitét, f, mieux Voltsthüm- 


lidfeit? Ê. (caractère national), 
nationalité. 

Rationalifiren, v. mieux einbürg- 
ern (recevoir au nombre des 
citoyens), nationaliser. ; 

Rativität, . (F. nativité. A. nati- 
vity. L, nativitas), mieux Ge- 
burt, f. (naissance), nativité. 


Matrum, n. (F. natron. À. natron. 
L. nitrum. G. vizscv, de vit», la= 
ver), mieux £augenfal? n. (sel 
de lessive), natron; 


Matur, f. en, (F, nature. À. na= 
ture. L. natura, de nasci, naître), 
mieux %efen, n. (être), ou 
Uriwefen, n. (être primitif, 
créateur), ou %eltal, n. (uni= 
vers), nature, 

Matürlid, a. naturel; — fvit, 
(état naturel), ingénuité. Unna- 
türlid, a. dénaturé. — fit, f, 
état contre nature, barbarie, 

Naturel, n. mieux Gemäthsart 2 
f. (caractère), naturel. 

Raturalien, pl. pour NRaturgüter, 
(biens de la nature), ou Ratur- 
ergeugniffe, n.(productions de la 
nature), productions de la 
terre, denrées. 

Naturalifiren, v. (pour einbürg- 
ein, recevoir au nombre deë 
citoyens), naturaliser, 

Maturalijirung, f. (pour Ginbürg- 
erung, f. naturalisation. 

Raturalift, m. en, pour Natur- 
forihr, m. (investigateur de 
la nature), ou Saturgläubige, 
m. (qui eroit à la religion na- 
turelle), naturaliste. 

Raturalismus, m. pour Natur- 
forjdung? f. ou Raturglaube, 


m, naturalisme. 
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(Le mot Natut entre dans beau- 
coup de compositions, comme: 
Maturgefhidte, f. (composé 
avec gefidte, histoire), his- 
toire naturelle; Maturlebre, f. 
composéavec lebre, doctrine), 
science de la nature, phy- 
sique; Raturredt, n. (composé 
avectedt, droit), droit natu- 
rel, etc. 


Mefrolog, m. en, (G. véxpos, 
mort, Adyc, discours), mieux 
Sobtenbud , n. (livre des 
morts), nécrologe. 

Nefrologie, f. mieux Sodtenge— 
fhidte, f. (histoire des morts), 
nécrolosie. 


Mefvomantie, f. (L. necromantia. 
G. vexpouavraix, de vexpôs, mort, 
pavrtiæ , prédiction), mieux 
Sobtenbefragung ? F. ( évoca- 
tion des morts), ou Geifterbe- 
fiwôrung? (conjuration des 
esprits), nécromancie. 

NeÉromant, m. en, mieux Grifter- 
befiwôrer, m. nécromancien. 


Meftar, m. (F. nectar. L. nectar. 
G.véxrap), mieux Gôttertranr, 
m. (boisson des dieux), nec- 
tar. 


Menefis, f. (F. Némésis. L. Nemesis. 
G. Néuuow), mieux Radgôttin, 
f, (déesse vengeresse), ou er- 
gelterin, f. (rémunératrice), Né- 

. mésis. 

MNeofog, m. en, (du G. vé, nou- 
veau, Xdyos, discours), mieux 
Spradneuerer? m. (novateur 
du langage), néologue, néolo- 
giste. | 


Meologit, f. mieux Spradneuet- 


ung? f. (novation du langage) 
néologie. 


Meyptun, m. (L. Neptunus), Nep- 
tune, 

Reptunift, m. en, ou Reptunia- 
ne, Neptunien (philosophe 
qui attribue à l’eau la forma- 

tion du giobe). 


MNeveide, fn, FE. néréide. L. ne= 
reis. G. vrpes, de visos, humide), 
mieux Mreernympbe, (nymphe 
de mer), ou Geewurm, m. (ver 
marin), néréide. 

Meutral, a. (L. neutralis, de neu- 
ter, POUT ne uter,’ aucun des 
deux), mieux antbeillos? ou 
parteilo8? (sans prendre part), 
neutre (entre d 
tants). 

Neutralitât, f. neutralité. 

Neutrum, n. (L. neutrum), mieux 
bas fâcblihe Bort, n. neutre 
(Gramm.). 

Meutrum, a. fâdlid, neutre. 


Rifhe, f.n, (F, niche. A. niche. 
Ît. nicchio, du L. nidus, nid}, 
mieux Blenbe? f. (image dans 
un mur), ou WBanbbôblung? {en- 
foncement dans un mur), 
niche. 

Mivelliven, v. (F. niveler, de l’It, 
libella. L. libra, balance), mieux 
ebnen (aplanir), niveler. 

Mivofe, F. (F. nivôse, du L. nix, 
G. vé, neige), mieux Œdnee- 
monat? m. (mois de neige), 
nivôse, 


Moab, Noé. 
Roadibe, F. Noachide (poème 
épique de Bodmer). 


eux combat- 
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Momabe, m. (F. nomade, L. nomas. 
G. vouxçs, puissant), mieux 
Banberbirt? m. (pâtre voya- 
geur), nomade, 

Romabifd, a. mienx berum- 
giebend ? (errant), nomade. 

Romabenleben, n. (composé avec 
leben, vie), vie errante, vie des 
nomades. 

Rominativ, m. (F. nominatif. A, 
nominative. IL. nominativus, de 
nomen, n0OM), mieux Rennfall, 
m. (cas du sujet), nominatif, 

None, f.n, (F. none. L. nona), 
none (prière). 

Rorm, f.en, (F. norm. L. norma), 
mieux Ridtfbnur, f. norme, 
règle. 

Rormal, a. mieux regelrecht 
(conforme à la règle), ou 
mufterbaft (selon le modèle), 

normal. 

Rormalféule, £.( pour Mufter 

: fbule, école-modèle), école 
normale; Rormalfüler, m. é- 
lève de l’école normale. 

Nota bene, f. (L. nota beue, notez 
bien), mieux Seriveis, m. (re- 
proche), ou Denfsettel, m. (si- 

-_gne de souvenir), note. 

Motür m. e, ou Notarius, pl, No- 
tatien, m. (F. notaire. À. no= 
tary. L. notarius), notaire. 

Rotariat, n. notariat. 

Notificiren, V.(L. notifco, noti- 
fier, de notum, connu, facio, 
rendre), mieux befannt maden 
(faire connaître), ou melden 
(mander), notifier, 

Rotification, f. mieux Befannt- 
madung ou Melbung? F. noti- 
fication. 


Motiven ; v. (L. noto, noter) ; 
mieux anmetÉen ou aufgeidnen, 
noter, 

Motis, £. en, (F. notice. A. notice. 
L. notitia, de notus, connu), 
mieux Semetlung, f. (remar— 
que), notice. 


Rotorifh, a. (A. notorious. L. 
notorius), mieux befannt (con- 
nu), notoire. | 


Rovelle, £. n, (A. novel. L. no= 
vellus, diminutif de novus, 
nouveau), mieux Œrgäblung? 
f. (narration), nonvelle (conte). 

Rovellen, pl. Novelles (lois de 
Justinien). “ 

November, m. (A. november, L. 
novembris, de novem , neuf), 
mieux Winbmonat? m, (mois 
des vents), novembre. 


Nulität, f. (F. nullité, de nullus, 
nul), mieux Ridtigfeit ou Un- 
güitigfeit, f. nullité (d’un tes- 
tament). 


Nul, a. pour nidtig, nul. 


MNumigmatir, f. (F. numismatique, 

du L. numisma. G. vuoux, 
monnaie), mieux Wüngfunbe, 
£. (connaissance des monnaies), 
numismatique (science). 
Rumismatifer, m. — mieux 
MüngÉunbige, m. (connaisseur 
des monnaies), numismate. 
Rnmismatifd, a. mieux münz- 
funbig (connaissant les mon- 
naies), ou münglebrig (en- 
seignant à connaître les mon- 
naies), numismatique. 


Muntius, m. (L. nuntius), mieux 
pâpftlite Gefanbte, in. (am- 
bassadeur du pape), nonce. 


80. 
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Obebiens, LE obédience. LE obe- 


dientia, de obedio, obéir), mieux 


Geborfam, m. (obéissance) , ou'| 


Dienftpflidt, f. (devoir du ser- 
vice), obédience (au pape, 
dans les couvents). 


DbelisË, m. e, (A. obelisk. L. obe- 
lsens. G: éGertoxos, diminut, de 
dGshds, pique), pour @pié- 
fâue? f. (colonne pointue), 
obélisque. 


Object, n.e, (A. objéct. D. objec- 
_tum, de ob, contre, jneio, jeter), 
mieux Gegenftand, m, objet. 

Objectiv, 4: objectif, 
OSbtate, F. n, (L. oblata, dé offero, 
offrir), oublie, hostie. 
-Oblate, f.n, mienx Munblac, m. 


pain à cacheter. 


Obligation, f. en, (F. obligation. 
L. obligatio), mieux Serbinblich- 
feit, f. (engagement, de reton- 
naissance), ou Schutbfthein, m. 
(réconnaissance d'une detté), 
obligation. | 

Obligiren, v: mieux berbinben, 
obliger (faire plaisir). 


fommen, n. (contume), obser- 
vance. 

Obfervation, £. en, (F. observation. 
A. observation. L4 obsérvatio), 
mieux Befolgung, f. (observa- 
tion d’un devoir), où Semert- 
ung, f. (remarque), ou Brob- 
adtung, f: (observation dans 
les sciences, à l4 guerre), ob 
servation. 

(Obfervationsarmee, f. pour Beob- 
achtunaëbeer, n. armée d’obser- 
yation). 

Obferviren, mieux befolgen (se 
conformer à un devoir), ou be- 
metÉen {remarquer); ou beob— 
adten (fixer l'attention sur), 
observer. | 

Obfervatorium, n. (L. observato— 
rium”), mieux @terntmarte, f. 
(tour pour observer les astres), 
observatoire. 


Dbfignation, f. mn, (L obsignatio, 


de ob, sur, signo, sceller), 
mieux Berficgelung , f. apposi- 
tion du sceau (Droit). 
Obfigniren, v. mieux verfiegein, 
apposer le sceau, 


Obligirt, a. mieux terbunbeñ, ou Occident, m. (F. occident. L. occi= 


" etfenntlid, obligé (retonnais- | 


sant). | 
Obtigat, a. obligé (Musique). 
Obfervans, f. en, (F. observance. 
À. observance. L. observantia, de 
bbservo), mieux Seobachtung, 
où Befolgung, F. (observation 
des règles preëcrites), ou frer- 


dens, de occido, se coucher), 
mieux eften, m. (ouest), ou 
Abendlanb, n. (pays ait cou-— 
chant), occident; couchant, 
Occibental , a. mieux abenbländ— 
if, occidental. 


Occupiren, Y. (L. occupoy de ob, 
capio, s'emparer), mieux 


L'v 


PL, 


le) 
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fréen (occuper militairement), 
où befdäftigen (occuper, don- 
ner de l’ouvrage), occuper. 
Deccupation, f. mieux Befesung, 
ou Befbäftigung, f. occupa- 
üon. 

Ocean, m. €, (F. Océan. L. Ocea- 
pus. G,. Qxeavos), mieux YWelt- 
meer? n. (mer du monde), ou 
Meet ? n. (mer), océan. 

Oceanifdh , a. océanien, de l’O- 
céan; 

Dteanibeh, F pl. Océanides, 
(filles d’Océan). 

Ochlofvatie, f. (F. ochlocratie, du 
G. éylos, populace, xpars, pou- 
voir), mieux Pobelberrfdaft, f. 
(règne de la populace), ochlo- 
cratie. 

Odlofratiff, a. mieux pôbel- 
berrifd (où règne la populace), 
ochlocrate, 


Detant, m. en, (F. octant, A. oc- | 


tant. L. octans, de octo, huit), 
octant, 


Stat, m.en comp. (F. octavo. À. 
ottavo, dt E. octavus, huitième), 
octavo. 

Octav-banb, m. (composé avec 
band, volume), volume in-oc- 
tavo. 

Octave, f. n, octave (Musique). 


October, m. (A. october. EL. octo- 
ber, dé octo, huit), mieux #Bein- 
monat, m. {mois des vendanges), 
octobre. 


Druliren, v. (du L. oculus, œil), 
mieux âugeln, ou impfen, gref- 
fer, enter en écusson, 

Dculift, m. en, (A. oculist), mieux 


Augeñatïst, im. (médecin pour 
les yeux), oculiste, 
Sbontalgie, f. (F. odontalgie, du 
. 6dcûs, dent, &àyos, douleur), 
mieux Sabnweb, n. (mal de 
dents), odontalgie, | 


Offenfit, a. (F. offensif. À. offen- 
sive. L. offensivus, de offendo, 
offenser), mieux angreifenb, (at- 
taquant\, offensif. 

Offenfiv, ad. mieux angriffemeife, 
(d’une manière offeusive), of- 
fensivement. | 

(Offenfiv, en comp. se rend par 
trub, défi, comme Sffenfiv- 
unb Defenfivallianz, f. pour Erué: 
und Schusbünbnif, alliance of 
fensive et défensive). 


Official, m. e, (F. official, E. omi— 
cialis”, de officium, vffice), off 
cial, 

Officiant, m. en, officiänt. 

Officiant, en, mieux Beamte, m. 
officier (employé). 

Officiell, a. mieux amtlih, (d'of= 
fice), on fider, (sûr), off- 
ciel. 

Officier, ou Offiaier, m. €, (F. 
officier. A. officer\, officier (Mi- 
lit.) 

Officinr, f. en, (L. officina, contrac- 
té de opi-ficina, de opus, où 
vrage , facio, faire), mieux 
WBerfitâtte? m. (lieu où l'on 
travaille), laboratoire. 

Officinai, ou Officinell, a. mieux 
briléräftig? (qui a la vertu de 
guérir), officinal. 

Déonvm, mn. en, (L. œconomuss G: 
obkovcpros, de ctxcs, maison, vé— 
mo, administrer), mieux £aué- 
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balter, m. (administrateur d’une 
maison), économe. 

Béonomie, f. mieux Hauebaltung, 
f. (admiuistration d’une mai- 
son), ou @parfamfeit f. (écono- 

_mie, vertu), économie. 

: Dlonomifh, a. mieux bausbälter- 
if, ou fyarfam, économe, 


Déumenifc r & (F. œcuménique, 
du G., cixcuuévn, toute la terre 
habitée), mieux allgemein ? (uni- 
versel), œcuménique (con- 
cile). 

Ofeander, m. (A. oleander), mieux 
£orbeerrofe | f: (rose-laurier ), 

‘ oléandre. 


Dleafter | m.(A. oleaster. L. oleas- 
ter, de olea, olivier), mieux 
wilbe Olbaum, m. olivier sau- 
vage. 

Ofigarcbie, £. en, (F. oligarchie. À, 
oligarchy, du G. ëki}œ, peu, 
&p4o, régner), oligarchie, 

Oligarbif, a. oligarchique. 

Olive, f. ñ, (F. olive. A. olive. L. 
oliva, de oleum, huile), olive. 

nue m.(F. olympe. À. olympus. 

. olympus. G. éküumoç), pour 
Gütterfig, m. (siège des dieux), 
olympe. 
Olympiade, Î. n, olympiade, 
Diympifd, a. olympique, olym- 
pien. 

Omen, n. (L. omen), mieux Bot- 
geichen, n. présage, augure. 
Onfel, m.— (F. oncle. À. uncle. L. 
avuncüulus), mieux Obeim, m. 

oncle. 

Ontologie, f. (F. ontologie. À. on= 

tology. G. êvrcs, de l'être, Adyeg, 


discours), mieux Yefenlebre ? 
f. (science de l’éêtre), ontolo- 
gie. 

Onus, n.(L. onus), mieux £aff, 
f. charge. 

Onvr, m. (F. onyx. À. onyx. L. 
onyx. G. évuk, ongle), onyx (es- 
pèce d’agate). 

Oypal, m, €, (A. opal. L. opalus. G. 
ém#Ao), opale (pierre). 

Over, f. n, (F. opéra. À. opera. It. 
opera, du L. opus, œuvre), mieux 
Gingfpiel? n. (pièce à chant), 
opéra. 

Opera, f. ou Opernbaus, n. (com- 
posé avec bau8, maison), opéra 
(théâtre). 

Operation, £. en, (F. opération. A. 
operation, L. operatio, de operari, 
opérer), opération (chirurgi- 
cale). | 

Opetiren, v. opérer. 

Operateur, m. mieux TBunbarst, 


m. (chirurgien), opérateur. 


Oyperment, n. (A. orpiment. L. 
oripigmentum, de aurum, or, pig- 
mentum, Couleur pour peindre), 
opériment, orpin minéral. 


Oybthalmie, £. (F. ophthalmie, de 
6pÜaAuts, œil), mieux {ugenveb, 
n. (mal d’yeux), ophthalmie. 
Oyium, n. (F. opium. À. opium. 
L. opium. G. nov, de éms, suc. 
Pers. afiun), pour Mobnfaft, mn. 
suc de pavot), opium, L 
Oypyponent, m. en, (L. opponeus, de 
oppono, opposer), pour Gegnir, 
m. (adversaire), opposant (ar- 
gumentation d’école). 
Oppofition, F. en, mieux Gcgen- 
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pattei? f. (contre-parti), ou 
Tiberfprud ? m. (contradic- 
tion), ou WBiberftanb ? m. (résis- 
tance), opposition. 
Oytatib, m. (F.optatif. L. optativus, 
de opto, souhaiter), mieux 
Bünfhiveife? f. (mode optatif), 
optatif (Gramm.). | 


OptiE, f. (A. optics. L. optice. G. 


érrixn, de ôrtw, voir), optique 
(science). 
Dptiler, m. — ou Opticué, m. 
opticien. 
Optifd, a. optique. 
Oyptimigmus, m. (F. optimisme, 
du L. optimus, le meillear), 
optimisme {doctrine de Leib- 
nitz), 
Optimift, m. en, optimiste. 
Orafel, n. — (A, oracle. F. oracle. 
L. oraculum), oracle. 


Orange, £. n, (F. orange. It. arancia. 
‘L. irangia*, aurantium”, de au- 
rum, Or), orange. 
Drangerie, f. en, orangerie. 


Orant, m, (L. origanum. G. épiya= 
ve, de ôgœ, montagne, yaveç, 
joie), origan. 

Oratorium, n. pl. Oratorien, (A. 
oratory, du L, oratorius, ora- 
toire), oratorio (drame sacré). 

Oratorium, n. mieux Bethaus, n. 
(temple consacré à la prière), 
oratoire. 


Ovrchefter, n. — (A. orchester. L. 
orchestra. G, épyrarpa, de épyéo— 
wat, danser, orchestre, 

Drcus, m. — (L. oreus), Unter- 
wwelt, f. enfers, 


; Drbalie, f. n, (A. ordeal. L, orda= 


lium, de VAI. Orbel, Urtbeil, 
jugement), mieux Gottcégerict, 
n. (jugement de Dieu), or- 
dalie. 


Ordet ou Orbre, f. (A. order. F, 
ordre. L. ordo), mieux Sefcbl, m., 
ordre (Milit.). | 

Order ou Ordre, f. ordre (Com= 
merce). 


Orbinang ou Orbonang, f. en, (L. 
ordinantia”, de ordino, ordon—- 
ner), ordonnance (soldat de 
garde chez un officier). 

Orbonang, en, f. mieux Verorb- 
nung, f. ordonnance (de l’état, 
du médecin). 


Orbination, f. (F. ordination. L: 
ordinatio”, de ordino), mieux 
Privfterweite, f. (consécration 
du prètre), ordination, 

Orbiniren, v. mieux teiben? (con- 
sacrer), conférer les ordres. 


Dveabe, f. n, (F. oréade. L. oreas. 
G. dpetas, de êpos, montagne), 
mieux Bergnympbe, f. (nymphe 
des montagnes),oréade, orcade. 

Orengel, m. (L. eryngion. G. #puy— 
yuv), pour Mannétreu, f. é- 
rynge (plante). 

Organ, n. e, (A. organ. F. organe. 
L. organum. G. épyavov, de érye, 
ouvräige), organe, 

Organifd, a. organique. 

Organifiren, v. mieux bilben, 
(former), ou einridten, (arran- 
ger), ou otbnen, (régler, fixer) 
organiser. 

Organift, m. en, pour Orgelfpiel= 
et, m. (joueur d’orgues), orga- 
niste. 
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Srganfin, m. (F. organsin. It. or- 

gansine), Organsino (soie torse), 

Draanfinfcibe, (composé avec 
feidbe, soie), organsin. 


Drgie, f. n, (F. orgie. L. orgia. G. 
Opyta, fêtes, libations), mieux 
Gaufgelage? n. (bacchanale), 
orgie. 

Orient, m, €, (À. orient. L. oriens, 
de oriri, se lever), mieux Often, 
(Est), on Morgentant, n. (pays 
d'Orieni), Orient, 

Drientale, m. en, mieux Morgen- 
ânber, Oriental. 

Drientalifh, a. mieux morgen- 
Inbifd, oriental, 
Drientalift, m. en, orientaliste. 
Drientiren, v. mieux ridten? 

(diriger); — (fid), mieux fit 
tidten (se diriger), ou fit 
guvect finben (trouver son che- 

min), s'orienter, 


Driflamme, f. (EF, oriflamme, du 

" L. aurea, d'or, flamma, flamme), 
mieux Glathmenfabne? f. (éten- 
dard couleur de feu), ori- 
flamme (éténdard des anciens 
rois de France). 

Sriginar, n.e, (F. original, À. ori- 
ginal. L, originalis de origo, Ori 
gine), mieux Urbilb, n. (type, 
peinture driginale), où Ur- 
fdvift, f. (écrit original), ou 
Gonderling, m. (homme étran… 
ge), original. 

Driginalität, f. mieux Utcigen- 
beit? £. (caractère original), ou 
Gorberbaiteit ? F. (singularité), 
originalité. 

Driginell, a. mieux urfprünglid ? 
(primitif), ou cigenthümtid (pro- 
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pre à), ou fonberbar (Singulier), 
original, 
Oran, m. e, (It. orcano. À, Kur= 


‘rycanc), mieux Gturmvinb, ni. 
(vent de tempête), ouragan. 


Drfean, m. (de Orleans, Orléans 
[Nouvelle]), roucou, roürou- 
er (plante d'Amérique): 

Dviog, m, en comp. (Holl: 6rlog, 
guerre ?) 

Orlogfdiff, n. (composé avec 
fhiff, vaisseau), mieux Rriegs- 
fchiff ? n. vaisseau de guerre, 

Ornat, m. e, (A. ornament. L, or= 
namentum, ornatus, de ormo, Or- 
ner), mieux @dmud®? m. (pa- 
rure), ou A{mtéfleid ? n. (robe 
d'office), ornement. | 


Drthobor, a. (F. orthodoxe, À or- 
thodox. L. orthodozus: G. 0085— 
cbce, de 006, vrai, 066x, foi) 
mieux tetglâubig, (vrai 
croyant), orthodoxe, 

Ovrtbographie, f. (L. orthographia. 
G. dphcypapix, de ‘ce, juste, 
Yoxpw, écrire), mieux Recht- 
fdreibting, f. (art d’écriré juste), 
orthographe, 

Orthograph, m. en, mieux Recdt- 
fdveiber, m. orthographe. 

Orthographift, a. mieux fdreio- 
ri®tig? orthographique. 

Ortolan, m. €, (A: ortolan. It. or= 


tolano, du L, hortolanus), orto- 
lan. 


Drthopäbie, f. (F. oithopédte, du 
7, 600€, droit, rai:; enfant), | 
orthopédie, 


Orthopäbifch, a. orthopédique. 
Dfteolugie, f. (F. ostéologie, du G. 


DES | 
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doréov, O5, AVYGS, science), 
mieux nodentebre, f. (science 
des os), ostéologie. 


Ofterlugei, F. (A. aristalochy. G+ 


G. dorpauonès, de ogrpuxuv, 
(écaille), mieux Sdrrbengerit, 
n, (jugement écrit sur des 
écailles), ostracisme. 


aptorocyia, de pores, très | Obal, a. (A. oval. L. ovalis, de 


bon, 2cxtia, àäccouchement), 
aristoloche (plante). 


Ofiracièmus, m. (L. ostracismus. 


Padet, n. e, (pour Pâdden, n. 

| petit paquet. À. packet, de 
pad, paquet), paquet. 

Pact, m. e, (A. pact. L. pactum, 
de pango, convenir), mieux 
Bertrag, m. pacte. 


Dactolus, m. (L: Pactolus. G. Tax: 
TwA0s), Pactole, 


Pabdbagog, m. en, (L. pædagogus. 
G. raud'ayquyos, de mais, enfant, 
&yo, conduire), mieux Œrgieber, 
m. (instituteur d'enfants), pé- 
dagogue. : 

spâbagogif, f. mieux Grgiebungs- 
funft? f. (science de l’éducu- 
tion), science pédagogique. 

Pôâbagogifd, a. en comp. mieux 
Grsichungs ? (d'éducation), pé- 
dagogique, comme: Grzich- 
ungéfad}, n. carrière pédagogi- 

ue. 

évagogium, n. mieux Erich 
ung, éducatipn), ou Grsichungé- 
anftait? f. (établissement d’e- 
ducation), pédagogie. 


Pagament, n.e, (L. pagamentum”, 


de pago. G. Téyu, payer, satis- 


ovum; œuf), mieux eiformig s 
{ayant la forme d'un œuf), 
oval. 


D ; 


faire), mieux ungemünate Silber, 
n. (argent non monnayé), ou 
Bablmittel? n. (moyen de paie- 
ment). 

Paganalien, pl. (L. paganalia, de 
pagus, village), mieux Dorffeite, 
n. pl. (fêtes de village), ou lân- 
lie Gefte, n. pl. (fêtes cham- 
pêtres), Paganales. 

Page, m.n, (F. page. It. paggio. L. 

” pagius". G. nas), mieux Œbel- 
fnabe, m. (jeune gentilhomme 
servant), page. 

Pagenftreid, m. (composé avec 
fieid, tour), tour de page. 
[On a de Kotzebue une comé- 
dieintitulée Pagenftreiche, tours 
de page]. 

Paginiven, V. (F. paginer, du L. 
pagina, page, feuille), mieux bie 
Goitengablen brgcidnen? (mar- 
quer les nombres de pages), 
numéroter les feuilles, 

Pagobe, f. (A. pagode, du Pers: 
but-kede, temple d’idole), pour 
Gôge, f. (idole), ou Gôgentem- 
pel, m. (temple d’idole), pagode 
(en Chine). 
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Pair, m. 8, (A. pair. L. par, pair), | 


pair (de France, d’Augleterre), 
PairfHaft, f. pairie. | 
Palabin, m. €, (F. paladin), pala- 

din (chevalier qui «ccompa- 

_gnait Charlemagne à la guerre). 


PalanÉin, m. €, (F. palanquin, de 
palan), mieux Æragfeffel, m. 
(chaise portée, sur les épaules), 
palanquin. 


Dalatin, m. (F. palatina. L, pala- 
tinus, de palatium, Palatinat), 
_ mieux Pfalggraf, m. comte pa- 
latin (en Hongrie). | 
Palatine, f. n, mieux PelgÉragen ? 
m. {collerette en fourrure), ou 
HalsÉragen, m. (collerette), pa- 
latine. 


Palette, £. (F. palette. L. patella P), 
mieux Satbenbrett, n. (planche 
pour les couleurs), palette. 


Pallabitun, n. (L. palladium, de 
pallas. G, malus, de rade, vie 
brer), mieux. ©@duébilb? n. 
{image défensive), palladiuin. 

Patlafh, m, 6, (Slav. palasch, sa— 


bre), mieux @übel, m. sabre, 
estramaçon., 


Pallaft, m.*e, (À. palace. It. palaz— 
zo. L. palatium, une des sept 


montagnes de Rome), palais. 


Parifade, f.n, (F. pallissade. À. 
palisade. It. palisada, du L. palus, 
pieu), mieux Pfablivert ? n. (ou- 
vrage de pieux), pallissade. 

DPanacee, f. (F. panacée. À. panacea. 
L. panacea. G. Ilavaxex, fille 
d’Esculape, de mä&v, tout, xxéu, 
guérir), mieux XUbeilmittel £ n. 
remède qui guérit tout), ou 


TBunbermittel, n. (remède mi— 
raculeux), panacée. 


PanbeËten, f. pl. (F. Pandectes. L:. 
Pandectes. G. ravdéxrne, de xäv, 
tout, déxuau, comprendre), 
Pandectes, 


Panbore ou Manbore, f. (It. pan- 
dora. À. bandore. Esp. bandurria. 
L. pandura. G. wavdoÿüpa), pan- 
dore, mandore, 


Panbur, m. en, (Hongr. pandur), 
pandoure (soldat hongrois). 


Panele, f. ou PanelwerË, n. (de 
V'AIL, panne, panne?), mieux 
Sâfelwert? n. boiserie, lam- 
bris. | 

Panisbrief, m. (pour Brobbrief, 
composé avec panis, pain, et 
brief, lettre), bénéfice donné à 

. un laïque (par les empereurs 
d'Allemagne). 


Pan, m. (F. Pan. L. Pan. G. Il4v, 
(dieu des pasteurs). 

Panifd, a. panique. 

[Panifhe Sdret, pour Slug- 
fred, terreur subite, terreur 
panique]. 

Panorama, n. (F. pantorama, du 
G. mäv, tout, épaux, vue), pa- 
norama. ; 

Pantheiëmuë, m. (F. panhéisme, 
du G. zäv, tout, és, Dieu), 
mieux Allgôtterei? f, panthéis- 
me (nature divinisée, système 
de Spinoza). | 

Pantbeift, m. — panthéiste. 

Pantbeon, n. (F. Panthéon. L. 
Pantheon. G. IIxvbec, à tous les 
dieux), Panthéon. 


Panther, m. et n. — (A. panther. 
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L. panther. G. mayôno), pan- 
thère. 


Panther » F. (L. panthera. G. rao- 
ônpz, de mä&v, tout, 6iox chasse), 
mieux Sagdgarn? n, filet de 
chasse, 

Pantoffer, m. n, (A. pantofle. It, 
pantufola. L, pantofla*, Bohém. 
pantoffel), pantoufle, mule du 
pape. 

Pantomime, f. n, (F. pantomime, 
du G. r&v, tout, mupécuat, imi- 
ter}, mieux Gebârbenfpiel? n. 


(jeu pardes gestes), ou Gebârden- 


fprade, f. (langage des gestes), 
antomime. 

Pantomimifer, m. mieux Ge 
bârdenfünftier? m. (artiste qui 
s'exprime par des gestes), pan- 
tomime, m. 

Pantomimifd, a. pantomime. 

Düonie, f.n, (A. piony. L. paeo- 
nia. G. ruuvia), mieux Gidt- 
vofe 2 f. (rose contre la goutte), 
pivoine. 

Daypagei, m. €, (À. popingay. Ît. 
papagallo. Port, papagayo. Arab. 
babagha), perroquet, papegai. 

Papier, n. €, (À. paper. Le papy= 
rus. G. märupec), papier. 


Papieren, a. de papier. 


Payiliote, f.n, (F. papillote, de 
papier), mieux $aarivitel, . 
(enveloppe des boucles de che- 
veux), papillote. 

Davift, m. en. (A, papist. F. pa= 
piste, de l’It. papa, pape), mieux 
Paâpftier, m. papiste. 

ePapiftin, f. mieux Pépfierin, f. 
papiste. 


Papiémus, m. mieux Papfithum, 
n. papisme. 

Parabef, f. n, (A. parable. L. pa= 
rabola. G. nxpaGcin, de tasa, à 
côté, Pa, placer), mieux 
Gleidnifrede? f. (discours en 
comparaison), parabole. 

Parabolijd , a. parabolique. 


; Parabe, f. ñ, (F. parade, de parer), 


mieux Macdfdau? f. (inspec- 
tion de la garde); où Sdau, f. 
(vue), parade, 

Parabdebett, n. (composé avec 
bett, lit), pour @caubett, m. 
lit de parade. ne 

Paradbeplag, pour Muftcrplaé, m. 
(place pour passer en revue), 
place d'armes, ou de parade, 

Parabiren , v. mieux prunten, 
(briller), faire parade. 


Parabies, n.e,(F. paradis. À. pa 


radise. Î. paradisus. G. TApÉ= 
d'etocs. Pers. fardeus), paradis, 
Parabiefifd, a. de paradis, déli- 


CIEUX, 


Parabor, n. (F. paradoxe. A. pa- 
radoxal. G. mapadebcs, de mapa, 
contre, dcbx, doctrine), mieux 
Khrvibrig? m. (contraire à la 
doctrine), paradoxe, 


Paragraph, m. en, {F. paragraphe, 
du G. mapa, ypivw), mieux 
Abfag, m. (alinéa), paragra- 
phe. 


Parallel , a. (A. parallel. F. paral- 
lèle. L. parallelus. G. m28XX1n- 
Ace, de napx, à côté, dAnkcs, 
l’un l’autre), mieux gleidlauf- 
enb, (suivant la même ligne), 
parallèle. 


Parallelogramm, n. e, (F. parallélo- 
51 
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granme. À. parallelogramm. L. 
parallelogrammus, composé avec 
yeéupa, ligne), pour gleiläuf- 
ge Biered? n. (carré paral- 

_ lèle), parallétogramme. 


Paralvtifh, a. (A. paralytie. L. 
paralyticus. G. TAPAAUTILÈS, de 
map à côté, Aw, délier), 
“mieux geläbmt, paralytique. 

Paralyfiven, v. mieux lûÿmen, pa- 
ralyser. 

Paralyfis, . mieux £äfmung, Ê. 
paralysie. | 

Paraybernalien, pee parapherna. 
G. napdyepva, de mapè, au-delà, 
gsevh, dot), mieux vorbebaltene 

| ra paraphernaux, 

iens, qu’une femme se réser- 
ve, biens réservés de la fem- 
me). 


Dataybrafe, f. (F. paraphrase. À. 
paraphrase. JL. paraphrasis. G. 
mapdpoats, de mapa, à CÔTÉ, 
gpätw, parler), mieux Um- 
freibung, f. (circonlocution), 
ou Auélegung , f. (interpréta- 
tion), paraphrase. 

Paraphraft, m. en, mieux Aus- 
leger, m. (interprétateur), pa- 
raphraste. 

Parapbraftifé , a. mieux um- 
freibend ou auélegend, para- 
phrastique. 

Parapbrafiven, v. mieux aus- 
legen ou mmfiÿveiben, para- 
pbraser. 


Parafange, f. n, (F. parasange, mot 
oriental, farsenk de sank, pierre 
et fars, perse), parasange (lieue 
des Perses). 


Paorafit, mn. çn, (F. parasite. L, 


parasitns. G. rapaatres, de map, 
à côté, oiroç, blé), mieux &afet- 
leer, m. (homme qui aime à 
manger à la table d'autrui) , 
parasite. 


Parafot, m. €, (F. parasol, du G. 
rap, contre, ét du EL. sot, 30- 
leil, mieux Sonnenfdiem, m. 
parasol. 

Parat, a. (L. paratus), mieux be- 
reit, prêt. | 

Parce. Voy. Parge, 

Parbdel ou Parber, ms. — (pour. 
Panther. L. pardalis. G. rap 
d'aus. Pers. par), panthère. 


Pardon, m. (A. pardon. F, par- 
don), mieux Gnade , f. on Be- 
gnabigung, f. (grâce accordée 
à un coupable), pardon. 

arton, m. mieux £rhen? à. 
(vie), quartier, pardon (Mikt.). 

Parentation, F. (L. parentatio, de 
parentes, parents), mieux &eidh- 
entebe? (discours funèbre), 
parentales. | 

Parentator, m. en, mieux Lriden- 
il m. auteur des parenta- 
es. 


Parentbefe, F. n, (F. parenthise. 
L, parenthesis. G. mapévüèas, de 

_æapà, entre, Tiümm, placer), 
mieux 3twifcenfag? m. ‘phrase 
intercalée) , ou flammer? f. 
(crochet), parenthèse. 

Parforce, m. (pour mit Gawalt}, 
par force. . oo. 

Parforce, en comp. pour $$, 
courre, comme : Parforcejagb, 
mieux Debjagb ou age, F. 
chasse au courre. 
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Parfümiven, v. (du F. perfam), 
mieux burcouften? parfumer. 
ümeut, m. mieux WBoblge- 
rucdbénbler ? m. (marchand de 
parfums), parfumeur. 
Wari ou al pari, m. (pour gleich, 
égal, du L. par, pair), au pair. 
(Commerce). j 
Paritât, f mieux Ohidbeit, Ê. 
parité. 
Dariren, v. (du L. pareo, obéir), 
mieux geborchen, obéir. 


Variren, v. (A. parry; du L. par, 
. pair), mieux wetten, parier. 
viven, v. (du L. paro, prépa- 
rer), mieux abrwenben, (détour- 
_ ner), parer (un coup). 


Parlament, n. e, (À. parliament, 
F. parlement. L. parlamentum”, 
de parlo*, parler), parlement. 

Parlementair, m.e, (F. parlemen- 
taire), mieux Unterbänbler, m. 

. (négociateur), parlementaire. 

Parlementiren, v. mieux unter- 
banbeln (négocier), parlemen- 
ter. 


Parmefan Sâfe, m. (pour Pat- 
” mer Rôfe), fromage de Parme, 
fromage parmesan. 


Parnaf, m. (F . Parnasse. L. Par- 
nassus, pour %ufenberg, m. 
montagne des muses), Parnasse, 


Parodie, f. en,(F. parodie. L. paro— 
” dia. G. rapudia de map, contre, 
en, chant', @pottnadhabmung ? 
f. (imitation moqueuse), paro- 
die, 
Parobiren, v. parodier. 
Pavoie, f.n,(F. parole. It. parola. 
L, parabola"), mieux rÉennung?- 


wott? n. (mot de reconnais- 
sance), ou £ofung? f. (mot 
d'ordre), ou Œbrenwort? n. 
(parole d’honneur), parole. 


Parorigmus, m. (A. parorisme. F. 
paroxisme, du G. napcEive, ai- 
guiser), mieux Anfall, m. (ac- : 
cès), paroxisme, 


Part, m. e (A, part. F. part. L. 
pars), Mieux ®beil, m. part, por- 
_ tion, 
Parten, v. mieux theilen, parta- 
ger. 
Partie, f. n, partre (de cartes), 
parti (mariage). 
Partner, m. — (A. partner), par- 
tenaire (au jeu, à la danse). 


DPartifan, m. (A. partisan. Et. par- 
tigiano), mieux Ænbônger, m.' 
partisan. 

Parferre, n. (F. parterre), parterre 
(au théâtre). 


DParticipy ou Participium, n. (A. 
participle. F. participe. L. partici- 
pium de part, part, capio, pren- 
dre), mieux Mittelwort, n. 
(parole de milieu), participe. 

Participiren, v. mieux Æbeil 
nebmen, (prendre part), parti 
ciper. 

Partifer, f.n, (A. particle. F, par— 
ticule. L. particula, petite partie), 
mieux Rebdetbeilden? n. (petite 
partie du discours), particule, 

Particularität, f. en, mieux be- 
fondre Umftanb, m. (circon- 
stance particulière), particula- 
rité, 

Partifane, F. n, (A. partisan, It. 


ourligiana. L, bardacium* , 
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VAI, barte, hache?), pertui- 


sane. 


Partitur, f. en, {A. partition. L. 
partitio), partition. 

Parvenû, m. (F. parvenu, du L. 
pervenio, parvenir), mieux Em- 
porfômmling, m. (parvenu), ou 
Gitüctefind ? n. (enfant du bon- 
heur), parvenu. 


Parze, f, n, (L. parca), parque. 


Dafha. Voy. Baffa. 

Pasquill, m.e, (de l’It. Pasquino, 
Pasquin, statue à Rome), mieux 
Smäâbibrift, F: (écrit inju- 
rieux), pasquinade, libelle, 

Paëquillant, m. en, faiseur de 
pasquinades, libelliste. 

“Paffa ou Pafha, n. (A. passover. 
F, piques. L. pascha. G. räcya. 


Héb. pesach, sortie), mieux 


Ofterfeft, n. fête de Pâques, 
Pique. 

Pafrage, f.n, (F. passuge), mieux 
£auf, m. passage fen musique), 
ou Stelle, f. (passage dans un 
auteur). 

Paffagier, m. e, (A. passenger ), 
mieux Jeifendbe, m. (voyageur), 
passager. 

Maffaf, en comp. (de paffen, at- 
tendre ?). 

Paffatwindb, m. (composé avec 
wind, vent), mousson, vent 
alizé. 

Paffion, f. en, (A. passion. F. pas- 
sion. L. passio); mieux Leiden, 
.n, (souffrance), passion (du 
Seigneur). 


DPafriv, a, (F. passif. L. passivus, de 


patior, souffrir), mieux lefbenb, 
passif. 

Pafliv, n. mieux leibenbe Gorm, 
f. (forme passive), passif 
(Gramm.). 

Paffiva, pl. mieux Sdulben (det- 
tes), passif (Commerce). 


Dafyport, m. e, (A. passeport. F. 
passeport. Ît. passa-porte, de pas 
sare, passer, porte, port, char= 
ge), mieux Ÿaf, m. passeport. 

Paffiren, v. (It. passaré, passer), 
mieux burdlaffen, (laisser pas- 
ser), ou burdreifen, (traverser 
en voyageant), ou vorfallen, 
(arriver un événement), pas- 
ser, 


Pafte, F. n, (pour Seig, de l'It. 

pasta, pâte), pâte. 

Pafte, f. n, pâte (plâtre, pierre). 

Paftell, m. e, pastel. 

Paftete, F. n, (A. pasty. L. pasta— 
ta*), pâté. 

Paftetenbâcter, m. (composé avec 
bâcer, boulanger), pâtissier. 


Paftinale, f.n, (L,. pastinaca), pa- 
nais, 


Paftor, m. en, (pour Hitt. A. 
pastor. L. pastor, de pasco, pai— 
tre), mieux @erlenbirt, m. (pas- 

‘teur des âmes), ou Pfarrer, m. 
pasteur (curé, ministre). 

Paftorin, f. femme de pasteur. 

Paftorat, n. mieux Pfarramt, n. 
(charge de pasteur), ou Pfart- 
bauë, n. (maison du pasteur), 
pastorat. 

Paftoral, a.en comp. mieux Girt- 
en:, de pasteur. 

Paftorale, f. mieux $irtenlieb, 
n. (chant pastoral), pastorale. 
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Patate, Voy. Patate, (souffrant), ou Sranfe, m. 
(malade), patient, malade. 

Patientenftube, F mieux RranÉen- 
ftube (chambre des malades), 
infirmerie, 


Patelle, f. n (L. patella, petit va- 
se), patelle. 
Patellmufchel, f. (composé avec 


mufchel, coquillage), patelle. “Patriard, m. en, (A patte. 


Patene, f. n, (F. patène. L. patina, . patriarche. L. patriarcha. G, 
plat), mieux Oblatenfale? f. matpraoyn. de marpt&, famille, 
(plat pour les hosties), ou Reld- &oxos, chef), mieux Gtamm- 
bectel? m. (couvercle du calice), | pater ou Grgvater, m. (chef de 
patène, _ famille, chez les anciens), pa- 


Patent, n. €, (A. patent. F. patente. triarche, : 
L. patenta*, de pato, être ouvert), Patriard , m. en, patriarche 
- 2 ‘ Eglise). 
mieux Grlaubnifidhein ? m. (cer : : à 
tificat de permission), on Be- Patriardalifé , a. mieux alt- 
ftallungébrief? m. {brevet d’in- | Vaterifé (à la manière des an- 
stallation), patente. ciens pères), patriarcal. 
Patriardat, n.e, patriarcat. 
Pater, m. (L. pater, père), père, Patriardal, a. en comp. (pour 
(ecclésiastique). baupt, principal), patriarcal , 
Paternofter, D, (L. pater noster), comme Patriardaltirhe ou 
mieux MBaterunfer, n. (notre Daupttirche,f. église patriarcale. 
pére), patenôtre, pater. se . 
A | Patricier, m. — (A. patrician. L, 
Pathologie, £. F. pathologie. G. patricius, de pater, père), pour 
mabccyun, de mac, maladie, Œbclbürger, m. (citoyen no- 
et 0706, science), mieux Rranf- ble), patricien. 


beitslebre? f. (doctrine des | atricierin, f. pour Etelbürgerin, 
maladies), »athologie. patricienne. 


Patholog, m. en, mieux RranË- | Motricifh, a. pour ebelbürger- 
beitéEenner ? m. (connaisseur des li ? patricien. 
maladies), pathologiste. atriciat, n. pour Stabtabel, m. 
ons a es La (noblesse de la ville), patriciat. 
CHÉRDEIQ FE (qui EASCIGNE 8 | D hrimonium, n. (L. patrimo— 
maladies), pathologique. ; Lau ) , enr ou ou 
. Patbo8, n. (A. pathos. G. Tabce, Gtammgut, n. (bien du père), 
passion), pathos. patrimoine. | 
Patbetifch, a. mieux fciertid, (so- Patrimontal , à mieux ethberr- 
lennel), ou leibenjdhafttid, (pas- li? (seigneurial), patrimo- 


sionpé), pathétique. nial. 

Patient, m. en, (A. patient. L. | Patrivt, m. en, (A. patriot. F, 
patiens's de _patior, . G. raûw , patriote. L. patriota” , de patrias 
souffrir) , mieux £eibende, m, patrie), mieux Saterlanbé- 


91. 
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freunb? m. (ami de la patrie), 
patriote. 
Patriotifh, a. mieux vaterlanbs- 


iebend ? (aimant la patrie), pa— 


triotique. 
Patriotismus, m. mieux Yater- 


lanb8libe, f. (amour de la pa | 


trie), patriotisme. 

« Patrige, fn, (du [+ pater, père), 
mieux Utftampel? m. poinçon 
(pour frapper les coins ou ma- 
trices). | 

DPairocininn. Voy. Patron, 

Patvolle, f. n, (corrompu duF, 
banderolle) , pour &rompeten- 
quafte ? (houppe à une trom- 
pette), banderolte, 

Patrolle ou Patrulle, f. n, (A. 
patroli, F. patrouille. If. patruglia, 
de l’AÏL patfdjn , patauger?), 
mieux Garwade? & (garde 
du guet), ou Runbe, f. (ronde), 
patrouille, 


Patron, m. €, (A. patron. F. pa- 
tron. L. patronus, de pater), 
mieux @dubberr ? m. (maitre 
qui protége)}, ou Yanbdelsberr, 
m. (chef d’une maison de com- 
merce), ou @cubboeilige, m. 
(saint qui protége), patron. 

Patronat, n. mieux Suéredt, 
n. (droit de protection), ou 
Bejebungsredt? n. (droit de 
conférer), patronage. 

Patrocinium, n. (L. patrocinium, 
pour patronocinium), 
Gonnerjdué ? m. (défense d’un 
protecteur), ou Redtébeiftanb, 

. M. (assistance en justice), pa- 
tronage, 


Patrone, £n, (A. Patron. F. pa 


mieux 


tron. L. patronus*), mieux Muft- 
er, n. (modèle), ou £abung, f. 
(charge), patron, cartouche, 


| Patrontafche, F. n, (composé a 


vec tafde, poche), giberne. 
Patronpmicum, n. (L. patrony— 
micum, du G. matowcs, du pè- 
re, Ovux, nom), mieux Gc— 
fhichténame, mn, (nom dérivé 
de la famille), patronymique 
(nom). 
Patronymifd, a. patronymique. 


Pavillon, wi. (A. pavillon. F. pa- 
villon, de pavois?), mieux £uft— 
aus ? D. (maison de plaisance), 
pavillon. 


| Pecufat, n. (L. peculatus, de pecu— 


lor, frauder l'état), mieux Un 
terfdicif, m. (malversation), 
péculat. 


Pebal, n. e, (A. pedals. F. pédale, 
du L.pes, pied), micux Sug- 
tafte? (touche du pied), pé= 
dale, 


Mebdant, m. en r (A. pedant. F. pé- 
dant. Ît. pedante, du L, pes, 
pied), mieux ©ylbenftecher? mm. 
(mesureur de mots), ou Sut- 
fuch$, m. pédant, 

Pebanterei, f. mieux Sytbenfteh- 
evci, f. pédantisme, 1 
Pebantift, a. mieux fdulftrif, 
(raide en maitre d'école), pé= 

dantesque, | 

Degafus, m. (L. Pegasus. G. Ihi- 
vases, de ny, source), mieux 


Mufenpfexd? n. (cheval des 
Muses), Pégase, 


Pebifan, m. e, (A. poltcan. EF. péi- 
can. L. pekicanus. G.xsAexa, de 


æaexdo, hacher ?), pour Rropf- 
gan8, f. (oie à goitre), pélican 
(oiseau). 

Pelifan , m. (pour Bafngange, Ê.), 
pélican (instrument pour 
racher les dents). 


Penaten, pl. (F, pénates. L. pena= | 


tes), mieux Sauégôtter, m. 
(dieux domestiques), ou eigene 


Serb, m. (propre foyer), pé- | 


nates. 


Penbel, ou Penbul, n. (F. pendule, 


A. pendulum. L. pendulus, de 


pendo, pendre), pendule, ba- | 


lancier. 


Penbetubr, f. (composé avec Ë 


ubr, montre), mieux @tanb- 


ubr? £ (horloge à balancier), | 


pendule (horloge). 


Pennal, n. e,(L. pennale”, de 


penna , plume), mieux eber— 


büdfe? f. (boîte à plumes), | 


étui à plumes. 


Penfion, f. en, (F. pension. L. pen- F 


sio, de pendo, peser), mieux 
Gnabenfold, m. (solde de grâce), 
pension. 


Penfum, n. (F. pensum. L. pen- 
sum, de pendo, peser), pour 
Gtrafaufgabe? f. (devoir en 
puuition), pensum (d'un é- 
lève). 


Perfectuin y n. (L. perfectum), 
mieux vergangene 3eit, f. (temps 
passé), parfait (Gramm.) 


Dergament, ne, (Et. pcrgamentla. 
L. pergamentum*, de Perga- 
muë, Pergame, ville d’Asie?), 

archemin. 
Dergamenten, a. de parchemin, 


aT- 


Perivbe, f, h, (A. period. F. péri 
ode. L. periodus. G. mépieŸos, de 
miot, autour, édo;, chemin), 
mieux Areislauf ? m. (cours 
circulaire), ou Scitraum, m. 
(espace de temps), on mieux 
Rebefaé, m. (phrase liée), pé- 
riode 


| Periobifd, a. mieux Évrisléufig ? 
(circulaire), ou gritréumlid ? 
(dans un espace de temps 
donné), périodique, 

(En joignant periobifg au sub— 
stantif qu'il précède, on le 
tourne par 3eit, temps, ou bien 
par %cdfel , changement , 
comme: periobifhe ©Scrift, f 
mieux 3eit{rift, écrit pério— 
dique; periobifde inde, m. 
mieux Wedfelwinde, vents pé- 
riodiques), 

" PeripatetiFer, m. (L. peripateticus. 

GG. mepirarnrios, de mepitmatio, 

se promener), péripatéticien 

(philosophe). 

| Peripatetifÿ, a. péripatéticien. 

Permanent, a. (F. permanent. L. 

permanens, de permaneo, durer), 
mieux beftändig, permanent. 
Permaneng, f. mieux Beftântig- 
feit, f. permanence. L 
Pevoviven, v. (L. peroro, pérorer), 
mieux den Gtanbrebner macden£ 
(faire le discoureur public), 
pérorer. | 


Peryenbifel, m. (F. perpendicule. 
L, perpendiculum, de perpendo , 
peser), mieux @enfgewidt? n. 
(poids qui descend), perpen- 

icule. 
Perpenbifulär, a. mieux fenfredt, 
perpendiculaire. | 
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Perrücde, ou DPerüce, f, ñ; (A. 
peruke. Ît. parucca, du G. Fuppùe, 
blond ?), perruque, 


Perrüdenmacher, m. (composé | 


avec madrer, faiseur), perru- 
quier. 


Perfico, m.(F. persicot. It, persi- 
co, L. Persicum, Perse), mieux 
Pfivfidivaffer? n. (liqueur de 
noyaux de péche), persicot. 

Perfon, f. en, (A. person. L,. per- 
sona), personne, personnage. 

Perfonlid, a. personnel. 

PT f. en, personna- 

ité, 

Perfonificiven, ou perfénlichen, v. 
‘personnifier, 

Perfonification, f. mieux Yer- 
fônlidung, f. personnification. 

Perfonalitäten, f. pl.mieux {ngüg- 
lidfeiten, ou perfünlihe An- 
fpielungen, f, (allusions person- 
nelles), personnalités. 

Perfonale, n. mieux 5Perfonen— 
4ab!? f. (nombre des personnes), 
ou Glieber, n. (membres), per- 
sonnes ou membres. 

(Perfonal, a. en comp. mieux 
perfonli , comme erfonal- 
Avveft, m. mieux perfonliche 
Haft, f. prise de corps). 


Perfpective, £. (F. perspective, du 
L. perspicio, voir à travers), 
mieux $ernrobr ou Gebrobr, n. 
(lunette à longue vue), lunette 
d'approche. 

Perfpective, f. mieux Gernfdein- 
lebre?f. (science de voir au loin), 
ou Ausfidt f. (vue), perspective. 


Perfuabiven, v. (A. persuade. L. 
persuadeo, persuader), mieux 


nee , Où bereben, persua- 
ere 


Pertinent, a. (F, pertinent. L. per- 


tinens, de pertineo, appartenir), 
mieux gebôtig (appartenant), 
ou féiclid (convenable), per— 
tinent, | R 
Pertinengien, pl. mieux Bugebôr, 
n. appartenance, dépendances. 


DPeftilenz, f. (A. pestilence. F, pes- 
tilence. L. pestilentia, de pestis, 
peste), mieux Peft, f. peste. 

Peftilensialifh, mieux verpeftet, 
(empesté), pestilentiel. 


DPeterfilie, f n, (A. partley. It. 
petroselino. L. petroselinum. G. 
TeTpogéAuvov, de mérpæ, pierre, 
célvev, ache), pour Gteinep- 
pid ? m. (ache de rocher), per- 
sil, 


DPetfhaft, ou Petfhier, n. e, (Bo- 
èm. petsit, de petschati, impri- 
mer), mieux @iegel, n. cachet. 
Petfhiren, mieux fiegeln ou vet- 
fiegeln, cacheter. 


Petto, ou in petto, (It. petto, 
poitrine), mieux im ÿergen 
(dans le cœur), ou insgebeim 
(en secret), in petto. | 


Phaeton, m. (L. Phaéton. G. paé- 
wv, luisant), Phaéton. 
Phaeton, inieux leidte Wagen ? 
(voiture légère), phaéton. 


Pbhänomen, n. e, (F. phénomène. 
À. phenomenon. L. phænomenon. 
G. pavousvov, de paivw, pa— 
raitre), mieux Œrfdeinung, f. 
(apparition), ou £ufterfhein- 
ung? f. (apparition de l'air}, 
phénomène, 
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Pbhantafte, f. n, (F. fantaisie. A. 
fantasy.L. phantasia.G. pavraota, 
de œaivo, montrer), mieux Gin- 
bilbungefraft, f. (force d'ima- 
gination) , fantaisie, 

Phantafie, F. n, fantaisie (Mu- 
sique). 

Phantaft, m. en, mieux Shwärm- 
ex, m. (exalté), ou Grillen- 
fänger, m. (homme à lubies), 
fantasque. 

Phantaftifh, a. mieux fhwarmer- 
if (exalté), ou fonberbar (bi- 
zarre), fantasque. 

Pbhantafiren, v. mieux fafeln, (ex- 
travaguer), ou itrereben (parler 
sans suite), être en délire. 

Phantafiren, jouer une fantaisie, 
jouer d'inspiration. 

Phantom, n.e, (F. fantôme. L. 
phantasia. G. pivraoux), mieux 
Gefpenft, n. (spectre), ou rug- 
bilb, n. (image trompeuse), fan- 
tôme. 


Pbharao, m.(F. pharaon, mot orien- 
tal, farahon), pharaon (jeu de 
cartes). 


Dharifäer, m. (L. pharisæus. G. 
œapioios. Héb. pharasch, sé- 
paré), pharisien ( sectaire 
juif). 

Pharifder, m. mieux $eudler, 
im. (hypocrite), ou Tertbeiligez 
m. (qui affecte la sainteté dans 
ses œuvres), pharisien. 

Pharifäifé, a. mieux feinbeilig 
(hypocrite), pharisaïque, de 
pharisien, 

DPbaroë, m. (L. Pharos. G. Dapos, 
ce gäw, luire), Pharos (ile 

e). 
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Pharoë , m. mieux Leudtthurm, 
m. (fanal sur une tour), phare. 


Phitanthroypie, F (F: philantro= 
pie. L. philanthropia, G. qtiaxy 
bponiz), mieux Denfdenliebe, 
f. (amour des hommes) , phi- 
lanthropie. : 

Pbilantbrop, m. en, mieuxMenfh- 
enfreund, philanthrope. 


Dhitippifé, a. (de Philipp, Phi 
lippe, de Macédoine, composé 
avec Sebdben, discours), phi- 
lippiques (discours contre Phi- 
lippe). 

Pbitifter, m. (L. balistarii, balistei, 

= de balista, arbalète. Hongr. 
philistæi), mieux @piefbürger? 
(bourgeois armé d’une pique, 
simple bourgeois), philistin 
(nom donné aux bourgeois par 
les étudiants des universités 
allemandes). | 


Pbitolog, m. en, (A. philologer. L, 
philologus. G. puachdyos, de œi- 
Aoç, ami, A0-yog, parole), mieux 
Spradfreund, m. (ami des 
langues), philologue. 

Pbhilologie, F. mieux SpradÉennt- 
niÿ? f. (connaissance des lan- 

ues), ou @pradaelebriamérit 2 
. (érudition dans les langues), 
philologie. 

Pbilologifh, a. mieux fprach£unb- 
ig, (connaissant les langues), 
philologique. 

Pbhilomele, F (F. philomèle. L, 
philomela. G. puouriAa, de pice, 
ami, pros, chant), mieux 
Nacdbtigau ? £. (rossignol), Phi- 
lomèle. 


Pbhilofoph, m. en y (F- philosophe, 
81 e 
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L. philosophus. G. qudacpos, de 
qilos, ami, oopia, sagesse), 
mieux TRBeltiweife? m. (sage du 
monde), on rife, m. (sage), 
philosophe. | 
Pbtlofophie, f. pour Weltweis- 
beit? f. (sagesse du monde), 
philosophie. 

Vbilojopbifh, a. philosophique. 
Philofopbiven, v. philosopher. 
Phitofophem, n.e, mieux Tcis- 
beitsfprud, m. sentence phi- 
losophique, ou pbilofophifhe 
Stage? question philosophi- 
que. 


Déiote, £. ñ, (F. fiole. A, phial, 
L. phiala. G. ŒUXAN) ; mieux 


&lafcchen, n. (petit flacon), fiole, 


Pblegma, n. (F. degme. À. phlegm. 
. phlegma. G, qpaiyua, de 
péyo, brûler), mieux Ralt- 
blütigfeit, f. (sang-froid), ou 
Srügbeit?f. (igdolence), phleg- 
me. 
Phlegmatifh, a. mieux Éaltblüti 
(de sang-froid), ou trâg Hide 
lent), flegmatique. 


Dbhlogifton, n. (À. phlogiston, du 
G. phoyke, enflammer) , mieux 
Brennftoff, m. (matière inflare- 
mable), phlogistique. 

DPblcaiftifé , a. mieux brenn- 
ftoffig (étant d'une matière in- 
flammable), phlogistique. 

Phlogiftif, f. mieux Brennftoff- 
lebre, f, (science des matières 
inflammables), science palo- 
gistique. 

DédbUS, m. (F. Phébus. L. Phœ- 
bus. G. Dtooc, clair), Phébus, 

Dhôbus, m. mieux Hebefchioutft, 
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# (discours ampoulé) , phé- 


Phünit, m. (A. phenir. 5. phénix. 


L. phœnir. G. gciuE), phénix, 


Phospbor, m. (A.phosphor. FE, 


phosphore. L. phosphorus. G. 
puoypcoos, de pi, iumière | po 
pos, qui porte), mieux £eudt- 
ftoff ou Sünbftoff? m. (matière 
qui éclaire, qui allume), phos- 
phore. 


Phoëpborifd, a. phosphorique. 


Povafe, £ n, (F. phrase. L. phrasia: 


G pps, de ppatu, parler), 
mieux Hedcfah, m. (période), 
ou Kebensart, f. (façon de par- 
ler, tournure), phrase. 
Pbrafcologie, F. mieux Gamm- 
lung von Rebensarten? (collec— 
tion de phrases), phraséolo- 


gie. 


Dbryne, f. n,(L. Phryne. G. pv 


v), mieux Œublhrin, f. (cour- 
tisane), Phryné (courtisane 
d'Athènes). 


Dbylie, f. (À. physics. F. physique. 


L. physics. G. quan, de eat, 
nature), mieux RaturÉunbe, f. 
(connaissance de la nature), 
ou Raturlebre, f. (science de ta 
nature}, physiques 

Pbvfiter, m. — mieux Matur- 
fundige, m. (qui connaît la na 
ture), physicien. 

Pbyficus , ma. (A. physicin) | 
mieux rit, médecin. 

Pbyfifalifé , a. mieux naiur- 


+ Kkbrig£ (montrant la nature), 


de physique. 
Pévfird, a. mieux natlrlid (na- 
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turel), ou finnlié (sensuel), 
physique. 

Phvfiognom, m. en, (L. physio= 
gnom. G. quouc-vuuev, de pÜots, 
nature, Yvôpmoy, connaisseur), 
mieux Grifidtébeuter, m. (qui 
lit dans les figures), physio- 
nomiste. 

Pbvfiognomit, F. mieux Gefichts- 
deuterei, £. (art de lire dans les 
figures), physiognomonie, 

Dbvfionomie, f. mieux Gefihts- 

. bilbung? f. (conformation du 
visage), ou Gefidtégüge, pl. m. 
(traits du visage) , physiono- 
mie. 

Pianoforte, n. (A. pianoforte. F, 
pianoforte. It. piano, doux, forte, 
fort), mieux Clavier, n. (cla- 
vecin), ou $lügel, m. (piano à 
queue), pianoforté ou forté- 
piano. 


Piafter, m.—(A. piaster. Et, pias= | 


tra), piastre (monnaie espa- 
guole et turque). 
Dictet, u. (F. piquet, de piquer) , 
mieux $elbwade ? f. (troupe 
rête à marcher), piquet. 
Vidct, n, piquet (jeu de cartes). 


Vidnit , n. (F. pique-nique, de 
piquer, payer), mieux Cféränz- 
en, n. (repas en commu), 
pique-nique. 

Vicheftal, n.e, (F. piédestal, de 
pied, et l'AII, ftellen, poser ?) 
mieux @üulenfug, m. (pied 
d’une colonne) , ou Guÿacftell, 
p, piédestal, 


Mietift, m.en, (A. pietist. F. pié- 
tiste , de pius, pieux), mieux 


Grommir, piétiste, 


Pitismus, m. mieux Krômmelei, 
f, piétisme. | 
Pifant, a. (F. piquant), mieux 
brifend (mordant), ou angieÿ- 

end{attrayant), piquant. 


Pitafter, M. — (F. pilastre, du 
L. pila, pile), mieux Etpfeiler 2 
m. (pilier angulaire), pilastre, 

Pinafre, f. n, (F. pinasse. À. pin= 
nace, Ît, pinaccia) , pinasse 
(vaisseau à voile et à rames). 


Pinatfh. Voy. Spinat, 
Pinguin, m. (A. penguin. F. pin- 
gouia, du L: pinguis, gras), 
mieux Gettgans, f. pingouin 
(oie de mer qui ne peut pas 
voler). 
Pinie, £ n, (L. pinus), mieux 
Site, f. pin. . 
Pinie ou Piniole, Ê. (Lt. pignolo) , 
pignon (fruit du pin). 
Vinée, f. ñ, (A. pink) , pinque 
(bâtiment à fond plat). 
Vinte, f, ñ, (A. piat. k. pinta), 
pinte. | 
Piraf, m. (contracté du bas ail. 
piv, pluie, et aaë, appt), 
mieux Regenwurm, m. (ver de 
pluie), achée, 


Piroge, f. (F. pirogue), pirogue 
(canot des Caraïbes “ fait d’un 
seul arbre creusé). 


DPiftazie , fn, (F. pistache. A. 
pistachio. L. pistacium. G. mo 
Täxtov. Pers. pestech. Arab. 
phistak), pistache. , 


Piftole, f. n, (A. pistole. It. pistola, 
de la ville de Pistoja?), pisto- 
let, 
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Piftole, £. n, pistole (monnaie | 


d’or de dix francs). 


Ditfhaft. Voy. Petfchaft. 


Piacat, n. €, (L. placatum”. G. 
rAGE, table, plaque}, mieux 
Anjblag, m. placard, affiche. 

Plane, f. n, (pour plade, de pladÿ 
ou flat, plat?), banne, bache. 

Pianet, m.en, (A: planet. F. pla- 
nète. L. planera. G. nant, 


errer), pour 
Srrftern ou TBanbelftern, m. (as- 


de rhav&ouat , 


tre errant), planète. 
Pianiven, v. (du L. planus, plat), 


mieux ebnen (aplanir), ou 
gtâtten (coller, un livre), pla- | 


ner, 


Diaftié, f. (L. plastice. G. rhao- 
de rhucow, former), 


Tu , 
mieux Bilbungsfunft ? £. (art de 
modeler), plastique (art). 
Plaftifd, a. mieux bilbend (qui 
forme), plastique. 

Platanus8, m. ou Platane, f. n, 
F. platane. L. platanus. G. mAt- 
Tavos), platane. 

Piatina, F. (F. platine, de Plata, 
fleuve d'Amérique) , mieux 
WBeifgold ? n. (or blanc), pla- 
tine (métal). 

Diatine, f. n, (F. platine, de plat), 
mieux @cloBbled? nm. (cou- 
verture de serrure), platine, 

Prato ou Platon, m. (L. Plato. 
.G. Marov), Platon. 

SPlatonifer, m.— platonicien. 
Yiatonifd, a. pour geiftig ? (d’es- 


prit, immatériel), platonique. 


Plattiren, v. (de l'ALL platte, 


plaque?), plaquer (avec de 
l'or, de l'argent). | 

DPiauz ou Baux, pour Ploé. Voy. 
Plagen {Dictionn. p. 239). 

Piebejer, m. (L. plebeius, de plebs, 
peuple), mieux Bürgerliche ?m. 
(roturier), plébéien. 

Pieonaëgm, m. (F. pléonasme. L. 
pleonasmus. G. mAcovaouts, de 
mhcwatu, surabonder), mieux 
Lortüberfluÿ? m. (abondance 
de mots), pléonasme. 


Piombiven, V. (F. plomber), plom- 
ber. 


Plural, m. e, (L. pluralis, de plus), 

mieux Mebrbeit, f. pluriel 

(Gramm.) 

Plus, (L. plus), plus (Mathém\ 

Pluémacher, m. (composé avec 
madhen, faire), faiseur de pro- 
jets de finances (au détriment 
du bien général), 

Pluviofe, m. (F. pluviôse), mieux 

Regenmonat? m. (mois de 

pluie) , pluviôse. 


Pneumatif , f. (F. pneumatique 
[science], du L, pneumaticus, 
G. nvevuaridç, de nveïua, air), 
mieux £ufticbre? (science de 
l’air), pneumatique (science). 

Pneumatifd, a. mieux luftlebrig? 
pneumatique. 


Pobagra, n. (L. podagra. G. r0— 
d'ayoa), mieux Bipperlein, n. 
ou Bufgid ,f. goutte aux pieds. 
DPoefte, F. en, (F. poésie. A. poesy. 
L. poesis. G. moinas, de notée, 
créer), mieux Didt£unft, f. (art 
du poète), ou Gebidt, n. 
(poème), poésie. 
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Pot, m. en, mieux Didter y Me 
poète. | 

Poetifd, a. mieux bidterifé, 
poétique. 


Pofat. Voy. Bofal. 


PofemiE, F. (A. polemics. F. polé-— 
mique. G. moxiutxss, de TORELÔS, 
guerre), mieux Gtreitlebre ? f, 
(science de la disputation), ou 
Gtreiten? n. (dispute), polé- 
mique. 

Polemifg , a. polémique; en 
comp. mieux Gtreit (dispute), 
comme polemifhe Scrift, f. 
mieux Otreitfdrift, f. écrit de 
polémique, 

Doleï, ou Poley , 2. (A. poly. It. 
puleggio. L. pulegium, de pulex, 
puce ?), pouliot (plante). 


Police, ou Polige, f. (F. police. À. 
policy. Ît. polizza), mieux Bet 
fiberungéfdein? m. (contrat de 
garantie), police (Commerce). 


Poliren, v. (A. polish. F. polir. L, 
polio), mieux glôtten (lisser), po= 
lir (vernir). 

Poliren, v. mieux verfeinern, 
(rendre plus fin), polir, civili- 
ser. 

Politeffe, f. mieux Geinbeit, ou 
Dôflihfeit, f. politesse. 

Politur, f. mieux Glâtte, f. poli, 
polissure. 

Politir, f, (A. politics. F. politique. 
L, politica. G. mor, de xi- 
Ag, état), mieux StaatsEunft, f. 
(art de gouverner, politique), 
ou Meltfunft? f. (art de vivre 
dans le monde), politique. 

Politifer, m.mieux Staatémann, 
m. (homme d'état), politique, 


Politicus, m. mieux Sdlautopf, 
m. homme fin, adroit. 

Politifh, a. mieux ftaatsflug, ou 
fblau, politique. 

Polizei, f. (A. polity. F. police. L. 
politia. G. noureis, de nos, 
ville), police. | 

Poligeiliÿ, a. de police, de la 
police. 

Poligeidiener, m. (composé avec 
diener, serviteur), sergent de 
police. 

Dotonaife, f. en, pour polnife 
&ang? m. (danse polonaise), 
polonaise. 


Polygamie, f. (À. polygamy. F. 
polygamie. G. moAuyauia, de rc 
Ads, beaucoup, yäuoe, muriage), 
mieux Bielgatterei? F. polyga- 
mie: 

Polygamifd, a. mieux vielgattig, 
polygame. / 

Polygiotte, f. (A. polyglot. F, po- 
lyglotte. G. rokyAuTTes, en plu- 
sieurs langues), pour vielaüng- 
ige Gcrift? f. (écrit en plu- 
sieurs langues), polyglotte, f. 

(Polyglotten-Bibel, f. pour viel- 
güngige Bibel (bible en plusieurs 
langues), bible polyglotte). 

Polpglott, in. en, mieux Sprad- 

_ Éenner, m. (connaisseur de plu- 
sieurs langues), polyglotte, m. 

Polygon, n.e, (A. polygon. F. po- 
lygoue. G. nebyuve, à beau- 

* coup d'angles), mieux Sieled, 

__ n. polygonc. 

Dolpgrarb, m. en, (F. polygra= 

_ phe. G, moXù, beaucoup, +p<- 
po, écrire), mieux Bicifveib- 
er, m. polygraphe. 


. . TT 


ER ne 


Votyy, w. eu, (A. polypus. F. po- 
lype. L. polypus. G. mob-cu6, 
aux nombreux pieds), po- 
lype. 

Polptebnifh, a. (F. polytechni- 
que, du G. moxbç, beaucoup, 
Thxvr, art), polytechnique. 

Pomabe, f. n, (F. pommade. Il, 
pomata, de pomo, pomme), 
mieux &albe, r. (onguent), ou 
aarfalbe, f. (graisse pour les 
cheveux), pommade. 


Pomerange, f.n, pour Orange, 
(It. pomo d’Arancio. L. pomum 
aurantium*), orange. 

Domerangenbaum, m. (composé 
‘avec baum, arbre), oranger. 


Pomypelmus, f. (F. pampelimouse), 
pomme d'Adam. / 

Poônitenz, F. (F, pénitence. L. pœni- 
tentia, repentir), mieux Sufe, 
f.pénitence. 

Pontaf, m.(F. Pontac), Pontac 
(vin de), ville dans le Béar- 


hais. 


Poutou, m. (À. pontoon. F. ponton, 
de pont}, mieux @diffbrücte, f. 
(pont flottant de plusieurs ba- 
teaux}, ou Brüucden£abn, m. (ca- 
not à pont), ponton. 

Pontonier, m. pontonnier. 


DPoye, m.nu, (F. pope. L. popa. G. 
märras, père), pope (prêtre 
| russe. 


Poyulûr , a. (À. popular. F. popu- | 


hire.. L. popularis, de populus , 
peupre)e mieux volEsmafig ? 
conforme au peuple), ou keicdt 
fabtid? (facilement à saisir, 


langage}, ou trutfelig (affable), 
ou belicht (aimé), populaire. 

Vopularitäât, f. mieux Volfsgunft? 
(faveur auprès du peup'e), ou 
Leutfeligfeit, f (affabilité), po- 
pularité. 

(Dans les cemposés, on rend 
populér souvent par Solts, du 
peuple, comme populäre Spra— 
Ge, f. mieux Solts{praÿe, lan- 
gage populaire. | 

Dove, f. n, (F. pore, du G. xtipu, 
passer), mieux Gdwciflod£s n. 
(trou pour la transpiration), 
pore, 


Porpbyr, m. e, (A. porphyry. F. 
porphyre. porphyriles. G. 
nopquoirne, de mopybpa, pourpre), 
porphyre. | 

Porree, m. (A. porrot. It. porro. 
L. porrum. G. mpdouw), mieux 
fpanifche Lau, m. (ail d'Es- 
pagne), porreau, poireau. 

Port, m. (A. port. F. port. L. por- 
tus), mieux Ÿafen, m. port (à 
débarquer). 

Portal, n. (À. portal. F. portail, 
du L. porta, porte), .mieux 
Haupttbor /n.(principale porte) 
on Sauptfrite t f. (façade prin- 
cipale), portail. 

Portefeuille, n. (F. portefeuille), 
mieux #Bricftafe, f. (poche à 
lettres), ou @drifttaihe? f. 
(carton à ouvrages), ou 3eit- 
entafchez f. (carton à dessins), 
portefeuille. 


Potier, m. (A. porter. F, portier, 
deporte), mieux fortner, ou 
Æbürbüter, m. portier, 
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Portitus, M. (L. porticus), mieux 
@üulengang? f. (galerie à co- 
lonnes), portique. 


Portion, f.en, (A. portion. FE. por- 


tion. L. portio), mieux &fril, me. 
(part), portion. 


Porto, n. (F. port, du L. porto, 
porter), mieux Postgelé, a. (port 
des lettres), ou Æraglobn, ou 
Fradtiobn, m. (sakaire pour le 
transport), port (à payer). 

Dortrât, ou Portrait, n.e, (A. ror- 
trait. F, portrait, de por, Pour, 
traire, tirer), mieux Bild ou 
Bildaif, n. portrait. 


Dortular, m. (À. purslane. K. 


portulaca, porcelaca. L. portulaca), 
pourpier (plante potagère). 
Porzellan, n.e, (A. porcclain. F. 
porcelaine. À. porcellana, (coquitle 
univalve), porcelaine. 
Porgellanen, a. de porcelaine. 


Pefament, n.e, (H. passamano. 
F. passement), mieux Borte, f. 
(galon), passement. 

Pofamentirer, m. mieux Borten- 
tivter, w. (fabricant de galons), 
passmeutier, 

Pofitiv, a .(F. positif. L. positivus, 
de pono, poser), mieux auébrüt- 
Kid, (exprès), positif. 

Poiitiv, m. positif (Gramm.). 
Dofitiv, n. pour Œragorgel, É. 
(orgue portatif), positif. 

Dofitur, F. en, (It. positura, du L. 
pono, poser), mieux Gtellung, 
6, posture, 


Doftile, f, ñ, (L. postilla* , pour 
post ille verba, après Ces mots), 


mieux Preblgthud ? n. recueil 
de sermons. | 

Veoftillon, m. €, (À. postillon. F. 
postiHon, de poste), mieux Voft- 
fnecht, m. (valet de poste}, pos- 
üllon. 

Doftiren, v. (F. poster), mieux 
ftellen (poser), poster (Milt.). 

Por m. (It. posto), mieux @tant, 

m. (place), poste (lieu). 


UE n.e, ou Pofiftriptum, 
S.] (À. postscript. L. . 
FRS mieux Radidrift, £ 
postscrit. 

Poftulat, n. (A. postulate. F, pos- 
tulat. L. postulatum, de postulo, 
demander), postulat (Géomet.), 
réception 2 un apprenti au 
compagnonna 

Poftutat, ou Dohutatu, postu— 
fat, demande (Droit). 

Doffutiren » V. mieux anfudéen 
(rechercher une place), ou forÿ- 
ernm (demander), postuler, 

Poftulant, m. en, mieux Anfud- 
er, m. postulant. | 

Potage, f (F. potage, de pot), 
mieux Glecifdfuppe, f. (soupe 
grasse), potage (gras). 

Potenta, m.én, (A. potentate. F. 
x potentat. L. potentatus" , de po- 
tens, puissaul), mieux Madbt- 
aber, m. (quia le pouvoir), 
potentat. 


Potenz, f. en (L. potentia) , puis- 
sance (Mathém.) 


Prâbende, £ n, (F. prébende. L. 
præbenda" , de præbeo, Conférer), 
mieux Pfrünbe, f. prébende, 


Prabendarius, m. mieux Pfrinb 
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ner, m. prébendier, prébendé. 


Prücipitat, n. (F. précipité. À. pre- 
cipitate, du L. præcipito), mieux 
Mieberfdiag ? an. précipité 
(Médec.) 

Practiciren, v. (À. practice. G. 
rpéoow , pratiquer), pratiquer 
(avocat, médecin). 

Practiciren , mieux  einftecten 
(fourrer dans), glisser {dans la 
poche). L 

Practif, f. mieux Ubung, f. (exer- 
cice), pratique. 

Practifd, a. (G. TpaxTIXdS), pra- 
tique. 

Practicus, m. ou Practiler, m. 

. praticien. 

Praris, F. (G. pk), pratique, 
clientelle (avocat, médecin). 


Prübeftination, f. (F. prédestina- 
tion. prædeslinatio), Mieux 
Borberbeftimmung , £. prédesti- 
nation. 

(Comme terme d'église, on le 
rend par Gnabenwabl, f. choix 
de grâce). 


Prübicant, m. en, (A. predicant. 
L. prædicans, de prædico, pré- 
cher), mieux Prebiger, m. pré- 
dicateur. 

Drübicat, n. €, (A. predicate. L. 
prædicatum), attribut, 

Drafect, m. en, (F. préfet. A. pre” 
fect. L. præfectus, de præfñcio, 
préposer), préfèt. 

Präfectur, f. en, préfecture. 

Pragmatifch à (A. pragmatic. L. 
pragmaticus. G. TOAaYHATIXOS, de 
rçpäyua, affaire), pragmatique. 


Drairial, m. (F. prairial, de prai- 


tie), pour WBiefenmonat, m. 
(mois des prairies), prairial. 


Prülat, m. en, (À. prelate. F. pré— 


lat. L. prælatus), prélat. 
Prélatur, f. en, prélature. 


Präliminär, a. (F. préliminaire, du 


L. pre, devant, liminaris, ap- 
partenant au seuil), mieux vor- 
lâufig, préliminaire. 
Prâliminarien, pl pour Überein- 
funftépunite ? f. (points de con- 
vention), préliminaires. 


Mrälubiren, v. (F. préluder. L. 


præludo , mieux vorfpielen? ou 
ein Borfpiel maden? préluder, 
faire un prélude. 

Prâlubium, n. mieux Vorfpiel, n. 
prélude, 


Prâmie, f. n, (A. premium. L. pre 
mium), mieux Preis, m. (prix), 
ou Belobnung, f. (récompense), 
prime. 


Prämiffe, f. ñ, (F. prémisse. L. 


præmissa;, de præmitto , placer 
devant), mieux Sorberfaé, m. 
prétaisse, 
Pränumeriren, v. (du L. pre, 
avant, numero, payer), mieux 
vorauébezablen(payer d'avance), 
souscrire à, s’abonuer à. à 
Prénumeration, f. mieux Voraus- 
bezablung? f. (paiement d’avan- 
ce), souscription, abonnement. 
Prânumerant, m.en, mieux Vor- 
auébezabler? m. souscripteur, 
abonné. 


Präpariren, v. (A. prepare. L. pre- 
paro, préparer), mieux vorbe- 
reiten, ou gubereiten, préparer. 

Prâparat, n.e, mieux Bubercit- 


pause + es 
“7 >» 7 
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ung $ f. préparation {Phar= 
mac.) 

Prâparation, f. mieux Borbereit= 
ung, f. préparation, 


DPräpofition, f. en, (A. preposi= 
tion. F, préposition. L. præposi= 
ti, de præpono, préposer), 
mieux Sorfebwort, n. (mot 
qu'on place devant), préposi- 
tion, 


Prärogatib, n.e, {A. prerogative. 
« prérogative. L. prærogativa, de 
præ, AVant, rogo, Voter), mieux 
Borvebt, n. (avant-droit), pré- 
rogative, 

Drüfensé, n.e, (A. present. F. pré— 
sent. L. præsens), Mieux gegen— 
wârtige Bit, F. (temps présent), 
présent (Gramm.). 


Präfent, 0.6, (À. present. F. pré— 
sent, de présenter), mieux Ge- 
fdenf, n. (cadeau), présent. 

Prâfentiren, v. mieux anbieten 
(offrir}, ou vorftellen (placer de- 
vant, représenter), présenter. 

Prûfentiren, v. présenter (armes). 

Präfentirteller, m. (composé avec 
teller, assiette), mieux Borleg- 
teller, m. plateau, cabaret, 

Drafer, M.—(À. prase. F. prase. L. 
prasius. G. mpdaotoçg, de OAV, 
poireau), prase (pierre). 

Präferviven, V. (F, préserver. L, 
præservo), Mieux bervabren, pré- 
server. 

Préfervatib, n. mieux Betvabr- 
ungémittel£ n. (moyen qui pré- 
serve), préservatif, antidote. 

Drüfibiren, v. (A. preside. FE. pré- 
sider. L. præsideo), mieux bor- 
fiten (siéger en tête), ou vor- 


fieben (être en tête), présider, 
diriger. 

Prûfes, m. ou Präfibent, m. en, 
mieux Sorfiger, ou Borftrher, 


m. président, 


Prâfidentin, f. mieux Borftbcrin, 


f. présidente, 
Prâfibium, n. mieux Borfis, m. 
_ présidence, - 


Präftiven, Y. (L. præstare), mieux 
leiften, effectuer (un paiement, 
une promesse). 


Prütenbiren, v. {A. pretend. F. 
prétendre. L. prætendo), mieux 
vorgeben, ou Anfprüche maden, 
prétendre, élever des préten- 
tions. ë 

Prâtenbant, m. pour Rronbewerb- 
ex? m. (qui réclame la cou- 
ronne), prétendant (d’Angle- 
terre). 

Prâtenfion, F en, mieux Yn- 
fprud, m. ou Xnmaëung, f. 
prétention. 


Prûtor, m. en, (L. prætor, pour 


præitor, de præeo, aller devant), 


préteur. 


Prâtur, f. préture. 
Praris. Voy. Practif, 


DPrecür, a. (FE. précaire L, preca= 

 rius, de preces, rière), mieux 

unfider (incertain), ou fbrvant- 
end (chancelant), précaire. 


DPreffiven, v. (F. presser), mieux 
brângen (presser, tourmenter 
qn.), ou Gïle baben (avoir hà- 
te), presser. 


Prima, f, (L. prima, première), 


pour erfte Glaffe, f, première 
classe, 


Te 
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Printaner, m. (L. primanus), élève 
de la première classe. 

Primas, m, (À. primate. F, pri= 
mat. L. primas, de primus), pour 
Dberersbifdof? m. (archevêque 
suprême), primat. | 

Primat, n. e, primatie. 

Primatial, a. primatial. 

Prime, f n, (L. primula veris, 
première fleur du printemps), 
pour &cüblingsblume ? £. prime- 
vère, 

Princiy, a. , (F. privcipe. L 
priacipium), Mieux Grund, m. 
(fond), ou Urftoff, m. (matière 
première), ou Grunbbegriff? 
m. (idée fondamentale, élé- 
ment), principe. 

Principal, m. e, (A. principal. 
F. principal. L. principalis, de 
princeps, Contracté de primus et 
capio), pour Ofere, m, (chef), 
ou faupt , n. (chef), ou Ganb- 
eléberr, m. (chef d’une maison 
de commerce), principal (ré- 
gent, patron (Comm.). 

Prior, m. e, (A. prior. L. prior, de 
primus, premier), prieur, 

Priorin, f, prieure. 

Priorei, f. prieuré, 

Priotat, n. priorat, 

Drife, fn, (F. prise, de prenère, L. 
prehendo), mieux SBeute, f. (cap- 
ture), prise (de vaisseau). 

Drife, f.n, prise (de tabac), 

Prisma, n. (A. prisme. F, prisme. 
L. prisma. G. zpioua, de rpitu, 
scier), prisme, 

Priématifd, a. prismatique, 

Privat, a. (A. private. L, privatus, 
de privo, priver, séparer), mieux 


befonbex (particulier), praé, 
particulier. d 
(Privat entre dans beaucoup de 
compositions,et signifie particue 
lier ou propre à, comme: Privat, 
kben, n. vie privée; Mrivat- 
mann, m. on YPrivatperfon, f. 
homme privé , particulier; 
Privatnuten, m. intérêt parti 
culier ou propre ; Privatfadke, 
f. affaire particulière; Privat- 
fule, f. école privée ; Prisat- 
ftunde, £ leçon particulière). 
Privatim, mieux für fif (pour 
soi), ou inggebeim (en secret), 
en particulier, 
Privatifiren, mieux für ff leben 
(vivre pour soi}, vivre en par- 
_ ticulier, vivre en son privé, 
Privat, n.e, mieux Z{btritt, m, 
privé, 8. | 


 Dribilegium, n. pl. Priviegien, 
(A. privilege. F. privilège. L. pri- 
vilegium, de privus, privé, lex, 
loi), mieux Sotredt, n. (avant- 
droit), privilège, | 
Privilegiren, v. mieux bebortecht- 
igen (donner un droit avant un 
un autre), privilégier, 


- Probat, & (L. probatus, de proke, 


approuver) s mueux bewäbrt, 
éprouvé. 

Probabilität, £. e, mieux Wiabr- 
fbeintichteit, F. (vraisemblance), 
probabilité, | 

Problemsn. e, (A. problem. F. 
problème. problema. G. po 
Blue, de spcdaw, proposer), 
pour Aufgabef f. (tâche à ré 
soudre), ou Rôthfe{? n. (énig— 
me), problème, 

Problematifh, a. mieux râthfel- 


— 559 — 


bafé (énigmatique), probléma- 
tique. 

Drocebiren, v. {L. procedo, aller en 
avant, agir), mieux verfabren 
(agir), procéder. 

Procebur, f, mieux Berfabren, n. 


procédé. 


Procebur, f. en, procédure (en E 


Droit). | 

Procef, où Progef , m. mieux 
Rectéftreit, m. (affaire liti- 
gieuse) , procès. 

Proccffiven, v. mieux redten (se 
disputer), ou einen Redteftreit 
fübren (soutenir un procès), 
plaider. 

sh sul dépenser en pro- 


Proceffion, £ en, procession. 
Drocent, n. €, (A. per cent. F. pour 
cent. L. pro, POUT, centum, cent), 


pour vom Sunbert? (du cent), 
pour cent , intérêt. 
Proclamation, f. en, (A. proclama- 
tion. F, proclamation. L. procla= 
matio, de proclamo, proclamer), 
mieux BerÉinbigung, ou Be- 
Eanntmadung, f. (annonce), ou 


Auérufung, F (proclamation , : 


élection), proclamation. 
Proclamiren, v. mieux verkimb- 
igen, (annoncer), ou quérufen 
(proclamer, élire), proclamer. 
Procurator, mm. eh, (À. procurator, 
L. procurator, de procuro, pren- 
dre soia de), mieux @adwait- 
ex, m. (chargé d'affaires), pro- 
cureur. 
Procurator, m. en, procureur 
(en France), procurateur (à 


Probuct, n. €, (À. produit. L, pro- 


ductum, de produce, produire: ) 

mieux Grseugnif, n. (produg= 
tion), où Crgebnif, n. (produit 
d’un nombre), produit, 

Produciven, v. mieux bertor- 
Bringen, (produire, des fruits), 
ou aufftellen (produire, des té- 
moins), produire. 


Profan, a. (A. profane. F. profane. 
L. profanus, de pro, au-devant, 
fanum temple), mieux unbeilig, 
(non sacré), ou weltlid, (mon- 
dain), profane, 

(Profan-Gefdidte, F. pour iwveit- 
lide Gejhidte, Ltstoire profane. 
Profaniven, v. mieux entheiligen, 
ou enfweiben, profaner. | 


Profef, f. €, (A. profession, F. pro- 
fession. L, professio, de profiteor, 
professer, avouer), mieux Roft- 
ergelübbe, n. (vœu d’un reli- 

- gteux), profession (d’un ecclé- 
siastique). 

Profeffion, f. en, mieux Hanb- 
werf, n. (métier), profession 
(d’un artisan), | 

Profeffionift, m. mn, mieux Ganb- 
oerÉer, m. artisan, 

Profeffor, m. en, (A. professor. 2t. 
professore. L, professor), profes- 
seur. 

Profefforin, £, femme d'un pro- 
esseur. 

Profefflur, £ en, chaire de pro- 
fesseur. 

Profil, n. e, (A. profile. F. profil, de 
pour €t fl} mieux @eitenbilb ? 
n. (figure vue ce cdé), profil, 

Profit, m. (A. profit. F, profit. L. 
profectus, de profcio, avancer), 
mieux Gwinn, m. (gain), on 
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Bortbeil, m. (avantage), profit. 
Profitiven, v. mieux gevinnen 
(gagner), ou Bortheil gieben ? 
(tirer avantage), profiter. 
Profof, m. en, (A. provost. F. 
prévot. L. præpositus, de præpono, 
préposer), mieux Stotmuifter, 
prévôt (militaire), ou Gtecten- 
. Enect, m. sergent à baguette. 


Drognoftifon, n. (A. prognostic. 
F. pronostic. L. prognosticum. 

| mpoyrosrixv, de xgû, avant, Ji 
vésxw, connaître), mieux Bot 
giden, n. (présage), prognos- 
tic. 

Drogramm, n. €, (F,. programme. 
L, programma. G, mocypaupx, 
de rpoyzige, écrire d'avance), 
programme. 

Progreffion, f. en, (A. progression. 
F. progression. L. progressio, de 
progredi), mieux Sottf reitung ? 
f. (progression), ou Stufenfolge, 
f. (gradation), progression. 

Progreffio, a. mieux fortféreit- 
enb, progressif. 

Proponiren, v. (L. propono, pro- 
poser), mieux Vor{ragen ou DOr- 
flagen, proposer. 


Droyortion, f. en, (EF. proportion. 
L. proportio, de pro, pour; portio; 
part), mieux Gleigmaf, n. (me- 
sure égale), ou Serbältnif, n. 
(rapport), proportion. 

Proportioniren, v. mieux abmeff- 
en ou anpaffen, (mesurer à, con- 
former à), proportionner. 


Provector, m. en, (L. prorector), 
prorecteur. 


Profa, F. (A. prose. F, prose. L. 


prosa;, pour prorsa, contracté de 
proversa), prose. 
Profaiter, m. — prosateur. 
Projaifd, a. prosaïque. 


Profector, m. en, (L. prosector), 


pour Borfdneiber ? ou Serglicb- 
érer, m. prosecteur. 


Drofelyt, m. en, (A. proselyte. F. 
prosélyte. L. proselytus. G. xoo- 
afurce, de zpùç, vers, É\&, ve- 
nir), pour Meubefebrte? m. 
(nouveau converti), prosélyte. 

Profelytenmaderei, f. pour 3Be- 
februngëfucbt, f. (manie de con- 
vertir), prosélytisme. 


Profit, f. (L. prosit, de prosum , 
étreutile), mieux wobl befomm’8, 
bien vous fasse, à vos souhaits 
(en éternuant). 

Probibiren, v. (F. probiber. L. 
prohibeo, défendre), mieux vet- 
bieten, prohiber (marchandi- 
ses). L 


Project, n.e, (A. project. L. pro- 
jectum, projet), mieux Worbab- 
en, n. ou Œntwurf, m. projet. 

Projectmadyer, m. pour Plan- 

_ mader, faiseur de projets. 
Projectiren, v. mieux entroerfen, 

projeter. 


Prolvg, m. €, (F. prologue. L. pro- 
logus. G. TpOACY6; de mpŸ, avant, 
Xéyes, discours}, mieux Yor- 
vebe, f. ou Borwort, n. (avant- 
propos), ou SBorfpiel, n. (avant- 
pièce), prologue. 


Promenade, f. ñ, (FE. promenade), 
mieux @pagiergang, m. prome- 
nade. 


Promoviren, v. (À. promote. L. 


promovco, promouvoir); mieux 
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beforbern, (élever au rang de), 
promouvoir. 

Promoviren, v. prendre un de- 
gré, le grade de docteur. 


Pronomen, n. (A. pronoun. F. 
pronom. L. pronomen), mieux 
Sutiwott, n. pronom. 


Drophet, m, eh, (À. prophet. F. 
prophète. L. propheta. G. su 
s, de xpô, avant, päu, dire), 
prophète. - 
Probetin, f. prophétesse. 
Propbetifd, a. prophétique. 
Drophegeien, v. prophétiser. 
Prophegeiung, f. prophétie. 
Drofobie, f. (A. prosody. F. proso- 
die. L. prosodia. G. xpocwdta, de 
mo06, à, d0n, chant), pour Sy{b- 
enmaf ? n. (mesure des sylla- 
bes), prosodie. 
: Profobifé, a. prosodique, 
Profpect, m. €, (A. prospect. L. 
prospectus, de prospicio, regarder 
devant), mieux Xusfidt, f. vue, 
coup-d’œil. 
Prospectus, m. pour Angeige? f. 
(annonce), prospectus. 
Drosperiren, v. (F. prospérer, L, 
prospero), Mieux gebeifen ou 
fortfommen, prospérer. 


Droftituiven, Y. (F. prostituer. L. 
prostituo), mieux entebren, (dés- 
honorer), ou fdânben, (couvrir 
d'infamie), prostituer. 

Proftitution, f. mieux Entebrung 
ou Shânbung? f, prostitution. 

DProteft, m. (A. protest. It. protesta, 
du L. protestari,” protester), 
protét. 


Proteftiren, v. protester (une 


lettre de change). 


Proteftation, f. mieux Ginrrbe, f. 
(objection), ou TBiberfprud, m. 
(contradiction), protestation. 

Proteftant, m. en, protestant. 

Proteftantin, f, protestante. 

Proteffantifd, a. protestant. 


Protofoli, n. e, (A. protocoll. F. 
protocole. L. protocolum , de G. 
TRWTCS, premier, xc\\äw, coller), 
protocole, procès-verbal. 

Protocolliren, v. verbaliser, dres- 
ser un procès-verbal, 


Drobiant, m. (It. provenda. L. 
præbenda, de præbeo, fournir), 
pour unbvorrath, m. (provi- 
sion de bouche), vivres, muni- 
tions de bouche. 

Proviantmeifter, m. (composé 
avec meifter, maitre), muni- 
tionnaire. 

Proviantiren ou verproviantien, 
v. approvisionner. 


Probinz, f. en, (A. province. F. 
province. L, provincia, de provin- 
co, vaincre), pour £anbbegiré ? 
m. (canton d'un pays), ou 
£anbfcaft 2 f. province. 

Probvingial, a. pour lanbfhaftiid, 
provincial, 

Provifion, f. en, (A. provision. F, 
provision, L, provisio, de provideo, 
pourvoir), mieux Sortath (pro- 
vision, de vivres), ou Getübr, 
f. (dû), provision. 


| Provifor, m. proviseur (d’un 


_collége). 

Proviforifd, a. mieux vorläufig, 
provisoire, | 

Progent, Progeb. Voy. Procent, 
Procef. | 

Pfalter, mn, — (It. saltcreo. L. 


praftertum, G. daïrhpuev, de Ya 
kw, tirer des cordes), psalté— 
FIOn. 
Pfaiter, m. pour Pfalmbud, n. 
(livres des psaumes), psautier. 
Pfudologie, F, (F. psychologie. G. 
dun, âme, kcyos, science), mieux 
“Sreelenlebre, ÿ (connaissance de 
l'âme), psychologie. 


Publiciven, v. (A. pubtish. L. pu- 
blico, publier), mieux befannt 
maden (rendre public), ou ber- 
auëgeben, (éditer), publier. 

Publicum, n. public. 

Publicift, m. en, publiciste. 
umyernidel, m. (F. pomper— 
nickel?), pompernickel? (gros 
pain bis 1e Westphalie). 

Punfc, m. (A. punch. IE. panrcha ? 


composé de cinq ingrédients), 


punch. 


Punfden, v. boire du punch. 


Dur, a. (A. pure. F. pur. L. purus, | 


pur), mieux tin (propre), ou 
£lat (clair), pur. | 
Purift, m.en,(F. puriste, de pu- 
rus, pur), mieux Sprathreinig- 
er? m. puriste (de langage). 
Puritaner, m. — Puritain. : 
Puritanifh, a. puritain. 


A 


Quaber, m. en comp. (L. qua- 
drus, de quatuor, quatre) , quar- 
tier. 


Duaberftein, m. e, (composé avec 
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Purgang, F. en, (du L. purgo, pur- 
ger), mieux Abfübcuns, f. pur- 
gation. 


Purgiren, v. mieux abflübren, 
purger (un malade). 


Purypur, m. (A. purple, F. pourpre. 
L. purpura. G. æopobopa), pour— 
pre. 


Purputn, à. pourpré, de pour- 
pre. 


Pramie, m.n, (F. pygmée. L. pyg- 
mæus. G. ruyuatos, kong de trois 
empans}, mieux Suerg, M. 
(nain), pygmée. 
Pyramide, $. LA (À. pyramide FE, 
pyramide, L. pyramis. @. nuoaiis. 
Egypt. piromus), pyramide. 
Pyramibalifth, à. pyramidal. 
Pytbagoras, m. (L. Pythagoras. G. 
. Iubayipus), Pythagoras. 
Pothagotäer, m. — Pythagori- 
cien. 
Pothagortih, a. pythagoricien. 
Pytbifh, a. (L. Pythius. G. rubtes, 
de Huôa, ), pythien, de 
Delphes. 
Yvtbia, f. Pythia, prètresse de 
Delphes. 


Yytboniffa, f. Pythonisse. 


©. 


ftein, pierre), pierre de taille 


ou de quartier. 


Quabrant, m. en, (A. quadrant. 
L, quadrans, de quadro, carrer), 
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pour Sreiébiertel? n. quart de Quant, m.e, inus. (Holl. quant, 


cercle, cadran. 

Quabrat, n. €, (À. quadrate. L. 
quadratum), pour Bieret, n. 
carré, 


pour vbieredig, 


(On trouve Quabrat en compo- 
sition, comme: Quabratfuf, 
m. pied carré ; Quabratmaf, 
ñn. mesure carrée ; Quabrat- 
meile, f. lieue carrée), 

Quabratur, f. (À. quadrature. E, 
quadratura), pour Bierung ? f. 
quadrature, 

Quabriren, v. pour abbieren 2 
carrer, équarrir. 

Quabrille, f. n, (F. quadrille. It. 
quadriglia), quadrille, 

Quabrupel, a, (À. quadruple. L, 
quadruplus), mieux vierfad, 
quadruple, 

Quabrupel, m. 
(monnaie d'or), 

(uabruple-Aliang, mieux Bier- 
berein ? m. quadruple alliance). 


Suafificiven, V. (F, qualifier, du 
L. qualis et facio), mieux eignen, 
ou fübig maden ? (rendre apte), 
Ou benennen, ou betiteln, nom 
mer outitrer), qualifier. 


Qualitüt, f. en, (A. quality. L. qua- 
litas, de qualis), mieux Befhaffen- 
beit? f. (nature, espèce), ou 
Stand, m. (rang), qualité. 


Quantifüt, f. en, (A. quantity. L. 
quantitas, de quantus), mieux 
Menge , ou Biclixit, quan- 
tité. 

Quantum, n. (L, quantum), mieux 
æbeil, ou Antbcil, m. quan 
tité. 


— quadruple 


rusé, de l’AÏ. tvenben, tour- 
ner?), finaud, 

Puantémeife, a. (composé avec 
iweife, manière), mieux gum 
Gtbein (en apparence ), par 

_ grimace, avecdissimulation. 

Quarantûne, f. (A. quarantine. 
F. quarantaine, de quarante. L. 
quadragintA), pour £iegezeit? F. 
(temps de séjour forcé), qua- 
rantaine (isolement de ceux 
qu'on soupçonne de conta- 
gion). 

Quart, n. (A. quart. F, quart. L. 
Guartus, quatrième), mieux 
Bicrtel, n. quart. 

Auartband, n. (composé avec 
banb, livre), livre in-quarto. 
Quartfeite, f. (composé avec 
feite, page), page in-quarto. 
Quarta, f. pour vierte Glaffe, f. 

quatrième (Ecole). 

Dnartaner, m. — élève de qua- 
trième. 

Quartal, n. pour Sabréviertel, 
n. (quart de année), quartier, 
trimestre, | 

Quartant, m,. en, pour Quart- 
band, m. livre in-quarto, 

Quarte, f, n, quarte (Escrime) , 
quatrième (au piquet). 

Quartett, n. € (Et. quartetto , du 
L, quartus), quatuor, 

Quartier, n. €, (F. quartier), 
mieux Gfabtviertel, n. (quar- 
tier d’une ville), ou Bobnung, 
f. (demeure), quartier , loge- 
ment. 

Quartiermeifter, m. — (composé 
avec meifte, maître), maré— 
chal-des-logis , quartier-mat. 
tre, 
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Duartiergettel, m. (composé a- Quiprogno , n. (F. quiproquo ; 


vec gettel, billet), paie Lobn- 
gettel, m. billet de logement. 

Quartieren ou Ginquartieren, v. 
loger, mettre en quartier. 


Quañfi, ad. (L. quasi), mieux 
gleidfam, quasi, pour ainsi 
dire. 


(En composition, on rend quafi. 


par @dyin, apparence, ou 
balb, demi, comme : Quafi- 
contract, m. mieux Sceinver- 
trag, quasi-contrat; Duaf- 
gelebrte, m. mieux Palbgelebrte, 
quasi-savant). 


Quaffia, f. (A. quassi, d'un nègre 
de ce nom?), pour Bitterbolz£ 
(bois amer), cassie, quassie 
(racine amère des Indes). 


Quatember , m.— (L. quatem- 
pora*, de quatuor tempora, qua— 
tre saisons), mieux Sabrévier- 
tel, n. quartier (de l’année), ou 
quatre-temps. 


Quaterne, f. n, (L. quater, quatre 
fois), mieux Siertreffer? m. 
(gagnant quatre numéros), 
quaterne, 


Quietigmus, m. (F. quiétisme, du 
L. quietus,tranquille), quiétisme 
Quietift, m. en, quiétiste. 


R 


Rabattf, m.e, (It. rabatto. F. ra 
bat, de rabattre), nnieux Xbgug, 
ou A{bfdlag, m. rabais. 


contracté du L. qui pro quo), 
mieux Mifverftandb, m. mal- 
entendu), quiproquo. 

Quinquina , f. (pour Gbina ou 
Gbinarinbe, A. quinquina, du 
nom du pays, China Chinæ), 
quinquina. 

Quinta, f. (du L. quintus, cin- 
quième) , mieux fünfte Glaffe, 
f. (cinquième classe), cinquiè- 
me (Ecole). 

Quinterne, f. n, pour Günftreffer, 
m. (gagnant cinq numéros) , 
quine. 

Quintett, n.e, quintuor. 

Quinteffeng, f. (F. quintessence, 
L, quinta essentia), pour Befte, 
n, (le meilleur), ou das einfte, 
n, (le plus fin), quintessence. 


Quoblibet, n. (F. quolibet. L. 
quod libet, tout ce qu’on veut), 
pour gemeine if m. (mau- 
vaise pointe), quolibet. 


Quote, f, h, (A. quote. L. quota ’ 
quote) , mieux ntbeil, m. 
(part), quote, cote (part). 


Quotient, m, en, (À. quotient, 
F. quotient, du L. quoties, COM— 
bien de fois), mieux beilungs- 
gâbler? m. (résultat de la divi- 
sion), quotient. 


m. (parement), ou f@male Gart- 
enbeet, n. (plate-bande), pa- 
rement, plate-bande. 


Rabatte, f. nu, mieux Auffblag, | Rabbi ou Habbiner, m. (H. rab 
4 
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grand, maître), rabbi, rabbin. 
Rabbinifd, a. de rabbin , rab- 
binique. 

Rabulift, m. en, (L. rabula, criail- 
leur), mieux Ränftefmieb, m. 
(chicaneur), ou Redtsverdreb- 
r,m. (homme qui force le 
sens des lois), chicaneur. 


Rate, n. e, ou Radete, f. n, (A. 
rocket. It. raggio. L. radius), fu 
ste volante. 

Ratfett, n.e, raquette. 


Rabies, n.e, (It. radice. L, radix, 
racine), radis. 

Rabiven, v. (A. rase. L. rado, grat- 
ter (l'écriture), graver (à l’eau- 
forte). 


abius, m.(L. radius, rayon h 
rayon (d’un cercle). 


Raffiniven, v. (A. rafine. F. rafñ- 
ner), mieux lâutetn? (purifier), 
ou gr'äbeln (scruter), raffiner, 

Raffinade, f. mieux geläuterte 
Bucer, m. (sucre purifié), sucre 
raffiné. 

Raffinirt, a. pour verfhmibt, ru- 
sé, raffiné. 


Ragout, n. (F. ragoût), mieux 
Lürafleifch ? n. (viande assai- 
sonnée), ragoût. 

Ranunfel, f. n, (L. ranunculus, de 
rana, grenouille), renoncule. 


Rangion, f. en, (A. ransom. F. 
rançon. L. redemptio? rachat), 
mieux £ôfegelb, n. rançon, 

Rayyier, n. €,(F. rapière. L. rappe- 
ria, de l’AÏL rappen, battre?), 
mieux Yedtbegen, m. (épée 
d'escrime), fleuret. 


Rapport, m. e, (F. rapport), mieux 


CORRE 


Beridt, m. rapport (Milit.). 
Rapporteur , m. mieux Beridt- 
etftatter, m. rapporteur. 


hRapunsel, f. h, (L. rapunculus, de 
rapa, rave), ralponce, campa- 
nule. 


Rat , a. (A. rare. F. rare. L. rarus), 
mieux felten (rare), ou Éofthar 
(précieux), rare. 

Raritôt, f. en, mieux Srftenbcit, 
f. (rareté), ou Roftharfeit? f. 
(chose précieuse), rareté, cu- 
riosité. 

Rafiven, v. (A. rase. F. raser. L. 
rado), mieux fceren (tondre), 
ou den Bart fderen? (raser la 
barbe), ou féieifen (raser une 

_ ville, une maison), raser. 


| Rata, f. (A. rate. L. rata), mieux 


Antbeil, m. (part), ou Beitrag, 
m.(quote-part), prorata, quote- 
part. 


Ratafia, m. (A. rataña. It. ratafa. 
L, ratifico), ratafia. 


Ratificiven, v.{A. ratify. F. ratifier, 
du L. ratus, valable, facio, ren- 
dre), mieux befiâtigen, ou ge- 
nebnigen (confirmer), ratifier. 

Ratification, mieux Breftâtigung, 
ou Genehmigung,f. ratification. 

Matin, m. e, (A. rateen. F. ratine), 
pour Wollengeug, n. (étuffe de 
laine), ratine. 

Ration, f. en, (F. râtion. L. ratio), 
mieux Sbeil ? m. (part), ration. 

Rationell, a. mieux vernunft- 
mâfig (conforme à 1a raison), 
rationnel. | | 

Rationalismug, m. mieux Yer— 
nunftalaube? m, (croyance fon- 


32 
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dée sur ka raison), rationa- | 


bsnre. 
Rationalift, m.en, mieux Ber- 
nunftgläubige? m. rationaliste. : 


Rval, m.e, (Esp. reale, du L, re= 
galis, royal), réal (monnaie). 


Real, a. (A. real, du E. res, chose), 
pour fadlid, réel. 

(Real, en composition se rend 
aussi par Sache , chose, com- 
me : ealbefinition , f. mieux 
Gacherffärung, f. définition 
technique; Realfenntniffe, f. pl. 
mieux Gacfenntuiffe, f. pl. 
connaissances réelles. Quant 
au mot fealfdule, £. qui ré- 
pond en quelque sorte à ce- 


lui d'école polytechnique , on | 


fait mieux de le conserver). 

Healitât, f. mieux WirtlidEvit, f. 
réalité, 

MRealifiren, v. mieux beribirtlig— 
en (rendre réel), ou ausfñbt- 
en (exécuter, un projet), ou gu 
Gelde machen (réaliser, sa for- 
tune), réaliser. | 


Reel, mieux toirflid (vrai), 
réel. 


Rebel, m. en, (A. rebel, F, rebelle. 
L. rebellis, de re, de nouveau, 
bellum , guerre), mieux Yuf- 


rübrer, m. ou Empôrer, m. re- 
belle. 


Rebellin, f. rebelle. 

Rebellion, f. mieux Aufrubr, m. 
ou Emypôrung, f. rébellion. 

Rebellifdh, a. mieux aufrübrerifch, 


rebelle. 
Rebelliven, v. mieux fit empor- 
._ en, se rebeller, se révolter, 


Recapituliven, V. (À. recapitulate, 


F, récapituter), méeux Wieberbol- 
en, récapitaler. 


Recenfiren, v.. (F. recenser. L. re- 
censeo, de re , de nouveau. cen- 
seo, estimer), mieux beuttbeilen 
(juger, critiquer (un ivre). 

Recenfent, m. en, mieux Beur- 
theiler, m. critique, censeur. 

Recenfion, £. en, mieux Beur- 
theilung , f. critique, cen- 
sure. 

Receyiffe, n. (F. récépisse. L. rece- 

pisse, de recipio, recevoir), mieux 
Empfang{dhein, m. (reçu), récé- 
pissé. 


_Recept, n. e, (A. receipt, du E, re- 


cipio , prendre), mieux Sor- 
fhrift, f. (recette, ordonnan- 
ce), on Serfdreibung, f. (re— 
cette, de médecin), recette, for- 
mule. 


Receptor, m, en, (L. receptor), 
mieux Œmpfânger ou Einnebm- 
ev, receveur. 

Reception, F. mieux Aufnabme, f. 
réception. 

Recef, m. e, (F; récès. L. recessus, 
de recedo, retourner), mieux 
Sertrag, m. (convention), ou 
Rücdftand, m. (reliquat), récès, 
reliquat. 

(ReidsreceS dans le sens de 
Rcibsabfhie ou Meidefbius, 
décision ou récès des états de 
l'empire). 

Rectbiv, n. (F. récidive, L. recidi- 
vum, de recido, retomber), 
mieux Rücdfal, m. rechute), 
récidive, 

Recipient, m. en, (À. recipient. L. 
recipiens, de recipio, recevoir), 
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mieux Œmpfänger, m. (qui re- 
çoit), ou Gorlage, f. récipient, 
(Chinie) récipient. 

Recifativ, n. €, (A. recitative, F. 
récitatif, du L. recito, réciter), 
mieux Medegefang? m. (dis 
cours chanté), récitatif, 

Rccitiven, v. mieux berfagen, ré- 
citer. 

Reclamiven, v. (A. reclaim. F, ré- 
clamer, L. reclamo), mieux au 
tücforbern (redemander), ou 
Cinfprud thun (faire une récla- 
mation) réclamer, 

Reclamation, f. en, mieux Surüct- 
forberung, f. ou Einfpruc, m. 
réclamation. 


Recognosciren, V. (Le recognosco, 
reconnaitre), mieux auéÉund- 
fdaften ou befibtigen, aller à la 
découverte, reconnaître (Mi- 
lit.). 

Recognoëcirung, f. mieux Runb- 
fait, f. reconnaissance (Mi- 
it). 

Reconventivu, f. (L. reconventio, 
de reconvenio, reconvenir), 
mieux Gegentlage ? f. reconven- 
tion (Droit). 

Reconveniren, v. mieux cine Grg- 
enflage anftcllen? (présenter 
une contre-plainte), reconve- 
nir. 

econvenient, m.en, mieux Geg- 
enÉlâger ? m. reconvenant. 

Recrut, m. en, (À. recruit. It. re— 
cruta. F, recrue, de recroitre), 
recrue (soldat nouvellement 
enrôlé). 

Recvutiren, v. mieux iwerben 
(enrôler) , ou ergangen (com- 
pléter), recruter. 


Rectificiren, v. (A. rectify. L, rec 
tifico*, de rectus, juste, facio, fai— 
re), mieux beridtigen, rectifier, 
ou reinigen, ou lâutern (puri- 
fier), déflegmer (l'esprit-de- 
vin). 


Rector, m. en, (A. rectule L. rec= 
tor, recteur), recteur, régent 
(d’école). 


Recurs, m. (F. recours. L. recur- 
sus), mieux Rücforberung? f. 
(réclamation), où Sufludt, f. 
f. (refuge), recours. 


Redoute, f, n, (F. redoute, L. re= 
ductus, de reduco , retirer), : 
mieux @recdjidhange, f. (re- 
tranchement), redoute, 
Redoute, f, n, (F. redoute. It, 
ridotto. L. reductus), mieux 
Masfenball, m. (bal masqué), 
redoute, 


Mebuciven, v. (À, reduce. L. re= 
duco, réduire), mieux gurüd- 
fübren (ramener à), on ein- 
fbrânten (restreindre), ou bæ- 
minbern (diminuer , ses dépen- 
ses), réduire. | 

Rcbuction, £. en, mieux Aurüd- 
fübrung, ou Œinfhréntung, ou 
Berminderung, f. réduction. 


Reell. Voy. Real, | 
Refectorium, n. pl. Fefectorien, 


(L. refectorium*, de reficio, Fe= 
faire), mieux @prifefaal, m. 
(salle à manger), réfectoire. 


Referiven, V. (F. référer. L. refero, 
rapporter), mieux bcridten, 
référer, 

Refevent, m. en, ou Referendar, 
m.e, mieux Bcridter ou Be- 
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ribterftatter, m. (rapporteur), |. 


reférendaire, 

. Aeflectiven, v. (F. réfléchir. L. 
reflecto} , mieux gautücdftrablen 
ou gurüdprallen, réfléchir (des 
rayons , de la lumière), ou 
übrtlegen (méditer), ou Müc- 
fit nebmen (avoir égard à), 
réfléchir, avoir égard à. 

Reflerion, F. en, mieux Butrüd- 
flrablung, f. ou HBiberichein, m. 
(réflexion de la lumière) , ou 
Uberlegung, f. (méditation), ou 
Rücdfidt, F. (égard), réflexion. 


Refoumiren, v. (A. reform. F. 
réformer. [L. reformo), mieux 
umbilben (changer de forme), 
ou, perbeffern (améliorer), ré- 
former. 

eformirt, a. (pour umgeftaltet ? 
transformé, ou verbeffert? a- 
mélioré), réformé (religion). 

Reformirte, m. et f. réformé. 

Reform, f. en, mieux Umbiling, 
ou Berbefflerung, f. réforme. 

Reformation, f. pour ARirden- 
verbefferung? f. (réforme de 
l'église), réformation, réforme. 

Reformator, m. pour Berbeffer- 
ex? m. (qui améliore), ou Üm- 
bilèner? m. (qui transforme), 
réformateur. 


Refraction, f. en, (A. refraction, 
du L.re, de nouveau, frango, 
briser),\mieux Strablenbreung? 
f. (fraction des rayons), ré- 
fraction. 

Refrain, m. (F. refrain), Mieux 
Gélufreim? m. (rime finale), 
ou £ieb, n. (chanson), re- 
frain. 

Regal, n.e, (A. regal. F, régale), 


pour Menfhenftimme, f. (voix 
d'homme), régale (orgue), 
Regal, n.e, (A. rack, de l’AI. 
racen, ranger ?), mieux Büchet- 
_butt, n. (rayon de livres), ta- 
blette, rayon de bibliothèque. 


Regale , n. pl. Regalien, (F. ré- 
gale, du L, regalis, royal), mieux 
Dobeitsrecht, n. (droitrégalien), 

régale. | 
(Regalpapier, signifie 
royal), 

Regaliren, V. (À. regale. F. réga= 
ler, de gala, fête), mieux be 
tirtben (traiter), régaler. 


Regent, m. en, (A. regent. F. ré- 
gent. L. regens, de rego, régir), 
mieux $ürft, m. (prince), ou 
Derrfder, m. (souverain), prin- 
ce, régent. 

Regentin, f. régente. 
Regentfhaft, Ê. régence. 


Regiment, n. (L. regimen, de rego, 
régir), mieux Regierung, f. 
gouvernement, régime (d’un 
état). 

Regiment, n. ex, pour Rriegs- 
far? f. (troupe militaire ), 
régiment, 


Region, f. en, (A. region. F, région. 
L, regio, de rego, diriger), mieux 
Ridtung? f (direction), ou Geg- 
enb? f. (contrée), région. 


Regiffeur, m, (F. régisseur, de ré- 
gir), mieux Berivalter, ou Ber- 
\vefer) , m. (administrateur), ré- 
gisseur. 


papier 


Regifter, D.—( A. register. É registre, 
de re, et gésir, coucher ?), mieux 
Bergeibnif? n. (liste), ou Lag- 
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erbud? n. (livre des numéros, 


des articles de commerce), ou. 
Pfeifengug, m.(registre d'orgue), 
registre. 
Regiftriven , ou Éinvegiftriren, 
v. mieux einfragen, enregistrer. 
Regiftrator , m. en, régistrateur. 


Regref, m,.€,(F. regrès. L. regres- 
sus, de regredior, retourner), 
mieux Rüdanfprud? m. (droit 
de retour), ou Bufludt ? f. (re- 
fuge), regrès. 

Regulûr, a. (A. regular. L. regula- 
ris, de regula, règle), mieux 
regelmäfig(conformeàlarègle), 
régulier. 

Regularitôt, f. mieux Regelmäfig- 
feit, f. (conformité à la règle), 
ou Ridtigfeit, f. (justesse), 
régularité. 

Reguliren, v. (A. regulate. L. re 
gulo), mieux orbnen (mettre en 
ordre), ou betidtigen (régler 
uve note), régler. 


Reine-Ciaude, f. (F, reine-Claude, 
en l'honneur d’une reine de ce 
nom), reine-claude (prune 

__ exquise). 

Reinecde, m. (pour Reinbarb, Ré- 
ginard [et par contraction Re- 
nard], nom donné au renard 
dans la Fable), Reinecke, re- 
nard. 


Relation, f. en, (A. relation. F. re 
lation. L. rélatio, de refero, Tap— 
porter), mieux Beridt, m. (rap- 
port), ou Gemeinfaft, £. (com- 
merce avec quelqu'un), rela- 
tion. ; 

Relegiven, v. (À. relegate. L. rele— 
go, renyoyer), mieux periveifen 


(bannir), reléguer, chasser (un 
étudiant). 

Relegation, mieux Vereifung, f. 
relégation, renvoi (d’une uni- 
versité). 

Relief, n. (F. relief, It. relievo, du 
L. relevo, relever), relief (Sculp- 
ture). 

(Baërelief, n. bas-relief). 


Religion, f. en, (A. religion. F. re- 
ligion. L. religio), religion. 
Religiô8, a. mieux gottesfürchtig? 
(craignant Dieu), religieux, 
pieux. 


Reliquie, f.n, (A. relie. F, re= 
lique. L. reliquiæ, restes, de relin- 
quo, laisser), relique. 

Reliquienfâften, n. (composé 
avec Fâften, n. coffre), châsse, 
reliquaire (de saint). 


Remeffe, ou Rimeffe, F. n, (F. re. 
mise. It. rimessa, de remitto, en— 
voyer), mieux enbung, f. (en- 
voi), remise (envoi d'argent, 
de marchandises), | 

Remittiren, v. mieux überfenden, 
ou guftellen, remettre (Comm.) 


Reminiscenz, f. en, (F. réminis-. 
cence. L. reminiscentia, de remi— 
niscor, 8e rappeler), mieux 
Etinnerung, f. (souvenir), rémi: 
niscence. 


Removiren, v. (A. remove. L. re— 
moveo, remuer), mieux abfeñen 
(dégrader), ou entfernen (éloi= 
guer), renvoyer, 

Rendezvous, n. (F. rendez-vous), 
mieux Gtellbichein ? n. (viens-y), 
ou Buifammen£unft ? f. (réunion), 
ou Sammelplat? m. (lieu de 
réunion), rendez-vous. 


92. 
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| af, m. çü, (F. renégat, de 
ré 2 


renego, renier) , renégat, 


Menette, £. reinette, de reine), rei- 
neite. 
Rencttapfel, m. (composé avec 
apfel, pomme), pomme de rei- 
dette. | 


Renomtmift, m. en, (du F. renom- 
mé, connu comme [ferrailleur]), 
mieux Raufbold, ou Baubegen, 
m. bretailleur (dans les univer- 
sites). 
Renobiren, v. (A. renovate. L, re- 
novo, renouveler), mieux er- 
newern, renouveler (Comm.) 


Repariren, (À. repair. F, réparer. 
L. repuro), mieux ausbrffera {ré- 
parer, parer, maison, route), 
ou wieberberftellen (restaurer, 
retoucher, tableau, monnaie), 
réparer. 

Sxparation, où Heparatur, f. 
mieux Xusbefferetg, ou Mieber- 

. berfellung, £. réparation. 


Mepartiren, v. (F. répartir, du L. | 


re, de nouveau, partiri, parta- 


__ ger), mieux vertbeilen, répar- | 


tr. 
Bepavtition, À mieux Bertheil- | 


ang, f. répartition, 


Repertorium, n. (L, repertorium, | 


€ reperto, trouver), mieux 


Sundbud? n (livre où l'on : 


trouve), où Gammlung? f. (re- 


cuail}, répertoire. 
Repetiren, V. (À. repeat, F, répé— 


ter, L. repeto), mieux Wicder- |. 
: Dolen, répéter, être à répéti- | 
tion, 


Reprtent, m. en, (pour Hisber- 


boler, répétitenr), mieux lntev- 
lebver (sous-maître), répéti- 
teur, 

: Mepetition, f. en, mieux keber- 
botung, f. (action de répéter), 
ou Probe, f. (essai avant l'exé— 
cution) , répétition. 

Repetirubr, £ (composé avec 
ubr, montre), moptre à répé— 
tition. 

Repliciren, V. (A. reply. L. replico, 
répliquer), mieux entgcgnen (ré- 
pondre), ou eiuwenben (objec- 
ter), répliquer. 

Aeplif, £. en, mieux Gegenbe- 
fheib, m. (contre-réponse), 
réplique (Droit), 

Reyvofitorium, n, (A, repository. 
L. repositorium, de repono, LEDO= 
ser), mieux Büdergeficlf, n. ta- 
blettes de livres. 


Reyrüfentiren, Y. (À. represent. L. 
repræsento, réprésenter), mieux 
vorffellen (représenter une pièce, 
faire des remontrances), ou 
vertvefen, représenter (un per- 
sonnage), 

Reprâfentation, f. en, mieux 
Gorftelung, f. ou Stelvertret- 
ung, f. représentation. 

Repräfentant, m. en, mieux Stell. 
berireter, m. représentant, 

Reprâfentatio, a. mieux fteH- 
pertretend & représentatif, 


; Repreffalien, pl. (A. reprisals. F, 


représailles , de reprendre, L. re- 
prehendo), mieux Gegenthâtiid- 
feiten ? pl. f. (voies de fait op- 
posées à d'autres), ou Sergelt- 
ung, f. (rémunération), re- 
présailles. 


i 
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ReyubliE, F. en, (A. republic. F. | Reftbiven, v. (A. reside. F. résider. 


république. L. respublica, de res, 
chose, publica, publique), mieux 
Dreiftaat, m. (état libre), ré— 
publique. 

Republifaner, m. — mieux Frei- 
bürger, m. (citoyen d’un état 
libre), républicain. 

Republifanerin, f, mieux rei- 
bürgerin, f. républicaine. 

Republifanifh, a. mieux freibürg- 
erlid ? républicain. 


Reputation, f . (F. réputation. L. 


reputatio, de reputo, réputer), | 


mieux Auf? m. (renommée), 
réputation. 

Reputirlid, a. mieux adtbar, 
respectable, < ou ebrenvoll, hbono- 
rable. 


Requiem, n. (F. requiem. L. re- 
quiem [æternam da ei Domine?]), 
mieux Seelmeffe ? f, (messe des 
morts), requiem. 


Requiviren, v. (F. requérir. L. re- 
quæro), mieux forbern? (exi- 
ger), ou nadforfdyen ? ( faire des 
investigations), requérir. 

Sequifit, n. e, mieux Grforbernif, 
n. requis, choses requises. 

Requifition, £. mieux Gorberuna? 
f. (chose demandée), ou Rad- 
forfdung ? £. ren LATE ré- 
quisition. 


Refcript, n, €, (A. rescript. L. re— 
scriptums de rescribo, récrire), 
mieux Befdeid ? m. rescrit, 


Referve, . (F. réserve, du L. reser- 
vo, réserver), mieux Stücdbalt, 
m. réserve (Milit.). 

Meferviren, v. mieux vorbcbalten 
ou aufhcivabren, réserver. 


L. resideo), mieux twobnen ? (de- 
meurer), ou $offtaat balten ? 
(tenir sa cour), résider. 
Rifibent, m. en, résident. 
Refidenz, F. en, mieux Wobnfié, 
m. (demeure), ou $oflager, n. 
(lieu où demeure un priace), 
résidence. 


Refignation, f. (F. résignation, du 
L. resigno, résigner), mieux Gr- 
gebung ou Bersidtung, f. (re— 
nonciation), résignation. 

Refigniren, v. mieux entfagen ou 
verzihten, (renoncer), résigaer. 


Refolut, a. (F. résolu. L. resolutus, 
€ resolvo, résoudre), mieux 
entjbioffen (décidé), ou beberat, 
(courageux), décidé (homme). 
Refonanz, f. (F. résunance. L. re- 
sonantia de resono, résonner), 
mieux ABicberhail, m. (retentis- 
sement), résonnance. 
Refonanzboben, m. (composé avec 
bobcn, fond), table d’harmouie. 


Refpect, M. (respect. F, respect. L. 


respectus respiciosy AVOIr É— 
gard), mieux Gbrfurdt, £ res- 
pect. 


Refpectiren, v. mieux ebren ou 
verchren, respecter. 

Refpectable ou Refpectivlié, a. 
mieux ebrenroetth, respectable. 
Refpcctiv, a mieux gcbübrenb 
(dû), respectif. 


Refpondent, m. en, (L. respondent 
de respondeo, répondre), mieux 
Bertbcidiger? m. (défenseur, 
d’une thèse), répondaut (qui 
soutient une thèse). 

Mefpondiren ou Mepondiren, v. 


5 


mieux beantworten (répondre), 
ou bürgen (être caution), ré— 
pondre. : 


eft, m. (A. rest. F. reste, du L. 

| resto, rester), mieux Ubrige, n. 
(restant), ou Rücdftand, m. (ar- 
riéré), reste. 

Reftiven, v. mieux übrig fein£ 
(étre de reste), ou rüctftänbig 
fein? (rester arriéré, être en 
reste de), rester. 

Reftant, m. en, mieux Rüdftänd- 
ige, m. (arriéré), ou Gdbulbner, 
m. (débiteur), reliquatoire, dé- 
biteur. 


Reftituiven, V. (L. restituo, resti- 


tuer), mieux erftatten, ou gu- : 


rüdgeben, (rendre, un objet), 
_wieberberftellen, (remettre dans 
Pancien état), remettre. 
Reftitution, f. mieux Erftattung 
ou Bicberberitellung, Ê. restitu- 
tion. 


Refultat, n. e, (A. result. F. résul- 
tat, du L. resulto, résulter), 
_ mieux Grgebnif, n. résultat. 


Retiviven, v. (F. retirer), mieux 
gurücsieben, retirer (Milit.). 
Retirabe, f. mieux Rücgug, m. 
retraite (Milit.). 


Retorte, f. n, (A. retorte. It. retorta. 
F. retorte. L. retortum, de re— 
torqueo, recourber), mieux $o{b- 
en, m. ou Rolbenflafez f. re- 
torte (Chimie). 

Retraffiven. Voy. Sraffiren, 

Reberens, f, en, (A. reverence. F. 
révérence. L, reverentia, de reve- 


rcor, révérer), mieux Setbeug- 
ung? f. (mouvement pour sa- 


luer), ou #nir, m. salutation 
en fléchissant le genou), révé- 
rence, 


Retver8, m. e, (A. reverse. F. re- 
vers. L. reversus, de reverto, re- 
tourner), mieux Rücfeite,f. re- 
vers (d'une monnaie), ou Geg- 
enfcein, m. contre-billet. 


Revidiren, v. (A. revise. F. revise. 
L. revideo), mieux burdfcben, 
réviser. 

Revifion, f. en, mieux Durbfidht ? 
f. révision. | 

-Revifor, m. en, mieux Durbfch- 
er? m. réviseur. 

Revier, n.e, (It. riviera, de rifa, 
rive ?), mieux Bezirf? m. dis- 
trict, canton. 


Revolution, f. en, (A. revolution. 
F. révolution. L. revolutio, de 
révolvo, retourner), mieux Üm- 
tûlaung, f. révolution. 

Revolutionâät, m. mieux Um 
wâler? m. révolutionnaire. 

Revolutionär , a. mieux aufrübr- 
erif, révolutionnaire. 


Rbhabarbar, m. et f. (L. rbabar- 
barum), rhubarbe, 


Rbaypfobdie, f.n, (A. rhapsody. L. 
rhapsodia, G. baÿodix) , mieux 
Brudftüt ? n. (fragment) , ou 
Stoppeliwerl? n. (œuvre re- 
cousue, ramas), rhapsodie. 

Rbhapfodbe, m.n, ou Rbapjodift, 
m. en, (A. rhapsodist. G. pxÿu— 
do), rapsode. 


Abetor, m, en, (L. rbetor. G, 
bnrwo, de féw, parler), mieux 
Rebner, m. (orateur), rhéteur, 

Rbetorif, F. mieux HRebeÉunft? f. 
(art de l’orateur), rhétorique. 
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betorit, f. rhétorique (classe). 
Rbetorifer, m. — rhétoricien. 
Rbetorifd, a. de rhétorique. 


Rbinocevo8, n. (A. rbinoceros. F, 
rhinocéros. LL. rhinoceros. G. 
bLvoxepos, de fiv, nez, xëpa, 
corne), mieux asborn, n. 
rhinocéros. 


Mbytbmus, m. (L. rhythmus. G. 
puôuès), mieux Alangmaÿ? n. 
(mesure de son), rhythme. 

Rbytbmifh, a. mieux ÉlangmäGig? 
rhythmique. 


Rimeffe. Voy. Remeffe. 
Mifico, n. (A. risk. Esp. riscu. It, 


risico. L. rescussa", de re, de 
nouveau, excutio, secouer), 
mieux Gefabr, f. (danger), ou 
agnif, n. (entreprise hasar- 
deuse), risque. 

Ristiren, v. mieux mwagen (ha- 
sarder), ou Gefabr laufen (cou- 
rir danger), risquer, 

Ritornel(, n.e,(Itritornello), mieux 
Ringelfas? m.ritournelle (Mu- 
sique). 

Ritorette, F. (Lt. ritratto), mieux 


Rüdrwecbfel, m. (retraite) (Com- 
merce). 

Ritual, n. e, (L. ritualis, de ritus, 
rite), mieux $Rirhenbud? n. 
(livre du culte religieux), ri- 
tuel. 

Roaftheef, n. (A. roastbeef, du bœuf 
rôti), mieux gerofivte Rinbfleifch, 
n. rosbif. 


Roman, m. e,(F. roman [idiome 
formé du latin], roman. 


Romanbaft, a. romanesque. 
Romantifh, a. romantique. 
Romange, f. n, romance. 


Nom, f. (L. Roma), Rome. 
Rômer, m.— Romain. 
Rômerin, f. Romaine. 

Rômifd, a. romain. 
Rômer, m. Rœmer (hôtel-de- 
ville à Francfort-sur-le-Mein). 


Rofenobel, m. (A. rosenoble), DO— 
ble de rose (pièce d’or). 


Rofette, f. n, (A. roset. F. resette ; 
de rose), rosette (diamant), 


Roëmarin, m. e, (A. rose mary: 
L. ros maris), romarin. : 

Roffoli, m. (A. rosasolis. L. ros 
solis, rosée du soleil), rossolis 
(liqueur d’eau-de-vie). 

Roftral, n. (du L. rostrum, bec), 
patte à tirer des lignes de mu- 
sique. 

Rubel, m.— (mot slave), rouble 
(monnaie russe). 


Rubin, m. €, (A. ruby 9 du L, 
ruber ; rufus, rouge, rubinus )5 
rubis. 


Rubrif, f. en, (A. rubric. L. ru= 
brica, de ruber, rouge), mieux 
Abfdnitt? m. (section), ou 
Uberfdrift? f. (suscription), ou 
Gattung ? f. (espèce), rubrique. 


um, m. (A. rum), rhum, 


Rumor, m. (L. rumor), mieux 
£ârm, m. (bruit), rumeur, va- 
carme. 

Rupie, F n, (A. rupee), roupie 
(monnaie d’or aux Indes), 


Gabbat, m. (A. sabbath. F. sak- 
bat. H. schabat, repos), pour 
Rubetag, m. (jour de repas), 
sabbat, | | 

Gacrament, n.e, (A. sacrament. 

.L. sacramentum, de sacer, SaCré), 
sacrement. 

Gacramentlid, a. sacramentel, 
sacramental. 

Gacriflan, m. e, ou Sigrift, m. 
en, (À. sacristan. L. sacristanus"), 
mieux Rüfter ? m. (marguillier), 
sacristain. 

Gacriftei, f. en rs sacristia”), 
mieux ARüfterei? f. (salle du 
marguïilier), sacristie. | 


Gâcularifiren, v. (L. sæculariso", 
€ sæculum, siècle , bien tempo-. 
rel), mieux perweltlien, sécu— 


lariser. 
Gücularifation, f. mieux Verwelt- 
lidung, f. sécularisation. 
Säcularifg, a. mieux fundert- 
jâbrig (de cent ans), ou twelt- 
üid (séculier), de cent ans, sé— 
cularisé, 
Gaffiat, m, (mot turc), maro- 
quin. | 
Safflor, m.: (A. safflower, mot 
oriental), safre, safran bâtard. 


Saffran, m. (A. saffron. F. safran, 


It. zafferano. Arab. schafaran. 


Pers. zafferon, saphra, jaune), 


safran. ° 


Gad, m. (À. sago. F. sagou, mot 
indien), sagou. 


GSalamalef, m.: (Arab. salam, 
paix, leka, à vous), salamalek 
(salutation des Orientaux). 


Salamanber, m. -(A. salamander, 
FE. salamandre. Ji. salamandra. 
_ G. oxauävd pa), mieux Poltb ? 
m, (serpent), ou Geuergeift ? 
m.(esprit de feu ), salamandre. 


Salar, m. e, (A. salary. F. salaire, 
L. salarium, solde, présent), 
mieux £obn,m. (salaire, ré- 
pi a eu Befolbumg? £ 
(solde), salarre. 

Salariren , x. befolten, salarier. 

Galat, m. (À, salad, F. salade. 
lt. salata, de sale, sel), salade. 


Gado, n. (F. saldo. It. salde, de 
V'AIL folen, devoir?), mieux 
Übeifduf? m. (excédant), ou 
Bablungsrüdftanb ? m. (arriéré à 
payer), reliquat (d’un compte). 

Galdiven, v. mieux abfchliefen 
(régler un compte), solder. 


Satine, Ê. n, (F. saline. L. salina, 
de sul, sel), mieux Galawver, n. 
sahne. 

Gatif, f, (L, salica, salique), Ba— 
lien, salique (loi). l 

GafimiaË, m. (L. «al ammoniacum, 
sel ammoniac, de Jupiter Am- 
mon, en Afrique), sel ammo- 
uiac. 


Saïypeter, m. (A. salpetre. F. sat= 
pétre. L. sal petræ, sel de pierre), 
salpètre, nitre. 


Le fps 


Galpeteriht, ou Galpetrrig, 
nitreux, 
Eatfé, f. (It. susa, du L. salsus, 
salé), saumure, 


Galutation, f. (F. salutation. L. 
salutatio; de saluto, saluer), mieux 
Begrüubung, f. salutation. 

Salutiren, v. mieux begrüfen, 
saluer (Milit,) 

Gaïve,f. (L. salve, sois salué), sal- 
ve (Milit.). 


Ganct, a. (L. sanctus, saint), pour 
beilig y saint. 

Ganction, f. en, mieux Beftatig- 
ung, où Befraftigung, f. (con- 
frmation), sanction. 

Sanctioniren, v. mieux bcftôtig- 
en, ou betrüftigen, sanctionner. 


Ganbale, f, n, (F. sandale. L. sin- 
dalium. G, oxvdæacv), sandale. 


Ganbrad, m. {L. sandaraca. G. 
cavd'apaxn, orpiment), sanda— 
raque, 

Sanguinifch, a, (À. sanguine. F. 
sanguin. L. sanguineus, de san- 
guis, Sang), mieux blufreich? 
(ayant beaucoup de sang}, ou 
feutig, (ardent), ou tcigbar? 
(irritable), sanguin. 


GSanifel, in. (A. sanh'e. F, ganicle. 
L. sanicula, de sans :, sain), sa 
nicle, Û 


Ganâcrit, n. (F. sanscrit. L. sanc4 
tum scriptum), sanscrit (langue 
savante écrite des Indiens), 


Sansfouci, n. (pour Sorgenfrei, 
f. sans souci), Sans-souci (nom 
d'un château de plaisance près 
de Postdam. 


a. | Eaypbir, on Saphir, ns. (A. sap- 


phire. F, saphir. L, sapphirus. G. 
cäpetpcc. H. saphir), saphir 
(pierre précieuse). | 

Gaype, fn, (F. spae), mieux fauf- 
graben£ m. (tranchée), sape 
(Milit.). 

Gappiren, v. mieux untergraben? 
(creuser dessous, miner), sa- 
per. | 

Sappeur, m. mieux Laufaräber ou 
Schanggräber? m. (qui creuse 
des tranchées, fait des bastions), - 
sapeur. 

Gapperlvth, où Gapperment, i. 
(mot corrompude sxcrement?), 
pardi, diantre! 


Gayppbifd , a. (de Sapho, Sapho), 
saphique (rhythme). 

Garabande ,f. n, (A. saraband. 
F.sarabande), sarabande (danse), 


Garaf ou Sarraf, m.e, (G. 54 
ptoox, louve?), mieux @éber 2 
(sabre), brette, sabre. 

Garcagmus , m. (A. sarcasm. L. 
sarcasmus. G. dapxaou.èç), mieux 
beifendbe @pott? m. (raillerio 
mordante), sarcasme, 

Garcaftif, a. mieux berifend 
(mordant), sarcastique. 

Saragene, m. n, (Arab, sharak, 

Orient ?), Sarrazin. 
Saragenijd, a: sarrazin. 

Garbdelle, F. n, (A. sardel. It, sar= 

della), sardine. 


Garber, mM,.— (À, sardel, sardoi- 
ne. L.sarda, G. oxpduv), sar— 
doine (pierre précieuse), 
Garbonyr, m. (A. sardonyx. Le 
sardouyx. G. GapOovE, de Gap 
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du, sarde, ônk, ongle), sar— 


doine, sardonyx. -- 
Garbonifd, a. sardonique (rire). 


GSarEophag, m. €, (F. sarcophage. 
L. sarcophagus. G. oxpxopayos , 
de capxcs , chair, piyo, man- 
ger), pour Garggrabmabl? n. 
(sépulcre en forme de cer- 
cueil), sarcophage. 

Garfaparilla , f. (A. sarsaparilla) , 
salsepareille (plante). 


Gafañr'as, m.(A. sassafras), sassa- 
fras (laurier des Iroquois). 


Satan ou Satanaë, m. (A. satan. 
F. satan. L. satanas. G. oaraväe, 
H. satan, ennemi), pour &eufel, 
m. (démon), satan. 

Gatanifh , a. mieux teuflifd 
(diabolique), de Satan. 


Gatin, m. (À. satin. It. satino. H. 
sadin , Ussu), mieux Atlaf, m. 
satin. | 

 Gaturei, f. (A.savory. L. satureja); 
gsarriette, savorée,  sadrée 
(plante). 

Gatray, m. en, (F. satrape. L. 
satrapess G. ozxrpamrç) , pour 
Gtattbalter, m. (gouverneur, 
satrape (en Perse), 


AE f. pour Gtatthalter- 


féaft, f. (gouvernement), sa- 
trapie. 

Saturnalien, pl. (L. saturnalia, 
de Saturnus, Saturne), pour 
Gaturnéfeft, n. (fête de Satur- 
ne), saturnales. | 

Gatvr, m.en, (À. satyr. F. satyre. 
L. satyrus. G. cérupcs), satyre. 

Gatvyre ou Gatire, f. n, (A, satire. 

FE, satiree L, satyra; de satur, 


rassasié), mieux @pottfrift? 
f. (écrit moqueur), ou Œpott- 
vebe? f. (discours moqueur) , 
satire. 
Gatyrifé , a. mieux fpôttifd 
(moqueur), satirique. 
_ Satvyrifer, m. — auteur satiri- 
que. : 


Sbivre, m. (It. sbirro), mieux 
Hâfdher ou Geridtébiener, m: 
(archer), sbire. 


Gcala, f. (A. scale. L. scala, de 
scando, monter), mieux ®on- 


leiter, f. échelle (Musique). 


Gcalyeli, n, €, (A. scalpel. F. scal- 
pel. L. scalpellun , de scalpo , 
couper), mieux Berglieberungé- 
meffer? n. (couteau pour dis- 
séquer), scalpel. 

Gcalpiren, v. pour ben Sbäbel 
abbäuten? enlever le péri- 
crâne. 


Gcanbal, m. (A. scandal. F. scan- 
dale. L. scandalum. G. oxävda- 
Acv), mieux Xnftof, m. ou Arger- 
nif, n. scandale. 

Gcanbalifiren, v. mieux érgern, 
scandaliser. 
Gcanbalds, a. mieux Grgerlid, 
scandaleux. 


Gcanbiven, Ye (F. scander. L. scan- 
do, monter), pour abmefjen 
(mesurer, des vers), scander. 


Gcayulier, n.e, (A. scapulary. L. 
scapulare*, de scapula , épaule), 
pour @dulterrot? m. (habit 
pour les épaules), scapulaire. 

Gcartrfe. ou Sdartefe, f. n, (L. 
chartæ theca, enveloppe d’un 
papier), pour Umfdlagpapir, 
n. papier d’enveloppe, ou 
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flechte Sérift? f. (mauvais 
écrit), bouquin, méchant livre. 

Scene, f n, (F. scène. L. scena. G. 
oxivi), mieux Bübne, f. (lieu 
de la scène), ou Anblif, m. 
(aspect), ou Auftritt, m. (scè- 
ne , d’une pièce, spectacle), 
spectacle, scène. 

Ecepter, n. — (À, sceptre. F. 
sceptre. L. sceptrum, de oxrrte, 
s'appuyer sur), mieux Gerr- 
ferftab? m. (bâton du souve- 
rain), sceptre, 

Sabrace, f. (mot turc), mieux 

+ Reitbede? F. housse (d'un che- 
val). 

Shaffot, n. 6, (À. scaffold. L,. 
escufaldus", de l'Al. fdauen | 
voir, et fclb, enclos?), mieux 
Gerüft, n. (échafaudage), ou 


Blutgerüft, n. (£chafaud san- 


glant), échafaud. 
Edagrin. Voy. Ghagrin, 
Ecbabl où Sbarvi, m. (A. shawl), 
schall, châle. 


Gchafal, m,. (À. jackal. H. scha- 
chal), chacal. 


Gdalmei, £ en, (A, sbalm. F. 
chalumeau. L, calamus, tuyau), 
pour ÿirtenflôte? f. (flûte de 
pasteur), chalumeau. 

Schatofte, f.n, (A. scallion, shalot, 
Esp. escalona. Ît. scalogna ; de la 
ville d’Ascalon , en Palestine), 
escalotte, échalote. 

Ecaluppe. Voy. Chaluppe, 

ESdamabe. Voy. Chamabe, 

EScbarlab, m. €, (A. scarlet. It, 


scarlato. Arab, yxquerlat. Turc. ! 


iskerlat. Pers, sargallat) , écar= 
late. 
Sdarladen, a. d’écarlate. 
Edarlabfieber, n. (composé avec 
ficher, fièvre), fièvre scarla= 
tine, 


Sharmübel, n. (A. skirmish. It. 
scaramuccia de l’All. far, 
troupe, müécl, combat ?), es- 
carmouche, 

Scharnier, n.e, (F. charnière, du 
L. crena, cran, entaille), mieux 
Grwinde, n. charnière. 


Echarpie, f. (EF. charpie), mieux 
Bupfleinvanb? f, (filament de 

linge), charpie. 

Sdatulle, f. n, (It. scatola, boîte), 
mieux Riftden? n. (coffret d’ar- 
gent), ou Privat{has ? m. (tré- 
£or privé), cassette (du roi). 


Echema, n. (L.schema. G. oyñux), 
mieux Mufter, r. modèle, plan, 


Sdrvif, m. e, (A. sherif), schérif, 


Shifane, f.n, (A. chicane. F. chi 
cane, du celtique chic, petit ?), 
mieux Bânferei? f. (querelle, 
pour une bagatelle), ou Rniff? 
m. (ruse), ou 3an£fudt ? f. (ma- 
nie des querelles), chicane. 


Ecbisina, n. (F. schisme. L. schis= 
ma. G. 6yioux), mieux @palt- 
ung, f. (scission), ou Glaubens- 
trennung ? f. (séparation de 
foi), schisme. 

Scismatifer, m. schismatique. 
Siématifé, a. schismatique, 


Shimaragb. Voy. Smaragb. 


Ecbmicralien, pl. pour Shmier- 
ereien, de fmieren, barbouil- 
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ler, et alia, autres), barbouil- 
lage. 


Scofolade, Voy. Chofolabe, 


Séotar, m. éh, (A. scholar. L. 
scholaris de schola, école), mieux 
Sœüler, m. écolier. 

Ebolarch, m. en, (G. CYR SYNE 
de oycan, école, &oye , régner), 
mieux ©dulaufivher, m. in- 
specteur d’une école, 


Ebotaftifh, a. (L. scholastieus, G. 
oycha071400), micux fulmafig, 
(conforme à l’école), scolas- 
tique. : 

Ocholaftié, f. mieux Guliveis- 
beit, f. scolastique (science). 
Solie, f, n, (L. scholia. G. o{ù- 
AMov), mieux Grtlérung, f. (ex- 

plicution), scolie. 

Scoliaft, m.en, (G. sycaaorrc), 
mieux CrÉlûrer ou {usleger, m. 
(annotateur), scoliaste. 


Echoner, m. (À. schooner), sChoo- 
ner, goëlette, 


GSdraffiven, v. (It. sgraffiare, de 
PAUL graben, graver?) , hacher 
(Dessin). 

Schivabron, f, en, (F. escadron. 
It. squadrone), escadron. 


Sdiwadroniren, v. mieux prablen,. 


hâbler, 


Scorbie, f. n, (L. scordium. G. 
cxdpdtev), scordium, german- 
drée d’eau. . 

Gcorypion, m. en, (A. scorpiun. F. 
scorpion. L.scorpio. G. oxcpziuv), 
scorpion. 


Etcorionera, f. (F. scorzontre, de 
J'It. scorsa ; PEAU, nera, noire), 


mieux Gchrwargmwuvacl, f. (ra- 
cine noire), scorzonère, 


Scvibent, m. en, (L. scribens, de 
scribo, écrire), mieux @dreiber, 
m, écrivain. 

Scvofel, f. n, (fl. scrophula, de 
scrofa , truie), mieux Drüfen— 
gefdroulff? n. scrofale, é- 
crouellé, 


Seruyel, m. — (A. seruple. L. 
scrupulus, petite pierre poin- 
tue), mieux Bebcnflidfeit, f, 


scrupule, 


Scruyel, n. (L. serupulum, de 
scribo, écrire), mieux 3wôlftel- 
loth, n. douzième partie d’u— 
ne once. 


Gecvetär, m. e, (A, secretary. F. 
secrétaire. L. secretarius), Mieux 
Gebeimfdreiber? m. secrétaire 
(écrivain), | 

Secretâr, m. mieux Sdreibtifd, 
m. secrétaire (table à écrire), 


ect, m,. (A. sack. It. secco. Esp. 


secco), vin des Canaries. 


Gecte, f, ny (À. sect. F. secte. Le 
secta, de sequi, suivre}, secte, 


Gection, f. en, (F. section. L. sec 
tio, de seco, Couper}, mieux 
Abfdnitt, m. ou Abtbeilung, f. 


sectio:). 


Gecunde ou Sefunde, £ n, (L. 
secuuda), seconde (temps). . 

Getunda, f. pour gmeite Glaffe, 
f. seconde (classe). 

Gecunbaner, m. — écolier de 
seconde, 

Gecunbdiren, v. pour bvifteben ? 
(assister), seconder , servir de 
second. 
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gebülfe? m. (aide de combat), 
second (en duel). 

Oebez, n. (L. sedecim, seize) , in= 
seize (format). 

Gelabon, a. (F. céladon) , mieux 
weifgrün (vert-blanc}, céladon, 

Gelabon, m. e, mieux gârtliche 

£iebbaber ? m. (tendre amant), 
Céladon. 


Geleri, nm. (A celery, It. celeri), 
céleri, 


GSemefter, n. —(L. semestris , de 
sex, SIX, mensis, mois), mieux 
$albjabr? (demi-année), se— 
mestre. 

Gemifolon, n. (composé de semi, 
demi, colon, membre), point- 
et-virgule. 

Senior ou Similor, n. (A. simi- 
lor. F. similor, du L, similis , 
semblable, aurum, or), pour 
$albgolb? n. (demi-or), similor, 


Geminarium, n. pl. Seminarien, 
(A. seminary. F. séminaire. L, 
seminarium, de semen, semence), 


mieux Yflangfhule , f. (école 
où l’on forme), séminaire, 


Seminarift, m. en, séminariste, 
Genat, em. (F. sénat. L, senatus), 
sénat. | 
Genatot, m. en, sénateur. 
Genivr, m. (L. senior, de senex, 
âgé), mieux Yitefte? m. (le 
plus ancien) , sénieur, ancien 
(Ecole). 
Genes, en comp. (F. séné. It. 
sena), séné,. 
Bnesbaum, m. (composé ayec 
baum, arbre), séné,. 


Fes 


sale. L. censualis, de census , 
cens), mieux Dûtler, m,. (cour- 
tier), sensal. 


Gentenz, f. en, (L. sententia, de 
sentio, sentir), mieux Sprud, 
m. sentence. 


Geyparatift, m,. en, (A. separatist. 
F. séparatiste, du L. separo, sé- 
parer), pour Glaubensfonder- 
ling? mn. (sectaire religieux), 
séparatiste. 

(Geparat, pour befonber, en 
composition, comme : Geparat- 
friede, pour befondere Fricbe, m. 
paix particulière. À 

September, m, {A. september. F. 
septembre. L. septembris, de 
septem, sept), pour $erbft- 
monat? m. (mois d'automne), 
septembre. 


Geyptima , f. (L. septima), pour 
fiebente Glaffe , F. septième 
classe. 

Srptimaner, m. — élève de sep- 
tième. 

Gequefter, m.{L. sequester), mieux 
Befdlag, m. séquestre. 
Gequeftriren, v. mieux Befdlag 

legen, séquestrer. 


Gevail, n. (F.sérail. It. seruglio), 
sérail. 


Gerapb, m. e, ou im, (F. séra- 
phin. H. seraphim, de saraph, 
brûler), séraphin. 

Gerapbinifd ou Gerapbifd, a, 


séraphique. | | 

Serenade, f.n, (À. serenade. It. 
serenata, de screna, SOir, serein), 
mieux Abenbftandden? n. séré— 
nade. 
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Grvgcant ou Serfdant, m. en, 
(A. sergeant. F. sergent, de l’Ail. 
ferge, suppôt), mieux Geridts- 


diener? m. (huissier de justice), | 


ou Unterofficier, m. (sous-offi- 
cier), sergent. 


Sevpentin, m. €, (F. serpentin. It. 
serpentino, du L. serpens), Ser— 
pentin. 


Serviette, F. n, (F. serviette, de ser- 
vir), mieux Sellertuch? n. (linge 
d'assiette), serviette. 

Grrvië, n. (A. service. F. service), 
mieux Safelgefdirr ? n. (usten- 
sile de table), service (de ta— 
ble). 


Gervitut, f. en, (F. servitude. L. 
scrvitus;, de servus, serf?), mieux 
Dienftbarteit? f. ou Bmangs- 
pflit ? f. (obligation imposée), 
servitude {Droit). 


Sefan, n. (A. sesame. F. sésame. 
L. sesamum. G. oncauoy), sésame 
(plante orientale). 


Geffion, f. en, (F. session. L. ses- 
sio, de sedev, siéger), mieux 
Gisung, f. session, séance. 

Gerta, f, (L. sexta), pour fedfte 
Glaffe, f. sixième, classe de 

__ sixième. 

Gertaner, m. sixième (élève de). 

Gertant, m. en, (A. sestant. F. 
sextant. L. sextans, de sex, Six), 
pour Gedteléreis ? m. sextant. 

Sibylle, f. n, (F. Sibylle. L. Sibylle, 
du G. Zuws, pour Aïcs Bouan, la 
volonté de Dieu), Sibylle. 

Gibolifé ou Sibyllinifh, a. si- 
byllin. 

Biefta, f, n, (F. sieste. Esp. sicsta); 


poèr Mittagsrube ? f. repos à 

‘heure de midi), sieste. 

Signal, n. e, (F. signal, du L. 
signum), mieux 3eicen, n. (si— 
gual), ou £ofung, f. (mot d’or- 
dre), signal. 

Gignalement, n. (F. signalement), 
mieux Bezcihüung, f. action de 
marquer. 

Gignatur, f. en, (A. signature. L. 
signatura*, de signo, ‘signer ), 
mieux Unterfcrift, f. signature. 

Gigniren, v. mieux unter{[breib- 
en, signer. 


Gignet, n. e, (L. signetum”, de «si 
gnum; signe), mieux Giegel, n. 
cachet. 


Gignor, m. en, (It. siguore), mieux 
Pert, m. seigneur, monsieur. 
Gignora, f. (It. signora), mieux 

Grau, f. dame. 


Gigrift, m. en, (pour Gacriftan. 
L. sacrista*), mieux Aüficr, m. 
sacristain. 


Gitbouette, f. (F. silhouette, d’un 
contrôleur général de ce nom), 
mieux @dattenriÿ, m. (profil 
tracé autour de l’ombre), sil- 
houette. 


Similor. Voy. Semilor. 
Simonie, f. (F. sinonie, du juif et 
magicien Simon), simonie. 
Gimonifd, a. simoniaque. 


Gimyel, a. (Asimple. F. simple. 
L. simplus), mieux einfadg ou 
einfaitig, simple. 

Siünplicität, f. (A. simplicity. F. 
simplicité. L. simplicitas, de sim- 
plex, simple), mieux Ginfadbeit 
ou Ginfâltigécit, f. simplicité. 
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Simplificiven, LA (A. simplefy. L. 
simplifico, simplifier), mieux vet- 
einfachen, simplifier. 

GSimuliren, v.(L. simulo, simuler), 

. borgeben ou beuchein, simuler, 

Gingular, m. e, (A. singular. L. 
singularis, de singulus, singulier), 
mieux Ginbeit ou Gingabl, f. 
singulier, 

ir, m. (A. sir}, sir, monsieur {ti- 
tre anglais). 

Gire, (F. sire, du G. XUDt0, SeI= 
gneur, sire, père), pour gnübig- 
fte Serr? m. (très gracieux mai- 
tre), sire (titre donné à un roi). 

Œïirene, f, n, (F. sirène. L. siren. 
G. cetprv), sirène, 

Girius, m. (L. sirius. G. Getptos), 
pour Suntéftern, m. (étoile du 
chien), Sirius. 

Girocco, m. (It. sirocco, scilucco, 
sud-est, du G. o:po, dessé- 
cher ?), siroc (vent sud-est), 

Girop. Voy. Gyrup. 

Sfelett, n. e, (A. skeleton. L, sce= 

. Jeton. G. oxtAsrov, de oxéAke, sé- 
cher), mieux Geripp, n. sque- 
lette. 

Sfisge, F. (It. schizzo), mieux Ver: 
fuch ? m. (essai), esquisse. 

Gtiggiven, v. esquisser, 

ESmaraob, m. €, (It. smeraldo. À, 
emerald. F. émcraude, Esp. esme- 
ralda. L. smaragdus. G. ou.x5x)— 
dos. Pers, zemerud), émeraude, 

Gocictat, f. en, (À. society. F. so= 
ciété. L. societas, de socius, com- 
pagnon), mieux Gefelfaft, f. 


société, 


Gociiren on Affociiven, v. mieux 
pverbinben ou vergefellfdhaften ? 
associer, 


Gocinianer, m. — (de Socinus, 
Socin, chef d’une secte héré— 
tique), Socinien, 

Gocinianifd, a. socinien, 


Goba, £. (Esp. soda. F. soude. L. 
solida), pour Galzafhe ou Laugz 
enfalz, n. soude. 


Sobomit, m.en, (de Zobom, ville 
de Sodome), habitant de So- 
dome, sodomite (coupable du 
péché contre nature). 

Gobomiterei, f. sodomie, 
Gobomitifé, a. de Sodome, qui 
tient de la sodomie, 


Gofa, n, (À, sofa. mot oriental 
sophah, banc, estrade), sopha, 
sofa. 


Gola, en comp. (It. solo, a, seul. 
L. solus, seul), 
Golamedhfel, m. (composé avec 
wecbfel, lettre de change), seule 
_lettre de change. | 
Gofo, n. (It. solo), solo (Musique). 


Gonate, f. n, (A. sonata, It, sona= 
ta. F. sonate, du Lsonus, son), 
sonate, 


Gonbiren, v. (de fonte, sonde), 
mieux ergrünben, sonder. 


Connet, n. 6, (A. sonnet. F, sonnet 
It. sonetto, du L. sono, sonner), 


pour Ælinggcbidt? n. sonnet. 


Gopbift, m. en, (F. sophiste. L, 
sophista. G. ochtorns, de soottw, 
user de fourberie), pour Srug- 
fdlicfer? m. (homme qui fait 
de fausses argumentations), s0- 
phiste. 
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Gopbièm, m. mieux Srugfbiuf, 
m. (faux argument), sophisme. 
Gopbiftifé, a. mieux falfd? 
(faux), ou trüglich ? (trompeur), 
sophistique. 
Sopra, a. (It. soprano), pour 
Oberftimme? f. (dessus, voix), 
soprane. 


Gorbet, n. €, (À. sherbet. F. sorbet. 
It. sorbetto, du L. sorbeo, siro— 
ter, savourer), sorbet. 


Sorbonne, F. (F. Sorbonne), Sor- 
boune. 


GSorbina,f. n, (A. sordiue. F.sour- 
dine, de sourd), mieux Dampf— 
éx, m. sourdine. 


Gouffieur, m. (F. souffleur, de 
souffler), pour Ginbläfer ? m. 
souffleur {théâtre). | 

Souvenir, n. (F. souvenir), Mieux 

“Anbenfen, n. (souvenir), ou 

mbüdiein? n. (memento), 
souyenir. 


Souverain, a: (F. souverain. L. 
supremus), mieux oberberrlich ? 
souverain. 

Souverain, m. mieux Dberberr, 
m. souverain. 

Souverainetât, f. mieux Obrr- 
berrihaft, f. souveraineté. 

Spabille, f. (A. spadille. F. spa 
dille. Esp. spado, pique), pour 

 @patenas? n. (as de pique), 
spadille, 

Spagat, m. (It. spago, du Slav, 
apogiti, lier), mieux Binbfaben, 
m. ficelle, 


@pabi, m. (Turc, sipaby), spahi 


(cavalier turc), 


Gypalier, D. 6, (Tt. spaliere, de pa= 


lus, pieu ?), espalier. 


Gpatium, n. (L. spatium), mieux 


Raum, m. espace. 


Spasieven, v. ([t. spaziare, L. spa- 


tivr, de spatium, espace), pro— 
mener. 

(Spagieren gchen, se promener à 
pied; fpagieren fabren, se pro- 
mener en voiture, en bateau: 


fpagieren veiten, se promener à 


cheval}, 
Species, f, (L. species), pour Art 
(espèce), règle (Arithmét.). 
Sprcificiren, v. mieux brgeid— 
nen, spécfier. : 
Specici ou Sprcial, a. en comp, 
mieux befonber, spécial. 
Sprciesthaler, m. (composé a 
vec thaler, écu), écu en espèce, 

Specerei ou Sprgerei, F. (A. spi- 
cery. It. speciaria, du L specics), 
mieux Guvürg, n. (épices). 

Spreereimaarr, f. (composé avec 
waare, marchandise), épice- 
rie, droguerie, drogues. 

Spectael, n, — (F, spectacle. L. 
spectaculum de speelo, Voir), 
mieux @daujpici, n. spectacle 
(scène), . 

_@pectafel, n. mieux £ârm, m. 
bruit, vacarme. 

Sypeculiven, v. (F. spéculer. L. 
speculo, de specio, épier), mieux 
forfen (scruter), ou nadjfins 
nen (méditer), ou Hanbdelépläne 
macdhen? (faire des plans de 
commerce), spéculer. 

Speculation, f. en, mieux Borf- 
ung, f. (investigation), ou $anb- 
elsplan, m.(plan de commerce) 


a ® Le 
spéculation. 


© © (© 


Gpeculant, m. en, spéculateur 
(Comm.). 

©peculativ, a. mieux grübeind 
(scrutant), ouunternebmend (en- 
treprenant), spéculatif, 

Syebiren, v. (It. spedive. F. expé- 
dier. L. expedio, de ex, hors, pes, 
pied), mieux verfenben, expé- 
dier (Comm... 

Spebitor, m. en, mieux Waaren— 
fender, m. expéditeur {des marc 
chandises),. 

Spencer, m.— (À. spencer), spen- 
cer. 

Spezevei. Voy. @pecerei, 

Spbhâre, f. n, (A. sphere. F. sphère, 
L. sphtæra. G, opaisa), mieux 
&ugcl, f. (globe), ou Kris, m. 
(cercle), sphère, 

Sphârifd, a. mieux Fugelférmig 
(ayant la forme d’un globe), 
sphérique. 


Sypbinr, mn, e, (F. sphinx. G. GŒLYÉ | 


e swtyyw, embarras), sphinx. 

Gpinat, m. (A. spinage. Ît, spin 

nacci, du L, spiva, épine), épi- 
nard. : 

Gypinelf, m. e, (À. spind. L. spi- 
nellus*), spinelle, 

Spinett, n.e, (A. spinet. It. spi- 
netta, du L. spina, épine), épi- 
nette (petit clavecin). 

Spintifiren, V.(Ît. spignere), mieux 
grübeln ou nacbfinnen, méditer, 
réver. 


Spiral, a. (À. spiral. F. spiral, du 
L, spira, cercle), mieux fdnect- 


enformig (en forme de Jimace), 


spiral, | 
Oyiritns, m. (A. spirit. L. spiritus, 
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de spiro, respirer}, esprit (de 
vin), esprit (doux, rude). 

Gpital, Voy. Hofpital. 

Spleen, m. (A. spleen}, mieux 
Milfudt? F (hypocondrie), 
spleen. 

Sypolien, pl. F. (L. spolia, de spo- 
lium, butiu), mieux SBeute, f. 
butin. 

Gpoliation, f. mieux Beraubung, 
f, spoliation. 

Spoliiren, v. mieux berauben, 
spolier, dépouiller. 

Gpolicnélage, f. (composé avec 
Élage, plainte), pour Rlage auf 
Grjas einer geraubten Sade? 
plainte en restitution d’une 
chose ravie. 

Syonbaus, m. (L. spondeus. G. 
omovdeics), spondée (pied de 
deux rimes longues), 

Syonfalien, f. (L. sponsalia, de 
spondeo, promettre), mieux Yer- 
lobnif, n. fiancailles. 


Gyonton, m. (A. spontoon. It. 
sponton, du L. pungo, piquer), | 
esponton,. 

Syporaben, f. pl. (L. spores. G. 
orcpas, de oxüpw, disperser), 
sporade, 

Etactet, n. €, (It. stacchetta, de 
VAN. ftrten, piquer), estacade. 

Gtabie, f. ñ, (L, stadiume G. CTA— 
div), stade. , 

Gtafette ou Staffette, F. n, (It. 
staffelta, de stafa, étrier), mieux 
Œilbote ? (courrier), estafette, 

Gtaffiren, v. (It. stuffare, de J'AI. 
ftoff, étoffe), mieux befeéen ou 


. 


DR 


| füttern, garnir (an chapeau, un Statue, f.n, (A. statue. F. statue. 


habit). 


Sfagnol, n. (It. stagnuolo, du L. | 


stammum, étain), mieux @pie- 
gelginn (étain de miroir), tain, 
feuille d’étain. 

Stanbarte,f.n, (A. standard. Ît. 
standardo. L. standardum”, du 

© L. extendo, étendre), mieux 
Rciterfabne , f. (drapeau de ca- 
valier), étendard. 

Gtaroft, m. en, (Slav. starost, de 
star, vieux), staroste (gouver- 
neur ou dignitaire en Po- 

. logne). 

Gtaroftin, f. femme du staroste, 
Gtaroftei, f. starostie. 


Gtatit, f. (G. orarxi, qui ar- 
rête), pour Gleidgcwidtélehre? 

- f. (science de l'équilibre des 
corps) , statique. | 

Gtation, f. en, (A. station. F. sta- 
tion. L. statio, de sto, se tenir), 
pour Gtanbott? m. (lieu d'ar- 
rêt), station. 


Statift, m. en, (A. statist, du L, 
sto, se tenir), pour ftumme 
Perfon? f. personnage muet. 


Gtatiftié, f. du L. status, état), 
mieux @taatenfunde, f. (con- 
naissance des états), statis- 
tique. 

Gtatiftifer, m. mieux @taaten- 
fundige, m. homme versé dans 
la statistique, 

Statiftifh, a. micux ftaatéfuno- 
ig, a. statistique, 


Gtatit, n. (L. stativa, de sto, 8e 
tenir), mieux Geftell, n. pied 
(pour poser des instruments 
d’arpentage). 


“ 


L. statua, de statuo, poser), 
micux Bilbfäule, f. statue. 


Otatuiren, v. (L. statuo, statuer), 
mieux feftfegen 2istatuer, fixer), 
ou bulèen? (tolérer), ou auf- 
ftellen? (donner , un exemple), 
statuer. 


Gtatur, f, en, (À. stature. L. sta- 
tura, de sto, se tenir), mieux 
Leibcsgrôfe? f. (corpulence), 
stature, 


Etatut,n.en, (A. statute. F. sta 

tut. L. statutum, destatuo, sta— 
tuer), mieux Serorbnung? f. 
- statut, 


Stenograybie, f, (F. sténographie, 
du G. ovtevos, serré," ypépu, é- 
crire), pour abfürgende Sreib- 
art ? (manière abbréviative 
d'écrire), sténographie. 

Stenograph, m. pour SdncU- 
fdreiber ? (qui écrit vite), sténo- 
graphe. 


Stentor, m. (L. stentor. G. oTiv— 
Tup), mieux JÂuérufer? m. 
(crieur), stentor (voix de). 


Stercometrie, f. (A. stereometry. 
F. stéréométrie. G. oTepeousroiæ, 
de orepeos, solide, pérpov, me- 
sure), mieux Rôrpermeffung, f. 
(art de mesurer les corps), sté- 
réométrie. 

Ctereotyype, f. n, (G. otepede, 

‘solide, rürcç, type), pour fte- 
bende Drudfdrift ? £. stéréotype 
(caractère). 

Gtilett,n.e, (It.stiltto, du L. 

stilus, objet pointu), mieux 


Dold, m. (poignard), stylet. 
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Stipenbium, n. pl. Gtipenbien, 
(L. stipendium, de stips, secours 
en argent, pendo, peser, aCCOr— 
der), mieux Gelbunterfiüguna? f. 
‘secours en argent donné à un 
étudiant), bourse. 

Gtipenbiat, m. en, boursier (étu- 
diant). | 

Gtipuliven, v. (L.stipulo, stipu- 
ler), mieux bebingen ou verab- 
reben, stipuler. 


Gtoifer, mM.—{(L, stoicus. G.orui= 
xs, de To, portique, galerie), 
stoïcien (philosophe). 

Gtoifh, a. mieux ftanbbaft (fer- 
me), stoique. 

Gtoicismus, m. mieux Stanbhaft- 
tofeit, f. (fermeté), stoïcisme. 
Etola, F. (L. stola. G. oroan, robe 
de femme), mieux Priefterroc, 

(habit de prêtre), étole. 

Gtoyypine, f, (It. stoppina, du L. 
stuppa. G. crûrmn, étoupe, pour 
Sünbfdnur ? f. étoupille, 


Otorat, m. (A. storax. L, stira. 
G. atûpaë), storax. 


Gtubiven, v. (A. study. L. studeo), 
étudier. 
Auéftubiren, v. cesser d'étudier, 
finir sesétu:les, 


Gin—, (pour einlernen), étudier- 


par cœur (un rôle). 

Ber — , dépenser à étudier. 
Über — , méditer, trop étudier, 
devenir fou à force d'étude. 
Gtubent, m.en, ou tubiofus, m. 

étudiant. 

Gtubium, n. mieux Gorfdung, f. 
(investigation), ou Erlernung, 
f. (action d'apprendre), étude. 

Stubien, pl. études, 


Gtubirftube, f. (composé avec 
ftube, chambre), mieux Arbeite- 
ftube, €. (chambre de travail), 
cabinet d’étude. : 


Gtylett, Voy. Stilett. 
Etylit, m.(G. crukirns, de erôkos, 
colonne), pour @âäulenftcber ? 
‘m.(quise tient surunecolonne), 
stylite. | 
Etyr, m. (L. styx. G. orûË), Styx: 
Gtyaifd, a. du Stvx. 
Guabe, f. (L. suada, de suadeo, 


persuader), mieux Berebfam- 
feit, f. éloquence, 


Gub y (L. sub),en comp, mieux 
unter, sous. | 


Subject, n. e, (A. subject. L. sub- 
jectum, de subjicio, soumettre), 
mieux Grunbwort fn. ou Saupt- 
wort, n. (mot principal, sujet), 
ou Perfon, f. (personne), sujet. 

Subjectio, a. mieux perfénlich ? 
(personnel), subjectif, 


Gublim, a. (L. sublimis, sublime), 
mieux erhaben, sublime, 
Sublimat, n. (A. sublimate), su. 
blimat. 
Sublimiren, v. sublimer, vola- 
tiliser, 


Sublunarifd, a. (A. sublunary, 
L. sublunaris), mieux unter bem 
Monbe befindlid ? (se trouvant 
sous la lune), ou irbifd (ter— 
restre), sublunaire. 


Subicribiren, v. (A. subscribe. L. 
subscribo, souscrire), mieux un— 
terfreiben, souscrire. 

Subfcribent, m. en, mieux Unt- 
etfreiber, m. souscripteur, 
abonné, 


38. 
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Gutfibien, pt.n. (L. subsidia, de 
subsideo, se tenir derrière, en 
réserve), mieux Pülfégelber, nu. 
(deniers de secours), subsides. 

Gubftantivum y R (L. substauti- 
vum, de subste, subsister), mieux 
@auptivort,n.substantif(Gram.) 

Gubftans, f. en, (A. substance. L. 
substantia, de substo), mieux 
ABefen, n. substance, 


Gubftangen, pl. mieux Bujtanb- | 


theile, parties (d’un tout), sub= 
stances. 


Subitituiren, v.(L. substituo, F. 
subetituer), mieux beifegen, ou 
unterfesen, substituer. 

Gubftitut, m. en, pour Brige— 
febte ou @tellvertreter, m. sub- 
stitut, 

Subtif, a. (A. subtile. L. subtilis), 
mieux fein (fin), ou fpisfinbig 
(argutieux), subtil. 

Gubtilitât, f. en, mieux qu 
ou @pisfinbigbeit, f. subtilité. 
Subtrabiren, v. (A. subtract. L. 
subtraho. soustraire), mieux @b- 

aichen , soustraire (Arith.). 


Subtraction, f. mieux Abgiebung, | 


f soustraction. 

Guccebdiren, v. (A. succced. L. suc- 
cedo, succéder), mieux nadfolg- 
en, succéder. 

Gucceffor, m en, mieux Rad 
folger, m. successeur. 

Succcfjion, f. mieux Iadfolge on 
Œrbfoige, f. succession. 

@ueceffionsérieg , m. ( composé 
avec frieg, guerre), mieux Œrb- 
folgefrieg, m. guerre de succes- 
sion. 

Guceuré, m.fA. succour, de suc 


< 


carro, setourir), mieux Beiffant, 
m. (secours), ou Berftär£ung, À 
(renfort), secours. 

Guite, f. (F. suite, de suivre), 
mieux-Gefolge, n. suite (cor- 
tége). 

Gultan, m. e, (mot onienta!, de 
shaltan, domination", sultan. 

Guitanin, f. sultane. 


Gultanifÿ, a. de sultan, despo- 
tique. 


-Suinac, m. (A. samach, mot o— 


riental, semuch), sumac. 


Summe, f. (A. sum. L.summa), 
mivux SBelauf ou Betrag, m. 
somme. 

Gummarifd , a. mieux bünbig 
(concis), ou ‘bauptfüclichft 
(principal), sommaire. 

Summiven, v. mieux gufammen— 
gblen, additionner. 


Super, en comp. (L. super,, 
mieux über (très), super, com 
me : @Guperfein, pour überfrin, 
superfn. 

Oupercargo, m. (A. supercargo), 
mieux YBaarenauffeber ? (sur- 
veillant des marchandises), 
subrécargue. 


Ouyperintenbent, m. en, (A. su- 
perintendent , superintendo , 
avoir la surveillance), pour 
Borgefréte ? (préposé, dans l'é— 
glise protestante), ou Dber— 
auffeber? nm. (surveillant en 
chef), surintendant. 


Suyerior, m, (A. superior. L, 
superior), mieux Obrre, Tu. su— 
périeur. l 

Superiorin, f. supérieure, 
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Guyperlativ , M. (L. superlativus), 
superlatif (Gramm,) 

Guypyliciven, v. (L. supplico, sup— 
plier), mieux anfucden ou in- 
flânbig bitten (prier instame 


ment), suppher. 


Gupplit, f. en, mieux Bittfdrift, | 


f. supplique, requête. 
Supplicant, m. en, mieux An- 
fuder ou Bittfdreiber, m. sup- 
pliant. 
Guyponiren, v. (L. suppono , 
supposer), mieux porausfeben, 
supposer. 


Gurrogat, n. e, (de subrogo, sub- 
roger, mettre à la place de), 
succédané, substance équiva- 
lente. 

Gürtout, m. (F. surtout), mieux 
Uberrod, m. surtout (redingo- 
te). | 

Suspenbiren, v. (L. euspendo, 
suspendre), pour cinftiweilen 
entfegen? suspendre (un fonc- 
tionnaire),, 

Suépenfion, f. pour efnftoeilige 
Gntfeéung? suspension (d’un 
employé). 

Gvbarit, m. en, (L. Sybarita, de 


ZbGapts, ville de Sybaris), | 


mieux @divelger ou £üftling, 
tm. (luxurieux), sybarite, 
D , M (L sycophanta, 
. cuxopavrns, de oûüxev, figue, 
pzivw, dénoncer), mieux %X{n- 
geber (délateur) ou Merrâtber, 
m. (traitre), sycophante, 
ne a y % mieux bet- 
therifd (traitre), en syco- 
phante, 
Oyiypbe, f, n, (À. sylph. F. sylphe), 


CAL 


mieux £uftgcift, m. (esprit aé- 
rien), sylphe. 
Gyipbibe, f. sylphide. 

Symbol, n. e, (A. symbol. F. sym- 
bole L. symbola. G. ouu6can, 
de oyu6aäaw, comparer), mieux 
Ginnbilb? n. (emblème), synr 
bole. 

Symbolifh, a. mieux finnbilblid? 
symbolique. 

Grmbolit, f. interprétation des 
symboles, 


Ovymmetrie, f. (A. symmetry. F. 
symétrie. symmetria. G. ouu= 
parpix, de obv, avec, pétpev, 
mesure), mieux @benmaf, n. 
symétrie. 

Symmetrifh , a, mieux eben- 
mäbig, symétrique. 


Eympyatbie, f. (A. sympatby. F. 
sympathie. L. sympathia. G. 
euurabaux, de oùv, avec, xaôcs, 
souffrance), mieux Mitgefübl, 
n. sympathie. 

Svmpatbetifd, a. pour theil- 
nebment ? (prenant part), symi- 
pathique. 

Svympatbifiven, v. pour mit- 
empfinben? (sentir avec), sym- 
pathiser. 

Symypbonie, f.n, (À. symphony. 
F. symphonie. L. symphonia. G, 
cuupuvix, de obv, avec, quvéw , 
reteutir), symphonie, 

Sympbonift, m, en, sympho- 
niste. ; 

Symyptom, n. e, (A. symptom. F. 
symptôme ,; du G. oùv, avec, 
mimtw , tomber), mieux Xn- 
&iden, n. symptôme. 

Synagoge, f. n, (À. synagogue. F. 


| 
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synagogue. L, synagoga. (Gr. ouv- 
ayuyn, de obv, avec, &yw, con- 
duire), mieux Subenfule, f. 
. (école des Juifs), synagogue. 

Evynbifus, m,. (A. syndic. À, syn- 

dic. L, syndicus. G, covdtxos, de 
| obv, avec, d'ixn, droit), syndic. 
: Synbifat, n. e, syndicat. 

Cvyrebdrium, n.(L. synedrus), sane 
hédrin, 

Synob, m. e, ou Synobe, f.n, 
(A. synod, F. synode. L. synodus. 
G. oüvodos, de obv, avec, éd , 
chemin), synode. 

Synobal, a. synodal, 

Synonynt, a. (A. synonymous. F. 
synonyme. G. ouv@vuuos, de obv , 
avec, évuua, nom), mieux gleic 
bebeutenb? (d’égale significa- 
tion), ou finnverwanbt ? (parent 

. de sens), synonyme, 

Synonymit , f: mieux Ginnver- 
#æanbt{chaft? £. (parenté desens), 
synonymie. | 

Oynoytifh, a. (F. synoptique, de 
oùv, avec, ÜxToua, voir), Mieux 


Gberfigtli ? synoptique, 


Syntat, f. (A. syntar. F. syntare. 
L. syntaxis. G. obvraËts, de oùv, 
avec, TAosw, ranger), mieux 
Yortfügung? F. (jonction des 
mots), syntaxe, 

Svyntaftifh , a. mieux ivort- 
fügenb , syntactique. . 

Syntbefe, f, (A. synthesis. F. syn- 
thèse. L: synthesis. G. oüvôsou), 
mieux Sufammenfegung? f. 
(composition), ou SBegriffs- 
verbinbung? f. (jonction des 
idées), synthèse, 

Synthetifh, a. mieux verbint. 
end? synthétique. - | 

Evrte, f. n, (A. syrtis. F. syrte. 
L, syrtis. G. oûpriç, de oûpro, 
trainer), pour @anbbant? f. 
(banc de sable), syrte. 

Syrup, m. (A. sirup. It. sirupo. 
Arab. serup. Pers. scherbet), 
sirop. 

Snftem, n.e, (A, system. F. sys- 
tème. L. systema. G. obornua), 
pour Lebrgebâube ? n. (principe 
d’une science), système. 


Snftematifdh, a. systématique. 


€. 


Tabac ou Eobact, m. (A. tobaceo. 
It, tabaccos Améric. tabaco, 
pipe, mot confondu avec co- 

_hiba, nom de la plante), tabac, 

(Sabad rauden, fumer du tabac; 
Zabad fhnupfen, priser du ta- 
bac). _ 

Tabelle, Ê. n, (L. tabeïla, diminutif 
de tabula, table), pour &üfel- 


en?n. (tablette), tableau (his- 
toire, grammaire). 
ŒTabellarifh, a. en forme de ta- 
bleau, 

Tabernalel, n. — (À. tabernacle. 
F. tabernacle. L, tabernaculum, de 
taberna, boutique), tabernacle. 

Taberne, f. n, (A. tavern. F. ta- 
verne, L. taberna de taba, plan- 


af 
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che), mieux irthébaus? n. 
(auberge, ou Scente ? f. caha- 


ret), taverne, 


Tabulatur, £.(L. tabulatura*, de ta- 
bella, tablette), tablature. 


Tabulet, n.e, en comp. (L. tabu- 
Jeta*, de tabula, table), mieux 
Bretterfaften? m. (coffre en 
planches), boutique portative, 
balle. : 

ÆabuletErémer, m. (composé a- 
vec Érûmer, marchand), porte- 

- balle, colporteur. 


Sadygraybie, f. (A. tachygraphy. 
F. tachygraphie, du G. rayü, 
vite, yodpw, écrire), mieux 
Sdnellfhreibung ? f. tachygra- 
phie, pour Beitmaf? n. (mesure 
de temps). 


act, m. e, (L. tactus, de tango, 
toucher), mesure (musique). 


Saille, f. n, (F. taille), mieux 
Budë, m. (stature), ou Lib, 
m. corps (depuis les épaules 
jusqu'à la ceinture), taille. 


TaËtil, F. (A. tacties. G. rarrixi, 
de Trücow, runger), mieux 
riegétunft ? f. (artde la guerre), 
tactique. 

Æaftiler, m. — mieux S$riegs- 
Eunbige, m. (versé dans l’art de 
la guerre), tacticien. 

Œaftifd, a. mieux friegéfundig, 
qui est versé dans l'art de la 
guerre, qui appartient à la tac- 
tique, 


alat, m. 6, (L. talaris de talus, 
talon), pour lange Gervant ? n. 
(vêtement long, de prêtre, de 
roi), longue robe trainante, 
manteau de cérémonie. 


Talent, n.e, (A. talent. F, talent. 
L. talentum. G. txkavrov), talent 
(poids d’or et d’argent). 

Œalent, n. e, mieux Rébigfeit, f. 
ou Xnlage, f. (disposition), ta- 
lent, 

Taligman, m. e, (A. talisman. F. 
talisman. G. réktoux, conserva= 
tion; mot oriental fselem, ima— 
ge?), mieux Baubergeichen, n. 
(signe), ou Sauberbilb? n. (i- 
mage ayant une vertu mer- 
veilleuse), talisman, 

Æaliémanifh , a. mieux gauber- 
if (enchanté), talismanique. 

Talmut, m. (A. talmud. F. tale 
mud. H. ta/mud, doctrine), tal 
mud, 

Zalmubifé, a. talmudique. 
Æalmubift, m. en, talmudiste. 


Samarinbe, f. (A. tamarind)., ta= 
marin (arbre), . | 

Tamariske, f. n, (A. tamarisk. L. 
tamarix. G. pupixn) , tamaris 
(plante médicinale), 


Tambour , m. (A. tambour. F, 
tambour. Pers, tambourch ), 
mieux Srommler ou Ærommel- 
fiâger, m. tambour (homme 
qui bat la caisse). 

Samburin, m. e, mieux Yant- 
trommel? F. (petit tambour ), 
tambourin. 


Tante, f.n, (F. tante) , mieux 
Mubme, tente. 


Tavcte, F.n, (L. tapes. G. rérrc), 
mieux Œeppid, m. (tapis), ta 
pisserie, tenture. 

(Sapet, n. e, pour Seppid, ta 
pis, mieux @prade, f. parole, 
ordre du jour). 
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Æapesiren, v. tapisser. 
Æapegirer, m. — tapissier. 
Œara, F, (A, tare. F. tare. Arab. 
tharah?), mieux {bzug ou {b- 
gang, m.(remise), tare (Comm.) 


Zarantel, f, n, (A. tarentula. F. 
tarentule. Ît. tarantola, de la ville 
de Tarente), tarentule. 


Tarif, m. e, (A. tarif. EF. tarif. It. 
tariffa. Pers. tarif ),mieux Solan- 
fab ? (droit fixe de la douane), 
ou Preisverzeihnif? n. (liste 
des prix), tarif, 

Œarod, n. (It. taroccho), tarots 
(jeu de cartes). 


Tarraf ou Srañ, m. (A. trass , 
du L. terra, terre), trasss (brè- 
che volcanique). 


Zartane, F,n, (A. tartane. F, tar 


tane), tartane (petit navire). 


&artarus , m. (L. tartarus, G. 
taprapc), mieux Unterivelt, f, 
(enfers), ou @dattenwelt, f, 
(monde des ombres), Tartare 
(enfers), 


Sartüffef, fn, (A true. F, 
truffe. It. tartufulo) , mieux 
Ærüffel ou Kartoffel, f, (pomme 
de terre), truffe, 


Œatta on Tatte, m. (A. dad. G. 
Térra), père. 

Tatuiren, v. (A. tattoo), pour ben 
£eib bemalen ? (faire des dessins 
sur le corps), tatouer. 

œnre, f, nñ, (A. tax. F. {axe. L, 
taxa”. G. téktç, de riaow, fixer), 
mieux beftimmte Preis? m.(prix 


fixé), ou Xuflage, f. (impôt) , | 


taxe, 


Saxiren, v. mieux feftfegen ou 
beftimmen (fixer), ou fhâgen 
(estimer), taxer. 

Zarus, m. (L. tarus), if, 


e 
Technifch, a. (A. technical. F. tech= 
nique. L. technicus. G. reyyuxos, 
de réyyn, art), pour funftgemäg ? 
(conforme à l’art), technique. 
Sechnologie, f. pour Runftlebre? £. 
(science de l’art }, technologie. 


Sebnologifd, a. technique. 


Telegrapb, m. en, (A. telegraph. 
F .télégraphe, du G. rs, loin, 
pp, écrire), pour ern- 
reiber? m. (qui écrit au loin). 
télégraphe. 
Selegrapbifd!, a. télégraphique. 

deleëcop,m.e, (A. telescope. F. 
télescope, du G. re, loin, eu 

-m06, voyant), mieux Geynrobr, 
n. (tube pour voir au loin), té- 
lescope. 

Temye, n, (L, tempe. G. TéLTEN), 
tempe. 

Temperament, n.e, (A. temper. 
F. tempérament. L. temperamen= 
tum, de tempero, tempérer), 
tempérament. 

Semperiren, v. mieux mâfigen 
(modérer), tempérer. 

Æemperatur, f. en, (L. temperatu— 
ra, pour £uftbefhaffenbeit? £ 
(état de l’air), température. 

Temyporifiren y Ve (L4 temporiso, 
temporiser), mieux 30gern ou 
gaubern (hésiter), temporiser, 

Senafel, D. (L. tenaculum, de te- 
neo, tenir), mieux ©drifthalt- 
ex? m. (planche qui tient le 
manuscrit), visorium (Impri- 
merie). 


nn — 591 — 


Zenbeng, (A tendency. F. tendance, | Seftamient, n. e, (A. testament, P. 


du +, tendo, tendre), mieux 
Ribtung, f. (direction), ten- 
ance. 

Tenor, m. €, (It. tenore. L. tenor), 
mieux ittelftimme? (voix 
moyenne), ténor (voix entre la 
haute-contre et la basse-taille). 


Sermin, m.e,(A. term. F. terme. 
G.réua), mieux Grift? f. (dé- 
lai), ou Biel? n.(but) , terme. 


Sevne, fn, (F. terne. de ter, 
trois), mieux ©Dreitreffers m. 
(qui amène trois), terne (Lote- 
rie), 

Zerpentin, m. €, (À. terpentine. F. 
térébenthine. L. terebinthina. 
Tape@ivbivn, Pers. terbentin) , té- 
rébenthine. 


Gerraffe, f, ñ“, (F. terrasse, de 
terre), pour Œrtival?f m. (rem- 
art LE terre), ou Aitan? m. 
Piate-forte) , terrasse, 
Terrine, f. n, (F. terrine, de terre), 
pour itbene @chüffel ? f, (vais- 
seau de terre), ou @uppen- 
fhüffel? (soupière), terrine. 
Tertin, f. (L. tertia), pour britte 
Giaffe, f. troisième (classe). 
ertianer, m. écolier de troi- 
sième. 
Bectie ou Yerge, f. n, tierce 
(Musique), tierce , soixantième 
rtie d’une seconde. 
Bers, f. en, tierce (au piquet), 
botte en tierce. 
Œergevol, n. e, (Ît. tersaruolo), 
pour Œaidenpifiole$ f. pistolet 
de poche. 


Zevacett À €, (It. tersetto) | trio 


testament. L. testamentum, de 
testor, tester), testament (E- 
glise). 

&rfflament, n. e, pour lefte 
Ville? m. (dernière volonté), 
testament. 

Seftamentarifd ou Seftamenttih, 
a. testainentaire, 

Æeftator ou Eeftiver, m.en, mieux 
GErblaffer, m. testateur. 

Œeftatorin, on Æeftiverin, f. 
mieux ŒGrblafferin, testatrice, 

Œiftiven, v. mieux brzeugen (at- 
tester), ou ein &eftament ma- 
en (faire uu testament), at- 
tester, tester, 

Seftimonium, n. pl. Seftimonien, 
mieux Seugnif, n. témoignage, 
certificat. 


« 


Tetrarch, m.en, (L. tetrarcha. G. 
Terpépync, de titpæ, quaire, 
æpxXh, gouverucment, pour 
Vierfurft, m. (prince qui a la 
quatrième partie du gouverne- 
ment), tétrarque. 


Text, m. €, (A. text. F. texte. L, 
teztus, de texo, tisser), texte. 


Theater, n. — (A. theatre. F. 
théâtre. L. theatrum. G. Oéarpov, 
de tsäw, contempler), mieux 
Sdaufpiel, n. (spectacle), on 
Scaujpielbaus, n. (maison de 
spectacle), théâtre. 

Zee, m. (A. tes. F. thé), thé. 


Thema, n. (L. thema. G. bia) ? 
pour @a$, m. ou Aufgabe, f. 
thème. 

beobicee, f. (F. théodicée, du G. 
bics, Dieu, duxn, justice), théo= 
dicée (justioe de Dieu), | 
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Thevgonie, f. (F. théogonie, du G. 
béce, Dieu, yivos, race), théo- 
gonie. 

Tbeofvatie, f. (A. theocracy. F. 
théocratie. G. scxpatia, de Oéce, 
Dieu, xo%ros, maître), mieux 
Priefterberrfdaft? f. (domina- 
tion des prêtres), théocratie. 

Tbeolog, m. en, (L. theologus. G. 
bsoxsyes, de véos, Dieu, ACYce, 
qui instruit), mieux Gottes- 
gelebrte, m. théologien. 

beolog, m.en, étudiant en théo- 
logie. 

Sbeologie, F. mieux Gottesgelebrt- 
beit, f. théologie. 

Tbeologifch, a. théologique. 

Tbeorbe, f. n, (A. theorbo. F. 
théorbe), théorbe, 


Tbeovem, n. €, (A. theorem. F. 
théorème. L, theorema. G. 6:0— 
pnux, de Oswpew, considérer), 
mieux £ebriat? m. (thèse de 
doctrine), théorème. 

Sbeorie, F. n, ‘Bewpix), théorie. 
Tbeoretifc, a. théorique. 
Sbeorctifer, m. — théoricien. 

Theriak, m. (F. thériaqne. G. ôn- 
piaxds, de bnp, animal), théria- 
que. 

Tbermibor , m. (F. thermidor) ; 
thermidor. 

Thcrmometer, m.— {A. thermo- 
meter. F. thermomètre, du G. 
Oeeuds, chaud, pérprs, mesu- 
reur), mieux TBârmemeffer ? m. 
(indicateur de la chaleur), ther- 
momètre. 

bun, m,. (À. tunny), thon (pois= 
sun). | 

Thumian, m.{(A. thym. L. thymue. 


G. duos, de Gdco, répandre en 
parfum), thym. 
dinctur, f. en, (L. tinctura, de 


tingo, teindre), mieux Anfirid) ? 
m. teinture, 


Tirann, Voy. Sprann. 


Zob aË. Voy. Saba. 


Toilette, F. (F. toilettes de toile), 
mieux Puébtifh, m. (table ser— 
vant à parer), ou Puf, m. (toi- 
lette, parure), toilette, 


Tolerang, f. (F. tolérance. L. to- 
lerantia , de tolero; tolérer) , 
mieux Duloung, f. tolérance. 

Soleriren, v. mieux bulben, tolé 
rer. 

olerant, mieux bulbfam, tolé- 
rant. 

Qntoleranz, F. mieux Unbuldfam— 
feit ? f. intolérance. 


dolypatfch, m.e, (Hongr, tolpatsch), 
tolpache (fantassin hongrois) , 
lourdaud, 


Tombac, F. (A. tomhack), tombac. 


Zonfur, £ en, (F. topsure. L. ton— 
sura, de tondo, tondre), ton- 
sure, ; 

Tontine, f. n, (A. tontine. F. ton= 
tine, du nom de l'inventeur, 
Tonti},pour Leibrente ? f.(rente 
viagère), tontine. 

Zoaft, m. (A. toast), pour Gefunt- 
beit 2 f, (santé), toast, toste. 

Topag, m. (A. topaz. F. topaze. 
L. topazius. G. roma, de 
Sopazuë, Topaze, ile du golfe 
Arabique), topaze. 

Toyograyphie, f. (L. topographia.' 
G. rorcypapix, de Témo, lieu, 
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. papuw, écrire), mieux Ortbe- 
freibung? f. (description des 
lieux), topographie. 

&opograph, m. en, mieux Ort- 
befdreiber ? m. topographe. 

Æopograpbift, a. mieux ortbe- 
fdreibenb ? topographique. 

Æoppeb, (A. toupet, de l’AIL 3opf, 

. queue), toupet. 

Æornifter, m.— pour SRangen ou 
Reifefad, m. sac à voyage. 

Tort, m. (F. tort. L, tortus, de 
torqueo , tourmenter), mieux 
Sdaben, m. (dommage), ou 
Unredt, n. (injustice), tort. 

Tortur, f. en, (F, torture. L. tor- 
tura, de torqueo), mieux Golter, 
f. (question), torture. 


Total, a. (A. total. F. total, du L. 
totus, entier), mieux gang, en= 
üuer. 

Tractament, n. e, (A. treatment. 
L. tractomentum®, traitement), 
mieux ©Sdmaus, m, festin, ou 
SBebanblung, f. traitement, ou 
£obn, m. (gages). 

&ractiven, v. mieux bebanbeln, 
traiter, ou betvitthen, régaler. 
_Ævactat, m. e, mieux Sertrag, 
m. traité, ou Unterbanblung, f. 

négociation. 

dragant, m, (L. tragacantha. G, 
rpäyaxavba), gomme adragant, 


Tragifh, a. (A. tragic. F. tragique. 
L. tragieue. G. rpayixèc), tragi- 
que. 

Sragobie, f. n, (A. tragedy. F, 
tragédie. L, tragædia. G. TA 
qodia, de rpayos, bouc, &dn, 
chant), mieux Œraucrfpiel, n, 
tragédie. 


Æragiter, m. auteur, acteur tra- 
g'que. 

Ævagi-Fomifd, a. (composé avec 
fomifd, comique), pour trau- 
tig-luftig (triste et gai), tragi- 
comique, 

Zranfbiren, V. (F, trancher. It, 
trinciare, de l’AÏl, trennen, sé— 
parer?), mieux gerfdneiben 
(découper), trancher. 

Æranfit ou Tranfito, m. (A. tran- 
sit. F. transit, du L. transeo, 
passer), mieux Durdgang, m. 
ou Durdfabrt, f. (passage), 
transit (Commerce), 

Transparent, a, (À. transparent. 
F. transparent, du L, trans, àtra- 
vers, pareo, paraître), mieux 
burdfdeinend ou burdfidtig, 


transparent, . 


&ransport, m. (A. transport. F, 
transport. L, transporto), Mieux 
Berfenbung, f. (envoi), ou 


Sradtgelb, n. (coût du port), 


transport. 
Æransportiren, v. mieux fort- 
fdaffen, transporter (des mar- 
chandises). 


Traf, Voy. Terraf. 


Æraffiren, V. (A. draw. L. trasso*, 


de traho, tirer), mieux auéftellen 
ou begicben£ tirer (une lettre 
de change). 
. &ratte, . (It. tratta), mieux 

WBedbfelbrief, m. traite, lettre de 
change. 

ŒÆraffat, m. mn, mieux Bezogene, 
m. accepteur. 

Traffent, m. en, mieux Bexieber, 
m. tireur. 


Zraveftiven, v. (F. travestir), pour 
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umélciben ou umgrftalten, tra- 
vestir, 

Sremulant, m. €ñ, (L, tremulus, 
tremblant), pour Bebeton? m. 
tremblant (orgue). 


Æreyan s M. (F. trépau. It. trepa- 
no. G. rpüraves), pour Sâbel- 
bobrer? m. (instrument pour 
forer le crâne), trépan. 

Ærcpaniren, v. trépaner. 

Œviangel, m.— (A. triangle. F. 
triangle. L, triangulus ), mieux 
Dreivd, n. triangle, 

Sriangel, m. cymbale, 

Sribuliven, v. (lt. tribulo. L, tri= 
bulo, de l’AH. trifelen, pousser?), 
mieux plagen ou quâlen, tour- 
menter. | 

Ætibulation, F. en, mieux Plage 
ou Quai, f. tourment. 


ribun, m.en, (L. tribunus, de 
tribus, trihu), tribun. 

Æribunal, n. (A. tribunal, L. tribu= 
nal), mieux Gerichtsbof,m.(cour 

_ de justice), tribunal, 

Tribut, m. e, (A. tribute. F. tribut. 
L. tributum, de tributo, donner), 
mieux {bgabe, £. (impôt), ou 
Géasung, f. (contribution), 
tribut. 

Œributér, f. mieux ginsbar, ou 
feuerbar (payant un impôt), 
tributaire. 

&riglppb, m. 6, (A. triglyph. F. 
triglyphe. L. triglyphus. G, Tpi= 
viopes, de tpi, trois, Aipe, 
creuser), mieux Dreiflié, m. 
triglyphe. 

Trigonometrie, f. (A, trigoneme= 
try. F. trigouométrie, du G. Toi 
vovx, triangle, pmirpia, mesu- 


rage) : pour Dreiedmeffung ? f. 
(mesurage des triangles), tri- 
gonométrie, 


ŒriÉtrak, n, (F. trie-trae), tric- 
trac, 


&vilfion, f. (A. triltion. E, trülto”, 
de tres, trois), trillion, 


Trinitat, f. (L. trinitas, de trinue, 
trois), mieux Dreifaltigheit, ou 
Dreieinigéeit, £. trinilé, 

rio, n. (It. trio, de tres, trois), 
trio (Musique). : 

Œriolctt, n. e, triolet. 


Triplir, f, (Ftriplique. EL. triplex, 
triple}, triplique (Droit). 

Tritevne, f. n, (L. triterna, de tres, 
trois), cahier de trois feuilles 
(Imprimerie). 

Triumph, m.e, (A. triumph. L. 
triumphus. G. Toicppcç, de Tptov, 
feuilles de figuier), mieux Sieg, 
m. (victoire), ou @iegeëfeier ? f. 
(célébration de la victoire), ou 
Giegeëgug? m. (marche triom- 
phale), triomphe. 

Œriumpbiren, v. mieux  fiegen 
(vaincre), ou frobloden (pous- 
ser des cris d'allégresse), triom- 
pher, | 

Œrumpf, m. e, à-tout (Jeu de 
cartes), 


Triumvir,m. en, (L:triumvir), pour 

Dreibcrc{her ? m. triumvir. 
Œriumvirat, n. pour Dreiberr- 

faft? £. triumvirat. 

Troglobyt, m. en, (L. trogtodyta. 
G. rpoyacdürz, de rpoyñ, ca- 
verne, J0w, entrer), mieux 
Doblenbervobner ? m. (habitant 
de caverne), troglodyte, 
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Trompete, on Drommete, f. n, 
(A. trump. It. trompa, de l'AII, 
bremen, résonner?), la trom- 
pette. 

Œrompeten, v. sonner la trom- 
pette. 
Œrompeter, m. —le trompette. 

Œrophôüe, F. n, (A. trophy. L. tro- 
pæum. G. tporalov, de rpirw , 
tourner), mieux Siege8geichen ? 
p. (signe de victoire), trophée. 

Sroye, fn, (F. trope. EL. tropus. 
G. rires, de rpére, tourner), 
pour Rebeblume? F. (expression 
figurée), trope. 

Sropifd, a. mieux bilblid, fi- 
guré. 

Trumpf. Voy. Sriumph, 

Œubervfe, f. n, (À. tuberose. L, 
tuberosus, de tuber, ognon), tu 
béreuse. 


ŒSubus, m. (L. tubus), mieux 


Grhrobr? n. (télescope), tube. 


Tumult, m.e, (À. tumult. F. tu— 
multe. L. tumultus), Mieux Ge- 
tümmel, n. (foule), ou Lim, 
m (vacarme), ou Xufrubr? m. 
(émeute), tumulte. 

Œumultuarifh, a. mieux lrmenbd 
(bruyant), ou ftirmifd (véhé- 
ment), tumultueux. 


il 


Ufafe, f.n, (Russe ukasa, de kasat, 
ordonuer), pour Gerorbnung? f, 
(ordonnance), ukase (édit im- 
périal en Russie), 


Ubelei, f. (ot slave), pour Beif: 


| urban, m.é6, (A. turban, F. ture 


ban. Turc tulban), turban. 


œuürkis, m. (À. turkois. It. tue- 
chesa), turquoise. 


Œuruier, n. e, (A. tourney. It, 
torneo. L. torneamentum D de 
J'AI. turnen, tourner, faire de 
la gymnastique), tournois, 

Œurnicren, v, faire un tournois, 
combattre au tournois. 


Æyyograpb, m. (F. typographe. du 
G. TÜnos, type, yo4po, écrire), 
mieux Budiruder? m. (im- 
primeur delivres),typographe. 

Svpographie, f. mieux Drud, 
(impression), ou Fudbrucderei, 
f. (imprimerie), typographie. 

Svypographifh, a. (en composit, 
pour brud, d'impression), ty= 
pographique, 

Svrann, m. en, (A. tyrant. F. 
tyran. L. tyrannus. G. TÜpavvcc), 
pour Gemalthcrriher? m. (sou- 
verain despotique), tyran. 

Æprannei, f, pour SBivangherr- 
fhaft ? F. (pouvoir despotique), 
tyrannie. 

Ævrannifd, a. tyrannique. 

ŒÆvrannifiren, v. mieux bart be- 
banbeln, traiter durement), ou 
graufam beberrfchen (régner 
cruellement ), tyrauniser, 


ff? m. ablette (poisson). 
Umber, m. — (A. umber. L. terra 
Umbriæ, Contrée d'Italie), terre 
d'ombre. 
Uniform, a. (A. aniform. F. uni- 
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. forme. L. uniformis), mieux ein- 
formig ou gleibformig (de la 
même forme), uniforme. 

Uniform, F. en, pour Dienfttradt ? 
f. (costume de service), uni- 

. forme (Milit.), 


Union, f.en, (A. union. F. union. L. 
unio, deunus, un), mieux Serein, 
m, (union), ou Œintradt? f. 

_{concorde), union. 


Unifono, n. (It. unisono, du L. unus, 
un, sonus, son), mieux Glei- 
laut, m. ou Gin£lang, m. (har- 
monie), union, 

Unitarier, m. — (A, unitarian. L. 
unitaris, unitaire), pour Œin- 
gottgläubige ? m. (qui voit en 
Dieu un seul être), unitaire, 


Univerfal ou lUniverfell, a. (A. 
universal. L. universalis, de uni— 
versus, contracté de unus, UD, 


Bacant, a. (À. vacant. F. vacant. 
du L. vaco, être vide), mieux 
frei ou Iebig (libre), vacant, 

Bacang, F.en, mieux Erlebigung ? 
f. vacance (d’une place). 

SBacangen, pl. pour Gerien, va— 
cances. 


Bagabund, m. en, (A. vagabond. F. 
vagabond. L. vagabundus, de va- 
gor,vaguer), mieux £anbftreidher, 
m. (coureur de pays), vaga- 
bond. 

Bagiren, v. m'cux berumfireiden, 
vaguer, courir Çà et là. 


Baïet, n. (L. valete, de valeo, être 


verto, tourner), mieux allgemein, 
universel, 

(Univerfal en comp. se rend par 
gefammt, réunis, comme Univer- 
falerbe, mieux Gefammterbe m. 
héritier, universel), 

Univerfalitât, f. mieux Gefanmt- 
beit, f, universalité, 

Univerfum, n. (A. universe. F. 
univers. L. universum), mieux 
Gange, n. (le tout), ou Brita, 
n. (monde entier), univers. 

Univerfitat, f. en, (A. university. 
F, université. L. universitas), uni- 
versité. 


Uvin, m. (A. urine. L. urina), mieux 
$arn, m. urine. 


Uvne, f. n, (A. urn. L. urna), urne, 


Ufo où Ufang, f. (A. usance. It. 
uso), pour Gebrauc), m. (usage), 
usance, 


bien portant), mieux Xbfdib, 

m, adieu. . 
Baletfdmaus, m. pour Kbfhicbs- 

fémaus, m. repas d’adieu. 

Baluta, a. (It. valuta, du L. valeo), 
mieux Terth, m. valeur. 

Dampir, m. €, (A. vampire), pour 
Blutfauger ? m. (suceur de 
sang), vampire. 


Banille, f. (A. vanilla), vanille. 


Barietät, F. en, (A. variety. F. va= 
riété. L. varietas, de varius, va- 
rié), mieux Serfdiebenbeit , f. 
variété, 
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Bariiren, v. mieux verändern ou [Mentufe, m. (F. ventôse), pour 


vetfthieben fein, varier. Windbmonat (mois des vents), 
Bariation, f. en, variation (Mu- ventôse. 

ee | 

SE | Benus, f. (L. Venus), Vénus. 


Bafal, m. en, (A. vassal. L. vasal- Benerifd, a. vénérien. 
lus”?), mieux £ebnémann, m. Berg, m. e, (A. verse. F. vers. L. 
cCÉDPAIREE), vassal. versus, de verto, tourner), vers. 
Dafe, F. n, (A. vase. F. vase. L. Bertical, a. (A. vertical. F, verti- 
vasum), pour Gefâf? n. vase. cal. (L. verticosus, de verte), 
Batican, M. (L. vaticanus), vatican. mieux fenfredt ou féeitelrecht, 
Begetabilien, pl. (A. vegetables, vertical. | 
du L. vegetabilis), mieux Ge-— Befper, F. (A. vespes OU vespera), 
Wwacfe, n. ou Pflangen, f. plan- vépres. 
tes. | | Sefperbrod, n. (composé avec 
Begetation, f. mieux Pflangenteb- brob, pain), pour Radmittays- 
en ? n. vie des plantes, ou Wadé- brob? m. (pain d'après midi), 
tbum? n. (croissance), végéta- goûter. 


tion. 
Beact; ; t Beteran, m. (F. vétéran. L. vetera- 
gctiren, v. mieux pflangenart- nus, de vetus, vieux), pour alte 


ig leben, (vivre en plante), ou - . : 
dürftig (ben (vivre pauvrement), a m, (vieux soldat), Ve 


végéter. Deri F L 
, _ : 4 exiven, v. (F. vexer. À. ver. L. 
Bebifel, u. — (A. vehicle. F, véhi vexo', mieux quêlen (tourmen- 


cule. L. vehiculum, de veho, con= 
: . t - ‘ 
duire), mieux SGabrgeug? n. er), ou foppeu (berner), vexer 


(instrument qui conduit, qui | Vezier, m. (A. vezier. F. visir. 


transporte), véhicule, Arab. wesir? porteur), visir. 
Beit, en comp. (L. Vitus), Guy, | Vicar, m.e, (A. vicar, F. vicaire. 
Valentin, L. vicarius, de vix, changement), 


Beitstang, m. (composé avec | pour Etellbertreter? m. ‘rem- 
tang, danse), haut-mal, mal ca- | plaçant), vicaire. 


duc. | Bite: en comp. (L. vice, de vis), 
Belin, n. (A. vellum. F. vélin. L. vi- vice, ; 
tulus, veau), vélin (papier). BiccEônig , M. (composé avec 
Benetianer, m.— (It. Venesiano', | 0:19, roi), vice-roi. 
Vénitien, Bictovia, f. (A. victory. L. victo— 
Benctianerin, f. Vénitienne, ria), Mieux @icg, m. victoire, 


Bentilator, m. (À. ventilator, du | victualia, de victus) , mieux £e— 
Le ventus, vent), ventilateur. benémittrlf n. vivres, 
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Bigilien, pl. (A. vigils.F, vigiles. 
L. vigilie), vigiles. 
Bignette, f, n, (F. vignette, de 
vigne), pour Bicrbilb? n, (image 

pour orner), vignette. 

Bivioncell, n. (A. violoncello. It. 
violoncello, de violone), mieux 
Heine Babgeige ? f. violoncelle. 

Biper, f. n, (A. viper. F. vipère. L. 
vipera ; contracté de vivipera. 
enfantant des petits vivants), 
pour Matter, f. (serpent), vi- 
père. 

Birtuo8, m.en, (F. virtuose. A. 
virtuoso, du L. virtus, force), 
pour Œontünftler? m. (artiste 
en mnsique), virtuose, 

Sirtuofin, f. pour SonÉünflterin, 
f, virtuose, f. 

Bifa, n.(F. visa, du L. video, voir), 
pour 8eugniff n. (certificat), 
visa. 

Vifir, n. 6, (It. visiera), visière. 
Biliren, v. mieux begeugen (at- 
tester), viser. 

MBifitiven, v. (A. visit. F. visiter. L. 
visito, de video), niieux befibtig- 
en (examiner), visiter (des ef- 


fets). 5 


Bifitation, f. mieux Befibtigung, 
f, visitation. 

Bifite, F. mieux Befuh, m. vi- 
site. 


w 


Mallad, m.e, (de Mallabei, 
Valachie?), pour verfcnittene 
Sengft? m. (cheval châtré), 
hongre , cheval châtré, 


Bitriol, m. (A. vitriol. F. vitriol. Le 
vitriolum*, vitriol, 


Bocabel, f. n,(L. rocabulum, de 
voco, appeler), pour Yort, n. 
* er, mot. 


Bocal, m. (A. rowel. L. voealis, de 
vox, Voix), mieux Getbftlauter, 
m,. voyelle. 


SBocalmufif, f. (composé avec 
mufif, musique), pour Gefang, 
m. (chant), musique vocale, 


Bocativ, m. (F. vocatif. L. vocati- 
vus, de voco, appeler), vocatif, 

Boftontair ou Bolontär, m.e, (F. 
volontaire. L. voluntasius, de vo 
luntas), mieux Greivillige, m. 
volontaire. 

Bomitiv, n. (F. vomitif, du L, vo- 
me, vomir), mieux Bredmit- 
tel, n. vomitif. 

Botum, n. (A. vote. F. vote. L. vo- 
tum), mieux Stimme, f. (voix), 
on Gelübbe? n. (vœu), vote, 
væu. 

Botiven, v. mieux flimmem, vo- 
ter. N 

Bulcan, m. (F. volcan. Ît. volcano, 
du L. Vuloanus. Vulcain), pour 
feuerfpeiender Berg? (mont qui 
voit du feu), volcan. 

Bulfanifh, pour feuexrfpriend, 


volcanique. 


Balladen, v. hongrer, châtrer 
un cheval, | 

(Balache, m. Waladin, £ le, la 
Valaque) 
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MBerft, m. e, (mot rnsse), verste | Moivobe, m. (mot slave), voy- 


(7 verstes font un mille alle- vode, palatin (gouverneur en 
mand ou deux lieues de France). Pologne, en Moldavie). 

Abift, n. (A. whist, silence), | Boivobfhaft, f. dignité de voy- 
whist (jeu de cartes). yode, palatinat. 


x 


Æantbippe, f. (L. Xanthippe. G. | Kenie, fn, (G. Einov, de Eives, 


Eavrirmn, femme de Socrate), hôte, convive), pour Gaftge- 
pour bôfe Srau? f. (méchante fdent? n, présent d'hôte, de 
femme), ou Slageiveibf n. convive. 


(femme-furie), ou Pausdrade ? 
m. (dragon domestique), Xan- 
tippe, mégère. 


À) 
Dpfilon, n. (G. dj), ï grec, y. | Dfvpy. Toy. Sfopp. 


3 


Baar. Voy. Car. Siber. Voy. Giber. 

Benith, m, (Arab. senit, chemin | Sinnaber, m. (A. cinnaber. L. cin- 
droit?), mieux Gceitelpunét, nabaris. G, xtvx6pa), cinabre, 
m. zénith. mercure sulfure. 

Bepbir oe aephyr, mie (A. sephyr. Bobiacus, m. (L. zodiacus. G. Vo— 
F + zéphyr. G. béquoc:), ef diaxds), mieux ÆbievÉreis, in. 
winb? m. (vent d'ouest), zé- zodiaque. 


phyr. 3 ; 
vologie, f. (A. soology. EF. zo0lo— 
Bepter. Voy. Gcepter, gie, du G. Kocv, animal, àkoyte, 
ee m. ce ou Arab. al ci- RE pes UE ou 
bib), raisin de Damas. bier unde, F. zoologie. 
Bibetb, m. (It. zibetto. Arab. zibet, 
écume;, civette, 
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ÉLÉMENTS CONSTITUTIFS 


DES 


NOMS PROPRES ALLEMANDS. 


Nous allons essayer de donner une table succincte des élé- 
ments gothiques dont se composent certains noms propres 
allemands. Nous n'y comprenons pas les noms géographiques, 
parce qu'ils doivent souvent Jleur origine à des causes pure- 
ment locales, et qu’on explique mème de diverses manières sur 
les lieux où ils ont pris naissance. Que de fois l’étymologie la 
plus savamment combinée ne tombe-t-elle pas devant une 
ancienne chronique ou une tradition populaire ? C’est ainsi 
qu'il faut compulser les archives du pays pour savoir que le 
nom de Gtrafburg, Strasbourg, offre une contraction des mots: 
Gftrage sur Burg (chemin conduisant au château). 

Mais il est connu que beaucoup de noms de pays et de 
villes, se composent de deux éléments. Nous avons déjà eu 
occasion d'en désigner les principaux dans le corps de notre 
ouvrage, et de faire connaissance avec les mots Reid, royaume, 
Lanb, pays, Beiÿ ou Bid, Burg ou Gau, qui siguifient tantôt 
ville, tantôt bourg ou canton. — Nous savons que le mot de 
Burt, veut dire gué, passage, eomme : ranffurf, passage des 
Francs. Nous reuvoyons du reste pour les détails et autres ex- 
plications de ce genre aux Tableaux synoptiques de la langue 
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allemande, ouvrage dont nous avons déjà parlé dans notre 
Introduction, et qui donne une liste des principaux noms de 
peuples, de pays et de villes, ainsi qu’une table des noms 
propres d'hommes et de femmes. 

C’est donc à ces derniers que nous nous attacherons de pré- 
férence; mais nous ne nous occuperons que de ceux qui ont 
véritablement une origine gothique. 

La clef d’une foule de noms historiques se trouve dans Îles 
traditions nationales des Goths, dans leurs croyances reli- 
gieuses et dans leurs premières poésies. Le nom gothique, qui a 
ordinairement un sens poétique et figuré, se forme quelquefois 
d’un seul élément , comme Karl, Charles, mais le plus souvent 
de deux, nombre qu’il ne dépasse pas, comme Bald-win, 
Baudouin. Dans les noms composés de deux éléments, on 
voit, alternativement, le mème mot, ou jouer le rôle d’initial, 
ou celni de final. 

Pour simplifier notre marche, nous allons ranger alpha- 
bétiquement les divers éléments des noms gothiques, grouper 
autour de chacun d’eux les principales combinaisons dont il 
est susceptible, et marquer les variations que ces mots gothi- 
ques, communs à toutes les nations scandinaves et germant- 
ques, aux Francs, aux Anglo-Saxons, aux Visigoths, aux 
Vandales, aux Hérules et aux Normands, ont subies en se 
latinisant et en passant par différentes phases, avant de pren- 
dre les formes dans lesquelles nous les rencontrons aujour- 
d’hui dans les langues modernes, et plus particulièrement en 
allemand et en français. 

Tout en nous appuyant spécialement sur le glossaire de 
Wachter et sur la grammaire de M. Grimm, nous nous plaisons 
à reconnaître que, dans cette partie de notre ouvrage, les 
Études gothiques de M. Mourain de Sourdeval nous ont été 
d’un grand secours. 
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Noms Gothiques. 


A 


ADAL, ADEL. Ce mot signifie 
noble, noblesse. Les Français en 
ont formé Adè!e, dont les di- 
minutifs sont Adeline et Adé- 
laide. (Ce dernier, l'Allemand 
l’exprime par Abclbeib, per- 
sonne noble). 

ADAL=-BERTH. (Variations : XI- 
bett, Albert, Adalbert, Æthel- 
bert, Adalberon, Aubert, Au- 
bertin, Alberoni). 

AnEL-RiC (Abaltid, Adelric, 
Athalaric, A{lari, Alaric). 

ADEL-ULr (Abclph, Adolphe, 
Adelulfus, Æthelwulf ou Æ- 
thelwolf, Ataulfe). 

ADEL=-UNGR OU ADEL-ING. (Va- 
riations : Adelung, Adelon, 
Athalin). : 


ALD. Cet élément signifie dge, 
ancienneté, (Le nom mythique 
d'Odin est 4{{da-fadir, le père 
des siècles). 

ALD-8RAND, (Variations : Aldo- 
brand, Aldobrandini). 

Azp-GunD (Xlvegunbe, Alde- 
gonde). 


ALF ou ELF. Cet élément scan- 


dinave, qui désigne un certain 
ordre de génies ou de démons, 
est identique avec l’azs ger- 
manique. 

aze-RaD (Xifreb, Alfred, Al- 
bradus), 


AMAL, Cet élément, qui consti- 
tue le nom de la dynastie des 
Amales chez les Ostrogoths, 
signific en islandais bélier, tan- 
dis que xEMAL veut dire com— 
Pagnon. 

AMAL-RIC ({malarich, Amalaric), 


ANS, AS, OS. Ans, qui change 
quelquefois en ant, semble une 
variante de as, os, qui signifie 
dieu. 

ANS-HELM (Anfelm, Anselme, 
Anthelme, Anselmus, An- 
seaume). 

ANS-HARD (Xnfatrb, Ansard). 

(Les poésies scandinaves offrent 
les noms d’Asmund, d’As- 
biorn, d’Asbrand, etc.; les 
chroniques anglo -saxonnes, 
ceux d'Osbald, d’Oswald , 
d'Osmund, etc.) 

ARN, ERN. Cet élément, en is- 
Jandais arn, aigle, semble dé- 
rivé de err, force. On en a 
formé le nom d’'Grnft, Ernest. 

ARN-ULF (A{rnulph, Arnolfe, 
Ernulfe, Ornulf, Arnoux, Her- 
noux). 

ARN-ALD (Arnold, Arnold, Ar- 
nault, Arnal). 


B 


BALD. Cet élément signifie au- 
dacieux, 


84. . 
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BALD-WIN (SBalbuin, Baudouin, 
Balduinus, Bauduinus, lsau- 
dinus, Baudin). 


BERN. Les Anglo-Saxons enten- 
dent par corn, jeune guerrier, 
héros. 

BERN-HARD (Sernbatb, Ber- 

‘ nard). 

BERN-ULF (Sernulpb, Bernouf, 
Bérnoul, Burnouf). 


BERTH. Cet élément, qui signifie 
brillant, forme le nom de Ber- 
the, Berthe, nom porté par 
plusieurs reines de France. 

BERTH-OLD (Bartholb, Berthold, 
Berthoald ou Béroaid, Byrth- 
wold, Bertau!d, Béraud). 

BERTH-HRAMN (Sertranb, Ber- 
trand, Berthichramnus, Ber- 
trandus), 


BRUN. Cet élément semble venir 
de brennus , célèbre ,; Ou de 
Grunn, brun, fauve. 

BRUN-HILD, SBrunbilb, Brun- 
hilde. (Variations : Brunechil- 
dis, Brynhild, Brunehault. 
Les éditeurs de l’Edda inter 
prètent ainsi ce nom : brynia k 
cuirasse, hild, guerre, Bel- 
lonc). 

BRUN-ULF (Bruno, Brunon). 


D 


DAG. Cet élément est interprété 
par le nom de tag, jour. 

_ DAGo-BERT (Dagobert, Dago- 

bert). 


DOD. Cet élément qui, à ce qu’il 
parait, signifie la mort, et d’où 
semble venir le nom de Toti- 


la, chez les Gothsyp subit les 
variations suivantes : Dado, 
Dudo, Dudon, Didot. 


E 


EBER. Cet élément est l’allemand 
Cber (aper des Latins), san— 
glier. —— 

EBER-HARD (@bethatb, Ebérard, 
Evrard). 


ED, ID. Cet élément paraît se 
rattacher aux mots mythiques 
idun, ithur, et signifie peuwt— 
être félicité. 

RD-MUND , Œbmund, Edmond, 
(Variations : Eadmund, Itk- 
mundr). 


ED-WARD (Œbuarb, Édonard). 


ENG, Island. UNGR, All et 
Ang. ING, Cet élément qui 
signifie jeune, est un surnom 
d'Odin, Ungr. On le trouve 
tant au commencement qu'à 
la fin des noms. 

ENG-ALD, ENG-WALD (Engaut, 
Ingault, Angault, Angot). 

ENG-BALD" (Angelbodus, Angi- 
baud, Imbault). 

ENC-BERTH (Ingobertue, Angil- 
bert, Inglevert, Imbert, Isam- 
bert). . 

ENG-MaB (Ingomerus, Engil— 
mer). 

ENG-ULF (Ingulfe, Ingolfe). 

(Comme finale, ing signifie fils, 
descendant : Karl-ing, Karol— 
inget, Carolingien). 

ERMEN. Ce mot, qui désignait 
primitivement la terre, à figuré 


depuis dans diverses composi. 
üuons : 


— 607 — 


2aMeN-ALD (Variations : Her- 
menaldus, Ermenaut). 

RRMEN-GARD (Œrmengarbe, Er- 
mengarde). 


F 


FAR, voyage ou vie, 
PAR-MUKD (Faramond, et non 
Pharamond). 
FA-WALD (Farval, Fergald, St. 
Faron , St. Far). 


FIL, FILI, FUL. Ce nom my- 
thique signifie abondance. 
rIL-BERT (Filibert, et uon Phi- 
libert, Fulbert), 
rUL-RAD (Fulradus). 


FOLK, peuple, De le, Falco, Fulk, 
Foulque , d'où dérivent Fou- 
caud, Foucher, Fouchon, Fou- 
quier, Fouquet. 

{Le nom de Foucaud remonte à 
un surnom d'Odin, fo/k-raldr, 
chef des peuples). 

FRID, Cet élément signifie pair 
ou la éclle, 

FRLD-GUND, Yrebegunbe, Frédé- 
gonde. 

FRID-URAMX (Berbinanb, Fer- 
dinand, Fernand, Ferrand, 
Friand). 

FRID-RIC (Sriebrid , Frédéric, 


Fédéric, Ferry. — Wachter 


croit que dans cette combi- 
paison , ainsi que dans plu- 
sieurs autres, frid signifie plu- 
tôt défenseur. — En allemand, 
$ri$ est une abréviation de 
driebria ). 

Paiv-uLr (Frithowulf, Friou, 
Fredou\, 


FROD. Cet élément répond à 
sage, habile. 

FROD-ARD, Frodoard. 
rroD-H£8 (Frotherus, Frodee 
rius). 

FROD-GER (Frogerus, Froger, 
Frogier). 


G 


GARD , terre, s'emploie comme 
finale : Hermengarde, Hilde- 
gard. 


GER, GIF, signifie don, présent. 

GEB-HARD, GIB-HARD (Gebbarb, 
Gibehardus, Gibbon, Gibot, 
Gibart, etc.) 

Ges-Munn (Gibamund, Gef- 
mund). 


GER, Isl. GEIR, Angl-Sex. GAR, 
dance. 

GER-ALD Où GER-WAaLD (Gé- 
rard, Girald, Gérold, Géraud, 
Giraud, etc.) 

Gan-BALD (S. Gerbaud, Ger- 
bert, Gertrude, etc.) 

GER-HARD QU GER-WARD (Gé- 
rard, Girard, Guérard, Girar- 
din). 

Gxn-MuxD (Garmund, Ger- 
mon). 

Gxu-oLr Où Gan-ULr (S. Girulf 
ou S. Giroux). 


GISL, GISEL. Gisl, nom d'un 
cheval mythologique, semble 
dérivé de giesli, rayon. Gisl et 
gisel signifient aussi hôte, otage. 
— De gisl, on forme plusieurs 
dérivés, tels que Gillon, Gil- 
lion, Gilles, Gillet, Gillard, 
Gisla, Gisèle ou Gilette. 


LL 


crsx-nreatTu (Giselbert, Gisle- 
bertus, Gilbert). 
ctsc-uLr, Gisulf. 


GOD, GOND. Les éditeurs de 
l'Edda confondent ces deux 
éléments, parce que le nom 
islandais Gund-mund devient 
en anglo-saxon Guth-mund, 
chez les Germains et les Van- 
dales Gund-mund ou Gonda- 
mond. L'islandais gudur, gu- 
thur , anglo-saxon guth, le 
teutonique gund, signifient 
guerre. Cependant l'islandais 
offrant le nom de Gud-mund 
et celui d'Hildigunn (Hilde- 

_ gonde), il est douteux que gud 
et gunn soient employés dans 
Ja même acception. Gud si- 
gnifie dieu, et gunn, guerre. 
Odin est surnommé gunnar, 
belliqueux. 
coD-ALD ou GOD-WALD (Go- 
doald, Godault, Godot). 
con8azD (Gondebaud, Gom- 
baud, Goubau). | 
cop-8ert (Godebert, Gobert, 
Joubert). 


con-rrin (Gottfrieb, Godefroi, 


Gothofredus, Godfredus. Gos- 
fredus, Godefroy, Geoffroy, 
Jouffroi , Jauffret , Jeffries , 
Gaufrie, Goffin). | 

con-narD (Gottharb, Gothard, 
Godard). 

Gou-mar (Godemar, Gondemer, 

._ Gomar, Jomard). 

con-munp (Gud-mund, Guth- 
mund, Gondamord). 

GOD-ULP, GUND-ULF, GUND- 
UNG, GOTH-LING (S. Gondulf, 
$. Gondolph, S. Goudon, Goz- 
lin, Gothelin, Godon, Gozon, 
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Godolphin, Gosselin, Josselin, 
Gosse, Josse, Jousselin). 
cop-winDv (Guthwin, S. Gon- 
douin, Godin). 
cuno-uer (Günther, Gondicha— 
rius, Gontharius, Gonthier). 


GRIMM. Ce surnom d’Odin, qui 
veut dire cruel, signifie masque 
et casque ou cuirasse, 

GRIM-ALD , GRIM-WALD 
moald, Grimaud). 
GRIM-HILD (Chrim-hild). 


(Gri- 


H 


HAR, HER. Har, élevé, sublime: 

her, armée, guerrier. 

HER-ALD, HAR-WALD (Harald, 
Harold, Héraut). 2 

#ER-B8ALD (Her-baldr, Herebald, 
Herbaud).  . 

HER-B8ERT (Heribert, Charibert, 
Herbert). | 

nen-RtC (Grid, Éric, Eraric). 

Har-ucr (Ariulfe, Haron, A 
roux, Arouet). 

HER-WIN (Herwin, Hérouin). 


HARD, Isi. HARD , Angl.-sax! 
HEARD, dur, cruel, hardi. 
HARD-ULF (Hardoux). 
HARD-WIN  (Hardouin, Ar- 
douin). 


HEN, HEID, HAD, HATHU. Hen 
est le nom d’un frère d’'Odin ; 
heid signifie peuple; hathu ex- 
prime /a guerre, Les éditeurs 
de l’'Edda pensent que ken et 
heid, comme éléments denoms, 
ne font qu’un. 

HEN-ALD, HEN-WALD (Hénault, 
Enaut, Esnaut). 
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HEN-ARD (Hénard, Eynard, Es- 


nard), 

HEN-RICH (Heinrid, Henri, Ha- 
dericus, Henricus, Henrion, 
Henriot , Henriette, — Ging, 
pour $cing, abréviation de 
Deinrid). 

HenN-uLr (Ainulfus, Hædenul- 
fus, Hatenulf, Enouf). 


HILD, nom de la Bellone scan— 
dinave : de là le mot allemand 
Helb, héros, 

HiLo-BERT (Hildebert ou Chil- 
debert), 

UILD-BRAND (Ilildebrand, Chil- 
debrand). 

HILD-GUAN (Hildigunna, St. Hil- 
degonde). 

HILD-wWiN (Hilduinus, St. Hil- 
duin ou Audouin). 


“HILP, Isl. HIALPR, All. HULFE, 
sCccours, 
siLP-RIC (Hialprekr, Halfrekr, 
Halpfrich, Chilpéric). 

HRAMN , variante de HRAFN, 
corbeau; s'emploie plus ordi- 
nairement comme finale 
Berti-chramnus, Bertram. 


HUG, pensée, audace. (Variations 
de ce nom : Hugo, Hugues, 
Hugon, Huchon, Huon, Hu- 
guet, Huct, Hugault, Huot, 
Huguard, Huard, Huguelin, 
Ugolin, Hulin, etc.) 

HUG-BERT(Qubert, St. Hugobert, 
St. Hubert). 


I 


ING. Voy. ENG. 


K 


KARL , signifie homme. (Rarl, 
Charles, Carolus). 
KaRL-MAN (de l'Isi. Xarlemenni, 
homme fort , Carloman). 


KUN, puissant, 
XUN-GUND (Runegunbe, Cuné- 
gonde, Hunégonde). 
xuN-RATB (Ronradb, Conrad. — 
L’abréviation de ce nom est 
en allemand fung, Cunon). 


L 


LAND, terre, pays. 
LAND-BERTH (£ambcrt, Lam 
bert). 
LAND-RIC (Landry). 
LanD-uLr (Landolf). 


LEOD, LEUD, LUIT, LIUT, peu- 
ple, nalion. 
LROD-ALD, LEOD-WALD (Léodo- 
waldus, Léotaud, Liault), 
LEOD-BALD (Léobald , £ecpolt, 
Léopold). 
LEOD-BRERTH (Leudbertus, Liut- 
pert, Léobert). 
LEOD-BRAND (Luitprand). 
LEOD-FRID (Leudfredus, Leu 
froy). 

LEOD-ARD (Luitardus, Lie- 
tardus, Léotard, Liautard ). 
LEOD-MUND  (Leudemundus ; 

Liaumont, Lomond). 


LOD, LEOD, est le nom d’un des 
frères d’Odin; Lod signifie 
feu. Hlodyn est un des noms 
poétiques de la terre. 

zop-uer (Chlotaire, £otbat, Lo= 
thaire , £utber, Luther). 
LOD-Man (Clodomir). 
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Lop-ucre (St. Ludolf ou Clou). 
I.OL-VE ou HLAUD-ve (Chlodo- 
veus, Clovis, Ludovicus, Loÿs, 

Louis, £ubwig). 


M 


MAR, MER, illustre. 
MERB-vE (Mérovée, Marobaudus, 
Marbaud, Marbot). 


MEGIN, MAGE, MED, MAHT, 
MAN. Tous ces mots mar- 
quent /a puissance. 

MEGIN-BERT, MAHL-BBRT (St. 
Maubert). 

MRGIN-FRID (Maganfrid, SNan- 
freb, Manfred, Mainfroy, Man- 
fray, Meffre). 

MEGIN-HARD (Magenhardus, 
Maynard, Ménard). 

MEGIN-RIC (Magnericus, Médé- 
ric, St. Merry). 

MED-uarD (St. Médard). 

MAHT-HILD (Machildis, Matbil- 
be, Mathilde, Ste Manchildis, 
Ste Ménéhouit). 

MUND, main, protection. Ce mot 
figure dans les finales, telles 
que : Edmund, Sigismund, etc. 


N_ 


NANN, Nanna, épouse du dieu 
Balder, de xenna, aimer. 
NANN-HILD, Nanthilde, femme 
de Dagobert. 


O 


OD, ODAL, OTHUL, UDAL , ri 
che, puissant, Odin est sur- 
nommé Odun, le riche. 


REGIN, 


RAD, ROD, RUD, Isl. 


op-rR1D (Otfrid). 

op-cer (Othger, St. Otgerus ou 
St, Oler, Oger Ogier). 

OD-HER (Odier, Ôdoacer ou O- 
doacre?). 

on-ric (Odalric, Udaïlrich, Ul- 
ric, Odry, Ulrid). 

on-uzr (St. Odulf, St. Odolf). 

op-unxc (Odo, Odon, Otto, 
Otton, Eudes, Eudon). 


R 


RAGN , dieu où divin. 

REGIN-ALD OU REGIN-WALD. 
Odin est surnommé Regin- 
valdr, le prince des dieux, 
(Ragnval, Reinoldus, Sein- 
bolb, Reginald, Regnault, Rey- 
naud). 

REGIN-BALD (Resinbaldus,Raim- 
bault, Reyÿbault). 

REGIN-BERTH(Ragimbert,Raim- 
bert, S. Ragnobert, Rambert). 

REGIN-FRID  (Ragaufridus, 
Reinfridus, Ragenfried, Rain- 
froi). 

REGIN-HARD (Regnard, Rein— 
barb, Réginard, Renard). 

REGIN-HELM (Ragenelmas, Re- 
gnaulme). 

REGINHER  (Ragnacherius , 
Ragenarius, Reinnerus, Regi- 
ner, Régnier), 

REGIN-MUND (Raymond, at- 
munb, Rémond). 

REGIN-WARD (Raynouard, Re- 
nouard). 


RAD, 
RATH, conseil, 

ROD-BERTA (Rodbertus, Rod 
byrd, Robert, St. Rupert, Ru 
port, Robin). 
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ROD-GEIR (Hrodgeir, Rotge- 

_rius, Roger, Rogier, Rudiger). 
AOD-HARD OU ROD-WARD (Ro- 
doardus, Roterdus, Rudhart). 

nop-ut1p, Rothildis (Chrotildis, 
épouse de Clovis, $lotilbe, 
Clotilde). 

RAOD-LAND (Rotlandus, Rolland, 
Roland, Roland). 
2oo-MusD (Hrodmund, Rodo- 
mond). 

mop-nic (Roricus, Roderid, Ro- 
deric, Rodrigue, Rurik). 
aon-uzr (Rodolfus, Rodulfus, 
Rothulf, Rubolph, Rodolphe, 
Rawulf, Ralph, Raoul, Rol- 
lin, Roux, Roul). 

RIC, héros, guerrier, ou RIKR, 
riche. 

RIC ALD Où RIC-WALD (Richal- 
dus, Rigaud, Ricaud, Rif- 
faud). 

RIC-BaLD (Ribaldus, Ribaud). 
RIC-BERTH (S. Ricobert, R'go- 

" bert, Ribert). 
RIC-HARD (Ricard, Richard, 

Ricard). 

AIC-HELM (Richamme, Richom- 
me), 


AtC-MUND {Richemond). 
æic-uze (Riculfus, Ricoul, 
Rion). 

S 


S1G, victoire. 
#iG-ALD, 6IG-WALD (Sigoald, 
Sigaud). 
#1G-BALD (Sigebaldus, Sigebo- 
dus, Sigebaut). 
siG-BERTH (Sigebert, Sibert). 
sia-rRiD (Giegfricb, Sigefroi, 
Siffroi, Siffren, Suffren). 


SIG-HARD OU SIG-WARD (@ieg- 
watt, Sighard, Sicard). 

sIG-MUND (Gigiemund , Sigis- 
mond\. 

SIG-RICH (Sigeric,. 

sIG=WIN (Siguin, Séguin). 

sic-uzr (Sculfus, Sigulf, Si- . 
gou). 

STEIN, STAN, pierre. Cet élé- 
ment est toujours final, com- 
me dans Thorstein, Wulf- 
stan. 


T 


THANK, pensée, esprit. 
TANC-MAR (Tankmar, fils d’Hen- 
ri l'Oiseleur). 
TANC-RED (Œanfreb, Tancrède, 
Dangulfus, St. Tanneguy). 


THEOD, THIOD, TEUT, DIET, 


peuple, nation. Quelquefois cet 
élément sert d’adjectif aug- 
mentatif, 

THEOD-ALD, THEOD-WALD (Théo- 
dald, Théodowald, Théau, 
Liot). 

THEOD-BALD (Théobald, Thic- 
bault, Thibaud). 

THEOD-8ERTH (Théodebert, Thi- 
bert, Teutpertus). 

THEOD-MAR (Théodomir, Thiod. 
mar). 

THEOD-RIC (Thiudrekr, Théo 
dorie, Thierry, Thiérion, Thié- 
riot, Dietrich). 

THOR. Par cet élément, on dé- 
signe le dieu Thor, mot qui 
signifie audace, (Parmi les 
composés de ce mot, nous ci= 
terons : Thorstein, Therwald, 
Thorismund, et comme for= 
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mations modernes : Thoriony, 


Turgot), 
U 


ULF, OLF, WULEF, loup.  Ulfilas 
est un diminutif de ul/, et si- 
gaifie petit loup. 

Cet élément, qu’on trouve ra- 
rement comme initial, se com- 
bine comme final, avec pres- 
que tous les éléments. .” 


W 


WALD, puissance, pouvoir. 
waALD-BERTH (Valdebert, Val- 
bert, Galabert, Gaubert, Jau- 
bert). 

WaALD-HER (IBalther, Walter, 
Waltherius, Gualterius, Gau- 
therus, Walcherius, Galche- 
rius, Gauthier, Gaultier, Vaul- 
chier, Gaucher, Gautron, etc.) 

WaLD-Mar (Waldemar, Wol- 
demar, Wladimir, St. Galmier, 
Gaumier, Gaume). 

WazD-RIC (Waldericus, Gau- 
dericus, Walery, Vautryÿ). 

wap wIN (Walwin, Gauvin, 
Gaudin). 


WAND, WANN. Cet élément, 
emprunté au nom d’un peuple 
mythique (les Vanes), figure 
dans le non des Vandales. 

WARN, WARD, défense, garde. 

WARN-HER (Warmacberius , 
Warnerius, Betner, Wrrther, 
Garnier, Garnerin), 


WIG, VIG, VIE, VE, consécra= 


tion, — On trouve aussi vig 
dans lacception de héros, com- 
battant. 
wWiG-BERT (Wibertus, Guibert). 
(Le nom de vig, ve, semble s’é- 
tre transformé en gui, et avoir 
donné lieu aux noms de Guyon, 
de Guyot et de Guichard. — 
Le nom de Gui se trouvant 
fussi écrit Guis, Guil, on peut 
en induire qu'il a été quelque- 
fois dérivé de wisi ou wii, 
mots poétiques, formés de vi- 
-sa, montrer, et éléments dans 
Wisigarde et Witikind. De là 
sont venus les noms de Gui- 
zon, Guizot, Guizard). , 
WIL, WILD, nom d'un des frè- 
res d’Odin et d’un elfe , sem- 
ble marquer a force, et jouer 
quelquefois le rôle d’un ad- 
jectif augmentatif), 
wWiz-BALD {Wilibaldus, Guil- 
bauld). 
WIL-BERTH (Willebertus, Wil- 
bert, Guilbert). 
WIL-FRID (Wilfrid, Wilfrid). 
WiL-HELM (ilbelm, Wilhel- 
mus, Guillelmus, Guillaume 
Guillemin, Guilleminot, Ville- 
main.-—W'achter explique Tit- 
belm par défenseur de la pair). 
WIN, combattant, — Cet élément 
signifie aussi compagnon, ami. 
WiN-BALD (Wimbaud, Guiin- 
baud). | 
WIN-MaR (Winemarus, Guine- 
marus). 


FIN, 


VA 1541408 


à Brie used 


10% 
/ 
119. 


